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Wenn tie brei vorangehenten Bücher je drei Kriegsjahre umfaßten, 
io bört tiefe Symmetrie aus naheliegenten Grünten jezt auf. Das 
fünfte Buch, weil es ſich größtentheile mit der an Kriegsereigniffen 
örmeren Zwifchenzeit zwiſchen dem Krieten des Nikias und tem Zuge 
nah Sicilien beichäftigt, konnte mehr Jahre umfaflen. Es erfiredt fich 
vom zehnten bis gegen Ende tes fechzehnten Kriegsjahres (421—415 v. 
Chr.). Im zehnten Sommer gebt der einjährige Waffenftilltand zu 
Ente, während befien bie Athener bie Delier veranlaßt haben ihre Inſel 
zu räumen (Cap. 1). Kleon erobert Torone (2. 3). Eine Attiſche 
Sefanttfchaft, an ihrer Spike Phäar, geht nach Sicilien (4. 5). Kleon 
und Brafitas treffen bei Amphipolis zufammen (Rede des Brafitas an 
fein Heer (9)), in ter Schlacht fallen Beite. bie Lakedaͤmonier flegen 
(6— 11). Rhamphias zieht mit Verſtärkungen aus Lafedamon nad) 
ten Thrafifchen Gegenden (12), kehrt aber im Winter um (13), weil 
tie beiten friegführenten Mächte aus verfihiedenen Grünten zum Fries 
ten geneigt find (14—17). Der Briete wird gefchleflen (17—20,. Wort: 
laut des Frietensvertrages 18. 19). Die Lakerämonier, welche das 2008 
getroffen hat zuerft die Friedensbedingungen zu erfüllen, räumen erft 
nad einigen Schwierigkeiten Amphipolis (21). Darauf wird ein Buͤnd⸗ 


niß zwifchen Athen und Lakedaͤmon gefchlofien (22-24. Worllaut tef- 


— — — — 


ſelben 23). — Jetzt beginnt der elfte Sommer. Der Gecſchichtſchreiber 
1* 
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rechtfertigt feine Auffaffung des fiebenundzwanzigjährigen Krieges als 
eines einzigen (25. 26). Die Korinthier fordern Lie Argeier mit Er- 
folg auf, einen Sonderbund unter den noch unabhängigen Hellenen zu 
veranlaffen (27. 28). Zuerft fchließen fih die Mantineer den Argeiern 
an, dann werden auch die übrigen Peloponnefier unruhig und dem 
neuen Bunde geneigt (29). Ein Verſuch ber beforgten Lafedämonier, 
die Korinthier zur Annahme des Friedens mit Athen zu bewegen, bleibt 
erfolglos (30). Auch die Bleier treten in das Argeiiſche Bündniß, des- 
gleihen die Korinthier felbft und die Chalkideerr (31). Einnahme von 
Sfione durch die Athener. Zurüdführung der Delier. Krieg zwilchen 
Lofris und Phokis. Die Korinthier bemühen ſich vergebens auch bie 
Tegeaten und Böoter in den Argeiiihen Bund zu ziehen (32). Die 
Lafedämonier ziehen ins Gebiet der Parrhafler und befreien diefelben 
(33), belohnen dann die Heloten welche unter Brafidas gefuchten hatten 
und beftrafen bie zurücderhaltenen Gefangenen von Sphafteria (34). 
Thyſſos wird von den Diktidieern (?) eingenommen. Trotz mandher 
Streitigkeiten und Irrungen zwifchen Athen und Lafedämon wird tod 
ber Friede erhalten (35). Im folgenden Winter fuchen die Ephoren 
Kleobulos und Zenares den Bruch des Friedens mit Athen herbeizufüh- 
ven, dagegen bie Böoter zum Bündniß mit den Argeiern zu bewegen, 
um dann Beide in ihren Bund zu ziehen; zunächft jedoch ohne Er: 
folg (36-38). Die Olynthier nehmen Mekyberna ein. Die Lafedä- 
monier fchließen mit den Böotern ein Separatbündniß. Panakton wird 
gefchleift (39). — Im zwölften Sommer verhandeln bie Argeier mit 
ben Lafebämoniern über ein abzufchließendes Bündnig (40. 41). Die 
Agpener, wegen ber Schleifung von Panakton, fowie wegen des Se⸗ 
paratbündniffes zwifchen Lafedämon und Böotien zürnend (42), fchließen 
auf Anftiften des Alfibiades mit den Argeiern, Mantineern und Gleiern 
einen Bund (43—47. Defien Wortlaut 47). Diefem Bunde treten 
jedoch die jetzt ſich mehr zu Lakedaͤmon Hinneigenden Korinthier nicht 
bei (48). Die Eleier fchliegen die Lafedämonier von der Olympiſchen 
Feſtfeier aus (49. 50). Im folgenden Winter werben die Herafleoten 
in Trachis von den angrenzenden Bölkerfchaften befiegt (51), — Im 
dreigehnten Sommer .bejeßen die Böoter Herafleia. Alkibiades macht 
einen Zug durch den Peloponnes, wo er vergebens eine Belle auf dem 
RMhion anzulegen verfuht (52). Krieg ber Epidaurier und Argeier 
(53—55% Im folgenden Winter ſchicken die Lakedaͤmonier eine Be⸗ 
ſatzung nad Gpidaurss, worauf die Athener die Heloten wieder nach 
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Bylos führen. — Im viergehnten Sommer Krieg zwifchen Argos und 
Lafedämon (57 — 75). Erfter Zug der Lafedämonier unter Agis nad 
Argos. Viermonatlicher Waffenftillftand (57—60). Derfelbe wird bald 
gebrochen. Die Argeier und ihre DBerbündeten erobern Orchomenos 
und ſchicken fi) an gegen Tegea zu ziehen (61. 62). Zweiter Zug des 
Agis gegen Argos (63— 75), auf welchem er in einer Hauptſchlacht 
zwifhen Mantineia und Tegea die Argeier und deren Verbündete völlig 
befiegt (65— 74). Weil die Epidaurier mittlerweile in Argos eingefallen 
waren, fo fchließen die Verbündeten der Argeier Epidauros theilweiſe 
mit einer Mauer ein (75). Im folgenden Winter fchliegen die Lffedä- 
monier und NArgeier Brieden und Buͤndniß (76—79. Der Wortlaut 
beider Berträge 77 und 79). Auch Perdikkas und die Ehalfideer fchlies 
Ben fih an. Die Feſte bei Epidauros wird geräumt (80). Auch die 
Mantineer machen mit den Lafedämoniern einen Vertrag. Diefe führen 
nun in Sifyon und Argos Dligarchie ein (81). — Im fünfzehnten Sum: 
mer werden die Dligarchen in Argos von der Volfspartei befiegt, die ſich 
wieder an Athen anfchließts und lange Mauern nad dem Meere baut 
(82). Im folgenden Winter ziehen die Lafedämonier nah Argos, 
Tpäter die Argeier in das Phliafifche. Die Athener behandeln den Per- 
diffas als Feind (83). — Im fechzehnten Sommer ſchicken die Athener 
eine Flotte nach Delos (84). Nah einer frucdhtlofen Unterredung mit 
ten Meliern (85 — 113) ſchließen fie die Stadt durch eine Mauer ein 
und laſſen eine Befabung zurüd (114). Die Melier machen einen Aus: 
fall. Unbedeutende Unternehmungen der Argeier, Korinthier, Athener 
(115). Melos ergiebt fih und wird auf das Graufamfte befttaft (116). 





f Inbalt tes füniıen Budet. 


techtierrigt ie:ne Au’iatunz tet Heheruntsmamiziätrigen Krieges al 
eines einzigen (25. 26). Tie Kerinrkier fertem tie Argeier mit Er 
felg auf, einen Scnterkimt umer ten nch unaStängigen Hellenen a 
veranlanen (27. 2%). Zuerũ ſchließen üb tie Mantineer ten Argeien 
an, tann werten aud tie übrigen Belcrcnneäer unrubig und bes 
neuen Bunte geneigt (29). Gin Berub ter Erierzten 2afetämenier 
tie Korintbier zur Annakme tes Krietens mir Arken zu bewegen, bleib 
erfolglos (30). Auch tie Gleier treten in das Argeiiihe Büntnip, des 
gleihen tie Korintbier ſelbit unt tie Gkalfiteer (31). Ginnahme vn 
Sfione tur tie Atbener. Zurüdiükrung ter Telier. Krieg zwiide 
Lokris und Phekis. Tie Kerintbier kemüben ih vergebens aud ti 
Tegeaten und Böoter in ten Argeiiiben Bunt zu ziehen (32). Di 
Lafetämonier ziehen ins Gebiet ter Parrbañer unt kefreien dieſelbe 
(33), Eelchnen tann tie Heleten welche unter Brafitas gefochten hatte 
und betrafen tie zurüderhaltenen Gefangenen son Spbakteria (34 
Thyños wird ven ten Tiktitieern (?) eingenemmen. Trotz mandı 
Streitigfeiten und Irrungen zwiſchen Atben unt Lakedämen wird to: 
ter Briete erhalten (35). Im folgenten Winter ſuchen Lie Gphore 
Kleobulos und Zenares ten Brud tes Frietens mit Athen herbeizufül 
ren, dagegen tie Böoter zum Büntnig mit ten Argeiern zu beweger 
um dann Beite in ihren Bund zu ziehen; zunächſt jedoch chne E 
folg (36— 35). Die Olynthier nehmen Mefvberna ein. Die Laked 
monier ſchließen mit den Böotern ein Separatbüntniß. Banafton wi 
geihleift (39). — Im zwölften Eommer verhanteln tie Argeier m 
den Lafetämoniern über ein abzuſchließendes Büntnig (40. 41). T 
Athener, wegen ber Echleifung von Panakton, fowie wegen des € 
paratbünbnifies zwiſchen Lafetämon und Böotien zürnend (42), ſchließ 
auf Anftiften des Alfibiades mit den Argeieen, Mantineern und Gleie 
einen Bund (43—47. Deflen Wortlaut 47). Diefem Bunte tret 
jedod die jest fih mehr zu Laferämon hinneigenden Korintbier mi 
bei (48). Die Gleier fchließen Lie Lafedämonier von ter Olympiſch 
Geftfeier aus (49. 50). Im folgenten Winter werben bie Herakleot 
in Trachis von den amgrenzenten Bölkerfchaften befiegt (51). — 2 
breizehnten Sommer .befegen die Böoter Herakleia. Alkibiades ma 
einen Zug durch den Peloponnes, wo er vergebens eine Feſte auf t 
Rhion anzulegen verfuht (52). Krieg der Epidaurier und Arge 
(53—55)9. Im folgenden Winter fchiden die Lafedämonier eine 2 
fagung nach Epidauros, worauf die Athener die Heloten wieder nı 
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führen. — Im viergehnten Sommer Krieg zwifchen Argos und 
non (57 —75). Erfter Zug der Lakedaͤmonier unter Agis nad 

Biermonatliher Waffenftilftand (57—60). Derfelbe wird bald 
en. Die Argeier und ihre Verbündeten erobern Orchomenos 
yieen fih an gegen Tegen zu ziehen (61. 62). Zweiter Zug des 
jegen Argos (63— 75), auf welchem er in einer Hauptichlacht 
n Mantineia und Tegea die Argeier und deren Berbündete völlig 
(65— 74). Beil die Epidaurier mittlerweile in Argos eingefallen 

fo Schließen die Berbündeten der Argeier Epitauros theilweife 
ver Mauer ein (75). Im folgenten Winter fchliegen die Lffetäs 
und NArgeier Frieden und Buͤndniß (76—79. Der Wortlaut 
Verträge 77 und 79). Auch Perdikkas und die Ehalfideer fchlies 
h an. Die Feſte bei Epidauros wird geräumt (80). Auch tie 
eer machen mit ben Laferämoniern einen Vertrag. Dieſe führen 
. Sifyon und Argos Dligarchie ein (81). — Im fünfzehnten Som⸗ 
rden die Dligarchen in Argos von der Volfspartei befiegt, Die ſich 
an Athen anfchließtr und lange Mauern nad) dem Meere baut 
Im folgenden Winter ziehen die Lafedämonier nad Argos, 
die Argeier in das Phliafiſche. Die Athener behandeln den Ber: 
als Feind (83). — Im fechzehnten Sommer fchiden die Athener 
Iotte nach Delos (84). Nach einer fruchtlofen Unterredung mit 
eliern (85 — 113) fchließen fie die Stadt durch eine Mauer ein 
fen eine Beſatzung zurüd (114). Die Melier machen einen Aus⸗ 
Inbedeutende Unternehmungen der Argeier, Korinthier, Athener 
Melos ergiebt fi) und wird auf das Graufamfte beftraft (116). 
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Im folgenden Sommer war nach Ablauf des jährigen Waffen⸗1 
Rillftandes wieter Krieg Bis zu den Pythien. Und nod während 
ver Waffenruhe hatten die Athener die Delier aus Delos ver: 
trieben, da fie meinten, diefelben feien wegen einer alten Schuld 
rt rein genug um geweiht zu fein, und zugleich fei ihnen dies 2 
ach mangelhaft in ber Reinigung, in welcher fie, wie ih frũher 
berichtet habe, die Saͤrge der Verſtorbenen wegſchafften und damit 
gebührend gethan zu haben glaubten. Die Delier ſiedelten ſich nun 
u Atramyttion in Aſien, welches ihnen Pharnakes gegeben Hatte, 
an, fo wie einer nach dem andern Hingegangen war. 

Kleon aber fegelte, nachdem er die Athene dafür gewonnen, 2 
nach dem Waffenſtülſtande in die Thratiſchen Küftengegenden mit 
1200 Hopliten und 300 Reitern aus Athen, einer größeren Anzahl 
von den Bundesgenofien und 30 Schiffen. Er landete aber zuerſt 
bei Sfione, welches noch belagert wurde, nahm von tort Sopliten 
von dem Belagerungsheere mit und fuhr dann in den Hafen der 
Kolophonier ein, welder nicht weit von ber Statt Torone entfernt 
it. Bon tiefem aus rüdte er, als er durch Ueberläufer erfu he vaß? 
weder Brafidas in Torene ſei noch die darin Befindlichen Kark ge⸗ 
ang zum Kampfe ſeien, mit tem Landheer in das Stadtgebiet, „on 
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den Schiffen aber ſchickte er zehn ab um nach dem Hafen herumzu⸗ 
fahren. Und er kam zuerſt zu der Ringmauer welche Brafidas, um 
die Vorſtadt mit einzuſchließen, noch um die Stadt aufgefuͤhrt und 
durch Niederreißen eines Stüdes der alten Mauer eine Stadt dar⸗ 
aus gemacht Hatte, 

Es eilten aber der Lakedaͤmoniſche Anführer Bafltelidas und die 8 
anwefende Beſatzung nach diefer Mauer herbei und vertheidigten fie 
gegen den Angriff der Athener. Und da fie bedrängt wurden und 
zugleich die nad) dem Hafen abgefchieften Schiffe herumfuhren, fo 
verließ Paſitelidas, fürchtend daB die Schiffe die entblößte Stabt 
jusor erobern und er dann, wenn die Mauer genommen würde, 
darin eingefchloffen werden möchte, dieſelbe und eilte im Laufe in 
die Stadt. Die Athener aber kamen ihm zuvor, indem fowohl die 2 
von den Schiffen als auch die Landtruppen, welche nachfolgten und 
an der niedergeriffenen Stelle der alten Mauer mit eindrangen, Tos 
one auf den erftlen Anlauf nahmen. Und einen Theil der Belos 
yonnefier und Toronäder tödteten fie fofort im Handgemenge, ben 
andern nebft tem Anführer Paftelivas nahmen fie lebendig gefangen. 
Brafidas aber eilte Torone zwar zu Hülfe, da er aber unterwegs 3 
fuhr daB es eingenommen ſei, fo Fehrte er um, indem nur unges 
he 40 Stadien fehlten dag er durch feine Ankunft der Ginnahme 
jnorgefommen wäre. Kleon aber und die Athener errichteten zwei 
Giegeszeichen, das eine beim Hafen, das andere an der Mauer, 
machten Weiber und Kinder der Toronder zu Sclaven, die Männer 
über, fowie die Peloponnefier und wenn überdies ein Chalkideer da 
wer, alle zufammen gegen 700, fchickten fie nach Athen; und bie 4 
Leloponneſier kamen fpäter in dem gefchloffenen Frieden wieder 
(6, die Webrigen aber wurden von den Olynthiern zurüdgeholt, 
mem Mann gegen Mann ausgewechſelt wart. Um biefelbe Zeit 
nahmen auch die Böoter Panakton, eine Grenzfeftung der Athener, 
durch Berrath. Und nachdem Kleon eine Befagung von Torone 
angeordnet hatte, brach er auf und umfciffte den Athos wie gegen 
Anphipolis. 


wie Krüger angibt) sehr guten Hdschrr., doch vermisst man dann 
den Artikel vor reiyovs. 


*) Mehrere gute Häschrr. zegıziei. 
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yousroı ol Aymmeioı vor buiaza zus, Ares E- 
GEvYıEs ToVs Oyicır Ortes arrodhı Srunayou; zei vous allous, 
nv diverse, Zıztlero; zo), a; Supezocioy duramıy 
ep 00T uerWr, Frıorpartüonı, dıasmostm vor dAuory 19 
4Heorsirwr. 0 di Daic} aquxousos Tovs mir Kauapıyalow 
ade ze Azpayarıirovs, dr di Tg Arrısrenro; au) 
ToU pe ueros ouxerı Eu) vors aalous Zayeras, alaIouevos 
ovoæ &r wEideır avrovs, all Ararupncas dıa rar Zixeit 
& Kerernr, zol aua dr vi zapode zei ds sa; Bozuvvias 

5äser za nopasapaıra;. antzin. "Er dE v5 wapazomdj 
ru & rar Zuxelior za) aalır araywpystı zei &v v5 Irallg 
rıoi n020ır Zyonmarıse age Qiuaz Tois —— za) 
Aozpoer &rrıygareı vor; dx Mesayım; dwolzors Bxrenteio- 
sr, 0? use ı7y Suxeiwrur!) Omalo)iay Grassacavıny 
Mesonrior zai Exeyayoufrwr rar Erkpur _Ioxzpous Zmroızoi 
Eentugdnser zal Elvero Meoagın _Soxeur Tıya zeövor. 
2rovsos our GG D$eie} drruyar vois?) zomsoufyors 0V% 


’) bg k mit drei guten Häschrr. ®uxaia:. Der Ort ist 
sonst nicht bekannt. 


*) So p mit vielen und den besten Häschrr.: die übrigen 


uns rer Im. 
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Aölenoev" Eyey&vnto yag Tois Aoxgois oös auröv Öuokoylu 
Evußaoews nregı Trgös Toüs AImvalovs. uovor yao T@v Evu- 
udxuv, orte Zıxeliateı Fuvnliaooovro, oux Loneloavro Asn- 
valoıs, oVd’ Gy Tore, el un adroüs xareiyev 6 noös Tru- 
v£as za Melclovs moltuos, Öuöpovs TE Öyras xal drrolxous. 
zur ö ulv DPalaf Es as AInvas 100vp ÜoTEpoV ayılxero. 

6 ‘0 di Kl&sv ws ano Tüs Togwuns Tore nepienkev- 
oev int ri Augplnokv, öpuwusvos &x ıüjs ’Hıovos Zre- 
yeloy ulv noooßalleı Aydoelwv anoıxzlz zul oüy elle, Tuir- 

2wöoy di nv Boolwy anoıxlav Aaußavsı zara xoaTos. Mi 
neuyas ws Ilegdixxav npkoßsıs, önws nagaykvoıro Orgarıd 
xara TO Fuuuaxıxov, zul Es mV Bpgenv Kllovs naod IIol- 
Any") 70V?) "Odouavımv Baoıkka, üovra uıogov Bodxus 

3 &5 nAelorovs, autos Novgale nregıuevoy !v ri ’Hıovı. Boc- 
oldus dd nuvIdavousvos TÜTE avrexagnTo zul avrog Emi 
zo Kegduilp' Korı dE TO xwmolov ruüro Apyıllwv En) uerew- 
gov nregav Tov morauoü, oV molv an&yov rüs Augyınölews, 
za) xutespalvero navre MUTOHIENV, WOTE 00x &V EadEV auro- 
Hv?) Öpuwuevos 0 Ki£wv 16 orgara* Önsg noooed£yero 
oımosıy aurov, Ent 179 Auglnolıy, vnegıdorre oywv Tü 

Anläjsos,- Ty nagovon orgatıd dvapyosodaı. ua dE xai 
nageoxevaiero Opgras TE uodwrous Tevraxoclous xal yı- 
Movs xal tous 'Hdwvas navras apaxaimv, MeiTaoTas zei 
Inneos xal Movgxıvlov xaol Xalxıdewv yıllovs NEATEOTaS 
elys noös rois &v Augyınola. ro d’ öOnlırıxov Evunav 
h900L09n dıoglkıoı uckıore, za Innüs Eiinves ToIaxomıoı. 
tovrwv Bocoldas ulv Eywv Ent Keodvilp dxasnro Es nev- 
raxoolovs xal yıllovs, ol d’ arloı &v Auyınola uera Kien- 

7 oldov drerogaro. ‘O dt Kilwv TEus utv novyatev, Eneıra 
vayxcogn moon öneo ö Bonoldas ngooedeyero. 1av 
yap orgarıwıav aysoutvavy ulv ry Edog, Gvaloyıfousrwv 


1) So b g p2 k mit einigen guten Hdschrr.; a mit der Valg. 


) 
Ilölinv, pı * Holly ”. 

2) So p g ba k mit meist geringen Häschrr.; bı a mit der 
Vulg. zo. N f . . . 

3) p2 klammert auroder, das in drei Hdschrr. nicht steht, 
als verdächtig ein; Haase will mit zwei Huschrr. auror lesen. 
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waren, that ihnen aber fein Leits; benn die Lofrer hatten mit ihm 
eine Berabretung getroffen wegen eines Vertrages mit den Athe⸗ 
nen. Sie allein nämlich von den Buntesgenofien hatten, als die 
Sifelioten fih verföhnten, mit den Athenern keinen Vertrag gefchlofs 
im, und würden es auch jetzt nicht gethan haben, wenn fie nicht 
tr Krieg mit den Itoneern und Meläern, ihren Gränznahbarn 
md Pflanzſtädten, bedrängt Hätte Phaͤax nun langte einige Zeit 
nachher in Athen an. 


Kleon aber griff, als ee damals von Torone nad Amphipolis 6 
herumfegelte, von Con aus Stageiros, eine Pflanzftatt der Anbrier, 
an, nahm fie aber nicht, doch Galepfos, die Pflanzfladt ter Tha⸗ 
fer, eroberte er mit Sturm. Und nachdem er Gefandte zum Ber: 2 
dilkas gefchidt, daß dieſer dem Buntesvertrage gemäß mit einem 
Here zu ihm ftoßen folle, und andere nach Thrafe zum Tolles, dem 
Könige der Ddomanter, welcher fo viel wie möglich Thrafifche Soͤld⸗ 
nee herbeiführen follte, verhielt er fich, auf diefe wartend, ruhig in 
Eon. Da aber Brafidas dies erfuhr, lagerte auch er ſich gegenüber zu 3 
Kerdylion; diefer Ort liegt im Argilifchen Gebiete auf einer Anhöhe 
jmjeits des Fluſſes, nicht weit entfernt von Amphipolis, und man 
fonnte von da aus Alles überfehen, fo taß es von da aus nicht 
unbemerft geblieben wäre, wenn Kleon mit dem Heere aufbrach; 
wie denn Braſidas von ihm erwartete, er werde dies thun, nämlich, 
mter Geringfchägung ihrer Macht, bloß mit dem anwefenden 
Heere gegen Amphipolis hinaufziehen. Zugleich aber rüftete er fih 4 
md, indem er 1500 Thrakifche Soͤldner und fämmtlihe Cdoner 
herbeirief, Peltaften und Meiter; auch hatte er von den Myrfiniern 
und Chalkideern 1000 Beltaften außer tvenen in Amphipolis. Das 
Soplitenheer aber war vollftändig verfammelt, etwa 2000 Mann, 
und Hellenifche Neiterei 300 Mann. Bon diefen Hatte Brafidas 
indem Lager bei Kertylion gegen 1500 bei fih, bie Andern flan- 
tn unter Klearitas in Amphipolis. Kleon nun lag eine Weile 7 
RM, dann aber fah er fi genöthigt das zu thun was Braſidas 
iwartete. Indem nämlich die Truppen über das Liegenbleiben miß⸗ 


Das Adverbium lässt sich, mit XAaes verbunden, vertheidigen, 
wd dass es kurz vorher steht, war wohl in einigen Hdschrr. der 
der Auslassung oder Veränderung. 


2* 
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di 179 &xeivov jyzuoviay noos olay duneıplay za Toluay 
uETG olas avenıornuoovvns zal ualaxlas yeynaoıto zul olxo- 
HEev ws Axovıss auto Euväldoy, alodouevos TOV Hooüy zol 
od Boviöusvos avrovs dıa ro &y TS euro zadmulvous Bapv- 
2veodaı, dvalaßay Nye. zul &ypijoato To TEONY BEE zul 
äs nv TuUAov euruynoas Enlorevof Tı gooveiy‘ ds uam 
u yap ovdE ninıoly ol Enetıdvan ovdlya, zara Ilay di 
ucllov Eyn araßalveıy To xwolov, xal nV usw nape- 
GxXEvnV TIEOLEUEVEY, oðx WS TO Auyealei, NY dyayzafnzaı, 
7E010X70WV, all’ as zuxip nepıoras Ale elonowy TV n0- 
3 MV. Zdwv TE xa) xadlons Ent Aoyov xapregov eo tüs 
Augınolews Toy Orgarov, avros 2Ieüro To Auuyades Toü 
Zrovuovos zal 79 HEoıw rijç nolews Int TH Bogen) as 
Eyoı. anıkvar re Evouılev, önorev Povintau, duayel- za) 
yap obdè Eyalvero our En) roü relyovs oÜdels ovTE xare 
rulas Line, zexiyukvar TE Nov ao. MOTE zu) unyavas 
or od xarjldEV?) Eywv, auagreiv Edoxeı Eleiv yap av rip 
8 nolıv dia To Zonuov. ‘O JE Bouoldas eugüs ws elde zıyov- 
nEvovs ToVs AsImvalovs, xuraßas xal autos ano Toü Ker- 
dvMov Eofoyera Es 179 Auylmolıy. zul Enekodov udy zei 
ayrizafıy oüx Enoımoaro noös tous Asnvalovs, dedıns riy 
aUTOU NRPROxEUNv xol voullwy vnodecorkvoug?) eivyaı, oU 
To ninde (ayılnala yag nws Av), alla op afımyuazı (rar 
yao Adnvaluv Öneg korgateve xadagov EEnlIe, za Anuvlar 
xal ’Jußglwv Tö xodtıoroy), Teyxvn dE nageoxevatero Enı9p- 
2 00uevos. el yag delfeıe Tois Evayrloıs TO TE niigog zal 
nv önkıcıy dvayxalavy oVoay av uE$’ Eaurov, ovx dv 
nyeito uülkov negıyev&odaı 7 üvsv nEOOEWS TE aUTay zal 
3 un ano ToÜ OVTos xaregoovnosws. Mmolsefausvos 0Vy au- 
Tos nevryxovse xal Exurov Onlltas, ze) tous Gldovg Kien- 


’) g mit der Vulg. ryr Oyaxıv gegen die besten Hdschrr.; 
a r Ogden T- 


2) S, d. Note, 


?) g trodeioregos nach Poppo’s Conj., pı * Urodelore- 
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muthig waren und in Erwägung zogen, mit welcher Unfunde und 
Feigheit die Heerführung dieſes Mannes, gegenüber fo großer 
Kriegserfahrung und Kühnheit, zu Werke gehen würde, und daß fie 
ſchon von Haufe aus ungern mit ihm gezogen waren, fo brach er, 
da er dies Murren erfuhr und nicht wollte daß fie wegen des Lies 
gms auf einem Flecke fehwierig würden, auf und führte fie vor: 
waͤrts. Und er blieb dem Charakter treu, durch den er gegen Pylos 2 
Glück gemacht Hatte und daher ſich bedeutende Ginficht zutraute; 
denn er erwartete gar nicht daß ihm Jemand eine Schlaht anbie- 
tm werde, fagte vielmehr, er ziehe zur Recognofeirung bes Plages 
aufwärts, und wartete auf die Verſtaͤrkung feiner Macht, nicht um, 
wenn er zum Kampf gezwungen würde, durch feine fichere Ueber: 
Ingenheit zu fiegen, fondern um die Stadt, fih ringe herumftellenv, 
wit Gewalt zu nehmen. Als er nun herangefommen war und das 3 
Heer auf einem feften Hügel vor Amphipolis fi hatte lagern laffen, 
betrachtete ex felbft die feeartige Natur des Strymon und die Beichaf- 
fenheit der Lage der Stadt gegen Thrafe. Und er glaubte, fobald 
er wolle, ohne Schwertftreich abziehen zu fönnen; denn e8 zeigte ſich 
fogar weder auf der Mauer Jemand, noch kam Einer zu einem Thore 
heraus, fondern dieſe waren alle geſchloſſen. Sodaß er fogar einen 
Fehler gemacht zu haben fchien, daß er keine Mafchinen mit herabge- 
bracht hatte; er würde fonft die Stadt bei der Vertheidigungslofigkeit 
eingenommen haben. Brafidas aber gieng, fobald —8* Athener ſich 8 
in Bewegung ſetzen ſah, ebenfalls von Kerdylion herab und ruͤckte in 
Amphipolis ein. Und aus Mißtrauen gegen ſeine Streitmacht und in 
der Meinung, ſie ſei zu ſchwach, nicht an Zahl (denn die war wohl 
gleich), ſondern an Gehalt (denn was von den Athenern mit ins Feld 
gerückt war, waren reine Kerntruppen, auch von den Zemmiern und ° 
Imbriern die Tüchtigften), unterließ er gegen die Athener hinauszu⸗ 
jiehen und fich ihnen gegenüberzuftellen, traf dagegen Anftalten fie 
mit Lift zu überfallen. Denn wenn er dem Feinde die Zahl und 2 
die nur nothbürftige Bewaffnung der Seinigen zeigen würde, fo 
glaubte er weniger leicht fiegen zu Fönnen, als wenn fie vorher 
nicht gefehen wären und nicht, wie fie verdienten, gering gefchäßt 
würden. Gr wählte daher für fich ſelbſt 150 Hopliten aus, ftellte 3 


e06*; doch ist der Plural nach 77V auroü rapaoxevnv nicht 
“ullallend. - ’ 


* 
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oldg mooorasas, EBovlsvsro Ineyeıpeiv algmıdlus, mrpiv 
Gmeldeiv Tous Adınvalous, oUx &v voullwy auvrovs öuolws 
anolaßsiy audıs ueuovymulvous, el ruyor &Idovoa avzois 
n Bondea. £uyxalloag di Toüg ndvras argarıWras xo) 
PovAousvog ragadagovval Te za) znv Enivoray Poaoaı Eieye 
roade. 

9 „Audges Ilelonovynonot, ano iv ofas Xwopas Nxousv, Ortı 
ae) dıa 70 suyuzoy &levd£oas, zal örı Awgins ueilere "Iwoı 
uareoduı, @v Eindare xgelocous elvau, soxelıw Pocuy&us 
dedniwmuevov‘ ıny de Emızelgnov ⸗ reoavy duavooüuas Tolti- 
09a dıdasw, Iva un ro [zej') zar’ OAlyoy za) un änavras 

2 xzıyduveveıv Evdels paıvousvov arolulay TagROXY. Tols yap 
&vayılous eixalm xarappoynoas TE Nuwv xal oux av Eint- 
oavras ws üy Eneblldoı Tıs avrois & uayıv, avaßivel ıe 
n0OS TO Xweolov xal vuy Araxıws xara Heavy Tergmuuevous 

3 ölıyweeiv. Ööorıs dE Tas Toiavrag aueorlas rwy Eyayılav 
xallıora Idav xal aue nrgös nV Eavrod duvauıy zw Enı- 
xelonoıy nossitas un ano ToV ngoWavoUs uällovy za) avrı- 
naparoydeyrog ij 2x Tod Noös TO nap0V Fuuge£povros, 
nitior” &v 0g90iro‘ zer a xiluuere Tauıa xallloınv 
döfay Eye & zoV moltuov palior’ av Tıs dnarnoas tous 

4 pllous utyıoı’ Gy apeinosev. Ems 00V Erı dragaoxevor 
Iag00v0ı xal ToV vunonıyas mov N Toü uEvovros, &E ov 
&uol yalvovsaı, 179 dıayosay Eyovomwv, &v to Avaulyp au- 
say rüs yyauns xal noly Euvraydivaı uälloy rijv doker, 
d&ya ulv Exwy Tous uer' duavrov xal pIaoas, 7v duywuaı, 

5 zg00nE000umı dEOUP xark E0oy To Oroateyua av dE, 
Kieoglda, Üoregov, Öray Lud ögas jdn Moooxelusvov xal 
xara TO. ElxOs Woßovyra MUTOUS, Tolg HETE OERUTOU, ToUs 
3° Augınollsag xal tovs allous Evuuayous, kyay alyvıdlas 
rús nulas avolkas Inexdeiv zul Enelyeodaı Ws Tayıar« 
£vuuffau. Einis yap ualıora aurods oürw Yoßndivaı‘ To 
yap Enıöv boregoy dEeıvoregoy Tois noleuloıs Toü naEOVTos 


1) So bgk, pı "zo te’, a} x ıe f, p2 zo ze. Die 
besten Hdschrr. z@ re, einige bloss «0, einige andere bloss re. 
Das grosse Schwanken der Hdschrr. scheint auf einen andern 
Fehler zu deuten, „Non displiceat forsitan alicui zw z6.“ Poppo. 


— — — — 
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die übrigen unter das Kommando des Klearitas und beabfichtigte 
plögli anzugreifen, ehe bie Athener abzögen, ta er glaubte, wenn 
ak die Berftärfung bei ihnen eingetroffen fei, fie nicht zum zweiten 
Rale To gut ifolirt fallen zu Fönnen. Nun rief er fümmtlide 
Krieger zufammen und fprah, um fie zu ermuthigen und ihnen 
jinen Plan mitzutheilen, alfo. 


„Männer vom Peloponnes, aus welchem Lande wir gefommen Ö 
find, daß es ein wegen feiner Tapferkeit ſtets freies if, und daß 
ide als Dorier mit Jonern zu fämpfen im Begriff flieht, über die 
ihr zu flegen gewohnt feid, das kurz angedeutet zu haben mag ges 
nügen; aber auf welche Weife ich ten Angriff zu machen gebenfe, 
will ich euch zeigen, damit dies nicht dadurch daß wir mit einem 
fleinen Theile und nicht Alle in ten Kampf gehen, mangelhaft 
efcheine und euch muthlos mache. Nämlich die Feinde, vermuthe 2 
ih, find aus Geringfchäßung gegen uns und weil fie nicht erwar⸗ 
teten daß Jemand ihnen zum Kampfe entgegenziehn würde, auf jenen 
Play hinaufgeruͤckt und befchäftigen fich deshalb ungeortnet und 
ſerglos mit der Befihtigung. Wer nun mit forgfältigfter Erfpä= 3 
hung ſolcher Fehler des Feindes und zugleich nach Maßgabe feiner 
eigenen Macht den Angriff unternimmt, nicht fowohl in offener 
Schlacht und Gegenüberfiellung, als nach dem Bortheil tes Augen 
bliddes, der dürfte den größten Erfolg erlangen; und Diefe Kriegs: 
liten bringen den größten Ruhm, mit welchen man den Feind am 
beiten täufcht und den Freunden am meiften nützt. So lange fic 4 
daher noch unvorbereitet gutes Muthes find und, nach meinen 
Bahrnehmungen, mehr darauf tenfen unvermerft abzuziehn als zu 
Bleiben, werde ich während ihrer forglofen Stimmung und ehe ihr 
Blan fi fefter geftaltet, mit den Meinigen, wo möglich, ihnen zu= 
vorfommen und im Sturmfchritt mitten in ihr Heer einfallen; du 
aber, Klearitas, ſetze dich fpäter, wenn Du mich bereits ihnen 
ufegen und aller Wahrfcheinlichfeit nach Schreden einjagen fiehit, 
mit den Deinigen, den Amphipoliten und den übrigen VBerbünteten, 
in Bewegung, öffne plößlich das Thor, bringe rafch heraus und 
keeile Dich aufs Schnellfte mit ihnen zufammenzuftoßen. Denn es 
Reht zu Hoffen daß fie auf dieſe Weife am meiften in Schreden ges 
tatben werden; denn die fpäter nachrüctende Armee ift dem Feinde 


[5] 


20 80OYKYAIA0YE. 


6 xal unyoufvov. xal aurös Te dvjo ayadög ylyvov, a 
oe eixös Ovyre Znropridınv, za) Dusis, 0 üydoes Fun 
axolovdmorte aydgelus, xal vouloare elvaı Toü zalaie 
lsusiv ro LIElsıy xal 70°) aloyuveosaı zul Tois Kox 

Tneldeosaı, xal ride dulv 7 Nulor N ayadois yevous 
Elevdeplav TE Unapyesıv za Aaxedaıuovloy FEuuudzos x 
osaı, 7 Asnvaloy te dovkoıs, NV Ta Gpıora üyev ayı 
zodıouou 7 Favarwosws mouänte, zul dovlelav yalezwr 
N nolv elyere, Tois dR Aoınois "Ellnoı zwivrais yeykı 
Üevdeowoews. alla unte Dusis unlaxıad Tre, OOWVTES ! 
dowv 6 aywv korıy, By re dellu ob apaıveonı olos Ti 
uallov rois nelas A za avrös Eoyp Eneteldeiv.“ 


10 0 u!v Bowoldeg Tooauıe einwv ınv te EEodoy 7 
E0xevaLero autos xal Tovs allovs usre toü Kitcoplda x 
on En) as Boaxlas xalovusvag av nvlov, Onws Wo 

2 elonto dnekloıev. To IR Kikwvı, pavegov yevoufvov ai 
ano Toü Kepdviiov zuraßavros xal &9 7 moleı Enup 
ovon KEwIev reg) To lepöv zus Adnvüs Yvoutvov xal 10 
A0R0COVToS, Ayylhkerar (MEOUXENWENxEL yag TOTE xurò 
Hay) Orı A TE oTgarıa Anooa Yaveod av noltulwv | 
nolsı xal uno ras nulas Inınwv Te nodes nollol za 

3 dounwy ws LEıovımy Unoyelvovyre. 6 dt axovoas En 
xal ws eldev, ob Bovlousvos uayn dıieywvlocodaı n 
xol rooſ, Bondous Hxeıy za) olousvos YyINasogaı ar 
onuelveıy re aun Exehevev avaywencıy zul napnyyeı 
anıovoıy En) TO EUmyvuov xepas, WONEO UOVovy 0i0) 

4 ünaysıy End rüs 'Hiöovos. ws d’ auro 2doxeı 0x0, 
yveodaı, avrös Emiorgewas To dekıöov xal Ta yuw 
tous noAsulous dovs Anäye 17V Orgarıav. xàv Tov: 
oldas Ws ÖpK TOV xuıpöV xal To OTparsvun TWV 
xıvovusvoy, Afyeı Tois u8$° Eavroü xal Tois 


!) p [ro], ba a tilgen den Artikel nach Reiske’ 
die Note. 

?) k oyoAfj mit einer Hdschr. (in einer zw: 
übergeschrieben, eine dritte hat oyo47); sonst bat 
dings nur das Adverbie!-- 1.142, 1. 3, 46, 2. und 
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5 „Of aydges nuäs od ufvovar djlos dR') Twy re doourwv Tj 
xıynosı zul TV xpaloy‘ ois yap &y Toüro ylyynraı, 00x 
eimdaoı ueveıv tous dnıovras. Alla as TE nulas Tıs Avor- 
yeıo tuol üs elonraı, xal Eneälwuev is Tayıora Hapooüv- 

6 zes.“ za ö ulv xara rüs En) To „Iravgoua nulas xzal Tüs 
ngwras roũ uaxooũ telyovs Före öyros tkens [277 deöup 
nv bdov Tavıny ebdeiny Inep Yüv xard Tö xapTEEWTaTor 
zov xwplov lövyrı roonaiov Eoınze, xal noo0oßeiwv Tois 
Adnvaloıs, neyoßnutvors Te Ana ri Oyerlon arafle zul 17V 
roluay uvrod Exneninyufvorss, xara uloov TO OTpaTevua 

Trofne. xal 6 Kisapldas, worto Elpnro, ua xuıa Tas 
Borxlas nulas Enefelday TO oroaro Lrrepkoero. Evväßm 
te 10 adoxnrp xal?) EEanlyns augyorkowdev Tobs Aymvalovs 
HopuvpnIAvaı“ zer TO ulV EeVavyuuoy xeoaus aUT@y, 10 7OÖS 
znv 'Hıova, ÖOneg dH xal nooxeywonxsı, EÜFÖS Anoopayky 

8 Eypvye. xal 6 Bouoldas Unoywpoüvrog ijon avrov Enınapımv 
To defıp Tırpwoxeraı, xal neaovse avroy ol ulv Adıvalcı 
obx alogavoyraı, of BE nInolov apavıes dniveyxav. To d2 
desıöv ToV Ayıvalay £ueve?) uallov. xal © ulv Kikay, 
wc To nEWToV oðũ dıEvoeito uevev, EÜJUS Yeuywmy xal xara- 

YAnpsels Uno Mugxıylov nreitaotoü anosvnoxsı, ol di aü- 
roũ Evorgayevres Onlitar En) Tov Aöpov rov te Kleaplday 
Nuvvovro zul Dis A Tols npooßalovre, xzal ob no0TEgoV Ey£- 
dooay nply Ü Te Muoxıvia xal n Xalxıdızy Innos za of 
neltaora) negioravres xal — — — — 

10 oüzw JE TO orgazevua av ijon rwv Ayyvaloy yuyoy Xa- 
isnos xal mollas Ödovs Tounöusevor xara on, 6001 uf 
dısydapnoay n wurlxa 89 yegolvy 7 ino rüs Xalxıdızas In- 
nov xal Vv neltaoırwv, ol Aoınol anexuulognoav Es nV 

1l’Hıova. ol di 10V Boaoldav ügavıss dx Ts uayns xal 
dıeowoavıss Es nv nolıyv Erı Eunvovv loszouıcey‘ xul 


2) k nach eigener Conj. Or 05 ardoss Tuäs od ntroüos, 
dylo: dN. Der dafür angeführte Grund: „Bei der Vulgata müsste 
gestellt sein: or, ov uevovo.y nuas 06 aröges“ ist mir in keiner 
Weise einleuchtend. 


2) pz k [xai]; es fehlt in zwei Hdschrr. 
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Schaar und den Uebrigen: „Die Leute halten uns nit Stand, 


das zeigt fih an der Bewegung der Epieße und Köpfe; benn bei 


tmen das geichieht, Lie pflegen den Angreifenten nit Stand zu 
halten. So öffne man mir denn die bezeichneten Thore und ziehen 


5 


wir voll Selbfivertrauen aufs Schnellfte hinaus.“ So rüdte er 6 


durch das Thor an dem Pfahlwerk und das erfle der damals vor- 
bandenen langen Mauer hinaus, eilte im Laufe auf jener geraden 
Straße vorwärts, wo man jebt.auf tem feſteſten Punkte dieſer 
Gegend Tas Siegeszeichen errichtet ficht, warf fih auf die Athener, 
tie zugleich durch ihre eigene Unordnung in Furcht gerathen waren 
und vor feiner Kühnheit erfchrafen, und trieb die Mitte ihres Hee⸗ 


tes in die Flucht. Und zugleich rücte Klearidas tem Befehle ge: 7 


miß durch das Thrafiihe Thor aus und drang auf das Heer ein. 
So geichah es daß die Athener durch ten unerwarteten und plößlich 
von beiden Seiten erfolgenden Angriff in Verwirrung gebracht wurden, 
und ihr linker Wlügel, ber nad) Eon hingewendete, ter auch ſchon 
weiter vorgerüdt war, wurde fogleich abgefvrengt und floh. Als 
aber Brafidas, während diefer ſchon wich, längs dem rechten Flügel 
hinzog, ward er verwundet, und die Athener bemerften feinen Fall 
nicht, jedoch die Naheftehenden hoben ihn auf und trugen ihn fort. 
der rechte Flügel der Athener aber hielt befler Stand. Kleon zwar, 
wie ee denn von Anfang nicht beabfichtigte zu bleiben, floh ſogleich 
und ward von einem Myrkiniſchen Beltaften eingeholt und nieder: 


8 


gehauen; feine Hopliten aber, die fi) auf den Hügel eng zufammen- 9 


gezogen Hatten, fchlugen den Klearidas troß eines zwei⸗ oder brei- 
maligen Angriffes zurüd und wichen nicht eher, bis die Myrkiniſche 
und Chalkidiſche Meiterei und die Peltaften ſich herumftellten und 
fe duch Werfen von Spießen in die Flucht trieben. Indem nun 
ſo bereits das ganze Heer ter Athener fi auf einer mühfeligen 
Blucht befand und viele Wege in den Gebirgen einfchlug, gelangten 
tie Mebriggebliebenen, welche nicht entweder fogleih im Handge— 
mmge oder von der Ehalfidifchen Neiterei und ben Peltaſten ge: 
tötet waren, nach Eon. Die aber ten Brafivas vom Wahlplatz 
aufgehoben und glüdlicy fortgebracht hatten, trugen ihn noch lebend 


3) So bı 8 g k mit einigen (guten) Hdschrr. ; ba Euert T;, 
a Eueve [re]. S. die Note. 
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12 Ka) ind Taus euraug zuunous Tou Skoous reier- 
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18 Tov d’ dmıyızvoußsov yeusvos EU9Us ueyoe mir 
Mıeotov rüs Osonclkies dınidor vl neol Töry "Prugier, ze- 
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,) So p mit ein'gen der besten Hdsehrr., die übrigen Ausgz. 


pıd davrod, mit etwa gleicher handschriftlicher Gewähr; die 
Vulg. ver’ avrov. 
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in die Stadt; und er erfuhr noch daß die Seinigen Sieger fein, 
allein wenige Augenblide nachher ſtarb er. Das übrige Heer kehrte 
dann unter Klearidad von der Verfolgung zurüd, plünderte die 
Zodten und errichtete ein Siegeszeihen. Darauf begruben fänmts 11 
liche Bundesgenofien, indem fie mit den Waffen nachfolgten, ven 
Braſidas feierlich in der Stadt vor dem jebigen Markte; und feits 
tem opfern die Ampbipoliten, die fein Denfmal umfriebigt haben, 
ifm wie einem Heros und haben ihm zu Ehren Rampfipiele und 
jährliche Opfer eingeführt, theilten auch ihm als Gründer tie Kos 
lonie zu und riffen die Hagnoniſchen Gebäude nieder und vertilgten 2 
Alles was etwa noch als Grinnerung an deſſen Gründung übrig 
bleiben Eonnte, indem fie der Meinung waren, Braſidas fei ihr 
Retter geworben, und zugleich für jebt das Buͤndniß mit Lafetämon 
aus Furcht vor Athen ſorgſam pflegten, Hagnon aber fünne wegen 
ihrer Geindfeligfeit gegen die Athener weder gleich vortheilhaft für 
fie, noch gleich freudig die Chren empfangen. Dann gaben fie ten 3 
Athenern ' die Todten zurüd. Es waren aber von den Athenern 
etwa 600 gefallen, von ihren Gegnern nur 7, weil man nicht in 
Schlachtſtellung, fondern vielmehr unter den angeführten Umftäns 
ten und vorhergegangener Ginfchücterung gekämpft hatte. Nach 
ter Aufhebung der Todten fuhren nun bie Athener nad Haufe zu: 
rüd, die Lafebämonier aber orbneten mit Klearidas die Verhaͤltniſſe 
von Ampbipolis. 

Um viefelbe Zeit des endenden Sommers führten die Lafedä- 12 
monier Rhamphias, Autocharidas und Cpikydides ein Hülfscorps 
von 700 Hopliten nach den Thrafifchen Küftengegenden, und zu 
Heraklea in Trachis angelangt, richteten fie was ihnen nicht zweck⸗ 
mäßig zu fein fchien anders ein. Während fie aber noch dort ver: 
weilten, fiel jene Schlacht vor, und der Sommer gieng zu Ente. 

Sogleih im folgenden Winter aber famen die Truppen tes 13 
Rhamphias zwar bis Pierion in Theffalien durch, da aber hier bie 
Theſſaler fie hinderten und zugleich Brafidas todt war, für den fie das 
Heer brachten, fo fehrten fie nach Haufe um; denn fie glaubten, es fei 
kin günfliger Zeitpunkt mehr, da die Athener gefchlagen und abge: 
jogen, fie ſelbſt aber nicht fähig feien etwas von den Entwürfen 


2) So b a k mit drei guten Hdschrr.; die übrigen Es eivan. 
Zhufydides. V. 3 
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15 Teür ovv dugorkgois ı adroig 2oyıloufvors &döxss no0N- 
ren elvar A Suußacıs, wa odr N0acov rois Auzedauovios, 


) 8 Eöldioav, pı a + dördieoan +. S. d. krit. Note zu 4, 
u} 

J g mit einer Hdschr. emaxorrovrzs, wie 1, 23, 4. I 
115, 1. 2, 2, 1. Zwei Häschrr. egsaxoveaserss und so die übr- 
gen —F doch pı a mit dem Obelos. Die übrigen Hdschrr. u. 





Thukydides V. 14. 15. 27 


jenes Mannes zu verwirklihen. Vorzuglich aber zogen fie deshalb 
ab, weil fie mußten taß tie Lafedämonier, als fie ausrüdten, mehr 
für ten Frieden geftimmt waren. Auch traf es gleich nah der 14 
Shlaht bei Amphipolis und dem Rüdzug tes Rhamphias aus 
eſſalien ein daß fein Theil mehr eintieligkeiten unternehmen 
mebte, fondern beide mehr für den Frieden geflimmt waren, die 
Athener, weil fie bei Delion und furz darauf wieder bei Amphipo⸗ 
is geihlagen waren und fo das Bertrauen auf ihre Kraft, in 
wichen fie früher den Frieden ablebnten, wegen ihres augenblids 
lichen Glückes wähnend, Tas Uebergewicht zu erhalten, nicht mehr 
mit gleicher Zuverläffigfeit hegten; (auch waren fie zugleid um ihre 
Bundesgenofien beforgt, Liefelben möchten wegen ter Unfälle fühn 
weten und nod weiterhin abfallen, und bereuten es, nicht gleich 
nah ten Borfällen bei Pylos, wo die Gelegenheit fo guͤnſtig war, 
ih geeinigt zu haben); tie Lafetämonier aber ihrerfeits, weil der 2 
Ktieg einen ihnen unerwarteten Berlauf nahm, in weldyem fie ge 
meint Hatten tie Macht ter Athener binnen weniger Jahre zerflö- 
um zu Zönnen, wenn fie nur ihr Gebiet verwüfleten, und weil jie 
das Unglüd auf ter Inſel erlitten hatten, wie ein ähnliches für 
Eparta noch nicht dageweſen war, und das Land von Pylos unt 
Kıtkera aus geplüntert wurte, auch die Heloten überliefen unt 
immer die Furcht rege war, ſelbſt die Zurückbleibenden möchten. 
af die Entkommenen rechnend, ihnen mit Benugung ter Um: 
kinte, wie ja früher fchon, Unruhen erregen. Hiezu fam daß ihnen 3 
«w mit den Argeiern der 30jährige Bertrag am Grlöjchen war, 
und einen neuen wollten tie Argeier nicht ichließen, wenn man 
ihnen nicht das Kynuriſche Gebiet zurüdgäbe. GE fchien daher 
unmöglich, mit den Argeiern und Athenern zugleich Krieg zu führen. 
Auch hatten fie Verdacht daß einige von den Stätten im Pelopon⸗ 
nes zu ten Argeiern abfallen würden; was auch wirklich geichab. 


Indem Beide alfo dies erwogen, ſchien es ihnen gut, tie Ueber: 15 
einkunft zu ſchließen, beionters ten Lafetämoniern, aus Sehnfucht 


die Vulg. resaxovrastess. 5, 32, 4 haben die Hdschrr. ebentalls 
AUNTRE2OYTasTideV. 
3) b g k Kvroaovgiaw mit drei guten Häschrr.; s. d. krit. 
Note zu 4, 56, 3. 
7» 
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!) Die meisten, darunter die besten Häschrr. döx70v, meh- 
rere davon fügen noch &ws hinzu, andere 2; oder eis, worin 
man mit Recht doxyosog erkannt hat; pı + daxrosw }. S. die Note. 

2) So bk mit vielen der besten Hdschrr.; die Uebrigen zur; 
pı " zur.” 

3) a ds ds Önsresyouoy nach Poppo’s Conj. Bei weitem 
die meisten Hdschrr. und die Vulg. fehlerhaft ws ärzseerysonor. 
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ven Lalebämoniern,, wenn fie des Orakels wegen hinfämen, lange 
Zeit immer diefe Antwort zu geben: fie follten den Samen des 
Halbgottes, des Sohnes des Zeus, aus der Fremde in die Helmath 
meücjühren, wo nicht, würden fie mit filberner Pflugſchaar pflü- 
gen; Hierdurch Habe fie mit der Zeit die Lafedämonier dahin ges 6 
kracht, ihn, der wegen des einfligen, wie man glaubte, durch Bes 
Rehung bewirkten NRüdzuges aus Nitifa auf tem Lykäon als Ver⸗ 
bannter lebte und damals aus Furcht vor den Lafetämoniern ein 
haus bewohnte defien eine Hälfte im Heiligen Bezirfe des Zeus 
ag, im neunzehnten Jahre unter denjelben Chorreigen und 
Opfern gurüdzuführen, unter denen fie anfangs bei der Grüns 
tung Lakedaäͤmons die Könige einfegten. Da er nun über 17 
viefe Berläumdung unwillig war und meinte, im rieden, wenn 
kin Unfall einträte und zugleich die Lafedämonier ihre Mannfchaft 
wieder erhielten, werde auch er feinen Feinden unantaftbar fein, im 
Kriegszuitande aber fei es flets unvermeidlich daß die Hervorragens 
ven in Folge ber Unglüdsfälle verläumbet würden, arbeitete er 
eifrig für die Cinigung. Und ſowohl diefen Winter hindurch traten 2 
ke in Unterhandlungen, als auch wurte, bereits gegen den Fruͤh⸗ 
ling, damit die Athener leichter den Borfchlägen Gehör gäben, von 
Seiten der Lafedämonier eine Rüftung als Drohmittel vorgehalten, 
die den einzelnen Städten anbefohlen ward, angeblih zum Mauers 
bu, und als in Folge der Conferenzen, nach vielen gegenfeitig 
vorgebrachten Rechtsforderungen, endlich vereinbart ward daß man 
gegen Zuruͤckgabe deſſen was beide Theile im Kriege erobert hatten 
ven Frieden fchließen wolle, Nifäa aber die Athener behalten follten 3 
(denn als diefe Platäa zurüdforderten, behaupteten die Thebäer, 
Richt durch Gewalt, fondern duch Bertrag mittelft freiwilligen 
Anfchluffes und nicht mittelt Verraths im Beſitze diefes Ortes zu 
kin, und die Athener behaupteten daſſelbe von Niläa): da beriefen 
denn die Lafedämonier ihre Berbündeten und nachdem außer den 
Vöotern, Korintbiern, Gleiern und Megareeın die Uebrigen für bie 
Ausföhnung geftimmt hatten (den Genannten aber gefielen die Be: 
dingungen nicht), giengen fie den Vergleich ein und ſchloſſen und 
beſchworen mit den Athenern, fo wie diefe mit den Lafedämoniern, 
folgenden Vertrag. 
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peoovoas Tv yöpov ray En’ Apıoreldov aurovöuovg elvar. 
önie dt un Eforw dnupkgsiv Admvalovs und rovs Fuyuua- 
xovs En) xaxo, anodıdovrwv ToV (pogoV, Ensıdy al onovdal 
&yevovro. elol BE?) Apyılos, Zrayeıpos, Axavdos, Zxwäos, 
5’OAvvdos, Znaporwlog. Evuuaxovs d’ elvaı undereowy, une 
Aaxedauoviov une Adıvalov‘ nv ÖL Asınvaioı neldwor 
rag nölsıs, Bovloulvas ravras Eilorw Evuudyovs nosioden 
evrovg Adnvaloıs. Mnxußeovalovs di xul Zavalovs za 
Zıyyalovs olaeiv rag nölsıs tag kavrav, xadanceo 'Okvvdıor 
6x0 Axaygıoı. anodovrwy DE Admvaloıs Aaxedaruovıoı xal 
of Euvuuayoı Havaxrov. anodovrav di xal A9mvaioı Auxe- 
daruovioıs Kopvpasıov za Kudnga zal Medwynv xal IIre- 


w 


1) Einige Hdschrr., doch meist geringere, dixaıs, was Duker 
und Arnold vorziehn, indem Ersterer verweist auf 1, 78, 3. 1, 
140, 3. pı "dixaio*, a T dızada +. 


Thukydides V. 18. 33 


„Die Athener und Laferämonier nebft ihren Buntesgenoflen 
haben unter folgenden Bedingungen Frieden geſchloſſen und ihn 
Rübteweife beſchworen. Anlangend tie gemeinfamen Heiligthümer, 
ſoll Jeder opfern und hinreifen und die Drafel befragen und die 
Feſtſpiele befuchen dürfen nach Herfümmlicher Eitte, ungeführbet, 
zu Wafler und zu Lande. Das Heiligtum und der Tempel des 
Rpollon in Delphi und die Delphier follen unabhängig und felbft- 
Rändig fein und eigene Gerichtöbarfeit haben über fid, ſelbſt und 
über ihr Land nad herkoͤmmlicher Sitte. E6 Toll aber der Vertrag 
für die Athener und die Buntesgenofien der Athener, und für tie 
Lakedaͤmonier und die Bundesgenofien der Lafedämonier auf 50 
Jahre gelten fonder Lift und Gefährde, zu Mafler und zu Lande. 
Die Waffen aber follen weder die Kafetämonier und ihre Buntes: 
genofien gegen die Athener und ihre Buntesgenofien, noch vie 
Athener und ihre Bundesgenofjen gegen die Lakedaͤmonier unt ihre 
Bundesgenoflen zum Angriff erheben dürfen unter feinerlei Vor⸗ 
wand noch Liſt. Wenn fie aber einen Streit mit einander haben, 
fo follen fie ein Rechtsverfahren und Side anwenten in ber Weife, 
wie fie ſich darüber einigen. Die Lafedämonier aber und ihre Bun- 
desgenofien follen den Athenern Amphipolis zurüdgeben. In allen 
Städten welche die Lakedämonier den Athenern übergeben, foll es 
ten Einwohnern erlaubt fein mit ihrer Habe fortzuziehn wohin fie 


18 


2 


= 


wollm. Die Städte aber follen, unter Zahlung der zu Arifteides 4 


Seit felgefegten Steuer, unabhängig fein. Die Waffen aber follen 
die Athener und ihre Buntesgenofien nicht gegen fie, wenn fie die 
Steuer zahlen, zum Angriff erheben dürfen, fobald ber Vertrag ges 
ſchloſſen ik. Es find aber folgende: Argilos, Stageitos, Akanthos, 
Skolos, Diynthos und Spartolos. Bundesgenofien aber follen 
diefe von Feiner Partei, weder von den Lafedämoniern nod von 
den Athenern, fein; falls jedoch die Athener diefe Städte dazu über: 
reden, foll es erlaubt fein daß die Athener fie mit ihrem freien 
Willen zu ihren Buntesgenofien machen. Die Mefybernäer, Sa⸗ 
ner und Singäer follen ihre Stätte bewohnen in gleicher Weiſe 


5 


wie die Olynthier und Akanthier. Die Lakedaͤmonier und ihre 6 


Bundesgenoffen follen den Nthenern Panakton zurücgeben. Es 
ſollen auch die Athener den Lakedämoniern Koryphafion, Kythera, 


2) h a mit d. Vulg. dd aide, gegen die meisten u. besten Hdschrr. 


34 80YKYJIAOYE. 


isor ze tralarızr, zul vods ardoaus 500: elal Aazedauuıo- 
vier I rö Jquosie re AInveder 9 MlloIE mov on 
⁊ 49greioe dayovam dr druocie‘ zei Tous dr Zxsesyn m0- 
ktwatoradvars ITslomorryater dyeiyar zei vous allous 6001 
Aaxedaruorier Truunyo: dr Dieeiry &iel zul Owous Boaol- 
da; Zutreune zei el rı5 rar Ivumeyar var _Saxsdauuoriar 
ir Y19ivaus Zariv dr rS deuosie Ü HliodL wor A A9ayaicı 
Kezerer ir Iyuusie. Anodorray di zei _Saxedanuorvın 
zul ‘us Numeyve eferwyas Iyorar Aiyyeiay zul var Fou- 
S uaerer zure Terre. Dintereiar di zei Toouveissy zei Zip- | 
uriter zei vera dlyr mil iyorer 43xveios, "ASywalous h 
Nurisres en wen «rar ze rar aller weisen Ö Tı WR 
Jar arreis. Sqrurs di TuugeneIem oriorc weös Aazt- ti 
Jarmuniorz me vor Sraueyers were weis: Guruyrar di ii 
ir iuyamur Jam dienten Toy merıeron 25 duserg % 
avi 6 d° James Zure Ihe Kuuest) reis Fersen N 
ri rar runde raid Juan wei dein" Zara di I 
Aunelmnurias wei Tr retstafoss NeTe TewTE Gaxroc mpös M 
eraiers, rör dd dauer erarenfeten zer‘ Önerröy dupo- | 
a "III erräes JS rien VDiramires ze Mesa u 
test) a 0) eranz dr wein funedeinen: dr ) 
Au rain R Sir duryarrureay — ꝝea örov") ! 
ds, Auyvaz Aummives xuemerves UNE Ave «uerorfgos 
Terry are Jry ar Furl augen. Sereioes nel | 
19 uneimuunie. Bora R rer drvnder wu: Hinerölas, 
Aura wit rege wwrrın. > 32er deyun 
Liazios, Einen oietes aywos Urty eireirrus. eurer di 
if wi Arrindaire‘ twelemunen as [Mfinerenveh, 
ers]? Miasruias „Amergtus, Koss Mıreriues. ua 
So MEN Bgervyen ò O SArrummor, | 


| 


2) hr mit dee Winchrr wm dee K Du Pu | 
— zehn FE. Burden. r 
Su wech der Lan von E. Mordes: de übriren Aungg- 
mr den Udschre. Teac zu Ares 1. 
* Die weiten ud entre Iilkodre. ode Ab schwerlich rieh- : 
x nn (el) Birne Nische " &yoma 


*) Der weten Higher. zönee, delt y 2 ° deue ” bi 


ei 


[De 3 u Pa TER 
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2 Tällıs, Alxıvadas'), ’Eunedlas, Mnvüs, Ac Zune = 
valay SE olde: Aaunwv, 'Ioduovıxos, Nie — 
$vdnuos, Tooxlijs, ITv$odapos, Ayyov, MUC————— 
xls, Oeayeyns?), Agıoroxparns*), Iwixıo — — 
Atov, Aauoxos, Anuoosevns.“ 

20 Ada al onovdal Eyevovıo Telsvrüvre ——e - 
duo Yoı, Ex Aiovuolov toſhhéę TÜy doTızöy, — — 
dıelHovrwv xal Hucsowv ÖAlymy TIagEVEyxOLT m 
nowrov 7 Roßoin 7 Es 17V Artımy zod 7 Op — ml 

2 roüde &yevero. 0xoneltw ÖE Tıs ara ToV ———— 
Toy Exaorayov 7 apxovrwy N ano runs m u — 
oldunoıy av Övouarwv Es TR NE0yEyEIrnu ET j—ÑÛrÊ ôÔañn — = 
zı0TeVOaS u@)lov. o yag axgıßes Eorıy, ois — 

3 xal ueoovoı xul önws Eruy£ po Eineydvero 
di zul yeuavas apıdumy, WORTE YEYOOTTEEEEEEEETE— — 
Nuıoelas dxarfpov Tod Brinvroü 79 duveummm — mE m 
utv Bon, LYoous dt zeuusvas TO TeWTp> — 
veyevnuevous. 

21 Aoxedaruövıcı BE (Elnyov yap nootego m — — 
eiyoy) roUs re ävdoas ebyüs Tods napd Dpl Cm Mm 
Gpleoav xal nEuyavres Es ra En) Bogxns — 
ydoov zal Mnvay zal Dilogagldav Exil. v0 r—— tik — 
nv Augylnolıy nagadıdovaı rois Admvaloıs — 
ts onovdas, ws elonto Exdoros, dl / — 

279810V, voullovres obx Inırydelas elvarı Om —— — 
nagtdwxe Tn9 nolıy, zyagılöusvos Tois Ken _— 
os ob duverös ein Pla Exelvuy nagadıdovar rm — 
TÖS XOTE Taxos Wera noloßewvy MÜTOdEV, 
te & nv Aaxedaluova, jv xarıyopwow o — 
yooav örı obæ Eneldero, 20) äua Berlins 


— 


!) Die Hdschrr. hier fast alle "AAxıwidas, — 
alle Adxıyadas, was das Richtige zu sein WU 
Ausgg., wie die Hdschrr. 

2) b mit den Hdschrr. Aduyılog, wa vu — — 
C. 24, 1 haben fast alle Hdschrr. Aayılos. 


3) b2a Geoyiens mit mehreren guten Hd — 


| 


Zellis, Alkinidas, Gmpebia® — Larhis: © _ 
aber Folgende: Lampon, Iſthmiomios, Npiae. a N 
Prokies, Pythororos, Hagnon, Myrtiloe, Tr:: 8 
Ariftofrates, Solfios, Timokrates, Xeon, kam... N SQ 


Diefer Vertrag wurde geihlofen w E:.: I 
Beginn des Frühlings, fogleih nad ter £.:: , J 


* 
gerate 10 Jahre vergangen waren, und men... _ — I . 
tem zum erſten Male ver Einfall in Ir, ,. ” = 
tieies Krieges ftattfand. Man betrachte ee c J 
bexüͤckſichtige nicht die in ten einzelnen Sece: Me — 
ten Fungirenden oder kraft irgend einer Hu... IT. TI | 
Namen zum Merfzeichen für bie vera. =. N 
ten, indem man etwa Dies für fideer PO 2 _S 
nit genau beitimmt, ob etwas zu Ari, „TU S.N\ J 
in irgend welchem andern Zeitpunke —7 "s. 0 
Wenn man bagegen nad) Sommern urr = En 9— SI” 
von mir gefchehen ift, fo wird man frın 4 8 — 


Jahreszeiten zur Hälfte den Betrag tee - u "rn = 


erſte Krieg 10 Sommer und eben ie te Sie vu Rz 
u, Sa, Min 
Die Lafebämonier nun (venn tar $..... * * 


zurückgeben ſollten was ſie hatten, ing... Ar 


walt befindlichen Kriegsgefangenen in. E Bin —— 
Thrafifchen Küfte den Sagagoras, 
befahlen durch dieſe dem Klearitae ‚a; I 


u: > 
rüdgugeben, und den Andern, km nn ne 
nen beftimmt war, anzuneh mern, 


ihn nicht für zutraͤgli mM. In.” — 
Ih aglich Hielten- Toter 

ralligfeit gegen bie en: ur FE —' 
ſei nicht im Stande e ge * - a. 

reiſte aber eiligft ſelbſt mi vn 38: 


Mit ter Ze 

mon, theils um ſich zu “un, 
. rechte. a 99 

Sellegen ihn des —* Hier... 
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ustaxıynn ein 7 Öuodoyla, Eneıdt Edge xareılnuevo 
avrög ulv nalıy neunövrwv TaV Aaxedaıuovior zo & 
ovrov uclıora ulv za Ta zwolov nagadoüvar, ed.di 
6n000, IHelonovvnolwv Evaoıv EEayayeiv, xora Tayog 
2 oevero. Of dt Fuuuayoı &v rij Aaxedaluovı eurov?) h 
Oyres, za) auray Tovs un debaufvovs rag onovdas Exli 
of Aaxedauovıoı nosiodar. ol di ı7 auıj noopdası, 
xal TO nEWToV Anewoavyro, ovx Epaoay defaodar, Fi 
2 rıvas dıxaorepag Tovrwy nowvru. ws d' avıary 
tonxovov, Exelvovs ulv aneneuyav, adro) di ngös 
Asmvalous Fvuuoxlav Enoioüvro, voulbovres Arıora Gy ı 
Tovs TE Aoyelovs, Eneıdn oUx NIEL0V Auneltdov za 4 
UH0vrwv Inıonevdceoda:, vouloavyres aurovg üyev AIm 
ov dewvovs elvaı, zul ınv alilny Ilelonovynoov ualıor 
Novyaleıy' .moös Yyao av Tous Admvalovs, ei EEiv, yu 
nagovıwv oiv noloßenv and a9 Adıvaloy xer ya 
vov Aoywy Evveßnoav, zur Bydvovso Gpxoı zul Evunayla 


28 „Kara rede?) Evuuayoı Eoovrar Aaxedaıuovıoı 
ıneovra Ern® Fv [de]*) Tıves Ivory 2 rv yiv 03 
nv Aaxedcıuoviov zu) xarws 7r01@0ı Aaxedaıuovlovs, 
ltiv Admvalovs Aaxeduıuovlovs?) roonw önolp av B 

2 reı loyvporary zara rö duvarov' Av di dywonvres a 
za, molsulov elvaı ravıny nV nolıy Aaxedaruovl 
49yvaloıs xal xaxös r&oyEeıv Und Aauporlowv, xaral 
äua Aupw ro noise ravra d’ eivaı dıxzalus zul no 
xad adolws. zul NV rıves Es nv Asnvalay®) yay I 


2) Conj. von Krüger und Poppo; die Häschrr. u' 
naresinnutvas, dessen Unzulässigkeit Haase Lucubr. 
zeigt. 

2) So k nach eigener Conj. Die übrigen Ausg; 
Hdschrr. auro/, was in der Bedeutung „von freien S' 
Wahrbeit widerspricht (s. C. 17, 3) und für xai av 
falls, et ipsi‘‘) wohl keinesfalls stehen kann, 

’) So interpungirt k nach „5, 77, 1. 79, 1. 8, 
18, 1.% Die übrigen Ausgg. ziehen xara ride zum 

*) 88 balte ich für eio Glossem; vgl. 5, 47, 
8, 37, 1. 
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te Lalebiämonier als vr 
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a2. _ 

ee Betrag etwa nz .:.-, _ 
ie gebuntenn fant, °ı 
m tie Lafebäınnıtier 


nebenten Blaßs zu Z 
levonneſter herauszurı a 
ste tort in Zafetämı 


ndigenign von ibrrıen meo_m- 
mwaren auf, Tenieiller TB z- 
unter temfelben VBerman 121222 


nt Hatten, ihn nicht = 
teren ala Dielen zu St— 
Mein fein Gehör Tantrerr. 
wollten ein Büntnig m : 
Ve Argeier würten ikrner % 


des Ampelitas und Kılas im: r 
nelln, in der Meinunz :.. 2 2°: 
niht gefährlich Jein, un? = * 


ih ruhig verhalten; terr 
üb den Athenern anick.. cher. 
wihienen und Berhant. -: 


za „ne own 
tie Eide wurten geleite: 
‚Nah folgenden Ertimm: 


| 


Jahre Bunbesgene”er 7 


ten zufügen, fo ſollen 22 =: 
tie Feäftigite Weile Tie 7-= 
nah der Werheerung str...” 
wien und Athenern alt 77 
werten, und Wrieden ’2.rc, 
Ties aber Tell geichehen 4 222 
wenn irgendwelche in La’ . 


s) „Dan. et Thom 3 
sioss. Alterum nomet wr 
Poppo. S. S- 2. pı "m. 

6) D. meisten Hu». 
in diesen Documentei. >= j 
ohne Artikel. 
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zıyes dsexlvovy Ta menpayulve, xol EUIVS aAln Tapayı) 
xas$loraro ray Evuuaywy nroös nv Acxedaluove. xal dua 
za) rois Admvaloıs ol Aaxedaruovıoı TTEOIOYTOS Tod Yoövov 
ünonto: &yevoyro, Eorıv &v ols oö nowoüvres Ex Tav Euyre- 
3ubav & elonro. xal En) EE Ern ulv xal dexa ufvas ank- 
oyovro un En) nv Exaregwv yiv oroarevonı, Ewgey di 
ut’ avaxayijs ou Peßalov EBlantov alinlovs Ta udlıora" 
Ereıta uEyroı xal avayxaodevres Aüocı Tas were. Ta dee 
26 Ern onovdas audıs ds moAeuov yavepov xareornoav. TEypaıpe 
di xal Teure 6 aurös Bovxvdldns Adyvaios Eis, ws Exagta 
&yEvero, xark HEgn xal yeuövas, ueygı od iv Te dpyiv 
xarEnevonv ıoy Adnvalwy Aazxedaıuovıoı xal of Euuuazoı, 
2 xal ra uoxga relyn xzal Töv ITeıpaık xarelußov'‘). Ern di 
&s toüro ra Evunayıe EyEvero ro nol£ugp Ente zul elxooı. 
xal mv dia uloov Euußaoıw El Tıs un dwos nroleuov 
voultey, obx Gpdus dızaımosı. Tois TE yag Eoyoıs ws dıy- 
enter asgelrw za) eionoe oüx Eixös 06V Eelonynv avıy 
3 xgı3Hjvar, 89 7 oure anedooav navre our’ anedetavro ü 
Euv@deyro, &w TE TovTwv noös Töy Mavrıvıxöov xal "Ent- 
davgıov nölsuov zur Es ülla Kuporkpoıs aueprnuare Eyk- 
vovro, xal ol Ent Begens Euuuayoı obdtv 10009 mrolfuıoı 
noav, Bowwrol Te $xeyeıplav deynuegov Ayov. wWore ſovu ıo 
nowtp noMup ı$ dexaerei xal TI Wer’ MUTOVy ÜNONTY 
avaxwyij zul To Voregov LE adrjs nollup evoroe Tıs To- 
ocure Ern, Aoyılouevos xara ToUs xoovovs, xal Nufoug oV 
: nollas mapEVEYxKoVOOaS, xal Tois And Konoumy Tı loyupıoe- 
4 u£voıs uöovov dY Toüro &yvpos Fuußav. del yao Eymye 
ueuvnuau, zo) doyousvov Toü nolfuov zal ueyor ou Brelsv- 
nos, no0pegöusvoy Uno nollwv örı Tols Evvka Ern deoı 
yev&osaı auvrov. Eneßlav di dıd“ navrös evroü, alogavous- 
vos TE rij Mixi xal nrgo0&gwv av yvaunv, Önws dxpußks 
5 ru elooucı" xad £uveßn wor peuyev ııv duavroü Ern elxooı 
user any ds Auplnolıy oroarnylav, xal yevoukvo rap’ Au- 


2) Eine Hdschr. und eine zweite corrigirte xareßaloy, was 
allerdings significanter erscheint und passender für das Object, 
da man bei xardiaßov eher ryv zz0Aıw erwarten möchte. 


Thufydides V. 26. 43 


den Feſtſtellungen, und alsbald traten auch andere Wirren der Buns 
tesgenofien in ihrem Berhältniß zu Lafedämon ein. Zugleich wurs 
den auch die Lafedämonier ten Athenern im Laufe der Zeit vers 
tätig, indem fie in manden Punkten nicht der Verabredung gemäß 
die Befimmungen ausführten. Und 6 Sabre und 10 Monate bins 3 
durch enthielten fle ſich zwar ihr Gebiet gegenfeitig zu überziehn, 
auswaͤrts aber fchadeten fie fich bei einer nicht gewifienhaft beobadhs 
teten Waffenruhe einander fo viel als möglih; in der Folge 
jedoch waren fie auch genöthigt den nach ten 10 Jahren geſchloſ⸗ 
ſenen Bertrag zu brechen und traten wieder in offenen Kampf. 
Auch dies Hat derfelbe Thukydides aus Athen der Meihe nach bes 26 
ſchrieben, wie jedes geſchah, nach Sommern und Wintern, bis daß 
vie Lafedämonier und ihre Bundesgenofien der Macht Athens ein 
Ende machten und die Iangen Mauern nebft dem Peiraͤeus einnahe 
mn. Bis dahin dauerte der Krieg zufammen 27 Sahre Und 2 
will man etwa den dazwifchen liegenden Bertragszuftand nicht als 
Krieg gelten laſſen, fo wird man nicht richtig urtheilen. Denn 
man fehe nur zu, wie derfelbe buch die Thatjachen charakterifirt 
#, und man wird finden daß man fein Recht hat diefen Zuftand 
als Frieden zu betrachten, da fie während defielben weder Alles zus 3 
rüdgaben noch zuruͤckempfiengen was fie flipulirt hatten, weil, ab: 
geſehen Hiervon, Beide ſich Vergehungen zu Schulden kommen ließen 
in Bezug auf den Mantinifhen und Epidaurifchen Krieg und auf 
Anderes, weil auch bie Thrafifchen Bundesgenoflen gleich feindfelig 
blieben, und die Böoter nur eine alle 10 Tage erneuerte Waffenruhe 
hielten. Folglich wird man, den erften zehnjährigen Krieg, die ver- 
dichtige Ruhe nach demfelben und ven fpäteren Krieg nach dieſer 
Mammengenommen, wenn man nach den Sahreszeiten rechnet, Die 
gegebene Zahl der Jahre und eine Differenz von wenigen Tagen 
Anden, und daß denen die auf Prophezeihungen hin etwas behaup⸗ 
kten dies Cine richtig eingetroffen if. Denn ich erinnere mid, 4 
wie nicht nur zu Anfang fondern bis zum Ende des Krieges von 
Vielen immerfort ausgefprochen wurde daß er dreimal neun Sahre 
währen folle Ich erlebte ihn aber während feiner ganzen Dauer, 
vermöge meines Alters beobachtend und die Aufmerffamkeit barauf 
rihtend, um genau unterrichtet zu fein; und es traf fih daß ich 5 
nad; meiner Sendung als Feldherr nach Amphipolis 20 Jahre aus 
meinem Daterlande verbannt war und fo den beiberfeitigen Vor⸗ 
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rıyes diexlvovv Ta nengayußva, xul EUdUs AAN Tagayı 
xa$lorero rwv Evuuaywv mroös ıyv Aaxedaluova. xar duc 
xal rois Admvaloıs ol Aazedaıuovıoı TE0IOVToS Toü Yoövov 
ünontoı B&yEvoyro, Eorıy Ev ois.ov noloüvres x av Evyası- 
3ubvwv & elonro. zul Ent EE Ern ulv xol deu uivas ank- 
oxovro un En) nV Exarkowv yiv orparevonı, EEugey di 
uer’ avaxuyijs ov PBeßalov EBlantov allmlovs Ta udlıora" 
Ereıra uevror zu) dvayzaodevres Adoaı Tas uera.ra deze 
26 Ern onovdas audıs ds nolsuov yavegov zarlornoav. TEypape 
dE za) raüre 6 aurös Bovxvdldns Admvaios Eis, os Exaore 
&yevero, zur Ieon za yeuavos, ueyoı od Ti TE dgyiv 
xorenavoavy roy Adnvalay Auxedaruovıoı za ol Euuuaxoı, 
2 xcl a uaxoa relgn xal Toy Ilesıpard xarelaußov'). Er di 
& toüro ra Euunavre dyevero ro nolfum Enta xal elxooı. 
xed nv dia ufoov Zuußacıv El rıs un abıwası möleuov 
voullev, oUx 6p9Ws dıxcıwoeı. Tois TE y&Q koyoıs os duj- 
enrai — zul EUoNOEı 0Ux Eixös 0% elonynv avıny 
3 xoıJ9jvan, dv 7 ovte antdooay nayra our anedekavro & 
Evv@devro, wm TE Tovrwy roös Töv Mevrıvızov xal Enı- 
davgıov mölsuov xul Es ülla duporepoıs auepriuara ByE- 
vovro, xcl of knt Bogens Euuuayoı obdtv Y000v moifuor 
n0ay, Bowwrol ze Exeyeıplav deynusgov Ayov. Wore Eiy. ro 
noW@rp nollup TO dexaerei ze) Tfj Mer’ auTov Ünonıw 
avaxayı zul ro Vorepov LE aurijs olfup evoNoeı Tıs To- 
ocüra Ern, Aoyılousvos xard Toüs xoovous, x Nufoas o 
 nollas wageveyxoücas, xal Tois And yonoumv rı loxugıoa- 
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2) Eine Hdschr. und eine zweite corrigirte xartßalov, was 
allerdings significanter erscheint und passender für das Object, 
da man bei xar&laßor eher ev 704,9 erwarten möchte. 
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den Feſtſtellungen, und alsbald traten audy andere Wirren der Buns 
desgenofien in ihrem Verhältniß zu Lakedaͤmon ein. Zugleich wurs 
den auch die Lafedämonier ben Athenern im Laufe der Zeit vers 
tadhtig, indem fie in manchen Bunften nicht der Verabredung gemäß 
die Beflimmungen ausführten. Und 6 Sahre und 10 Monate bin 3 
durch enthielten fie fi) zwar ihr Gebiet gegenfeitig zu überziehn, 
auswärts aber fchadeten fie fich bei einer nicht gewiflenhaft beobach⸗ 
teten Waffenruhe einander fo viel als möglih; in der Folge 
jedoch waren fie auch genöthigt den nad ten 10 Jahren geichlof- 
jenen Bertrag zu brechen und traten wieder in offenen Kampf. 
Auch dies hat derfelbe Thukydides aus Athen der Meihe nach bes 6 
Ihrieben, wie jedes gefchah, nad) Sommern und Wintern, bis daß 
die Lafedämonier und ihre YBundesgenofien der Macht Athens ein 
Ende machten und die langen Mauern nebft dem Beiräeus einnahs 
men. Bis dahin dauerte der Krieg zufammen 27 Jahre Und 2 
will man etwa den dazwifchen liegenden VBertragszuftand nicht als 
Krieg gelten lafien, fo wird man nicht richtig urtheilen. Denn 
man fehe nur zu, wie derfelbe durch die Thatſachen charakterifirt 
it, und man wird finden daß man fein Recht hat diefen Zuftand 
als Frieden zu betrachten, da fie während deſſelben weder Alles zus 3 
rüdgaben noch zurüdempfiengen was fie flipulirt hatten, weil, ab: 
gefehen hiervon, Beide fich Bergehungen zu Schulden fommen ließen 
in Bezug auf den Mantinifchen und Epidaurifchen Krieg und auf 
Anderes, weil auch bie Thrafifchen Bundesgenofien gleich feindfelig 
blieben, und die Böoter nur eine alle 10 Tage erneuerte Waffenrube 
hielten. Folglich wird man, den erften zehnjährigen Krieg, die ver: 
daͤchtige Ruhe nach demfelben und den fpäteren Krieg nach dieſer 
zufammengenommen, wenn man nad) ben Jahreszeiten rechnet, Die 
angegebene Zahl der Jahre und eine Differenz von wenigen Tagen 
Anden, und daß denen die auf Prophezeihungen Hin etwas behaup⸗ 
teten dies Eine richtig eingetroffen if. Denn ich erinnere mid, 4 
wie nicht nur zu Anfang fondern bis zum Ende des Krieges von 
Vielen immerfort ausgefprochen wurde daß er dreimal neun Jahre 
währen folle. Ich erlebte ihn aber während feiner ganzen Dauer, 
vermöge meines Alters beobachtend und die Aufmerkfamfeit darauf 
tihtend, um genau unterrichtet zu fein; und es traf fih daß ich 5 
nach meiner Sendung als Feldherr nad) Amphipolis 20 Jahre aus 
meinem DBaterlande verbannt war und fo ben beiderfeitigen Vor⸗ 
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") Mehrere gute Hdschrr. IleAozosvnoioss, wie auch 4, 16, 
3 Dreionovvnoiw und 5, 30, 5 ‘Agyeias viel Auctorität für 
sich hat. 

2) So bpzk mit mehreren guten Hdschrr. ; die übrigen und 
die Vulg. aioH4odas, pı * awhtodas”. 
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sangen beivohnend, und zwar wegen bes Erils vorzugsweife denen 
ber Peloponnefier, in Muße Mandes davon vor Andern genau 
erfuhr. Ich werde alfu die Zwietracht nach den 10 Sahren, ben 
Bruch des Bertrages und die nachherigen Kriegsereignifie darftellen. 
Nachdem nämlich der 5Ojährige Vertrag und fpäter die Bünds 27 

niſſe geichlofien waren, reiften auch tie Befandtfchaften aus bem 
Beloponnes, welche zu den Verhandlungen darüber berufen worden 
iaren, wieder aus Lakedaͤmon ab. Und während die Uebrigen nad) 2 
Haufe zuruͤckkehrten, wandten ſich die Korinthier nach Argos und 
Rellten zuerft einigen ber Argeiifchen Staatsbeamten vor, jet, nach⸗ 
dem die Lafedämonier nicht in guter Abfiht, fondern zur Knech⸗ 
tung des Peloponnes mit den Athenern, ihren bisherigen Todfein- 
ben, Bertrag und Bündniß geichloffen, müßten die Argeier darauf 
jehen daß der Peloponnes gerettet werde, und befchließen daß jeder 
dazu geneigte Hellenifche Staat, der ſelbſtſtändiges Gericht habe und 
auf Billigfeit und Gleichheit gegründete Mechtsentfcheidungen ges 
währe, mit den Argeiern ein Bündniß eingehen koͤnne zu gegenfeis 
tigem bewaffnetem Schuge; dazu müßten fie wenige Männer mit 3 
unbefchränfter Vollmacht ernennen und nit tie Verhandlungen 
vor das Volk bringen, damit die Unterhändler, wenn fie das Volt 
nicht überredeten, nicht befannt würden. Sie fagten aber, ed wür⸗ 
den ſich Viele anfchließen aus Haß gegen die Zafevämonier. Die 
Korintbier nun kehrten, nachdem fie diefe Vorftellungen gemacht, 
nah Haufe zurück. Als aber die Argeiifchen Männer diefe gehör⸗ 28 
ten Borfchläge an die Obrigfeiten und bie Volksverſammlung brach⸗ 
tm, nahmen die Argeier fie durch Beſchluß an und wählten 12 
Männer, mit denen jeder bazu geneigte Hellene ein Buͤndniß ab⸗ 
fhliegen Eönne, mit Ausnahme der Athener und Lafebämonier; 
mit einem diefer beiden Staaten aber fei es nicht erlaubt ohne 
Zufimmung der Bolfsverfammlung der Argeier einen Vertrag zu 
mahen. Die Argeier genehmigten dies aber um fo mehr, da fie fahen 2 
daß der Krieg mit den Lafedämoniern für fie unvermeidlich fei 
(denn der Vertrag mit ihnen war am Grlöfhen) und da fie zu: 
gleich Hofften die Hegemonie des Peloponnes zu erlangen; denn um 3 


„) So bapak mit mehreren guten Häschrr. , die übrigen rus; 
pı "Tan *. 
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wos die Mehrheit der Bundesgenoflen beſchloſſen hätte gültig fein 
fffle, wofern nicht von Seiten der Sötter oder der Heroen ein 
Hinderniß fei. Die Korinthier aber gaben, in Gegenwart derjenis 3 
gen Bunbesgenofien welche den Vertrag ebenfalls nicht angenoms 
men hatten (fie hatten tiefe aber felbft zuvor herbeigerufen), ven 
Lafetämoniern eine Antwort in welcher fie das worin fie beeins 
trähtigt waren, daß nämlich die Lakedämonier werer Scllion noch 
Anaftorion für fie von den Athenern zurüderhalten hatten, und 
worin fie fonft noch zu kurz zu fommen glaubten, nicht unverhobs 
In anführten, funtern den Vorwand gebrauchten, fie wollten die 
in Thrake nicht preisgeben; denn fie hätten denſelben nidht nur 4 
damals als fie mit ten Potitäaten zuerft abfielen einen @id insbes 
ſondere geichworen, fondern auch fpäter noch einen antern. Folg⸗ 


lich verlegten fie feineswegs, fagten file, den Eid gegen ihre Ders 


bündeten, indem fie nicht in den Bertrag mit den Athenern eins 
träten; denn da fie bei den Söttern jenen Treue geichworen hätten, 
würten fie ihren Gid nicht halten, wollten fie fie preisgeben. Die 5 
Beſtimmung laute „wenn nicht von Seiten der Bötter oder Heroen 
ein Hinderniß ſei“; es ericheine ihnen nun dies als ein göttliches 
Hinderniß. So viel fagten fie über den alten Eid, was aber das 
Bündniß mit Argos anlange, fo würden fie nach gepflogener Be: 
ratdung mit ihren Freunden tbun was dem Rechte gemäß fei. 
Run fehrten die Lakedaͤmoniſchen Geſandten heim. Es waren aber 6 
in Korinth gerade auch Geſandte der Argeier anweſend, welche ven 
Korinthiern zuredeten in das Bündniß einzutreten und nicht zu 
Zögern. Diefe aber erklärten ihnen, fie möchten fich zu der fpäteren 
Berfammlung bei ihnen einfinden, 


Es famen auch alsbald Gefandte der Eleier und ſchloſſen zuerft 31 
nit Korinth ein Bündniß, gingen fodann von bier nach Argos 
und traten in der zuvor beftimmten Weife in den Bund der Argeier. 

Die Eleier waren nämlich eben in Streit mit den Laferämoniern 2 
wegen Lepreon. Denn als einft zwifchen den Lepreaten und einem 
Theil der Arkader Krieg ausgebrochen war und die Eleier von den 
Lepreaten zu einem Bünpniffe, wofür fie die Hälfte des Landes 
ebalten follten, aufgefordert waren und ven Krieg beendigt hatten, 
geflatteten die Eleier den Lepreaten das Land zu behalten gegen 
Thnfydides. V. 5 
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!) apa klammern zovrws, das auch Dobree streichen wollte, 
ein, um so mehr da eine Hdschr. ror auslüsst. Mir scheint von 
dem kurz vorher bespruchenen Vertrage tovzwy nicht unange- 
messen gesagt zu sein. 
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in ihrer Wühlerei nach und fürchteten dag von ben Mebrigen feis 
ner mehr ihnen beitreten möchte. Gleichwohl giengen fie noch zu 
den Böotern und erfuchten fie ihre und der Argeier Bundesgenofs 
fen zu werben und im Mebrigen gemeinfam mit ihnen zu handeln; 
und den zehntägigen Waffenftillftand, welcher zwifchen den Athenern 4 
und Böotern nicht viel fpäter als jener 5Ojährige Friede geſchloſſen 
war, verlangten die Korinthier, follten die Böoter, fie nach Athen 
begleitend, auch ihnen auswirken, fo wie fie felbft ihn hatten; naͤh⸗ 
men aber die Athener dies nicht an, die Waffenruhe auffündigen 
und Tünftig nicht mehr ohne fie einen Vertrag fließen. Die 5 
Bboter aber erklärten auf dies Anfuchen der Korinthier, in Betreff 
des Bündniffes mit den Argeiern follten fie noch zuwarten, jedoch 
giengen fle mit den Korinthiern nach Athen, erlangten aber den zehn: 
tügigen Waffenftillkand nicht, fondern die Athener antworteten, die 
Korinthier hätten ja Frieden, fofern fie Bundesgenoflen der Lake⸗ 
dämonier feien. Die Böoter nun kuͤndigten trotzdem den zehntägis 
gen Waffenſtillſtand nicht auf, obwohl die Korinthier fie dazu aufs 
forderten und fie beichuldigten es mit ihnen fo verabredet zu haben. 
Zwiſchen den Korinthiern und Athenern aber war ohne förmlichen 
Vertrag Waffenruhe. 


Die Lakedaͤmonier aber zogen in demſelben Sommer, unter An⸗88 
führung ihres Königs Pleiſtoanar, des Sohnes des Pauſanias, 
mit der gefammten Macht ins Land der Barrhafler in Arkadien, welche 
den Wantineern untergeben waren und fie in Folge eines Parteis 
kampfes herbeigerufen hatten; zugleich wollten fie auch, wenn fie fönn- 
ten, die im Parrhaflfchen Gebiete gelegene und die Skiritifche Lands 
haft von Lakonifa bedrohende Feſte in Kypfela fchleifen, welche die 
Rantineer gebaut hatten und felbft befeßt hielten. Die Lafedämonier 2 
nun verwüfteten das Gebiet der Parrhaſier, die Mantineer aber 
übergaben ihre Stadt einer Argeiifchen Befagung und befchüßten 
ſelbſt das Land der Verbündeten; da fie aber außer Stande waren 
zugleich die Feſtung in Kypfela und die Parrhafifchen Städte zu 
decden, ſo zogen ſie ab. Die Lafedämonier machten nun bie Barrha- 


fer unabhängig, fchleiften die Feſtung und kehrten dann nad) 
Haufe zuruͤck. 


Und in demfelben Sommer, ba ihre mit dem Brafldas aus: 34 
gezogenen Krieger jebt aus Thrake zurüd waren, bie Klearidas 
% 
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xzorlornony, xeluevoy Int za Aaxwvıziskxel rüc Hiclas, 

2 öyres ndn dıiapopos ’Hislois® Tous d’ Ex rs vN0oUV Anpslm 
ros 0pav zur 10 Önle napadovras, delsavres un rı dıa 
nv Euupogav vouloayres Ln0cwIMoeodu zul öyres Entrı- 
nor venreolonoıy, ijon xal apyas Tıyas Eyovras arluous 
nolnoay, arıulay ÖL Toıavds VOTE unTe Koysıv uNTe noıe- 
uevovs rı 9 nwloüyras zuplovs Elvaı. Ügregov ÖL addıs 
z00v9 Enttıuoı &yEvovro. 

35 Toũ d’ còoroũ YEpovs xal Bvooov ınvy &r rij AI Ai- 
zrıdıjs!) eilov, A9ıvaloy ovcav Euuuayov. 

Kal ro HEoos roüro navy Enıuıklaı ulv Yoay Tois A9- 
valoıs xal IlsAonovynaloıs, Unwntevov DR alinklovs zugüs 
uęerè Tas onovdas ol re Admvaioı xal ol?) Aaxedaruovıoı 

2 xara 179 Toy ywolov allnloıs oVx anodocıy. TV yao 
Augplnolıy ngötegoı Aayovres ol Aazedauovıoı anodıdövaı 
zo Ta alle ovx anmodedwxeoav, ovdt Tous Ent Bpgxns 
napEIyoV Evuuayovs as onovdas deyoufvovs oudt Bowm- 
tous oudt Kopıvdlovs, Akyovres wel ws uer’ Adnvalay Tov- 
Tous, Ay un IElmoı, zoıvj dvayxzaoovoı“ X00Vous TE 7E00- 
seyro üvev Zuyygapüs &v ois xofvy rovs un &oıövrag dumpo- 

3 repoıs molsulous eivar. Tovrwy oVv Ögwvres ol Aymvaioı 
obdty Eoyp yıyyöusvor, dneròontuovy ToVs Aaxsedaıuovlous 
undtv Ilxaıov dıiavosiodeı, WOoTE ovre Ilvlov Anaıruvyıay 
avray anedldocav, alla xal Tovs Ex Ts vjoov desusras 
uereuflovro dnodsdwxores, 70 TE alle xwole eiyov, uevor- 

Ares Ews oploı xaxeivor nomosov Ta elonulvae. Aaxedau- 
uövıoı BE T& ulv duvara Epaoay manoınzeva Todg yüp 
age oploı deasuaras övras A9nvaloy anodouvean za) Toüs 
In Bpaxıs orgarıaras dneyaysiv za el Tov Kllou Ey2o0- 


1) g Avijs nach Gatterers Conj.; ebenso pıa, doch es als 
noch zweifelhaft bezeichnend. S. die Note. 

”) So ps mit den besten Hdschrr., pıa [os]. Allerdings steht 
C. 39, 1 reis re Admraios xai Aaxsdasuoriors. 
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nad dem Abfchluß des Vertrages zurücdbrachte, beichloffen die Lake⸗ 
dämonier daß die Heloten welche unter Brafidas gefechten hatten 
frei fein follten und wohnen fönnten wo fie wollten, und nidt 
lange darauf brachten fie diefelben mit den Neodamoden nach Le⸗ 
preon, welches auf der Grenze des Lafonifchen und Gleiifchen Ge⸗ 
bietes liegt, da fie bereits mit den Eleiern im GStreite waren; aber 2 
bie welche auf ber Infel zu Gefangenen gemacht waren und die Waf: 
im geſtreckt hatten, erklärten fie, fuͤrchtend, fie möchten in dem 
Blauben, wegen ihres Unglüds zurüdgefeßt zu werden, und wenn 
fe im Beſitz der bürgerlihen Ehre blieben, Unruhen erregen, für 
ehrlos, obgleich einige von ihnen bereits Staatsämter befleideten; 
die Ehrlofigfeit aber beitand darin daß fie weder Aemter befleiden 
noch auf eine rechtögültige Art etwas kaufen oder verkaufen durften. 
Doch erhielten fie einige Zeit nachher die bürgerliche Ehre wieder. 

In demfelben Sommer eroberten auch die Diktidieer Thyſſos 85 
am Athos, eine Bundesftadt der Athener. 

Und diefen ganzen Sommer hindurd fand nun zwar Verkehr 
zwiſchen den Athenern und Beloponnefiern flatt, doc beargwöhnten 
Äh die Athener und Lakedaͤmonier gegenfeitig gleich nach dem Fries 
densihluß, wegen ber Nichtzurüdgabe ter Pläge an einander. 
Denn die Lafedämonier, welche das Loos getroffen mit der Rüds 2 
gabe anzufangen, hatten Amphipolis und die übrigen Derter nicht 
rüdgegeben, bewirkten auch nicht die Annahıne des Vertrags von 
Seite der Bundesgenofien in Thrafe, der Böoter und Korinthier, 
obwohl fie immer fagten, fie würden biefelben, wenn fie nicht woll- 
ten, gemeinfchaftlich mit den Athenern zwingen; zugleich febten fie, 
jedoch ohne fchriftliche Aufzeichnung, Termine feſt, an welchen bie 
nicht Cintretenden von Beiden als Feinde angefehen werden follten. 
Da.nun die Athener nichts von diefen Dingen wirklich gefchehen 3 
iahen, fo fchöpften fie Verdacht daß die Lakedaͤmonier nichts Rechts 
lihes im Schilde führten, und deshalb gaben fie ihnen auch Pylos 
nicht zurück, als fie es zurückforderten, fondern bereuten fogar die 
Gefangenen von ber Inſel zurücdgegeben zu haben, und behielten 
auh die andern Plaͤtze, wartend bis auch jene ihnen das Verſpro⸗ 
bene erfüllt Hätten. Die Lakedaͤmonier aber fagten, fie hätten das A 
Mögliche gethan; denn fie hätten die in ihren Händen befindlichen 
Atheniſchen Gefangenen zurückgegeben, die in Thrake ſtehenden Trups 
ven weggegogen, und was fonft in ihrer Macht geftanden erfüllt; 


+ 


58 80 YKYAIA0OYE. 


reis Noav" Auyınolsug dR oUx Epaday xoaTeiy BOTE an 

5doüvaı, Bowroüs di neuıpaceodar zul Kogıydlous Es 1a 
onovdas toayaysiv xul Ilavaxrov anolapsiv za Adıvalar 
600: Nocv &v Bowrois alyudloroı xouıeiv. Ildlov utyro 
ntlovy oyloıy anodoüvaı ei dk un, Meoonvlovs ye!) xal 
tovs Ellwras kkayayeiv, Woneo xal aurol tous An Opges, 
ASnvalovs BE Ypovgeiv tö xweloy aurovs, ei Poviovyre. 

6 nollazıs dE za) nollav Apyuy yevoukvav Ev To HYEgsı Tov- 
typ Eneıoav roüs Adnvalous sore Ekayaysiv &x IIvlov Meso- 
onvlovs za rous allous Ellwras Te xal 600: NUTouoAnxeoay 
&x rüs Aaxwvıxzjs‘ xal xzargxınav avrovs Lv Koavloıs rii 
Kepalinvlas. ro ulv oUv HEoos Foüro Havyla Yy xuL Epo- 
dor nap’ alinlovs. 

36 Toũ d’ Enıyıyvoutvov yeıuwvos (Ervxov yüp Expogos 
Erepoı za) oöx Ep’ av al onovdal LyEvovro äpyovres Aön 
xal rıyes aurav xal Evayıloı onovdais) &Hovoay nrocoßeay 
ano rüs Euvumexidos za nrapgovrov Adıvaluy xal Boraray 
za Kopıvslwy xal nolle Ev allmloıs einovrav xar ovdkr 
fuvußayrov, ws anneoav En’ olxov, tois Bowrois xal Ko- 
gwHoıs Kleößovlos za Hevaons?), ovroı ofnep Tav Ipopem 
&Boviloyro udlıara dıalüonı Tas Onovdas, Aöyovs osodyres 
1dlovs, napmıyoüyres örı udlıora TeÜTd?) Te yıyyaozen 
zer neıpaodeı Borwrovs, Agyeloy yevouevovs TEWTOY aü- 
tous Euuuayovs, audıs uera Bowrov Apyelovs Aaxedar- 

2 uovloıs nojocı Evuuayovs: oütw yap Axor’ &v*) dvayze- 
osnvaı Bowroüs Es ras Arrıxzas onovdas Locrdeiv- Bdoda 
yap Auxedauuovlovs noö rüs Admvalor Eydous xal dıelv- 
oews ray onovdav Aoyelovs oyloı plAovs za Evumugow 

3 yev&odeı. To yap Apyos del Nnlorayro Enı$vuoüvyrag Tobs 
Aaxeduuovlovs za.ös oploı pllıov yer&odaı, Hyoduevor Tor 


1) So pgk nach Reiske’s Conj. für das handschriftliche ri. 
Jenes ist wegen el dd „7 sehr ansprechend, obwobl sich r& viel- 
leicht rechtfertigen lässt; s. Poppo. 


2) b mit drei guten Hdschrr. Zevagans, im Widerspruch mil 
C. 37. 38. 46, wo auch b die andere Form hat. 


3) Conj. von Heilmann. b mit den Hdschrr. (derem Gewicht 


% 
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von Amphipolis aber erklaͤrten ſie nicht Meiſter zu ſein um es zu⸗ 
rückgeben zu koͤnnen, die Böoter aber und die Korinthier wollten 5 
fe fih bemühen tem Bunde zuzuführen, Panakton zurüdzuerhalten 
md alle Athener tie noch als Kriegsgefangene in Böotien wären 
ihnen wicterzuverfchaffen. Dagegen verlangten fie, jene follten ihnen 
ðylos zurückgeben, oder doch wenigftens die Meflenier und Heloten 
herausziehen, fo wie auch fie ihre Trunpen aus Thrafe gezogen häts 
m, und dann follten tie Athener den Platz felbft beießt Kalten, 
wen fle wollten. Nachtem nun oft und vielfache Unterhandlungen 6 
in dieiem Sommer flattgefunden hatten, überreteten fie entlich bie 
Athener, DaB fie die Meffenier und außertem vie Heloten fowie 
alle die aus Lafonifa übergetreten waren aus Pylos herauszogen; 
und fie gaben dieſen Wohnſitze zu Kranii in Kephallenia; während 
diefeds Sommers alfo war Ruhe und gegenfeitiger Verkehr. 

Im folgenten Winter aber fnüpfter (denn es waren bereits 36 
andere Ephoren im Amte ‚und nicht mehr die unter welchen ber 
Bertrag geichloflen war, und einige von ihnen waren fogar Ders 
hägen abgeneigt), nachdem Gefandtichaften von den Bundesgenoffen 
gelommen und Athener, Böoter und Korinthier anwefend waren 
md Bieles unter einander beſprochen, fich aber in feinem Bunfte 
geeinigt Hatten und nun nach Haufe abgereift waren, — knüpften 
alſo Kleobulus und Zenares, diejenigen unter den Ephoren welche 
am meiſten den Bertrag aufzuheben wünfdten, befondere Unterhand: 
kmgen mit den Böotern und Korinthiern an, indem fie fie ermahns 
tm einig zu fein, und die Boͤoter follten, nachdem fle zuerft felbft 
in ten Bund der Argeier getreten wären, dann mit den Boͤotern 
die Argeier zu Bundesgenofien der Lafetämonier zu machen fid 
bemühen; denn fo würden bie Böoter am wenigften gezwungen 2 
werden in den Nttifchen Vertrag einzutreten; denn die Lakedaͤmonier 
würten die Breundfchaft und das Büntniß mit den Argeiern für 
wichtiger anfehen als Lie Feintfchaft mit den Athenern und die 
Auflöfung des Vertrags. Cie wußten nämlich, daß bie Lakedämo⸗ 3 
niee ſtets wuͤnſchten daß Argos ihnen mit Ehren befreundet werde, 


in einem solchen Falle sehr gering ist) und der Vulg. sinawidrig 
teure, 

*) Das vom Sinne geforderte &y habe ich nach Poppo’s und 
Elmsley’s Conj. aufgenommen. Vulg. 7x,01a, a T nxıora ft. 


JR GOYXXÆV.IIMOVE. 


Em MTeloxzorrisor nolsuor dam ar iv. ro mlyzoı Huv- 
axror Lilorro Rowwrors Gre; Tepadessorge!) Auzedano- 
wus, Ire er" adror MArior, är dererte, anolaßorte 
37 dgor udararru HIgraiars 25 moisuor. Kal of ud 
Ererol ze) Aopirdıor raira dasaralufros ARNO TE Toü 
Serdpors zei Kisodorior zei OG0s Fiios Kar auTois Tu) 
ur duuorier Score arayyrünı 2a) Ta zoure, dxeregol 
ereyeparr, tortier di dro ardoss ri; aoyäs Täs meylork 
dasrgporr amıartas ron; za9" ödor zul Sepysrousve & 


ivyurs gädor, I zw; ol Burmrol Gyisı Sruueyos YEYOIYTO, 


2 dearp ÄAvpirdıoı zei "Häsioe zul Mertiris" voulsery yag 
&r Terror meoywugserTo,: deli Sg zei wolsueiy zul 
ererdctu zei ap; „larudmuorisry. & Juräorrtro, zOmd 
äu:p zuemrurz, ze EI rıre ae aiior deor. rois di 1 
Baurer agfogenr AOL IEN KEErE" KUTE TETEF re? 8dt- 
wre Torres arıie zei 0 de vis „Lareleiuoros wrois e- 

Im Öresreirser. ui W tar tneer anlos es NCIorTe 
rer Jquaduuy rür derer, Hays or else; ala- 
verer & Bumerors arfidır, eyumuerıe dd ol Bouarol 
arızraser Ts Auetergeti ne rs de TU; _Saxedeimoros 
zei ra Kr) var Srmerundter Lara" zei 08 Soreraeyei 
Naszuıry TE ud arg Treten Terr, Ira Augork 
gender Sereaigue arteis HUT Ir yaaırz rer „Leuredeuue- 
vier rer ayıwr Jusdu zwi wurr Ares & Te OMols 

Larealer mi ur tväıp kur Tydar Teaser Aoyelar 
DR NINE RAR A ARTNET ATETtuder ZU“ 


1} x x . y . 
VEIT TEN arrVaT de Anwrurzur ui TA EOEZO- 


wre lorcn 

SS MDR Wir KS —B zu) Ko- 
weten zei Uruyesva ei INT Er Sagen nedepeen 
daran SNRaS Klitarıı Aν Sa AS TB teparrzurde anv- 
rt np Sure mi ay ν re and Sraiggecde 


2 Ser UNS are WWUN va Buerun ze Me 


N dck wit Awi gear - 


pa Aarece wur are Ihre, Ar Kam duakber vwragen 
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ta fie glaubten, dann werde der Krieg außerhalb tes Peloponnes 
liter fein. Panakton jedoch baten fie die Böoter den Lakedaͤmo⸗ 
niern zu übergeben, damit fie, wo möglich, Pylos dafür zurüders 
nelten und dann leichter mit ten Athenern in die Schranken treten 
Önnten. Die Böoter und Korinthier nun, nachdem fie vom Xenas 87 
es und Kleobulos und deren Freunden in Lafetämon beauftragt 
aren dies an ihre Stantsbehörten zu berichten, giengen Beide 
rim. Bon den Argeiern aber harrten zwei Mitglieder der oberften 
ehoͤrde ihrer, als fie heim reiften, unterwegs, und nachdem fie mit 
nen zufammengetroffen, knuͤpften fie Unterhandlungen an, ob 
efleicht die Bövter in ihren Bund treten würden, wie die Korins 
ier, Gleier und Mantineer; denn fie feien ter Meinung taß fie 2 
mn, nach einem gemeinfimen Plane handelnd, leicht fowohl Krieg 
ihren al8 auch Frieden fchließen fünnten, wenn fie wollten, fowohl 

it den Lafetämoniern als auch wenn es mit einem Andern zweck⸗ 
äßig fei. Den Gefandten der Boͤoter aber gefiel dies, als fie es 
ten; denn jene verlangten zufällig gerade das was auch ihre 
reunde in 2afedämen ihnen aufgetragen hatten. Als nun bie 3 
rgeier merkten daß jene ihren Vorſchlag billigten, trennten fie 

h mit der Erflärung, fie würden Gelandte zu den Böotern fchiden. 

(8 die Böoter dann anfamen, meldeten fie den Börtarchen fowohl 

e Aufträge aus Lakedämon als die Borfchläge der mit ihnen zus 
mmengetroffenen Argeier; und die Böotarchen waren damit zufrie⸗ 

m und um fo mehr bereitwillig dazu, ta «8 von beiden Seiten 
Mammentraf daß die Freunde in Lakedaͤmon daflelbe verlangten und ' 
ie Argeier auf die gleichen Zwecke hinarbeiteten. Und bald nach: 
er erfchienen Argeiifche Gefandte welche zu dem Beiprochenen aufs 
wderten; und die Böntarchen hießen ihre Burfchläge gut, verfpra- 
un wegen des Bünbniffes Geſandte nah Argos ſchicken zu wollen 
nd entließen fie dann. 


Unterdefien aber befchloffen die Böotarchen, die Korinthier, die 38 
Regareer und die Gefundten von Thrafe einander Eide zu leiften, 
aß fie fowohl vorkommenden Falls dem der Hülfe Bebürfenden 
oldhe gewähren als auch mit Niemandem Krieg führen noch einen 
Betrag fchliegen wollten ohne gemeinjamen Beſchluß, und fo 2 
ollten den die Böoter und Megareer (denn fle handelten gemeins 
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yapkas (TO yao auro Znolovv) moös Tovs Agyebovs en; 
08a. nolv di ToÜs Öpxovs yevkosaı ol Borwrapyen dm 
oay rais r£ooagoı Bovlais ray Boıwray Teure, afrıeg ı 
To xupos Zyovor, xal nrapnyovv yerkodaı Ögxous Tais 7 

3 0ıv, ö6ocı Poviorsaı in’ wy.e)ia oylaı Evrouvyvvan. ı 
&y reis Boviais mv Borıwrwv Ovres ob mooodEyovzai 
Aöyov, dedıorss un dvarıla Anxedaıuovlors NOIMowOr, 

4 Exelvavy aypeorwoı KogıvHloıs Euvouvuvres’ oö yag & 
avrois ol Poıwrapyeı a Ex Tüs Aaxedaluovos, örı Ta 
Egoowv Kitoßovios xal Eevapns xal of yılloı nagaıvı 
Apyelwv nowrov zul Kogıydluv yevoutvovs Fuunagovs i 
009 uera rwv Aaxedaruovlwv ylyveodaı, olouevor TV 
nv, xiv un elnwoıv, ovUx alle yrpiiodgan N & 0g 

5 moodıayvoyres napaıvovoıw. ws BE avıdorn To nroäyw 
utv Koolvsıoı za) ol ano Bpuxns nokoßes ünoaxtoır d 
90V, ol ÖR Borwwrapyaı, uellovres nEOTEEOV, el TaUTa i 
Gœv, za) ınv Evuuazrlav neıpaasodaı nrpös Apyelovs nu 
ovxerı konveyzav negl Apyeloy Es tas Bovids, ovdki 
Agyos tous nodoßeıs obs únCOxovro Eneunoy, aullsın d 
Eviv za dıargıßn TWV navıwv. 


89 Kal & 19 airg yaumvı rovrp Mnxußeovay ’Olı 
Asnvalwv gygovgovvrwv Enıdgauövres eilov. 

Mera dt raura (2ylyvovro yag ael Aoyoı Tois T 
veloıs za Aaxedaruovloıs negl wv elyov dllniwy) & 
tes ol Auxedaıuovıoı, el ITavaxıov AInvaioı noga B 
Gnolaßoıev, xouloaodaı av aurol Ilvlov, n190V 
Bowrovs npeoßevousvor zul &dEovro 0g.loı ITavaxto 
tous Adıvalay deoumtas napadovveı, Iva ayr’ avı 

2 Aoy xoulowvraı. ol dt Bowwrol ovx Zyaoay anode 
un oyloı Evuuarlav idlay noımowyraı woneo A 
Aazxedauovıoı dE eidores ulv örı adıznoovomv A 


PERL [dv] oplos nach eigener Con. Bekker verm 
was illigt. Arnold vertheidigt die handschr 
weil ans Pronomen sich auf das Subject von y77 
den Gebrauch von opiow 4, 1 
such Poppo, doch bleibt sie imme: 
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elpnufvov avev allnloy unre onevdsodal go mfre ne 
Bovlouevor d2 10 Iavaxrov napeiußeiy as ııy ITvl 
KUTOU xoulovusvor, ze ua ray Evyylaı enevdovı 
onovdas npo3vuovuelvoy ra Es Borwrous, mono 
Fuunaziav, Tod Xeumvos Teltvrovros ndn za) Troi 
xal To Ilavaxrov EUgUs zaInoeito. xal Evdkxarov 1 
noilum Ereievre. 

40 Aue di To nu eudUS Tov Emıyıyvoulvov HEoovs 
yeloı, ws of Te ‚noeoßeıs tov Bourov ovs Eyacav n 
oÜy nxov ), 10 Te Ildvaxtov jjoſovro zagaıgouuev 
Fuuuaxlav Idlay yeyeınu ueıny rois Bowwrois gös Toı 
xedaumovlous, Edeı00V un norwdwor zul 8 Aazedaı, 

2 nöoe 7 Fvuuazla xwpnon‘ Tovs yap Bowwrobs 0 
neioseı vno Auzedaıuovlov To Te Ilavaxrov zagelt 
is ras Adnvatuv onordas kaıkraı, Toüs Te Adnyalovs 
Teure, Bote oVdR noös Admralovs Erı oyloıy eivaı | 
xlav noınocodeı, rootepov Antiovres &x ray dıampo, 
un uelveray aurois al npös Aaxedaıuorlous onovda 

3 yovy A9nvaloıs Fvumexoı Eoeodaı. dmopovyres oü) 
ol Apysioı xzal yoßovusror un Aaxzedaıuovlors za Te 
Bowwrois za) Adnraloıs Cua Noleuwor, TTOOTEVOY ( 
uevor Tas Aazedaıuoviov onordas, dlL' Ev poovi) 
Tes This ITelonorrnoov nynosadeı, Eneunov ws 
taxıora Es nv Auzeduluova nokoßeıs Evotpogor : 
va, ot &doxovv npooyıldararoı wvrois eye, Nyc 
TÜV TNepdYyTWwVy xparıora noos Anzedauovlovs 
nomoauevor, Ony ür — — Eyeiv. 

4 Kar ol nofoßeıs dqızöneron ‚«irav Aoyous 
705 Tovs Aexedarnorlous ip’ 0 av oyloıv ‘ 
ylyvorveo. za) TO ulv mo0T0oV ol Agyeicı n&lov 
Toonnv oplaı yevkodaı n ts nölıy viva A Idıaı 
Kuvovplas?) yñc, ns de ep dıiag£&oorraı ve 


2) So k nach eigener Conj.; die Uebrigen mi 
Hdschrr. ixovro, was Thuk. und wohl die Attisc! 
haupt in der eigentlichen Bedeutung nicht geb 
Huschrr. Yxovro. 

2) bgk Kurooovgias mit vier guten Hdschr 
Note zu 4, 56, 3. 
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(Eyrı SR dr erh Quoeav zal Avdnynv®) mov, vEuoyra d 
2erryr „Auredanorıoı)‘ Ereıta d’ ovx durıroy Auxedamno- 
vl neurijadeı eol aurns, all’ ei BovLovyras anevdcodn 
mareo nooreonr, !Eroiuor eirae, ol Apyeioı noloßeıs ade 
Guuc Ranyazorro tovs Aaxedaruorlovus Eryxzmpnoaı, 89 ul 
tu zaoorrı anordas normocodeı Ern nevinxovra, Bieiva d 
ororemormoör nooxaleonueras, UNTE VOGOV ovons unte no 
ifune „Aexedaiuorı xıd Aoyeı, dıauaztode: nreol Tüs Y% 
FRÜrNS. MATEO x) TOOTEVOP TOTE, ÖTE arro) Exarenoı nie 
gar rar, denen d8 ei &cirvas repaıteon TV ngös 40 
Yeny a Aexredefunre oumr. Tois BL „Aaxedamorlors TO ur 
zuwror Luxe uote siyaı Teure, Enata Enediuouv yo 
* Moros array qllıor?) Eger) Seyexsonoay dp" ols 
nSioer ze) Sure) oaarro. Lxelevor d’ ot „Aaxedaıuond, 
air los rı euro» Iyeır, 5 TO Apyos N00Toy Erarazut 
narses atroey deisar TO TÄnseı, ze) NY apfoxoyra 3. a 
48 2 vu Yard rot ägxaus Tarmoouevors. Kal ol uty — 
enser. êr JE ro Zuorg raurg ol Aoysioı Taüte Inonooov d 


Torrisis rer „fexednuuordenr Ardgouedns?) za Daidınos " 
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Thukydides V. 42. 65 


bietes, über welches als ein Grenzgebiet fie immer in Streit Liegen 
les ſchließt aber die Stadt Thyrea und Anthene in fi, und die 
Rafedämonier find im Beſitze deflelben); nachher aber, als die Lafes 2 
damonier nicht erlaubten dies Gebiet zu erwähnen, fondern fi 
nur dann, wenn fie wie früher einen Vertrag fchließen wollten, 
dazu bereit erflärten, bewogen bie Argeiiichen Geſandten die Lake⸗ 
dämonier wenigftens fo viel zuzugeben, daß man zwar jeßt einen 
Dertrag ſchließen wolle auf 50 Sahre, daß es jedoch jedem Theile 
frei ſtehen ſolle, fobald in Lafedämon und Argos weder eine Seuche 
noch Krieg fei, nad erfolgter Kriegserklärung wegen diefes Gebie⸗ 
tes zu kämpfen, wie auch früher einft, als Beide fih den Sieg zus 
fgrieben, daß aber weiter als bis zur Grenze von Argos und Las 
keämen zu verfolgen nicht geftattet fein follte. Den Lakedaͤmoniern 3 
aber fchien dies anfänglich eine Thorheit zu fein, dann aber (denn fie 
wünfchten Argos auf alle Weife fich befreundet zu fehen) verglichen 
fe ih auf die vorgefchlagenen Bedingungen hin und feßten eine 
färiftlihe Urkunde auf. Die Laledämonier aber verlangten, che 
eiwas davon in Ausführung fäme, follten fie erſt nach Argos zus 
rüdfchren und den Bertrag dem Bolfe zeigen, und, finde er deſſen 
Beifall, dann zu den Hyakynthien wiederfommen um die Eide zu 
leiſten. Diefe reiften nun ab; in dieſer Seit aber wo die Argeier 42 
dies betrieben, fanden vie Lakedaͤmoniſchen Geſandten Andromedes, 
Maͤdimos nnd Antimenites, welche Panakton und die Gefangenen 
von den Böotern in Empfang nehmen und den Athenern übergeben 
fellten, Panakton von den Böotern felbft gefchleift, unter dem 2 
Vergeben daß einft die Athener und Böoter wegen eines Zwiſtes 
Über diefen Plab einen alten Eid geſchworen, es Tollten Beide dens 
ſelben nicht bewohnen, fondern gemeinichaftlich beweiden; die Mäns 
ner dagegen, welche die Böoter von den Athenern in Kriegsgefan⸗ 
genſchaft hatten, führten Andromedes und feine Eollegen den Athenern 
ge und gaben fle ihnen zurüd, meldeten ihnen auch zugleich die 
Schleifung von Panakton, indem fie damit auch dies zurüdzugeben 
meinten ; denn es werde doc, Fein Feind der Athener mehr darin 
wohnen. Diefe Bröffnungen aber fanden bie Athener empörend, ins 3 
dem fie von den Lafedimoniern durch die Schleifung von Banafton, 
welches diejelben unverfehrt hatten übergeben muͤſſen, beeinträchtigt 
2) k mit der Vulg. Ardoopivns gegen alle besten Hdschrr. 
Ebenso $. 2. 
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1) Alle besten Häschrr. ’A84vyv, vielleicht richtig; s. Poppo. 


?) Die Hdschrr. ausser drei schlechten haben Yilov und so 
p2, meinend mit Hofman, g„ÜAov könne hier als Substantiv ange- 
sehen werden. Doch,C. 36, 3 steht in derselben Sache Yilsor. 


Thukydides V. 42. 65 


bietes, über welches als ein Grenzgebiet ie immer in Streit liegen 
les ſchließt aber die Stadt Thyrea und Anthene in ſich, und bie 
Lakedaͤmonier find im Befige deſſelben); nachher aber, als die Lales 2 
dampnier nicht erlaubten dies Gebiet zu erwähnen, fondern fi 
nur dann, wenn fie wie früher einen Vertrag fchließen wollten, 
dazu bereit erflärten, bewogen bie Argeiiſchen Gefandten die Lake⸗ 
dämonier wenigftens fo viel zuzugeben, daß man zwar jet einen 
Bertrag fchließen wolle auf 50 Jahre, daß es jedoch jedem Theile 
frei ſtehen folle, fobald in Lafedämon und Argos weder eine Seuche 
noch Krieg fei, nach erfolgter Kriegserklärung wegen biefes Gebie⸗ 
tee zu fämpfen, wie auch früher einft, als Beide fih den Sieg zus 
fhrieben, daß aber weiter als bis zur Grenze von Argos und Las 
fedämon zu verfolgen nicht geftattet fein follte. Den Lakedaͤmoniern 3 
aber fhien dies anfänglich eine Thorheit zu fein, dann aber (demn fie 
wünfchten Argos auf alle Weile fich befreundet zu fehen) verglichen 


fe ſich auf die vorgeichlagenen Bedingungen hin und festen eine 
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ſchriftliche Urkunde auf. Die Lakedämonier aber verlangten, ehe 
eimas davon in Ausführung kaͤme, ſollten fie erſt nach Argos zus 
ruͤkkehren und den Bertrag dem Bolfe zeigen, und, finde er beflen 
Beifall, dann zu den Hyafynthien wieberfommen um die Eide zu 
keiten. Diefe reifen nun ab; in dieſer Seit aber wo die Argeier 42 
dies betrieben, fanden tie Lakedaͤmoniſchen Gefandten Andromedes, 
Phaͤdimos nnd Antimenites, welche Panakton und die Gefangenen 
von den Böotern in Empfang nehmen und den Athenern übergeben 
ſollten, Panalton von den Boͤotern felbft gefchleift, unter dem 2 
ergeben daß einſt die Athener und Böoter wegen eines Zwiſtes 
über diefen Platz einen alten Eid geſchworen, es Tollten Beide dens 
felben nicht bewohnen, fondern gemeinfchaftlich beweiden; bie Mäns 
mr dagegen, welche die Böoter von den Athenern in Kriegsgefan- 
genfchaft hatten, führten Andromedes und feine Eollegen den Athenern 
zu und gaben fie ihnen zurüd, meldeten ihnen auch zugleich die 
Schleifung von Panakton, intem fie damit auch dies zurüdzugeben 
weinten ; benn es werde doch Fein Feind der Athener mehr darin 
wohnen. Diefe Bröffnungen aber fanden die Athener empörend, ins 3 
dem fie von den Lafedämoniern durch die Schleifung von Panakton, 
welches dieſelben unverfehrt hätten übergeben müffen, beeinträchtigt 
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Thufydides V. 43. 44. 67 


zu fein glaubten und erfuhren daß jene auch mit den Boͤotern 
ein. Separatbündniß geichlofien, während - fie früher fagten, fie 
wollten diefenigen welche den Vertrag nicht annähmen gemeinfam 
jwingen. Und :fie erwogen auch das Uebrige was jene von dem 
Bertrage unerfüllt gelaffen hatten und glaubten Hintergangen zu 
fein, weshalb fle die Geſandten mit einer harten Antwort entließen. 


Als nun die Lafedämonier in folchem Zwiefpalt mit den Athes 48 
nen waren, festen fich diejenigen bie ihrerfeits in Athen den Bers 
trag befeitigen wollten fogleich in Thätigfeit. Es war dies aber 
naͤchſt Andern vorzüglich Alfibiades, des Kleinias Sohn, ein Mann 
der an Jahren damals, für eine andere Stadt, noch jung war, 
aber burch das Anjehn feiner Vorfahren in Ehren fland; dieſem 2 
ſchien es allerdings wirklich beſſer zu fein ſich mehr den Argeiern 
zuzuwenden, jedoch auch aus verlegten Stolze und Streitſucht 
machte ex Oppofition, weil die Lafedämonier den Bertrag duch 
RNilias und Laches unterhandelt und ihn wegen feiner Jugend 
überfehen und nicht geehrt hatten, troß der alten einft beſtandenen 
Brorenie,. welche fein Großvater zwar aufgejagt hatte, er aber zu 
emeuern gebachte, indem er den Lafedämonifchen Kriegsgefangenen 
von der Inſel Aufmerkfamfeiten erwies. Da er nun in jeder Hins 3 
ſicht zurücgefeht zu fein glaubte, widerſprach er nicht bloß gleich 
anfangs, indem er behauptete, die Lakedaͤmonier feien nicht zuvers 
laͤſig, ſondern ſchlöſſen nur darum den Vertrag um ungeflört die 
Argeier zu überwältigen. und fpäter die alstann ifolirten Athener 
anzugreifen; fondern auch jeßt, nachdem ver Bwielpalt entflanden war, 
ſchikte er fofort auf eigene Hand zu ben Argeiern und forderte fie 
auf fchleunigft mit den. Mantineern und Gleiern zu fommen und 
zu dem Bündniß einzuladen, da es jebt Zeit fei und er fie auf 
le Weife unterflügen werde. Als aber die Argeier diefe Botfchaft 44 
vernahmen und daraus fahen daß das Buͤndniß mit den Boͤotern 
nicht mit Einwilligung der Athener gefchloffen, fondern viefe mit 
den Lakedaͤmoniern in großen Zwiefpalt gerathen feien, nahmen fie 
feine NRückficht auf ihre Gefandten in Lafedämon, welche fie wegen 
des Vertrages dorthin geſchickt hatten, fondern richteten ihr Augen: 
merk mehr auf die Athener, indem fie dachten, biefer ihnen feit 
‚ Mer Zeit befreundete und, wie ber ihrige, demoftatifch regierte 
»  ©taat mit feiner großen Seemacht werde ihnen, wenn fie in Krieg 
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Thufydides V. 45. 46. 69 


verwicelt würben, ein Mitfreiter fein. Daher ſchickten fie ſogleich 2 
Geſandte zu den Athenern wegen des Bünbnifles; und auch bie 
Ceier und Mantineer nahmen an der Gefandtfchaft Theil. Ge 
famen aber auch Lakedaͤmoniſche Geſandte in Eile an, Männer die 
dafür galten in Athen beliebt zu fein, Philocharidas, Leon und 
Endios, in der Beforgniß, die Athener möchten im Zorne das 
Bindniß mit den Argeiern abfchließen, und zugleich um Pylos für 
Banakton zurüdzufordern und fih wegen bes Buͤndniſſes mit den 
Böotern zu rechtfertigen, baß fie es nicht in einem den Athenern 
ſeindlichen Sinne gefchloffen Hätten. Indem fie nun im Natbe 45 
ſewohl vieles fagten als aucd daß fie bevollmächtigt feien über alle 
freitigen Punkte fi zu einigen, machten fie den Allkibiades beforgt 
daß ke, wenn fie dies auch vor dem Vollke ausiprächen, die Menge 
geninnen und fo das Buͤndniß mit den Argeiern abgelehnt werden 
michte. Da erfann nun Alkibiades gegen fe folgende Lil: Gr 2 
überredete die Lafedämonier durch feierliche Verfiherungen, wenn 
fe in der Bolfeverfammlung nicht ausfagen wollten daß fie mit 
Vellmacht gekommen ſeien, fo wolle ex ihnen nicht nur Pylos zur 
tüdgeben (denn er werde die Athener dazu bewegen, fo wie er 
fh jet widerſetze), fondern auch übrigens bie Verföhnung zu 
Giande bringen. Gr that aber dies theils in ber Abſicht, fie vom 3 
Rilias abzuziehn, theils um fie vor dem Volke in Mißkredit zu 
bringen, als ob fie nichts Ehrliches im Sinne hätten und fi in 
ktem Augenblicke widerfprächen, und um fo das Bündniß mit den 
Argeiern, Cleiern und Mantineern ins Werk zu fehen. Und fo fam 4 
es auch. Denn als fie in der Volksverſammlung auftraten und 
af Befragen nicht, wie im Mathe, erklärten daß fie mit Vollmacht 
geiommen feien, da ertrugen es die Athener nicht länger, ſondern 
gaben dem Alfibiades Gehör, der jebt noch weit heftiger als früher 
die Lafedämonier beichuldigte, und waren bereit die Argeier und 
deren Genoſſen ſofort vorzuführen und das Buͤndniß mit ihnen zu 
ſchließen; da jedoch, che etwas zum Abichlug kam, ein Erdbeben 
entſtand, ſo wurde diefe Volksverſammlung vertagt. 

In der Bollsverfammlung des folgenden Tages aber fagte NRis 46 
fas, obwohl er bei dem den Lafedämoniern felbft gefpielten Vetruge 
ebenfalls getäufcht worden war binfichtlich der widerrufenen Er⸗ 
Härung daß fie mit Vollmacht gefommen feien, dennoch, man müffe 
Äh Lieber mit den Lafedämoniern befreunden, die Verhandlungen 
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elfwrTEı, DOSE Fra TErıgr Tur war Adgralors 2m) 
Anum; zus Mertrin zei Hina; wi zum; 20678 
T20 A008F TOITeF Tr Master" zurasrder de m LFErE 
ver aeizuor a9 sarıır ur eur. Xu ug nme dorj 
rei; zus. oma di mg dar iporıe; dusıme dal wolgun 
de 77: 29 Tu oyarkon; ces zei 1er Samen Zunlr or 
eorwsır izusten umli zur Siszeser. ır ar agyaaumiye) 
Tas z0steı Gasser nur Jeder zu Ag 
Syn zei Merıındor zei Mate. wii; de Soriursur u 20- 
a5 5 Aluscren Rate Az Ki TamanıTa Muß 
. im Br rer ν ı Saennranser Jogi, 
zei Tan mern verıe“ Ye dd nilore Kameras zeure 
TF org Zuges. 5 men x nerurtuyenirg dıdom 
siror. To mer eräurg Ei vuo zei vor rasi; o3olow 
Abweisıs I; yalpas Bmarızs. eo irn danrzurr Alyı- 
Yraier. 5 de a0: g miTatienaurT TRr rmanscır Zyete, 
ı) Sek. Die Partikel sehemt sismeäkie wed fehlt auch is 
suer Haschr. gl. dee ini Netr za Ci |. 
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a Sure wat zu Sum Se Rote zz echeben um Ray? 2 


—— a ach 3 


Zuumeer nah Athen Hülre bonzem, ie mei es Lie Nıbener 
verlangen, auf tie Irittizäe Were tie in ibrer Macr ücht; wenn 4 
ıler tie Feinte mach ter Berheerumy abyrjesen ünt, Ycll ihr Staat 
ten Arariern, Mantineern, Gleiern unt Atbenern ale Feind gelten 
ut ven allen tirien Etaaten geichãtigt werten; und ten Krieg 
mit tietem Etaate zu entiyn, tell feinem ter genannten Staaten 
erlaubt iem, wein nihz alle beikimmn. Gs viellen aber auch 3 
tie Athener much Brges, Ranrineiz unt Giis zu Hülre kommen, 
wenn Feinte das Gebiet ter Gleier, Mantineer oder Argeier angreis 
x, in io weit twie Sıäatız es verlangen, auf tie kräftigſte Weite 
tie in ihrer Nacht Ücht: wenn aber die Feinde nıh ter Verbee⸗ 6 
rung abgejogen Find, icll ihr Staat ten Atbenern. Argeiern, Wan⸗ 
tineern umd Gleiern als Feint gelten unt zen allen dieſen Staaten 
geſchaͤigt werten; und ten Krieg mit dieſem Staate zu entigen 
ſoll nicht erlaubt fein, weiern nicht alle jene Staaten beitimmen. 
Der Durchzug einer bewaffneten Macht behuis eines Krieges durch 7 
ife Land oder Tas ter Buntesgenchen über welche Jeder gebietet 
oter die Durchfahrt zur Ser jellen fie nicht gelatten, es ſei kenn 
daß alle Staaten, Athen, Argos, Wantineia unt Glis für tie 
Gewaͤhrung des Durchzugs gefimmt hätten. Ten Hülfetrurren S 
aber ſoll der Staat welcher fie ſendet Breviant liefern bis auf 30 
Tage, von da an wo fie in ten Staat welder tie Hülie in Ans 
ipruch genommen hat gefommen Ant, unt beim Abzug auf dieſelbe 
Beile; will man aber das Heer längere Zeit gebrauden, ſo tell 
ter Staat weldyer es gerufen bat ten Unterhalt Eeilreiten, und 
war für ten Hepliten, Leichtbewaffneten und Bogenſchützen täglich 
drei Aeginziiche Obolen, für den Reiter eine Acginiiihe Drachme. 
Der Staat aber welder das Hülfecorps geruien jell ten Oberbe⸗ 9 
Zhufydides V. 
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ötav dv rj aürns!) 6 noReuos 7. nv JE nor dosn Tais no- 
kecı xotvij Orpareveodaı, To 10ov Ts nyeuovlas wereivar 
naocıs reis moleoıv. dudonı BE Tas anovdas Admvalovs 
ulv Üneo Te 0pWv aurwvy xal Toy Fuuuaywv, Apyeioı di 
xcd Mavımvüs xal ’Hieioı xal ol Evunayoı ToUTmy xura 
10 nölsıs duvuvrwv. Öuvuvruy di TöV Enıywoıov Ögxov Fxa- 
orot ToV ulyıorov xara leowv reiglwy. 6 di Ögxos Korw 
öde‘ „Euuevo?) ty Fvunozig xzarä ra Zuyxelueva deralas 
x 'GBlaßas al adöiws, al od napefnoouea. reyvn ovdi 
ungavg obdsmg.“ duviyraw di Aynynoı ulv ı Bovin za) 
11 a8 Eydnuoı doxal, BEogxovuvrovy dt ol novravas‘ 'iv Moyeı 
dt 7 Bovin xal ol Oydonxorra xar al?) dgrüvaı, 2Eopxovv- 
zov di of Öydonxovru‘ ?v d} Mavrıveig ol Önuiovpyol zei 
N Bovin xl ai allaı apzal, EEopxovvrov BE ol Hewpol zei 
of nolduagzoı Ev HE Hiıdı of dnuiovoyol xal ol ra en 
Zyovres zul of Ekaxocıoı, LEogxovvrwv BE of dnmovpyol'xel of 
12 9eouopvlaxes. avaveovogaı dE ToVs Ögxovs Adnvalovs ulv 
tlövras &s "Hlıy xal ds Mavrlveav xal ds "Agyos 'reutizoyre 
Aufgaıs noo 'Olvunlov, Apyelovs dt zal ’Hielovs za) Mer- 
rivts lövras Ayıvaze era nulocıs amooö Hovasnyalay vv 
13 ueyalov. rüs dR Euvdjeus Tas nepl TV 0novdavy zul iv 
'5oxoy xal rs Euuuozlas dvayoaıpaı &v-oryın Audlvy 494- 
'yalovs 'ulv &v molsı, Aopyelovs Bi &v uyoez W 'Toü Madl- 
kavos ı® leop, Mavrıyvkas di dv roü Hıös ro Teow Ev rj 
dyoo&’ xurasevruy BE xal 'Oivunlacı orninv :gaixiv zo 
"Oivunlos rols vuvi. av BE Tı box auevov elvar Tal 
'nolevı TavVTaıs TT0009Eivaı Noös Tois Fuyraulvos, 6 1 
&y*) dofy Tais nölsoıy dnaocıs xoıvij Bovlsvoufyaıs, ToüTo 
xugsov elvaı.“ 
48 At ulv onovdal xal af FEvuuaylaı ourws Eyevovro‘ aal 
af ruv Auxedaoviuv "zul Adıvaluy oüux anelgnyro Tov- 


x 


2) So bpga nach Duker’s Conj.; die Häschrr. adri, k auräs. 


2) So die Neueren nach F. Portus’ Conj. Die Vulg. und, wie 
es scheint, auch die Hdschrr. dautrwo. Vgl. C. 18, 9. 

3) pıg os mit einer Häschrr., a } «if; doch s. jetzt Poppo 
(Goth. Auzg.). 
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fehl führen, falle der Krieg in feinem Gebiete if; beichließen aber 
die Staaten irgendwohin einen gemeinfamen Weldzug zu machen, 
fo follen alle Staaten gleichen Antheil am Oberbefehl haben, Bes 
fhwören aber follen den Bertrag die Athener in ihrem und ihrer 
Qundesgenofien Namen, dagegen die Argeier, Mantineer, Gleier und 
ihre Bundesgenofien. follen jeder Staat einzeln fehwören. Sie follen 10 
aber fchwören Jeder den feierlichfien landesuͤblichen Bid über aus⸗ 
gewachfenen Opfertbieren. © Die Eidesformel aber fol diele fein: 
„Sch werde dem Buͤndniß treu bleiben gemäß. den Feſtſtellungen 
in Gerechtigkeit und ohne Gefaͤhrde und Hinterlift, und es nicht übers 
treten, unter keinerlei Vorwand oder Liſt.“ Gs follen aber ſchwoͤ⸗ 
ren in Athen der Math und die inneren Behörden, und ben Cid 
abnehmen follen die Prytanen; in Argos der Math, die Achtziger 11 
und die Artyuen, und ben Eid abnehmen follen bie Achtziger; in 
Mantineia die Demiurgen, der Math und die übrigen Behörden, 
und den Eid abnehmen follen die Theoren und die Polemardhen; 
in Eli die Demiurgen, die Erecutivbeamten und die Sehshundert, 
und den Bid abnehmen follen die Demiurgen und die Thesmophy⸗ 
laken. Erneuern aber follen den. Bid — die Athener indem fie nad 12 
Elis, Mantinein und Argos gehen 30 Tage vor den Dlympien, 
die Argeier, Eleier und Mantineer aber indem fie nach Athen gehen 
10 Tage vor den großen Panathenäen. Die Urkunde aber über 13 
den Bertrag, den Gid und das Bünpniß foll eingegraben wers 
den auf einer fleinernen Säule, von den Athenern auf der Burg, 
von den Argeiern auf dem Narkte im Heiligtfume des NApollon, 
von den Mantineern in dem Heiligthume des Zeus auf dem Marfte; 

fe follen aber auch zu Olympia an ten diesjährigen Olympien 
gemeinfchaftlich eine eherne Säule aufftellen. Sollte es aber den 
genannten Staaten zweckmäßig duͤnken zu dieſen Feftftellungen Zu⸗ 
fäße zu machen, fo foll Alles was fämmtliche Staaten in gemein- 
ſamer Berathung beſchließen endgültig fein.“ 


So fam der Vertrag und das Büntniß zu Stande; und ber 48 
wwifchen den Lafedämoniern und Athenern war von feiner Seite 


*) Die Hdschrr. 6 xs d’ an; in den neueren Ausgg. (ausser 
8) ist d’, das Bekker mit Recht verdächtigt und Valla nicht über- 
setzt, eingeklammert nach C. 23, 5. 


7” 
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tov Evexa oVd’ üp’ Erkowv. Koglvdıoı di Agysluv Ovres 
Füunazoı obx EonlI0V Es avras, alla za) yevoufyns 100 
rovzov "Hisloıs xal Agyeloıs xal Mavrıyeücı fuanaxtus, 
Tois avTois rolsusiv xal elonynv aysıy, oU Euymuooey, &o- 
xeiv d’ Epaoay oyloı 7v nowenv yevoußvıy Enınaylar, 
allnloıs Bonseiv, Evverriorparevew ÖL undert. ol ulv Ko- 
olydıoı oürws dneornoav ıWwy Fuuuazwy xal TOÖS Toüs 
Aaxedoıuovlovs nalıy 19 yvaunv elyov. 

4) Oriunıa d’ Byevero Toü HEpovs Tovrov, ois Avdooas#- 
vns "Agxas nayxgarıov 16 nowrov Evixa” zul Aaxedauo- 
yıoı rov fegoü uno ’Hislwy eloyInoav wore u Hveıv und’ 
aywviieoseı, oüx Bxrlvovres tiv xm avrois nV Br To 
Olvunıaxo voup "Hitioı xaredızaoavro KUTWVY, PAOXOVTeS 
oyäs') Ent bupxov Te Teiyos Onıa Enevsyxeiv xal Es Al- 
009 auröv?) Önklras &v rais Okvunıaxais onovdais 8o- 

2 neuyar. % dR xuradlen dioylklm uvai Y00v, xata ToV 
önilınvy Exaorov dvo uvai, doneo Ö vouos Eye. Auxedar- 
uövıoı dE nofoßes neupavres avırlleyoy un dıxalos opwy 
xaradedızaadaı, Akyoyres un dnnyyliseı nw &s Aaxedaluo- 

3 va as onovdas, Ör’ kokneumway rovs önklras. ‘Hieioı di 
ri nap’ avrois Exegsiplav Yin Eyacav elvaı (nowroıs yüp 
orploıv ovrois Enayylikovoı), xal Hovyalovrwv oywy xal 
vu nooodeyouclvuy ws Ev onovdais, aurous Aadeiv adırıy- 

‚ oavras. ob BR Aaxeduuovıoı Unehaußevov 0U Ypswy Elvaı 
aurovs Enayyelicı Erı 8 Aaxedaluova, ei ddızeiv ye Abn 
EvouıLov avrovs, dAA’ oüy ws voullovres roüro doäcnı, xal 

4önia obdauooe Erı alrois Emeveyxeiv. ’Hleioı dR roũ ai- 
roũ Aoyov elxovro, ws ulv oUx ddızoücı un av naodivar, 
ei d2 Bovkovraı oyploı Alngsov dnodovvaı, TO Te adrwy 
uloos dpılvar Toü apyuolov zul 6 To HEW ylyveıcı avrob 
50 into Exelvuy Exrlosıy. ‘Ns d’ oüx — audıs rcide 


) pıa Togäast. Es scheint opus gelesen werden zu müs- 
sen, was zuerst von Göller vorgeschlagen und dann fast von allen 
Kritikern gebilligt ist. 

>) So bapak, dieselben $ 3 aüruis, dieselben und g $ A 
avrür. Die übrigen Ausgg. und wie es scheint, die Hdschrr. über- 
all our. 
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um deswillen aufgefündigt worden. Die Korintbier aber, mit den 
Argeiern verbündet, traten diefem Bertrage nicht bei, fondern fie 
hatten fchon, als vorher zwifchen dem Eleiern, Argeiern und Man⸗ 
iineern das Buͤndniß gefchlofen wurde, diefelben Feinde und Freunde 
zu haben, nicht mitgefchworen, vielmehr erklärt, das urfprüngliche 
Schutzbuͤndniß, ſich gegenfeitig zu Helfen, Niemanden aber mitan- 
zugreifen, genüge ihnen. So trennten fih die Korinthier von ihren 
Berbündeten und neigten fich wieder mehr ben Lafebämoniern zu. 


Sn diefem Sommer wurden die Olympien gefeiert, an welchen 49 
der Arkater Androfthenes zuerf im Panfration fiegte; und tie La⸗ 
febämonier wurden durch die Eleier von ber eier ausgefchloflen, 
ſo daß fie fich weder an den Opfern noch an den Wettkämpfen be: 
theiligen follten, weil fie ihnen die Strafe nicht entrichteten, welche 
kraft des Olympiſchen Geſetzes die Gleier ihnen zuerkannt hatten, 
behauptend daß jene die Feſtung Phyrkos mit Waffengewalt anges 
griffen und nad Lepreon während des Olympiſchen Gottesfriedens 
Lafedämonijche Hopliten geſchickt Hätten. Die Straffumme aber 2 
betrug 2000 Minen, 2 Minen für jeden Hopliten, wie das Geſetz 
lautet. Die Lakedaͤmonier aber ſchickten Gefandte und Beftritten 
die Rechtmäßigkeit der Berurtheilung, indem fie behaupteten, der 
Gotteöfriede fei noch nicht in Lakedaͤmon verfündigt geweien, als 
fe die Hopliten dahingefandt hätten. Die Gleier aber erklärten, 3 
die bei ihnen übliche Waffenrube Habe fchon flattgefunden (denn 
fe kündigen diefe ſich felbft zuerfi an), und während fie fid) ruhig 
verhalten und folches als mit dem Gottesfrieden unverträglicd nicht 
erwartet, hätten jene ihnen unvermerft Unrecht zugefügt. Hierauf 
entgegneten die Lafedämonier, e8 wäre ja unmüß gewefen ben Got⸗ 
tesfrieden noch in Lafebämon zu verfündigen, wenn man wirklich 
geglaubt daß fie bereits Unrecht gethan hätten, allein jene hätten 
ihn verfündigt, ale ob fie das nicht geglaubt, und feitdem hätten 
fie auch nach Feiner Seite Hin Yeindfeligfeiten unternommen. Die 4 
Gleier aber blieben bei ihrer frühern Behauptung flehn: fie würden 
fh zwar nicht einreden laſſen daß jene nicht Unrecht gethan, indeflen 
wenn fie ihnen Lepreon zurüdgeben wollten, dann würden fie ihnen 
nicht nur ihren Antheil an dem Gelde erlaflen, fondern auch was 
dem Gotte zufäme felbft für fe entrichten. Als darauf nicht eins 50 

% 
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hklovv, A&noeov uly un anodoüyeı, ei un Bovlovraı, aya- 
Bavras!) dt nl 109 Bauoy rov Auös Toü 'Olvuntov, dneidN 
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dn uällov Enegopnyro navıes xal Edoxe Tı vEoy Eaeadm. 

4 ot ueyroı Aaxedauovıoı NOUyaoay Te xul N Eoprg aurois 
oũro diñlſcy. Es d2 Kopıydov vers ra 'Olvunıa Aoyeiol 
se za) ol Fuunaxoı Aplxovso denoouevor aüToy nape Ogpäs 
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ouod yevoufvov dıelugnoav Exaotoı En’ olxov. xal To H- 
vos £reisuro. 

51 Toü d’ Enıyıyvoucvov zeıuavos ‘Hoaxlearuus Toig dv 
Toayivı payn Lykvsro noös Alvıavas xal Adkonag xal 
Mnlulas sat Ge00alay Tıyas. 7IE0001x00yTa yap 1a Em 
seöra ij role nolluıa Tv’ ob yüg En’ Ally am ya 

2 15 Tourovy To ywplov Ereıylo9n. xal eudus TE xadıoraueyy 
15 nölsı vavrıovvso, ds 65009 Eduvayro PIElpovres, xal 
zore A uayn dvlznoavy vous 'Hooxksoras, xal Bevaons Öö 
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!) So bapak (doch bei p Druckfehler) mit wenigen, viel- 
leicht gar keinen Hdschrr., h grammatisch wohl nothwendig. 
Die Uebrigen avaßarrec. 
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gegangen wurde, machten die Eleier wiederum folgenden Borfchlag: 

fe follten tenn Lepreon nicht zurüdgeben, wenn fie nicht wollten, 

dagegen ba fie doch an der Feier fich zu betheiligen wünfchten, 

auf den Altar des Diympilchen Zeus treten und in Gegenwart ber 

Hellenen fchwören, ſpäͤter gewiß die Buße entrichten zu wollen. 

As die Lafedämonier aber auch dies nicht wollten, wurden fie von 2 
ber Feier rüdfichtlicd der Opfer und Wettfämpfe ausgeichloffen und 
opferten zu Haufe, die übrigen Hellenen aber nahmen Theil am 
Feſte außer den Lepreaten. Dennoch fürdhteten die Gleier, jene 
möchten mit Gewalt opfern, und hielten daher mit einer Schaar 
bewaffneter Jünglinge Wache; auch zogen ihnen die Argeier und 
Mantineer zu, je 1000 Mann, fowie Athenifche Reiter, welche in 
Argos das Felt abwarteten. Es bemädhtigte ſich aber der Feſtver⸗ 
ſammlung eine große Angft, die Lafedämonier möchten mit Waffen 
macht erfcheinen, zumal da auch der Lakedaͤmonier Lichas, tes Arte 
Kacs Sohn, bei dem Wettlampfe von den Stabträgern Schläge 
erhalten Hatte, weil er, als fein Geſpann fiegte und@egen feiner 
Richtberehtigung zum Wettlampfe das Gemeinweien der Böoter 
als Sieger ausgerufen worden war, auf den Rampfplab vor 
trat und den Wagenlenfer befränzte, um zu zeigen daß ihm ber 
Wagen gehöre; weshalb um fo mehr Alle voll Angſt waren und 
glaubten, es werde Störungen geben. Die Laledämonier jedoch 4 
verhielten fih ruhig und ließen das Weit fo verlaufen. Nach Kos 

rinth aber begaben fid nach den Olympien die Argeier und ihre 

Berbündeten, um es zum Anſchluß an fie aufzufordern. Und es 

waren gerade Lafedämonifche Gefandte anweſend, und obwohl viele 

Unterhandlungen gepflogen waren, fam zuleßt doch nichts zu Stande, 

ſondern da ein Erdbeben entftand, giengen fie auseinander, jeder 

nah Haufe. Und damit endete der Sommer. 


w 


Sm folgenden Winter aber lieferten die Herakleoten in Tradis 51 
eine Schlacht gegen die Aenianer, Doloper, Melieer und einige der 
Theflaler. Nämlich die anwohnenden Völferfchaften waren der Stadt 
feindlich; denn der Ort war gegen fein anderes Land als das Land 
diefer gegründet. Und fo waren fie der Stadt theils gleich beim 2 
Entſtehen entgegengetreten, indem fie ihr ſchadeten foweit fie konn⸗ 
ten, theils brachten fie jebt in der Schlacht den Herakleoten eine 
Niederlage bei, wobei der Lakedaͤmonier Tenares, des Kuidis Sohn, 
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gınkiv Tois Adnvaloıs. napeoxevalovro oVv of Aoyeioı 
os adrol Es mv 'Enldavgov dic roü Iuuaros ıyv Eangakıy 

54 doßaloüvres. 'Eftotparevoav di xal ol Aoxedaıuovioı zara 
Tovs auroüs xoövous navdnue & Asuxroga rs davrary 
usdoplas noös rö Avxaıov, "Ayıdos Toü Apyıdauov Baosikas 


2) b mit fast allen Hdschrr. und der Vulg. Ilvdtwus. Jenes 
ist Con). von Wesseling zu Diod. 12, 78. 


*) So p mit einigen Hdschrr.; Borauler, was die Uebrigen 
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der diefelben befehligte, fiel und auch andere der Herafleoten ums 
fmen. Und damit endete der Sommer und endete das zwölfte 
Jahr diefes Krieges. 

Sm folgenden Sommer gleich zu Anfang aber nahmen Herakleia 52 
die Boͤoter an ſich, da es nach der Schlacht hart geſchädigt wurde, 
md ſchickten den Lafedämoniern Hegeſippidas als einen unbrauch⸗ 
baren Anführer fort. Sie nahmen aber den Platz darum an fi), 
weit fie fürchteten, die Athener möchten, während die Lakedäaͤmonier 
durch die Unruhen im Peloponnes beihäftigt waren, ihn wegnehs 
men; die Lafedämonier jedoch zürmten ihnen. 

In demfelben Sommer kam Nlkibiades, des Kleinias Sohn, 2 
Feldherr der Athener, im Ginverfländniffe mit den Argeiern und 
ihren Berbündeten, mit wenigen Athenifchen Hopliten und Bogen» 
fügen, zu denen er aus ben bortigen WBerbündeten noch Leute 
Binzunahm, nach dem Peloponnes und ordnete, mit dem Heere den 
Peloponnes durchziehend, theild die übrigen Angelegenheiten bins 
fichtlich des Bündniffes, theils beftimmte er die Batreer, Mauern 
bis zum Meere hinabzuziehn, und hatte vor felbft eine zweite Feſte 
zu bauen auf dem Adhäifchen Rhion. Doc die Korinthier, die Si- 
yonier und benen fonft der Bau nachtheilig war zugen heran und 
binderten ihn. 

In demfelben Sommer aber brach ein Krieg aus zwifchen den 58 
Spidauriern und Argeiern, vorgeblic wegen des Opfers des Pys 
thaifchen Apollon, welches die Epibaurier, ungeachtet ihrer Ver⸗ 
pflichtung dazu, für Uferländereien nicht entrichteten; am meiften 
‚aber war der Tempel Cigenthum der Argeier; allein auch ohne 2 
jene Beihuldigung dünkte es dem Alkibiades und den Argeiern gut 
Gidauros wo möglich zu gewinnen, theild um Korinth in Ruhe 
zu halten, theils würden dann bie Athener von Aegina aus auf 
fürzgerem Wege zu Hülfe ziehn können, als wenn fie Skylläon um⸗ 
Ihiffen müßten. So rüfteten fich die Argeiee um wegen der Gin: 
teeibung des Opfers jelbft in Cpidauros einzufallen. Auch bie 54 
Lafedämonier zogen um bdiefelbe Zeit, unter Anführung des Königs 
Agis, des Sohnes des Archidamos, mit gefammter Macht nad 


haben, ist ein sonst ganz unbekanntes Wort, das man hier durch 
pascua übersetzt hat. 
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nyouutvov“ „de o obdels omoı oroareðovoiv, oudè ai no- 
2ius BE ou En Eugp9nouv. os d’ aurois za deaßarngıa Hvo- 
uevoıs oU ngoüyweeı, autol te anjlIov 5’ olsov zul Tois 
fuvundgoıs rrepınyyeılay uera röV mellovra (Kapveios d’ 
NV may, begounvın Awgıeücı) mopmoxevajeuge as argareu- 
3 Oowevovug. Apysioı d’ avaxwgnoayray auTWy Toü NTE6 Toü 
Kagvstou unvöc Biehdovres rergade YILvovros, ad Kiyowees 
rijv nudger zavıny navra 70V xoövor, locßahor') & 1m 
Enıdavplay ze) ddyovr. Enidavgios dd Toug Fummugous 
Enexaloüvro: av Tıves. ol uly 10V wive ngoUyaalWanTo, of 
di xel ds usdoglav rüs 'Enıdavplas Eudovres Aovgasor. 
55 Kal xu9’ öv yoovov 2v ri 'Enıdevgp ol Agyeioı Yon, ig 
Mevslvsıav nosoßeicı ano Twy noleavy fuviisor, Aömvalar 
napaxalsouyıav. xal yıyvoufvav Aoywy Euypauldas 6 Ko- 
etvd1os oux Eypn Tous Aöyovs Toig Epyoss üoloysiv- Ompeig 
ulv yag nepi signuns Euyxadijose:, tous d’ "Enmdavglavs 
a0 Tovs Fuvuuayovs za) rovs Apyslovs us$’ Ormiuy Ayaıne- 
2 raydcı" dinküceı ovVv neWror yojvar ap’?) ixuriour &I- 
Sövras Ta orgaroneda, xaı oüre nalıy ÄAdyeıv negk rij 
slonyns. xal neiodEyrss Byovso xl tous Apyslous anAym- 
yov tx rijs "Enıdavglas. Vorepov dR Es 10 auro kuveldovrss 
odd’ as EduyaInoar Euußüvar, a’ 06 Apysioı nalıy Es 
3 9 ’Enıdavglar Loalov xar ddyovv. dfeorpausevoey dA 
zur of Aaxedasuovıcı ds KHapvas’ xal as oud’ dvraüde vu 
dıeßarngea adrois dydvero, Enareywonsav. Aopyeioı di TE- 
movtes rüs 'Enıdevglas os TO Toplrov ufpos anjldov in’ 
olxov. zul Adıvaluy avrois yllıoı &Boysgnoav önlitas nei 
Alzıpıadns orgaınyos” musöuevos di Toids Aczeduıuovlous 
tieorgarevode: x ws oudir Ers auram Ädeı, anijldoV. ze) 
ro IEoos oöre dıflder. 
56 Tov E’ Inıyıyvondvou zeıuaVog Aazxedaıuövioı isPoy- 
zes Admvalovg Yoovgous Te ToLaxoolous xal Aynoınnldav 
2 koyovıa xara Balacoey Es ’Enldavpoy kolneuyav. Apyeios 


!) pg mit drei Hdschrr. dodßailov, das Komma nach rav- 
zny setzend. S. die Note. 

2) pı B. mit zwei Häschrr. dp’, was mit a orgarönsda zu 
verbinden wäre; doch scheint die Vulg. unverwerflich. 


Thufydites V. 55. 56. 83 


&uftra aus, in ihrem Grenzgebiete, nach dem Lykaͤon zu; Niemant 
aber wußte, ſelbſt nicht die Städte aus denen die Truppen geſchickt 
waren, wohin man zoͤge. Als ihnen aber das Opfer beim Ueber: 2 
fhreiten der Grenze nicht günftig war, kehrten fie ſelbſt nad Haufe 
zurück und fagten ben Bundesgenofien an, ſich gerüftet zu halten 
um nach dem nächften Monate (es war dies der Karneios, ein Feſt⸗ 
monat für die Dorier) ins Feld zu ruͤcken. Die Argeier aber, 3 
weiche nach dem Abzug derjelben am vierten Tage des lebten Drit: 
tele des Dem Kameiod voraufgehenten Monats ausgezogen waren, 
obwohl fie font ſtets dieſen Tag feiern, fielen in das Epidaurifche 
em md verheerten es. Da riefen bie Bpidaurier die Derbündeten 
zu Hülfe; von denen emige den Monat vorfchügten, andere aber 
wu; nach der Grenze des Gpidaurifchen kamen und dort fliehen 
blieben. Während nun die Argeier im Gebiete von Cpidauros 55 
waren, kamen auf die Cinbadung der Athener Geſandtſchaften von 
ten Städten in Mantineia zufammen. Und ald Beratung gepflo- 
gen wurde, fagte ber Korinthier Supkamidas, "die Worte fimmten 
nicht mit den Thaten; denn während ſie Hier in Friedensunterhand⸗ 
lungen zufannnenfäßen,, ftünden ſich die Epidaurier mit ihren Ver⸗ 
bündeten uud bie Argeier bewaffnet gegemüber; man müfle deshalb 2 
durch Abgeordnete von beiden Seiten erſt die Armeen auflöfen und 
dann wieder ‘wegen des Friedens unterhandeln. Und fie gaben dem 
Gehoͤr, reiften-ab und :bewirkten den "Abzug der Argeier aus dem 
Sidauriſchen. Später aber ebendafelbfi wieder zufammengekom⸗ 
men, konnten fie ſich auch nen nicht einigen, fondem die Argeier 
Helen wieder in das Epidauriſche ein und verheerten es. Gs zogen 3 
aber auch die Lakedaͤmonier aus gegen Karyi, und da ihnen auch 
dort das Opfer beim Veberfcheeiten der Grenze nicht guͤnſtig war, 
Ichrten fie wieder heim. "Die Argeier aber, nachdem fie ˖etwa den 
dritten Theil des Epidaurifchen verwüftet hatten, zogen nad Haufe 
ab. Und ‘von Athen gogen ihnen 1900 Hopliten unter Anführung 
des Allibiades zu; da dieſe aber erfuhren daß die Lakedaͤmonier 
den Feldzug beendigt Hätten und fie aljo nicht mehr nöthig waren, 
zogen fie ab. Und fo verlief der Sommer. 


Sm folgenden Winter aber jandten die Lafedämonier, von den 56 
Athenern unbemerkt, 300 Mann Beſatzung und den Ageflppidas 
als Anführer zu Wafler nach) Cpidauros. Da giengen die Argeier 2 
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d’ ÜYovres nag’ Aynvalous Ennexalovy örı, yeygauul 
iv tais onovdais dıa ns davsav äxaorovg un day Hoi 
ulovs dutvar, kacsıry xara Balacvoav napazlevons‘ za) 
un xaxeivor Es IIvlov xouoücıy Ent Aaxedaıuovlous Te 

3 Meoonvloug xal Eliwras, adırnasaodar avrol. Admyaioı 
Alzıßıadov neloavros 5 ulv Aaxavızj) arnıy undyomy 
örı oüx Evkusıvav ol Aazedaruoyıoı tois Soxous, Es d& D 
10v 2xouıcay rovs ix Koaviov Eilwras Anlleodas, Tu 

4 dlla Houyalov. Tov dE zeıumva Tovroy moltuovvıey 4 
yelov xal ’Enıdavplov uayn ulv ovdeuln Eyevero dx ag 
oxevüs, Evkdocı di xal zaradpouat, Ev als ws ruyouv & 

5 reomy Tivis dıspselgovro. xul TEeltUTW@yTos ToV ya 
noös Zap AEn xAluexas Exovres ol Apyeicı N190v in) ı 
Entdavgov ws Zonuov ovans dıc röv, noleuov Plg algnoo 
186° za) üngaxıoı anjlIoV. xal 6 zeumy Erelsvre, a 
Tolrov zul dexarov Eros o nolfup Erelevro. 

57 Toö #8’ dnıyıyvoußvou BEgovs ueooüvros Aaxedaıuove 
os aurois 08 re "Enıdavpioı Fuuuaxoı Ovres Eralaızapc 
ze) alla 29 15 Delonovvyop ra ulv dypsıorixeı, 16 
oV xulws eiye, vouloavzes, ei un rooxereinpovra' 
zayeı, Ent nidov zwonoeodaL aura, forgdzevov avrol 
ol Ellwrss navdnuel En’ Agyos‘ nytiro dt Ayıs 6 A0£ 

2 uov, Aaxtdaıuoviov Buoıleus. Euveoroarevov d’ au 
Teysäraı zul 600: Alloı Apzadwy Aaxedaıuovlos Eva 
noav. ol d’ &x rüs üllns IIelonovynoov Euunayoı 9 
EEwdev Es <Bluoüvra Euveltyovro, Bowwrol utv nevranıı 
önliraı xal Tooovroı Wilol xal ÄInnüs NEVraxooe: 
auınnoı looı, Koptysıoı Bd} dıaylaoı önlita, ol d 
ws Exaoroı, Bluacıoı dE navorgarıg, örı Ev ıy Exs. 
TO OTp«TEUL“. 

58 Apysioı di ngomıayöuevor TO Te?) noWrov 71 
oxsvnvy Tov Auaxsdaoviov xal ned &5 row I 
BovAouevor Tois älloıs ngoousser Eywpovv, TOTE 


*) b mit vier guten Hdschrr. zaraimportas. 


7) So die Neueren nach Heilmann’s Verbesserung. 
röore. 
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orgarevony zu) aurol. EBondnoav d’ aörois zal Mavrıyüs, 
&yovres Toug oyer£gous Euuuayovs, xal 'Hlelov Torozläoı 
2 önlitau. Xu) nooiovres anavıacı Tois Aaxedaruovlos Ey 
Mesvdolp Tüs Aoradlas. zu) xaralaußevovowv dxarepoı 
Aöyov' xul ol ulv Apyeioı os ueuovmulvoıs rois Aaxedıu- 
novloıs Trageoxevalovro uaysodaı, ö6 BE Ayıs Tas vvxröc 
Evaoınoas T0V orparov xal Audav Enopsvero Es «bluovrsa 
3 rap roüs allovs Evuuayovs. al ol Apysicı aloIousvyor 
&ua Ep Eyugovv, nowrov ulv ds 4gyos, Eneıra!) 7 770008- 
deyovro ToiVs Aaxedaıuovlovs uera av Evuuaywv?) xara- 
Bjoeodcı, nV xara Neufav ödov. Ayıs BE Tavınvy nlv Fr 
noogediyoyso oUx Erpanero, nagayyellas BL Tois Aaxedaı- 
uovloıs zal Agxacı zul ’Enıdavplois allnv dywopnoe zalt- 
Any xal zureßn ds 10 Aoyelaov nedlov' xal Koplv9ıoı za) 
Helinvüs zul Pico öpYıov?) Eregav Enmopevovro‘ Tois 
dd Bowwrois xa) Meyapsvcı xa) Zıxvwvloıs elonro nv En) 
Neulas ödoy xaraßalveıy, 7 os Aopysioı xasijvro*), önms ei 
of Apyeioı Ent opäs lovres Es To nedlov Bondoiev, Eypeno- 
uevoı Tois Innos xowvyro. xzal ö ulv oürw diarafas xal 
toßalav Es ro nredlov Ednov ZauıvI9oV re xal Alle. 


59 Of d2 Yoyeioı yvovyres EBondovv Aulpas ijon dr rijc 
Neukas, xa) negıruyöovres 19 blıcolov xal Kogıydlav 
oroazonedp ray utv bluaolwv Ödilyovs an&xreıyvav, inö dR 

2 zov Kogıvdlwy auto) od AHoll nAtlovs dıepdaonoev. xal 
of Bowmwrol xul ol Meyapüs zul ol Zıxumyıoı &yogpouy, 
qoneo elonro croĩç, En rijß Neukas, xal Tovs Aoyelovs 
oöxerı xurllaßov, alla xaraßavyres, os Euowv T& Eavray 
dnovusvo, Es udynv naperaooovro. dvrınapeoxevatovro di 

3 xal ol Auzedauovıo. 2v ulop di ineılmuulvor Noav of 


') So bga mit drei guten Huschrr.; die übrigen und die 
Vulg. Inerto dt; pa [88]. 


:)b mit vier guten Hdschrr. uera Tür Xkvundyer tous 
Aausdasuovious. 


2) Die meisten und besten Hdschrr. öpSgsoe, unpassend. 
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nah Phlius zogen, rüdten jet ebenfalls ins Feld; es zogen ihnen 
aber auch die Mantineer mit ihren Berbümbeten, fo wie 3000 Ho⸗ 
pliten aus Clis zu Hülfe. Und im Borrüden begegneten fie den 2 
Eafedämoniern bei Methydrion in Arkadien und beide befeßten einen 
Hügel. Während nun die Argeier Anftalten trafen um mit ben 
Laledaͤmoniern, da biefe ifolirt waren, zu Fämpfen, ließ Agis uns 
bemerkt fein Heer in ber Nacht aufbrechen und marfihirte nad 
Shlins zu den andern Verbündeten. Als die Argeier das inne 3 
wurden, zogen fie mit Tagesanbruch zuerſt nach Argos zu, fodann 
den Weg nad; Nemen, wo, wie fie erwarteten, die Lakedaͤmonier 
mit ihren Berbündeten herabfommen würden. Agis aber fchlug 
dieſen Weg auf den fle rechneten nicht ein, fondern nachdem er den 
Lafedämoniern, Arkaden und Cpidauriern feine Befehle ertheilt, 
nahm er einen andern beichwerlichen und zog in bie Argeiifche 
Ebene herab; und während die Korintbier, Pelleneer und Phliafler 4 
einen andern fleilen zogen, war den Böotern, Megareern und Si⸗ 
Igoniern Befehl ertheilt auf dem Wege nah Nemea herabzugehen, 
wo die Argeier lagen, um, wenn bie Argeier gegen fie vorrüdend 
fi) in die Ebene zögen, diefelben mit Anwendung der Meiterei zu 
verfolgen. Nachdem jener diefe Dispofitionen gemacht und dann in 
die Ebene eingefallen war, verheerte er Saminthos und andere Orte. 


Hiervon benachrichtigt eilten die Argeier, als es bereits Tag war, 59 
von Nemea zu Hülfe herbei, trafen auf das Heer ber Phliafier und 
Korinthier und töbteten einige wenige Phliafer und erlitten ſelbſt 
duch die Korinthier einen nicht viel größeren Berlufl. Und bie 2 
Böoter, Megareer und Sifyonier zogen, wie ihnen befohlen, nad 
Remea zu und trafen die Argeier nicht mehr an, fondern fie waren 
herabgegangen und ftellten fih, ale fle ihr Beſitzthum ber Verhee⸗ 
tung preiögegeben fahen, zur Schlacht auf. Ihnen gegenüber aber 
machten fi auch die Lafedämonier bereit. Da waren bie Argeier 3 


Als Adj. zweier Endungen wird öe8405 noch aus Eur. Hel. 632 

angeführt. 0} 

*) k mit der Vulg. dxaOnvyeo, was allerdings Thuk. sonst 

gebraucht, hier aber die Hdschrr. nicht zn bestätigen scheinen, 
aus denen fast allen xadnrro oder xzadsjyro notirt wird. 
g*® 
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Aoykioı‘ ix ulv yao roü nedlov ol Aaxedamovıoı elpyov 
rüs nolsws xal ol uer’ aurwyv, xaduneosEeV') dE Koglvdıoı 
za blıaoıcı xal HeAlmvüs, 10 dE rgös Neufag Bowwrol xal 
Zırvavıoı xal Meyapis. Innoı di abrois oÜ napfjoav‘. oÜ 
4yoo nw ol Aynyaioı uovor T@V Fuuudywv Nxov. To mv 
oiv nijdos Tay Apyelwv zul ray Evuudywv oüy oürw de- 
vov 1 nagöv Bvoulov, all’ Ev zeig Bloxe 7 uayn &oe- 
 0scı, xal Toüs Aaxedaıuovlovs aneılmpever Ev rij Ur 
5re xal noös 7 nöleı. av dR Aeyelov dvo avdoss, Oon- 
'ovAlös TE, rõvu nvre orgarnyay eis av, xal Alxlıpguv, 
mgösEVvoS Auxedaıuovioy, ijon ToV orguronedur 6009 od 
Euvıovrwv n000EAH0Vres?) Ayıdı dıeleyklosny un mowsiv ud- 
xnv' Eroluovs yap elvoı Aoyelovs Ölxas douvaı xal dEeo- 
oscı lous xal öuolas, el rı dnıxaloücıy Apyeloıs Aaxedaı- 
yovıoı, za) Tö Aocınov elonvnv aysıy onovdas moımaautvous. 
60 Kar ot ulv Taüra einövses rwv Aoyelwv ap’ Eavımv 
x0) oð Tou nANgovs xelevoavros einov- zul 6 Ayıs debd- 
uEVos Tous Aoyovs aUTös, xal oU uera ray nAEoVwv oudt 
euros Povievonusvos all’ 7 Evi avdel zoıvaoas ray Ev 
teleı Evoroorevoutvuov, onkvderaı TEooegas ufjvas Ev ois 
2.2deı Enırellocı aurous Ta 6mdEvra. xu) annyaye Toy OTga- 
ToV eÜdüs, oüdEeri yoaoas ray Ally Evuuagwv. of dR Aa- 
xedeıuövıoı xal ol Euuueyoı einovro ulv ws nyeito dıa 
zöv vouov, &v alılg d’ elyov xar’ aldnlous moild 10V 
Ayıy, voullovres Ev zalı naporuyov oploı Evußeleiv xai 
NOvVroXodEeV avıav anoxexinufvwv xal Uno. Inneovy xal 
nelov obdiv donoavres?) Afıov Ts napaoxevijs anıkvaı. 
3 0Trg0ronedov yap IN TOüTo xaAlıarov Eiimvızöv TaV —& 
roũde Euvnaden" opIn HE udlıora Eus Erı 7v dH000v &v 
‚Neutg, Ev @ Aaxedaıuovıol te mavargarık noay za Agxa- 

. des zal Borwwrol xel Koplydıoı za Zıxvavıoı xad ITelinvis 


’) So pgk mit mehreren, doch fagt nur. geringeren Häschrr. ; 
‚vgl. Lob. zu Phryn. p. 285. ba und die Vulg. xa$urepBe. 


2) So k mit vielen, zum Theil den besten Hdschrr.; die übri- 
gen zze0084Hovre. S. Matth. Gr. $ 301. 


2) ga dgadoasras ohne Hdschrr., bei g offenbar blosser Druck- 
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rings abgefchlofien. Denn von der Ebene her fihnitten die Lakedaͤ⸗ 
monier und deren Hülfstruppen file von der Stadt ab, von ten * 
Höhen her flanden die Korinthier, Phliafler und Belleneer, von 
Remea her die Böoter, Sikyonier und Megareer. Reiterei aber 
hatten fie nicht zur Stelle; denn die Athener waren bie einzigen 
von ihren Berbündeten die noch nicht angefommen waren. Run 4 
hielt zwar die Mehrzahl der Argeier und ihrer Berbündeten bie 
&age nicht für fo gefährlich, fondern glaubte, die Schladht werde - 
unter günftigen Umſtaͤnden ftattfinden und Tie hätten die Lafedä- 
monier in ihrem Gebiete und Hart an der Stadt abgefchloflen. 
Aber zwei Männer von den Argeiern, Thrafyllos, einer der fünf 5 
Feldherren, und Alkiphron, der Proxenos der Lakedaͤmonier, begas 
ben ih, als die Heere Schon faſt zufammenftiegen, zum Agis und 
fprachen mit ihm, er möge Feine Schlacht Liefern; denn die Argeier 
feien bereit gleiches und billiges Recht zu geben und zu nehmen, 
wenn bie Lakedämonier über die Argeier fich zu befchweren hätten, 
und für die Sufunft nach Abfchliefung eines Vertrages Frieden zu 
halten. So wie nun die beiden Argeier welche dies erklärten es 60 
auf eigene Hand und ohne Auftrag vom Volke thaten, fo nahm 
auch Agis für ſich allein die VBorfchläge an, indem auch er nicht 
mit der Mehrheit fih berathen, fontern nur einem Manne aus 
der Zahl der mitziehenden Beamten eine Mittheilung gemacht hatte, 
und ſchloß einen Waffenftillftand auf vier Monate, in welchen fie - 
das Berfprochene ins Werk feßen follten. Und er ließ das Heer 2 
fogleich abziehn, ohne einem der übrigen Verbündeten etwas gefagt 
zu haben. Die Lafedämonier aber und die Berbündeten folgten 
zwar, wie er fie führte, um des Geſetzes willen, befchuldigten aber 
unter ſich den Agis Heftigl; denn fie meinten, trotzdem ihnen 
die Gelegenheit zum Kampfe günftig und der Feind von allen 
Seiten fowohl durch die Meiterei als durch das Fußvolk abgeichnit- 
ten fei, zögen fie ab ohne eine der Rüftung würdige That. Denn 3 
es war dies das ſchoͤnſte Griechifche Heer welches fih bis dahin 
verfammelt Hatte; und am beflen nahm es ſich aus, fo lange es 
noch vollzählig bei Nemea fland, indem da die Lafedämonier mit 
ganzer Macht waren, die Arfader, die Böoter, die Korinthier, die 


fehler und von a sehr unbedachtsamer Weise aufgenommen ‚da 
es grammatisch falsch ist. 


* 
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xo) biuacıcı xal Meyapäs, za) ovroı navres Aoyades dp’ 
dxuorwv, afıouayoı doxoüvres slvaı oU Ty Apysluy uovov 

4 fvuuayig, dia zul?) ally Erı agaoyevou£vg. To uiv ovy 
ororronedov oürws Ev alrla Eyovres rövr Ayıy dvsgagow 
ss xa) dıslugnonv En’ olsav Exaoror" Agyeioı d& zul av- 
0) &rı $v nolld nielovı alıla elyov Tous aneıoauevous 
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1) k xar nach Bekker’s Conj., wohl nicht durchaus noth- 
wendig. 
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Gifponier, die Belleneer, die Phliafier und die Megareer, und zwar 
lauter ausgewählte Leute, die es nicht allein mit Der Bundesgenof- 
fenfchaft der Argeier, fondern auch mit jeder andern noch hinzu⸗ 
fommenden aufnehmen zu fönnen fchienen. Unter folchen Beichul- 4 
digungen nun gegen den Agis zog fi das Heer zurüd und gieng 
aus einander, Jeder nach Haufe; die Argeier aber beichuldigten 
ebenfalls, und noch viel heftiger, die welche ohne das Volk zu fras 
gen den Stillftand gefchloflen hatten, indem auch fie glaubten, bie 
Bafedämonier feien unter Umftänden, wie fie fih für fie nicht 
gänftiger hätten darbieten können, entlommen; benn der Kampf 5 
würde hart an ihrer Hauptitabt und in Verbindung mit vielen 
waderen Berbündeten ftattgefunden haben. Und nachdem fie ſich 
zurüdgezogen, fiengen fie in dem Charadros, wo fie Kriegsgericht 
halten, che fie in die Stadt einziehn, den Thraſyllos zu fleinigen 
an. Er rettete fich jedoch, intem er zu dem Altar floh; indeß fein 
Vermoͤgen confiscirten fie. | 
. Als nun hierauf die Athener, 1000 Hopliten und 300 Reiter 61 
Rarf, die Laches und Nikoftratos befehligten, zur Hülfe erfchienen, 
befahlen ihnen die Argeier (denn fie nahmen doch Anſtand den 
Waffenkillftand mit den Lafedämoniern zu brechen) wieder abzuziehn 
und führten fie, da fie verhandeln wollten, nicht vor das Volk, 
bis die Mantineer und Gleier (denn fle waren noch zugegen) fle 
durch Bitten dazu nöthigten. Und die Athener erklärten, indem 2 
Alfibiades als Geſandter bei ihnen war, vor den Argeiern und 
den Verbündeten daß der Waffenſtillſtand ohne Befragen der übris 
gen Verbündeten nicht rechtmäßig abgefchluffen fei, und jetzt müfle 
man (denn fle feien zur rechten Zeit zugegen) zum Kriege fehreiten. 
Nachdem fie duch folche Worte die Verbündeten überredet, zogen 3 
fofort Alle außer den Argeieen gegen das Arkadiſche Orchomenos; 
diefe, obwohl überredet, blieben dennoch anfänglich zurüd, ſpaͤter 
kamen dann auch fie. Und fie legten fih alle vor Orchomenos 
und belagerten und beftürmten es, theils weil fie an fich den Ans 
ſchluß diefer Stadt wünfchten, theils waren Geißeln aus Arfadien 
von den Lafedämoniern dorthin gebracht. Da willigten die Orcho⸗ A 
menier, welche fowohl die Schwäche ihrer Mauer ale auch die Größe 


2) So pga mit wenigen Hdschrr. (die beste hat droorpe- 
teiag), wohl des Sinnes wegen nothwendig bk orgarıäz. 
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des Heeres fürchteten und daß fie, weil ihnen Niemand zu Hülfe 
fm, zuvor als Opfer fallen mödten, ein in ten Bund zu treten 
md nicht nur aus ihrer Mitte Geißeln zu ftellen, fondern aud 
diefenigen welche die Lafedämonier dahin gebracht hatten auszuliefern. 
Hierauf beriethen fc die Verbündeten, nun bereits in Befig von 6% 
Orchomenos, gegen welchen unter ten übrigen Orten fle jebt zuerft 
ziehen follten. Und die Eleier riethen gegen Lepreon, bie Mantineer 
aber gegen Tegen; und den Mantineern traten die Argeier und bie 
Athener bei. Da zogen die Bleier, aufgebracht daß fie nicht für Lepreon 2 
fh entfchieden Hatten, nach Haufe ab, Lie antern Verbuͤndeten aber 
trafen in Mantineia Anftalten um gegen Tegea zu ziehen. Auch 
wollten ihnen einige der Tegenten in ter Statt felbft tie Gewalt 
in die Hände fpielen. 

Die Lafedämonier aber, als fie nach dem Abfchluß des vier: 63 
monatlihen Waffenftillftantes aus Argos abgezogen waren, beichul: 
digten den Agis heftig, der ihnen Argos nicht unterworfen habe, 
da doch die Gelegenheit fo fchön gewefen fei, wie nach ihrer Mei: 
nung niemals vorher; denn fo viele und fo trefflihe Bundesge⸗ 
noflen zufammen zu befommen fei nicht leicht. Als nun aber aud 2 
die Cinnahme von Orchomenos gemeldet ward, da ergrimmten fie 
noch weit mehr und beichlofien in der Aufwallung fogleich, gegen 
ihre fonftige Weife, man müfle fein Haus nieberreißen und ihn um 
10000 Drachmen firafen. Er jedoch bat fie nichts hiervon zu thun; 3 
denn er werde durch eine wackere That in einem Kriegszuge feine 
Schuld wieder gut machen; wo nicht, fo follten fie dann mit ihm 
mahen was fie wollten. Da fehten fie denn die Beftrafung unt 
Riederreißung noch aus, trafen aber gegenwärtig eine Beitimmung, 
die fie früher noch nie gehabt hatten. Nämlich fie gaben ihm durch 
Wahl 10 Männer aus der Zahl der Spartiaten als Rathgeber bei, 
obne teren Zuftimmung er nicht berechtigt fein folle das Heer aus 
der Stadt zu führen. Inzwiſchen erhielten fie von ihren Anhän- 64 
gen aus Tegen Nachricht daß, wenn fie nicht fchnell ericheinen 
würden, Tegea von ihnen zu den Argeiern und deren Verbündeten 
abfallen werde und beinahe fchon abgefallen fei. Da erfolgte denn 
ein rafcher Hülfszug und ein folcher wie noch nie früher, beftehend 
aus den Lafedämoniern felbft und den SHeloten in Mafle. Sie 2 
rüdten aber nah Oreſtheion im Mänalifchen; und während fie 
ihren Berbünteten unter den Arfadern befahlen fi) zu fammeln 
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!) bk avzür, hier wohl nicht nöthig. 
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und ihnen auf dem Fuße nach Tegea zu folgen, zogen ſie ſelbſt bis 
Oreſtheion alle, da aber entließen ſie den ſechſten Theil ihres Hee⸗ 
res, worunter die zu alte und die zu junge Mannſchaft war, nach 
Haufe, um die Heimath zu ſchuͤtzen, und langten mit dem übrigen 
Heere in Tegen an. Und bald darauf erfchienen bie Bundesges 3 
noſſen aus Arkadien. Sie ſchickten aber auch nach Korinth, Böo⸗ 
tin, Phokis und Lofris den Befehl eilig nah Mantineia zu 
Hülfe zu ziehen. Aber dieſen fam das fehr plößlih und es war 
nicht leicht, wenn fie nicht alle beiſammen waren und auf einander 
gewartet hatten, das feindliche Gebiet zu durchziehen (denn es lag 
zifammenhängend in der Mitte); dennoch aber beeilten fie fich. 
Die Latedämonier aber fielen, nachdem fle fih mit den eingetroffes 4 
nen Arkadifchen DBerbündeten vereinigt, in das Mantinifche ein, - 
fhlugen bei dem Heraklestempel ein Lager auf und verheerten das 
Land. 


Als nun die Argeier mit ihren Bundesgenofien fie fahen, ber 65 
festen fie einen geichüßten und fchwer zugänglichen Platz und ſtell⸗ 
tem fich wie zur Schlacht auf. Und bie Lalevämonier rüdten ihnen 
fofort entgegen; und bis auf einen Steins oder Speerwurf zogen 
fe heran; dann rief einer von den Alteren Männern dem Agis zu, 2 
«is er ſah daß fie auf einen feiten Platz amrüdten, ex gedenke ein 
Uebel durch ein zweites zu heilen, womit er andeutete, daß ber ges 
genwärtige unzeitige Gifer ein Wiedergutmachen bes vielgetabelten 
Rüdzuges aus Argos fein wolle. Diefer führte nun, fei es wegen des 3 
Zurufes, fei es weil er auch ſelbſt plößlich einen andern Entfchluß 
als der Gonfequenz gemäß war gefaßt hatte, das Heer fchnell wies 

. ber zurüd, che ed handgemein geworden war. Mnd als er an das 

| Gebiet von Tegea gelommen war, leitete ex das Wafler in bas 
Rantinifche, über welches, da es mehrentheild da Schaben anrich⸗ 

| tet wohin es fich ergießt, die Mantineer und Tegeaten in Kampf 
liegen. Gr wollte aber dadurch die auf dem Hügel Befindlichen, 4 
die Argeier und ihre DBerbündeten, herabzufommen nöthigen, indem 
fie, fobald fie es erführen heranziehn follten, um die Ableitung 
des MWaflers zu verhindern, und dann auf der Ebene die Schlacht 
liefern. Gr nun blieb diefen Tag über dort Bei dem Wafler und 5 
leitete e8 ab; die Argeier aber und ihre Verbündeten, beflürzt ge 
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!) pg [aiprıdio], a T aiprıdio T.® Eine Hdschr. lässt es 
aus. Doch scheint && öAdyov in localer Bedeutung genommen 
werden zu können, wie 2, 91, 3, mit Bezug auf $ 2 xa} sörgs 


uiv. 

2) Eine gute Hdschr. d’ oi, was das Richtige sein dürfte. 
Oder sollte vor walıora etwa zors ds, wegen der Endung des 
vorangehenden. Wortes, ausgefallen sein ? 


Thukydides V. 66. 67. 97 


macht durch den plößlichen Abzug berfelben bei fo geringer Ent⸗ 
fenung, wußten anfänglich nicht was fie denken follten; fodann ale 6 
jene zurückweichend ihnen aus dem Geſichte verfchwunden waren 
. und fie ſelbſt ſtillſtanden und nicht nachfolgten, da beſchuldigten fe 
wiederum ihre Anführer, nicht nur früher feien die bei Argos fo 
Ihön gefaßten Lafedämonier davongelaffen worden, fondern auch 
jebt verfolge Niemand bie davonlaufenden, fondern jene retteten 
fh in allee Gemädhlichkeit, Re aber würden verrathen. Die Ans 7 
führer aber wurden für den Augenblick beftürzt, führten jedoch fpäter 
das Heer von dem Hügel herab, rüdten in die Ebene vor und 
(hlugen ein Lager auf wie um ben Feind anzugreifen. 


Am folgenden Tage aber ftellten fich die Argeier und ihre Bers 66 
bünbeten auf, wie fle zu fämpfen gedachten, wenn fie auf ben 
Feind träfen; und die Latedämonier, von dem Wafler wieder nad 
dem Heraflestempel in das nämliche Lager ziehend, fahen die Geg⸗ 
ner in einer Kleinen Entfernung und bereits alle in Schladhtorbs 
nung und von dem Hügel vorgerüdt. Im diefem Augenblid nun 
wurden bie Lakedaͤmonier von dem größten Schreien, deſſen fie je 
fh erinnern fonnten, ergriffen. Denn in furzer Friſt mußten bie 2 
Anfalten geteoffen werben; und fogleih ftellten fie fich eifrig in 
die bei ihnen gewöhnliche Ordnung, indem der König Agis dem 
Herkommen gemäß Alles leitete. Denn wenn der König anführt, 
gehen alle Befehle von ihm aus; er felbft fagt den Polemarchen 3 
was gefchehen fol, diefe den Lochagen, jene den Pentefonteren, biefe 
wieder den Gnomotarchen und dieſe ber Enomotie. Much die Com⸗ 
mando's, welche fie ertheilen wollen, gehen denfelben Weg und 
erreichen fchnell ihre Beflimmung. Denn faft das ganze Heer ber 
Lafebämonier, mit Ausnahme eines geringen Theile, beftcht aus 
Befehlshabern von Befehlshabern, und die Sorge für die Ausfüh⸗ 
rung liegt Vielen ob. Damals nun ftellten ſich als linker Fluͤgel 67 
die Skiriten auf, welche allein von ben Lafedämoniern flets dieſe 
Stellung für ſich felbft einnehmen; neben ihnen aber die in Thrafe 
gewefenen Krieger des Braſidas und mit benfelben die Neodamos 
den; darauf flellten dann die Lafedämonier felbft der Meihe nach 2 
ifte Schaaren auf und neben ihnen von den Arkadern die Heräeer, 


Zhufydives V. 9 
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nach biefen aber die Mänalier, und auf dem rechten Fluͤgel bie 
Tegeaten und wenige der Lakedaͤmonier, welche den aͤußerſten Punkt 
einnahmen, und bie Meiterei derfelben auf beiden Ylügeln. So 3 
hatten fich die Lafetämonier geordnet; bei den Feinden aber hatten 
bie Mantineer den rechten Zlügel inne, weil die Schlacht in ihrem 
Lande ftatt fand, neben ihnen ftanden ihre Verbündeten aus Arkadien, 
dann die 1000 auserwählten Argeier,' welchen der Staat feit langer Zeit 
Uebung in allen Künften des Krieges auf Öffentliche Koften gewährte, 
und an fie fich anfchließend die übrigen Argeier, und nad ihnen ihre 
Berbünbeten, die Kleonder und Orneaten, dann die Athener zu Aus 
ßerſt den Linken Flügel bildend und mit ihnen ihre eigene Meiterei. 

Dies war die Aufftellung und Streitmacht Beider, das Heer 68 
der Lafedämonier aber erfchien ale das größere. Die Zahl aber 
genau anzugeben, entweder nad den einzelnen Bölkerfchaften beider 
Theile oder alle zufammen, würde ich nicht im Stande fein; denn 
die Stärke der Lafedämonier kannte man nicht wegen der Heimlichs 
keit ihrer ganzen Staatöverwaltung, die der Andern wurde nicht 
geglaubt wegen der dem Menſchen fo natürlichen Prahlerei in Bes 
treff der eigenen Stärke. Doc aus folgender Berechnung läßt fi 2 
die damals anwefende Truppenmaht der Lafebämonier erſehen. 
Nämlich Kochen Fämpften 7 ohne die Skiriten, weldhe 600 Mann 
flart waren, in jedem Lochos waren A Pentekoſtyen und in jeder 
Pentekoſtys 4 Enomotien, und in jeder Enomotie Tämpften im 
erſten Gliede A Mann; in bie Tiefe aber flellten fie fih zwar nicht 3 
alle gleichmäßig auf, fondern wie jeder Lochage wollte, doch im 
Durchſchnitt ftanden fie 8 Mann hoch. So betrug das erſte Glied 
die ganze Front entlang ohne die Skiriten 448 Mann. 

Als fie aber ſchon zufammenzuftoßen im Begriff waren, ba 69 
wurden auch Grmahnungsreden, bei jeder Völkerfchaft von den be: 
fondern Führern, folgenden Sinnes gehalten: an die Mantineer, 
daß der Kampf dem Baterlande und zugleich der Herrfchaft oder 
Knechtfchaft gelten werde, um jene, nachdem fie fie kennen gelernt, 
nicht zu verlieren, diefe aber nicht wieder fennen zu lernen; an bie 2 
Argeier, daß er gelten werde ihrer alten Hegemonie und ihrer der⸗ 
einftigen Nangesgleichheit im Peloponnes, um berfelben nicht für 
immer fich beraubt zu fehen und zugleih um fi) an einem feind- 
feligen und benachbarten Volke für viele Beleidigungen zu rächen; 
an die Athener, daß es ruhmvoll fei mit vielen wadern Bundes⸗ 

9 L 
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) So pz mit den besten Häschrr.: pı * sone» *; sonst vope. 
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genoſſen Fämpfend hinter feinem zurüdzubleiben, und daß fie, im 
Peloponnes die Lafedämonier beflegend, ihre Herrſchaft fefler und 
ausgedehnter machen würden und wohl niemals ein Anderer noch 
in ihr Gebiet einfallen dürfte. Solcher Art waren die Ermahnun⸗ 3 
gen an, die Argeier und ihre Verbündeten; bie Lafedämonier aber 
ließen ſowohl einzeln ale auch unter den Eriegerifchen Gefängen 
unter ſich ſelbſt als waderen Männern die Aufmunterung ergeben, 
eingedenk zu fein deſſen was fie gelernt hätten, ba fie wußten daß 
eine lange Hebung der Thaten mehr Rettung bringt als eine eilige 
ſchoͤn gefprochene Grmahnungsrede. Hierauf fließen file zufammen, 70 
die Argeier und ihte Verbündeten Fräitig und leidegichaftlih vor⸗ 
rüdend, die Lakedaͤmonier langfam und unter der Muſik zahlreicher 
Blötenbläfer, die fih dabei befanden, nicht des religidfen Eultus 
halber, fondern damit das Heer nad dem Rhythmus gleichmäßig 
marfchirend vorrüde und die Schlachtreihe nicht auseinander gezo⸗ 
gen würde, was den großen Heeren bei dem Angriffe leicht au bes 
gegnen pflegt. 

Während fie aber noch im Anrüden waren, befchloß ter König 71 
Agis Folgendes zu thun. Meberhaupt alle Heere thun dies: fie 
drängen fich bei den Angriffen mehr nad ihrem rechten Wlügel bin, 
und beide Theile überragen, dem linken des Feindes gegenüber, mit 
ihrem rechten, weil jeder aus Furcht feine Blöße fo viel wie mögs 
ih durch den Schild feines Nebenmannes zur Rechten deckt und 
die Dichtigkeit des Zufammenfchliegens für das fiherfte halt; und 2 
zwar gibt die erfte Beranlaffung hierzu der Ylügelmann des rechten 
Flügels, indem er ſich bemüht, feine Blöße immer den Feinden zu 
entziehen, und dann fulgen aus derielben Furcht auch die übrigen. 
So überragten auch damals tie Mantineer mit ihrem Flügel weit 
die Skiriten, noch weiter aber die Lafedämonier und Tegeaten bie 
Athener, je größer das Heer war welches fie Hatten. Da nım Agis ? 
fürchtete, fein linker Flügel möchte umzingelt werden, und ber 
Meinung war, die Mantineer überragten bedeutend, fo gab er den 
Sfiriten und Brafldeiern Befehl von ihm abzurüden und fid 
gleich weit mit den Mantineern auszudehnen, in dieſe leer werdente 


) So pzk, wie schon Bauer forderte; die übrigen Ausgp. 
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') So drei Hdschrr., darunter zwei gute; die übrigen und die 
Ausgg. xal zAslovg (pıa Fxai} 74.), schon von Poppo als un- 
stattliaft bezeichnet. 
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ihnen nicht die anmweiente Reiterei nuhlich geweſen. Auch geidah 
es daß Agis, als er erfuhr daß jein Ben Mantineern und den 1000 
Irgeiern gegenäber füchenter linker Flügel litt, dem ganzen Heere 
befahl nah tem umterliegenten Theile üch binzuziehn. Und als 3 
dies geſchah, retteten ſich unterdeſſen, ta er torihin zog und tas 
Heer von ihnen wegwendete, die Athener und mit ihnen der ge⸗ 
ſchlagene Theil der Argeier in Nuße; tie Mantincer aber mit ihren 4 
Verbündeten und die ausgewählten Argeier waren nicht mehr darauf 
bedacht den Feind zu drängen, ſondern als fie die Ihrigen beitegt 
und bie Lakedämonier beranrüden fahen, ergriffen fie die Flucht 
Und von den Mantineern kamen tod mehrere um, ven ten aus5 
gewählten Argeiern aber entfam Lie Hauptmafle. Doch die Flucht 
und der Rüdzug war nit gewaltiam; tenn die Lafetämonier 
ſchlagen fi zwar, bis ſie ten Feind werfen, andauernd und uner⸗ 
fhütterlih duch ihr Stanthalten, Haben fie ihn aber geworfen, fo 
verfolgen fie ihn nur furze Zeit und auf feine weite Gtrede. 


Dies nun ober diefem fehr nahe kommend war der Berlauf ter 7 
Schlacht, die feit fehr langer Zeit die größte unter ten Helleniichen 
war und von ten bedeutendſten Staaten geliefert wart. Die Lafes 
dämonier aber errichteten, nachdem fe ihre Wahlen vor den feinds 
lichen Todten aufgeflellt, jogleich ein Siegeszeichen, entfleiteten die 
Todten, hoben die ihrigen auf und brachten fie nach Tegea, allmo 
fie begraben wurden, und gaben die des Feindes kraft eines Ber 
trages zurüd. Es waren aber von den Argeiern, Orneaten und 2 
Kleonäern 700 gefallen, von den Mantineern 200, von ten Athe⸗ 
nen und Aegineten 200 nebit beiden Anführern. Seitens der Las 
kdämonier aber hatten die Verbündeten derfelben nicht fo gelitten 
daß fie auch einen nennenswertben Berluft gehabt hätten; in Bes 
zug auf fie felbft aber war es zwar ſchwer die Wahrheit zu er- 
fahren, doch hieß es daß etwa 300 gefallen feien. 


Als man aber im Begriff war die Schlacht zu liefern, zog aud 7. 
der andere König Pleiflcanar mit der Älteren und jüngeren Manns 
Ihaft herbei, und fam bis Tegen, kehrte aber um, als er die Sies 


3) bak [dr], doch ist ein doppeltes d7 in demselben Batz- 
gliede nicht ohne Beispiel; s. Poppo. 
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') Die meisten Hdschrr. ’Erzidavgov und so pı. 

2) bk mit der Vulg. Eywrrı gegen die besten Hdschrr. 

3) pz nolisoos, was hier nur in einer, C. 79 dagegen in 
deu besten Hdschrr. steht. 

*) Ich habe die Conj. von Ahrens aufgenommen. bzk duer- 
Any (so oder fast so die besten Hdschrr.) rois ’Enidavgios Og- 
vor, ‚gner dd avrous Öudons ; die übrigen Ausgg. einer Av zei. 
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dere, was dann wenn fie Frieden halten wollten. Und nad lans 3 
gem Hins und Herreden (denn auch Alkibiades war gerade zugegen) 
überredeten die für die Lakedaͤmonier arbeitenden Männer, die jebt 
auch bereits offen hervorzutreten wagten, die Argeier den Friedens⸗ 
vertrag anzunehmen. Es iſt aber folgenter. 

„Unter diefen Bedingungen befchließt die Volksverſammlung der 77 
Lafedämonier fich zu vergleichen mit den Argeiern, daß fie die Kin- 
der den. Orchomeniern und die Männer den Mänaliern zurüdgeben 
und die Männer in Mantineia den Laledämoniern zurüdgeben und 
Eyidauros räumen und bie Mauer niederreißen. Wenn aber bie 2 
Athener nicht aus Epidauros weichen, fo follen fie Feinde fein ben 
Ärgeiern. und den Lakedämoniern und den Bundesgenofien ber Lake⸗ 
dämonier und den Bundesgenoſſen der Argeier. Und die Kinder 
welche die Laferämonier etwa haben, follen fie allen Staaten zurüd- 
geben. Hinſichtlich des Opfers des Gottes aber mögen fie, wenn 
fie wollen, den Gpidauriern einen Eid zufchieben, wo nicht, ſelbſt 
ſchwoͤren. Die Staaten im Peloponnes aber, Kleine wie große, 3 
follen alle unabhängig fein nach dem väterlichen Herfommen. Wenn 
aber einer der Staaten außerhalb des Peloponnes gegen den Pelo⸗ 
vonnes in feindlicher Abficht zieht, fu Tollen fie nach gemeinfchafts 
liher Berathung helfen, wie e8 den Peloponneſiern am gerechteften 
iheint. Alle aber die außerhalb des Peloponnes Bundesgenoflen 4 
der Beloponnefter find, werden in demſelben Bertragsverhältnifle ' 
fehn wie die Bundesgenoflen der Lakedaͤmonier und die der Argeier, 
indem fie ihre Gebiet behalten. Man wolle aber den DBertrag fchlie- 
gen, nachdem man ihn den Bundesgenoflen vorgelegt, ob er ihnen 
gut fcheine; fcheine er den Bundesgenoflen aber nicht gut, fo wolle 
man fie nach Haufe fchidlen.“ 

Diefen Borfchlag nahmen zunächſt die Argeier an, und das 78 
Heer der Lafedämonier 309 von Tegea ab nach Haufe; hernach aber, 
ta bereits ein gegenfeitiger Verkehr fattfand, brachten es nicht viel 


5) So bpak mit den besten Hdschrr.; die übrigen duoßı; 
die Bedeutung ist zweifelhalt. S. die Note. 

6) pga 2oooövyras mit mehreren guten Hdschrr. 

?) pı aürwv mit vielen Hdschrr. 

®) g mit der Vulg. rs xai aAlo gegen die meisten und besten 
Hischrr.; s. die Note. 

9) So b2p2k mit einer guten Hdschr.; sonst arıallsır. 
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3 ws el elomynv ayeıy. za yevoulyns nrollis avrıloylas (Ervye 
yog zur 0 Alıßıddns naomy) ol üvdoss ol rois Aazxedaı- 
uovloıs noRo00oVres, ijon zul dx ToU Wuvepov TOAUMVTES, 
&reıcav obs Agyelovs ngocdeaodeı ToVv Evußarnpıov A0- 
yov. Eorı dR öde. 

77 „Korrade doxei r daxinole Toy Aazedauuoviov Evu- 
Balkogaı norros Apyelus, anodıdövras Tus neidas Tois 
"Ooyouevioıs zul roç Avdons Tois Mawvellois, zal Tas &V- 
doas as Ev Mavrıveig Tois Aaredaıuovioıs amodıdövras, 
zur LE ’Enıdavow‘) ExBuvras zu) TO TEIXos Avaımpoüvrag. 

2 ul de xa un elxwvrı vol Admvaioı &E Enıdoiow, rolsulovs 
eluev Tois Aoyeloıs zu) Tois Aaxedaıuovlos za) Tois Toy 
Aoxsdaruoviov Evuudxos xal rois av Apyeluv Fvuudgorg. 
zo al rıyva ol Aaxedauovioı neida Exovr?), arrodöuer 
tais roAleoı?) naocıs. nel di To 01W duvuaros, al udvy Any, 

3 tois ’Enidevplois öpxov douev, al dE, wuroug Ouocaı*). Tag 
de nölıas Tas Ev TTelonovvaop, zu) uixpüs zu) ueyalas, 
avrovöouovs luey AORS xarıa nor. al BE zu TaV Barös 
ITsionovvaow.tıs En vav IIehomovvaoov yav In En) xuxd, 
alesluevar duodEl!) Bovisvonuelvous, öng xu dızaudrare 

4 doxj rois Ielonovvaoloıs. 6001 d’ Exros ITelonovvaom 
zov Aaxedaıuoviov Euvuuayol dvrı, &v To euro Looüvraı®) 
&v toneg xal Tol Twv Agyelov Euuuexol E&vrı, TaV auroy?) 
&xovres. Enıdeliavras ÖL Tois Euuuagoıs Evußulkodaı, al 
xa avrois dor. al dE Tı®) box Tois Euuuaxoıs, olxad’ 
arrıahinv?).“ 

18 Toürov ulv ToV Aoyov nogooedtavro nowrov ok "Ag- 
yeioı, zul wv Aaxedamuoviov Tö orodtevum Kvexwuonoev &x 
ns Teytuc En’ olxov’ uera di Tovro Bmıniflas ovons nen 


') Die meisten Hdschrr. ’Eridavgov und so pı. 

2) bk mit der Vulg. Eywyrı gegen die besten Hdschrr. 

?) p2 molieoos, was hier nur in einer, C. 79 dagegen in 
deu besten Hdschrr. steht. 

*) Ich habe die Conj. von Ahrens aufgenommen. bzk dger- 
Any (so oder fast so die besten Hdschrr.) zois ’Ernidavglos öe- 
von, döner dd adrovs dudams; die übrigen Ausgg. einer Ayv xri. 

. die Note. 
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dere, was dann wenn fie Frieten halten wollten. Und nach lans 3 
gem Hins und Herreden (denn auch Alkibiades war gerade zugegen) 
überredeten die für die Lafevämonier arbeitenden Männer, die jebt 
auch bereits offen bervorzutreten wagten, die Argeier den Friedens⸗ 
vertrag anzunehmen. Es iſt aber folgenter. 

„Unter -diefen Bedingungen beſchließt die Volksverſammlung ber 77 
Lakedaͤmonier fich zu vergleichen mit den Argeiern, daß fie die Kin⸗ 
der den. Orchomeniern und die Männer den Mänaliern zurüdgeben 
und die Männer in Mantineia den Lafedämoniern zurücdgeben und 
Epidauros räumen und die Mauer niederreißen. Wenn aber die 2 
Athener nicht aus Epidauros weichen, fo follen fle Feinde fein den 
Argeiern. und den Lafetämoniern und ben Bundesgenoflen der Lake⸗ 
dämonier und den Bundesgenoflen der Argeier. Und die Kinder 
welche die Lafetämonier etwa Haben, füllen fie allen Staaten zurüd- 
geben. Hinfichtlic) des Opfers des Gottes aber mögen fie, wenn 
fe wollen, den Cpidauriern einen Eid zufchieben, wo nicht, ſelbſt 
ſchwoͤren. Die Staaten im Peloponnes aber, Fleine wie große, 3 
ſollen alle unabhängig fein nach dem väterlichen Herfommen. Wenn 
aber einer der Staaten außerhalb des Peloponnes gegen den Pelo- 
vonnes in feindlicher Abficht zieht, fo ſollen fie nach gemeinfchafts 
lihee Berathung helfen, wie e8 den Beloponnefiern am gerechteften 
iheint. Alle aber die außerhalb des Peloponnes Bundesgenoflen 4 
dee Beloponnefier find, werden in bemfelben Bertragsverhältniffe 
ſtehn wie die Bundesgenoffen ber Lakedaͤmonier und die ber Argeier, 
indem fie ihr Gebiet behalten. Man wolle aber den Vertrag fchlie- 
Ben, nachdem man ihn den Bundesgenoflen vorgelegt, ob er ihnen 
gut fcheine; fcheine er den Bundesgenoſſen aber nicht gut, fo wolle 
man fie nach Hauſe ſchicken.“ 

Diefen Vorſchlag nahmen zunähft die Argeier an, und das 78 
Heer ber Lafedämonier zog von Tegea ab nad) Haufe; hernach aber, 
da bereits ein gegenfeitiger Verkehr flattfand, brachten es nicht viel 


#) So bp2k mit den besten Hdschrr.; die übrigen @u09s; 
die Bedeutung ist zweifelhaft. S. die Note. 

°) pga 2oooövras mit mehreren guten Hdschrr. 

) pı aörwv mit vielen Hdschrr. 

°®) g mit der Vulg. zs ai aAlo gegen die meisten und besten 
Hdschrr.; s. die Note. 

®) So b2pz2k mit einer guten Hdschr.; sonst amıalleır. 

Zhufgdides V. 10 


110 80YKYAJIAOYE. 


rap’ dllmlovs, ou noAlm bvoreogov Engafav audıs ol auto) 
&vdges wore nv MavrıvEuv zul ıyy Aynvalov!) zul Hiclav 
Evuuaxlav dıp£vrus Agyelovs onovdas zu) Euvuuaxlav no- 
ocodaı moos Auxtdaruovlovs. zur &yEvovro alde. 

1719  ,„Karrade Edofe rois Auxeduıuovlors za) Apyeloıs OTToV- 
das xzar Evuuezlav eluev mevrnxovro Ern, En) tois looıs zul 
ouoloıs Ilxus dıdövras zarıa ndrgıa" rar BR allaı mals 
tal &v NMelornrovvaow xoıvavsovrwv?) Tav onovdav xu) Tay 
Evuuayıav?) wurovouo. zu) aurondluss, TEV auray EXovres, 

2 xarıd naroın Ölxas dıdovres ras Toas za) ouolas. Öcoı dR 
wm ITelonovvaom Auxedawuovloıs Euuuayol Evrı, 89 Tois 
avrois koovvrau*) Toioneo za) Tod Aazedauövıoı" zul Tol 
Toy Aoyelwv Fuuuazoı &v TO aurg Looüyraı roneo xul Tol 
Apysioı, av wurav®) Eyovres. al dE nor orgarelas®) dey 
xowväüs, Bovleveodeı Aaxeduıuovius xal Apyelus Ong xa dı- 

3 zuıorare zolvarrag Tois £uuuegoıs. al dE Tıyı ray nollay 
2 duplloyo, 4 ıüy Evrös 4 Tüv Exrös Ielonovvaoo ?), alte 
neor ögwv alre neol allov Tıvös, diaxgisäue. al dE Tıs 
rõv Fvuudywy nölıs nmoleı Eolloı, & nolıy Eldeiv, Ev rıya 
loav aupoiv rais nolleoı®) doxeloı?). Tois BE Kraus zureo 
rergıe dızaleoder. 

80, A ulv onovdal zul. Fuuuayla abın Byeyevnto' xal 
"öndon ANV mollugp N el rı allo elyov, dıekvoavro. 
xorvij ôè ijon Ta noayuara Ti9Euevo Eynploavro xipuxa 
xa) noeoßelav rap’ Admvalov un ngoodezeoseı, Av un &x 
Helonovvnoov EElacı a zelyn Exlınovres, xal un Fuvußel- 

2 veıy op umdl moleusiv GA’ N äue. xal ra re ülla Svup 
Epeoov xal Es Ta Ent Gogaens zwola xal ws ITepdixzan 


) So bzpak mit den besten Häschrr.; sonst xas ’Hiciar 
zad ıyv AB. 

2) Conj. von Valckenaer; die besten Häschrr. xoıwav doyrwr 
oder newar db dövsun. 

3) b rüs Evumayıas nach eigener Conj. wegen C. 27, 2 und 
18; dagegen verweist Poppo auf C. 27, 1 und 48. 

*) S. p. 109 Note 6. 

s) S. p. 109 Note 7. 

°) So p nach der Conj. von Ae. Portus; sonst orgarsas. 

?) pıbg [Ielorovvaoov. 
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ſpäter dieſelben Männer wiederum dahin daß bie Argeier das Buͤnd⸗ 
niß wit den Mantineern und das mit den Athenern und Bleiern 
aufgaben und mit den Lakebämoniern Vertrag und Buͤndniß ſchloſſen. 
Dies war folgendes. 

„Unter diefen Bedingungen, befchloflen die Lakedämonier und 79 
Argeier, foll Friede und Bündniß beſtehen 50 Jahre lang, indem 
fe bei Billigkeit und Gleichheit richterliche Entſcheidungen gewähs 
ten nach väterlichem Herfommen; die andern Staaten im Pelopons 
nes aber follen Theil nehmen an dem Frieden und Buͤndniß unabs 
haͤngig und felbfländig, indem fe ihre Land behalten und nad 
väterlichem Herfommen billige und gleiche Nechtsenticheidungen ge: 
währen. Alle aber bie außerhalb des Peloponnes mit den Lake⸗2 
dämoniern verbünbet find, werben in benfelben Berhäftnifien ftehn 
wie auch die Lälebämonier; und die Bundesgenoſſen der Argeier 
werben in demfelben Berhältnifie ſtehn wie auch die Argeier, indem 
fie ihr Land behalten. Wenn es aber irgend wohin eines gemeins 
fhaftlichen Heerzuges bedarf, fo follen die Lafebämonier und Argeier 
Beſchluß fallen, auf die für die Bundesgenofien gerechtefte Weife 
entfiheidend, Wenn aber einer der Staaten, innerhalb oder außers 3 
Halb des Peloponnes, Streit befommt, fei e6 wegen der Grenzen 
oder wegen einer andern Urfache, fo foll diefer auf dem Rechtswege 
mifchieden werben. Wenn aber eine Stadt ber Buntesgenoflen 
wit einer andern hadert, fo follen fie fih an eine Stadt wenden, 
die beide Städte für unparteiiſch halten; den G@ingefeflenen aber 
folle nach väterlichem Herfommen Recht gefprochen werben.“ 

Dies war der Frieden und Bund welcher geichloffen ward; 80 
und was fie durch den Krieg von einander in Beſitz oder wenn fie 
font irgend eine Beſchwerde hatten, barüber verglichen fie ſich. 
Indem fie aber nun ihre Angelegenheiten gemeinfchaftlich führten, 
befchloflen fie einen Herold und eine Gefandtichaft von ben Athes 
nern nicht anzunehmen, wenn biefe nicht den Peloponnes räumten 
und die Berfchanzungen verließen, auch mit feinem anders als ges 
meinfhaftlid Vertrag zu fchließen oder Krieg anzufangen. Und 2 
fie betrieben fowohl das Mebrige leidenschaftlich, als fie auch beide 


®) S. p. 108 Note 3. 
; ) Die besten Hdschrr. doxeso:, danach bzak doxrsio,; sonst 
0x0i7. 
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Eneuwav duporsgoı nro£oßes zul aveneıoav IMeodixzav Evv- 
ouconı oyloıw. ob ueyro eüdus ye anlorn rov Adıvalav, 
arıa dısvosito, örı za) roüs Aoyelovs Ewpa’ nv BE al au- 
tög TO dpyaiov EE Apyous. al rois Xaixıdevcı Tovs Te 
3 nularobs Öpxovs dvevesonvyro xal allovs wuooay. Erreupar 
d2 xal nupd Tous Aymvelovs ol Apyeioı nokoßes, To E 
’Enıdavpov Teigos xelevovres Exlıneiv. ol d’ ögwvres öllyoı 
noös rielous Öyres!) Tovs Fuugpülaxas Erreuyay AnnoohE- 
vnv Toüs ompertpovs BEafovre. 6 BR dyızdusvos xal dyava 
rıva nodyeoıy yuuvızov Em Toü goovglov Troımoas, &s 
EEilde TO d)Lo (pPgovgıxov?), drrexigoe tag nulas. zu) Dore- 
0ov ’Enıdevploıs &vovsmoauevor Tag onovdas -aurol ol 
81 49nvaicı anedooev To Teiyıoua. Mera dd NV Toy Ap- 
yelov anooraoıv dx rüs fuuuaxlas zul ol Mavrıväis, To 
ulv nowrov Avıkyovres, Eneıt’ ob duvausvor üvevr Tor 
Aoyslav, Fuveßnoov xal autor Tois Auxedaruovlos zul Tip 
».. Ydoxmv Apeiocav ray nolewv. zul Anxeduuovıoı za Agyeion, 
xlkıoı Exdregoı, Evorgarevoavyres, Ta 1’ &v Zırvavı Es ÖAl- 
yovs uillov zarlornoav abrol ol Auxedaıuövıoı LAFOVTEN, 
zal uer’ Exeivo Euvaugorepo ijon xal Toy &v Apysı dfuor 
xorllvooy, zal ökıyaoyla Enırndala Tois Aaxedaıuovlos 
xzareorn. xal noös Zap An Teüra v9 ToV yeuovos Ale 
yoyros, xl Teragrov xal dExarov Eros ro nolfup Ere- 
AEUTG. | 


82 Toũõ d’ Enıyıyvoußvov HEgovs Ans’) Te ol &v 499 
aneornoav Adnvaloy ngös Xalxıdkas zul Auzedaıuovios 
a 8 Ayla, oux Enındeiwus nootegov Eyovra xasloravro. 
xal Apyelwv 6 djuos xar’ 6Alyov Euviorauevös Te xl Ava- 
Iaoonons Enederro Tois 6Alyoıs, TNONORVTES auras Tas 

2 yuuronaudlas 09 Auxedaıuovioy. xal uayns yevoufyns 
lv ij nolsı Inexgarnoev 6 djuos, xal Tolg ulv ankxrewe, 


) Conj. von Abresch, die Hdschrr. und bı örraz. 


2) b mit fast allen Hdschrr. und der Vulg. ggovgsov, was 
Thuk. uud überhaupt Niemand für Besatzungstruppen ge- 
braucht. Freilich ist ggovpexoy auch nur aus Dio Cass. 56, 42 
nachgewiesen. 
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tous 2 Binlaoev. ol di Aaxedaıuovioı, Eos ulv aurodg 
usrendunovro of wiloı, obr N190V Ex nielovos, avmpald- 

3 uevor.dR Tas yuuvonadtas &Boyngovv. xar dv Teyku niv- 
Höusvor Örı vevinvrar ol öllyoı, rooeAdeiv lv oüxtrı 
NIEANDEV dtoukvay Twy dıunspevyorav, dvaxapnoavres di 
dr’ olxov tag yuuvonadiaes Nyoy. zul Üorepov 2IHoYrory 
nocoßeov do re rov &v Ti nölsı [üyyelov]'!) zur Toy Kim 
Aoyslwv, NR0OVrwy TE TV Evuudywy za ÖndEvrrav roll 
op’ Exarlonv Eyvwoavy ulv Adızeiv Tovs 9. Tij noleı zal 
&dofev aüuroig orgarevaıy &s Apyos, dıargıpßer di xal meiin- 

4 otuc &ylyvovro. 6 di däuos zwv Apysloy Ev TouTo, poßov- 
usvos Tovg Auxedauuovlovs xal ın7V av Adnvalay Euuma- 
xlov nalıy noooayouevös TE xl voullov ueyıorov av 
Opäs wpelnasıv, teıylleı naxoa relyn 2 Jalaooay, Önes, 
NV rüs yüs elpywyıoı, % xara Ialcr0oay uyäs ucıd av 
Adnveloy Enayayn ray Enırndeloy wpeij. Evvndsoev di 
Toy Teıyıouöv zul av Ev ITelonovvijog@ tıyls nöleey. zei 
of utv Aoyeioı navdnust, xal avrol zul yuyaixes xl olxe- 
rau, Brelyılov- za Ex av Adnvmy alrois KAIoV vänroves 
xal Aı$ovoyol. zu) To Hpos Brelevra. 

83 Toö d’ Enıyıyvoutvov yeıuavos Aazedaıuöveoı as 
joſovro reıyılovswv, Loroarevony & To Aoyos autos te 
xal of Suunayoı any Kogıvdian vunnoye dE rı adroig zu) 
dx Toü Aöyovs curogEV TER00ÖUEVoV. Nye di TV Orga- 

2 rıav Ayıs ö Aggıdauov, Aaxedaiuovcur Baoıleus. var Ta 
utv Ex zis nolews doxoüvre MEOÜNKEYEY oÜ ngoÖxWgmEEN 
Er To dE olxodouovusva telyn Elovres xal zaraßalövres 
xol“Yoras Xwolov rs Agyslas Anßovres za tous EAevsegovs 
änavyıns oüs Klußov ürmoxrelvavres dvexugnoav x dıev- 

3 Inday zur nöAcıs. Lorgutevonv BL uerd ToüTo xul 49- 
yeloı &s 179 biuaolav, za) dnwoavres anijl3oV, Örı Opy 
toüs @uyadas Örred£govro’ ol yap nollol adıay Byravde 

A xarpanyro. xurexinoev dR Toü auroü zeıuwvos xal Maxe- 


2) So p b2 k.- Eins von beiden, aeiobtoy oder ayytdur, 
wird wohl Glossen sein. 
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theils vertrieb, Die Lakedaͤmonier aber Famen, während ihre Freunde 
fe riefen, längere Seit nicht, dann jedoch verſchoben fie die Gym⸗ 
nopäbdien und eilten zu Hülfe. Und als fie in Tegea erfuhren daß 3 
die Dligarchen befiegt feien, wollten fie trog der Bitten ber Ent- 
fommenen nicht mehr vorrüden, fondern kehrten nach Haufe zurüd 
und feierten die Gymnopädien. Und als fpäter fowohl von den 
Argeiern in der Stadt als auh von denen auferhalb Gefanbte 
famen, auch die Bundesgenoflen zugegen waren und Vieles von 
beiden Seiten geredet war, kamen fie zu dem Reſultat daß die in 
der Stadt im Unrecht feien und beichloflen nach Argos zu ziehen, 
boch gab es noch Anflände und Bögerungen. Die Bolfspartei in 4 
Argos aber, ‚welche die Lafedämonier fürctete und den Bund mit 
den Athenern wieder wuͤnſchte und fich von diefem fehr viel Nutzen 
verfprach, baut inzwifchen lange Mauern bis zum Meere, damit, 
wenn fie vom Lande ausgeichlofien würden, ihnen die mit Hülfe 
der Athener zur See zu bewirfende Bufuhr der Lebensmittel nüße 
Um die Aufführung der Mauern wußten. aber auch einige der 
Städte im Peloponnes. Die Argeier arbeiteten nun mit gefammten 
Kräften, Männer, Weiber und Kinder, an der Mauer; und aus 
Athen wurden ihnen Baumeifler und Steinhauer geihidt. So 
endete der Sommer. 


Im folgenten Winter aber, als die Lakedämonier von dem 83 
Mauerbau erfuhren, zogen fie felbR und ihre Verbündeten außer ben 
Korinthiern nad) Argos; es waren aber auch von Argos felbft aus 
ihon Verbindungen mit ihnen angefnüpft. Das Heer führte Agis, 
des Archidamos Sohn, König der Lakedaͤmonier. Und was in. ber 2 
Stadt vorbereitet zu fein ſchien, rüdte zwar nicht weiter vor; aber 
der im Bau begriffenen Mauern bemädhtigten fie fih, riflen fie 
nieder, nahmen Hyftä, einen Plap im Argeiiſchen, ein, tödteten 
alle Freien die ſie ergriffen, zogen dann ab und giengen nach den 
Städten aus einander. Hierauf fielen aber auch die Argeier in 3 
das Phliafliche ein und zogen wieber ab, nachdem fie es verheert 
hatten, weil diefe ihre VBerbannten aufnahmen; denn bie meiften ber: 
jelben Hatten fich dafelbft niedergelaffen. In demfelben Sommer 4 
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dövas Admvaioı, IIepdlxxg")' Enızaloüvres 19 TE noös 
Agyelovs xal Aaxedaıuovlovs yevoueynv Evvwmuoolav xal 
Örtı NapaOxEVvEgaUEvwWy MUTaV orgarıcy üyeıy Ent Xalxı- 
deas roüs En) Boaxns za Auplnolıy Nıxlov Toü Nixngarov 
oroornyoüyros Kiyevoro 79 Evunaylav xal h Orparı“ ua- 
Aorta dıslvdn dxelvov ündgavros‘ nolfuos oiv jV. zal 6 
xeıumy Erelevra oVros?), za) neuntov xa) dexarov Eros 
To noltup drelsvra, 

84 Toü d’ Enmıyıyvoußvov Hgovs Alxıpıadns TE nAsUgas 
is Aoyos vavolv elxocıv Apyelwv Tovs doxoüvras Erı Uno- 
nrovs elvaı zul Ta Aaxedormoviwy pooveiv Elaße, ToLazo- 
olovs üvdyas, xal xaredevro avrovs Adnvaioı Es ras &yyüs 

2 yNo0ous av noyor‘ xad dt Milov Tv vij0ov Adımvaioı 
tareatevoay vavolv Eavray ulv Toıdxovia, Xlvug BE E, 
Acoßleıs?) Oè dvoiv, xal öndlraıs &avray ulv dıaxocloıs 
xl yılloıs zul Toföras roınxooloıs zal Innoroforaus eixo- 
1, T@V dR Evuuaywv xur vrowrwWv Onklraxs udlıora TEV- 

3 taxoatoıs za) yılloıs. ol dt Mylıoı Aaxedauovlaov ur 
eloıy Anroızoı, twv d’ Ayıvaluy oüx NFIEL0V Unaxoveıy @0- 
neo ol ülloı vrowroı, dAla To ulv nowWrov oüderegam 
Övyres NovyaLov, Ensite ws aurous Nvayxalov ol AInvakoı 

4 dnoüvres nv yüv, Es moleuov paveoov xareornoay. GTpa- 
tonedevonuevor oVV Es 17V yiv auıaVy Tj Napaoxevj TavrTy 
of oroarnyol Kisoundns te 6 Avxoundovs xal Tıiolas 6 
Tıoruagov, nolv ddızeiv rı vis yüs, Aoyovs NEWTOY NN01N00- 
uevous Eneuyay no£oßes. oüs'ol Mnlıoı moös ulv To 
naidos obx Ayayoy, &y dR Tais apyais xal Tois Öllyoıs Af- 
yeıv ExE.evov nregd av fxovom. ol di av Adıvalay re£- 
oßeıs &eyov rotde. 

85 „Enedn oò noös To niijdos ol Adyoı ylyvovraı, Örws 
dn un Euvexei bması ol nollol dnaymya xal ayeleyrıa loo- 


*) So g nach eigener Conj., k Maxsdorias "Ad nvaios, Ilse- 
dinxa (er wollte wohl schreiben Maxsdoriar), die übrigen Ausgg. 
mit fast allen Hdschrr. (zwei mittelmässige Maxedoviay) Maxs- 
dorias "AB nvaioı Ilepöixzav. S. die Note. 


?) ba ovrwg mit der Vulg.; oöros, das mehrere, auch gute 
Hdschrr. baben, wird geschützt durch 2, 105. 3, 25. 
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aber fperrten auch die Athener tie Makedonier ab, indem fie dem 
Perdikkas ſowohl die mit den Argeiern und Lafebämoniern ges 
ſchloſſene Verbindung vorwarfen, als auch daß, als fie fih gerüftet 
hatten ein Heer gegen die Chalfideer in Thrafe und gegen Amphis 
polis zu führen unter dem Dberbefehle des Nifins, des Sohnes 
des Nikeratos, er feiner Bundespflicht untreu geworben war und 
da6 Heer vorzüglich deshalb, weil jener davongieng, fi aufgelöft 
bafte; er "galt daher als Feind. So endete diefer Winter, und 
damit endete das fünfzehnte Jahr des Krieges. 

Im folgenden Sommer aber fegelte Alfibiades mit 20 Schiffen 84 
nah Argos und nahm diejenigen Nrgeier, welche noch verdächtig zu 
fein- und es mit den Lafedämoniern zu halten fchienen, gefangen, 
00 an’ der Zahl, und die Athener brachten fie auf die nahen 
Infeln, über welche fie geboten, in Sicherheit; darauf zogen bie 2 
Athener gegen die Infel Lesbos mit 30 eigenen, 6 Chiifchen und 
2 Leshifchen Schiffen, und mit 1200 Hopliten, 300 Bogenfchügen 
und 20 reitenden Bogenfchügen aus ihrer Mitte, fowie etwa 1500 
Sopliten von den Bundesgenoflen und Snfelbewohnern. Die Me 3 
lie aber find eine Kolonie der Lakedämonier und wollten ben 
Athenern nicht gehorchen wie die andern Infelbewohner, fondern 
anfänglich neutral bleibend verhielten fie fich ruhig, dann aber, 
als die Athener, ihr Land verheerend, Zwang anwandten, fchritten 
fie zum offenen Kampfe. Nachdem nun tie Feldherren Kleomedes, & 
bes Lykomedes Sohn, und Tiflas, des Tiſimachos Sohn, fih mit 
der genannten Macht in dem Gebiete berfelben gelagert hatten, 
ihickten fie, ehe fie etwas vom Lande befchädigten, erft Gelandte 
ab, um Unterhandlungen zu eröffnen. Diefe führten nun die Me 
lier zwar nicht vor das Volk, forderten fie aber auf, vor den 
Behörden und den Vornehmen darzulegen weshalb fie gefommen 
feien. Da erklärten die Athenifchen Gefandten Folgendes. 

„Da die Verhandlungen nicht vor dem Volke gefchehen, damit 85 
nämlich das Volk nicht, wenn es überzeugende und unwiberlegliche 
Gründe von uns auf einmal vernähme, durch eine zufanmenhäns 


3) So p mit den besten Hdschrr. ; s. dessen krit. Note (Goth. 
Ausg.) 
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duvora dR 08 ngovVyovres noa000v0L zul ol a0dEVEeis Fuy- 
xwoovo. j 

90  MHA. Husis ulv dn') voulloufy ye yonoınov (dvayzı 
yap, ?neıdy vusis ourw apa TO Ilxaıov ro Evup£oov AE- 
yaıy UnEIEOIE) un xaralveıy Umäs TO x0ıy0V Ayadov, allı 
ro ac &v zıyduyg yıyvousvp elvaı ra £ixora dixaıa?), zul 
tı 'xal Evrös Tov axoıßous zeloayıa?) Tıya wyeindivan. 
za) noös Öucv ovx 1000» zoüro, 60p xalb Zn ueyloıy Tr 
umolg opalkvıes &y rois alloıs nagadsıyua yEvoıode, 

01 49. ‘Hueis di Ts Nuerkons apyüs, 99 za) mau, OU: 
dguuoüuev ıyv Televrnv‘ 00 yap of agxovres Ally, BONER 
za) Aaxedaıuovıoı, ovroı davor Tois Yyırndeioıy (fovı d2 
od noös Aaxedaıuovlovs Auiv 6 ayav), AAA” AV ok Uranzool 

2 nov Toy apkayıwy adrol Znıdlusvor xgarnowOr. za eg) 
ulv rovzou Yuiv dyeloIw zıyduveveodar‘ ws DR 2’ aipe- 
Ale TE nagEouev Tüs Tuerlons aoxäs xal In Owrngl« vor 
roðę Aoyovs Lpovuev rüs duerkoans nolews, raüra dNAa00- 
uev, Bovlousvor anovos ulv vuov Kofaı yonolums d’ vuäs 
Gugporlgoıs 0WINVaı. 

92 MHA. Kal nos yonoıuov &y fvußaln huiv dovlsüdan, 
Voreo xal dulv apfaı; 

038 49. Or: vuiv ulv noö Toü ra devorare nadEv Un- 
axovocı av yEvoıro, husis dE un diapdelgavres Uuäs xep- 
dalvoruev &y. 

94 MHA. "Noret) Hovylav &yovras nuäs yllovs ulvy elvas 
ayıı noAsulwv, Euunagovs dt undereowr, odx &v dEEnıade°); 


ı) So k nach Poppo’s früherem Vorschlag; pa "Hi niv dj 
vonißonty ye, xpn0saov nach Hermanns Rath, und dieser Lesart 
sind die handschriftlichen Spuren entschieden günstig; jedoch dem 
Sinne scheint weder 7 noch das Fehlen des Pronomens zuzusagen. 
—F a "Husis ön, wie der Rand einer Hdschr. gibt. Vulg. H 
MeV 09. . 

2) So ba k mit den besten Hdschrr.; bı g a xai dixasa, p 
[x«i] d. S. die Note. 

2) b pa mit der Vulg. und fast allen Hdschrr. zeisorra 
(doeh pı a es als verdächtig bezeichnend). neioayr« g k mit 
zwei geringen Hdschrr. Schon F. Portus hält dies des Sinnes we- 
gen für nöthig, ebenso Poppo. 
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ı 
mittel da find, daß aber die Uebermächtigen das Mögliche 
thun und die Schwachen fich fügen. 

Die Melier. Wie wir wenigftens glauben, ift esenüglich DO 
(denn da ihe den Wink gegeben Habt, mit Befeitigung des Rechtes 
das Buträgliche zu erörtern, fo müflen wir dies), daß ihr Las 
Wlen gemeinfame But nicht zerftört, fondern daß immer dem in 
Gefahr Schwebenden tas Billige ald gerecht angerechnet wird, 
und daß Jemand audy über bie Linie bes firengen Rechtes hinaus 
Begünfligungen erfahre, wenn er den Gegner dazu überredet hat. 
Und auch in eurem Intereſſe liegt dies, um fo mehr, je mehr 
fonft, im Falle ihr geftürzt würdet, euer Beifpiel den Andern als 
eine Mahnung zur firengften Beſtrafung erfcheinen würbe. 

Die Athener. Wir dagegen fehen dem Ende unferer Herr: 91 
Ihaft, wenn ihre auch ein Biel gefeht wird, ohne Bangen entgegen ; 
denn nicht die über Andere berrichen, wie die Lakedaͤmonier, find 
ven Beflegten am furchtbarften (unfer Kampf aber ift jetzt nicht 
gegen die Lafedämonier gerichtet), fondern die Untergebenen, wenn 
fe einmal angreifend über die Herrfchenden Sieger werden. Und 2 
in diefer Beziehung Gefahr zu laufen möge uns überlaflen bleis 
ben; daß wir aber nicht nur zur Befefligung unferer Herrfchaft 
bier ind, fondern auch zur Rettung eurer Statt jegt reden werden, 
das wollen wir zeigen, ta wir einerfeits mühelos über euch zu 
herrſchen und anderfeitS auf eine Beiden vortheilhafte Weiſe euch 
gerettet zu fehen wünfchen. 

Die Melier. Und wie könnte uns wohl die Knechiſchaft, O2 
ſo wie euch die Herrſchaſt, nüglich fein? 

Die Athener. Weil ihr vor dem Gintreten des Aeußerfien DB 
eh fügen Fönntet, wir aber Gewinn haben würden, wenn wir 
eh nicht zu Grunde zu richten brauchten. 

Die Melier. Alſo, daß wir uns ruhig verhielten und flatt 94 
deinde Freunde, Bundesgenofien aber Feines Theiles wären, würdet 
, re nicht annehmen? 


*) Die Ausgg. NRore dt (p klammert ds ein); doch die besten 
Hdschrr. obne ds, das auch wohl entbehrlich ist; s. die Ueber- 
: Sttzung. 
’) So b ak nach Bekker’s Conj.; einige schlechte Hdschrr. 
ditnoße, die meisten Hos0de und dies p g. 
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95 40. Ol yo Toooüroy müs Blanteı 7 &xdoa ducr 
000v 7 yılla utv dodevelas, ‚ro BE uivos duyanusos Trapa- 
deryua wois aoyom&vors Inlovuevor. 

96 MHA. Zxonovor d’ Uuay oürwg ol Unnxoor TO Elxog, 
WOTE TOUS TE MN NE00NzoVras zul 6001 Anoıxoı Ovreg of 
nollo) zul anooravres tıyls xeyelpavrar Es 16 auro Tı- 
—W ; 

97 460. Aıxcıauarı ya obder£povs Ellelneıy Hyoovraı, 
zara duvauıy' dE Tous ulv nregıylyveodar, nuäs dE Yoßo 
ovux inıkvar wore Em xul Tov AEOvwy Gofaı xu) TO do- 
galls nuiv dıa TO xureoroepivyar @y apaogoıre, üllws TE 
xo) Vnotõrœr vavxperopay za ausEvkorepoı Erkpwy Övres 
ei un negıy&vonode. 

98 MHA. Ev 8’ ktxelvo ou voultere aopalsaay; dei yüg 
av zur Evravde, "wong vusis ray dızalaoy Aoyay nuäs &x- 
Bıßa&ouvues To Unereop Fuupoop Unaxovsy meldete, xul 
aus To Auiv xonmhiuov dıdaoxovras, ei Tuygaveı xa) vuiy 
to avro Euvußaivoy, nepäodaı melde. 6001 yag vüy unde- 
teooıs Evuueyovcı, nos od MolEuwosodE vdrous, öray & 
tade Blkwayres Nynowvrel note Uuäs xal En) opäs Her; 
xy Tovrp Ti allo N Tovs ulvV Ungoxovras wohenlous 
ueyalvvere, tous dE und& meiinoovras yerkodaı üxovras 
inayeodE; 

99 49. Oü yio voullouev Nuiv Tovrovs deıvor£pous, 6001 
Nneıpwral mov ovres ro &evIlow nolinvy ı7v dımullinoır 
ns zrgös nuas yulaxüs momgovran, alla roðgcç vnausras te 
Nov AvapxTovs, WOTTEQ Unäs, xal Tous nd rũg Gars r6 
aveyzalgp nego&vvoutvyovs. ovroı yap eor' äv zo —8 
ylory Enırgkyavres Gpäs TE KUTOUS zul Nuds ds TIooUnNToI 
xivdvvov xaTaornosımy. 

100 MHA. Hnou. üga, el Tooavımy ye Üueis Te un nav- 
Ivan Goyis al ol dovlevoyres ijon anallayjvaı yV ne- 
paxıydyvevoıy mooüvyren, Nuiv ye Tois Erı Blevdkopoıg moAlN 
x0xorns xar della un navy nıgo ou dovisvonı Enefelgeiv. 


Thukydides V. 95—100. 123 


Die Athener. Nein; denn nicht fowohl ſchadet uns eure 95 
Feindſchaft, als vielmehr eure Freundfchaft ale ein Beweis von 
unferer Schwäche, euer Haß aber als ein Beweis von unſerer 
Macht den Beherrfchten vor Augen tritt. 

Die Melier. Grwägen denn aber eure Unterthanen tas 96 
Bernünftige fo, daß fie die euch nichts Angehenben mit denen welche 
größtentheils als Pflanzvölfer von euch und zum Theil als ſchon 
Abgefallene unterworfen worden find in eine Klaſſe ſetzen? 

Die Athener. An Rechtsgruͤnden, meinen fie, fiehe keine 97 
von beiden Klafien der antern nach, fondern durch ihre Macht nur 
halte Ach die eine, und wir griffen aus Furcht fie nicht an; daher 
ihr, abgefehen auch von der Erweiterung unferer Herrſchaft, durch 
eure Unterjochung uns auch Bortheile für unfere Sicherheit gewaͤh⸗ 
ten würdet, zumal wenn ihr als Snielbewohner, und zwar fchwäs 
her als Andere, gegen Seebeherrfcher euch nicht behaupten Fönntet. 

. Die Melier. In Bolgendem aber erblicket ihr feine Sichers 98 
beit? Denn auch hier müffen wir wieder, wie ihr denn aus ber 
Bofltion der Mechtsgründe uns vertrieben Habt und uns zurebdet, 
uns eurem Bortheil zu fügen, das uns Bortheilhafte nachweifend, 
wenn es vielleicht auch für euch zugleich ein folches if, dadurch 
euch zu überreden fuchen. Nämlich Alle die jebt neutral find, wie 
werdet ihr fie euch nicht zu Feinden machen, wann fle auf die hies 
ſigen Borfälle blidend zu dem Glauben gefommen find daß ihr 
enft auch gegen fie ziehen werdet? Und was anders thut ihr hier 
mit, als daß ihr eure. fchon vorhandenen Feinde verflärft und die 
nigt einmal daran denken es zu werden wider Willen dazu treibt? 

Die Athener. Nun wir halten nicht die für die Gefährli- YO 
cheren welche, irgendwo auf tem Feſtlande wohnend, vermoͤge ihrer 
Freiheit lange zögern werden mit Schußmaßregeln gegen uns, fon: 
den die Infelbewohner, die theils noch wie ihe unabhängig, 

1 teils ſchon jeßt durch den Bwang bes Gehorſams erbittert find. 
: Denn bdiefe möchten wohl am meiften, fich der Verwegenheit hin: 
gebend, fich ſelbſt ſowohl als auch uns in offene Gefahr ftürzen. 

Die Melier. Folglih, wenn ihr ein fo großes Wagniß 100 
unternehmet, um die Herrſchaft nicht zu verlieren, und bie bereits 
Befnechteten es unternehmen, um ihrer entledigt zu werden, ſo wäre 
es doch wohl für uns, die noch Freien, eine große Erbaͤrmlichkeit und 

| Feigheit, nicht? alle Wege zu verfuchen, ehe wir Sclaven werben. 
11* 
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101 49. Oüx, 79') ye Owpooyas Bovisuna9e" ou yap neo} 
avdonyaslus 6 ayay dnnö vov LIoov Vuiv un aloyuyıv 
öpleıy?), nepi di omrnoles uüllov A Bovin o0s Tous xeelo- 
ooves nollo un Avdloraoder. 

108 __MHN. 4’ inıorausga Ta Toy nolduew?) Earıy Ore 
xoıvor£pas Tas Tuyus laußüuvyoyra N xara 10 dınpfoov Exa- 
reowv niijgos. zul Auiv To ulv elkaı EÜIUS Aveinıorov, 
uera dt roũ dowmulvov Erı xal orjvyaı &inls Öggus. 

108 49. ’Einis d£, zıyduyp nagpauvdıov ovor, Tous ulv 
00 negiovolas yowulvovs dr, xcv Blayn, oU zadeile' 
tois d’ &s dnuv Tö Unapyoy Avappınrovar (Varıavos yap 
Yvoceı) äua TE yıyyaozeraı opelkyrov xar dv örp Erı pu- 

2 Aaferol Ti aurnv yympıodelcav oux ÜUleline. 8 üusis 
dogeveis re xar Ent bonijs müs övres un Bovisode nadeiv, 
und! ömomwdivaır Tois noAlois, ois Aacooͤ⸗ —AX 
owLeodnı, Ineıday nıslouevous evrovs Enıllnwoy al yave- 
gar Binides, &ni ras Gpaveis xa$lotayreı, uavrızyy TE zul 
Xonouois xal 6oa roıwüre ur Einldav Avualveraı. 

104 MHA. Xulsenöv ulv xal Yueis, eü Lore, voutonev 
zoös duveulv ıe 17V Öneregev za) TıV rixm, ei un ano 
roũ loov Lore, Gywvllcasan' öuws BE nıorevouey ri piv 
zuyn Ex Tod Helov un Baoowosodeı, Örı 6oloı noös ov 
dixatous Eorauede, vis d2 duvauswos ro Elelnovr rip 
Aoxsdaıuoviov July Euuneylav no00808030ı, Avayıny Eyov- 
cav, xal El un Tov &llov, Tüs ye kuyyevecus Evexa xal 
aloyuyn Bonseiv. xal ov navranaoıy oüres alöyag Soa- 
ovvousde. 

105 409. Tüs ulv Tolvuy nods 26 Yeloy euuevelas oUd' 

Nusis olöueda Aelehıyeosaı. ovdtv yao Em ris avsgwrreles 
av ulvy &s To Jelov vouloews av d’ % opäs eürous Bov- 
Anoews dizauoüuev A mouocousv. Nyovusde yao To Te Heior 


) b Oix av; a Obu, A. 
2) pı b2 g k ögli. 
3) Die Hdschrr. bis auf eine rodeuiwr. 
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Die Athener. Nein, wenn anders ihr befonnen überlegt. 101 
Denn ihr kaͤmpfet bier nicht etwa bei gleichen Mitteln um dem 
Tugendpreis, um euch feine Schande zuzuziehn, fondern die Bes 
rathung gilt eurer Selbfterhaltung umd dem Entichlufle, den weit 
Maͤchtigeren nicht zu widerflehen. 

Die Melier. Aber wir willen daß in den Kriegsereigniflen 102 
das Gluͤck ſich oft gleihmäßiger vertheilt als nach der verfchiedenen 
Streitmacht beider Theile zu erwarten wäre Und während uns das 
Nachgeben fofort alle Hoffnung abfchneidet, bleibt uns, wenn wir 
handeln, noch die Möglichkeit uns doch aufrecht zu erhalten. \ 

Die Athener. Die Hoffnung, flets eine Tröflerin in der 108 
Gefahr, wirft allerdings diejenigen welche bei reichlichen Mitteln ihr 
buldigen, nicht zu Boten, aud wenn fie ihnen Schaden bringt; 
von denen aber die ganz und gar ihre Criſtenz aufs Spiel feßen 
(enn fie ift von Natur verfchwenderifch) wird fie erft nach dem 
Unfall als ſolche erfannt und läßt ihnen nichts übrig, in beflen 
Beſitz fie ſich fünftig vor der nun wohl erfannten hüten koͤnnten. 

Das aber laſſet nicht euch, die ihr ſchwach feid und auf der Schwebe 2 
Reht, widerfahren und Handelt nicht gleich dem großen Haufen, 
der, wenn er noch auf menfchliche Weife fich retten koͤnnte, fich, 
fobald ihn in einer Bebrängniß die Haren Hoffnungen verlaflen, 
den dunkelen hingiebt, der Weiffagung und Orakeln und Anderem 
der Art was mittels der Hoffnungen nur Unheil fiftet. 

Die Melier. Kür ſchwer halten auch wir es (follt ihr wiflen) 104 
gegen eure Macht und gegen das Glück, wenn es nicht gleich vers 
theilt fein wird, zu kaͤmpfen; doc leben wir der. Zuverfiht daß 
wir an Gluͤck von Seiten ber Gottheit euch nicht nachftehen wer: 
den, weil wir ald Mechtfchaffene Ungerechten gegemüberflehn, und 
daß unfern Mangel an Macht die Lafevämonifche Bundesgenoflens 
Ihaft ausgleichen wird, welche genöthigt ift, wenn auch aus feinem 
andern Grunde, ſchon um der DVerwandtichaft willen und aus 
Schamgefühl uns zu Helfen. Demnach if unfer guter Muth nicht 
fo ganz und gar grundlos. u 

Die Athener. Nun was die Gottheit betrifft, fo glauben 105 
auh wir in dem Wohlwollen derſelben nicht niedriger zu flehn. 
Denn wir begehren oder thun nichts was außerhalb des menſch⸗ 
lihen veligiöfen Glaubens oder felbfleigenen Strebens läge. Denn 
wir meinen daß, wie bie Gottheit nach gläubiger Borftellung, ſo 

" v 
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dofn, To dv9gumeö Te 0apos dıa mavrös Uno pVoe 

2 Gvayzalas, od av xoar7, Ggyeiv' xal nueis ovse Heyres T 
vouov oVTE xeufyp TWTOL yonoausvor, övra di nragal 
Bovres xal 2oousvov Es el xaralelıyovres YoWucda avı 
eldores xzal Uuäs av xal allous &v rij auıj duvapneı A 
yevoufvovs doWvyras &y auto. xal roös ulv TO HEiov c 
zws &x Tou elxoros oð Poßovusde Macowosogaı" rs di 
Aaxedawuovlovs dölns, 39 dıa To aloypoy di - Bone: 
vuiv NIOTEVETE aUToUS, uoxuploayres ducvy TO ATTELEOxMA 

3 où Inlovusv TO apopov. Aaxedauovıoı yap Tös Opäs L 
avrovs za T& Emıywpıa vomua nitiora dostj xomve 
zroös BE Toug allovs molla av Tıs Eyay eineiv Ss 770004 
govraı, Euvelov nalıor’ av Inlmosıev örı Einnupavkora 
av Touev T& uiv ndEen zarc voulovar, a d2 Euump£por 
Iixaıe. xulroı oU npös Tjs Uusreoans viv aAoyov OWwrnpi 
7 rowurn dıavoıe. 

106 MHA. Husis di xar’ aurö roüro ijon xul ualıo 
nıorsvouev To Evumpeooyrı avıav, Mnilovs anolxovs öyı 
un Bovinoeosaı nrgodovres rois ulv eUvois zwv "Ellm 
anlorovs zaraorijvar, Tois BE srolsuloıs wpeiluovs. 

107 A6. Ovxovv") otcoßs To Euupkoov ulv uera doyalkı 
eiyaı, ro ÖL Iixaıov zul xalöv uera zıyduvov doaodar‘ 
5 Aaxedauovıoı Nxıora ws En TO nold roluwonv. 

108 MHA. Alla xal tovs xıydüvous Te Ajumv Evexa uä 
koy jyovus$ &V 2yyeıploaodaı würovs, zul Beßaıorepovs 
&s Gllovs vouıeiv, ÖOop nroös ulv ra Eoya tüs ITelonovwv 
oov Byyüs xelueda, is ÖL yywuns T@ Euyyevei TIOTOTEgK 
Er£owv Eouev. 

108 . 49. Tö d’ &yvoov ye Tois Euvaywvıoyusvors. ov 
cüuouv ıoy Enızalsoautvwv Yealveroı, all’ v rwy Epyı 


2) a mit der Vulg. ovxoür, gegen den Sinn. 
2) Fast alle Häschrr. doãoa⸗ (einige accentuiren dease 
wohl nicht statthaft. 
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rıs duvausı noAd noouyn‘ 6 Aaxedaruovioı xal ui 
rov KAlwmV 0x0n0U0L. Tis yovv olxelas napaoxevis & 
za) uera Fvunagovy noAlwy Tois nelas Enkoyovran‘ 
oUx elxòs ds Vij00y YE aUToUs TjuUWvy VauxgaTopnv 
TEIKLWINYEL. 

110 MEHA. Oi di xal allovs av Eyouv neuyar m 
zo Kontıxöv nelayos, di’ oV T@y xoaroUVrwv drrogi 
7 kiyıs N av Aadeiv Bovloutvwv 7 Owrnola. xal el 
opalloıyro, roanowr’ av xul ds av yiv vuov xal En 
loınovs av Zuuuaywv, Öoovs un Bouoldas dnnide 
où neol Ts un nmo00nxoVons uallov I Tüjs olxsıorkon 
uayldos re zul yis’!) ö novos vuiv Eoraı. 

111 AG. Tovrwy u8dv xal neneipautvors &y rı yEvoı 
Uuiv, zal oüx avemıormuooıy örı oVd’ Ano uiäs n 
nologxlas Admvaiocı ds’ allmy Yoßov Anegwondev. 
nuovuede dE öTı proavres negl Owrnplas Bovlevasıy 
&v T000U179 Aöoyp elonxare @ Avdownoı &v nıorevi 

2 voulocıev 0wWINaeodaı, AAA” duav ra ulv loyvoörara 
loueve ullleraı, Ta Ö’ Unagyovre Boayda noös rı 
avyrıreroyulva nregiylyveodoı. nollnv Te dhoylav Tü 
volos nog&yere, ed un Eraormoduevo Erı Nuüs @, 

3 ravde Owgpov&oregov yvWasode. oU yap di Eni ye' 
tois eloypois xal moountoıs xıydvvoıs nleiora dıaps 
cav AvIgwnovs aloyuynv rofıyeose. ToAlois yüg ng 
u£voıs Erı Es oie YEpovraı To alaypby xulovusvov Övi 
Ineywyoü duvausı Eneondoaro, N0ondeioı Tod (N; 
Eoyp Euupogais dynx&oroıs Exövras mwegıneosiv xal alı 

4 cloylo uera avolas ij Tuyns nooolaßeiv. 6 dueis, 
Bovicvnode; Yulafeode za) ovx anpends vouieire mol 


*) p klammert Evunayidos ze za yıs, g nur nad 2 
verdächtig ein; s. die Note. 
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Die Melier ber üe fianım and Antere Üs- 
ter id das Sreziicke Wücer zur im temichen id Fa Pückn, 
kuiger tie Grgerruns teintlide Ediße bwin Te 5 
wie verbergem Eriben weile tie Merung Ump a 
imen fehl, ie Fommmırı Gr üb and argen wer Samy be, 
Hu tie ubrigem euer Berkünterz ju tem Sean, 

. m; at tem mmertet ibr mide icwehl wm irgent Sim —X 


Die Urhemer Sem teen allertinge 
Konnte, ie Gate and ie ja tie Grisbrung gemag, Sei, 
ut webhl Ta Kie Mibemr neh feme amize „ Nm. | 
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ıns ueylorı; 1006091 ufıma pozeiovufrns, Fuupszous 
yerladaı Eyorıaz ızr vuerloer array vaorelti;s, zei do- 
Selans alofoen; zoifuor tor zei cayaltlas ug ra zelpm 

5 gelorazaseı” ws olsıres Tois ur Iooıs un eizovas, tois di} 
08100001 zeis; zpooyfgorıes, zp0s de tous Navous uf- 
tool elcı, Aaioı” ar 6oJoirıo0. Gzoreire oUr zei uere- 
orarıer zuwr zal Erduusis9e zoillazı; Orı aepl zargldos 
Borisceode, Ir müs ao zei L5 uiar Sorirr Tugoüsay 1e 
zei u zeroodesacer foraı').“ 

112 Kai of uir A9nraioı usreywonser iz er ioyar“ ol di 
Molıcı zare gas aurous zeroueroı. as Edoler avrois 
zeoaaingıe zal arıdlieyor, axezolsarro rade. „Oure alle 
dozei üuir 7 üxto zai 10 zpwror, a Aönreio, ovı' br 
öillyg zoörg nolsws Earaxzocıa Eın dr olzorufyns vv 

2 evdeplay dgaspnoousde, aiia 15 1€ ufyoe roude awlovan 

sy && Too Ielor aurnr zei 1, dı6 1Wr ardowsney za) 

Aazedaıuorlarv ruvei⸗ XX 

—— di vuas glüioı pir eiraı, molfuoe d2 undes- 

reoors, zai x 17; yis Juay araywoncaı g-rordas Z0nG8- 
ufrouc alsıres dozovcr Erırndeos siras augorkporg.“ 

113 Oi uir dn Alnlıoı Tosavıa axszoirarıo" ol di 494- 
yaioı dıialröusro: ndn x zer Äoyer Eyacar- „Al oür 
uöyoı yE E10 rovrer ıwr Bovituuarer, “; Auiy dozxeize, 
ra uly ulilorra ıar Opwulyer Gayfcızpa xolyere, 1a di 
eagayı 15 —B “; yıyröusra ndn Jeacde, za Anze- 
dauorios zai seyn za finigı zisicror dn napaBeßinuf- 
Yyoı xal HıaTevcartss nätigror zal syaingeade.“ 

114 Kai of uir Adgraiur nofaßtıs dreqWonar &s 16 oTod- 
evum” ol di Groarmyol ever, we; ovdir Unnzovor ol 
Malısı, 1005 noisuor eudu; Erganorro‘) za desiögevon 
zara noltıs meguereizien zuzigp tous Alnilovs. zei ÜVore- 
00y yuiazıyr oyar 1E avımr zai ıwr Zuvuuazey zeralı- 


2) pı a bezeichnen die ganze Stelle von Zr mac bis Eoras 
als zweifelbaft Die Varianten der Huüschrr. sind unerheblich: 
zwei haben Zore und so g. S. die Note. 


?) Die meisten Hdschrr. uad a pı Zrgixerre, mir nicht wahr- 
scheinlich. 


’ 


Thukydides V. 112—114. 131 


maͤßige Forderung ſtellt daß ihr euer Land behaltend ihm zinsbar 
und feine Verbuͤndeten werden ſollt, zu unterwerfen und, da euch 
die Wahl zwifchen Krieg und Sicherheit gelaflen wird, nicht hart⸗ 
nädig auf dem Schlechtern zu beftehn; denn bie welche. den Gleich⸗5 
fehenden nicht weichen, gegen die Mächtigeren fi Hug benehmen 
und gegen die Schwächeren Mäßigung üben, möchten wohl am er: 
fprieglichften Handeln. Weberleget alfo auch noch wenn wir abgetreten 
ſind, und führet euch wiederholt zu Gemüthe daß ihr über ein 
Vaterland berathet, deflen Exiſtenz (es ift nur ein einziges) auf 
einem einzigen glüclich oder unglüdlih ausfallenden Beſchluß 
beruhen wird. 


Hierauf traten die Athener von der Berathung ab; die Mefier 112 
aber, jet unter fich allein, gaben, nachdem fie Achnliches beichloflen 
wie fie fchon entgegnet hatten, folgende Antwort: „Unfer Beihluß 
iR fein anderer als der anfängliche, ihr Athener; Wir werden nicht 
in einer fo furzen Friſt die Freiheit eines bereits fieben Jahrhun⸗ 
derte beftehenden Staates aufgeben, fondern dem ihn bis hicher 2 
nah göttlihem Willen fchügenden Güde und dem von den Men- 
ſchen und bejonbers ben Lafedämoniern zu erwartenden Beiftande 
vertrauend, werben wir uns zu retten verfuchen. Wir bieten euch 
aber an, eure Freunde zu fein, jedoch im Kriege parteilos zu bleis 
ben, und fordern euch auf aus unferem Lande abzuziehn, nad) 
Abſchluß eines Vertrages der beiden Theilen genehm erfcheint.“ 
So antworteten die Melier; die Athener aber, welche jetzt aus der 113 
Unterredung ausfchieden, fagten: „Nun in der That ihr allein hal⸗ 
tet, nach dieſen Beichlüffen zu urtheilen, wie es uns fcheint, das 
Erwartete für ficherer als das was ihr feht, und erblidet das Uns 
ſichtbare, weil ihr es herbeiwünfcht, als folches das ſchon gefchieht, 
und weil ihr den Lafedämoniern, dem Glüd und den Hoffnungen 
euch mit fo veriwegenem Bertrauen in die Arme geworfen habt, fo 
wird euch auch das größte Unglüd treffen. 


Die Gefandten der Athener kehrten nun zum Heere zurüd; 114 
die Feldherren derfelben aber jchritten, da die Melier fih auf nichts 
einließen, fofort zu eindfeligfeiten und umfchanzten rings Die 
Melier, intem fie die Arbeit nach den Städten. vertheilten. Und 
jpäter zogen bie Athener, eine Befaßung von eigenen und Buntes: 
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novreg ol Aymvaiocı xal xara yiv xal xara Ialcocay av- 
exwonoavy r& nieloyı Tod orenrod. ol ÖL Asımousvoı napa- 
uEevovres Imoluögaovv To xwolov. 

115 Kal Aoysioı xara TovV xeövov röv auröv Loßalovres Es 
iv Plicolæv xa) koyıadevres Uno Te blınoley zul Tv 
opereowv Yyuyadoy dıeysapnoav ws Öydonxovra. zul ol Ex 
rüs Ivlov Adyıyaloı Acaxedasuovlov oliv Aslav Elaßov. 
xcꝛ Aaxedaıuovıoı di’ auro Tas ulv onovdas ovd’ ws 
dpevres Enolfuovv aurois, Exnovfov di El rıs Bovisrau 

2 nooa pay Adnvalovs inlbeodeı. zal Koplvdıoı Enollunoav 
1dtwv rıvav diayopwv!) Evexı tois Adnvaloıs‘ ok d’ alloı 
ITelonovvnowı Hovyabov. £ilovy dd xul ol Mylıoı av 
Adnvalwy Toü ‚megıreiylouaros TO xar& TNV &yopdY 78000- 
BaAovres vuxtos, zul’ &vdgas TE anexıevav xal Eoeveyzd- 
uevo: otréovu Te xal Öoa nitiore &duvavro xoioiue Avaya 
enoavres Hovyhlov- za) os Adnyvaioı Ausıvoy nV Gvlaxıy 
10 Eneıra napeoxevajovro. xal Tö HEoos Erelsvro. 

116 Toü d’ Enıyıyvoußvov yeıuwvos Aaxedauovıoı uelin- 
vavres Es nV Apyelav orpazevev, os avrois ra dıaßarnpın 
teoèò Ev Tois Öploıs oux Eylyvero, dveyapnoav. xa) Apyeioı 
dıa nV Eaelvwv ullinoıv say Ev rij nöle Tıyvas Ümoro- 
nnonvres tous utv Evvelaßoy, ol d’ avrous xal dıdpuyoy. 

2 xul ol Mnlıocı nepl Toug auruds Xoövovs avdıs za Eregör 
Tı Toü megıreizlouaros eilov rwy Admvaloy, nagövzwv oðᷣ 
nollwy TGV pvlaxav. za EIHovons orgarıäs voregov ix 
tov A9nvav. üllns, ws raure dylyvero, ns Hexe Lıkoxparns 
ö Anutov, xal xara xoaros ijon Nolıopxovusvor, YEyoueyns 
za) noodoolas Tıvös ap’ Eavr@y, Euvexwonoav Tois 49m- 
valoıs wor’ txelvous nepl aurav Bovlsüceı. ol BE anexrei- 
vov Mnilwv 600v5 nBwvras Eicßov, maidas di xul yuvaizas 
vdganodıoay. TO BE ywplov aurol @Wxroavy?), drrofxzous 
VoTepov nevraxoolovs neuymavres. 


1) b2 k dsayoowr nach 2, 37, 1 Ta Ida diapyopa, doch 
lässt sich die Lesart der Häschrr. wohl erklären. 

2) p mit einigen Hädschrr. wxıoay, a } @xroas +; da weder 
das Eine noch das Andere sinnwidrig ist, so hat man -keinen 
Grund die Lesart der meisten Hdschrr. zu verwerfen. 





Thukydides V. 115. 116. 133 


Truppen zu Waſſer und zu Lande zurücdlafiend, mit dem größern 
Theile des Heeres ab. Die Zurückgelafienen aber belagerten ans 
dauernd den Ort. 

Und um diefelbe Zeit fielen die Argeier in das Phliaſiſche ein, 115 
wurden aber von den Phliaflern und ihren eigenen Flüchtlingen aus 
einem Hinterhalte überfallen und verloren etwa 80 Dann. Und 
die in Pylos ftehenden Athener nahmen von dort aus den Lakedaͤ⸗ 
moniern viel Beute weg. Und die Lafebämonier feßten zwar bes: 
wegen noch immer den Friedensvertrag nicht aus den Augen oder 
befriegten fie, machten aber befannt, Jeder wer wolle koͤnne von 
ihnen aus die Athener plündern. Und die Rorinthier kriegten ge- 2 
wiſſer Privat: Streitigkeiten halber mit den Athenern; bie übrigen 
Beloponnefter aber blieben ruhig. Es eroberten aber auch die Me: 
hier durch einen nächtlichen Ueberfall den am Markte gelegenen Theil 
dee Verſchanzung der Athener, tödteten Leute und fchafften Getraide 
und fo viel Brauchbares fie fonft fonnten, in bie Stadt, zogen 
Rh dann wieder zurüd und verhielten fi ruhig; und die Athener 
tihteten von nun an die Bewadhung befler ein. So endete ber 
Sommer. 

Im folgenden Winter aber beabfichtigten die Lafevämonier in 116 
das Argeiifche zu ziehen, kehrten aber wieder um, da ihnen, das 
Opfer beim Weberfchreiten der Grenze nicht günftig war. Wegen 
diefes Vorhabens jener fchöpften die Argeier gegen Einige in ter 
Stadt Verdacht und nahmen diejelben theild gefangen, Manche aber 
entflohen ihnen auch. Und die Melier eroberten um diefelbe Seit 2 
biederum an einem andern Punkte einen Theil der Verſchanzung 
der Athener, da.die Befakung nicht zahlreich am Plage war. Und 
da wegen dieſer Borfälle fpäter ein neues Heer aus Athen ankam, 
welhes Philofrates, des Demeas Sohn, befehligte, und fle jept 
mit allem Nachdruck belagert wurden, auch in ihrer eigenen Mitte 
Berrätherei auftauchte, fo ergaben fie fi) den NAthenern, ſodaß 
diefe über fie beitimmen follten. Diefe aber tödteten alle männ: 
lihen Erwachſenen von Melos die in ihre Hände fielen, Weiber 
und Kinder dagegen machten fie zu Sclaven. In dem Orte aber 
ließen fie fich felbft nieder, indem fie fpäter 500 Anfledler hinfandten. 


Shufydides V. 12 


Anmerkungen zum fünften Buche. 





1. nöyge Hear] Ueber die Jahreszeit in welcher die Py⸗ 
thien gefeiert wurden find die abweichendften Anfichten aufgeftellt 
worden. Boppo, welcher dieſe (Goth. Ausg.) ſebr forgfältig 
anführt, entfcheidet ſich felbft wohl mit Recht dahin daß tie Py: 
thien im Herbfte (jedes dritten Olympiadenjahres) gefeiert worden 
feien. ,„Quum igitur“, fchließt Poppo, „induciae Ol. 89, 1 mense 
Elaphebolione factae (vid. 4, 117,1) eodem mense, nostro Martio, 
finitae essent, per hanc aestatem usque ad auctumnum, qui Graecis 
est Ol. 89, 3, pugnatum est; deinde feriarum Pythicarum eausa 
cessatum ab armis — et mox de pace actum est. Cf. 14, 1.“ 


ars zalmas wa aitlar]) Gewiß dieſelbe Schuld durch 
welche die frühere Reinigung veranlaßt war, nämlich rd Zdvano- 
Hyronew und zo brrintew; f. 3, 104, 1. Auf diefe Stelle und. 
auf 1, 8, 1 weift au im folg. $. zzpdrepov zurüd. 


1. toy Topuvalior]) Dan zieht diefe Beſtimmung faft all- 
gemein zum folgenden rjs ölsus und feßt demnad, das Komma 
nad Asudva. r Arnold nimmt rös Top. mit dem vorher: 
ehenden zufammen in dem buch uniere Ueberfegung ausgedrüdten 

nne, fotaß 709 Kologavioy Aruiva gleihfam als eine appellas 
tive Benennung erfcheint, deren Urfprung jebt vergeflen war. Ih 
bin dieſer Anficht vorzüglich wegen der MWortfiellung gefolgt, bie 
bei dee andern Verbindung durchaus fremtartig, wo nicht ungrie 
hifh wäre. Wenn Poppo den Ginwurf macht taß fo bag Blofe 
ds röv Asniva $. 3 nicht recht paflend fcheine, fo ift zu erwägen 
daß ja „der Kolophomierhafen der Toronaer, der nicht weit von 
der Stadt entfernt if“ hiedurch fchon hinreichend unterfchieden 
wird von dem eigentlichen Hafen der Statt, von weldhem 26 rör 
Asusvo nad vorangehendem 2; env zzödır unbezweifelt verftanden 
werden muß. 
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2. ij nein) Krüger der. fhon zu Dionyf. p. 318 den 
Artifel verworfen hatte bleibt auch in feiner Ausgabe bei dieſer 
Anfiht. Wenn er in ber Anmerkung jagt: „rä vor aelj wird 
wohl in mehr als Einer Hdſchr. fehlen,“ fo muß diefe VBermuthung 
ein auf fi beruhen; berichtet iſt es uns nur von einer. Er 
fährt fort: „Statthaft wäre es nur, wenn man annehmen bürfte 
daB die Meiter nicht ausgefchifft worden.“ Diele Behauptung if 
geradezu falſch! wo zeebos im Gegenfak zu vavsızos oder ano 
veny oder vrjes ſteht, bezeichnet e8 das Landheer überhaupt, gleich: 
viel ob bloß Infanterie oder auch Gavallerie, 3. B. letztere miteins 
begriffen 6, 31, 3 u. 4. 6, 33, 2 vgl. mit 6, 43, 2. Enbdlich 
meint er: „und auch dann würde man «7 adv meld organız ers 
warten.” Auch das ift nicht zugugeben. Ich glaube, eh ndv 
orgarsz ſelbſt kann fehr wohl ſchon einen Gegenſatz zu vavs bils 
den, fodaß zij reif gleihfam nur noch beiläufig hinzukommt; und 
einen folchen Gegenſatz muß in der That Krüger aud bei feiner 
Lesart annehmen. 


2. avroßoei] Troß des harten Hyperbatons fcheint Krüger 8 
dies Wort richtig mit äldvess zu verbinden, da die (Zu 2, 81, 3) 
von ihm angeführten Stellen (3, 74, 2. 3, 113, 4. 8, 23, 2), 
jowie die Bedeutung felbft dies entfchieden fordern. 


1. neca env Euvußaoım]) Die allgemeine Ausfühnung der 4 
Sifelisten 4, 65, 1. 


1. Eusaldor] Dobree und Hafe wollen Euvetjldov; f. je 7 
doch zu 3, 111, 1. Chen fo dürfte auch 8, 61, 2 aus den beften 
Hoſchrr. EurgAde aufzunehmen fein. Entgegengeſetzter Meinung 
it Ullrich Beitr. zur Krit. des Thuk. 1. ©. 12. 


did zo wei] ©. zu 4, 63, 1. 


3. od xarjlder]) Nämlih von dem Hügel, den er mit feis 
nem Heere eingenommen hatte, nad ber Stadt hinab. Dafür 
ſpricht C. 10, 2 reoüxeywonxes yap torte xara 779 Blay und 
6. 8, 1 xarapas zas adros. So erflären Arnold und Goͤller 
nah Boppo, welcher jedoch geneigter ift Haacke's und Bekker's Conj. 
00x vide für richtig zu halten und dies dann von dem Zuge 
des Kleon von Bon nah Amphipolis zu verftehn; denn aus den 
Borten $. 2 zara Hlay dd — iv utilo nrapaaxevyv regsbneva 
Einnte man fchließen daß Kleon überhaupt gar Feine Diafchinen bei 
fi gehabt.” Su leicht auch die vorgefchlagene Veränderung ift, fo 
fann man fi) doch wohl bei der handfchriftlichen Lesart beruhigen. 





2. a7 — xarayporzosos] Der Sinn diefer Worte fcheint 8 
mir von Portus und Bauer richtig wiedergegeben zu fein und dem⸗ 
12* 


s 
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gemäß Habe ich ſie überfegt. Schwieriger if die grammatiiche Ana⸗ 
Infe. Gntweder hängt a5 — zeragporiceus unmittelbar von 
arev ab (wofür re — zus zu ſprechen ſcheint), und dann wäre 
»n in der Weite pleouafliih, wie in zepu ro a7 elssdas zpjvas 
1, 775, 2; jetod if, wie Poppo bemerkt, kaum tentbar daß Shut. 
rev und arıv ij unmitttlbar nad einanter als gleidhbedeutend 
gebraudyt habe. Oder aber a5 — zarageorgozws ficht für ſich, 
unabhängig von asıv, fo taß eiwa ovons cier yeroniıns zu er: 
gänzen und „y gleichſam als der Stellvertreter von aveu, das 
wegen tes folaenten are nicht wieder geſezt werten fonnte, anzu⸗ 
fehen wäre. Gine dritte Erklärung, wonach a7 zu örros gezogen 
wird und der Sinn fein fol: „und ohne Beratung wegen 
des Rihtvorkantenen, der Mängel in der Bewaffnung” halte 
ih ſchon darum für unflatthaft, weil die Formel ano zos önres 
fhon in einem beflimmten Sinne ausgeprägt iR umd „die Mängel 
in der Bewaffnung“ fehr gezwungen dinch 70 „a &r oder gar'nn 
zo 67 ausgebrüdt fein würde. Reisle wollte „7 in <j verändern, 
Krüger möchte es für eingefhoben halten: Beides ein bedenklicher 


9 6. 16 aloyireodhas] Mehrere Kritiker verwerfen den Artikel 
als der Goncinnität nachtheilig, find aber dann in ber Auffaffung 
der Gtelle wieter uneinig, indem HReiste, und wohl auch Belfer 
und Amold, nun’ aloyuseodas und neideodas von dHdisr abs 
hängen lafien, Boppo tagegen drei Blieter zo 204lsır, aloyuse- 
0das, rois apyovos neideodas annimmt. Run wäre aber bei 
Reiske's Erklärung die Stellung der Worte, die dem ZHdisır einen 
ummatürlichen Accent gäbe, gefpreizt und die Verbindung von 204 
Aw aloyureodus an fih etwas ſeltſam; bei Poppo's Berfahrtn 
Dagegen ſehe ih nit ab in wiefem tie Concinnitaͤt etwas ge 
winnt. Ich würde, wenn id eine Aenderung für nöthig hielte, 
lieber mit Krüger in dem lebten Gliede zo rois fchreiben. Indeß 
fheint mir hier jede Aenderung der durch die Ueberlieferung ge 
ſchützten Lesart ein Corrigiren des Schriftſtellers ſelbſt an fein. 
Daß die Griechen in der Wiederholung oter Nichtiwiederholung des 
Artifels bei verbundenen Begriffen mindeftens ebenfo frei verfuhren 
als wir Deutichen, zeigt die Sammlung bei Matthiä Gr. €. 268 
Anm. 1. Wer würde aber einen beutfchen Schriftfteller corrigiren 
wollen der etwa geichrieben Hätte: „um glüdlih Krieg zu führen, 
in nöthig ber Wille, das Ghrgefühl und Gehorfam gegen bie 

eren?“ 


10 2. inyarıs ovon Euer] Alſo mußte Kleons Heer auf 
einem höheren Bunte fiehen, als derjenige Theil des Hügels war 
auf welchem die Stadt felbit lag. 


dn6 Tas nilas]) Da weder auf der Mauer noch am Thore 
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Jemand zu fehen war (&.7,3), fo Hatten fich Atheniſche Späher an 
das Thor hinangewagt und durch eine Lücke unter demielben durchge⸗ 
fehen, wo fie denn eben nur die Fuͤße von Pferden und Menfchen 
batten erblicten koͤnnen. So faßt Arnold die Sache wohl richtig auf. 


3. Tois anıovow] „Articulum rois Krueger deleri iubet, et 
sane minus apte Cleo videtur narrari militibus iam abeuntibus vel 
abituris praecepisse, ut sinistrorsum se subducerent, quam prae- 
copisse, ut sinistrorsum abeuntes se subducerent.‘‘ Poppo. Pan 
nnte indeß auch maonyyedes adrois vermuthen. 


8. Epeve] Arnold Hält das faſt in allen Hdfchrr. nach Eueve 
Rehende 7 deshalb für zuläffig, weil od — Ömiiras genau daſſelbe 
Subject feien wie zo detsöv tur Admvaiuv, fodaß Kuerd re udl- 
ler und za — nuvvovro einander entipräcen. ‚Der rechte 
Flügel — überfeht er — hielt nicht allein befler Stand, fondern, 
obwohl Kleon felbft floh und getödtet ward, bildeten die Soldaten 
einen Kreis und warfen ben Klearidas bei jur oder drei Angriffen 
mrüd.” Indeß möchte fich wohl Fein ähnliches Beiſpiel einer fol: 
den Satzfügung auffinden laffen. 


1. veduvovo] ’Errsurer, das einige Alte durch dvayilan 11 
eflären, wird ebenfo wie dvayılav felbft, mit welchem es ſich auch 
verbunden findet, von den Todtenopfern gebraudt. Nah dem 
Schol. des Apollon, Rhod. I. 587 wurden die Todtenopfer Eyrroua 
gmannt da TO 39 Ti yü (das foll wohl heißen: in Gruben welche 
ju diefem Zwecke in der Erde gemacht wurden) aurüry azorlune- 
oda ras negalas, während den Thieren welche den oberen Göttern 
dargebracht wurden der Kopf ruͤckwaͤrts gezogen und der Hals durchs 
fÖnitten wurde, was man mit ogabem bezeichnete. In andern 
Stellen wird Hyew, den Göttern opfern, von dyayılar, den He 
toen opfern, unterfchieben. Die Belege ſ. bei Arnold und Poppo 


(große Ausg.). 


— Ueber zus ſ. zu 2, 13, 2. Arnold zu unſ. St. bes 18 
urtheilt die Sache richtig, behandelt fie aber fo, ald wenn der Ges 
Brauch eben nur an diefer einen Stelle vorfüme Nicht zuftimmen 
fann ich der von Krüger acceptirten Erklärung Poppo's, der auf 
Bauerd Worte: „as hic otiosum est; quis enim alius eadem 
cogitasse hic memoratur?“ erwiedert : „Sane tamen et ipsi efficere 
eadem cogitabant; verum non idoneos ad peragendum se esse 
intelligentes, hoc consilium, quod secum volverant, abiecerunt.‘“ 
Ein Schriftitellee kann in dem Augenblide wo er fagt, das Huͤlfs⸗ 
heer babe fich nad dem Tode des Brafidas nicht Fabia gefühlt ir⸗ 
gend einen von deſſen Plänen auszuführen, unmöglich andeuten 
wollen, dies Hülfsheer habe zuerft daſſelbe auszuführen. beabfichtigt 
v 
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wie Brafidas; tenn es Hatte ja nur die Beſtimmung, mit und 
unter ihm feine Pläne ausführen zu helfen. 


14 Die Rüdbeziebungen dieſes Gapitels find vorzüglich folgende: 
zroorepor ($. 1) auf 4, 21, Anorsvouirns ti. ($. 2) auf 4, 41. 
5isq., auromolourrws xzi. ($. 2) auf 4, 41, 3, dozee xas ne0- 
zegor ($. 2) auf 1, 101. 103. 


15 1. Onosus] Da alle verfuchten Erklärungen des Adverbiums 
ungenügend ericheinen, fo habe ich Reiske's Conj. omoder aufge: 
nommen, wodurch zugleih ogios feine pallente Beziehung (nämlich 
auf 05 Zragrsäras) erhält. Der Sag beteutet nun daß Lie unter 
den Gefangenen befintlihen Spartiaten Männer vom erften Range 
und mit jolchen die ihnen (in Sparta) an Rang gleihftanden vers 
wantt waren. Denielben Sinn würde Belfers Gonj. öuoloss ges 
ben, doch empfiehlt fie ſich weniger durch Deutlichfeit. Ob an bie 
Glafle ter öuosos zu denfen ift, muß dahingeftellt bleiben. 


16 5. Abös vioẽ wei] Auideos it Heralles; deyvekz euldzg 
sviateıy bezeichnet, nach der Grflärung des Edel, in alterthbüms 
lich poetiicher Symbolif: e8 werde eine Hungersnoth entitehn. 


6. 25 _Soxasor] Berg in Arfatien mit einem Tempel des 
Zeus Auxasog. 


doxovoar] Tie geringe Auctorität diefer Lesart und die auf: 
fallenden Berberbnifle in den Htichre. würten tie Lesart doxnoewg 
wahricheinlich machen, wenn doxmass in ter Beteutung „Meinung, 
Bermuthung‘ aus guten Schriftkellern nachzuweiſen wäre. Gegen 
tie Auffaflung von dapwr doxnas für depodoxia, Beſtechung, 
macht Arnold die ſprachliche Schwierigfeit geltent, Daß von deyo- 
nas nicht doxnoss gebiltet werten konnte; und mit Recht; denn 
duch degodoxia, dwpodoxnua, die ven einem richtig formirten 
Öwpodoxos, dwpodoxde abgeleitet jint, if Das einfache doxnas 
turhaus nicht bewicfen. Zur Bertbeitigung von doxovces führt 
Dufer paflend an 2, 21, 1 deö dn aas 7 yıyn aurs dyivero du 
Znaprns Öölayrı zornacs ewärna cv avaysipnoey und 3, 
10, 1 ner’ aperjc doxovons. 


18 1. za ira] Mit Recht nimmt Dobree hieran Anfof. 
Arnold meint, es follte eigentlich vor Huvey ſtehn. Doch dürfe man 
fein großes Gewicht hierauf legen; wenn aud in ten drei andern 
Begriffen das „Gehen“ ſchon mit enthalten fei, jo würden doch in 
allen öffentlichen Dokumenten, um jede falfhe Deutung unmöglid 
zu machen, manche Worte Hinzugefügt Lie in ter gewöhnlichen 
Sprache überflüffig fchienen. Uebrigens möge das Wort div 
doch nicht überflülflg fein, da es beilimme daß bie betzeffenden 
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Perfonen auf ihrem Wege zum Tempel nicht geftört erben 
ſollten. Genügen wird dieſe Rechtfertigung wohl nur Wenigen. 
Boppo vermuthet zweifelnd für zus divas das Imperfonale rag- 
tyra, 


‚adroreieis] In dem Sinne den der Schol. dem Worte giebt 
„un aAAoıs ovrreloürrag‘ würde es mit aurorogovs zufammen- 
fallen. Goͤller und Arnold fcheinen es taher richtig in einem ſpe⸗ 
cielleren Sinne zu nehmen, wie Grflerer erflärt: „‚sibi ipsi vectiga- 
les“, alfo als Begentheil von Uroreins Yögov (1, 19, 1). — 
Aörodıxos find, wie der Schol. erläutert, diejenigen welche bei ſich 
felhR Recht geben und nehmen und nicht von Andern gerichtet wer: 
en. Demnach wird aljo die fünftige Autonomie der Delphier näher 
beftimmt als Freiheit von Tributzahlung und Freiheit von Gerichte: 
jwang; eine folche nähere Beitimmung war eben darum nöthi 
weil an und für fich Die Tributzahlung und der Gerichtszwang mit 
der Autonomie gar nicht unvereinbar fchien, wie gleih $. 4 zeigt: 
as dd ol 7813 ry YP0oor Toy in’ "Apıoreidov avro- 
ouovs zivas (vgl. Böch Staath. 1. S. 535). 


4. Agsoreidov] 460 Talente, unter Perifles auf 600 erhöht; 
. Thuk. 1, 96, 2. 2, 13, 3 u. d. Note zu legt. St. 


"Aoyılos wi] Argilos war zum Brafidas übergegangen (4, 
103, 3), ſchon früher Afanthos (4, 88); Olynthos, Spartolos 
(und wahrfcheinlich auch Skolos) waren ſchon zu Anfange des Kries 
ges von Athen abgefallen (1, 58, 2. 2, 79). 


5. Mnxupeovaiovs xri.] Diefe Elaufel follte, wie Arnold 
bemerkt, diefe Städte, die .zwar nicht offen von Athen abgefallen 
waren, aber doc, Beweife ihrer Abneigung gegeben haben mochten, 
jegen harte Behandlung von Seiten der Athener fhügen. Meky⸗ 

a lag 20 Stadien von Olynthos, Sane auf der Afte, Singi 
(Ziyyos) in Sithonia. 


6. Dlavaxıor) ©. E. 3, 4. — Koovpasıor 4, 3, 2. — 
Kiönoa 4, 53 ff. — Medwsn 4, 45, 2. — Ilredeov. Welche 
von Ten verichiedenen Städten diefes Namens gemeint fei, ift uns 
gewiß. — Aralayın 2, 32. 

1. » Zum] ©. 4, 122. 4, 131 ff. 

8. Topasaiar]) ©. €. 3, 2. 


 swöszev da zei.) Unmittelbar vorangeht: „die Athener follen 
einen Eid leiften den Lakedaͤmoniern und den einzelnen mit benfels 
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ben verbündeten Städten“. In unferem Sage heißt e6: „Es follen 
aber beide Theile ten Iandesüblichen Eid fchwören der in jeder 
Stadt der heiligfte if“. Und gleich nachher folgen, nach der Gides⸗ 
formel ſelbſt, die Worte: „Es follen aber die Lakedämonier und 
die Buntesgenofien auf Liefelbe Weile den Athenern einen Gid 
fhwören”. Wer find nun hier äxarepos? Nach feſtſtehendem 
Sprachgebrauche fünnen es feine Anderen als die Athener und 
Zafevämonier fein. Dies widerfpricht aber dem Borangehenden, 
wo nur von den Erſteren gejagt ift daß fie ſchwoͤren ſollen. Die 
fen Widerſpruch zu löfen, muß man, glaube id), vorher ng 
zas Aaxsdaunosiovs flatt zpös Aax. leſen. Aufiallender e 
hat von den Interpreten feiner dieſe Schwierigfeit auch nur ange 
beutet. SE äxaorng nolews verbindet Bernd. Eynt. ©. 229 mit 
cöv utyıorov, nad) Analogie von as 2E ardgwnrer inyas („alle 
menichenmöglichen Schläge“), und dieſer Auffaſſung folgt unfere 
Ueberiegung. Doch wird dielelbe zweifelhaft turdh 5, 47, 10 durvr- 
zur Öt 109 Änıywgıov Oexov Enaoros zoy niyıoror zara bepwr 
releiov, wo offenbar tie legten Worte zu Ouvusrer gehören. Gs 
ift daher vielleicht richtiger auch hier dE äx. m. zu Ousiwwter qü 
iehben, wozu es meines Erachtens feiner Aenderung bedarf, wie i 
oppo (zois 2E) und Krüger (25 2£) vorichlagen. 
10. Apvalaio] Tempel des Apollon in AmyElä, einer alten 
Stadt in Laconien, 20 Stadien von Sparta. 


20 1. Aorvoier]) ©. zu 2, 15, 3. 


2. za un wei) Die Erklärung welche Poppo nad mißbilli 
gender Beurtheilung zahlreicher anterer Grflärungsverludhe von 
diefen Worten in feiner größeren Ausg. auffellt und in ber 
neren im Weſentlichen feſthält, hat vorzüglich - zweierlei gegen fd: 
erftens faun av dragidunow unmöglich nod von xara regiert 
iein, nachdem nicht nur das adverfative zus an, fondern auch noch 
mehrere antere Worte dazwiſchengetreten find; zweitens läßt ſich ei 
ano Tıuns ayocç weder mit dem jehr natürlichen os do zig ori 
vergleichen noch überhaupt in Tem von Poppo angenommenen 
Sinne (‚‚qui aliquo honore funguntur“) nadweifen. Auch iR eine 
unbefangene Betradhtung gewiß von vorn herein geneigt ao runäs 

. zwos Mit onnasrorren zu verbinden. Dies ift aber — tie Rice 
tigfeit der Lesart vorausgefegt — nur tann möglich, wenn zer 
exaorayov bis omnasrorser zuiammengefaßt, ter Genitiv von 
oxorsite UNd zyr axap. von onnas. abhängig gedacht wird. 
Der Genitiv bei oxonsir if nicht auffallenter als bei deaonoreir 
1, 52, 3 (wo die Erklärung Krügers $ 47, 10 A. 8 fi ſchon 
durch die Ungleichheit tiefer Etelle mit ten antern dort angeführten 
als unzuläjfig ergibt). In Blat. Theät. p. 182 A. ſteht axemeir 
jelb auch mit dem Genitiv. S. Berufarty Synt. ©. 151. Für 
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onmasrorcer, als Megens von 279 azap., nehme ich nun die Er⸗ 
Härung des Scyol. an: onuaolav xas dnlacıv dıdorroy, „d. 5. die 
die Aufzählung ihrer Namen als ein Merfzeihen für die früheren 
Begebenheiten hergeben“, was deutlicher ausgebrüdt werden konnte 
duch: ij anagdungs tüv Öör. za zgoyıy. onnawörzer. Died 
zur Rechtfertigung der Ueberſetzung. 


2." vopkorses — sivas] „Bine Spanalepfis; vomilorres und 32 


vonisarrzıs gehn auf dafielbe Subject, yore ift im zweiten liebe 
duch ou erſetzt. Die Ungleichheit des Particip. findet ſich in gleis 
her Weile bei Xenoph. Kyrop. 7, 2, 24 dyvosv äga duavrör 
„u... wade o0r Ayvonoas. Bol. ebental. 4, 2, 3. Ueber bie 
Sache f. C. 14, 3." Nah Poppo. 


4. ea "Yaxivdıa] Dies Feſt ift für Sparta etwa von gleis 28 


der nationaler Bedeutung wie die Dionyflen für Athen. Es wurde 
dem Apollon zu Amyklaͤ gefeiert. S. Müll. Orchom. ©. 325. 
Dor. 1, ©. 357 fl. 


3. BE Sen zus dena aiwas] Bei diefer Lesart ber Seide. 25 
8 


führt die Berehnung auf die zweite Hälfte des Winters des 

zehnten Kriegsjahres, wo bie von den Korinthiern und Alkibiades 
unterfiüste Gefanttihaft von Syrafus in Sparta Hülfe gegen 
Athen erbat (6, 88, 8 fi.). Hier wurden die Lakedaͤmonier, fagt 
der Gefchichtfchreiber 6, 93, 1, durch eine Rede des Alkibindes noch 
mehr beftärkt in dem fchon früher gehegten Gedanken, gegen nufen 
zu ziehn. Es bleibt allerdings etwas befremdend daß gerade dieſer 
Punkt gewählt ift, um danach die Zeit binnen welcher feine gegens 
feitigen @infälle flattfanden zu begrenzen, und nicht vielmehr der 
wirkliche Ausbruch ter Keindieligfeiten im Sommer des achtzehnten 
Jahres (6, 105, 1). Allein denfbar ift tod wohl daß Thuf. jene 
wichtige Berathung zu Sparta, welche die gereigte Stimmung 
beider Gegner wieder zu offener Befehdung übergehen ließ, ale 
leichbedeutend mit der That anfah; und wie man an jener Stelle 
keinen Anftoß nehmen würde, wenn man dafelbft gefchrieben fände: 
za dyrsüdev oundes anloyorro un Eni av ixarigav yiv orga- 
sedoas, To wird fih das Entiprechende auch hier rechtfertigen laſſen, 
um fo mehr da ja ardoyorro un — orgarevcas noch verfchieden 
iR von odx dorparevoav. Auf diefe Weile fallen die Stelle auf 


Böller, Haade, Bloomfield und Arnold. Andere wollen die Zahlen ' 


ändern, und zwar Dodwell, Hudfen und Dufer in ärra xas dvo, 
um auf die 6, 105 erzählten Vorfälle zu fommen, Krüger in ira 
za Ö° (zlooapas) aus demfelben Grunde, Ullrich Beitr. zur Erklaͤr. 
des Th. ©. 153 ff. bloß dixa in rdocagas, um den Zug nad 
Sicilien ald den Anfang neuer Ginfälle (?) zu erhalten. 


3. Mavurıxöv sai ’Ensdavgior] ©..€, 33 ff. 53 ff. 
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4. aiodavouevog Ti Alıxia] Diele Stelle ift viel befprochen 
in dem Streite über das Geburtsjahr des Thukyd. ©. die von 
uns im Leb. des Thuf. ©. 6 A. 2 eitirten Schriftfteller. 


5. geuyew are) ©. Leb. des Thuk. ©. 8 f. 


27 3. Tovg un neioavras] „Abgelandte die vor dem Volke der 
Argeier auftraten Eonnten nicht unbefannt bleiben und hatten per: 
fünliche Gefahren von Seiten der Lafedämonier zu befürchten, wenn 
die Derbindung mit Argos fehlihlug”. Krüger. 


4. any Evvdnenv ah) Es Scheint hieraus die ſonſt nicht 
befannte Thatſache hervorzugehn, daß die Peloponneflihen Staaten 
beim Beginn des Krieges noch eine befondere Uebereinfunft fchloflen, 
worin fie ſich ihren terinaligen Beſitzſtand gegenfeitig garantirten; 
wiewohl es Bloomfield mit Necht befrembend findet daß fich nicht 
auch die Korinthier (E. 30, 3) auf diefe Evvdrx7 beriefen. 


81 


5. zregsopwueros] Arnold verfteht diefe ganze Stelle (nad) 
Thirlwall Sr. Geſch. 3 S. 316) fo: Die Böoter und Megareer 
ergriffen feine von beiden Parteien — die Lakedaͤmoniſche nicht, 
weil fie fühlten daß die Lafedämonier fie mißachtet hatten, die Ars 
geiifche nicht, weil fle dachten daß die Argeiifche Demokratie ihnen 
weniger zufagen würde als die Verfaſſung von Sparta. Allein Thuk. 
will nicht zeigen, warum die Böoter und Megareer nicht die Partei 
der Lakedaͤmonier ergriffen, fondern er will nur erklären, warum fie 
nicht einen Bund mit Argos fchloffen. Dies lehrt der ganze Zus 
fammenhang. Sinngemäßer ift daher die Erklärung Poppo’s, der 
nah N. Dukas szegsop. in der durch unfere Ueberfegung ausge 
brüdten Bedeutung nimmt. Es bleibt hiebei freilih ein ſprach⸗ 
liches. Bedenken zurüd. Nämlih Thuf. braucht dies Verbum nur 
noch einmal in ähnlicher Bedeutung (4, 124, 3), aber im Medium 
und verbunden mit dem Genitiv. Haaſe (Lucubr. p. 108) vermutbet 
za ano für uno, Dobree will dro rür Aaxedusuorior tilgen. 


32 1. dnexrewar] Gemäß dem Beſchluſſe 4, 122. 


5. absouyswor xas are.) Krüger nimmt hier ein dia aLoov 
an (i. darüber zu 3, 68, 1) und läßt daher Eurddodas von 
aisovyvror abhängen. Dann müßte Evr9EoHas die Bedeutung von 
Euvupivas, Evunaylav noınoaodas haben, was fchwerlih ohne Weis 
teres anzunehmen iſt; das Wort Bedeutet A, 119, 1. 5, 26, 2 „vers 
abreden, übereinfommen“ und hat ein Object bei fih. Mir fcheint 
daher, wie den übrigen Auslegern, bie Erklärung des Schol. die 
richtige, wonah zu absovveuy zu ergänzen ift areneiv, und 
£urdtcha, in der gewöhnlichen Bedeutung gefaßt wird. Demge⸗ 
maͤß habe ich überfeht. 


— 
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1. zur Neodanuudar]) Bollur 3, 83, Heſych. unt. d. W., 34 
Balden. zu Herod. 9, 11, 5, Schneider Inder au Zen. Hell. neh⸗ 
men Lie Neodamoten als gleihbebeutend mit den freigelaffenen Ser 
loten fchlechtweg, welcher Meinung jedoch nicht nur unfere Stelle 
und 5, 67, 1 augenicheinlicy wideripricht (ein Widerſpruch der von 
Schneiter a. a. DO. u. Dintorf in Steph. Theſ. vergeblich geläugnet 
wird), fontern auch Myron bei Athen. 6. c. 102: ITollanıs Alev- 
dipucay Aanedasuörıo dorkovs xai oüg niv dperas dxaleoar, 
eu dd adeonorous, ol dd dpvarigpas, deonossovavras d’ allovs, 
ots eis Tovg orolovg xarlraooor, allovs dd veodanwdasıs, 
itdgovs öyrasrarv eilerwr (‚qui vix adiecisset verba postre- 
ma. si Neadauwdess fuissent iidem atque Eilores manumissi“ 
Dindorf. I. c.). Daher hat Müllers Meinung (Dor. 2, 40) viel 
Baprfcheinlichkeit, daß man vie freigelafienen Heloten erft tann 
Reodamoten genannt habe, nachdem fie die Freiheit einige Zeit bes 
fen. Daß übrigens die Qualität eines Neotamoten allein durch 
im Kriege bewiefene Tapferfeit erlangt werden konnte, dieſe An⸗ 
nahme Mehrerer fcheint mir chne Grund zu fein; denn die Aus: 
ſendung ter 700 Heloten unter Brafldas im 3. 424 (Thuf. 4, 80, 
3) war wohl der erfte Verſuch einer Bewaffnung ber Heloten (mir 
wiffen wenigftens von feinem früheren, vgl. Hermann Gr. Staates 
alt, F. 48), und doch giebt es hier, wo diefe Bpmosdesos freiger 
Iflen werden, ſchon Neodamoden, deren Anzahl jedoch nicht groß 
geweſen zu fein fcheint, ta fie, dem Artikel nach zu urtheilen, alle 
nah Lepreon geſchickt wurden (f. Arnold zu unf. St.). Später 
Iandten die Laferämonier, um dem Ausflerben der Spartiaten Ein: 
kalt zu thun, nach entlegeneren Gegenden gern Neotamoten, fo 
unter Gylippos nah Syrakus (Thu. 7, 58, 3), unter Thimbren 
nah Afen (Zen. Hell. 3, 1, 4), unter Cudamidas nad ber Thras 
kiſchen Küfte (def. 5, 2, 24). 


1. ar u 7, A9o —— Der Berg Athos kommt 35 
nie als Femininum vor, wohl aber bei Thuk. felbft zweimal (4, 
109, 1. 5, 3, 4) ale Mascul. Die Diftivieer werden nirgends er: 
wähnt, wohl aber eine am Athos auf der fegenannten Akte gelegene 
Stadt Aiov (A, 109, 3), deren Bewohner Ars heißen (5, 82, 1 
nach den beften Hrfchrr.). Diefe beiden Uebelftände der überliefer: 
tim Lesart an unferer Stelle werden gehoben, wenn man mit Didot 
und Bergk (Zeitfchr. für Alterthw. 1848 Nr. 114) dr Th 400 
Arrä Ars lie. Wenn au Thuk. 4, 109, 1 von jener Lands 
ihaft ichlechtweg fagt ey» Axrıv nadlovadınv, fo Eonnte er doch 
auch füglih 400 hier hin —78 Inzwiſchen waͤre es auch denk⸗ 
bar daß AIw aus einem Gloſſem zu ter urſpruͤnglichen Lesart &r 
ei Arch Ars (wie Haacke einft vermuthete) herrühre. Jedesfalls 
fheint mir eine der beiden angeführten Gonjeeturen ber von Gat⸗ 
teren dv ci AID Ars vorzuziehn, weil bei dieſer das auffallende 
Genus bleiben würte. Nun meint aber Boppo, bie Dieer Fönnten 
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4. aiodavouevos Ti AYlızia] Diele Stelle ift viel befprochen 
in dem Streite über das Geburtsjahr des Thukyd. ©. die von 
uns im Leb. des Thuk. ©. 6 A. 2 citirten Schriftfteller. 


5. geiyar ati.) ©. Leb. des Thuk. ©. 8 f. 


3. zoog un neioavrag] „Abgefandte die vor dem Volke der 
Argeier auftraten Eonnten nicht unbefannt bleiben und Hatten per- 
fünliche Gefahren von Seiten der Lakedaͤmonier zu befürchten, wenn 
die Verbindung mit Argos fehlihlug”. Krüger. 


81 4. any Evvdnenv xrô.) Es Scheint hieraus die ſonſt nicht 
befannte Thatfache hervorzugehn, daß die Peloponnefiichen Staaten 
beim Beginn des Krieges noch eine befondere Uebereinkunft fchlofien, 
worin fie A ihren dermaligen Befisftand gegenleitig garantirten; 
wiewohl es Bloomfield mit Necht befremdend findet daß fi nit 
auch die Korinthier (E. 30, 3) auf diefe EvrHnxn beriefen. 


5. zrepsopwnevos] Arnold verfteht diefe ganze Stelle (nad 
Thirlwall Gr. Geſch. 3 S. 316) fo: Die Böoter und Megareer 
ergriffen Feine von beiden Parteien — die Lakedaͤmoniſche nicht, 
weil fie fühlten daß die Lakedämonier fie mißachtet hatten, die Ars 
geiifche nicht, weil fle dachten daß die Argeiifche Demokratie ihnen 
weniger zufagen würde als die Verfaffung von Sparta. Allein Thuf. 
will nicht zeigen, warum die Böoter und Megareer nicht die Partei 
der Lakedaͤmonier ergriffen, fondern er will nur erklären, warum fie 
nicht einen Bund mit Argos fchloffen. Dies lehrt der ganze Zu: 
fammenhang. Sinngemäßer ift daher die Erklärung Poppo's, der 
nah N. Dukas sregiop. in der durch unfere Meberfegung ausge 
drüdten Bedeutung nimmt. Es bleibt hiebei freilih ein ſprach⸗ 
liches. Bedenfen zurüd. Nämlich Thuf. braucht dies Verbum nur 
noch einmal in ähnlicher Bedeutung (4, 124, 3), aber im Medium 
und verbunden mit dem Genitiv. Haaſe (Lucubr. p. 108) vermuthet 
za ano für und, Dobree will dno zur Aanedwsnoriwr tilgen. 


32 1. anexeewar] Gemäß dem Beſchluſſe 4, 122. 


5. abovvewr aus ard.] Krüger nimmt hier ein des „door 
an (1. darüber zu 3, 68, 1) und läßt daher Eurddodas von 
asoriyrov abhängen. Dann müßte Evrdtodes die Bedeutung von 
Euußiivas, Euvunaylav noınoao&as haben, was ſchwerlich ohne Weis 
tered anzunehmen ift; das Wort Bedeutet 4, 119, 1. 5, 26, 2 „vers 
abreden, übereinfommen“ und hat ein Object bei fih. Mir fcheint 
daher, wie den übrigen Auslegern, bie Erklärung des Schol. die 
richtige, wonach zu absourroy zu ergänzen ift ameneiw, und 
£ur8todas in der gewöhnlihen Bedeutung gefaßt wird. Demge⸗ 
miß habe ich überlebt. 
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1. tür Neodauudar] Pollur 3, 83, Heſych. unt. d. W. 84 
Valcken. zu Herod. 9, 11, 5, Schneider Inder zu Zen. N neh⸗ 
men die Neodamoden als gleichbedeutend mit den freigelaſſenen He⸗ 
loten ſchlechtweg, welcher Meinung jedoch nicht nur unſere Stelle 
und 5, 67, 1 augenſcheinlich widerſpricht (ein Widerſpruch der von 
Schneiter a. a. DO. u. Dintorf in Steph. Theſ. vergeblich geläugnet 
wird), fontern auch Myron bei Athen. 6. c. 102: TTollauıs Ylev- 
dipmoay Aausdasuörsos dorlovs xas: oüg niy dperas dxdlesar, 
eis dd adeondrous, ol; dd dpvarigpas, deamossovavzas d’ allovs, 
oVs eis ToUs orolovg xarltaooor, allovs dd veodanmözsıs, 
iedigovs Ööyrasrar silorer G, qui vix adiecisset verba postre- 
ma, si Neadauwdess fuissent iidem atque Eilwres manumissi“ 
Dindorf. I. c.).. Daher hat Müllers Meinung (Dor. 2, 40) viel 
Bahricheinlichkeit, daB man bie freigelaffenen Heloten erfi tann 
Reodamoden genannt habe, nachdem fie die Freiheit einige Zeit bes 
fen. Daß übrigens die Qualität eines Neotamoten allein durch 
im Kriege beiwiefene Tapferkeit erlangt werden konnte, dieſe An- 
nahme Mehrerer fcheint mir chne Grund zu fein; denn die Aus: 
ſendung ter 700 Heloten unter Brafldas im I. 424 (Thuf. 4, 80, 
3) war wohl ber erfte Verſuch einer Bewaffnung der Heloten (mir 
wiſſen wenigftens von feinem früheren, vgl. Hermann Gr. Staats: 
alt. 6. 48), und doch giebt es hier, wo dieſe Bomoidesos freiger 
Iaffen werden, ſchon Neodamoden, deren Anzahl jetoch nicht groß 
geweien zu fein Icheint, da fie, dem Artikel nach zu urtheilen, alle 
nah Lepreon geſchickt wurden (f. Arnold zu unf. St). Später 
fandten tie Lafedämonier, um dem Ausfterben der Spartiaten Ein: 
halt zu thun, mach entlegeneren Gegenden gern Neotamoten, fo 
unter Gylippos nad Syrakus (Thuk. 7, 58, 3), unter Thimbren 
nah Afen (Zen. Hell. 3, 1, 4), unter Cudamidas nach ber Thras 
kiſchen Küfte (derf. 5, 2, 24). 


1. mv & 17 A9o — Der Berg Athos kommt 35 
nie als Femininum vor, wohl aber bei Thuk. felbft zweimal (4, 
109, 1. 5, 3, 4) als Mascul. Die Diftidieer werden nirgends er: 
wähnt, wohl aber eine am Athos auf der fogenannten Afte gelegene 
Stadt Aiov (4, 109, 3), deren Bewohner Ans heißen (6, 82, 1 
nach den beften Hdoſchrr.). Diefe beiden Uebelftänte der überliefer: 
ten Lesart an umferer Stelle werden gehoben, wenn man mit Dibot 
und Bergk (Zeitfchr. für Altertiw. 1848 Nr. 114) dv Ai "Adw 
Are Ans lie. Wenn auch Thuk. 4, 109, 1 von fener Lands 
ihaft Tchlechtweg fagt eyv Axeıny nadovadrnv, fo konnte er doch 
auch füglih AH hier hin en Inzwiſchen wäre es auch dent: 
bar dag AI aus einem Gloſſem zu ter urfprünglichen Lesart &r 
eh Auch Ars (wie Haade einft vermuthete) herrühre. Jedesfalls 
ſcheint mir eine der beiden angeführten Conjeeturen der von at: 
teren dv Ti A9W Ass vorzuziehn, weil bei biefer das auffallende 
Genus bleiben würte. Nun meint aber Boppo, bie Dieer könnten 
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bier deshalb nicht genannt fein, weil ſie nach 4, 109, 3 den Athe: 
nern treu blieben und ihr Abfall er 5, 82, 1 erzählt wird; doch 
ift hiergegen fchon von Arnold und Bloomfield erinnert worden 
daß dieſer ihr Angriff auf Thyſſos, der durch eine Privatftreitig- 
feit veranlaßt fein mochte, eben ihren Abfall von Athen zur Kolge 
ehabt zu haben ſcheint. Poppo’3 eigene Conj. Xalmsdns oder os 
375, für die fih Thirlwall und Arnold enticheiden, behält 
erſtens auch das anftößige Femin. bei, und zweitens bliebe dabei 
die Entſtehung der Corruptel rathfelhaft. 


36 1. E9000 Erepoı] Die Ephoren, die jährlich wechlelten, tra: 
ten ihre Amt mit dem Herbftäquinoetium als dem Anfange des 
Iafedämonifchen Jahres an. 


3. Ayovaesvo]) ©. zu 3, 36, 1. 
&ddovro zzö.] Meber die Eonftruction f. zu 3, 51, 2. 


39 2. eionusvov zei] Poppo (große Ausg.) und Goͤller ſehen 
ierin eine Beziehung auf E, 23 zaralvew di auyeo zw role. 
och ift die hierorts angegebene Bedingung von jener weſentlich 

verfchieden. Krüger fagt: „Diefe Bedingung, auch 46, 2 erwähnt, 
dürfte C. 23 ausgefallen fein“. Wie fol man ſich dies aber mög- 
lich denfen, da Thuf. den Vertrag wörtlich mittheilt, ihn alſo 
ewiß aus einer authentifchen Duelle, vielleiht von ber Säule 
elbft, Hatte? Es bleibt wohl nur übrig, mit Thirlwall Or. Geſch. 
3, p. 322 M. (der auch noch andere Erflärungsverfuche macht) 
anzunehmen daß biefe Bedingung der Gegenfland eines befondern 
nachfolgenden Beihluffes war, etwa wie 5, 80, 1 diefelbe Bedingung 
dem Vertrage zwifchen Lafedämon und Argos erft nachträglich hin⸗ 
ugefügt wird. Das Recht, ſolche Zufaß-Artifel zu machen, war 
lin ben Schlußworten des Bertrages (C. 23) austrüdlid vor 
ehalten. 


40 3. Teyzaraıs] ©. €. 32, 3. 


nyovnevos]) Die Ueberfebung folgt der Erklärung des erſten 
Shol.: oc dr Tö napdyzı Hyoüyro xparıoroy eivas rrgös Aane- 
dasuoviovs orovdas momoaodas, ws dv bvölynrar, xas Yavyd- 
Lew. Da sgarıord dors und Aehnliches fo häufig ift, To ſcheint 
mir fein Grund die Richtigkeit von 7yovaesos xgarsora zu bezweis 
feln, felbft wenn andere DBeifpiele diefer Art nicht vorhanden fein 
folltn. Orn dr kuyrugj ift wohl auf jeden Fall imperfonal, 
man müßte denn, was fchwerlich angeht, aus ds zöy rragorrerv ein 
Subject za rapösra hinzudenken wollen. Der Sinn fcheint ber 
von beiden Schol, angenommene zu fein: „wie es eben angehe, 
wie die Umftände es geftatten“. Der imperfonale Gebrauch läßt 
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Ah durch die Analogie der von Poppo angeführten Verba ävdfye- 
za, dyyupei, nragkyeı, rageixss vertheidigen, wenn gleich für duy⸗ 
zueei ſelbſt fichere Beifpiele fehlen. 


2. Sroinos eivarı] „Quoniam ad all particulam ex verbis 41 
odx deivroy depromendum est Asyorzey, aut droiuws eivas aut 
levrodc Eroinovs eivas debebant sequi. Sed Thucydides perrexit, 
quasi scripsisset dredn oux eiuy Auxedasnovıo. Cf. Lob. ad 
Phryn. p. 756. Thuc. 7, 3, 1. 8, 48, 6. 8, 104, 3. Joseph. A. 

J. i1, 8, 6: zöv ö° einoveov "Eßoaios eivas“ Poppo, 


szoöreooy note] ‚,‚v. Herod. 1, 82. Pausan. 2, 38, 5. Strab. 
s . 578. Ovid. 2. Fast. 665.“ Goeller. Es geſchah um das 
ahr 555. 


2. vonllonres ri] Meines Grachtens ift die Erklärung 42 
Bauers (der Dobree, Boppo und Krüger beiftimmen): „meinen, 
auch dies fei (heiße) zurüdgeben‘ eine unnüge SKünitelei, 
da die andere Auffaffung, welcher die deutfchen Ueberſetzer Heilmann, 
Sacobi, Ofiander und Müller, auch Scholefield und Arnold fols 

, und nad welcher auch ich überfegt habe, einen gleich guten 
inn gibt. 


1. ou] „wie Kleobulos und Zenares zu Sparta gethan hats 48 
tm“. Arnold. 


Ainsßradns] Ueber ihn f. außer der reichen Literatur bie 
Boppo eitirt noch Roſcher Klio 1 S. 422—436. Die unbeftimmte 
Angabe des Thuk. über das Alter des Alkibiades Tann auch nad 
den vielfachen Berechnungsverfuhen Neuerer (f. Boppo) nicht ges 
nauer firirt werden; es ergibt fi daraus nur daß er damals habe 
an oder wenig über 30 Jahre alt war. 


2. zod nzannov] Höhft wahricheinlih iſt Alkibindes der 
ältere, der Großvater unferes Alkibiades von väterlicher Seite, ges 
meint. ©. Göller zu 6, 89, 1. 


2. nad vür] ‚‚xad gehört nicht zu vür, fondern zum ganzen 45 
Sage: er werde eben fo gut auch das bewirken als er jegt wi- 
deripreche und durch Widerfpruch es verhindere. Vgl. Gr. $. 69, 
329, 13." Krüger. 


3. or — nenorjodae] Ueber den Infin. ſ. zu 2, 93, 2. 


4. Boswrois] Duker ift geneigt biefen Dativ von Evuua- 46 
xir abhängen zu laflen, fügt aber hinzn: „Nisi quis putat hos 
dativos in Thucydide ita poni, ut saepe alios, qui commodum vel 
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incommodum notant; aut deesse participia verbi yivopas, aut si 
on aliud aptius est.“ Die legte Erklaͤrung bedarf jetzt feiner 

iderlegung mehr; die zweite, welche Krüger billigt, gibt meiner 
Anfiht nach feinen paflenten Bedanfen; die erfte verwirft Arnold 
wohl mit Recht der Wortftellung wegen, welche zu zeigen fcheine 
daß Boswrois von arnoovas abhänge ‚Den Böotern das Buͤnd⸗ 
ni aufgeben“ heiße: es in ihre Hände zurüdgeben, es ihnen hins 
geben als etwas werthlos Gewordenes. 


47 8. Alywaiovs] Das Attiſche Geld fand feit Solon zu dem 

Neginäifcben in dem Berhältniß 3:5. „Gegen die fchwere Aegi: 
nähe Drachme (deayun rrayeia) heißt die Attiiche die leichte 
(dgayan Assen): eritere beträgt 10 Attiihe Obolen, fodaß das 
Arginäifche Talent 10,000 Attifhe Dramen aufwog. (Bollur 9, 
76. 86. u. dort die Ausleger. Vgl. Heſych. in Aszras u. nayein 
dgazui). Bödh Stantsh. 1. ©. 26. 


10. xara ieowrv reisiov] Denfelben Austrud hat Demoſth. 
geg. d. Neaͤra p. 1365, 17, und wenn ebenderf. geg. Ariſtofr. 
p- 642, 17 fügt, der Ankläger wegen eines Mordes habe einen Gid 
zu fhwören oras ini Wr Tonlay xanoov xal xpsoU xas Tavper, 
za) zovrer dogayalsur Up ev dei xai dr als nuloass —X 
fo ſcheint dies eben ein Ogxog Adyıoros xara iepwr reisen zu 
fein. Die Opferthiere biebei, fagt Arnold, mußten ausgewachfene 
Thiere fein, und nicht die Jungen der verfchietenen Arten; 3. ®. 
ein Farre oder Stier, ein Widder oder ein Eber, nicht ein Kalb 
oder ein Lamm. Vgl. Herod. 1, 183, 2, wo ra ikea rär nzeo- 
Baruy den yaladızya entgegengelebt werten. [ fosa zilsson fagt 
man im Öegenfaße zu apa ruwlsaor.] ben fo werden hostiae 
maiores unterfchieten von hostiae lactentes. In temfelben 
Sinne erHlärt fhon Duker sega zilsıa für „maiores et exi- 
miae hostiae“ und nicht, wie ihn Krüger verfieht, für „voll 
fändige Opfer“. Noch weniger aber hat Dufer, wie Krüger 
gleichfalls angeblich ihm nachſchreibt, behauptet, „ausgewuachfene 
und überhaupt mangellofe Opferthiere barzubringen ſei bei 
allen Opfern üblich geweſen“. Dufers Worte „quam hoc com 
mune fuerit omnibns sacris, ne quid in iis mutilum, sed omnia 
integrn ae perfecta diis offerrentur‘“ beziehen fich offenbax nur auf 
die Mangellofigkeit, nicht auf das Ausgewachſenſein der 
Opferthiere, und Duker hat alfo damit nur ten letzten Theif der 
ven ihm beftrittenen erflen Grflärung des Budaͤus (ra degeia 
ölöxinga xara yV Alıniar na un Aslußnuira) widerlegen 
wollen, nicht den erſten zu tem er im Weientlichen zulegt zuruͤck⸗ 
kehrt. Aber die angeführte Behauptung Krügers ift in ihrem 
erien Theite auch objertiv durchaus falſch, da Lümmer und Kerkel, 
alfo unausgewachſene Thiere, beftimmt als Dpferthiere vorkommen, 
ſ. Bahsmuih Hell, Alterth. 2 ©. 554, (zu geichweigen des Ho 
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raziſchen Boͤckleins oder Kalbes) ; woraus hervorgeht daß bas Aus⸗ 
paadıienfein keineswegs, wie Krüger glaubt, als zur Mangels 
figfeit nothwendig angefehen wurde. 


a6 Erdnnos aoyal] Dies find die im Inneren bes Landes 
thätigen Behörden, wie die Archonten, die Staatsfchreiber und 
Andere, im Segenfag zu den im Auslande Beichäftigten (Urregöpsos, 
vgl. Aeſchin. geg. Timarch. p. 45 R., Ariftot. Pol. 3, 10. Xe⸗ 
noph. Anab. 7, 1, 27), dergleihen tie Strategen waren. 


11. Ueber die Hier erwähnten Behörden laſſen fih nur Vers 
muthungen aufftellen. Man findet foldhe in Arnolds u. Blooms 
felde Anmerkungen, bei Wachsmuth Hell. Alterth. 1 ©. 719 (über 
die Wchtzig), bei Echöman Antig. iar. p. 81, 1. 4. 84, 10. 11. 
395 (über die Achtzig, die Artynen, die Demiurgen u. tie Theos 
ven), bei Göller zu 1, 56 (über die Demiurgen). — os za zily 
hovrec überſetzen Balla u. Portus durch „Quaestores aerarüi‘, 
die Deutfchen Ueberfeger durch „Schabräthe” oder „Schatbeamte*, 
wohl unrichtig. Der Ausdruck fcheint vielmehr in dem Sinne zu 
chen wie rödos Eyoveec 4, 118, 7 oder wie ainıp anav zo nü- 
gos Eyovosr 5, 38, 2, und alfo einen Rath, ein Kollegium das 
die oberfte Gewalt befaß zu bezeichnen. Arnold vermuthet daraus 
daß fie zwifchen den Demturgen und ten Sechshundert ſtehen, fie 
fein ein ähnlicher Staatskörper geweien wie ber urfprünglidhe 
Senat zu Rom — eine Art Verwaltungsrath, gewählt aus ter 
Mitte der Edeln. 


12._rosdnovra Auloms ad] Boͤckh Staatsh. 2 ©. Tf. 
fagt: „Offenbar follen bie beiderfeitigen Geſandten entweder den 
Eid an dem größten Feſte der betheiligten Staaten erneuern oder 
demfelben wenigftens beimohnen; deshalb werten die Beflimmungen 
nah den Panathenden u. Olympien gemacht, ungeachtet ihre eier 
jeei Jahre auseinander lag Boch hat nämlich vorher aus Ins 
chriften gegen Dotwell bewielen daß die großen Panathenden 
allemal im dritten Jahre der Dlympiaden gehalten wurden). An 
eine Mebereinftimmung ber Tage ift vollends gar nicht zu denfen, 
fondern der Sinn des Bündniſſes ift diefer. Die Geſandten der 
drei Staaten haben nur zu Athen zu verhandeln, und müflen des⸗ 
halb bloß zehn Tage vor den Panathenien in Athen eintreffen, in 
welcher Zeit das Nöthige abgemacht wird: die Athenifche Geſandt⸗ 
fhaft aber muß nach Argos, Eli und Mantinea, muß an jetem 
Orte zehn Tage verweilen, um bie Gefchäfte zu beforgen, und 
geht fotann nad Olympia ab. Denn ohne Zweifel verrichtet eine 
und diefelbe Gefandtfchaft die Eideserneuerung bei allen drei Staa 
ten, und fie konnte zugleich mit der nach Olympia zu fendenden 
Theorie verbunden werden: auf diefe Weile wurde die Sache ſehr 
vereinfacht, und fie ſtimmt mit der Gewohnheit der Alten überein, 

13* 
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welche häufig folde wandernde Gefandtichaften ausſchickten.“ Was : 
ben Tag der Feier der großen PBanathenden betrifft, fo meint 
Böch (ebendaf. S. 8), am ficherften fei Corſini's Annahme (F.A. 
Bd. U ©. 357), daß fle auf den 28ften Helatombäon fielen. 


48 —— Von dieſer Hat Thuk. vorher noch nichts er⸗ 
waͤhnt; fie muß geſchloſſen worden ſein nad) der drzınayia, über 
welche ſ. &. 27, 2. 29. 31. 


50 2. Hvolas xai a] Die Ueberfebung folgt der Auffaflung 
Krügers, welche am beften ſtimmt zu C. 49, 1 zoü iepov eleydy- . 
car wore u Busv und” Aywribeodaı. \ 


3. daßdorzur] Gs läßt fich fchwerlich enticheiten, ob hiemit 
eine Art Ordnungspolizei gemeint ift die auf Befehl der Hellanos 
difen handelte — dann enttoräche baßdouyor, wie öfter, ungefähr 
den Römifchen lictores —, oder ob die Hellanodifen tet da- 
Bdovuyos genannt werden. Platon Prot. p. 338 A. B verbindet - 
Bdoüyos und Agaßevrns allerdings ale Synonyma und dies ſpricht u 
für die zweite Nuffaffung; allein der Schol. zu Ariftoph. Fried. 
134 (Br.), den man auch für diefe Erklärung angezogen hat, laͤßt “ 
die Sache unentfchieten, indem er fagt: Joar db dl cs Hunli N 
—* wis, 06 rnᷓ sbnooulag dullovro rν Dearar. F 


vie ran ı.. 


aßdouyovs sine rodg xgıras toü ayarvog xri. Der von Pau ° 
an. 6, 2 in diefer Sache gebrauchte Ausdruck: uaorıyovcsy avris 

os "Eilayodixas, den Haade für entfcheidend hielt, kann füglich L 
von einem bloßen Befehle der Hellanodifen verflanden werten, _' 
und fo verftand ihn Valcken. zu Herod. 8, 59, “ 


79 00x A| Diefelbe Berbintung der Negation mi x 
einem (verbalen) Subitantivum 1, 137, 4. 3, 95, 2. 5, 35,1. x 
7, 34, 5 (oöxerı). 4: 


2 
58 l. roũ IIvdadws] „Der gemeinte Tempel ftand an tem nad 
Lariſſa, der Burg von Argos, hinaufführenden Wege (Bauf. 2, 
24). Andere Tempel deſſelben Gottes gab es zu Hermione und | 
zu Aflen (Bauf. 2, 35. 36) und auch zu Sparta (Pauf. 3, 11). - 
Nah der Tradition war Pythaeus ein Sohn des Apollon, Tam : 
von Delphi nach dem Peloponnes und führte den Cult des Apollon 
dort ein; Argos foll der erfte Ort geweien fein den er beſuchte. 
Dies bedeutet wahrfcheinlih daß der Eult des Apollon, des Ras : 
tionalgottes der Dorier, von den Argiveen früher eingeführt ward : 
ale von einem andern der Dorifchen Staaten nach ihrer Eroberung ı 
des Peloponnes [Aber wodurch follte denn der @ult des „National - 
gottes” bei den Doriern unterbrochen worden fein?]. Sei dem 
wie ihm wolle, wir wiflen daß Argos in alter Zeit weit größere 
Macht und „als es im Peloponnefiichen Kriege bes 
faß; es an ber .Spibe einer Confoͤderation ber 
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me io zugleich eine zeizie Eun8 come reınir Eırrmue 
i * Suprematie Kiciızerte te zFelstbe, 2 ve in 
er behielten noch tie Leırarz 2e6 Learsdis tea Ihren Bre 
‚tem Die einzelnen Exizuer 2er Geristemen x Orem 
mplidtet waren, gerate ze 'site =: tea serikutenem Erazıen 
tms nach, dem gemzsm’rnes Temrd tes Icriter Saruare auf 
m Albaniſchen Berge geirazer wurzem Bersc zismkı tab ter 
ker erwähnte Tempel nicht könne gu Arsct garen 'an. wei tıe 
Iipez zugseitaros Ted i:ges MRLLEL wer:en, em Austrud ter 
nfd fchließt daß eınige antere Biker auS erras tamıt zu ılam 
kim. Aber dennoch kann ter Temrel 16 Arace gezeim ten, une 
I mn die Argiver tie Quurtz:ter über ter’äben karten, ie fin 
um andere Staaten das Recht zebutt Faben, kei gern Gele 
iten mit Opfern Labın zu zeben, ekne zent emen Gmarit 
w bie oberfien Rechte ter Arzizer über Li: Temrel ıbrer eigenen 
Etett.”“ Arnolt. 


noraniov] Zur Bezrüntumg tieter Lesart (im tem durch 

unfere Ueberſetzung ausgeträd:en Zınne) führt Berro vancat an, 

Bi mac) Diod. 12, 82 zeiiben ten Ergekarem unt Eelmuntiern 

Krieg ausbrad zes yFs Amgsoßrrzoinov, zotaned iv 

zigav zur dıapsgonivur zeiser Senorros; tisies Gckiet werte 
dert nachher 7 rapanorauia genannt. 





2. Kagrıios zei.) In tieiem Menst, ter tem Artiiken 54 
Metageitnion entipricht (bei uns Lie zweite Hälfte tes Auguũ unt 
die erfie des September), ñelen außer tem Hıwpridle, ten Kar⸗ 
zeien, nod andere Fee, weshalb währent jeiner ganzen Tauer 
der Gottesfrieden beokadtet warte Ter 5. 3. erwähnte, tem 
Karneios norangehente Menat ik ter Lafer amoniiche Helatombeus, 
Attiſch Hekatombäon. 


3. Eyovres zei] Gins unterer Eholien ergaͤnzt «or o 
eir zu üyorres, und kieie Grklärung hat seit Tufer am mei 
Beifall gefunden, indem Bopvo umt @öller ibr beitimmen und 
wohl aud Krüger, teilen Tert freilich mit ſeiner Anmerkung in 
ofenbarem Widerfpruch Acht. Bei Lieier Gıflärung iR nerre wor 
zeövor zum Folgenden zu ziehen unt tann mit trei Hkidher. dai- 
Pallor zu Iejen. Allein gewichtige Grünte iheinen mir biegegen 
zu fprechen. Zuerſt, was Hriman kereits erinnert bat, ter Ges 
brauch des PBräfens, wofür ter Aoriũ erforterlib ware: zweitens 
bie tem nadten äyer untergelegte Bereutung „vorrüden“, tie 
tusch Dukers Beifviele keineswegs erhärtet wirt, ta in tenfelben 
öyew mit andern den Sinn firirentn Werten (zars zea;, ini 
welemiovg) verbunden iſt; trittens ter To entitebente Zinn Res 
ganzen Gakes, der nicht nur an Äh unpanend ik, ſontern au 
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dem Anfang ‚des folgenben Gap. widerſtreitet. Nämlih wenn 
Argeier wiederholt in das Gpidaurifche einfielen (2o4A0L2E" 
fo müßten fie fih nach jedem Ginfall wieder über die Grenze“ 
rücgezogen haben. Dies ift aber ebenfo unwahrfheinlih an" 
für ih, als mit den Worten: za” öv yodvov dy zj "ER 
davew 05 Apyeioı joa (E. 55, 1) unverträglih. Auch i 
hen wohl die den unfrigen faſt gleichlautenden Worte: dA 
"Agyeloı nal ds av 'Eridavglar doißalor xai ddnour (G. 
2) dafür daß auch hier nur von einem einmaligen Einfalle- 
Rede if. Demnach ift mit Bekker die Lesart Ne 
halten und navsa zor ypövor zum Vorhergehenden zu zie 
Ganze aber in dem durch unfere Ueberfegung ausgedrüdten r 
Mu faffen, den ſchon alte Grklärer annahmen (Schol.: Ines 
oerabLovris da Travrög any Aulgav Tavıır, Tore arzposde 
zug [rois]) "Ensdavgioss ändzeoov.) n 


4 W- 


3. nvßonevos dd ard.] Schr anfprechend ift Portus’ ir 

von Andern gebilligter Borfchlag, dE zu tilgen, wo dann tee S 
gm vorangehenden gehörte und dteorparevodas feine gewoöhrli 
ebeutung hätte. Bei der handfchriftlichen Lesart muß man :] 
teres —** erklaͤren „den Feldzug beendigt Haben“; denn ni 
man es aud dann in der gewöhnlichen Bedeutung, jo enthält't 
Sag einen inneren Widerfpruh, den auch Poppo's Fünftliches® 
pofition nicht befeitigt. * 


3. dx Koavius] ©. C. 35, 6. 2, 30, 2. 

2. Auıznos) „‚Leichtbewaffnete, die der Reiterei zugege 
wurden, bei den Reitern Hintenauflaßen und zum Fechten 
fprangen; befonders Theben gebrauchte fie. (Thuf. 5, 57. Zen. a 
7, 5, 23 und Ausl.)“ Wachsmuth Hell. Alterth. 2 ©. 316. 2 


1. or öy reis Evorg.] Arnold ftellt als ſolche zufamı 


0 
(nah Müller Dor. 2 ©. 235 f.) die Polemarchen (Xen. Rep. L 


13, 1), zwei der Gphoren welche einen Spartanifchen Königg 
auswärtigen Dienft zu begleiten pflegten (Xen. Hell. 2, 4, 3 
einige öwotos (Xen. Rep. Lac. 13, 1) und die beiden PH 
(Herod. 6, 57, 2. A.). 


2. dıa ròéy vönor] Vgl. C. 66, 2. 


3. dv Nepka] Die Frage: wie denn, da das Heer der ! 
Ioponnefier fih nah Phlius Hin in drei Abtheilungen getren 
und nur eine Abtheilung den Weg auf Nemea eingeihlagen, 
andern aber andere Wege genommen und fie fi) nirgend& werdu 
hätten, Thuk. fagen Eonnte, fie feien bei Nemea alle uam 
gefehen worden? — dieſe Frage be ber Echol. To; 1 
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den Agis und nur auf den gegenwärtigen Krieg mit Argos bezug. 
Und dies fcheint auch mir das Richtige, erſtens weil Thuf. 34 
nroo08ilorzo avro und nicht r5 Aacrdei, zweitens weil Agis ſelbſt 
8, 5 wieder ald ganz unabhängiger und unbefchränfter Oberfelds 
herr erfcheint, entlich weil fonft Feine Spur diefer Symbulen beim 
Könige vorfommt, ſondern, wo fonft folche erwähnt werden, fie 
Näthe des Admirals find (2, 85, 1. 3, 69, 1 8, 39, 2). In 
den naͤchſten Worten will Haale a. a. O. — wie übrigens fhon 
Lindau Spieil. p. 10 — zrolenias für nolens leſen, eine Guns 
jectur Die fih wegen der Bedeutung von azayer und wegen Des 
Falles durch welchen die Verordnung veranlaßt war fehr empfiehlt. 


2. rois uiv Agxadur xıd.] C. 67, 2 lernen wir dieſe eins 
zeln kennen. 


3. 6 Vdwo dklzgener] „Die Ebene von Mantinea ift in 
Wirklichkeit ein hohes Tafelland, beträchtlich über dem Niveau der 
Küjtenthäler des Peloponnes, wiewohl umgeben von hohen Ges 
birgen, im Vergleich zu welchen fie felbft eine Tiefebene ift. Sie 
iſt To vollftäntig ein Baffin daß die Ströme welche in diejelbe von 
den Gebirgen fließen feinen andern Ausgang haben als durch die 
Gebirge felbft: der Kalkſtein der Gegend ift reich an Höflen; und 
die Ströme, in diefe verjchwindend, erfcheinen wieder in einer bes 
traͤchtlichen Entfernung in den Thälern, auf einer niedrigeren 


Fläche, näher an ber Küſte. Diele „Schlünde“, wie wir fle nens 


nen würden, find befannt unter dem Namen Zerethra oder Kata: 
vöthra (ty Beotdgwv, & nalovos oi Agxades Ltoedga, Strabo 
8, 8, 4) und find außerordentlich zahlreich in Arfadien, da beinah 
ale Ströme in einem oder dem andern Theile ihres Laufes auf 
diefe Art verichlungen werden und nad einem größeren oder klei⸗ 
neren Zwifchenraume mieder aus der Erde hervorfommen. Die 
Ebene von Mantinea ift fo vollftindig eine Fläche daß in einigen 
Theilen derfelben fein hinreichender Abhang exiftirt um die Gewäfler 
der Bergfiröme fortzuführen; und das Land würde überſchwemmt 
werden, wenn nit Gräben gemacht wären um den Lauf der Ges 
wäffer nad) einem oder dem andern jener Kutavöthra welche die 
Natur zu ihrem Abfluffe gefchaffen hat zu erleichtern. So wurden 
die Gewäfler der Umgegend von Mantinea in alten Zeiten gewöhns 
lich abgeführt duch die RKatavöthra an dem füdlichen Rande ber 
Ebene, in dem Gebiete von Tegen. Aber Agis gab ihnen bei ber 
im Terte des Thuf, angeführten Gelegenheit die entgegengefeßte 
Richtung, nad) Mantinen zu, auf welcher Seite die Katavöthra 
enger find und deshalb die Ableitung weniger leicht bewirkt wers 
ben konnte.“ Arnold nad Leake Trav. in the Morea vol. 3. 
p. 44 ff. p. 153 ff. 


6. anisoevyar] Ein feltener und wohl poetiicher Ausdrud, 
gebildet nach der Annlogie von amoxngunzer yiv, weldies von 


Anmertungen. 153 


Shiffenden gefagt wird die das Land aus dem Gefichte verlieren 
(Blat. Prot. p. 338 A u. daf. die Ausl. Bei Lat. Dichten fo 
abscondere terram, f. Virg. Aen. 3, 291 coll. Claudian. de rapt. 
Pros. 3, 140). Lucian II. ver. Hist. p. 687 feßt das Object bazu 
inexpuwauev avzovs, woraus hervorgeht daß auch hier alrovg 
hinzuzudenken iſt. 


3. zoleuaoyos)] Die Polemarchen waren nach Xen. Rep. 66 
Lac. 11, 4 die Anführer ber Moren. Thuk. hat freilich letztere 
Benennung gar nicht und C. 71, 3 fcheinen zwei Bolemarchen nur 
Lochen zu commandiren. Doch da fie hier austrüdlich den Locha⸗ 

gen übergeorbnet find, fo muß doch auch Thuk. noch andere, 
größere Abtheilungen als die Lochen gefannt haben. — Diefe Gas 
pitel ind fehr wichtig für die Kenniniß der Spartanifchen Heeress 
erganifation, wiewohl die Angaben des Thuk. mehrfach von denen 
Anderer abweihen. ©. zu &. 68, 2. 


as napayyllosıs] Dies find die einzelnen Kommandos, bie 
von den allgemeinen Anordnungen (peaLes zö dsor $. 2) unter: 
ſchieden werden. ' 


1. Zxıgiros] Ueber diefe ſ. Müller Dor. 2 ©. 238 f., über 67 
das von ihnen bewohnte Land Zxsgirss (C. 33, 1), Leake Mos 
wa 3 p. 28. 


3. Aovrelor os yilıos Aoyadıs ars] Diele bildeten alfo ein 
feines ftehendes Heer. Sie waren aus den wohlhabenderen Glaflen 
entnommen und demgemäß von ariftofratifcher Gefinnung. Arnold 
verweilt über fie auf Diod. 12 p. 123. 127 (E. 75, 80.) Blut. 
JE. 15. Baufan. 2, 20. Ariſtot. Bolit. 5, 4, 9. 


Kieavaioı za "Oprsäras] Meber fie Zr Arnolds u, Goͤllers 
Rote. Erſterer glaubt aus dieſer Stelle ſchließen zu Fünnen daß 
Kleonä und Drneä die Beiden einzigen Städte von Argolis waren 
in welchen die alten Belasgiichen oder Kynurifchen Einwohner noch 
eine befondere Eriftenz als reoiosxos hatten. Die Meinung Müls 
les, daß die von Pauf. 8, 27, 1. 2, 25, 5 erwähnte Zerſtoͤrung 
von Orneä und bie Beſetzung der Stadt durch Argivifche Kolos 
niſten zur Zeit des Perferkrieges (um d. 3. 464) gefchehen fei, 
beftreitet er vorzüglich aus dem Grunde, weil dann die Ornenten 
wirklich Argiver und nicht Bundesgenoflen der Argiver fein würden. 


2. 3. Die Angaben des Thuf, über die Gintheilung des Spars 68 
tanifchen Heeres und ‚die Stärke jedes Theiles find, —* ſich ge⸗ 
nommen, vollkommen deutlich: Die 7 Kochen enthielten 28 Penta⸗ 
Toftyen, 112 Snomotin. Da das erfte Glied jeder Enomotie 
4 Mann enthielt und fie im Durchfchnitt 8 Mann hoch flanden, 
fo betrug die Stärke der Cnomotie 32 Mann, die Gefammtzahl 
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alfo 3584 Mann. NAuffallen muß nun aber der Satz dr ds Ba- 
Goc xtb., weil, wenn das erfte Glied in allen Enomotien 4 Mann 
enthielt, es nicht von der Willführ des Lochagen, fondern nur von 
einer verfchiedenen Stärke der Cnomotien abhängen konnte, wie 
viel Dann hoch die Enomstie ftehen ſollte. „Quae difficultas, 
fagt Poppo, ita expedienda videtur, ut, quod ipsa temporum dud- 
xovro et dratavro diversitate quodammodo commendatur, dratavyro 
explanemus se instruxerant (antequam loca sua in acie cepis- 
sent). Cf. Arn.“ Mit diefen Angaben des Thuf. flimmen nun 
aber die Nachrichten Anderer Teineswegs überein. So fennt Ze 
nopb. Rep. Lac. 11, 4 (der freilich von einer fpäteren Zeit Tpricht) 
eine ganz andere Gintheilung, indem nad ihm das Spartanifche 
Heer aus 6 Moren, die More aus 4 Kochen, der Lochos aus 2 
Bentekoftyen , die Pentekoſtys aus 2 Gnumotien und die Enomotie 
aus 36 Mann befand. Es iſt mir das Wahrſcheinlichſte dag ſich 
wifchen der Zeit von welcher Thuk. und der von welcher Zenoph. 
* die Cintheilung und Benennung der Theile weſentlich ges 
ndert hat; denn die von Müller a 2 ©. 229 f.) und Arnol 
(zu unf. &t.) aufgeftellte Hypotheie, als fei in der Schlacht bei 
Mantinea die gewöhnliche Stärke der Kochen bis zum Vierfachen 
erhöht worden, involvirt die fchon an fi a unglaubliche Ans 
nahme, daß die regelmäßige Kriegsftärfe zu Sparta damals nur 
etwa 1000 Mann betragen hätte. 


2. nolmäs ri] nyenoviag bezieht ſich auf die heroiſche 
Zeit, rrord ioonoseias (nämlich den Lakedaͤmoniern gegenüber) auf 
die Zeit nach der Eroberung der Herakliden bis etwa auf die Bers 
ſerkriege. Vgl. Herod. 7, 148 f. 


3, vous) Seit dem Schol. ift dies Wort faft allgemein 
von ben befannten Schladhtgefängen der Lafebimonier, wie fie Tyr⸗ 
tä08 unter dem Namen dußarngıa gedichtet hatte, verſtanden wor⸗ 
den: ich halte diefe Erklärung um fo mehr für richtig, da fo za 
&xaotovg re feine richtige Beziehung erhält: „ſowohl einzeln (durch 
Worte) als auch (alle zufammen) durch Geſänge“ (f. Poppo Both. 
Ausg). Neuerlih Hat Krüger dieſe Auffaſſung beftritten. Gr 
meint „Smbaterien feien doch nur zum Angriffe gelungen worden, 
von dem erfi C. 70 gefprochen werde; auch wäre zu Reden Muſik 
ein fchlecht gewähltes Accompagnement. Es werde alfo der Sinn 
fein: mit, nah den friegerifhen Bräucdhen eines jeden 
Volkes“. Allerdings findet der Angriff erfi C. 70 ftatt, allein if 
es denn unmwahrfcheinlid) daß fchon unmittelbar vor dem Angriffe 
begeifternte Schlachtlieder gefungen wurden? Daß bei der obigen 
Erklärung die Mufif nicht als „Nceompagnement zu Reden‘ ge 
dacht wird, konnte Krüger aus einer genaueren Beachtung ber 
Bemerkungen feiner Vorgänger felbit entnehmen. Was endlich Krüs 
gers eigene Erklärung betrifft, fo wäre fie erſtens nur dann flatts 
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haft, wenn man mit ihm annähme daß vorker nach Aansdasuonsos 
d4 die Worte zus 0% kunmaros ausgefallen ſeien; zweitens 
aber würte der Gedanke, fo aufgefaßt, etwas fehr Allgemeines 
und Warblofes ausfägen, während bei unferer Grflärung eine 
au) von andern Autoren hervorgehobene Sigenthämlichkeit der Lake⸗ 
damonier fehr gut hervortritt. 


a Eirodos 79 — ywooüvees] Meber die Conſtruction f. zu 70 


’ ’ 


uns adinrary nei.) „Während die übrigen Griechen entweder 
nach Art der alten Achaͤer ganz ohne Begleitung von Tonwerk⸗ 
zeugen zur Schlacht fchritten, oder fih der Tyrrheniſchen Troms 
yete bedienten, wie auch unter den Doriern die Argeier; rüdten 
bie Kreter beim Ton der Lyra, die Spartiaten bei dem der Floͤte 
in die Schlaht: wovon indeß die Flöte eine Neuerung fcheint, 
denn noch Alfman der Lakone fagt: Dem Eifen geht das fchöne 
Kitharfpiel entgegen; und umgefehrt nahmen die Kreter auch die 
Flöte in den Gebrauch des Heeres auf. Auf jeten Fall war das 
Flötenſpiel in Sparta dabei tas herfümmliche geworben, wahricheins 
lich beſonders aus dem Grunde, weil die Töne der Kithar zur 
Leitung größerer Maflen, auch wenn noch fd große Stille herrichte, 
| tod zu leile waren. Durchdringender fchallten ohne Zweifel die 

Flöten, namentlich wenn die geſammte Anzahl der Auleten, die in 
Sparta mehrere einheimifche Gefchlechter bildeten, den Nomos zum 
Angriff blies; von dem Thufydides mit einfeitiger Neflerion bes 
merkt, daß er nicht des Göttlichen wegen, fondern um den Takt 
des Heeres zu erhalten, angeftimmt wurde.” Müller Dor. 2 ©. 
326 f. (wolelb in den Noten die. Belege). — Was die Lesart 
betrifft, fo fehe ich Feinen Grund von der Lesart der beften Hoſchrr. 
vomov abzuweihen. ‚„Eyxadıoruren significat zadeotwrav dr 
adzois, inter ipsis interpositorum.‘“‘ Poppo. 





2. dns Toos Zuspiras] Krüger läßt dies von xelevoarros 12 
abhängen, wie vor ihm Bloomſield und @öller, nimmt aber dann 
im Bolgenden zadır av oyior wgoonitu u durndnves zufams 
men, während BI und ©. zalım av oyios zroooudias mit xe- 
keveayros verbinden. Demgemäß iſt die Interpunktion in ben 
Ausgaben verfchieden. Ich glaube, man darf eher ein Hyperbaton 
in os ale eine Conitruction xeleva di wa annehmen. 


3. 06 — xalovasvor] Krüger Conj. os ir, die Poppo 
billigt, fcheint mir für den mit Recht geforderten Sinn nicht 
nothwendig, da man ins xaloumeros recht wohl fubftantiviich 
und rosaxoosos adjectivifch nehmen kann: „die dreihundert mit 
dem Namen Ritter Bezeichneten“; f. zu 1, 44, 2. Ueber bieje 
erzeeis, die nur diefen Namen führten, in der That aber Hopliten 
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d 6 sweiſ⸗ erde b 
ſ. "Müller ler re 237. a“ ne Stand. 52. Fe 


zoss npeoß. ri) Amold zu tie. St., Bahsmuth Hell. 
Alt. 1 S. 719, Tittmann Gr. Giaatsveri ©. ‚602 fanten in, nn 
fen Worten zwei Truppentheile, os geoßvrego: ımd nirrs loy 
unterfchieten, von denen die leßteren für das ortentlidhe Auf. * 
ber Männer, alſo für die Menge des Demos Fr u halten ſei. Gegen 
dieſe Auffaftung macht Boppo mit Recht die Richtwiederholung des 
Artifels vor zerre geltend, welche zeige daß mroeoß. u. irre 1. 
nicht unterfchieten feien; Aeltere⸗ fünde vielmehr nur im Gegen⸗ 
fage zu den auserleienen Taufend, und es feien diefelben gemeint 
wie 6. 67, 3 mit es alles "Aeyzioı. 


73 5. Beazeius — die] Diele Sitte leitet Hermann Staates 
alt. $. 30, 1 aus dem Beftreben her die Trermung der Reihen 
verhintern, während Müller Dor. 2 ©. 243 darin „eine 4 
etle Ginnesart” der Spartaner erblidt. 


1. zgodtneres zıi.] Unſere Ueberiegung folgt der von Bopyo 
Goth. Ausg.) adoptirten GErflärung Haaſeſs (Lueubr. p. 7 sq.). 
er, der die gewöhnliche Erklärung („tie Waffen der feindlichen 
Todten ausflellend“) vertheibigt, hätte ten Haupteinwand Haaſe's 
en diefelbe, daß nämlich rouc Feri⸗ doxzulsvor aft n ach her 
Dig, mai unwiterlegt laſſen follen. — Wenn es übrigens nad) 
. G. 6, 6 eix dkür ardei Adzavı otdl oxvlsvoas Tor 
Ba re fo — Plutarch Lacon. Apophth. VIII. p. 226 Hatt. 
ben Eyfurg dies Berbot fo motiviren: Org Faxe) zuntalortes regt 
za oxvla 175 nayns anelawr, alla zas tur Reriav üpa Tj 
zatsı dıaosLwas: woraus teutlich genug orgeht daß das Bar 
bot nur während der Schlacht Geltung Hatte, wie denn Plutarch 
ebentaf. p. 214 auch nicht zweifeln läßt dag Spolien, alfo nad) 
der Schlacht dem Feinde abgenommen, fiher in Sparta eingebradht 
wurden. Dies haben Hutien, Bauer, Boppo und Göller nicht 
beachtet, wohl aber führen Müller und Hermann a. tm a. D. 
jenes Berbot mit dem Zufate „während ter Schlacht” am. 


75 3. r67 * Te Ih baiche eur wit — auf zur 
Agysiar, 10 die Argeier im n zu ber 
—— Garniſon Die —— — mir "ee 

ng nidt entgegenzuftehn. Amolt will zor 
„ulasas verbinden (dies auch Krüger, der ch über das Fo ende 
nicht ausipriht) und Ftelderrur aurur (jelbfi Ztelddrzer allein, 
wenn avear unächt wäre) von ter Garniſen die einen Ausfall 
gemacht ba verfiebn, wobei er wegen ter Beteutung von dfel- 
und wegen tes Genit. abfol. auf das fchr 
zweifelbafte —* 6, 7, 2 verweiſt. 


J 
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zollovs] „tous moAlous möchte man erwarten, Allein cs 
iR aufzulöfen: rolloi 10as oi Yulanıs our dısphugar. Gr. 50, 
119.1.“ Krüger. 


xat Hatioy xti.] Dies it das lebte was Thuk. von den 
Eleiern erzählt. Sie waren unter den von der Peloponnefifchen 
Symmadie Abdgefallenen die Ginzigen welche fich derfelben während 
des ganzen Krieges nicht wieder anſchloſſen. S. Ullrich Beitr. 
zur Grflär. des Thuk. ©. 24 f. 


1. dneıdn 7a Kapreia xri.] Der Karneios dauerte unge 76 
führ Bis zur Mitte unferes Septembers (f. zu &. 54, 2). Da 
nun nach der Feier der Karneien bier fugleich der Winter anfängt, 

fo wird durch diefe Stelle entfchieten die Meinung beftätigt, daß 
Thuk. Sommer und Winter gleih lang gerechnet und natürlich 
den Winter vom Herbitfolfitium begonnen habe (f. zu 2, 1, 1), 
während diejenigen welche eine ungleihe Gintheilung annehmen 
bier zu den gefünfteltfien Hypotheſen greifen müflen, wie man fie 
bei Dodwell fehen kann. 


Bon den Lakonifchen Formen mögen folgende ale die abmweis 77 
chendſten noch befonters erwähnt werden: zarrade für zara rade, 
worzeis für rroös Tous, dxßuyras für dxßairorras, elsovrs für 
dxuoı, Ixovra für Erovos, oW für Heov, aunaroc für Huparos, 
Av für 2Hlew, vrı für lol, drssaliny für anmıallıy == ar0- 
ntarreıy. Ueber den Dialect |. Ahrens de dial. Dorica an mehre: 
ren Stellen. 


1. zes zaidas wei] ©. €. 61, 3. Bon Beißeln der Mäs 
nalier ift vorher nichts erzählt. 


2. as adv Adv are.) Die aufgenommene und in der Ueber: 
Iepung tiedergegebene Gonf. von Ahrens leidet allerdings, wie Poppo 
bemerkt, an dem Mißftande daß als Subj. von Ayr und döuer 
bie Argeier gedacht werden müflen, während in dem vorhergehenden 
Inf. arodoner tie Lafedämonier Subject find. Was die meiften 
Ausgaben leien: zöuen Aör, erflärt man: „fle wollten daß die Epi⸗ 
daurier einen Eid ſchwören follten, welchen fie ihnen felbft abneh⸗ 
men wollten“, bei welcher Grklärung am meiften die Rebensart 
Iorı nos Ogxos Bedenken erregt. Erwähnung verdient noch der 
Borfhlag von Belfer: ad ur Afe vos Endargios, Spxor do- 
Heras aUTOiS Ödoas. 


3. auodel] ‚„Adverbium ds0dsl, quod a plerisque in suspi- 
ecionem vocatum est, satis confirmatur testimoniis Theognosti 
Ann. Ox. Il, 165, 7 et Favorini p. 103, 32 Dind., qui id ipsnm 
inter adverbia in es afferunt. Significatio obscurior est; vix tamen 
aliunde derivari potest quam a „690g, quae vox quum ab He- 
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sychio per oraoss explicetur, auodel fere idem esse videtur quod 
Gotaosaotus, sine seditione et dissensione“. Ahrens. 
„Forsitan ubique vel quovis modo interpretere propter voca- 
bula auoßdev, Auou (duovü) y& zov (Lys. de Inval. $. 20, ubi 
vid. Brem ), similia, de quibus cf. Buttm. Gr. max. $. 116 adn. 
22. Sed ‚‚nobis, quin idem sit atque davdıs et apa, non dubium 
videtur; nam supra c. 47 x0wj Bovisvonsvass et c. 80 xad un 
Euußaivew zıvi undd moleueiv all’ 7 ana legimus“. Didot. 
Ita Hart. de Cas. p. 213, qui agodel tuetur, et Lob. ad 
Buttm. Gr. l. d., qui 408» scribit recte reiiciens Buttmanni 
coniecturam Auadıs. ’Anodev (i. e. dua) post Schneiderum in 
lex. legi vult Bloomf. iungens cum a4etdsevas propter verba c. 
19, 2.“ Poppo ed. Goth. 


4. ai dE Ti doxj xıh.]. Die Meberfegung folgt der Erklaͤ⸗ 
rung von Bredow, Hande, Poppo und Arnold. Allerdings iſt as 
dd ıs doxi etwas unbefriedigend und vielleicht nach Poppo's Vor⸗ 
fhlag in as dd un doxn zu verändern; die Bulg. al dé zı zai 
arlo doxn iſt theils zu wenig in den Hdfchrr. begründet, theils 
auch an fi für den geforderten Sinn wenig angemeflen. Daß 
die Gefandten, falls fie dem Vertrage nicht beitreten wollen, nad) 
Haufe geſchickt werden follen, dünft mich nicht auffallend: man 
wollte wohl dadurch etwanigen Intriguen gegen das Buͤndniß zus 
vorfommen (f. Thirlwall bei Arnold). Ganz abweichend erklärt 
Böller (2. Ausg.), die fchleht begründete Vulg. beibehaltenn: 
„Wenn aber die Bundesgenofien noch etwas anderes, außer den 
in diefem Bertrag enthaltenen Artikeln, für gut finden follten, fo 
follten diefelben e8 zu ihnen, den Spartanern und Argeiern, 
ſchicken“. Hiergegen hat ſchon Poppo (Supplem. p. 238) bemerft: 
„At si drsıalleıv de sociis dietum est, vlxade patet non posse 
siguificare Spartam et Argos“. DBloomfield überjegt: if however 
any thing else shall seem good to the allies, they shall send 
a message home with notice thereof“‘, für welhen Sinn wohl 
nicht anıaldnv (abjenden, fortihiden), Sondern bloß iaddnv (mip- 
zresv) pafiend wäre. Derfelbe Cinwurf trifft auch Krüger Bemer⸗ 
fung: „Ich denfe nicht an die Heimfendung der Geſandten, fons 
dern der von ten Bundesgenofien etwa gemachten Grinnerungen und 
Ausſtellungen“ — aus welcher Bemerkung übrigens nicht zu ers 
fehn ift, ob er als Subject zu ansallyv die Spartaner und Ars 
geier, oder die Geſandten der Buntesgenoflen nimmt. 


79 3. Faſt alle Erflärer find der Anficht daß durch den erften 
Satz dieſes $. das Verfahren bei „Streitigkeiten zwiichen einem 
verbündeten und einem nicht verbündeten Staate, im 
zweiten dagegen bei folchen zwifchen zwei verbündeten Staa⸗ 
ten feftgeleßt werden ſolle.“ Weniger einig ift man über die Bes 
deutung von deaxgsdfjuer, was Arnold und Böller in dem allge: 
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meinen Sinne erflären: „ſoll entfchieven, beigelegt werben, fei es 
durch Verhandlungen oder durch Waffengewalt““, wogegen Portus, 
Bloomfleld, Krüger und Boppo —8 Ausg.) wohl richtiger die 
Forderung gerichtlicher Entſcheidung darin ausgeſprochen 
ſehen, ſodaß der Gegenſatz zwiſchen dieſem und dem folgenden 
Satze darin beſteht, daß hier ein Rechtsverfahren überhaupt, dort 
aber die Uebertragung des Schiedsgerichts an einen beiden Parteien 
befreundeten Staat vorgeſchrieben wird. 


1. Jielvoavro] „Die Worte orrdoa allnlay zoliup sizor BO 
würden nicht dielvoarro, fondern aliyloıs anidosas verlangen 
(S. 3, 52, 2. 4, 21, 1. 4. 5, 17, 2). Aber weil die Worte ed 
rs Gldo von einer allgemeineren Befchaffenheit find und bedeuten: 
„wenn fie irgend etwas gethan hatten worüber die andere Partei 
ſich beichweren konnte‘, deshalb gebrauht Thu. das Wort dea- 
AvscHas, welches nicht bezeichnet „‚Losgeben” oder» „zurüdgeben“, 
fondern fidh_eigentlih auf adrias oder dyxinuara bezieht und ‚bes 
"zeichnet „beieitigen, abthun““. Arnold. 


3. E£uupVlaras]. Es waren Argeier, Mantineer und Cleier. 
®©..®. 75,5. oo 


1. Tv doyje — rür nölser] Arnold verweiſt auf C. 33, 81 
1.2. 58, 1. 61, 3. 67, 3. J 


2. ds oAsyovs] ©. gu 2, 37, 1. 


Slıyapria] „Nah Ariſtot. Bolit: 5, 4 und Diod. Sic. 12 
80 bemädtigten fi) jene auserlefnen Tauſend der Argeier, von 
welchen ſ. C. 67, 3, der Gewalt. Vgl. Blut. AI. 15. Hubs 
fon und Poppo. 


4. Maxedoras xri.] Da alle verfuhten Erklaͤrungen ber 88 
handſchriftlichen Lesart mie unzuläffig Tchienen, fo habe ich Goͤllers 
Konj. aufgenommen, und zwar die ganze, indem ich auch Maxe- 
doras theils des Schol. theils des Berbums .nurininsew wegen 
dem in zwei mittelmäßigen Hdſchrr. gefundenen und von Andern 
gebiligten Maxedoviay vorziehen zu müflen glaubte. Die Leichtig> 
eit beider Aenderungen fpringt in die Augen. - 

14* 
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“  zzapronsvaaniver ar] Ruf welchen früheren Borfall ſich 

tiefe Beſchuldigung bezieht, if aus ter Geſchichtserzählung tes 

Tpuf. nidht zu entnehmen. Böckh Staatsh. 2 S. 38 meint, bie 

bier erwähnte Unternehmung ber Athener gehöre ohne Zweifel in 
90, 3. 


85 Ucher das folgente Geſpraͤch ter Athener und Melier 1. 
Dionyl. Hal. de Thuc. iud. p. 171 sqq. und daſelbſt Krüger, 
Bloomfield zu Thuf., Roſcher Klio 1 ©. 268 f. Soviel darf man 
wohl als ficher annehmen, Daß weder Die dialogiſche Form ter 
Verhandlung noch ter weientlihe Geiſt des Geſprächs, welcher in 
ter Lehre von tem Rechte des Stärkeren befteht, von Thukydides 
fingirt iſt. 

90 sivas ra sixora ward] Wie wir tiefen fchwierigen Eaß vers 
fichen, zeigt Lie Ueberſezung. Es bleibt nur nody übrig einige 
andere Grflärungen mitzutheilen, ta in jo tunfelen Stellen Nie 
mand mit apodiftifher Gewißheit fagen mag, dies ſei gerade die 
nothwendige und allein ridıtige Deutimg. - Diejenigen welche zus 
vor ra dixasa beibehalten (freilich gegen tie beften Hoſchrr) übers 
feßen dann meiſtens zivas Durch obvenire, concedi und dgl., wie 
ſchon d. Schol. fagt: des yap rois xırdvserorns T& TpEONROr Ta 
xas ra Ainasa veneodhas. Dubree Sagt: „Vide an potius distin- 
guas, sivaı, ra eixdra za dixasa, nal Tı xal Ästog Tod Axoı- 
Boüs, reisarra wa, vgeindirm: i. e. Liv ageindüvas, 
nv eion wa Ta einota xai dixaıa xal (dav eiom Tırd) Ts 
wei Erröos roũ axpıßoic.“ Goͤller hält, intem er neloarra 
als Neutrum nimmt und auf ra eixora bezieht, folgente ganz 
eigenthümlicye Weberfeßung: „wir halten es fir nüslid, daß ibe 
die gegenfeitige Echonung nicht aufgebt, fontern Laß tem Sterb⸗ 
lichen, der immer in Gefahr fchwebt, das Billige für Gerechtigkeit 
gelte, welches auch Manchen ichon überzeugt hat, Laß er fidy mit 
einem Vortheil begnügte (ogpeAndiras, nit wgelsichar), der 
innerhalb tem firengen Rechte Lehen blieb.‘ Gegen diefe Aufs 
faſſung Poppo Suppl. zur groß. Ausg. p. 239. 


97 alles re zal xri.] Der Sinn muß wohl fein: Eure Unter 
werfung mwürte uns auch als warnendes ‚Beilpiel für antere zum 
Abfall Geneigte von. Bortheil fein; denn ‚fie würden um fo werk 
ger abzufallen wagen, wenn fie fähen daß ihr als Infelbewohndr 
(wie fie ja auch fint) gegen Seebeherrſcher, und obwohl ihr nicht 
thwächer al& Andere feid, euch nicht habt halten können. In die 
fen Zufammenbang paßt: offenbar nicht aaßerdoreoos, ſondern viel 
mehr das Gegentheil davon: os doderdoreoos. Krüger vermuthet 
aopallarıgos, was aber fo eben erſt gebraucht if. 


108 1. xas dv örw xré.) Wir haben dieſe Stelle nach ber Ers 
Härung Krügers überfept, die im Wefentlihen ſchon Bortus auf: 


— — ——— —— © 
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geſtellt hatte. Scholefield bei Dobree dagegen uͤberſetzt ganz abs 
weichent: „neque destituit, quamdin ab ea cognita ca- 
vere poterit aliquis; sed tam demum, quum pericalo nul- 
lam iam relinquitur remedium.“ Diele Deutung billigt Poppo, 
weil fie fowohl dem Verbum dldeines (das in dem Sinne „übrig 
laſſen“ fchwerlic nachweisbar iR) als der Stellung und Bedeu⸗ 
tung von Ir angemeflener fei. 


1. ovdiy yap Fo arh.] Den Gedanken biefer Stelle gibt 105 
Krüger gut fo wieder: „wir begehren weder noch thun wir etwas 
das im Widerſpruch flände einerfeits mit den menfchlichen Relis 
gionsfaßungen in den auf die Gottheit bezüglichen Dingen, ans 
drerfelts mit‘ den menfchlichen Beftrebungen in dem was fle für 
ſich teleft zu erringen tradten.” Wegen der Wortflellung f. zu 


⸗ 4 


Beßasordpous] „Sicherer“ foll bedeuten: einen gluͤcklicheren 108 
Erfolg und größere Sicherheit für die Zufunft verbürgend; Schos 
Iefteld, von dem die von uns adoptirte Erklärung bdiefer Stelle her⸗ 
rührt, vergleicht treffend 3, 39, 6 zör er öllyar xivduvov Ay 
oausvor Beßasöoreoor,. Wenn auch der Austrud ds aldovs, I 
Bezug auf Andere, d. i. für Andere, etwas hart bleibt, fo fcheint 
dod zu einer Aenderung der überlieferten Lesart fein Hinlänglicher 
Grund zu fein. 


ens Hd yrauns zB Euyyarei] Bigentlih: „durch bie Ders 
wandtichaft der Geſinnung“, infofern bei Stammverwandten Bleichs 
heit der Gefinnung vorausgefegt wird. Die Ueberfegung hat ſich 
im Intereſſe der Deutlichfeit eine Feine Abweihung erlaubt. 


ud) Als Object zu denken: vous xgaroüvyras, alfo: die 110 


obme von den Seeherrſchern bemerkt zu werben Hülfe bringen 
wollen. 


Euupayidos re zal yas) Diefe, wie fie in den Hoſchrr. 
fiehen, gewiß verberbten Worte ganz zu tilgen, was Mehrere vors 
gefchlagen aben, fcheint mir Doch zu gewagt, Segen Haaſe's 

ermuthung Evapazias macht Poppo mit Grund den Einwand 
daß die Unterfcheivdung der Bundesgenoflenihaft und des Landes 
mißfalle, da vielmehr das Gebiet der Bundesgenofien und der Athes 
ner unterfchieden werden müfle. Dieſem Sinne entfpricht am beften 
Boppo’s Conj. idias für yys, welcher ih mich daher, obfchon 
Poppo ſelbſt fie aufgegeben zu Haben fcheint, annehmen möchte und 
nach welcder ich überfeht habe. In gleichem Sinne übrigens ers 
Härten Bauer und Arnold die Bulg.; doch kann y7 gewiß nicht 
bedeuten: „euer eigenes Land.‘ 

® 
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1. meaugssiren sei] Die 
Erebe iv me Ritıgene mit ben 9 
nirw pei ton ci quyrana; 
dent mır tem Suiammrnt G 
aber ın ter Uckerirgumg ber ja} 





5 ir mäs — form] Tea 
Sum, akt weht iten ter Ebel. : 
iperr, öre weg zu 
en Bari, 
teihen Wert finengereriäläne ante unte 
Seiten genügt, möge man bei ten | 
vorzubeben ‚Fürfte fein tie geißreiche 
as, — ioraras (au in einer g 
artante über forms), 








2. Tür dyogar] Mit Redt 
5 at im Aa Ithener. Arnol 
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111 1. zenuspandsosg are] Die meiften Interpreten ſetzen bi 
Stelle in eine Kategorie mit den Phrafen Bovlonsso, rrpoader 
„lvo gol dors oder yiyvaras; allein der dann entitehente ©iı 
Scheint mir dem Zuſammenhange wenig angemeflen zu fein; ich b 
daher in der Ueberſetzung der Auffaflung Krügers gefolgt. 


5. 77 müs — Eorası] Den Sinn bdiefer gewiß corrupkı 
Stelle gibt wohl ſchon der Schol. richtig an: xas nollaxıs — 
Opdarluuv Aaßere, OT megi Narpidos 7 ondyıs müs olon 
repi ns ir mia Povij 7 narogdworre 7 oyalncsode. Die zah 
reichen Berbefferungavorf! läge, unter denen doch Feiner nad) alle 
Seiten genügt, möge man bei den Commentatoren nachſehn; ha 
vorzuheben dürfte fein die geiftreiche Eunj. Dobree's: 7 psäg In 
jonäg — ioraras (auch in einer guten Hoſchr. fleht Lorcra⸗ al 

ariante über Eoras). 


nv dyopar]) Mit Recht verficht dies Dufer von dem 


115 2. 
Markt im Lager der Athener. Arnold vgl. 1, 62, 1. 3, 6, 2. 
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Inhalt des fehften Buches, 


Das fechfte und ſiebente Buch find faft ausichließlich der Darftels 
lung der Sieilianifchen Greigniffe gewidmet. Noch in demſelben Wins 
ter befien Geſchichte Ihon im vorigen Buche begann (416 — 415 v. Chr.) 
Ididen die Athener, bewogen durch die dringenden Hülfegefuche ber 
Mit den Selinuntiern verfeindeten Egefläer, eine Geſandtſchaft nach 
Egeſta (Gap. 1. 6.). Dabei wird epifodifch die @röße, die Bevoͤlke⸗ 
ung und die Kolonifation Siciliens behandelt (2— 5). Unbedeutende 
Borfälle-in Argos und an den Thrakiſchen Küften (7). — Im fieben: 
tehnten Sommer, fogleich nach der Ruͤckkehr der über die Hülfsmittel 
der Cgeſtaͤer getäufchten Gefandten, befchließen die Athener 60 Schiffe 
nach Sicilien zu ſchicken und wählen zu Weldherren den Allibiades, 
Nilias und Lamachos (8). Fuͤnf Tage fpäter wird abermals eine 
Volksverſammlung gehalten, in welcher Nilias bie Unternehmung wider⸗ 
rath (9— 14), wogegen Altibiades, deſſen Bolitit und Charakter ges 
NWildert wird (15), fie dringend empfiehlt (15—18). Da die Mehrs 
beit fchtlih auf Seiten des Letzteren ift (19), fo verfucht Nikias, in 
einer zweiten Rede, buch fehr hohe Forderungen die er für die Uns 
tetnehmung macht den Gifer abzukuͤhlen (20—23). Diefer aber wird 
dadurch um fo mehr angefpomt (24). Nikias präcifirt darauf feine 
Forderungen (25). Die Rüftungen beginnen (26). Die nächtliche Vers 
Rümmelung der Hermen zu Athen verurfacht geoße Aufregung. Alki⸗ 

1 MR 


\ 


Schfles Buch. 


O0TKTAISOT ZTITPABHE Z. 


1 Toü 8’ auroy yaumvos Ayıpaioı EBovloyro avdıs uel- 
lovı napaoxevj TÜs ner@ Aaynros xal Evovusdovros Ent 
Zıxellay nievoayres xaraoıokıyaodaı, el duyaıyro, antıpor 
of nollol Öyres rov ueyldous ıjs v700Vv za ray EVoıxovv- 
rwy roü nindovs zul 'Ellnywv zu) Papßapwv, xal örı oV 
woilB rıvı Umodsforepgov moAtuoy Gyypouvro 7 TOV TIE05 

Helonovynolows. Zıxellas yap neglnkovs ufy torıv ölxadı 
od i Zlaooov 7 öxTo nuEgoV ze TOGKUTNn oVoa 
Ev elxocı oradlwy') ualıora ufrop züs dalcoons dıeloyeras 

2 To un Nreıpos eivau?). oxlo9n di WdE?) Tö doyaiov xal 
tooade E39 Zoye Ta Fuunavre. nalcöreroı utv Akyovraı 
dv u£osı rıy) Ts xwoas Kuxlwones zal Acıorguyoves olx- 
oc, wv yw ovıe yEvos Eyw elneiv ovre Onosev Lojl3ov A 
önoı aneywonoav" Gpxeltw di ws nomrais Te eloyrar xal 

2 ws Exaorös ny yıyywoazsı negl alıwy. Zıxavol d2 uer aü- 
roùſs EWToL yalvoyraı Evoızıoauevor*), ws ulv auTot gaoı, 
xcr noörepoı dıa TO auroydoves elvar, ws BE 7 alNdeıa ev- 
eloxerau, "Ißnges Öyres zal dnö ToUü Zıxayov noTauou rov 


2) g mit einigen Hdschrr. orad/oıs; andere Häschrr., darunter 
drei der besten, oradly. 

2) b pı ga ovoa mit den Hdschrr., wohl ungrammatisch. 
Jenes ist in einer Häschr. übergeschrieben; auch mehrere Nach- 
ahmer dieser Stelle setzen den Infinitiv. 

33 Die meisten Hdschrr. 7de, Ide, zde, idön, pı * nde *, 
k nde 


Thukydides VL. 


—— t — 


In demſelben Winter wollten die Athener mit einer groͤßeren 1 
Streitmacht als die unter Laches und Eurymedon war, wiederum 
nach Sicilien ſegeln und es, wo möglich, unterjochen, indem die 
Meiſten die Größe der Inſel und die Zahl der theils helleniſchen 
theils barbariſchen Einwohner nicht kannten und nicht wußten daß 
te einen nicht viel geringfügigeren Krieg als der gegen die Pelo⸗ 
ponnefler war unternahmen. Denn die Umfdiffung Siciliens mit 
:inem Laftfchiffe erfordert nicht viel weniger ald 8 Tage, und bei 
iolcher Größe wird fie nur dur einen ungefähr 20 Stadien brei- 
ten Meerarm getrennt fo daß ſie nicht Fefland if. Sie wurde 2 
aber in alten Zeiten alfo bevölfert und bie ſämmtlichen Voͤlkerſchaf⸗ 
ten welche fie erhielt waren folgende. Zu allererft follen in einem 
Theile des Landes die Kyflopen und Läflrygonen gewohnt haben, 
von denen ich weder ihre Abflammung angeben kann, no von wo 
fie gefommen oder wohin fie ansgewandert find; es mag genügen, 
wie die Dichter über fie gefungen haben und Jeder etwa ſelbſt ur- 
theilt. Nach ihnen erfcheinen die Sikaner als die welche fich zuerft 2 
anfledelten, wie fie felbft jagen, fogar früher, weil fie Cingeborne 
wären, wie aber der wahre Sachverhalt fich ergiebt, waren fie Ibe⸗ 
rer und waren von dem Fluſſe Sifanos in Iberien von den Li⸗ 


*) pı g 2voıxnoauevos nach den besten Häschrr.; s. jedoch 
Poppo Goth. Ausg. 
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3 &v ’Idnola VRo Aıyvay avaoıarıss. zal ar avrey Zıxavla 


= 


zore i vjoos Exalsito, nooreooy Towvaxoia xalovufın‘ ol- 
zovcı di Erı xzal yüy ra noos Eorloay ın9 Zıxellav. 'Illov 
d} alıozoufyov ray Towwmvy zTıyls diaguyorres Ayaovs 
nloloıs agızyouyras noös ın9 Zızellay, xal Öuopos Tois 
Zıxavois olxnoavıss Zuunavtess uly "Elvuos dxzinInoav, No- 
itıs d’ avray "Eov£ te xal Eysora. npoofuvexnoay di av- 
rois xal baxluvy rıyds ray ano Toolas rote yaıuavı Es 
Aıßunv noatov, Ensıra Es Zıxellay an’ avrüs zareverderres. 
Zızelol 0’ 2E ’Irallas ($vraüda yap axovr) dı@Bnoav is Zı- 
zellay, gevyovıes "Onıxzous'), as uiv elzös zal Akysran, Ent 
oyedıay, TNoNGavrEs TÖYy NOE9UOY xatıöyros Tov av£uor, 
taya ay di xal allaus nes Zonlsvoaviss. elol di zal yoy 
Erı dv rij ’Irallg Zixelol‘ xzal i yupa ano ’Iralov, Bacılkas 
tıvög Zızelsv, Tovvoua rovro Exovrog, oürws ’Iralla 2no- 
voucaogn. L1Iovres di ds 17V Zıxellav oroatös nolus Tous 
Te Zizavyous xgaroüyres uayn av&oreılav”) np0S 1a ueonu- 
Pewa za £Zontpıa avrns xzal avyıl Zıxavias Zıxellay rii 
vijgov Enolnoavy zalsiodaı, xzal Ta xpatıora rijç yis yrıcay 
Erovres, Eneı dı@dnoav, Ern Eyyus Toraxocıa nolvy "Ellnvas 
&s Zıxellay 2Heiv- Err di zal Yoy 1a uloa zul T@ npös 
Bopoäv rüs vroov Eyovamv. gxovy di za boivızes Treol 
racay ulv ı99 Zıxellav axpas re Ent 17 Ialacan anola- 
Böyıes zal ra Inıxzeiueva vnoldıa Bunoolas Evexey Tjs mmoös 
tous Zızelous* dneıdn dE ol "Ellnves nollol zara IJalacaav 
Insıofnleov?), Zxlımovres ra nleclo Morunv xzal Zoloevra 
za) Ilavopuov Eyyüs ray 'Elvumy Euvorzloavres*) Zy&uovro, 
Fuvuuazyig te nlowvor T) 10V 'Elvuoy xal Örı ivreüdev 2la- 
xıorov nloüy Kapynday Zıxellas antye. PBaoßapoı ulv 
ovy Tooolde Zızeliavy zal oUTus x0avV. 


) So p mit der Vulg. und in Uebereinstimmung mit andern 
Autoren; mit wie vielen Hdschrr., ist nicht recht ersichtlich. Die 


übrigen Ausgg. mit einigen Häschrr. "Orısas. 


2) So a (der es jedoch noch als zweifelhaft bezeichnet) g ba 
pa k nach Bekker’s Conj. Die Hdschrr. wenig passend a-rloteslar. 


$) b öneosnleov mit einer Hdschr.; vgl. Poppo zu 2, 38. 


Thufydides Vi. 2. 11 


gyern verdrängt. Und von ihnen erhielt die Inſel damals den 3 


Ramen Sikania, während fle früher Trinafria hieß; fie bewohnen 
aber Sicilien auch jeßt noch in den weftlichen Theilen. Nach der 
Groberung von Ilion kamen dann einige den Achaͤern entflohene 
Troer auf Schiffen nach Sicilien, und nachdem fie ſich neben den 
Sikanern niedergelafien hatten, wurden fie alle zuiammen Giymer 
genannt, ihre Städte aber Eryr und Cgeſta. Auch fiebelten fich 
zugleidy mit ihnen nod einige der von Troja kommenden Phokeer 
an, welche damals durch einen Sturm erſt nad Libyen und dann 
von da nah Sicilien verfchlagen waren, Die Sifeler aber kamen 
aus Italien (denn hier wohnten fie) nach Sicilien hinüber, vor 
den Opifern, wie e8 wahrſcheinlich ift und erzählt wird, auf Floͤ⸗ 
Ben fliehend, indem fie die Ueberfahrt bei herwehendem Winde wahr: 
nahmen, vielleicht aber auch auf irgend eine andere Art einliefen. 
Es find aber auch jet noch in Stalten Sikeler, und das Land 
wurde nach dem Stalos, einem Könige der Sifeler, welcher diejen 
Namen hatte, Italien genannt. Indem fie aber nah Sicilien als 
ein ſtarkes Heer famen, drängten fle die Sikaner, die fie in einer 
Schlacht befiegten, nad) ven füdlichen und weftlihen Theilen der Ins 
fel zurüd und machten daB fie ſtatt Sikanien Sicilien genannt 
wurde, und nahmen bie beiten Gegenden des Landes zu Wohnfigen 
und befaßen fie, feittem fie herübergefommen, nahezu 300 Sabre 
ehe Hellenen nach Sicilin famen; aber auch jetzt noch haben fie 
die nördlichen Theile der Infel inne Es fiebelten fich aber auch 
Phoͤniker auf ganz Sicilien umher an, indem fie bie Borgebirge 
am Meere und die nächkliegenden kleinen Infeln des Handels mit 
den Sitelern wegen befeßten; als aber die Hellenen zahlreich Landes 
ten, verließen fie die meiften Pläge und bewohnten, nachdem fie fich 
dahin zufammengezogen, Motye, Soloeis und Panormos nahe bei 
den Elymern, theild auf das Bünbnig mit ben Elymern ſich verlaflend, 
theils weil von dort aus Karchedon bie Fürzefle Strede von Sici- 
lien entfernt if. Dies find alfo die Barbaren welche fih auf 
ſolche Weife in Sicilien nieberliegen. 


*) k mit den meisten Hdschrr. £vvo«xnoavreg, vielleicht rich- 
tig; wenigstens steht &v&uovro nicht entgegen, wie Poppo mit 
Bauer meint; denn der Aor. würde die Bedeutung haben: „nach- 
dem sie sich zusammen niedergelassen hatten.‘ 


4 


an 
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8 Eiimoy di noaro!) Xalnıdüs LE EvPolas niev- 
oayres uera Bovxlkovs olxıorov Nuafov Axıoay zul Anol- 
Aavos AgznyErou — borię vv Ko rüs noisws Lorıy, 
Idguaavro, &p' ©, öray dx Zızellas Hewgol Alwaı, g0ToV 

2 Ivovoı. Zuvpexovang HdR Toü Eroukvov 'Erous Aorlas 10V 
“Hoaxladoy dx Kogtvdou Gæioe, Zıxelous 2felaoas TEWToV 
dx ts vioov, & 7 yüv ovxdrı megixkulouen 2) 7 nolıs 9 
&vros dorıy" Üarepoy di xoova zul h Em ToouTeyıodeio« 

3 noAvayIownos Pyevero. Bovxlüs di xal ol Xaluıdüs &x 

. Nafov Ögundevres Ereı nEuntp were Zvoaxovaas olxıodel- 
oas Asovsivous te, nolfum rovs Zıxeloug eAacavyres, olxi- 
lovoı xal wer’ aürous Koarayıv" olxıoryy dd aurol Kara- 

4 vaioı dnoınoavro Evapyoy. Kara ÖL ròôv aUroVy xX0090V xul 
Aauıs x Meyaowvy anoıxlay üywy Es Zıxellay dplxero, zu) 
ünto Iovyraxvov TE norauov Towrıloy Tı Övous xmgloy 
olxloaus zul Voreoov aurodEV Tols Xalxıdevory &s Asovrivous 
oAlyov x00v09 Fuumolstevoas xal UNO aurav Exrcowvy zul 

2 Ocıov oixloas auros ulv anodgvnaxeı, ol d’ ülloı dx rs 
Bayov üvaordvres "YBAmvos Baoıldkws Zıxeloü ng0dovrog 
Tv xugav zul zudnynouulvov Meyapkas wxıoay tous "Yßlal- 
ovg xAndEevras. zul En olenaavTes NÄVTE zu) TEOGRPAKOVTE 
zal dıaxooıa Uno TEAwvog Tupayvov Zupaxoclov avyeoınaay 

3 dx rijß noleos za) yaoas. iplvy de avaorivaı, Ereoıy Vore- 
009 Exarov 7 adrovs olxjonı, IIauıllov?) neumwevres Zeit- 
voüyra*) xrilouoı, xal 2x Meyapwv rijç unToonoiswg ovons 
adrois EnslIwv Evyxaraxıoe. Tllay di Avziopnuos &x “ Podov 
xzal "Evyriuos dx Konıns Emolxous dyayovıes xoıyn Extıomvy 
Erei NEUNTQO xl TeagaguxooTe UETE Zupaxovowv olxıoıy. 
xel 1m ud * ano Toü Tei« roTauov Tovvoue EyEvero, 
to dd ywoplov ou vüry ” nölıs Lori xel ö A —X 

4 Alvdıoı xaktiroı®)‘ voume BR Awpıza E169n abrois. Ereoi 


) Viele, darunter die besten Hdschrr., rrewrov und so p, 
doch weniger passend. 


2) So bz2 a p2 k nach Bekker’s Conj. Sonst der Nominativ. 


3) g kmit der Vulg. ITauuslov gegen die Autorität der- besten 
Hdschrr. 


Thukydides VI. 3. A. 13 


Bon ben Hellenen aber gründeten zuerft die Chalkideer aus Eus 8 


böa, bie unter Thufles als dem Kolonieführer herfegelten, Naxos 
und bauten einen Altar des Apollon Archegetes, welcher jebt aus 
Berhalb ter Statt liegt, auf weldem, wenn Theoren aus Sicilien 
abfahren, zuvor ein Opfer gebracht wird. Syrakus aber gründete 
im folgenden Jahre Archias, einer der Herakliden aus Korinth, 
nachdem er zuvor bie Sifeler von ber Infel vertrieben, auf welcher 
jeßt, wo fie nicht mehr ganz vom Meere umfpült wird, bie innere 
Statt liegt; in fpäterer Zeit aber wurde dann auch die äußere mit 
in die Mauer eingefchloflen und fo wurde fie menfchenreich. Thukles 
aber und tie Chalfiteerr gründeten von Naros aus im fünften 
Jahre nad ter Gründung von Syrafus Leontini, nachdem fle die 
Sifeler durch einen Krieg vertrieben, und darauf Katane; die Kas 
tanaͤer aber wählten für fich einen eigenen Gründer, ben Cuarchos. 


nn 


= 


Um diefelbe Zeit aber kam auch Lamis mit einer Kolonie aus Mes 4 


gara nach Sicilien, gründete oberhalb des Fluſſes Bantafyas einen 
Ort mit Namen Trotilon, gieng fpäter von bort nad) Leontini und 
lebte eine Furze Zeit mit den Shalkiteern zufammen, wurde aber 
von ihnen vertrieben und flarb, nachdem er noch Thapfos gegrüns 
det; bie Uebrigen aber, aus Thapfos vertrieben, gründeten, indem 
der Sikeliſche König Hyblon das Land aufgab und fih an ihre 
Spige fiellte, das fogenannte Hybläifche Megara. Nachdem fie hier 
245 Jahre gewohnt, wurden fie von dem Syrafufiichen Tyrannen 
Gelon aus Statt und Land vertrieben. Aber che fie vertrieben 
wurken, 100 Sahre nach ihrer eigenen Niederlaflung, fandten fie 
ten Pamillos und gründeten Selinus; und zwar war biefer aus 
ihrer Mutterſtadt Megara herbei gefummen und half ihnen bei ber 
Gründung. Gela aber legten Antiphemos, ber aus Rhodos, und 
Gntimos, der aus Kreia Anſiedler herbeiführte, gemeinfchaftlich an 
im 45ſten Jahre nach ter Gründung von Syrafus. Und währent 
tie Stadt von dem Fluffe Gela ihren Namen erhielt, wird ber 
Platz, wo jetzt die Burg liegt und der zuerft befefigt ward, Lindii 
genannt; es wurden ihnen aber Dorifche Geſetze gegeben. Faſt 


*) So b g a nach Duker’s Conj. ; p [?s]- Die Hdschrr. theils 
&s Zelıvovyrea, theils 25 2isvovvra oder 85 &. 
5) b2 xalovvzaı, was ursprünglich in einer guten Hdschr. 
gestanden zu haben scheint. 
Thukydides VI. 2 
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dt Eyyurara öxre xal Exaröy uera 179 Ogerleay olxıcıv 
Telßoı Axpeyayıa gzıcav, ın9 us n0lıy &no ToV Axpa- 
yayıos norasov Öyoussarrss, olzıoras BE nomsavyres Apı- 
5 srovovv zai IIvariloy, youma di a [sig dovres. Zayxan 
di ri ulv aorav ano Kuun vüs dv Onızle XcAxidixijc 
woltas Änsravy ayızoufvey axiayy, Üorsoov di al ano 
Xelxtdos xzal räs allns Euvßolas aijdos I0y Euyzazevei- 
nkavyıo nv yüy' zul olxıarel Ilseıgons zul Koarausrns Byk- 
6 yoyro auräs, ö uly ano Kuuns, 6 di dxö Xalxidos. Ovoum 
di vo uiy nowtovr Zeyaln 17 Uno var Zuzelay zindeioe, 
örı dosnavosıdis vyV Idkay vo zwolor tert, 1o di dofnavor 
of Zıxeloi (eyaloy zuloüusıy - Ugregoy di avıol ulv 820 
Zunlay xal alluv 'Iayav Eumintovow, 03 Mndous Yevyor- 
zes meoodBalor Zixellg, rovs dd Zaulous Avalliac "Pnyivav 
rupayvos ou nolis Vorepor dxßelay wel nv wol adrois!) 
fuuulztey ay)omney olxiaas Meoenynvy dro As Eavroü 
5 To «oyeioy neroldos ayravouade. Kal Iulon dno Zeyxäns 
Sæccon uno Evxisidov xal Ziuov mal Zaxevos, za Xalzı- 
das pr of nlsioro: Nl9ovy riy anoızlav, Zurgxngar ?) 
di avrois za 2x Zupaxovassy wuyedss, OTEds VexndEyres, 
ol Movinridas: xalovusros" za ya uivy merall rijc TE 
XKulxdlay za Auoldos !xoady, vomue di va Kalxıdıza 
2 dxparnoer. Axor di zal Kaoufrau uno Zvoaxoclev qixt- 
o9y0ar, Axoaı ulv Eidounzoyra rear merü Zupaxovaes, 
Kaoulvaı di dyyus elxocı mera Azoas. za Keuapıya TO 
HONTOr Uno Zvpauzucier axic9n, Ereoıy &yyurara nEvTE za) 
rpaxoyra zei Exaroy usra Zvpaxovoey xzılcıy" olxıaral di 
3 dyrtvorro aurüs ‚Saczey za Merkxeulos. arasıarey di Ke- 
napıralav yervomfrar nollug Uno Zupaxooier de drmooTa- 
Gy, zeörg 'Inzoxparns Uorepor Tas Tuomros, Ävroa dy- 
dosy Zupaxosier eiyualerer dudar ray yüry ın7v9 Kasapı- 
veiay, GUTOS olmarns YyErOusvos zarte Kaudoıyay. xal 


%) ba k aure; mach Dobree's und Beiker's Cunj. Die übri 
gen Ausgg. mit den Hdschrr. uvrois a 3 aurois }. 


Thukydides VI. 5. 15 


gerade 108 Sabre aber nach ihrer eigenen Nieberlaflung gründeten 
bie Geloer Akragas, indem fie die Stadt nad dem Fluffe Afragas 
benannten, für Gründer den Ariftenus und Pyſtilos erklärten nnd 
als Geſetze die der Geloer einführten. Kankle aber ward urfpünglich von 
aus der Chalkivifchen Stadt Kyme in Opikia gefommenen Seräus 
bera gegründet, fpäter aber kam auch aus Chalkis und dem übri⸗ 
gen Cuboͤa eine Schaar und teilte wit ihnen das Land; und 
Gründer ter Stadt wurden Berieres und Krataͤmenes, jener von 
Kyme, diefer von Chalkis. Den urfprünglihen Namen Zanfle aber 
batte fie von den Sikelern erhalten, weil der Ort feiner Geftalt 
nah fihelförmig ift und die Sikeler die Sichel Zanklon nennen; 
fpäter aber wurden fie felb von Samiern und andern Sonern ver 
trieben, welche vor den Medern fliehend in Sicilien landeten; bie 
Samier aber vertrieb nicht viel fpäter wieder Anarilas, der Tyrann 
von Rhegion, bevälferte bie Stadt mit gemiſchten Bewohnern und 
gab ihr von. feinem urfrünglien Vaterlande ven neuen Namen 
Meſſene. Und von Zankle aus warb Himera gegründet durch Gus 
Heides, Simos und Safon, und die meiſten welche nach dieſer Kos 
lonie zogen waren Ghalfideer, es ließen fi aber auch zugleich wit 
ifnen in einem Aufftande befiegte Fluͤchtlinge aus Syrakus, jene 
die Myletiven genannt wurden, nieder; und während die Sprache 
en Gemiſch von Chalkidifcher und Dorifcher ward, behielt in den 


a 


5 


Geſetzen das Chalkidiſche Element das Uebergewicht. Altaͤ und 2 


Kasımenä aber wurden von bau Syrakoſfiern gegründet, Akraͤ 70 
Jahr nad) Syrafus, Kagmenä nahe an 20 Jahr nach Akrä. Auch 
Kamarinı ward urfprünglich von den Siyrakofiern gegründet, gang 
nahezu 135 Jahre nach der Gründung von Syralus; Gründer der 


Stadt aber wurten Daskon und Meneiulos. Nachdem aber hie 3 


Kamarinder von den Sprafafleen wegen eines Abfalls durch Krieg 
vertrieben waren, bevoͤlkerte in fpäterer Zeit Hippokrates, ber Ty⸗ 
rann von Bela, welcher das Gebiet der Kamarinaͤer als Löfegeld 
für Syraluſiſche Kriegsgefangene erhalten hatte, Kamarina wie: 
der, indem er ſich felbft zum Gründer exflärte. Und noch einmal 


2) bı pı g a&uvgxucar mit mehreren: der besten Hdschrr.; 
doch s. die Note. 
* 
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«ödıs uno [Eiavos dvaararos yevoufyn TO Toltow zargziadn 
üzö Tiger"). 

6 Tooaüre E3vy "Elinvey zai Saplapey Zızeilav aeztı, 
zal Earl rosayde ovcay auryv ol Admyaioı oroatevey deunyro, 
Eyılueros uiy 15 dindeordry zpogassı 175 means okay, 
Bonseiv It Zua eunoenws Boviousvor rois favray Euyyeväoı 

2 zal rois mooayeyernufvos Eemuejoıs. else d’ awrous 
Zfsoungar ’Eyeoraley re zofoßsıs mapörres zal no0IWu0- 
reoovy Inızalovuevor. Ö10p0s yao Ovres rois Zeisvovvrlos 
Es zcleuoy zaIforacey nepl TE yayızay rıyay zal ntol yüs 
dumıoßnrhrov, zer ol Zelıyovyroı Zvpaxoclovus Ereyousvors 
Euundzous xareioyoy ebrods 1a Aolfug zal zare yiy za 

3 zara Jalaocay- wore ray yeroufynv Eal Adyaros zei Tow 
aoor£oov nolluov Asovrivay ol ’Eytsraioı Euvuuazlav ave- 
zuuvgozovies Toug Adavalovs, BBkorro arploı veus neuperses 
tnouüyaı, Afyovızs alla Te nolia zal zegalauov, el Zupe- 
20010: Atovılyous TE dYEGTNOaYTES ATIuUWENTor: YErAGoyraL 
ze tous Aoınovs Erı Evuuayovs avray dımpIelooyres aurol 
av änacar duvayıy rüs Zızellas oxnoovoı, xirduvov elyaı 
uimrore ueyain nepeoxevjä Amwpräs re Ampızücı xare To 
Ev;yeris zal äna anoızoı vois Lxukuıpacı IHelonovvnaloss 

4 Bondmoarres zal vv Ezelvay duvanıy Evyzadllacıy“ oayoor 
I eva uera ı@y ünoiolney Erı Fvuuayey avıdyay Tois 
Zvpaxoctors, alles Te xal zonuare opay naoekörren & 
rov nolsuoy izava. y Gxovovres ol A9ıvaicı 2v eis 
Exxinolaus say ve "Eysaraley nollaxıs Aeyorıny za av 
Fuvayopsvorsey avrois, Eıymploarro nofaßeıs neuyeı?) zow- 
rov Es ray "Eyeoıay nepf TE T5Y zonuarauv oxeıpoufvous ei 
unaozeı, sone yaslv, iv ro xoıy& xal Ev rois lepois, za) 
1 rov nolfuov äua moös tous Zelvovvrious &y re Larır 
elgouevous. 

7 Kal of uiv nofoßes ıov Adıvalay ünsorainger is 
ıny Zızellay. Aaxedasıuovıos di Toü auıou yeıuavos za) 


*) Con). von Dodwell, die nach Wesseling’s Begründung (zu 
Diod. 11, 76) allgemeinen Beifall gefunden hat, statt des hand- 
schrift. T£iwvos, das b p im Texte beibehalten. 


Thukydides V.6.7. 17 


durch Selon entvölfert, wurde fie zum dritten Male von den Ge- 
loern mit: Bewohnern beſetzt. 


So viele hellenifche und barbariſche Voͤlkerſchaften bewohnten 6 


Sicilien und fo groß war die Infel gegen welche die Athener zu 
ziehen gedachten, indem fie — das war der eigentlich wahre Grund 
— danach trachteten die ganze zu beberrfchen, zugleich aber. unter 
einem amfländigen Scheine ihren Stammverwandten und ben zu 


jenen getretenen‘ Verbündeten zu Hülfe ziehen wollten. Am meiften : 


aber trieben Geſandte der Cgeſtaͤer fie an welche zugegen waren 
und. fehr eifrig ihre Hülfe anriefen. Diefe waren nämlich als 
Grenznachbarn mit den Selinuntiern in-Krieg gerathen, theild we⸗ 
gen gewiſſer Heirathsangelegenheiten theils wegen flreitigen Gebie⸗ 
tes, und die Selinuntier, welche die Syrakofler ale Verbuͤndete 
berbeiriefen, bedrängten fie zu Lande und zu Waſſer mit dem Kriege; 
weshalb die Egeſtaͤer, die Athener an das zur Zeit des Laches und 
des frühern Krieges mit den Leontinern gefchloffene Buͤndniß erins 
nernd, fie baten ihnen durch Sentung einer Flotte beizuflehn. Das 
für führten fie unter vielem Anderen als Hauptfache an, wenn den 
Syrakoſiern die Vertreibung der Leontiner ungeftraft. hingienge und 
fie die noch übrigen Verbündeten derfelben zu Grunde richtend 
felbft die ganze Macht über Sieilien an ſich reißen würden, fo fei 
Gefahr vorhanden, daß fie einft als Dorier den Doriern wegen 
der Stammverwanbtfchaft und zugleich als Koloniften ihrem Stamm⸗ 
solfe, den Peloponneflern, mit großen Streitkräften zu Hülfe ziehn 
und fo auch die Macht der Athener flürzen Helfen möchten; Flug 
aber fei e8, fich mit den noch übrigen Verbündeten den Syrafe: 
Kern zu widerfegen, um fo mehr da fie hinreichende Gelbmittel zu dem 
Kriege gewähren würden. Als die Athener dies in den Volksverſamm⸗ 
lungen hörten, indem theils die Egeftäer theils die fie Unterſtuͤtzen⸗ 
den es oftmals wiederholten, beichlofien fie zuvor Geſandie nad) 
Cgeſta zu ſchicken, theils um hinfichtlih der Geldmittel zuzus 
iehn ob ſolche, wie jene behaupteten, im Staatsfchape und in 
den Tempeln vorhanden feien, theild um zugleich zu erfahren, auf 
welchem Punkte der Krieg mit den Selinuntiern flche. 


tw 


I) 


4 


Und die Gefandten der Athener wurden nun nad Sicilien 7 


abgeſchickt; die Lakedaͤmonier aber und ihre Verbündeten, mit Aus: 


2) So b2 ps k mit einer Hdschr. Sonst me4uyarras, ent- 
weder gegen die Grammatik oder gegen den. ‚Sion. 


8 
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ot Fuuuagoı Ay KogivIlwy orgurevoavzss ds 179 Aoyelav 
zus TE yüs Ereuov ou nolinv xal Gisov ayexoulauyıo rıya 
levyn xouloayres, za &s 'Ooveas zaroızlaayres 1ovs Apyeluv 
Yuyadas zu Ts GÄANS Oromtıas napuxaTalınovyres auTois 

2 öAlyovs, za) Onsıaapeyol Tıya 1g90v0V wore un Adızsivy Opvea- 
Tas za Agyelovs 17V aldyimy, dnsXWonoav To oreara En’ 
olxov. Eidovyray dt Adyyalım od NollG Üorspoy vavoi 
zoudxoysa zur Ekaxooloıs önilras, ol Apyaicı era Tav 
Admaloy navarganıg Ebeldovres') tous 2y ’Ogpvecis ulav 
hutgav Enokıögxouy‘ Uno di vuxsa, aukoaufvov Toü Orpu- 

3 reuuaros ünodev, Exdıdpoaaxovomy ol dx ray 'Opveay. xu) 
Tj vorepaig ol Apyeioı os Yosovro, Auraoxzaıyayres Tas 
’Opvsas aveywonoey xal ol Adıvaioı ÜOTEgoy Taig vavolv 
im’ olxov. 

Keil & Medwynv ı7v9 öuopov Maxedovig Inn£ag zarı 
Haiaogav zousaayres Adıvaiosı opwWy Te aurdv za) Maxs- 
dövwy Tovs rag aploı yuyadas &xaxovpyovy rjv Ilegdix- 

4 xov. Aasedamovıoı ÖL neuıparres naga Xalxıddeas Tous 
in) Bodens, üyovsas ngös Adnvalous dernufgovs Omovdas, 
Euunsoleusiv &xelevov Ilepdixxg‘ ol d’ oux NIElov. zul ö 
x.uwy Ereievre, za Exrov xa) Öexarov tros relsure 19 
rokugp rode 09 Bovzvdidns Euyeyguıper. 

8 Toö F Enıyıyvouvov HEyovs &uangı ol ray Aynvaler 
no£oßsıs Ix0v 8x Tüs Zıxellas za ol Eyeoraioı ner aurav 
üyovreg öinxovra Talayın donuov apyvglov as ds Einxovra 

2 yaög unvös uıosov, üs &ueilov dEenasodaı neuneıv. xal ol 
A9nvoios. Exxinolay TIoıMoavres zul Mxovoavses TOP TE 
’Eysoraloy zul TV Oypereowv no£oßewv ra Te Alla Entayaya 
za) oUx MINI, za) reol TWV yonudtov ws eln &roiun Ey re 
rois Espois nolds xal &v rois xoıvois, &ymploayro veüg äkn- 
xoyra neuneıv &5 Zıxellay zul OTgEImyobg MuToxgaTopas 
Alupıadny ve Tov Kievlov za Nıxlav Tov Nixnoqrou zul 
Acuayoy ovy Kevompavous, BonFous iv ’Eyeoralors 7.05 


1) So b2 k nach Valla’s Uebersetzung und Ae. Portus’ Conj. Die 
Adschrr. und die übrigen Ausgg. 2£eiovrwv, gewiss nicht statt- 
haft, da es jeder Leser unzweifelhaft auf A9nvadur beziehen 
würde, was sinnwidrig wäre. 


Thakydides VI. 8. 19 


nahme der Korinthier, zogen in demſelben Sommer in das Ar- 
geiifche und verwüfteten eine nicht große Stredle des Landes, ſchaff⸗ 
ten auf einigen mitgebrachten Gefpannen Getreide fort, gaben ben 
Argeiifchen Fluͤchtlingen Drneä zum Wohnfis, ließen ihnen auch einen 
Heinen Theil des übrigen Heeres zum Schutze zurüd, und zogen 
dann, nachdem fie für einige Zeit einen Bertrag geſchloſſen Daß 
die Orneaten und Argeier ihre Gebiet gegenfeitig nicht fchädigen 
follten, mit dem Heere nad) Haufe ab. Als aber bald barauf bie 
Athener mit 30 Schiffen und 600 Hopliten famen, zogen die Ar- 
geier mit den Athenern mit ihrer ganzen Macht aus und belager- 
ten die in Orneä einen Tag lang; während der Nacıt aber, wo 
das Heer ſich abfeits gelagert hatte, flüchteten die Bewohner aus 
Orneä. Und als dies die Argeier am folgenden Tage erfuhren, 
zerflörten fie Orneaͤ und zogen, wie auch fpäter bie Athener mit 
der Flotte, nach Haufe ab. 

Nach Methone an der Grenze von Makedonien fchafften bie 
Athener zu Wafler fowohl Reiterei aus ihrer Mitte hinüber als 
auch die bei ihnen fich aufhaltenden Makedoniſchen Flüchtlinge, und 
verheerten das Land des Perdikkas. Da fandten die Lafedämonier 
zu ben Chalkideern an der Thrafifchen Küfte, welche mit den Athe 
nern in einer alle 10 Tage erneuerten Waffenruhe flanten, und hie 
en fie dem Perdikkas beizuftehn; dieſe weigerten fih aber. So 
endete der Winter und endete das fechzehnte Jahr diejes trieges den 
Thukydides beſchrieb. 
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3 
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Gleich mit dem Fruͤhjahr des folgenden Sommers aber kamen 8 


die Geſandten der Athener aus Sicilien zurüd und mit ihnen die 
Ggeftäer, und brachten 60 Talente ungemünztes Silber mit als 
Gold auf einen Monat für 60 Schiffe, um deren Abjendung fie 
bitten follten. Die Athener hielten nun eine Vollsverſammlung, 
und als fie von den Ggeftäern jowohl als von ihren eigenen Ge⸗ 
fandten nähft den übrigen eben fo verlodenden ald unwahren An- 
gaben auch Hinfichtlih Dee Geldmittel vernahmen daß ſolche in 
ben Tempeln und in den öffentlichen Kafjen in Menge bereit lägen, 
befchlofien fie 60 Schiffe nach Sieilien zu fchiden und als Feld⸗ 
herren mit unbefchränkter Vollmacht den Alfibiades, des Kleinias, 
ben Nikias, tes Niferatos, und ben Lamachos, des Zenophanes 
Sohn, als Unterftügung der Egeftäer gegen bie Selinuntier, aber 
auch, wenn ihnen dies neben. dem Kriege noch möglich wäre, um 
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gıylyyyraı aurois rou nolfuov,.xar ralle 1& Ev rij Zıxellg 
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eungenei Tüs Zıxellas anaons, ueyalov Eoyov,. &ıpleadaı, 
ragelduy anorofyar EBoviero za) nrapnya rois Adıyveloıs 
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Bovinj nepl ueyaluy noayudıav aydgucıy dllogvlos ne- 
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elyar ös &y xal ToU Guuaros Tı zal Tijs oVolas npovojra 
palıora yao av 6 Toürog zal ra vis molews di’ dausoy 
Bovioıro Öo9oVoda. Öums BL oüre &v rE NEOTEEOY Xooyp 
dia TO nporıuäosen Elnov nap& yyauny oüıe Vüv, alle y 

3 av yıyyaoxza Pfltıiora, foo. xal noös Aly vous TOOTOUS 
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Toy ayavay xal uellöyray xıyduvevey" os di oure &y zusog 
antudere oüre dadıa darı zaraoyeiv dp & BounosE, Taüıa 

10 dıdato. <Dnul yap üuäs molsulovus nollous &vdade uüno- 
lmovsras zul Erkpous Zmı9vusiv 2xeioe nlevgavsag deugo 
tnayayeodaı, xzal oles9e Ious Tas yevoufvas vuiy axordas 
Exsıy vı Beßaıov, al Havzaloyıey ulv busy Ovonarı anovdel 
Isoyıaı (oüre yap EvIevde ve aydoss Enonkay aura') zal dx 
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') b mit der Vulg. eure; gegen die besten Häschrr.. 
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En Semähte men un die Meinung hegte taf wi 
gut beraten fei, iontern aus einem unerheblichen und 
Grunte nad ganz Sicilien, einem großen Zicke, 
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weite tie Athener davon abbringen und machte ihnen 
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delfayres nv duvauıy di’ öllyov andigoruev‘ ei ÖL Opa- 


- lelnukv rı, Tayıor’ ay inegqdövres uera av Evdade Ent- 


Soıyıo!). Ta yagp dıa nislorov navres lousv Javualöueva 
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nepıyeyevjodaı, zatapgovynoavres ijon za Zıxeilag &yleode?). 


5 zon SE un noös Tas ruyas ray !vayıluy Inaloeodaı, alle 


12 


ras dınvolas xgarnoavras Hagasiv, und: Auxedauovloug 
&ilo rı Aynoaosaı 7 dıa TO aloypov oxoneiv, ÖTp TEONY 
&rı xal vv, 79 diwvovıaı, oyniayızs Nuäs TO OpErepov 
angents còû HY0oVraı, Öop xl reg) nAslorov zal dıa nid- 
orov dokay aperüs uelermow. wore ov nel Tav &v Zıxe- 
Mg ’Eyeoraloy qutv avdowv Buppupwv 6 dywv, Ei Owgpo- 
voüuev, all’ Onws nolıy di’ Ökıyapylas EnıBovisvouger 
öflwus yviafwucda?). Kal ueuyjode: x0N Nuäs örı Vena 
ano vooov ueyalns zal molfuov Poayv Ti Acloypixauey, 
B0TE xal yonnacı xal rois Owuaoıy nVFjodu‘ za Tevıa 
unto Aumv ÖIlxaıov Evdade elvan avalovv, xal un unto ar- 
doewy yuyaday ravde Inıxovglas deoucvwy, ois TO TE Yev- 
oaosaı xzalws xonoıuov, zal ı@ Tod nelas zıyduyg, abıay*) 
)oyovs UOVov napaoyoufvovs, N xaTogIWwORvIuS zagıy u 
Gklav eldEvaı 7 nraloovras nov Tovg Yliovs Evvunolfcas?). 
el TE Tıs ügyeıv Gouevos ulgedeis nupawvei Uuiv benkeiy, 


2) b änıdeivro mit einigen schlechten Hdschrr. 


?) Die besten Hdsehrr. dy/eo9aı, vielleicht richtig, obwohl 
die von Poppo verglichenen Stellen 5, 6, 3. 4, 125, 1 doch ver- 
schieden sind. Ueber den Imper. s. zu 2, 60, 3. 

2) b mit zwei Häschrr. yvlafouede. 


*) So bz2 pz k; mehrere der besten Hdschrr. avzwr und so 
bı pı; die übrigen und die Vulg. auzous und sog, a } avroust. 


Thukydides VI. 12. 25 


Verbindung mit den Peloponnefleen uns rauben würben, fo würde 
wahrfcheinlih von den Nämlichen auch die ihrige durch baflelbe 
Mittel geftürgt werden. Uns aber möchten wohl bie bortigen Hels 
Ienen dann am meiften fürchten, wenn wir nicht hinfämen, oder 
aud dann wenn wir unfere Macht bloß zeigten und bald wieder 
abzögen; wenn uns aber irgend ein Unfall träfe, fo würden fie 
uns geringfchägen und uns mit unfern Hiefigen Feinden fofort an= 
greifen. Denn das Entlegenfte und das was am wenigften eine 
Brobe feines Rufes geftattet, wird, wie wir Alle wiflen, am mei: 
ftien bewundert. Wie es ja jebt euch,. ihr Athener, mit den as 
fedämoniern und ihren Verbündeten ergangen ift: weil ihr fie wider 
Erwarten, in Bergleich zu der Furcht die ihr anfänglich hegtet, 
befiegt habt, verachtet ihr fie nun bereits und trachtet nach Sici⸗ 
lim. Wir follten aber nicht wegen der Unglüdsfälle der Gegner 5 
übermäthig werden, fondern unfere Zuverfiht darauf gründen daß 

wir über die Pläne derfelben obflegen, und nicht glauben daß bie 

Lakedämonier auf etwas anderes als, wegen ihrer Demüthigung, 

darauf denken, auf welche Weife fie auch jet noch, wo möglid, 

uns flürzen und dadurch ihre Unehre glüdlich abthun fönnen, um 

fo mehr da fie im höchften Grade und feit längfter Seit den Ruhm 

der Bravheit anfireben. Es Handelt fih alfo, wenn wir befonnen 

find, in diefem Kampfe nicht um bie Egeftäer in Sieilien, ein 

Barbarenvolf, fondern darum daß wir vor einem mittel& der Dlis 

gacchie uns bedrohenden Staate fiharf auf der Hut fein. Auch 1% 
dirfen wir nicht vergefien daß wir erft kürzlich Yon einer ſchweren 
Krankheit und Kriegsnoth uns ein wenig erholt und fo an Geld: 
mitteln und an Seelenzahl zugenommen haben; und daß die Ges 
rechtigkeit verlangt Dies Hier zu verwenden, nicht aber für dieſe 
Hülfe fuchenden Fluͤchtlinge, deren Interefle es ift geſchickt zu Lügen 
und dann auf die Gefahr Anderer bin, während fie von fih nur 
Morte darbieten, entweder fich zu erheben um dann ben angemef- 
jenen Dank fchuldig zu bleiben, oder zu fallen um die Freunde mit 
ins Verderben zu ziehn. Und wenn euch Semand, der fich freut 
um Feldherrn gewählt zu fein, den Seezug anräth, wobei er nur 
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5) bi mit der Vulg. und den Hdschrr. Euvarzoisodas. Jenes 
ist Conj. von Reiske und Lindau; s. die Note zu 3, 40, 5. 
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onevdouey, zul naru &r Euvenigowvro?) uera Zıxelwrer, 
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7 Youmw PBehisweuusse, ed Xelzıdüs ya ol im) Bogans, 
Irn To0aUTe Apeorwres dp’ Hua, Erı ayelowrol sloa zul 
&lloı Tıvls zara Tag „Nrelgovs Erdonoras axposvrarn. Askis 
d Eytorælots ovor Evuuayoıs es ddızouufvors abdens 
Bonsoüuey ip’ ww d’ aurol!) nalaı dpeoraraı adızod- 
11 ueda, Erı —R duvveodaı®). Kalroı tous —2 xcreoyæ- 
acpevor xüy —— ray d’ ei xul a a dıs 
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2) p klammert xa/, das in einigen schlechten Häschrr. fehlt, 
wohl ohne Grund ein. 


?) b g a mit der Vulg. raya d’ är, gegen die besten Hand- 
sehrr. raya &v 84 auch €. 2, 4 und rayıor’ av re.2, 63, 2. 


3) b Euvensdeivro mit einigen schlechten Hdschrr. 


%) So ba pa k nach Reiske’s Conj. Die Hdschrr. und die 
übrigen Ausgg. unpassend evrwr, (pı a f avrwr }). 
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Thutydides VL. 11. 23 


mit einer .beträchtlihen Macht gefchlagen, fo werben die Feinde 
uns fchnell angreifen, da fie erſtens die Uebereinkunft in %olge 
von Unglüdsfällen und in einer fchimpflihern Lage als wir, 
aus Roth geichloflen Haben und wir zweitens in dieſer Webereins 
kunft felbft viele Streitpunfte haben. Sinige aber haben auch dies 
ſen Bertrag noch nicht einmal angenommen und eben nit bie 
Schwächften; fondern die Einen befriegen uns geradezu, die Andern 
werben nur weil die Lafedämonier noch ruhig find, auch ihrerfeits 
duch einen zehntägigen Waffenftillfiand zurüdgehalten. Wenn fte 
aber unfere Macht getrennt fanden, worauf wir jeßt aus find, fo 
möchten fie wohl leicht recht tüchtig mit den Eifelioten angreifen, 
für deren Buͤndniß fie. in früherer Zeit große Opfer gebracht haben 
würden. Deshalb muß man die Berhältniffe ins Auge faflen und 
niht den Staat auf fchwindelnder Höhe in Gefahr flüszen wollen, 
noch nach einer neuen Herrſchaft freben, che wir die welche wir 
befigen befeftigt haben, da ja die Chalkideer in Thrafe, die fchon 
feit fo vielen Sahren von uns abgefallen, noch ununterworfen find 
und einige Andere auf dem Feſtlande uns nur einen zweidentigen 
Gehorfam leiften. Wir aber ziehen den Ggefläern, eben als uns 
jeen Bundesgenofien und als folchen bie beleidigt find, raſch zu 
Halfe, während wir an denen, von welchen wir felbft durch ihren 
laͤngſt flattgefundenen Abfall beleidigt werten, noch zögern Vergel⸗ 
tung zu üben. Und doc könnten wir diefe überwältigen und im 
Zaume halten; jene aber, wenn wir fie auch befiegen follten, wuͤr⸗ 
ben wir, bei der weiten Entfernung und bei ihrer großen Anzahl, 
nur ſchwer zu beherrfchen im Stante fein. Unfinnig aber ift es 
gegen ſolche ins Feld zu ziehen die man, wenn man fie befiegt Hat, 
niht in Gehorſam halten wird, während man, wenn man nicht 
glüdlich gegen ſie ift, fih nicht mehr in gleich günftiger Lage wie 
vor dem Angriffe befinden wird. Die Sifelivten aber, dünkt mid, 
würden, wie es jeßt mit ihnen flieht, uns fogar noch weniger gefährlich 
fein, wenn die Syrafufter über fie berrfchten, womit uns die Eges 
fäer am meiften zu ſchrecken fuchen. Denn jebt könnten fie viel- 
leicht einzeln, den Lakedämoniern zu Gefallen, fommen, in jenem 
Falle aber wäre es nicht wahrfcheinlih daß eine Herrfchende Macht 
gegen bie andere ind Feld zöge; denn wie fle unfere Herrfchaft in 

5) k interpungirt: BoyFoüuer, ip’ wr Ö’ avrol, nalaı ayeorw 
tw, adwmovsede Erı, uellousv auuveodas; 
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kavyrcaı, Elxos UNO 109 aUıwy xal T7V Oyeılguy.dıa Toü 
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orov dofay Agerüs uelerwaıy. wore ov nel ray Ey Zıxe- 
ig ’Eyeoraloy AYuiv avdgwv Pupßipwv 6 dyav, € G0gpo- 
voüuev, all’ Onws nolıv di’ Ölıyapylas EnıBovlsvovger 
òôScoc yvlafaucda?). Kal usuyjodaı EN Nuäs Orı Vewor 
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dewv yuyadary zayde Inıxovgplas deoufvoy, ois TO TE 1Ev- 
ca0saı zelws yomoıuov, za ı9 Tov nelus xıyduvo, abray*) 
köyovs M0Voy napaoyoufvous, N zaTop9Woarııs zapıy ui 
akley eidEvaı N nraloayıas nov rovs ylıovz Evyunoifgas®). 
el TE Tıs üpyeıy aousvos aloedeis auoevei vuiv denkeiry, 


1) b inıdeirto mit einigen schlechten Hdschrr. 

2) Die besten Hdschrr. Zgl/ecdas, vielleicht richtig, ebwehl 
die von Poppo verglichenen Stellen 5, 6, 3. 4, 125, 1 doch ver- 
schieden sind. Leber den Imper. s. zu 2, 60, 3. 

5 b mit zwei Hdschrr. gulafousde. 

*) So bz pz k; mehrere der besten Hdschrr. cuzer und su 
bı pı; die übrigen und die Vulg. auzois und sog, a 4 avroist. 


Thukydides VI. 12. 25 


Verbindung mit den Peloponneſtern uns rauben würden, fo würbe 
wahrfcheinlih von den Nämlichen auch die ihrige durch baflelbe 
Mittel geftürzt werden. ns aber möchten wohl bie dortigen Hels 
fenen dann am meiften fürchten, wenn wir nicht binfämen, ober 
auch dann wenn wir umjere Macht bloß zeigten und bald wieder 
abzögen; wenn uns aber irgend ein Unfall träfe, fo würden fie 
uns geringfchäßen und uns mit unfern hiefigen Yeinden fofort ans 
greifen. Denn das Entlegenfte und das was am wenigften eine 
Probe feines Rufes geftattet, wird, wie wir Alle wiflen, am meis 
fen bewundert. Wie es ja jebt euch, ihr Athener, mit ben 2as 
fedämoniern und ihren Verbündeten ergangen ift: weil ihr fie wider 
Erwarten, in Bergleih zu ber Furcht die ihr anfänglich hegtet, 
befiegt habt, verachtet ihr fie nun bereits und trachtet nach Sici⸗ 
im. Wir follten aber nicht wegen der Unglüdefälle der Gegner 5 
übermütbhig werden, fondern unfere Suverficht darauf gründen daß 

wir über die Pläne derfelben obſiegen, und nicht glauben baß die 

Lakedämonier auf etwas anderes als, wegen ihrer Demüthigung, 

darauf denken, auf welche Weife fie auch jetzt noch, wo möglich, 

uns flürzen und dadurch ihre Unehre glüdlih abthun fönnen, um 

fo mehr da fie im höchften Grade und feit längfter Zeit den Ruhm 

der Bravheit anftreben. Es handelt ſich alfo, wenn wir beſonnen 

ind, in diefem Kampfe nicht um bie Egeftäer in Sicilien, ein 

Barbarenvolf, fondern darum daB wir vor einem mittel der Dlis 

garchie uns bedrohenden Staate fcharf auf ber Hut fein. Auch 1% 
dirfen wir nicht vergefien daß wir erft fürzlich von einer ſchweren 
Krankheit und Kriegsnoth uns ein wenig erholt und fo an Gelb: 
mitteln und an Seelenzahl zugenommen haben; und baß die Ges 
tehtigkeit, verlangt dies hier zu verwenden, nicht aber für biefe 
Hülfe fuchenden Flüchtlinge, deren Intereſſe es ift geſchickt zu lügen 
und dann auf die Gefahr Anderer Hin, während fie von fih nur 
Morte darbieten, entweder fi) zu erheben um dann ben angemef- 
jenen Dank ſchuldig zu bleiben, oder zu fallen um die Freunde mit 
ins Verberben zu ziehn. Und wenn euch Semand, ber fi freut 
um Feldherrn gewählt zu fein, den Seezug anräth, wobei er nur 
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5) bı mit der Vulg. und den Hdschrr. &uvanoldodar. Jenes 
ist Conj. von Reiske und Lindau; s. die Note zu 3, 40, 6. 
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ucroty 209° arrots ze Srugyloeoda* Tois d’ "Eysaralas 
iIdia eineir, dasıdı) areı AIraioy za) Suyiyary rpös Zei- 
vorrsiors CO’) TuWtor AUdsnor, METE PAY aurey zul 
neralrsadıı‘ zul TO dası0r Sruuazurs un ToLsiodaı, WOnIER 
siedauer, vis xzutas Mir Tpesacır auuyodusv, apellas d 
age) denwerres or rerfousde, Aal oV, 8 MoUTaVı, TaÜTe, 
sinep Art) avı Tuvanzeır andeodas re Tüs molsas zab Bov- 
an yarsadaı rudıns ayados, FTIungise zal yyapas 7rg0TL- 
Ber urn Linken, vouisas, & Öpeadeis TO avamınplam, 
vd ur Äcsır BOds Dauors u METR TOGBII" Ay UapTUga 
altsar aysin, wüs da Toisas [xaxes]’) Bovlevoaufvns laroos 

Y) Sa die neneren Ausgx. tausser pı der die Vulg. ar ds 
deibehielt) nit drei zuten Hischrr. 


dB wir zwei Hdschtr. Soce, 

*) Alle Hdschrr. ausser einer, wie es scheint, und die Vulg. 
23 tpwrar, fehlerhaft 

Ybaak ey: m drei Hdschrr.. doch I, 129, 3, der em 
eigen Stelle bei Fhuk. wo mach Poppo) diese zweite Pers. Sing. 
Pas. umd werke, baden alte Hischer. u. Ausgg. vmoyvp. 

So pr x a da alle Huscher, bis auf wenige mittelmässige 
sanıy uwht Maiden, was zwar nicht absolnt unentbehrlich, jedoch 
wunschensvmertä ist. De mut der Vals. wuxren.. ba pa k ohne zaxuc. 


Thukydides VI. 13. 14. 27 


feine Berfon im Auge hat, ein Dann ber obenein noch zu jung 
iſt zum Feldherrn — bloß um mit feinem Geftüte Bewunderung 
zu erregen und zugleich wegen feiner Verſchwendung auch einigen 
Bortheil aus der Felpherrnftelle zu ziehn, fo gewähret auch dieſem 
nicht das Vergnügen auf Unkoften des Staats perſoͤnlich zu glän- 
zn, fondern denket daß ſolche Leute dem Gemeinwohl ſchaden, fos 
wie ihr Eigenthum verfchwenden, und daß bie Angelegenheit zu 
wihtig und nicht geeignet ift für Jüngere, um darüber zu befchlies 
fen und fie mit Jugendfeuer in die Hand zu nehmen. Indem ih 18 
biefe jebt als aufgerufene Beiftände eben beflelben Mannes Hier 
ſthen fehe, fürchte ich fie und fordere dagegen die Aeltexren auf fi 
richt zu fchämen, wenn Jemand neben einem von bdiefen fit, daß 
er etwa, falle er nicht für den Krieg ſtimmt, feig erfcheinen möchte, 
und in der Ueberzeugung daß man das Wenigfte durch Leidenfchaft, 2 
das Meifte durch Vorficht erreicht, nicht, was wohl bei jenen felbft 
ber Kal fein möchte, eine unglüdlihe Begierde nach dem Ab⸗ 
weienden zu hegen, fondern zum Wohl des Baterlandes, das jegt 
in eine größere Gefahr als jemals früher fi flürzen will, Lage: 
gemzuftimmen und zu beſchließen daß die Sikelioten die jeßigen 
Grenzen gegen uns, über die wir uns nicht zu befchweren haben, 
nämlich den Joniſchen Meerbufen, wenn man an der Küfte ent: 
lang, und das Sicilifche Meer, wenn man durch bie Hohe See 
fährt, behalten und im Genuffe ihrer Beſitzthümer auch für fi 
ihre Angelegenheiten ausmachen mögen; den Egeftäern aber insbes 3 
fondere zu erklären daß, da fie ohne die Athener Krieg mit ben 
Selinuntiern angefangen haben, fie fih auch auf ihre eigene Hand 
abfinden mögen; und fünftighin nicht mehr, wie wir leiber gewohnt 
Änd, Bundesgenofien anzunehmen denen wir nur, wenn fie ins 
Ungluͤck gerathen find, helfen müffen, von denen wir aber, wenn 
wir felbft Hülfe begehren, feine erhalten können. Und Du, Pry⸗ 14 
tane, wenn anders Du es für Deine Pflicht Hält für die Stadt 
zu forgen und Dich als waderen Bürger zeigen willft, laß die 
Athener no einmal abflimmen und lege ihnen noch einmal die 
Sache vor, in der Ueberzeugung — falld Du etwa eine nochmalige 
Abſtimmung bedenklich findeft — daß Du Dir durch diefe Geſetz⸗ 
übertretung, in Gegenwart fo vieler Beugen, nicht einen Vorwurf 
zusiehn, fondern für den Staat, nachdem er einen fhlechten Be⸗ 
3* 
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rò &avroü uovov oxonav, Allg TE Xu) veiregos frı @y*) 
&s TO Gozev, Onws Savuaadij 'ulv ano Täs Inmotgogplas, 
dıs d& noivräisoy zal ayeinddg Tı dx Tüc doyüs, und 
tovra dunogpaaynre 1o rs nölews zıyduyg 1dlg Blaungv- 
veosaı, voulgere BE ToUs Toıovrovs ra ulv dnuocıe adızeiv, 
ra dt Idın dvalody, xal Tö- noäyua ufya elvaı xal un 0iov 
venreop Bovsevocodal Te zar öFlws merayeıplocı. Oüs dya 
ögwv vürv Evdade nd urn avdol napaxelevorovs xadInus- 
vovs poßoüucı xal Tois ngeoßUTrepoıs u 
xaraıgıyvysijvar, el 79 rıs napaxadıraı Twvde, Önws uf 
d0£7?), &y un wnplinza moleueiv, ualaxös elvar, und”, 
öneo &V wrol ndsorev, dvolpuras elvaı Tray drrövıev, 
yvöyras örı dnıyuulg ulv Eayıora xarogFoüvraı, 1rgoVolg 
dt nieiora, EAN” ünto rüs nargldos, as ulyıoroy EN rw 
zrolv xlyduvov Avappınrovans, Avrıyeıporoveiv xal umalLe- 
obor ToVs ulv Zıxeliwrag oioneo vüy Ögoıs xXowulvous 
ngös Auäs, ob ueuntois, ro re ’Iovip xolnp, naoa yiv Hr 
tıs niey, vol To Zıxelixg, dıa meiayovs, Ta GUTOV Veuo- 
uflvovs x03” avrovs zul Eumploeodar’ tois d’ "Eysoraloıs 
1dlg eineiv, Eneıdn avev Adyvalwv xal Evviyay npög Zeit- 
vovvrlious TO?) noWToV: Troleuoy, METE OWPOV aUTay. xal 
xoralveodaı‘ zer To Aoımöy Euuuayovs un NoıeiodaL, WOTLEE 
elodauev, ols xuxus ulv oafaoıv Auvvoüuev, wwpellas: 
auro) dendEevres ou Tevfousda. Kal oV, a neuTavı, TEÜTE, 
elneo hyij*) 001 npoonxeıv zndsadal Te Ts noAsws xal Bov- 
ler yevEodaı mollıns ayasos, EnıuynpiLe zal yvauos noorl- 
Je audıs Adnvaloıs, vouloas, el öppwmdeis TO Avaımıplaas, 
To ulv Wweıy Tous Youovs un METE TOOWVd’ Gy uaprUgay 
alrlay oyeiv, rüs dk nolews [xaxws]‘) BovAevoauefvns laroöc 

2) So die neueren Ausgg. (ausser pı der die Vulg. #r ii 
beibehielt) mit drei guten Häschrr. 

”) b mit zwei Hdschrr. doger. 

3) Alle Häschrr. ausser einer, wie es scheint, und die Vulg. 
Tov newror, fehlerhaft. 

*) bgak nyei mit drei Hdschrr., doch 1, 129, 3, der ein 
zigen Stelle bei Thuk. wo (nach Poppo) diese zweite ‚Pers. Sing. 
Präs. noch vorkommt, haben alle Hdschrr. u. Ausgg. vrıoyvn. 

5) So pıg 3 da alle Häschrr. bis auf wenige mittelmässige 
xax@s nicht haben, was zwar nicht absolut unentbehrlich, jedoch 
wünschenswerth ist. bı mit der Vulg. xaxws ß.,b2 p2 k ohne zaxu. 


Thukydides VI. 13. 14. 27 


feine Berfon im Auge hat, ein Mann der obenein noch zu jung 
iR zum Feldherrn — bloß um mit feinem Geflüte Bewunderung 
zu erregen und zugleich wegen feiner Verfchwendung auch einigen 
Bortheil aus der Feldherrnſtelle zu ziehn, fo gewähret auch dieſem 
niht das DBergnügen auf Unfoften des Staats perfünlich zu glän- 
zen, Tondern denket daß folche Leute dem Gemeinwohl fchaden, fos 
wie ihr Gigenthum verfchwenden, und daß bie Angelegenheit zu 
wichtig und nicht geeignet ift für Süngere, um darüber zu befchlie- 
fen und fle mit Jugendfeuer in die Hand zu nehmen. Indem 1% 18 
diefe jebt als aufgerufene Beiftände eben deſſelben Mannes hier 
fiten Sehe, fürchte ich fie und fordere dagegen die Aelteren auf fi 
nicht zu fhämen, wenn Jemand neben einem von biefen fit, daß 
er etwa, falle er nicht für den Krieg flimmt, feig erfcheinen möchte, 
und in ber HUeberzeugung daß man das Wenigfte durch Leidenfchaft, 
das Meiſte durch Vorficht erreicht, nicht, was wohl bei jenen felbft 
der Ball fein möchte, eine unglüdlihe Begierde nach dem Ab⸗ 
weienden zu hegen, fondern zum Wohl des Baterlandes, das jegt 
in eine größere Gefahr als jemals früher fich flürzen will, dage⸗ 
genzuftimmen und zu befchließen daß die Sikelioten die jeßigen 
Grenzen gegen uns, über die wir uns nicht zu befchweren haben, 
nämlich den Sonifchen Meerbufen, wenn man an der Küfte ent- 
lang, und das Sicilifhe Meer, wenn man burd bie hohe See 
führt, behalten und im Genuffe ihrer Beſitzthümer auch für ſich 
ihre Angelegenheiten ausmachen mögen; den Egefläern aber insbe: 
ſondere zu erklären daß, da fie ohne die Athener Krieg mit ben 
Selinuntiern angefangen haben, fe ſich aud auf ihre eigene Hand 
abfinden mögen; und künftighin nicht mehr, wie wir leider gewohnt 
Änd, Bundesgenoffen anzunehmen denen wir nur, wenn fie ins 
Ungluͤck gerathen find, helfen müffen, von denen wir aber, wenn 
wir ſelbſt Hülfe begehren, Feine erhalten können. Und Du, Pry⸗ 14 
tane, wenn anders Du es für Deine Pfliht Hältft für die Stabt 
zu forgen und Dich als waderen Bürger zeigen willſt, laß bie 
Athener noch einmal abftimmen und lege ihnen noch einmal bie 
Sache vor, in der Ueberzeugung — falls Du etwa eine nochmalige 
Abftimmung bedenklich findeft — daß Du Dir dur dieſe Geſetz⸗ 
übertretung, in Gegenwart fo vieler Zeugen, nicht einen Vorwurf 
zujiehn, fondern für den Staat, nachdem er einen fchlechten Be⸗ 
3* 
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&y yırvkoscı, zul TO xulag üpkaı tour elvaı, Ös Av nv 
nerolde wypeinon ws nAeiora 7 Exwy elvarn unddv BAauypy.“ 


‘O ulv Nıxlos roiaüre eine" ray dk Adıvalwv nap- 
ıövres olulvrieioroı Orgareveıy nagyvovv xal Ta Eypnpsoulva 
un Avsıy, ol dE Tıves xal üyıeilsyov. &viüye ÖL mgosuuorara 
mv orgarelav Alxıfıadns 6 Kisıylov, PBovilouevos TO TE 
Nıxia Bvavrıovoseı, wv zul ds ra alle dıayogos ra Tolı- 
rc xl Öörı adrod diaßolws EuvjcIn, xal ualıora OTpa- 
ınyjoal ve Enı9dvuiy xal Zinllov Zıxellav re dı’ avroü 
zal Kopyndöva Anypeosaı xal 7& Idın Gum euruynoas Xon- 


2 uaol re xal doEy wpeinoev. wy yag Ev dımuarı Uno 10 


16 


aorav, rais Enı$vuleıs uellooıy 7 xura TV Unaoxovcav 
ovolay dyoiito &s re Tas Innorgoplus xal rüs üllas dena- 
vas’ Önto zul xageilev Üorepgoy ı7jv9 ray Adnvalov nolıy 
oux Axıora. poßnôßrvres yap vurov ol nollol To u£yedos 
rijc Te xara TO Eavrov Owua napevoulas & ınV Ödlaıtay xal 
rijc dıovolus wv xu9° EV Exaorov 89 örp ylyvoıro Engaooey, 
ws Tugavvidos Enıdvuoüyrı nolfuoı x09Eotaoav, xal dnuo- 
olg xoarıora dıageyrı!) ra Toü molfuov idle Exaoroı Tois 
Inırndeuuaoıy eirou dy9sodEvres zul ülloıs Enırgkipavres 
oV dıa uoxgoü Eoymiav 179 nolıv. Tore d’ oVv nugeldwv 
Tois Admvaloıs napyvei ToLade. 


„Kol mgoonzeı uoı uällov Erkowv, a Aynvaloı, Gpyey 
(Gvayın yao Evreüger üpfaodcaı, Eneıdn mov Nıxlas xas- 
yoro), zul dbıos äua voullwo elvaı. wv yag ne&oı Enıßontos 
eiuı, Tois uly mooyöVvoıs uov xl Buol dofav pEgeı Taüra, 
zj dE nargldı zul wpeilav. of yap Eilmves xal ündg dv- 
vauıy uellw Numvy yv nolıy Evouıcav ro Zum dıangenei 
zis Odvunlale Iewglas, nporegov EiAnllovres aurnv xzara- 
nenoleunodar,- dıorı Gguare ulv Enta zadixa, 60a oudels 
no Idıwıng rg0TEgoV, Zylanoa dE zul deuregos xal Terapros 


3 Byevoumv xal ralla dlws Tüs Vlans napeoxevaosunv. Youg 


) So aus einer gutenHdschr. die neueren Ausgg. ausser a, 
der die von allen übrigen Hdschrr, gebotene unzulässige Vulg. 
dıadEvra beibehält. 


Thukydides VI. 15. 16. 29 


fhluß gefaßt, ein Arzt fein würbeft, und daß eine ruhmsolle Amtes 
führung darin beſteht, dem Vaterlande möglichft viel zu nügen und 
mit Willen nie zu fchaden.“ 

So ſprach Nikias; die meiften übrigen Athener aber welche 15 
noch auftraten riethen den Zug auszuführen und ben Beſchluß 
nicht rüdgängig zu machen, einige jedoch fprachen aud dagegen. 
Am eifrigften aber betrieb den Kriegszug Alkibiades, des Kleinias 
Sohn, theils um dem Nikias zu opponiren, deſſen Gegner er auch 
in der ſonſtigen politifchen Richtung war und der ſich jetzt in ges 
häffiger Weile über ihn geäußert Katie, theils und vorzüglich weil 
ee ſich als Feldherrn zu ſehen wünfchte und als folcher Sicilien und 
Karchedon einzunehmen und durch ſolches Süd fein eigenes Ver⸗ 
mögen und feinen Ruhm zu vermehren hoffte. Denn von feinen 2 
Mitbürgern hoch geehrt trieb er feine Leidenfchaft im Halten von 
Pferden und im fonfligen Aufwande weiter als das Vermoͤgen 
welches er beſaß geflattete; welcher Umſtand fpäter au die Stadt 
Athen am meiften ins Verderben riß. Denn indem die Meiften 
feine außerordentliche perfönlidhe Meberhebung in der Lebensweiſe 
und feine hochfahrennen Pläne in dem, was er bei jedem einzel 
nen Unternehmen wobei er betheiligt war erftrebte, fürchteten, wur: 
den fie ihm feinpfelig, als trachte er nach der Alleinherrfchaft, und, 
obgleich er amtlih die Kriegsunternehmungen vortrefflich leitete, 
wurden fie doch jeder perfönlich über fein Benehmen aufgebracht, 
übertrugen Andern bie Leitung und brachten fo in kurzem den Staat 
ins Unglück. Jetzt nun trat berfelbe vor den Athenern mit folgens 
der Mede auf. 

„Theils Tommt mir mehr als Andern das Feldhermamt zu, 16 
ihr Athener (denn hiemit muß ich beginnen, da Nikias mich anges 
griffen hat), theils glaube ich auth deflelben würdig zu fein. Denn 
das weswegen ich fo verfchrieen bin bringt meinen Vorfahren und 
mir Ruhm, meinem Baterlande aber auch Bortheil. Denn bie 2 
Hellenen erhielten, während fie vorher meinten, Athen fei ſchon 
niedergefämpft, durch ten Glanz meines Feſtzuges nach Olympia 
ſogar eine zu große Meinung von ber Macht unferes Staates, 
weil ich fieben Wagen zum Wettrennen ftellte, fo viel wie noch 
nie vorher ein Privatmann, und nicht nur den erfien Preis erhielt, 
Sondern auch den zweiten und vierten, und mein übriges Auftreten 
bem Siege. entiprechend einrichtete. Denn wie ſolche Dinge dem 3 
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utv yio rıun ra Toımvra, ix di Toü dowutlvov zal duvauı, 
äua vnovosiraı. xal 500 av dv rj nölsı yoonylaıs 7 allg 
Tp Aaunguvouaı, Tois lv aoTois Y9oveitar Yvoeı, nreös 
4 d} tous E&vovs xal aurn!) loyvs pyalveraı. xal 00x &yemoros 
NE 9 avoıa?), ös av rois Idloıs relecı un &avröy u0yoY, 
alla za) ıyv nolıy agpelj, ovdE ye adızov Ep’ Eavıa ulya 
Yoovoüyra un Icov elvaı, Enel xal 6 zaxws nER0Gmy TIpös 
ovdeva ris Euupopäs loouoıpei‘ all’ wonse dvoruyoürres 
où 70000yopevoucda, Ev ro öuolp Tıs aveyloden xal Uno 
TV EUNPAYOUYTWy Unegppovovusvos, 4 ra Ioa VEuoy ıc 
5 öhoie ayrafıourw. old« di Tous ToIovrovus, xal 00 & 
zıvos Aaungpöorntı noo&oyov, Ev uly TS xar’ aurouc Plp 
Avunmoovs Ovras, Tois Önoloıs ulv ualore, Ineıra dè zal 
tois alloıs Evvovras, ray di Encıra avsoarev mgoonolm- 
oly TE Euyyevelas Tıol xal un oVvoay ‚xeralımövras, zer ns 
v 0 margldos, Taury avynoıy, os ov neol allorelov 
ovd’ duagrovrem, all” ws regl operegem TE xal xala non- 
6 Sayıom. av &ya Öpeyöusvos zer dız raüra ra Idım Enıßo- 
@usvos 1a dnuocıe Oxoneite El TOV XEi0ov uerazeıplio. 
Ielonovvnoov yüp Ta —— 
vuivy ıyduvov za danayns Aaxedaıuovlous Es ulav nudoav 
zerlornon Ev Mavrıvelg nel Toy anavımy aywvioaodar‘ 
EE 00 xal megıyevöusvor rij udyn oüdEnw xal vüv Beßales 
17 9agoovoıy. Kal raura 7 &un veorns za vom nap& gu- 
oıy doxovon elyaı ds nv Ielonovvnolwy duvanıy Aöyoıs Te 
roenovow oulinge za Vpyy nlorıy napaoyoueyn?) Enreıoe. 
xal vüy un neyoßnode*) avıny, all Eos &ya re Erı axualw 
uer’ abris za ö Nixlas euruyns doxei eva, dnoxenoaasge 
75 Exarkoov jusy apellg. xal 10% ds iv Zıxellay nloüy 


)Sopga Ft einigen guten Hdschrr., b mit den übrigen 
und der Vulg. avz 


?) g ba mit den meisten Hdschrr. u. der Vulg. 7 dsavosa, 
schwerlich richtig. C. 17, 1 7 dun veorns xal avosa. 


5) k mit zwei guten Hdschrr. zagaoyousry. 


*) So nach Reiske’s Conj. die neueren Ausgg. ausser p, der 
mit den Hdschrr. und der Vulg. nee xal vuv un negoßrjodas 


Thukydides VI. 17. 31 


Herkommen nach ruhmvoll find, fo wird auch aus dem Geleiſteten 
zugleich auf Macht gefchlofien. Und wenn ich anderfeits in ber 
Stadt in Choregieen oder font bei irgend einer Gelegenheit mich 
glänzend zeige, fo erwect das zwar bei den Ginheimifchen natürs 
lihen Neid, bei den Fremden aber erfcheint auch dies als Macht. 
Und diefe THorheit ift nicht nublos, wenn man durch den perföns 4 
lihen Aufwand nicht allein fih, fondern auch dem Staate nügt, 
auch iſt es nicht ungerecht, wenn man dann im ſtolzen Gefühl 
feiner felbft fih nicht den Andern gleichftellt, da ja auch der dem 
es fchlecht geht mit Niemandem fein Mißgeſchick theilen kann; fons 
dern wie uns im Unglüd Niemand freundlich anredet, eben fo 
mag man auch ertragen von den Gluͤcklichen geringgeachtet zu wers 
den, oder man mag erft fich gleichftellen und dann von der ans 
dern Seite daffelbe verlangen. Ich weiß aber daß Solche und Alle 5 
die in irgend einem Glanze fich hervorthaten zwar in ihrem Beits 
alter unbequem find, zunächft ihren Standesgenofien, fodann aber 
auch den Andern mit denen fle umgehen, daß fie dagegen Manchem 
der Späterlebenvden Anſpruͤche auf Berwandtichaft, ſelbſt unbegrün- 
vete, Hinterlafien und dem Baterlande dem file angehören Grund 
zum Stolze, nicht als auf Fremde und folche die gefehlt, fondern 
ale auf Angehörige und folche die ruhmvoll gehandelt haben. Gr= 6 
wäget nun ob ich, hiernach flrebend und deswegen hinſichtlich mei⸗ 
nes Privatlebens verfchrieen, die Stantögefchäfte fchlechter als irgend 
Siner handhabe. Denn indem ich die mädhtigften Staaten des Pe⸗ 
loponnes, ohne eudy große Gefahr und Koften zu verurfachen, in 
einen Bund brachte, nöthigte ich bie Lafevämonier, an einem 
Tage bei Mantineia den Entfcheibungstampf über das Ganze zn lies 
fen; feit. welcher Zeit fie, obwohl Sieger in der Schlaht, auch 
jeßt noch nicht wieder fichere Zuverficht hegen. Und diefe Verhand⸗ 17 
lungen bat meine Jugend und meine, wie man fagt, widernatürs 
liche Unvernunft gegen tie Macht der Peloponnefier mit angemefles 
nen Worten geführt und hat, ducch ihren Feuereifer Glauben er: 
wedend, Weberzeugung gewirkt. Und auch jegt fürchtet meine Ju⸗ 
gend nicht, Tondern , fo lange ich mit ihr noch Fräftig bin und 
Nikias den Nuf des Glüdlichen bewahrt, beutet unfere beiderfeitigen 
Borzüge aus. Und den Seezug nah Sicilien madet nicht rüds 
— a2 im Texte hat, jedoch ebenfalls es nicht für zulässig 
alt. 
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2 ui uerayıyyaoxere as Ent ueyalmy Suvayıy Loouevov. Oykoıs 
te yao £vupixroıs nolvavdpovcır al nolsıs xal dgdlas 
&yovar say nolırsımy Tas ueraßolas zu) Inıdoyas. xal od- 
deis di’ avrö ws nel olxeias naroldos ovre T& negl 10 
o@ur Önloıs Eingruras ovre 1a &V T5 Xwog Voulnoıs zara- 
oxsvais 6 rs BR Exaoros 7 Ex ou Alyay nelderv oleraı ij 
Oracıcdluy ano Tov xoıyou Außey allnv yiv, un xaropde- 
Gas, olxhoeıy, raüra Erormaferaı. xal oUx Eelxos TOV Tomwü- 
rov Öuıloy ovze Aoyov ı& yYyayy axpoaodas ovre Es ı1& 
Eoya xoıvüs rofneodaı rayu d’ ay as Exaoroı, el rı za’ 
dovriw Atyoıro, neo0xweoiev, allws TE xal el Oraoıslovaey, 

4 doneo nuydavoueda. za) uny oVd’ Onlira our’ &xelvors 
Öooı reg xounovvran, ovreıos ailoı "Ellnves dısyarncer 
Tooovroı Övses Ö0ovS !) Exaoroı opäs avrous Nelduovr, 
all& ubyıoroy IH avrovug Eipevaueın %°) Elias uölıs tν 
ode ro nolfup Ixavas mnilodIn. Ta Te oliv dxei di ww 
Yo Gxoj alodavoucı roıwüra xl Erı eunopwreon Eorar- 

5 Bapßapovs [re]?) yap mollovus Efousy 02 Zupaxootay ulası 
Euvensdnoovras avrois' xal 1a Evdade ovx Enızwivce, Hy 
vusis boſGSC Bovisunode. ol yap nrarkoss Yuv Tovs au- 
rooᷣę ToVToVs oVoneo vüy Yaoı molsulovs Vnolınoyzas*) 
av Auas nleiy zal nooofrı Toy Midoy Ey9o0y Eyovres ray 
Goyyv Exınoayro, ovx Gllp rıy) 7 175 nepiovolg Toü Vvavıı- 

6 xoü loxvovres. xal vüy ovre avlinıgrol nw uällov ITelo- 
rovynowı Es nuäs EyEvoyro, el re xal nayv Eopwyras, 10 
uèv Es nv yiv numv koßalleıy, zay un Exnlevowuer, Ixavol 
eloı, ro dt yautız$ ovx av duvaıyro Blanteıy vunoloınovy 

18 yap nuiv lorıv avılnalov vavıızav. "Notre rl av Akyoyres 
elxös 7 avrol Anoxvoiuev A TrEös Toug Exei Euuuayous ax- 


') So p g k mit geringer handsehriftl. Autorität, doch wohl 
nothwendig. Fast alle Hdschrr. 000: und so b, a + 000s }. 


2) p [7] weil mehrere gute Hdschrr. 7 auslassen. 


3) So b2; pı F ref. Schon Reiske wollte z4 wohl mit Rocht 
tilgen, da sich offenbar ra ze our ixei und xai ra drdade ent- 
sprechen. 
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gängig, ald werde er gegen eine flarfe Macht gehen. Denn jene 2 
Städte find menfchenreich durch gemifchte Maflen und find zu Vers 
änderungen ber Berfaflungen und zur Annahme neuer leicht geneigt. 
Und deswegen ift weder an feinem Körper Jemand mit Waffen ver 
ſehn wie für ein ihm azugehöriges Vaterland noch auf feinen Bes 
ſitzungen im Lande mit ordentligen Ginrichtungen; fondern was 
Seder entweder durch Ueberredung mit Worten oder durch einen 
Aufruhr fih vom Gemeingut aneignet und womit er, falls das 
Gluͤck ihm nicht treu ift, fi in einem anbern Lande anftedeln zu 
fönnen meint, das erwirbt er fih. Und es läßt fich nicht denfen 
daß ein foldher Volkshaufe einem Worte einmüthig Gehör gebe 
oder gemeinfam zu Thaten fchreite; fondern fchnell dürften fie ſich 
einzeln, wenn man ihnen angenehme Dinge fagt, gewinnen laflen, 
zumal wenn fie, wie wir boören, durch Parteien gefpalten fint. 
Und aud Hopliten haben jene nicht fo viel wie fie ſich rühmen, 
gerade wie auch die Zahl der übrigen Hellenen fich nicht jo groß 
berausftellte als fie felbft angaben, fondern Hellas, das hierin 
aufs Stärffte übertrieben hatte, kaum exit während dieſes Krieges 
hinreichend ausgerüftet wurde. Die dortigen Berhältniffe allo 
werden, nad dem was ich durch Hörenlagen vernehme, von 
der gedachten Art und noch leichter zu beherrfchen fein; denn 
wir werden viele Barbaren gewinnen, welche aus Haß gegen 5 
die Syrafofier diefe mitangreifen werden; und die hieſigen 
Berhältniffe werden uns nicht Hinderlic fein, wenn ihr euch 
richtig berathet. Denn unfere Väter haben füh, indem fie eben 
diefelben, die wir jebt, wie man fagt, . in unferm Rüden 
lafien wenn wir abfegeln, und dazu noch die Perſer zu Feinden 
hatten, zur herrſchenden Macht erhoben, ohne durch etwas Anderes 
als durch die Größe der Flotte flarf zu fein. Und jetzt find bie 
Beloponnefier hoffnungslofer als je gegen uns, und gejegt auch 
daß fie recht viel Muth befigen, fo find fie in unfer Land einzufallen 
auch dann im Stande, wenn wir nicht ausfegeln, mit ihrer Flotte 
aber uns zu ſchaden werden fie wohl nicht vermögen; denn wir 
behalten noch immer eine ihnen gewachfene Blotte Hier. Welchen 18 
glaubhaften Grund Eönnten wir alſo vor uns felbft angeben um 


[II] 


W> 


m 


*) bak mit einigen guten Häschrr. vrrodetnovras. „Atc.10,1, 
quo haec respieiunt, gprul yüg vuäs woleulous mollous &ydade 
vnolınovras cet. cf. etiam c. 36. 3 et 8, 82, 2. Poppo. 
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zröuevor un Bondoiusv; ol; zosev, Eneıdy ye zar Fuvauo- 
Gausy, Znauvysıy za) un) aysırdevar örı ovd} Lxeivor Aid. 
ou yüp Iiva deuogo avııBon9aoı npo0eIfusde avrous, all 
Iya rois Exei 2y9o0ois Auay Avamoor Ovıes devpo zelvmaıy 
2 aurovus Ednıbvar. iv Te doyiv ovres Exrnoausde za) Aueis 
zal 600: 43 alloı  Heber, napeyıyyöusyor nposvumg Tois 
ae 7’) Bapßagoıs 7 "Ellnoıv Enızalouuevors, inel diye Hov- 
z&Loıey navıes 9 Qulozgıyoiey?) ois zer Pondeiy, Bocyü 
ou mgoOxTÄgLEvoL aurz æcer eüris &y ravıns uallor 
3 —— roͤ⸗ yao no0VxoVra 0V uövov Emuövse Ts 
Suvveras, alla za) un Onws’) Eneıcı aooxaralaußavsı. za) 
ovx Zorıy Ajuiy raızveodar Es 0009 Bovlousda üpyev, all 
dvyayın, insıdunnep Ev rode zadforauev, rois ulv EnıBovie- 
uy, vous d2 un arvıkva, dıa To doysivas Ay op’ Erkomv 
4 avrois xiyduvoy elvyaı, el un aurol ülley apyouev. ze 
oox &x roũ avrou Inıazentkoy vuiy Tois alloıs TO qjqouxov, 
ed un za ra EInırydsvuare Es 16 Ouoioy ueralspeade. 
loyıoausvos ouy zäde ualioy aukgoeıy, In’ kxeiva Ay louery, 
zowusda ı0v nloüv, Iva Ielonovvnaloy Te Oropfamuey To 
geornum, ei dobouey ünepıdovres ııy dv 19 naporsı Yavylar 
5 za) dm) Zıxellay nlsvoaı zal due nj rijjc Ellados, vv Ixsi 
#000yEvYoufvey, naons ı$ elzorı @pfouey, 7 zaxacoufy yE 
Zugaxoctovs, kv $ zal aurol xad ol Fuuuazoı spelnodusde. 
ro di doyalks, zal ufvev, 57 Tı no00xwpj, zal aneideir, 
af vñec nape£ovos“ yauzparopes*) „ap Zaousda zal Euunersev 
6 Zuxelustav. za) un vuas 4 Nıxziov ray Äoyay anpaypo- 
urn xal dısosasıs rois veoıs Es ToVs agEaßvrepous do- 


3) n lassen mehrere Hdschrr., darunter einige gute, aus und 
mit ihnen bı a; pı [F]; doch es wird besser beibehalten. 

7) bı gilexeweier gegen die besten Häschrr. 

”) Eine Hdschr. Szus; uy, was Mehrere billigen ; doch s. zu 
1, 72, 2. 

*) So die neueren Ausgg. nach der Coaj. von Valekenaer zu 
Herod. 5, 36. Die Häschrr. naefiovser " auraxestoeer. 
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abzuftehn oder den dortigen Bundesgenofien gegenüber als Vor⸗ 
wand gebrauchen um ihnen nicht zu helfen? Denen wir, ba wir 
uns ja eidlih mit ihnen verbunden Haben, beiftehen müffen, 
ohne ihnen entgegenhalten zu dürfen daß auch fie uns nicht beiges 
Randen haben. Denn wir haben fie nicht darum zu unfern Ber: 
bündeten gemacht daß fie dafür hieher zum Kampfe eilten, fondern 
daß fie unfere dortigen Feinde beläftigen und dadurch abhalten folls 
ten bieher zu ziehen. Haben wir doch unfere Herrfchaft, wie alle 
Andern die je folche befaßen, auf bie Weile erworben baß wir 
jedesmal benen die uns riefen, gleichviel ob Barbaren oder Helle 
nen, bereitwillig beifprangen; denn wenn Alle ftillfäßen oder erft 
an dem Stammbaum der Hülfsbebürftigen herumflaubten, fo würs 
den wir wenig zu jener Macht hinzuerwerben, ja fie vielmehr felbft 
aufs Spiel fehen. Denn gegen den Mäkhtigeren vertheibigt man 
fih nicht nur wenn er angreift, fondern man fommt ihm auch zu: 
vor daß er nicht angreife. Auch können wir nicht willfürlih ab⸗ 
meflen bis wohin wir unfere Herrfchaft ausdehnen wollen, fondern 
müflen durchaus, da wir einmal auf diefem Punkte ſtehen, die 
Ginen bedrohen, die Andern nicht aus den Händen geben, weil 
wir felbft in Gefahr fein würden von Andern beherrfcht zu werben, 
wenn wir nicht felbft Andere beherrichten. Und fo bürfet ihr den 
Zuftand der Ruhe nicht aus demfelben Geſichtspunkte wie Andere 
betrachten, wenn ihr nicht auch eure ganze Politik auf den gleichen 
Fuß feben wollt. In der Erwägung alfo daß wir unfere hieſige 
Macht befler verflärken werden, wenn wir borthin gehen, laßt uns 
die Fahrt unternehmen,. nicht nur damit wir den Hochmuth ber 
Beloponnefier herabflimmen, wenn wir ihnen zeigen, wir legen auf 
bie jeßige Ruhe fo wenig Werth daß wir fogar nach Sicilien ſchif⸗ 
fen; fondern zugleich werden wir auch entweder, indem fich Die Dor⸗ 
tigen uns anfchließen, aller Wahrfcheinlichkeit nach ganz Hellas 
beherrfchen oder wenigftens den Syrakofiern einen Schlag beibrin- 
gen, durch welchen wir unfern und unferer Verbündeten Bortheil 
fördern werden. Was aber unfere Sicherheit it — ſowohl zu 


N 


= 


W> 


bleiben, wenn man fi uns anfchließt, als auch wieder abzuziehn 


wird unfere Flotte uns geftatten; denn Herren bed Meeres werden 


wir fein, felbft den gefammten Sikelioten gegenüber. Und 6 


‚möge euch nicht das in bes Nikins Rede empfohlene Nichteinmis 
ſchungsprincip und die von ihm beabflchtigte Entzweiung der Juͤn⸗ 
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ro£yn'), TO di elmdorı x00um, woneo zul ol arkpes Aus 
Aue vEoı yegmırdgoıg Bovlsvovres ds Tade joay aüra, zu 
7 viy 10 auro TEOINY nEPA0FE TTE0ayaysiv 179 nolıy, x 
vouloare veoınra uly al yüjoas avev dilnioy undiv dun 
oc, Öuov dA ro re Yavloy xal To ufloov xal ö na 
Groß; &y Euyxoadiv ualıor &v layveıy, Xu) 7% ‚möhr, ö 
utv Novgaln, rocveosat TE AUTNV neEL avIN9 WOHLE & 
&llo Tı, xal nayıwy ıyv Emioriunv !yynoaosodaı, ayanyıkı 
ueyıv d2 del nooolnyeosal Te ryv Zuneiplav za vo an 
8 veodaı ov Aoyp Ali Eoyp uällov Euyndes Eeıv. rapanı 
TE yıyyoorzw nöolıy un Aanoayuova tayıor’ av por doxsi 
arsoeyuoovvns usraßolj dıapdagiivaı, zei TÜV AYIoane« 
Goyallorara rovrovs olxeiy of Ay Tais nagovcıy HIEas zı 
vöuoıs, Av xal yelow 7, Frıora dıepoowms nolırsvacıy.“ 

19 Towvra ulv 6 Alxıpıadns elnev. ot Aynvaioı dxon 
vavres &xeivov TE xal ray 'Eysoralwv xal Asovrlvay ga 
yaday, ot nageldovres EdLovro TE xul TV öpxlwy Urzom 
uynoxovres Exdrevov Bondjocı ayploı, mollg uüilov 7 201 
TEDoy_ WEuNnvro Grgareven. xul 6 Nıxlas yvovs örı an 
ulv T5V avravy Aoyav ovx &y Erı Grrorgeyere ‚ Aagaaxevi 
di nina, el molny dnırafeıs, Tax’ &V UETaOTNOELEV ai 
Toug, T00ELIWY avToig wis?) £leye toLade. 

20 „Entedn navros 608 Duäs, wo Adıyaloı, ounuevon 
orgareveıy, Fuvevkyxo ulv teure ws Boviouede, in dir 
rapOYTL & Yıyv00xw Onuavo. Er yap moleıs, wg Ey Axo 
aloyavoucı, ulllouev ikvaı ueyalas xal 0U$’ vranxooı 
ailmlav oure deouevas ueraßoläs, 7 &9 8x Binlov vıs dor 
Atlas Gousvos Es baw ueraoTaoıy Xwooln, obd’ &y Tr deyi 
ınv nuerloav elxorwos Ave Eievdeolag nooodstaufvas?), 1 

2 ve nljdos, os 2v uk v70p, mollas ras "Eilmvidag. ai 


1) Sopgk nach C. 8, 3. 19. Die Hdschrr. fast alle am 
org&ıyn (einige dnriorgkpn, eine 2rriro&yn) u. so die Vulg. u.ba 
?) So bı pgk mit den meisten und besten Hdschrr., ba mi 


zwei Hdschrr. ohne avrois, welches a einklammert. Die Vak 
ohne audız. 


= 


A: 
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geren wit den Aelteren abwentig machen, fondern nach der gewehns 
ten Regel, wie auch unfere Bäter, Junge mit Alten beratbent, ihre 
Necht auf die jebige Höhe gebracht Haben, bemühet euch auch jeßt 
anf tiefelbe Weiſe ten Staat weiter zu führen, und durchdringet 7 
ech mit tem Getanfen daß Jugend und Alter ohne einander Richts 
vermögen, dagegen die innige Berfchmelzung von Leichtſinn, Mäs 
figung und Beinlihfeit am meiſten Macht befigt, und daß ber 
Staat, fo gut wie jetes Andere, wenn er umthätig if, ſich in ſich 
ſelbſt abnutzen und jede Art ven Geſchicklichkeit einroſten wirt, 
Iimpfenb tagegen immer neue Erfahrung gewinnen und bie Selbſt⸗ 
vertheidigung nicht angeblich, fondern vielmehr thatfächlich in Hebung 
haben wird. Ueberhaupt erkläre ich mid dahin daß nach meiner 
Anſicht ein nicht unthätiger Staat durch den Uebergang zur Uns 
thätigfeit am ichnellften zu Grunde geht und dasjenige Bolf am 
feſteſten ficht weldyes eine von feinen beſtehenden Sitten und Ges 
ſehen, follten fe auch unvolllommen fein, am wenigſten abweis 
chende Belitif befolgt.“ 

So ſprach Altibiades. Nachdem aber die Athener ihn ſowohl 19 
als auch die Sgeitäer und Leontinifche Berbannte gehört hatten, 
welche mit ihren Bitten auftraten und umter Bezugnahme auf den 
Cd um Beiſtand flehten, waren fie noch vielmehr als zuvor für 
ven Zug entichieden. Und Rifias, der nun einfah daß er fe mit 
ten alten Grünten nicht mehr abhalten werde, aber fie vielleicht 
dadurch daß er ihnen eine fehr ſtarke Kriegsrüſtung anfänne ums 
kimmen könne, trat noch einmal vor ihnen auf und ſprach alfo. 

„Da ich euch, ihr Athener, unbedingt für den Krieg geflimmt 20 
Ihe, fo möge dies nad unferm Wunfche gelingen, doch will ich 
noch was unter den gegenwärtigen Umftänden meine Anſicht iſt 
ausfprechen. Wir find nämlich im Begriff gegen Städte zu ziehn 
die, wie ich durch Hörenfagen vernehme, groß und meter von ein= 
ander abhängig noch nach einer Veränderung begierig find, durch 
welhe fie etwa mit Freuden aus einer trüdenden Knechtichaft in 
einm erträglicheren Zuftand übergehen würden, noch auch natürs 
licher Weiſe unſere Herrſchaft anflatt der Freiheit annehmen bürfs 
tn, und nur die Hellenifchen gerechnet, der Menge nach für eine 
Infel zahlreich find. Denn außer Raros und Katane, bie, wie 2 

5) So b a pa k mit mehreren guten Hdschrr.; pı g mit der 
Vulg. reosdetouevas. 

Thukydides VI. 4 


LP 2) 
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yao Nafov xal Korayıs, as Linto Nuiv zara 16 Asovıt- 
vov Euyyevis 100080809, üllcı eioiy dnta, za) Napsoneu- 
aauevaı Tois mäcıy ÖuoLoroonws ualıore Ti Nusskog duve- 
usı, xal ody Axıara In) üs müllov ribouev, Zeisvoüs ze) 
3 Zvpaxovom. noddol ulv yap önliraı Evecı xel Tokorar 
xal dxowsıoral, noAlal BE Tompeıs za Oxlos 6 ninoaonv 
edras. zoyuara T’ Zyovan, a ulv Idıa, ra di xal dv ra 
iegois Earı Zeivovnrlois“ Zugazoaboıs di za ano Peoßaper 
zıvaoy an’ doyäic’) Yeoecan. 1 di ualıora yuav mOo£roU- 
ocy, Bınovs re molkous zdernyrar xal olrp olxelg. xel oux 
21 Znexıp yowyra. Ifoös ouy Tomvıny duvauıy od vaurızjg 
zus paviov Orgeräs. wövav dei, alla xad reloy nrolur. Eup- 
nisiv, sineg Bovkouesa aEıov?) rs dınvolas. doav ar ug uno 
Inn&av nolloe eloyaodaı rijcç yis, allows re xal sl?) Euaro- 
aıw al noleıe popndeicas zal um ArTınagaozwarv Ausy pblocı 
runèc yevouavor alloı ij Byeozeioı 02 Auvvovusde. InrıxoV. 
alayoov BE Bınogevras aneldeiv 7 Voregov trıusranlune- 
2 0o8aı, ro nparon Goxtntws Bovlsvoeutvovs’ auroden di 
rapeoxevij dfıoypep Einıkvan,. yyoyras Ortı moAv Te do Tüs 
Nuerkpas avzoy ulllouen rieiy zul oUx &9 Tai Ouolp ‚roe- 
rausousroi) xoL®); &9 vois ride Unnxooıs Sunmayoı ijjaſere 
Ent rıyva, öYer badızu ai »ouıdel &x Tijs quAtus or rr0008- 
der, GA. &g asldorgian naaev. Gmagrnoonzss %), EN umer 
oUdh Teasagwd. mu ‚zeueginay ayyslou Öndıov &leiv. 
22 „Onliras ze ouw mollous. uoı doxeü ‚xehve nuäs aysır- 
za) Ausvy avzuy zul Ta Fvuuayov, ToV TE UrEnzOmn za 
nv rıva ds ITslonorvnaov dvvauesda 7 neo 9: woso 


ı) So p mit fast allen Häschrr. Die übrigen Ausgg. mit der 
Vulg. anagyn dopkgeras. 

2) g mit der Vulg. @fıov zı gegen die meisten und besten 
Häschrr., bı afıov [r.]. 

3) g 7» mit vier schlechten Hdschrr., pı } ei }. Ich halte 
ei, für unstatthaft. 

*) p g a mit den besten Hdschrr. orgarevoauevos, wenigstens 
dunkel, wenn man es als dem Lat. Fut. exact. entsprechend 
ansieht, 


Thukydides VI. 21. 22. 39 


ich hoffe, wegen der Berwanbtfchaft mit den Leontinern auf unfes 
zer Seite fiehen werben, find es noch fieben, und zwar in einer 
unferer Kriegsmacht durchaus gleichartigen Weiſe mit Allem wohl 
außgerüftet, und ganz befonders die gegen welche wir vorzugsweiſe 
ziehen, Selinus und Sprafus. Denn viele Hopliten, Bogenſchuͤtzen 
und Lanzenträger, viele Trieren und Leute zur Bemannung find dort 
vorhanden. Auch Geldmittel befigen fie, theils ale Brivatvermds 
gen, theils liegen folde auch in den Tempeln zu Selinus; ben 
Syeatofern wird fogar von einigen Barbarenftämmen feit alter Zeit 
gefeuert. Worin fie aber am meiften gegen uns im Bortheil find 
— fie befigen viele Pferde und leben von jelbflerzeugtem, nicht von 


o 


eingeführtem Getraide. Gegen eine folhe Macht nun bedarf 21 


wit bloß eines Schiffeheeres und einer ſchwachen Streitmadht, 
fondern es muß auch zahlreiches Fußvolk mitjegeln, wenn wir ans 
bers etwas unferer Pläne Würdiges ausführen und uns nit won 
zahlreichen Meitern am Fouragiren gehindert fehen wollen, zumal 
falls die Städte aus Furcht fich vereinigten und Feine andere als 
Egeſta mit uns verbindet Reiterei zur Bedeckung gegen fie ftellte; 
fhimpflich aber wäre es, bebrängt den Rüdzug anzutreten oder 
ſpaͤter Berftärfung nachkommen zu laffen, weil wir zuerfi nit um⸗ 
fihtig überlegt hätten; wie müffen vielmehr gleih von Hier aus 
mit einer anfehnlichen Kriegsrüftung Hinziehn, bedenkend daß wir 
weit weg von unferm Lande fegeln wollen und nicht um einen aͤhn⸗ 
lichen Feldzug zu machen wie ihr fonft unter ben hieſigen Unter 
thanen als Verbündete gegen ein Land zoget, wo man aus bem be: 
freundeten Gebiete leicht herbeifchaffen Eonnte was man brauchte, 
fondern um euch in ein durchweg fremdes Land zu entfernen, aus 
welchen im Winter 4 Monate lang nicht einmal ein Bote leicht 
Bieherfommen Tann. 

„Folglich müflen wir, meine ih, viele Hopliten mitnehmen, 
fowohl aus unferer eigenen Mitte als auch von unfern Verbuͤnde⸗ 
ten, fei es von unfern Unterthanen oder wenn wir welche aus dem 


5) Die Hdschrr. xal oux. Hermaan zu Vig. p. 774 tilgt ovx 
nach dem Schol., b p a klammern es ein, g k lesen nach Göller’s 
Conj. xai el. 


,„ 9,80 viele Häschrr., darunter mehrere gute. Die Ausgg. 
anagrnoavres. 


4* 


2 


40 OO0OYKYY4IAOY Z. 


7000eyayladaı, zul rokoras noilovs zai agerdorntas, Önws 
2.no0s TO Zxelvey Innızoy ayıdymoı, vaval ze za) noiv nEQt- 
eiyaı, iva zus 1a Enırydaa 6gov kozouılmusda, ıoy di za) 
aurodey oirov Ev ölxacı, nupovs zal neppvyufvas zo das, 
eytıy zal 01ToNOL0US x 10V uvlavey MEOs u£oos Yrayzaauk- 
vovs Euulosovs, Eya, Av nov uno anlolas anolaußavaızda, 
& 9 orearıa 1a inırndaa (molli yap oVoa ov naans Eoraı 
3 noltws Unodfiasdaı), a e Alla Öcov duvaroy Erod- 
0vaodaı zar un Ent Erkoos ylyvsasaı, ualıora d} yonuare 
abrodev as nleioıe Eysıy. a di ag ’Eyecralay, & idye- 
zaı Exei Eroiua, vouloare zar Aoyp av ualıcra Eroiua slvaı. 
23 Hy yio avıor Zimuev &v9evde un avılmalov uovoy na- 
ga00xevaaauevor, NANNY YE MOOS TO uayınoy avıay 1ö Onkı- 
Tıxov, alle xzai Unepßallovres rois nacı, uölıs ourwg olol 
2 ıe Eoousda ı@v u8y zoareiv, ıa di zal dıaowanı. zolıy 
TE vouloaı zon &y allopvioıs za nolsuloıs olzıovyrag l&yaı, 
obs no£neı Tj RoWen Nulog 7 av zaracymaıy EUIÜS zpareiv 
sis yüs 7 eldEvaı örı, 79 oyalloyıaı, navyıa nollue Eov- 

3 gıv. öneo &ya Yoßovusvos zal eldws moilla utv Nuüs deoy 
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24 ‘O utv Nıxlas rocavıa eine, voullav vous A9nvalovs 
To nindE Tay noRyYuaTwy 7 anorgkpev 7, El avayxaloıro 
Oroarsvsoda, ualıora oüTws aoyalws Lxnisügaı. ot BR To 
utv Enıduuody Tov nlov oux Eino&dnoav uno Toü öyAmdous 
Tjs napaoxeväs, noll BR udllov wpunvyto xal Tovvayzloy 


1) Die neueren Ausgg. ausser k streichen ed mit mehreren 
und den besten Hdschrr. Vgl. d. krit. Note zu C. 14. 

?) So k. Die Vulg. ist nicht bloss unerträglich schleppend, 
sondern wäre schon wegen des grundlos wechselnden Tempus 
zu verwerfen. 
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Peloponnes entweder durch Worte oder durch Sold gewinnen koͤn⸗ 
nen, desgleichen viele Bogenfhügen und Schleuderer, damit fie 
der feindlichen Reiterei Widerſtand Leiften, mit der Flotte aber müf: 
fen wir ganz bedeutend überlegen fein, um audy die Lebensmittel 
defto leichter befchaffen zu Eönnen, übrigens aber auch gleich von 
bier aus Lebensmittel, Waizen und geröftete Gerfte, auf Laſtſchif⸗ 
fen mitnehmen, fowie aus den Mühlen nad) Verhaͤltniß Brodbäder 
zwangsweile für Lohn, damit, wenn wir wo durch eine Windſtille 
feftgehalten werben, das Heer feine Bebürfniffe Habe (denn bei fei- 
ner Stärke wird nicht jede Stadt im Stande fein es aufzunehmen), 
auch mit allem Uebrigen müflen wir uns möglihft verfehen und 
nicht von Andern abhängen, vor Allem aber Geld von hier aus fo 
viel wie nur thunlich mitnehmen. Das von ben Egefläern vers 
fprochene aber, was dort bereit liegen fol, wird wohl, glaubt es 
nur, bloß dem Namen nach bereit liegen. Denn wenn wir ſelbſt 28 
nicht bloß gleich ſtark gerüftet, ausgenommen gegen ihre kampf⸗ 
fähige Hoplitenmacht, fondern fogar überlegen in Allem von hier 
hinkommen, fo glaube ich werden wir au dann faum im Stande 
fein das Eine zu erringen und das Andere auch nur zu bewahren. 
Auch ift zu bedenken daß der Zwed des Zuges ift, unter fremden 2 
und feindfeligen Stämmen eine Stadt neu zu gründen; da aber 
muß man gleih am erften Tage wo man landet des Landes Meis 
ſter werden, oder gewärtig fein daß man, wenn dies mißlingt, 
Alles zum Feinde haben wird. Diefes fürdhtend und wohl wiflend 3: 
dag wir Vieles durch gute Berathung, noch mehr aber durch Süd 
erreichen müflen, dies aber für uns die wir Menfchen find- fchwer 
it, fo will ich fo wenig wie möglich bei dieſem Seezuge mich dem 
Gluͤcke anvertrauen, vielmehr mich duch Kriegemittel menfchlicyer 
Berechnung nach fiher fielen. Denn dies fiheint mir nicht nur 
für den gefammten Staat das Zuverläfftgfte, fondern aud für uns 
die Theilnehmer des Zuges das Heilfamfte. Dünft es Einem ans 
ders, fo trete ich ihm den Oberbefehl ab.“ 

So ſprach Nikins, Hoffend entweder die Athener durch bie 24 
Größe der Erfordernifie abzufchreelen oder, wenn er gezwungen 
würde zu dem Zuge, auf diefe Weife möglichft gefichert auszufegeln. 
Jenen aber wurde die Begierde nach dem Seezuge nicht benommen 
duch das Maffenhafte ver Rüftung, fondern fie befamen noch viel 
mehr Luft, und feine Rede machte den entgegengefegten Gindrud: 


» 


w 
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25 Feıev elvar Tj noAsı nouylav nye. Kal relos acoers ri⸗ę 
av Adnvaloy xl nopaxallaug Tov Nıxlav ovx Eypn xolvaı 
zoopyaolisodn obdk dizulilev, all Lvayrlov anavıoy ijon 

2 Akyaıy Üyrıya ara napaoxevnv Aymvalocı ynplawvrau. 6 di 
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valay Eoeodaı önlıraywyous 6ocı &y doxwar, xul Ghlag bx 
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26 eivaı Erouaoauevor ae. Axovoovıss Ö’ ol Ayıyalioı 
Eynploavto —WR auToxgärogas elvaı zul Treo} organıds 
windous zul „wegl roũ nuvrös nAoV ro c Orpanyovs 7060- 

. 2 089 7 &v avrois doxf koıora elvaı Asnvaloıs. x) uera 
TaUTe n napuoxeun Eylyvero, xal Es Te Toüs Fuundgous 
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Anpeı % nolıs Eavrnv ano Ts voaov xal ToU fuveyoüg 70- 
Aduov Es Te Huıxlas nijdos Enıyeyevnußvns za) ds yonudıav 
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naͤmlich ſein Rath, meinte man, ſei vortrefflich und jetzt vollends 2 
werde ganz entſchiedene Sicherheit ſein. Nun wurden Alle gleich⸗ 
maͤßig von der Begierde ergriffen mit auszuſchiffen; die Aelteren 
naͤmlich, weil ſie entweder das Land wohin ſie ſegelten zu unterjochen 
hofften oder doch eine ſo ſtarke Macht keinen Unfall erleiden werde, 
die Süngeren aber aus Verlangen nach dem Anſchauen und Bes 
trachten ferner Dinge und weil fie voll Zuverfiht einer glücklichen 
Rückkehr entgegenfahen; bie große Mafle und der Soldat endlich 3 
weil fie hofften nit nur für den Augenblid Geld zu erhalten 
fondern auch neue Macht zu erwerben, wodurch ihnen eine dauernde 
Löhnung gefihert werde. Sodaß wegen biefer entfchiedenen Be 
gierde der Mehrzahl fich Jeder der auch etwa nicht damit einver 
fanden war ruhig verhielt, in der Belorgniß, wenn er bagegen 
flimmte, als ein dem Baterlande Uebelwollender zu erſcheinen. 
Endlich trat einer von den Athenern auf, wantte fih an Nikias 25 
und fagte, er müffe nicht Worte machen und zaubern, fondern in 
Aller Gegenwart jet gleich ausiprechen weiche Streitmacht ihm bie 
Athener bewilligen follten. Da fagte er, wenn auch mit Sträu- 2 
ben, er würde fich genauer erſt noch mit feinen Kollegen in Ruhe 
darüber berathen, doch, fo weit er jetzt ſchon eine Anficht darüber 
babe, dürften Trieren nicht weniger ald 100 ausfegeln (fie Athes 
ner ſelbſt würden die Transportfchiffe. für die Hopliten geben, 
foviele als nöthig befunden würden, und andere feien von ben 
Bundesgenoflen Herzubeordern), Hopliten der Athener und Buns 3 
besgenofien aber zufammen nicht weniger als 5000, wo möglid 
jedoch noch mehr; die übrige Streitmacht an Bogenfhüsen von hier 
und aus Kreta, an Schleuderern und wenn fonft nod etwas zweck⸗ 
mäßig ericheine, würben fie in Bereitfchaft feßen und mitnehmen. 
Nach diefer Erklärung beichlofien die Athener fofort, die Feldherrn 26 
follten ſowohl Hinfihtlich der Größe des Heeres als auch hinſicht⸗ 
lich des gefammten Seezuges unbeſchraͤnkte Vollmacht haben zu hans 
deln wie es ihnen für Athen am erfprießlichften dünfe. Hierauf 2 
begannen die Rüftungen, und man fhidte zu den Bundesgenoflen 
und nahm au in Athen felbft Die Aushebung vor. Die Stadt 
aber hatte fich kürzlich von der Krankheit und der unabläfftgen 
Kriegsnoth, fowohl in Bezug auf die Menge der wieder herange⸗ 
wachfenen Jugend als auf die Anhäufung von Geldmitteln in Folge . 
her Waffenruhe, dergeftalt wieder erholt daß Alles um fo leichter 


44 80YKY4AIA0Y 2. 
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27 Ev dR vous, 500: ‘Eouei Y0ay Aldıyor &v rij nolaı Ti 
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28 yeyeyjasaı. MnvVera ovv And uerolswy TE TIıyaV9 xal dxo- 
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NEpıXonal TIVEs mgöregor Uno ‚yewregav. ‚uer& naudıas za 
olvov yeyevnuevaı, xal Ta Avarngıe un ws Trorira. 8y oi- 

2 xlaus dp’ ÜBos 0v xl Tov AlxıBıadınv Ennriäyro. za 
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2 üpxeıv. xul dnsuoprugero un anovros neo auroü dıaßolas 
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beſchafft wurde. So waren biefe nun mit der Ruͤſtung bes 
ſchaͤftigt. 

Während deſſen aber wurden bie ſteinernen Hermen welche in 27 
der Stadt Athen ſtanden (es find aber dieſe, die viereckigen Figu⸗ 
ren, der Landesfitte gemäß zahlreich vorhanden ſowohl an den Eins 
gängen der Privathäufer als auch an den Tempeln) in einer Nacht 
zum größten Theile an den Gefichtern verftümmelt. Und Niemand 2 
fannte bie Thäter, fondern man fuchte duch große Belohnungen 
für eine Anzeige von Staatswegen nicht nur dieſe zu entbeden, 
fondern befchloß auch außerdem, wenn Jemand noch fonft eine vor 
gefommene Gottlofigfeit wüßte, folle wer da wolle, er fei Bürger, 
Fremder oder Sclave, es ohne Gefahr anzeigen. Und man nahm 
die Sache ſehr wichtig; denn es fchien einerfeits eine übele Vorbe⸗ 
deutung für den Seezug zu fein, anderfeits im Dienfte einer Ber 
ihwörung zu revolutionären Sweden und zum Umflurz der Demokratie 
geichehen zu fein. Nun gehen von einigen Metöfen und Dienern 28 
Anzeigen ein, über die Hermen zwar feine, aber über einige früher 
von jungen Leuten im Scherz und Rauſch verübte VBerftümmeluns 
gen anderer Standbilder, fo wie aud darüber daß in gewiflen 
Häufern die Myſterien zum Spott gefeiert würden; ‚und biefer 2 
Dinge befchuldigten fie auch den Alkibiades. Und dies griffen die 
welche am meiften erbittert waren gegen den Alfibiades, als ber 
ihnen im Wege fland daß fie felbft die Leitung des Volks ficher 
in der Hand hatten und nach deflen Vertreibung fie die Erſten zu 
fein Hofften, auf, vergrößerten es und fchrieen, ſowohl die Myſte⸗ 
rienentweihung als die Verftümmelung der Hermen fei behufs bes 
Umfturzes der Demokratie gefchehen und nichts von alle bem- fei 
ohne jenen ausgeführt; zum Belege führten fie feine fonftige 
antidemofratifche Meberhebung in der Lebensweife an. Diefer aber 29 
vertheidigte fih nicht nur auf der Stelle gegen. die Angebereien, 
fondern war auch bereit fih, ehe er abfegele (denn fchon waren 
die Rüftungen beendet), einer Unterfuchung zu unterwerfen, ob er 
etwas von dem begangen hätte, und wenn er etwas bavon be: 
gangen habe, Strafe zu leiden, wenn er aber freigefprochen würde, 
Seldherr zu bleiben. Und er beſchwor fie nicht in feiner Abwefen: 
beit Berläumtungen gegen ihn anzunehmen, fondern ihn, wenn 
er ein Verbrecher fei, jetzt gleich zu töbten; er fagte, es fei beſon⸗ 
nener ihn nicht unter dem Gewicht einer ſolchen Anklage vor der 
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Entiheidung an der Spike eines fo großen Heeres auszuſenden. 
Aber feine Feinde, aus Furcht, er möchte, wenn er fugleich vor 
Gericht füme, das Heer für fich Hader, und das Volk möchte, aus 
Gefuͤlligkeit gegen ihn, weil feinetwegen die Argeier und einige ber 
Mantincer mitzugen, milde verfahren, fuchten dies abzuwenden und 
mit. allem Eifer zu verhindern, indem fte andere Redner anftiftes 
ten. welche fagten, jeßt folle er nur in See gehen und die Abfahrt 
nicht aufhalten, aber nach feiner Rüdfehr binnen einer beſtimmten 
Zahl von Tagen ſich zur Unterfuchung ftellen; womit fie bezweck⸗ 
ten daß er in Folge flärferer Berläumdungen, die fie während feiner 
Abwefenheit leichter aufzubringen gedachten, zurüdgerufen werden 
und dann. vor Gericht erfcheinen folle. So wurde befchloflen, Als 
kibiades folle in See gehn. 

Dasauf fand dann, e8 war bereits mitten im Sommer, die 80 
Abfahrt nah Sicilien flatt. Die meiften nun der Bundesgmoflen, 
die: Getreideſchiffe, die Heineren Fahrzeuge und was fonft an Bus 
behör der. Flotte folgte, hatten Befehl erhalten fich zuerſt in Ker⸗ 
fyra zu fammeln, um von da aus zufammen über das Sonifche 
Meer nah der Spike von Japygien überzufeben; bie Athener felbft 
aber und die eben Anweſenden von den Bundesgenofien giengen an 
einem beflimmten Tage ganz früh in den Peiräeus hinab und bes 
fliegen die Schiffe um abzufahren. Es gieng aber auch, fo zu: ſa⸗ 
gen, die ganze Übrige Volksmaſſe in der Stadt, Bürger wie Fremde, 
mit hinab, die Einheimifchen. jeder den Seinigen, diefe Yreunden, 
jene Berwandten, andere Söhnen das Geleit gebend und unter 
Hoffnung zugleid und wehmüthigen Klagen hinabziehend, daß fie 
jenes erfämpfen moͤchten, und ob fie diefe je wiederfehn wuͤr⸗ 
ven, da fie bedachten wie- weit fie aus der Heimath zur See weg⸗ 
jagen. Und in diefem Augenblide, da fie nun eben unter Gefahren 31 
von einander zu feheiden im Begriff waren, trat ihnen das Bes 
denkliche weit näher als damals wo fie den Seezug befchloffen; je: 
doch erfüllte fie die vorhandene Macht, wegen der Menge der Ge: 
genflände aller Art die fie fahen, beim Anbli mit neuer Zuver: 
fiht. Die Fremden aber und der übrige Volkshaufe Fam aus 
Schauluft wie zu einer großartigen und unglaublichen Unterneh: 
mung. Denn dies mar die Eoftipieligfte und prächtigfte Ausrüftung 
bis auf jene Zeit, die zuerft aus einem Staate mit Hellenifcher 
Kriegsmaht in See gieng. An Zahl der Schiffe und .Hopliten 2 
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&x voü*) dnuoclov uLoFoÜ Navre TIıya Na0ROXEVROE IR 
Zpodıov ws Ent xoovıov oroerelav, zul 50a nl neraßoif 


!) So pg k mit nur zwei Hdschrr. (deshalb bei pı g d# in 
Klammern), doch vom Sinne gefordert. b a mit der Vulg. zas 
x0aTloTas TWV TEImEaEXWwY,. 

2) p bezeichnet dnuootav als Glossem. S. jedoch d. Note. 

2) Die Hdschrr. rteoosrereifxe: und so b a (a bezeichnet 
es jedoch als verdächtig) k; p g rreostersifxes nach Duker’s und 
Reiske’s Conj., vom Sinne gefordert. 


Thukydides VI. 81. 49 


aber war bie unter Perifles gegen Epibauros und bie nämliche un⸗ 
ter Hagnon gegen Potidaͤa nicht Kleiner geweien; denn es waren 
4000 Hopliten, 300 Reiter und 100 Trieren von Athen felbft, 50 
von Lesbos und Chios, und außerdem viele Bundesgenofien mits 
gejegelt; allein fie Hatten fih nur zu einer kurzen Fahrt und mit 
unbedeutender Rüftung in Bewegung geſetzt. Dieſer Zug aber 
gieng ab, theils auf lange Dauer berechnet, theils für beide Clemente, 
je nach Beduͤrfniß, mit Schiffen und Landheer zugleich ausgeftats 
tet. Daher war bie Flotte mit großen Koften von Seiten ber 
Trierarchen fowohl als des Staates bergeflellt, indem der Staat 
jedem Seemann täglich eine Drachme gab und bie leeren Schiffe 
Rellte, nämlich 60 Schnellfegler und 40 zum Transport der Hopli. 
ten, und die tüchtigften Rudermannſchaften für biefelben, die Trier: 
archen aber den Ruderern erfter Glaffe und den übrigen Ruder⸗ 
mannfchaften zu dem vom Staate gezahlten Solde Zulagen gaben 
und im Mebrigen fich Foftbare Verzierungen und Geräthichaften ans 
ſchafften, und jeder aufs Aeußerfle bemüht war daß gerade fein 
Schiff fich durch flattliches Ausfehn und duch Schnellfegeln vor: 
züglich auszeichne; das Landheer aber war durch gewifienhafte Nuss 
bebungen exlefen und wetteiferte unter ſich mit großer Lebhaftigs 
feit in Waffen und der Bekleidung des Körpers, So geichah es 
daß nicht nur unter ihnen felbft der Wettflreit rege ward in dem 
was einem jeden übertragen war, fondern auch ben übrigen Hellenen 
gegenüber das Ganze mehr einer Schauftellung der Macht und bes 
Reichthums als einer Ruͤſtung gegen Beinde glid. Denn wenn 
man ben öffentlichen Aufwand des Staates und ben befonberen ber 
Theilnehmer am Zuge berechnet hätte, des Staats, was er ſchon 
darauf verwendet hatte und was er den Zelbherren bei der Abfahrt 
mitgab, der Einzelnen, was jeder für feine Perfon und der Trier 
arch für fein Schiff aufgewandt Hatte und was er noch aufwenden 
follte, dazu das was der Wahrfcheinlichkeit nach jeder noch außer 
dem öffentlichen Solde als Reifemittel als zu einem langen Feld⸗ 
zuge herbeigeichafft hatte, und was mancher Soldat oder Handels⸗ 


*) So p ba k mit den besten Häschrr. (pı 2x [zovul); bı g 
&x Önuoolov; a [dx] dnuool/ov, indem er ohne Grund 7o dyuoosorv 
von Thuk. auf die Bedeutung „Staatsgefängniss“ beschränkt glaubt, 
und weil drei Hdschrr. &= nicht haben. 
Thukydides VI. 5 
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tisch argarıWens N &urrogos Xov Enleı, nolie &V Talavro 
6 eügesn ix is nolews ra navro BEayouevu. xal 6 Orokos 
00% N1000Y röluns te Haupßeı xzal Oyews Auungörnti zregıßo- 
nros &yeyero N Orgarıäs ngös ous Ennevav Üregßoij, xal 
örı ucyiros ndn dıankovs and züs olxelas xal Ent ueylory 
UIntdı Toy ueläovrwov TIgÖS TA Ungpyovte Eneyeigndn. 


— 


32 ’Enedy BR al vneç niNeeıs joav zul Loexeıro ravre Ad 
dow Eyovres Euellov vaftodaı, 17 ulv odımıyyı oımnN 
üneonuavdn, Eüyas dE Tas vouloukvas neo rijç dvayayis 
od xara vovv Exaoınv, Euunavres dE Uno xmovxos Anor- 
oũvro, xgaTÜEAS TE XEIAORVTES 0Q’ Ünay TO Orpdrevua 
xald Eeınauacı xgvoois TE xal Kpyvopois of re Enıßaraı za) 

2 08 Ggxovres onevdovres. Euvenevyovro ÖL zul 6 KAkog 6 ‚Snı- 
los 6 &x rs yüs Tav TE noltov xal El Tıs Elhos eUvovs 
nagiv oploı. naıwvloavres DE xal TEelewoavres Tüs Onovdäs 
dynyovro, zo) En xeows To noWToV Exnrlevonvres Auıllav 
1dn uexoı Alylons, Zrnoioüvro. xal ol ulv Es nv Keoxupar, 
Ha neo xal TO Aldo Orgarevua TWV Fuuuaxuy Euvel£yero, 
Amelyovro Gyıxdodaı. 


3 Es IR Tas Zvonxovons nyy&lhlero ulv nollayosev To 
eo) ou Eninkov, ob ueyroı Enıozevero In) noAlöv xodvov 
obdev. Alla xal yevoukyns Exxinolas &lyInoav rorolde Ab- 
yoı Und TE Allwv, TÜV UV NIOTEVOVTWV Ta NEEL TS OTga- 
telas rũ⸗ rovy Adnvalov, ray di ra Evavıla ‚Neyovrav, zul 
“Eguoxgerns Ö Eguwvos nageldwv auTois, ws Vapws olö- 
uevos Eldevaı & nepl aurav, Eleye xal napnve Toudde. 


I j 


33 „Anıora ulv lows, Wwoneg zul Alhoı rıy&, dom vu 
zregl rov Eninkov Tüs aindelus Akyeıy, zul yıyvworw Örı 
of ra un nıora doxoüvre elvar N Ayovres 7 darayy£llovres 
ob uövov ov neldovomwv, AAlı zu) üpooves doxovoy eva’ 
duws di ou xarayoßndes Enıoynom zıyduvevovans rijçj no- 


Thukydides VI. 32. 33. 51 


mann zum Umfag mit ins Schiff nahm, fo würde man gefunden 
haben daß im Ganzen. eine Mafle Talente aus der Stadt fortges 
führt wurden. Und diefer Zug wurde buch die flaunenswerthe 6 
Kuͤhnheit des Wagniſſes und durch die Pracht des Schaufpiels 
nicht weniger berühmt als durch des Heeres Ueberlegenheit über bie 
gegen welche fie zogen, und dadurch daß jegt die weitefle Seefahrt 
von der Heimath weg und mit der größten Hoffnung auf die be: 
vorfiehenden Bergrößerungen nach Maßgabe der gegenwärtis. 
gen Macht unternommen warb. 

Als nun die Schiffe bemannt waren und Alles fi an Bord 82 
befand was man auf der Fahrt mitnehmen wollte, wurde mit der 
Trompete Stillfchweigen geboten und fie verrichteten, nicht auf jebem 
Schiffe einzeln, fondern Alle zufammen vor ber Abfahrt das hers 
koͤmmliche Gebet, das ein Herold vorfpradh, wobei fie in dem gans 
zen Heere Mifchkrüge gefüllt Hatten und Mannichaft und Dfficiere 
aus goldenen und filbernen Bechern fpendeten. Es betete aber auch 2 
die übrige Volksmenge vom Ufer aus mit, fowohl die Bürger als 
auch wer fonft noch aus Theilnahme für fie erfchienen war. Nach⸗ 
dem fie dann den Kriegsgeſang angeftimmt und die Tranfopfer voll: 
endet hatten, fuhren fie ab und anfänglich in einem langen Zuge 
auslaufend, machten fie zunächft eine Wettfahrt bis Aegina. Und 
biefe beeilten fih nun nah Kerkyra, wo aud das übrige Heer ber 
Berbünbeten verfammelt ward, zu gelangen. | 

Nah Syrakus aber wurde zwar von vielen Seiten die Nach: 
richt von dem Heranzuge gemeldet, jedoch lange Zeit durchaus nicht 
geglaubt, fondern als auch eine Volksverſammlung berufen war, 
wurden nicht nur von Andern, theild von ſolchen die die Nachricht 
von bem Kriegszuge der Athener glaubten, theils von ſolchen bie 
das Gegentheil behaupteten, Reden gehalten ähnlich wie bie folgen- 
den, fondern es trat auch Hermofrates, des Hermon Sohn, vor 
ihnen auf, als Giner der genau über die Sache unterrichtet zu fein 
glaubte, und hielt folgende Grmahnungsrebe. 

„Ich werde vielleicht, wie auch einige Andere, euch unglaub: 33 
hafte Dinge zu erzählen fcheinen von dem wirklichen Heranziehen 
einer Blotte, auch weiß ich daß die welche das unglaublih Scheis 
nende entweder behaupten oder melden nicht nur nicht überzeugen, 
fondern fogar für Thoren angefehen werden; dennoch werde ich 
bei der Gefahr des Staates nicht aus Scheu murüchalten, da 


= 
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lews, neldwy ys Buavrov „gapforegöv ru Erkoov eldos Ayeıv. 
2 A9mveioı yag dp’ Auäs, 6 d nayu Sayudlere, noAAn Oroanıg 
Sgunvrau xal vavrız) xal netıxj"), mgögyaoıy utv 'Eyeoraloy 
Fuuuoxlg za Acovrlvov xzaroızlocı, ro di alndEs Zıxellas 
Inıyvulg, uckıora dd Ts Nueregas nolews, Hyovusvor, el 
3 raurnv oyoiev, bedlws zul rail Ekeıv. ws oUV &V Tayaı 
nageVouevwV, Öpüre And TaV Unapyövıwy ÖTo ToEOnY xal- 
Aorta Auvvsio$E KÜTOVUS, zal UNTE KETEPOOVNORVTES KppazTos 
AnpIN0EoIE unTe anıornoavres Tod Zuunavros Auelnoere. 
4 e dE To xal nord, TV Töluav adıay za duvanıy uf 
dınlayj. oüre yao Plantew huäs nieln olol re Kooyre 9 
a0yXEV, oũs ÖOTı usyalp orölp Enkoyovrar, üvapelkis, 
allG 005 TE ToUs Kllovs Zıxelisstag NoLd Kusıvov (uällor 
5 yaQ &HEeANCovoLıV Exmlayevres nuiv fuuuayeiv), xal Av ‚ga 
7 zaregyaanuede aöroüs 7 dngaxtous av Eplevraı dnoom- 
uev (oü yao IN un Tugwot ye ůy mogoodeyovrai poßovuaı), 
xallıorov dn Eoywv?) nuiv Evußnoeraı xa) oUx Avelnıoroy 
Zuoıye. öAlyoı yap En oroloı ueyaloı 7 'Ellnvav 7 Baoße- 
6 gwv old ano rijß davrav dndoavıes xoropIWoay. oũre 
yag nAslovs TV Evoıxovvruv zul doruyeırovay Eoyovran 
(navro yao Uno deovs £uvloreraı), Ay re dı’ anopley rav 
Enırndelav &v allorolg ya — ‚ Tois Enıßovicvdeicı 
Övoug, x0V regt oploıy avrois ra Ace raloworv?), Öuws 
xerelelmovoıw. öneo za) A9nvaioı auto) ovroı, tod Midov 
apa Aöyov molld opalkyros, Ent ro Övonarı os In’ AM- 
vos Yeı nuſtnonoœuv, x) Auiv 00x AvEinıorov TO ToLoüTo 
Evußnvaı. 
34 „Oepooüvres oVy ra TE aurov napnoxevalauede xal & 
tous Zıxelovs neunovres Tovs ulv ualloy Beßaurwonuede, 
Tois dE yıllav zal Evunazlav neıpauese moiodar, Es re 


2) bk mit einer Hdschr. neö7; doch s. Poppo Goth. Ausg. 


2) p g mit mehreren, darunter einigen guten Hdschrr. &oyor; 
doch kommt die gewähltere Ausdrucksweise (xallsorov Zeywr), 
welche Einige dem Thuk. absprachen, wenigstens im Prädicat vor 
2, 42, 3 zırduvwv xallıorov. 71, 68, 3 xırduvov anavwraroı. 


Auch hier dürfte es als Prädicat zu nehmen sein. 


su: 





Thukydides VI. 34. 53 


ich mich überzeugt halte daß ich mit beftimmteren Nachrichten als 
irgend ein Anderer auftrete. Nämlih die Athener find, worüber 2 
ihr euch höchlich wundert, mit einer großen Sees und Landmacht 
gegen uns aufgebrochen, angeblich zum Beiftande ber Cgeſtaͤer und 
zue Wiederherftellung von Leontini, in Wahrheit aber aus Gier 
nah Sicilien und ganz vorzüglich nach unferer Stadt, nad deren 
Beſitznahme fie auch das Uebrige leicht in Befig nehmen zu koͤnnen 
meinen. Alſo auf ihre baldige Ankunft vechnend fehet zu, auf 3 
welche Weife ihr fie mit den vorhandenen Mitteln am beften abs 
wehren und weder aus Geringihägung euch ungerüftet überrafchen 
faflen, no aus Unglauben Alles vernachläffigen werdet. Wem es 4 
aber vielleicht ‚glaubhaft dünft, der möge ſich nicht von ihrer 
Kühnkeit und Macht imponiren laflen. Denn fie werden nicht in _ 
der Lage fein uns mehr zu fchaden als jelbft zu erleiden, und daß 
fie mit einem großen Zuge kommen if gar nicht unvortheilhaft, 
fondern theild den andern Sikelioten gegenüber recht gut (Diele 
werden je in ihrem Schreden um fo geneigter zum Buͤndniß mit 
uns fein), theile wird uns, wenn wir fie dann entweder überwäls 
tigen order, ohne daß fie ihr Ziel erreicht Haben, vertreiben (denn 
daß fie ihre Hoffnungen verwirklichen follten fürchte ich doch nicht) 
damit eine der ruhmvollſten Thaten gelingen, und eine in meinen 
Augen gar nicht undenkbare. Denn nur felten haben große Hees 
reözüge, gleichoiel ob von Hellenen oder Barbaren, die fich weit 
von ber Heimath entfernten, Gluͤck gemacht. Denn einerfeits foms 6 
men fie nicht in größerer Zahl als die Einwohner und die Nadı: 
barftädte (denn Alles verbindet fih dann aus Furcht), anderjeits, 
wenn durch Mangel an Lebensmitteln in fremdem Lande ihr Uns 
ternehmen fcheitert, laſſen fie, mögen ſie auch größtentheils durch 
eigene Schuld verunglüdt fein, dennoch ben bebroht Geweſenen 
Ruhm zurüd. Gerade in biefer Beziehung find ja diefe Athener 
feloft, als der Meder wider Erwarten viel Unfälle erlitt, in Folge 
der Meinung daß er gegen Athen zog im Anfehn geftiegen, und 
fo ift au für ung ein folches Greigniß gar nicht undenfbar. 
„Unverzagt alfo laßt uns nicht nur unfere eigene Macht rüften, 34 
fondern auch durd Sendungen zu den Sifelern die einen fefter an 
uns fnüpfen, mit den andern Freundſchaft und Buͤndniß zu fchlies 


?) bg a pa mwralwosıv mit mehreren der besten Hdschrr., pı 
rtal[o] woıv. S. die Note. 


a 
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mv allıy Zıxellav neunwusv ng£oßeıs, dnloüyres @s xoıvös 
ö xivdvvos, xal & 71V 'Irallav, önrws 4 Evuuaxlov mroiw- 
ueda Yuiv 7 un dlywvroı Admvalovs. doxei dE or xal & 
2 Kopyndova aueıvov elvaı neuer. o yao AvlAnıorov av- 
rois, GAR der dia Wpoßov elol un notre Adıvaioı avrois En) 
ınv nolıv mov, Worte Tax’ av Toms vouloavres, ei ade 
zo0n00Vror, xy!) oyeis &v novp elvaı, LIelhosıay Aulv 
Nroı xpupa ye ni pyavepws ij BE Evos yE Tov TE0NoV duüvaı. 
3 dwarol d’ elol ualıora rwv vüv, Bovindevres’ xgvoov ya 
xal &gyvoov nleiorov xexınvıaor, 69.9 6 TE molsuos xal 
rail eunogei. neunwuev dt xal Es 17V Auxedaluova zal 
&s Kögıy$ov deouevor deügo xara Tayos BonFeiv xal Toy 
4 &xel noleuov zıveiv. 6 ÖL nalıcra Ey TE voullo Errlxaıpoy, 
Uueis te dıa To Euyndes Novyov Nxıor &v Ökwus neldoLose, 
Ouws elpnoereı. Zıxeliater yap el Heloıuev Euunavres, el 
di un, örTı nAsioroı ue$” Humv, xaFelxUoanvres array TO 
Unaoyovy vavrızöy uerd dvoiy umvoiv TO0YPÄS Anavrjom 
Asnveloıs Es Topavıa zal &xpav ’Ianvylav, zer dNAov moL- 
Hoaı aurois örı od neol TH Zıxeilg rgörepov Eoraı 6 dyay 
N roũ &xelvovs neguwdiveı rov ’Iovıoy, udlıuorT Ay aurous 
duninkauuev xal 85 Aoyıouöy xaraornocıuev Örı öpumusde 
udv Ex yıllas xwoas pulaxes (Ümodtyera yap nuäs Tapas), 
10 d2 nelayog avrois old nregaovodu uerd naons Tüs 
nagaoxevis, galenov DE dia nAoü ufxos 8v rafeı ueiva, 
xal nulv av evenlderos ein, Poudsin Te zu) zur Öllyoy?) 
5 nooonintovon. el d’ cv TB Tayvvarroüvı $00WTEOp 
xovploavres noo0ßaloıev, Ei ulv zWraıs xonoaıyro, Enı- 
FolueF?) Qu xexunxooıy, ei dR un doxoln, Eorı zul Unoxwepi- 
oo yuiv Es Tagavıa. ok dE uer’ öAlyav &podlwv ws Enı 
vavuazla nreguwdEvres anopoiev &v zur xwola Eoijue, za 


1) Fast alle Hdschrr. wie die Vulg. «al av (pı T xal ar }), 
gegen des Thuk. Gewohnheit. 


2) So mit zwei oder drei Hdschrr. die neueren Ausgg. ausser 
bı, der noch die wohl unhaltbare Vulg. zers Aoyor hat. 
J 


3) b mit einigen schlechtem. 
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7 u£vovres nolıopxoivro &y 7 meigwuevor nragankeiv nV 
te &llnv napaoxevunvy anoilnoısv &y zul Ta Twy NOAEWYy 00x 
6 &v Peßaın Eyovres, el ünodekoiyro, aguuoiev. wor’ Eywye 
Tovry TO Äoyıou@ Ayoüuaı Gmoxamoutvovs avrous ou‘ 
&v anügpuı ano Kegxugus, ai ij dıimßovisvgaufvovs xa) 
xaraoxonais yowutvous 610001 7’ Zoutv xal 2v @ Xwelg, 
Ewodijvaı &y T5 wog Es yeıuava,  xaranlayevras ro ado- 
xnTY xoralvonı &v Toy nAoür, aAAwS TE xal ToV dunsipora- 
Tov tũv OTEATNYwV, ws &yw AxoUm, KxorTog Nyovulvov xal 
Goufvov av npopaoıy Außovros, El Tı aELorgewy ap’ Au 
öydsln. ayyellolusda d’ av eü old’ örı Enl 16 nAeiov' 
av d’ AvHomnwy roös ra Aeyousva za) al yyvoucı koravraı, 
xal TOUS TEPENIXEIOÜVTaS N Tois ye Enıysipoücı noody- 
loövras Örı duvvoüyrer ualdoy neyoßnyron, looxıyduvous 
nyovusvoı Gnco av vv Adnvyaloı nadoıev. dneoyovra 
yo julv ws oUx auvvovusvors, dıxalws KUTEyVmxoTes Orı 
8 aurovs oUV era Aaxedaıuovlov Epselgouev- ei d’ Ldoewv 
ragk yyaunv Tolunoavras, TB Adoxnıw udllov Av xare- 
nioyeiev N iij ano Tod dAndoüs duvausı. TeldE0HE ovV, 
udiora ulv Taüra rolunoavres, el dl un, ör rayıora ralla 
ds Toy nolsuov Eromafev, zul nugnoräva navı) To ulv 
xatapooveiv Tovs Emıovsas &v ray Eoywy ıy aAxij delxvvosaı, 
To ijon Tas uera Yoßov napaoxsuag Kopeleoratas voul- 
oayras ws En) xıyduvov noR0DEıV yonoıuwrarov &y Evußivan. 
of dt üvdges xal Enkoyovran xal Evnıo eu old örındn Klo) 
xal 6009 ouUnw nageıoıy.“ 


A 


35 Kal 6 ulv 'Eguoxgarns Tooaüra eine. rv ÖL Zupaxo- 
olov 6 diuos Ev noAljj ngos dAlmAovs Egıdı Joay, of ulv 
as ovdEer) &v Toon EiYoıev ol Ayıvyalocı oVd’ aAndH Lorıy 
& Myeı, rois DE, El nal &iYoıev, rl av dodosıay auroug örı 


N 
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den in den menfchenleeren Gegenden Mangel leiden und entweder, 
wenn fie blieben, umlagert werben, oder, wenn fle an ber Küfte 
entlang zu fegeln verfuchten, die übrige Belaftung zurüdlaffen und, 
weil fie der Stimmung der Städte, ob dieſe fie aufnehmen würr 
den, nicht verfihert wären, ben Muth verlieren. So würden fie, 
glaube ich, durch diefe Betrachtung zurüdgehalten nicht einmal von 
Kerkyra abfegeln, fondern entweter hin und ber beratend und 
ausfundichaftend, wie ftarf wir wären und wu wir lägen, durch 
ben Beitverlauf in den Winter gedrängt werden, ober beflürzt ges 
macht durch das Unerwartete den Zug ganz aufgeben, zumal ba ber 
friegserfahrenfte ihrer Feldherrn, wie ich höre, wider Willen den 
Oberbefehl führt und mit Freuden einen Vorwand ergreifen bürfte, 
wenn -von unferer Seite irgend eine Anftrengung von Belang fichts 
bar würde. Unſere Rüftungen würden aber, das weiß ich, in vers 
größertem Maßftabe berichtet werden; nun aber richten fih nad 
dem was geiprochen wird, auch die Meinungen der Menichen, und 
man fürchtet diejenigen welche dem Angriff zuvorfommen oder wes 
nigftens den Angreifenden zuvor zeigen daß fie fih wehren werben 
mehr, intem man fie ber Gefahr gewachſen glaubt. Dies bürfte 
jegt auf die Athener Anwendung finden. Denn fie ziehen gegen 
uns in der Borausfegung daß wir und nicht wehren werben, und 
mit Recht muthen fie uns das zu, weil wir fie nicht mit den La⸗ 
fedämoniern erbrüdten; fähen fie uns aber wider Bermuthen Fühn, 
fo würden fie durch das Unerwartete wohl mehr beflürzt werben 
als durch unfere wirflihe Macht. Befolget alſo meinen Rath, am 
beften dies wagend, wo nicht, fchleunigft alles Uebrige zum Kriege 
zu bereiten, und Jedem trete es. vor die Seele daß die Verach⸗ 
tung der Angreifenden fi in der Kraft der Handlungen zeigt, und 
daß es fich als das Nüglichfte Herausftellen dürfte fofort wie bei 
fhun vorhandener Gefahr zu handeln, in der Meinung, bie in 
Furcht getroffenen Vorkehrungen feien die ficherfien. Die Feinde 
aber kommen, fie find, ich weiß es gewiß, fchon auf ber Fahrt, ja 
fie find ſchon fo gut wie hier.“ 

So ſprach Hermofrates. Das Volk von Syrafus aber gerieth 35 
in heftigen Streit zufammen, indem die Einen fagten, bie Athes 
ner würden auf feinen Fall kommen und Alles was er da fpräche 
fei unwahr, die Andern, wenn fie ja kaͤmen, was fie ihnen benn 
thun würden ohne es in verftärktem Maße wieder zu erleiden. Noch 
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oùúx üv ueilov avıınadoıv" alloı BE xal navu zaTappo- 
voüvıss Es yllwra Eroenov To noayua. öllyov d’ NV Tö 
ı0rsVov 9 Epuoxgareı zul Yoßovusvovy ö ufAloy. Nap- 
edwv E’ avrois Adyyayöpas, Ös djuov Te NE00TarnS NV 
xal Ev TS napavıı nıdavwraros Tois nolloig &leye oıdde. 


„Toüs utv Adıwalovs Öorıs un Bovleres oüre xaxs 
yoovjocı xal Unoxeıplous AHuiv yevkosaı tvgade ELYovras, 
4 deulos Eorıv 7 Tj nölsı oUx eüvoug’ Tovg d’ ayyelloyras 
Ta Toınüra zul mreoupoßovs vuäs nowüyras rüs uly röluns 
ov Javualw, rüs dt afuveolas, ei ur oloveaı Eydnloı eivaı. 
of yao dediores Idla Tı Bovlovra tiv nölıy Is Exenrinkıv 
xoJıoravaı, önws TO xoıwo Yoßp Tö op£ıeooy Ennivya- 
loyraı. zo) vüy avıaı al dyysllaı rovro düvayıaı oüx 
and Taurouarov, Ex dt avdomy, ofneo del rade aıvoüvoı, 
&uyrevran. Dueis BE Av eu PBovlsunode, oux t av ovToL 
dyy£ilovoı 0xonoüvres Aoyıeiaye ra eixöra, all BE @v GyIon- 
nor deıvol za) nollmy Euneipoı, woneo &ya Adyvalovs dafıa, 
dodosıav. oũ yap avrous' elxös ITelomovvnolovs re brolı- 
növıas xor röv Exei noleuov unnw Beßalwus zuraleAvufvous 
In’ @lkov nölsuov oüx Eiaoow Exovras Eideiv, Enel Eywye 
dyanav oloucı avrovs örı ovy Ausis En? Exelvovs koyouese, 
nöldıs Tooavraı xal oürw ueyalcı. EI di day, Gonco M- 
yovıaı, EIFoıev, Ixavwrepay nyoüuaı Zıxeilav IIslonovvi- 
oov dınmolsujon: 609 xara navra ausıvov Einprvras, 1 
dt Auerepav mol auryv TÜs vüv Orgarıas, as pacıy, En- 
ıovons, zul el dis rooavın Edoı, old xoeloow elvar ok 
y’ Inloruucı oV3’ Innovs dxolovgncovras, oUd’ auroder 
nopıodnoouevovs ei un OAlyovs Tıvas nag' ’Eyeoraloy, 008'*) 
öniitas loonindeis?) Tois Auerkpoıs Ent venv ye 2II0vras. 
u£ya yap TO x) avrais Tais VEvol xovgyaıs TOGoüToy rloüv 
deügo xonıodivaı, 17V TE allny nanaoxevjv bonvy dei En) 
noAv toomvde nogıodivan, obx 6Alyny oVauv. Wore Trage 


’) So die neueren Ausgg. seit Haacke. Die Hdschrr. and die 
Valg. ovd. 


2) b ak mit zwei Hdschrr. Zoonindeıs. 


Thukydides VI 36. 37. 59 


Andere aber fahen die Sache ganz und gar geringfchäbig an und 
zogen fie ins Lächerliche. Gin Eleiner Theil aber war es ber bem 
Hermokrates glaubte und das Kommende fürdtete. Es trat nun 
Alhenagoras vor ihnen auf, welcher ber Fuͤhrer des Volks war 
und gegenwärtig bei der Mafle das meifte Vertrauen genoß, und 
ſprach alfo. 

„Wer nicht wünfcht daß die Athener fo thöricht find hieher zu 36 
fommen und fih in unfere Hände zu geben, ber ift entweder ein 
Beigling oder gegen die Stadt nicht wohlgefinnt; die aber folche 
Nachrichten verbreiten und euch bange machen, die bewundere ich 
zwar nicht wegen ihrer Srechheit, wohl aber wegen ihrer Dumm: 
heit, daß fie fh dadurch nicht zu verrathen glauben. Nämlih 2 
die welche für ihre Perfon etwas fürchten, wollen die Stadt in 
Beflürzung verfegen, um durch die allgemeine Furcht ihre Sonder: 
intereffe zu verdeden. So haben auch jeßt diefe Nachrichten den 
Gehalt: fie kommen nicht von ungefähr, fondern find erdichtet von 
Männern welche ftets an unferen Zuftänden rütteln. Ihr aber wer⸗ 3 
det, wenn ihr gut berathet, nicht nach dem was biefe berichten 
erwägend die Wahrfiheinlichkeit berechnen, fondern nach dem was 
kluge und wohlerfahrene Männer, wie ich denn bie Athener für 
ſolche Halte, wohl thun möchten. Denn es ift nicht denkbar daß 
fie die Beloponnefter in ihrem Rüden lafiend und während fie den 
dortigen Krieg noch nicht dur eimen haltbaren Frieden beigelegt 
haben, ſich von freien Stüden in einen andern nicht Fleineren Krieg 
flürzen werden, da ich meinestheils glaube, fie find fehr zufrieden, 
wenn wir, fo zahlreiche und ſo große Städte, fie nicht angreifen. 
Wenn fie aber, wie es heißt, wirklich kommen follten, fo ift meis 37 
nes Erachtens Sicilien beffer im Stande den Krieg durchzukaͤmpfen 
als der Peloponnes, in fo fern es in jeder Hinficht beſſer verforgt 
ift, und unfere Stadt allen ift dem jeßigen, wie man fagt, her 
anziehenden Heere, und kaͤme ein zweimal fo flarfes, weit überles 
gen; denn ich weiß daß weder Pferde mitlommen werben, fie fih 2 
auch hier Feine werden verfchaffen koͤnnen, außer einigen wenigen von 
den Egeſtaͤern, noch Hopliten die den unfrigen an Zahl gleich find, 
da fle ja auf Schiffen fommen. Denn es ift ſchon ſchwer nur mit 
den bloßen unbepadten Schiffen eine fo weite Fahrt hieher zu⸗ 
rädzulegen und ben übrigen nicht geringen Bedarf, der gegen eine 
fo große Stadt beichafft fein muß, zu transportiren. Ich urtheile 3 
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TOO0UTOV yıyvwoxrw* uolıs!) &v uoı doxovcıw, el rolıy Erk- 
eav Tooavınv Öocı Zvpuxovoal elcıv &iJoıev Eyovres xal 
Öuogov olxnoavres TOVy TIOAEUOV TOLOIVTO, oöær &V TIRVIA- 
rraoı diapsapijvar, Ymov ye In &v non molsulg Zıxeiig 
(Evornoeran yap) orgarontdyg Te &x vewnv Idovdevrı zul Ex 
oxnvıdlwy za) Kvayxalas napaoxevjs oUx En) moAv, Uno Twy 
nusteoov Innewv EEiovres. TO ÖL Evunay odd’ av xgarjonı 
auToüg TÜS yis Ayoüumı‘ TOGoUTY TNY NucTegav TTaEROXEUNV 
xoeloow voullw. 


38 „All Teure, doneo Eyo Alym, of re Ayyvaioı yıyyu- 
OXOVTES TE Op£reor aurav cũ old örı owLovon, xal EvgEyde 
üydges oüre Ovra oVTE Av yevousva Aoyonowücıy, oUs Yu 
od vuv nowroy, al Gel Enlorauaı Aroı Köyoıs ye ToLoiode 
za) Erı Tovrwv xuxavpyor£gous 7 Eoyoıs Bovloufvovs xura- 
zinkavros To Uufregov nANdos wuroüs TÜs NOlews ger. 

2 zur dedoıxa ulvroı unnore noll& neigWvres za) 2uTogIW- 
cwov husis dE xuxol, nolv &v ro naseiv WueV, Trg0pVAR- 
Eaosal re xal alogousvor Enekeldeiv. Toyagror dı’ aüra 
n nölıs Huwv Ölıyarıs ulv Hovyaleı, oraceıs 2 nollas xal 
dyavas ou 005 Tovs moltulous nAelovas 7 noös adıny 
Gyaıgeitan, zugavvldas d2 Zarıy öre xu) duvaorelas adlxovs. 

3 ou &yo neıgaooueı, NV ye Dueis — Emeodar, unnore 
Ep’ Numvy Ti regudelv yev&ogaı, Vuüs ulv Tovs mohloüs 
neldwV, roðs dE Ta olaũræ ungavauevovs x0L0LwV, un nö- 
vov auropwpovs (zalsnıöyv yag Enızuygäveın), —X xal or 
Bovloyrau utv duvayraı d° ov (TöV yag &19009 74 ov dog 
uovoy, alla zul rs dınvolas ngoauvveodar xon, eineg xal 
u rroopviusausvos Tıs noonelaera), tods d’ au ÖAlyous 
za ulv EMEyXwv, ra de yulacaoy, za di xar dıdaoxwy- ua- 
Korea yo doxw &v uoı oürws dmorgenew Ts xexovoyias. 

4 zel' dire, ö mollaxıs loxsıyaunv, ti zur Bovleode, o” YEo- 
TEROL; TIOTEXOV üpyeıy ijon; GAR” ovx Eyvouov. Öö dR vo- 
nos &x Tod un duvaascı vuäs uallov A dvvaulvous Er£In 


1) Die übrigen neueren Ausgg. interpungiren: wore, apa 
Tooovrov yıyvwoxw, yölss. S. die Note. 


Thufydides VI. 38, 61 


baher in folhem Grade anders: ich glaube, wenn fie im Befige 
einer andern eben fo großen Stadt, wie Syrakus ift, berfämen und 
ale Bewohner einer Nachbarſtadt den Krieg begönnen, würden fie 
kaum dem gänzlichen Untergange entgehen, gefchweige denn in dem 
durchweg feinpfeligen Sicilien (denn es wird ſich verbinden) und 
mit einem von Schiffen aus errichteten Lager, und indem fie aus 
feinen Zelten und einer ganz nothdürftigen Ginrichtung fi vor 
unfern Reitern nicht weit herauswagen würden. Ueberhaupt aber 
glaube ich daß fie nicht einmal fehlen Fuß am Lande faflen Eönns 
ten: um fo viel halte ich unfere Streitmacht für überlegen. 

„Sndem fie aber dies, fo wie ich es barfielle, wohl einfehen, 8 
halten ſowohl die Athener feſt was fie haben, als erdichten auch 
Männer von hier Dinge die nicht wahr find, auch nie wahr wer⸗ 
den dürften, Männer von denen ich weiß daß fie nicht jeßt zum 
erften Male, fondern immerfort, entweder durch foldhe und noch 
boshaftere Reden oder durch Handlungen die Volksmaſſe einzuſchuͤch⸗ 
tern und fo ſelbſt über den Staat zu herrſchen fuchen. Und ich 2 
fürchte wirklich daß fie mit ihren wiederholten Verſuchen boch eins 
mal ihre Ziel erreichen; wir aber find zu feig uns, bevor wir in 
Schaden kommen, davor zu wahren und, wenn wir ed merken, fie 
zu verfolgen. Wahrlich deshalb Hat unjere Stadt fo felten Ruhe, 
und laͤßt fo viele Parteizwiſte und mehr Kämpfe gegen fich felbft 
als gegen den äußern Beind, ja zumeilen Gewaltherrfchaften und 
"gefehwidrige Regierungen auflommen. Hievon nie etwas zu unfes 3 
rer Zeit geichehen zu laflen, werde ich, wenn anders ihr mir folgen 
wollt, bemüht jein, indem ich auf eu, das Volk, durch Ueber⸗ 
zeugung wirke, die aber welche ſolche Raͤnke ſchmieden zur Strafe 
ziehe, nicht nur bei der That felbft (demn es iſt ſchwer ſie dabei zu 
betreffen), fondern auch für das was fie wollen aber nicht Eönnen 
(denn gegen ben Feind muß man fich nicht bloß Hinfichtlich deſſen 
was er thut fondern auch Hinfichtlich feiner Abfichten vorher in 
Mehr feßen, wenn anders der welcher ſich nicht vorher gehütet 
Hat auch vorher leiven muß), indem ich endlich die Dligarchen 
theile überführe, theils bewache, theils auch belehre; denn fo glaube 
ich fie am beften von ihrer Nänfefucht abbringen zu Eönnen. Und 
nun, worüber ich fo oft nachgedacht habe, was wollt ihr denn 
au, ihr jungen Männer? Etwa ſchon in Staatsämter treten? 
Aber das ift ungefeßlich, und das Geſetz iſt vielmehr gegchen wegen 
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Griualev. alla dn un usa nollav loovoueiodaı; xal nüs 
Ölxcıovy ToUs avrovs.un ray wuroy afwücdnı; Pros Tıs 
dnuoxgarlay oüre Euverön our 1009 elvaı, sous d’ &xovras 
Ta xonuora. zul aopyev agıora Beirlorovs. ya GE pam 
route ulv Iüuov Evunav wvouacdar, diyapylay di 
udoos, Eneıra puhozas udv Gplotous Eivar zonuazwvy tous 
nlovalovs, Bovkedanı S av Blitiora Tous Evveroug, xgi- 
vor d’ &v dxovaayzas apıosa Tovs noldovs, al Taüre 
öuolws zul xara ra!) ufon zul £uunavra 8v dnnoxgaria 
loouoıgeiv. Ölıyaoyla dE.10y ulv xıvduvwy Toig molkois 
ueradldwor, av d’ anpehluwv ou mAcovextei uovov, Alla 
xor Euunav Gpeloucyn Eyeı' & dumv ol ve duvauevoı xl ol 
v&oı noosvuoövraı, aduvaera dv ueyain nöltı xuragyeiv. 
AIR Erı za) vũVv, ©?) navıov akuverararo (el u7 1uavsa- 
vere xuxa anevdovres, 7 duadeornrol dore wv Eyo olda 
Eiimay, 7 adızararoı, el eldores Toluare), dAL’ ijrot ua- 
Hovres ye N uerayvovres 16 Ts noAems Euunacı xoıyor 
autere, Nynoausvor Toüro ulv av xal Tooy xal aiov ol 
dyado) buwv Arreg TO Tüs nolems nAjog meraogeiv, ei d’ 
Glla BovAmoeodE, zu) ToU Tavrös xıyduveücas otepndivaı‘ 
za rwv ToıW@vde Ayyalıoy ws npös aloFouevovs xaor un Emı- 
to&wovras anehhaynre. 7 yap nölıs nie, xal el Zoyovrau 
A9nveioı, Auvveira wbzovs aflws auräs, zul Oroarnyol 
eloıy nuiv oi oxlıyoyiaı aura. xal ei un?) Tı auravy din: 
IE toriv, Borreg oüx oloueı, ob np0S Tas bustepag ayysllas 
xoranlaysioa zal &Loucyn vuüs ooxovras ausulgerov dov- 
letœv Emıpaleircı, aury*) d’ dp’ aurjs Oxonoügde Tovs TE 
Aoyovs dp’ vuav ws Epya duveudvous xpıvei za TV ün- 


!) So viele, darunter die besten Häschrr.; p [ra]; die Uebri- 
gen ohne ra. 

2) pı bezeichnet die Worte bis aucs4oraroı als zweifelhaft, 
a klammert afurerwraro: und Zore als verdächtig ein. S. die . 
Note. . 
2) bı [un], pı a } a7 +; doch weder „7, noch das folgende 
ovx, das man ebepfalls angezweifelt hat, scheint mir einer Aen- 
derung bedürftig. 


Thukydides VI. 39, 40. 63 


eurer Unfähigkeit dazu, als um euch, wenn ihe fähig wäret, zus 
rüdzufeßen. Oder wollt ihr nicht unter gleichen Geſetzen mit einer 
Bolfsmenge leben? Wie follte es denn billig fein, daß diefelben 
Menſchen nicht auch biefelben Rechte genöflen? Man wird fagen, 39 
bie Vollsherrſchaft fei eine weder vernünftige noch gerechte Verfaſ⸗ 
fung, die Begüterten feien auch bie tüdhtigften um am beften zu 
regieren. Ich Lagegen behaupte: erſtens Volk ift der Name bes 
Ganzen, Dligarchie aber nur ber eines Theils, ferner bie beften 
Wähler dee Schäge find allerdings die Reichen, aber ben beften 
Rath ertheilen wohl die Einfichtsvollen und bie befte Entfcheibung 
trifft, nad Anhörung der Vorfchläge, wohl die Volksmenge, und 
alle diefe Claffen Haben fowohl nach den. einzelnen Theilen als im 
Ganzen in der Demokratie gleiche Rechte. Die Oligarchie dagegen 2 
läßt dem Volke zwar Antheil an den Gefahren, von ben Vortheis 
lien aber eignet fie fih nicht nur ben befieren Theil zu, fondern 
bad Ganze entzieht fie den Andern und behält es; und hiernach 
fiteben die Mächtigen unter euch und die jungen Männer, da doch 
ein folcher Zuftand in einer großen Stadt unmöglich zu halten ifl. - - 
Aber auch jept noch, o ihr Allerunverftändigften (entweder feid ihr, 40 
wenn ihr nicht einfeht daß ihr einem fchlimmen Ziele zueilet, die 
größten Thoren, oder wenn ihr wiflentlich euch das erfühnt, die 
größten Frevler), ja jeßt noch ändert eure Gefinnung oder kommt 
wenigfiens zur Cinſicht und fördert das Allen gemeinfame Wohl 
ber Stadt, indem ihr euch überzeugt daß dies den Rechtſchaffenen 
vor euch zu gleichem, ja zum größeren Theile ald der großen Menge 
bes Staates zu gute kommt, dagegen, wenn ihr andere Abfichten 
verfolgen werdet, ihr fogar das Ganze zu verlieren Gefahr laufet; 
und entfchlaget euch der Berbreitung folcher Nachrichten, bedenfend 2 
daß man euch durchſchaut und nicht gewähren lafien wird. Denn 
unfere Stadt wird, aud wenn bie Athener kommen, fie ihrer felbft 
würdig zurückweiſen, und wir haben Feldherrn die dafür forgen wers 
den. Und ift nichts Wahres daran, wie ich es denn nicht glaube, 
fo wird fie nicht bei euren Nachrichten erfchrecit und euch zu Häups 
tern wählend fich eine freiwillige Knechtfchaft auferlegen, fondern 
für fih felbft erwägend wird fie die Reden von eurer Seite als 
gleichbedeutend mit thatfächlihen Angriffen beurtheilen und wird 


*) a avra aus Versehn, even bloss als Bekker’s Lesart an- 
führend. 
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spyovoav Lievdeolay ovyl ix Toü axovsy ayaıpedioeran, ix 
di Toü Eoyg Yviaoooufyn un dnızoeneıy HEıpaoeTa. OaLeıy.“ 
41 Torwüra nv Admvayogas elme. av di orpaınyav eis 
avaoıas alloy ulv oüdeva Erı elace nagsldeiv, euros di 
noös ra napovıa Elefe rormde. „Jhıaßolas ulv 0V Oampoovy 
oure Abysıy rıvag Es allNilovs oUrE ToUs dxovovzas anodk 
ze09a, noös di ra loayyelloueva uüllov Öparv, Önas eis 
te fxaoros xal 7 Evunaoe molıs xalös tous Inıövras ne- 
2 paoxevnoousda!) auvveodar. xal 79 üpa undtv denay, ov- 
deule Piaßn Tou Ye?) To x0ı909 xoounsipvaı xal Inmors za) 
Önloıs xal rois alloıs ois 6 nolsuos ayallıra. zyy d’ 
tnıullssav za) BElracıy evrev nusis EEousv xal Tau mög 
rag noltıs dıanounav äua Es TE xaraoxomnvy xal yw vı Gllo 
Yalyızar inıznydaov. ra di zal Amıususinucsda HM zul 5 

rı &v alosmuede Es Unäs oloouev.“ 
Kal ol ulv Zupaxocıo: zouaura EINOVTOS TOU OTpETN- 

yov dıslugyaay Ex roü Eviloyor. 

42 Oi d’ A9yvaicı Ay Ev 5 Kepzuog avrof re al ol 
Fuuuayoı ünavyıszs Y0ay- zal namrov uly Eneklracıy Tod 
Orparevuaros xzal Euvrafıy woneo Eusllov 6pueiadat Te 
za) oroaronedeveodns of orparnyoi Enoımoavro, zal Tola 
utlon veluavres 89°) Exaore Ixinowoay, Ivya unge ua nif- 
ovrecꝰ) anopmaıy Üdaros zal Äluulvov xat ray Inırnddar 
tv Tais zareyeyeis, nos Te ralla EUxoauoTepo: al Ägous 
&oysıy 01, zara TEN Orparnyp noo0TETayutvor" Ensıra di 
neoounsumvay xal Es ın9 Itailay xzal Zıxzellay Topsis vaus 
slooufyas altıyes ogüs ıwy nolsoy deioyrarı. xal elonro 

48 aurais nooanavrarv, Onws Enıorausvor xuranlieoı. Merk 
di Taurae roopde ijion Tj napaeaxer; Asıyaicı apavıes i 
züs Kepxupas Es AV Zıxeilav Enepmovyro, Tomgpeoı ud 
Tais nacvcıs TE0Ga00ı zei Torazoyra xal dxeroy zal dvois 


!) Die Hdschrr. "sind getheilt zwischen dem Fut. und Cosj. 
Aor. Diesen pı. Die Vulg. zaoaoxevaswusda. 


?) So p g ba k nach der Con). von Abresch, doch k wollte 
im Text, wie seine Anm. zeist, ri. S. die Note. 

2) Conj. von Reiske u. Valckenaer, bestätigt von einer Häschr. 
und einer corrigirten; die übrigen Hdschrr. #r. 


Thukydides I. 41 — 43, 65 


die Freiheit bie fie hat nicht durch Gerüchte ſich rauben laſſen, fie 
vielmehr dadurch daß fie thatſaͤchlich ſich huͤtend euch nicht gewaͤh⸗ 
ren läßt, zu erhalten bemüht fein.“ 

So fprady Athenagoras. Bon ben Feldherren aber ftand einer 41 
auf und ließ Niemanden mehr auftreten, er felbft aber fprach in 
Bezug auf die gegenwärtigen Umftände alfo. „Es ift ebenfo un; 
verfländig daß gewiſſe Leute Berbächtigungen gegen einander auss 
fprechen als daß die Zuhörer ihnen Glauben fchenfen, vielmehr folls 
ten wir im Hinblid auf das Berichtete mehr darauf fehn, daß 
jeder Einzelne fowohl als der ganze Staat fich rüfle um die An- 
greifenden tapfer zurüdzuweifen. Und follte dies dann auch nicht 
nöthig fein, fo ift e8 immer fein Schade daß der Staat mit Rofr 
fen, Waffen und dem Mebrigen womit der Krieg prunft ausgeftats 
tet werde. Die Beforgung und Beauffichtigung biefer Dinge aber 
werden wir übernehmen fo wie die der Sendungen nach den Städs 
ten, theils der Kundſchaft wegen, theild wenn fonft etwas zweck⸗ 
mäßig erfcheint. Zum Theil aber haben wir auch ſchon dafür ges 
forgt und werden Alles was wir wahrnehmen vor euch bringen.“ 

Die Syrafofler nun giengen, nachdem ber Feldherr ſo geſpro⸗ 
chen, aus der Verſammlung auseinander. 

Die Athener aber waren bereits ſelbſt ſowie ihre Verbuͤnde⸗ 42 
ten vereinigt in Kerkyra. Nun hielten die Feldherren zuerft eine 
zweite Mufterung des Heeres und orbneten es fo wie fie vor Anker 
zu gehen und zu lagern gedachten, und theilten es in brei Theile 
und looften Jedem einen zu, damit fie theils nicht zufammen fchif- 
fend an Wafler, an Häfen und an Lebensmitteln bei den Landun⸗ 
gen Mangel litten, theils, jedem Feldherrn in Geſchwadern zuge 
theilt, zu den übrigen Dingen befier geordnet und leichter zu regie⸗ 
ren wären; ſodann fchickten fie auch nach Italien und Sieilien drei 
Schiffe voraus, um zu erfunden welche von den Städten fie auf 
nehmen würden. Und bdiefen war befohlen ihnen vorher wieder 
entgegenzufoummen, damit fie bei der Landung es wüßten. Hierauf 43 
brachen die Athener mit ihrer Streitmaht von Kerfyra auf und 
feßten nach Sicilien über; die Stärke verfelben war jetzt dieſe: 
Trieren im Ganzen 134 nebft 2 Rhodiſchen Fünfzigruderern (von 


—X 


*) Conj. von Valckenaer. Die Hdsehrr. unpassend evanidorres. 


66 80YKY4AIAd0Y Z. 


‘Podloww nevınxovröpow (tovrwv Artızal ulv joav Exaroy, 
ev al udv Einxovıa rayeicı, al d’ allcı orgarınrıdes, To 
dt &llo vavrızöv Xlwv za) Twv allov Evuudywv), Önklraus 

2 d8 Tois Evunaoıy Exarov xal nrevraxıoyıklors (xzal Tovroyv 
Asnyvalov ulv alravy joav nevraxocıoı u8y xal ylAıoı dx 
xaral.oyov, Entaxocıoı dk Hätes Enıparaı Toy vewy, Euuuayoı 
d} ot alloı Euveoroatevoy, ol ulv 1Wv Unnxowv, ol d’ 
Aoyeluy nevraxöcıoı xal Mayrıvewv xal uL0Fopdowy nerrt- 
xovro xal dıazocıoı), rokorcıs dR Tois ndoım Öydorxovra 
xo) reronxooloıs (xal rovrwv Koütes ol öydonxovysa Noay), 
zo) opevdoynrag “Podlwv Entaxooloıs, za Meyapeücı yılois 
yuyaoıy &lxooı xal Exarov, xal Innaywyo ui TpLdzoyra 
&yovon tankus. 

44 Tooavrn 7 noWwrn nagaoxeun sroos TöV nolsuov dıfmaı. 
rovroıs d8 Ta $nırndaa üyovocı Ölxades ulv ToLaxovrea 
oıraywyol, xal Tovs Oıromorovg &xovomı xal Aıd$olöyovs xal 
textovas xal 60a ds Teıyıouov Royaleia, nAoia dR Exarov, 
a’) BE ovayans vera av Ölxadwv Euvenle, noll& dR xal 
alla rroia zul Ölxades Exovonoı Euynxolovdouv rij Organıd 
&urroglag Evexa’ & Tore navıe dx rüs Keoxvoas Fuvdıeßalle 

2 röv ’Iovıov x0AnoV. xl no00ßalodon 7 nüoa NTapROxEUN 
1005 re üxgav ’Ianvylav xal moös Tapavra za) ws Exaaroı 
eürröonoev, nagexoullovro ııv ’Irallav, rõv“ ulv nölsoy oV 
deroufvwv vvrois dyop& oVdk note, üderı dE xal ögug, 
Tagavros dt zul Aoxo@y oVdE Tovroıs, Eus dplxovro Es 

3 ‘Pnyıov rüs Irallas oxpwrngiov. xal Bvraüde Non NF00l- 
bovro, xal Em tijs noltwg, ws avrovs Elow 00x EdExovro, 
oroaTonedovy TE xaTeoxevacayro &v To ris Aprkuıdos Leos, 
od aurois xal Kyopav mageigov, xal Tas vaus dvelsvoavses 
Novyaoay. za) nrpos Te?) vous ‘Pnylvovs Aöyovs dnoıngevro, 
dfioüvres Xalxıdlas Ovras Xalxıdevoıw ovoı Asovrivors 

4 Bondeiv ol di oüdt ud Erlowv Epaoay Eoeodaı, aid 6 Tı 
&v xal Tois &lloıs Iralıwraus Evvdorxj, roüro nomosıy. ol 
dt noös ra &v ıj Zıxellg ngayuare Loxomovv Örp TEOnY 


1) Zwei gute Häschrr. haben & nicht; p a [@], doch ist es 


wohl unverwerflich. 
2) Dieselben beiden Hdschrr. ohne 74; a pa [re], doch ist 


A 
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&dıora no000loovroı’ zal ras moonkous vous &x rs "Ey£orns 
&ue nooo&usvov, Bovlouevo. eidlvaı reg) Twy xonuaıwv ei 
korıv & Meyov &v Tals Admvoıs ol üyyeloı. 


45 Tois dt Zvoaxooloıg &y Tourp noAlayodev ve Hin xl 
NO TÜV XETROXONWV 0apif Nyylikero Srı &v 'Pnylp al vis 
eloı, xa) ws En) Tovroıs napeoxevalovro NEN Ty Yvauy 

2 xad odxerı Anlorovv. xc Es TE ToUs. Zıxelovg TMEQLETTEUNON, 
Ev9a miv pükaxas, nrgös dk rovs nofoßes, zul 5 To TregI- 
role T& 8v rj XwoR yoovgas 8oexouıdov, ra re Ev 1) no- 
ieı öniwy 8keraosı za inrwv 8oxonovv ei dvıeli Eorı, xal 
alle ws Ent Tayei noldum zul 6009 od nagovı xas- 
loravto. 


46 ALS tæ rüs ’Eyloıns rosis vijes al ngonloı nagayl- 
yvovıcı rois A9nvaloıs ds rd “Pryıov, ayylllovomı Örı ralle 
utv obx Eorı yonuora & Uneoyovro, roıaxovra BE Takavyra 
uova yalveraı. zu ol orparnyol evdüs Ev agvula Noar 
Örtı alTois ToUTO Te NEWrToV dvrexexpovxeı xel of "Pnyivor 
oùx EHEeAnoavres Evoroarevev, oVs eWrov no&avro nreldeW 
xal elxög NV ualıora, Atovılvay Te Evyyeveis Övras xal 

2 oyloıy ae Enırndelous. zul T@ utv Nıxia- nooodezoutvp 
nv Ta napk ıwv ’Eyeoraloy, Toiv BL Erkpoıv xal aloyarege. 
of di ’Eyeoraloı roıövde Tı REereyynoayro Tote öte ol noW- 
ro nuloßes av Admvalay Nov abroig ds NV xataaxonıy 
zov yonuorwv. Es te To Ev "Eovxı leoov Tüs Ayoodtrs 
Gyayovres avrovs Enedtıfay T& dvasynuore, yıalas re za) 
olvoyoos zal Ivuarnoıa za) allnv xaraoxeunvy odx Öllym, 
& övro doyvoä nollG nleln riv Oyıy ar’ Öllyns duvanens 

3 yonuerwy nragelyero’ zur Ita Eevlocıs NoLoVuEvor TWV Toım- 

oıtov a Te BE adıns ’Eydorns dunwuere xa) yovoa xal 

soyvoä Evilffavres xal ra Ex av &yyüs nolewv xal bowı- 
zızwv xal "Ellnvidov alrnoauevoı Locpepov Es ras Eorıaaeıs 
ws olxeio Exaotoı. zul navımy wg Ent To roll Toig avrois 
xowuelvwy xal navroyov noilmy Yaıvoulvay ueyalny nV 


4 


47 
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&xnandıy Tols Ex TOV Tomowv Admvaloıs rupeige, 202 Kpı- 
»öuevoi ds Tas Adıyvas dıedgönaav os zonuere molle Tdousr. 

Kal ol. uly auros Te Anarndevres zer Tobs &lkovg Tore 
neloavıes, Eneıdn dıjkgev 6 Aoyos örı oux ein Ev ıy 'Eykory 
Te yonuera, nollyy ıhV alılav elyov Uno TWy aTocrıwTWy 
ol dE oroernyol noös T« TEROOVTE EBovAevovro. Kal Nıxlov 
ubv 79 yyaun nieiv En Zelıyoüvre naon ıj oroarıg, &p 
öneo udlıora Endupsnoav, xal Av uly mepfywoı yonuare | 
zeyıl TE orpersuuarı ’Eyeoraioı, npös rausa Bovlevscdat, 
ei dE un, rais dnxovra vavalv, Önaonso Jrn70avro, dfıovr 
dıdovan aurods ToopiV, za) napuuelvavrag Zelıyouvrious Fi 
Bla 7 Evußaocı dıallakaı wörois, zur oürw, napenievoastas 
as allas nölsıs za Enıdelfavras ulv vv duvauıy 1% 
Asnvalov nöltws, Iniwoavras BE ıny ds rooſçe pllovg zul 
Fruuayovs noosvulav, anonleiv olxade, 79 un 10 di Ollyov 
aut anno Tod Adoxnsov F Asovrivovs olol Te @0ıy apelijons 
N vv allev Tıyva nolsov noooayeykodaı, xar rj wolt 


48 danavavras 1a olxein ui zıyduvevev. Alxıßıadns BE oüx 


&pn xofvaı Tooavın dvvauesı Punlevoavras aloyows zel 
angoaxtous!) amerheiv, ali Es te Tas nöktıs Enızngvzeveode 
wınV Zelıvoüvrog xa) Zvpaxovosv ras ällas, xal rergacdar 
xal ToUs Zıxelovs ToVS ulv Ampıoravaı Anno TWV Zvpaxociey, 
roúſę DE pliovs oioga:, Ivo aitov xal orgarıay Eywol, 
zosrov DR neldEıv Meoonvlovs (28V nöop yap udlıoıa zul 
7000B0ANj elvım abrovs rs Zıxellas, zer Auulva zu) &popur 
ow?) 77 orgarıa Ixavorarnv Eacosaı), moo0ayayoutvovs d 
tas nöltıs, eldores u wv rıs molsunası, oürws ijon Zu 
gnxovocıs za) Zelıvoüvrı Ennıyeipeiv, Av un ol ulv ’ye 
oraloıs Evußalvuoıy, ol dt _Acovrlvovs Eocı xuroıxler. 


49 Acueyos dt ayrızous pn yoijvaı nAeiv En) Zvoaxovons ze 


005 5 noldı Ws Tayıora 79 udayny nowsioda:, Eos En 
anapaoxevot re eloı zul udlıora dxnenimyulvor. To yüß 


*) Conj. von Poppo. Die Hdschrr. u. Ausgg. anrgaxrug, ge- 
gen den Gebrauch des Thuk. 


2) pı mit einigen, nicht den besten Hdschrr. * äyopusass *. 
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no0rov navy OTparevua dewvorarov. elvarn Av ÖL yoovioy 
zrotv Es Oyıv dev, Tj yyauy dvadagvoüyras avdgamous 

2 xal rj Öyeı xarappoveiy uälloy. alpvidıoı') di Hy no00- 
neowoıy, Eos Erı nepıdeeis nooad£yovraı, udlıor av Opäs?) 
negıyeviodaı xal xasa nayra Gy aurous dxpoßijazı, TH te 
de (nieivroı yüp üy viv yavivaı) za rj ngo0doxig er 
neloovsoı, uclıora dB’ &y TO aiılxa xıyduvg Ts warn. 
elxös d2 elvaı xal Ev rois aypois nollous anoinpsivaı!) 
Eu dıa TO Annıoreiv opäs un.Aeıv, xol Eoxomloulvery av- 
rv TIV OTEATIEV 00x ANOPNCEV yonuatov, AV xcòo Ti 

3 nölsı zparoüoe xaseinrer. Tovs re Allovs Zızelsorag ob- 
ws ijon uällov xal Exelvoıs oV £vuuaynosıy xab agle 
noocıvar xal 0v diaueliNoey TregLoxonoüvras Ömöregn 
zearjoovon. vuavoraduoy di Enavaywonoevras zer &pogun- 
Hlvras*) Meyapa Epn yejva noıiode:, & nv lohuea, int 
xovra Zvpaxovoov ovre nAouv noluy obre ÖdoV. 

50 Acduoyos ulv traut einwv Öuws no0084Ero xal’) ai- 
Tos 5 Alrıpıadov yvuuy. uera di vovro Almußıadns Tj 
aurov vn dıanlevons ds Meoonynv xal Aoyovs TEOIMaaMEVoS 
neo) Evuuarlas noos aurovs, ws ovx Ineıdev, AAN anexol- 
vavıo noltı ulv &v ov dekacdaı, ayopay d’ Em napkken, 

2 äne&nkeı &s To ‘Pnyiov. xal eugug Evuninowoavres Einxoyra 
vous dx naoav ol orgaınyol xcl ra Enırydan Ampoviks 
openieov Es Nakov, ınv Allnv oroarıav Ev Pnylp xare- 
Aınovres xal Eva 0pwv avray. Naklav di dekaufvem Ti 

3 nmolsı napenıtov ds Korayıv. xcul ws aurous ol Kazravalcı 
obx Edtyovro (dvjoav yap aurosdı üvdpes ra Zupaxoaler 
Boviousvo.), Exoulosnoav En) roy Tnolav norauoy, za wü- 
Aoauevor 75 voreoale En) Zvpuxovoas Enleov, Ent xipms 
Exovres rag Allas vads‘ dexa BL TWy venv nooureuyar & 


*) bmit den meisten Hdschrr. aiyv{dsov, was aber als Adverb. 
nur bei Späteren vorzukommen scheint. 

2) & b2 opeis nach Bekker’s Conj., nicht nothwendig; pı & 
T opas T. | 
2) b mit mehreren, auch guten Häschrr. anolsıp9ives. 


) p a dyopmodtvrag nach Schäfer’s Conj. S. die Note. 


Thufydides VI’ 50. 73 


fei jedes Heer am furchtbarften; zögere es aber che es fich fehen 
laſſe, fo faßten die Leute im Herzen wieder Muth und verachteten 
es auch beim Anblic leichter. Wenn man dagegen jebt plöklidh 2 
angriffe, fo lange jene noch voll banger Erwartung feien, dann 
werde man am leichteften obflegen und fie in allen-Beziehungen eins 
fhüchtern theils durch den Anblick (denn man werbe jeht am zahls 
reichten erfcheinen) theils durch die Erwartung ihres künftigen 
Schickſals, am meiften aber durch bie fofort eintretende Gefahr des 
Kampfes. Vermuthlich aber werde man auch Biele noch draußen 
auf dem Lande antreffen, weil fie nicht an die Ankunft einer Flotte 
geglaubt hätten, und brächten fie auch ihre Habe hinein, werte es 
dem Heere doch nicht an Unterhalt fehlen, wenn es fich ſiegreich 
bei der Stadt lagere. Auch würden dann fofort bie übrigen Site 
lioten viel eher unterlaffen jenen beizuftehn und auf die Seite ber 
Athener treten und nicht zögern um erſt zuzufehn welche von beiden 
fiegen würden. Zur Blottenftation aber, fagte er, müfle man Mes 
gara machen, nachdem man fi zurüdgezogen und fchnell dorthin 
gewendet babe, einen Ort der menfchenleer war, von Syrafus we⸗ 
der zu Waſſer noch zu Lande weit entfernt. 

Nachdem Lamachos dies geſagt, ſchloß er ch denn doch auch 50 
bee Meinung des Alkibiades an. Hierauf fuhr Alkibiades mit feis 
nem Schiffe zu den Mefleniern hinüber, verhandelte mit ihnen we 
gen eines Bündniffes, kehrte aber, als er fie nicht dazu bewegen 
fonnte, fontern fie ihm antworteten, in bie Stabt würden fie den 
Eintritt nicht geftatten, wohl aber draußen einen Markt eröffnen, _ 
nah Nhegion zurüd. Und fogleich bemannten die Yeldherren 60 2 
Schiffe aus der ganzen Zahl, nahmen die nöthigen Lebensmittel 
an Bord und fuhren nad Naros, indem fie das übrige Heer und 
einen von ſich felbft in Rhegion zurüdliegen. Nachdem aber bie 
Rarier fie in der Stadt aufgenommen, fuhren fie nad Katane. 
Und da bie Katanier fie nicht aufnahmen (denn es waren bort 3 
Männer welche es mit den Syrakofiern hielten), fchifften fie zu dem 
Flufte Terias, und nachdem fie dafelbft übernachtet, fegelten fie am 
folgenden Tage gegen Syrafus, bie übrigen Schiffe in eine Linie 
gefellt; 10 derſelben aber fchiekten fie vorauf um nad dem großen 


= 


5) x«l fehlt in den besten Hdschrr., daher klammert es p 
ein, doch hält er es selbst für richtig. 
Thukydides VI. 7 


51 


52 
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109 ulyav lıulva nlevoal Te xal xaraoxkıyaodar El Tı vav- 
rixoy Eorı xadeılxvoufvov, zul xnoüfcı Eno TOV vw 
nooonlevoovras örı Admvaioı Axovor Acovılvous Es Ti 
davı@v xaroıxıovyres xara £vuuaylav xar Evyyevaavy* Tous 
oũûv övyras Ev Zuouxovaaıs Atuvılvav os nao& pllovs xal 
ebsoyfras Adıvalovs’) adews anıdEva. Ener d’ dxnpuydn 
za xareoxeıyavro iv Te nolıy za Tovs Auudvas xab Te 
nepl nV zopar, BE ns abrois Öpumulvors nolsunreo WW, 
anenlevoay nalıy & Karayıv. Kar Exxinolas yevouerns 
nv ulv oroorıav ovx 2ölyovro ol Karavaioı, Tous dè aree- 
inyobs Losl90Vras ?xElevov, El Tı Poviovroı, eineiy. xl 
Afyovros Toü Alxıfıadov zul ray dv Try moltı noös ray &- 
xinolav reroauufvwv ol orparıwraı nullde rıya Evopxodo- 
unutvm zaxus ElaYov dıslövres xal LaelYovres Ayogakov & 
env nolıv. av di Karavalov ol ulv ra ruv Zvgaxoclev 
Yoovovvıes ws eldov To orgarevua Evdov, eutüs negıdecis 
yevöusvor ünetjAdov 00 noAlol rıves, ol de aAdoı Eympi- 
vavro Te Fuuuazlav toisg Admvaloıs xal TO Gllo OTpatevuue 
&xelevov Ex ‘Pnylov zoullev. uera di Tovro mÄevgevtes”) 
of Asnvaioı ds To ‘Pnyıoy non ijon TH orocriã aganres k 
riv Karayıyy, EneıdN Aplxoyro, xateoxevd{ovto TO OTpmTo- 
nnedoV. 


’Eonyy&ilero ÖL avrois &x Te Kaueolvns ws el Eidoıe, 
mgoazwgoiev &y za) örı Zvpaxocıoı nÄNGOVCL vavtıxzoV. ATRAOY 
ovyTj organ nagenievony aowrov ulyv EnlZugaxovgag' xal 
ds oUdty evgov vevrıxöv aAmgovuevov, napexoullovro aus 
Int Kauaolvns xal oxovres ds Toy alyınköv Enexngvxevovro. ol 
d’ ovux EdEyovro, Akyovres oyloı Ta 5oxıa elvaı un xara- 
nıeovrwv Admvaloy dEyeosaı, Hy un avrol nrlelovg WETa- 
neunwoıv. üngoxtoı BL yevöusvoı ünEnleov‘ zur Gnoßayse 
xara zı Ts Zvpaxoolas xal Konaynv Momoauevos xa) 10) 
Zvoaxootwy Inntwy Bonsnoavrwv za Toy wılay Tu 


!) So nur eine Hdschr., doch nothwendig statt des un- 
brauchbaren Genitivs der Vulg. 


Thukydides VI. 51. 52. 75 


Hafen zu fahren und zuzufehen, ob eine Flotte von Stapel gelafien 
fei, und hinanfegelnd von den Schiffen durch einen Herold befannt 
machen zu lafien, die Athener feien da um die Leontiner wieder in 
ihr Land einzufegen gemäß dem Buͤndniſſe und ber Berwandtichaft; 
die in Syrafus befindlichen Leontiner möchten daher furchtlos zu 4 
den Athenern als ihren Freunden und Wohlthätern fommen. Radıs 
dem diefe Bekanntmachung erlaflen war und fie die Stadt, bie 
Häfen und das Terrain, von welchem aus operirend fie den Krieg 

zu führen hatten, befichtigt, fuhren fie wieder ab nah Katane. 
As nun Hier eine Volksverfammlung berufen war, weigerten fi 51 
die KRatander das Heer aufzunehmen, forderten aber die Feldherren 
auf hineinzulommen und, wenn fie wollten, zu reden. Und wähs 
rend Alkibiades ſprach und die Einwohner der Stabt auf die Volks⸗ 
veriammlung ihre Aufmerkſamkeit gerichtet Hatten, fprengten die Sols 
daten unbemerkt ein fchlecht eingefeßtes Kleines Thor, drangen in 
die Stadt und giengen auf den Markt. Sept gerietben diejenigen 
von den Ratandern welche Syrakufiih gefinnt waren, als fie das 
Kriegsvolk drinnen fahen, fogleih in Angſt und entfernten fi 
heimlich, nicht viele an der Zahl, die Uebrigen aber flimmten für 
ein Bündniß mit den Athenern und forderten fie auf das übrige 
Heer aus Rhegivn kommen zu laflen. Hierauf fuhren die Athener 
nach Rhegion hinüber, brachen jebt mit dem ganzen Heere nad) 
Ratane auf und richteten, als fie angelangt waren, das Las 
ger ein. 

Es wurde ihnen aber aus Kamarina gemeldet daß man, wenn 52 
fie käͤmen, fich ihnen anfchließen würde, und aus Syrakus, daß 
man dort eine Flotte bemanne. Sie fegelten daher ‚mit dem gans 
zen Heere zuerft länge der Küfte gegen Syrakus, und als fie feine 
Flotte bemannen fahen, fuhren fie wiederum längs der Kuͤſte nad 
Kamarina, legten an dem Ufer an und begannen Unterbandlungen. 
Diefe aber nahmen fie nit auf, indem fie fagten, ihr Vertrag 2 
beſtimme, nur dann, wenn die Athener mit einem Schiffe ans 
Land fämen, fie aufzunehmen, wofern fie nicht ſelbſt mehr herbei⸗ 
riefen. So fuhren fie unverrichteter Dinge ab; dann landeten fie 
an einem Punkte des Syrafufifhen und plünderten, als aber die 
Syrakufifhen Reiter herbeieilten und einige Leichtbewaffnete die fich 

2)b g k mit zwei guten Hdschrr. dsanisvoarres. S. Ar- 
nold’s Note, dessen Unterscheidung jedoch vielleicht zu subtil ist. 

7 % 


— 
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taxsduouevous dıapdeıpayrwv ansxoulodnoavy ds Kazrayıy. 
58 Kal xaralaußavovos ryv Zalauıvlav vady dx ray Adıvay 
Nxovoay Ent re Alxıbıadny, ws xelsvoovrag Anonlsiv & 
aroloylavy av rn nölıs Bvexaisı, xal d’ üllovs Tıvas ray 
GTIKTIWTÜV TOY HET MUTOV, usunvyuvulvoy Tee TaY uuvoTy- 
2 play ws doeßouyıwv, ray di za) repl ray "Epuav. ol yag 
Adnvaioı, dneıdn roeriâæ dnenieuoev, ovdtv Tocov {1 
tnoıy Enolodvro TWy TiEEL TR Mvormora zul TV zIepL Tous 
Bonäs doaoseyrov, xzal ou doxıualovres Tovs unvuras, alla 
rayıa!) Unontus dnodeyousvor, dı“ NoVnoWV Avdomnmy 
alorıy nayv yonorous av nolıravy fullaußgvovres zure- 
3 dovv, yenoıuareoov Tyovusvor elvaı Bavavloaı TO TTOKYAG 
za) evoeiv A dia unvvrov novnolav riva xa) zonarov do- 
xoüyra eva altındevra avklsyxıov dıayuysiv. Emmıotapevos 
yap 6 düuos dxoj ryy Heacıoroatov za av naldey rv- 
oayyida zaleaıy Televraoav yevoulyny zer eoatrı ovd 
up davray za) Apuodlov zaralvdsioay, all’ Uno Aaxsdar- 
uovlov, &poßeiro ael xal nayıa Unontaus 2laußave. 


54 Tö yap Apıoroyslsovos za Aouodlov zölunue de Eewrı- 
any Euyrurlav dneyauondn, NV 2ya En nilov dınynaauevos 
dropava oUTE Touvs Allous oure avrous Adnvyalous reg 
TOYy Operipwy Tupavyvavy obot neol Toü yevoufvav axgıpks 

2 ovötv Akyovras. ITeiaıoreatov yap ynomod TelgUTNaayros 
&y ri svoavvidı ovy "Innaoyos, saree ol nollor oloyzan, 
all "Innias nosoßuraros mv Eaye nv agymv. yevoukyov 
di Apuodiov wor Nlızlas launpov Apıoroyelswy, ayno ruo⸗ 

3 aoıay, u£oos nollsns, foaorns av elyev avray. zrerpadels 
dt ö Apuodıos Uno “Innapyov Tod Ilsıcıaroarov xal 0V 
zauosels xzarayopsves To Apıoroyeltovi. 6 dR dpwrixug TE 
oalynoas xa Yoßndes nv "Innaoyov duvanıy un Pig 
FE00Ryayıtas avıov, Enıßovlsvsı &UFUS ag ano TuS UN- 

4 apyovons dfımasws zaralvoıy ty ruoayvidı. zul Ev Tovım 
6 "Innagxos os audıs neıgacas oudtv udlloy Ensıde TOV 


2) So p k mit den meisten u. besten Hdschrr. Sonst zavras. 


Thukydides VI. 53. 54, 17 


zerſtreut hatten töbteten, kehrten fie nach Katane zurüd. Hier fins 58 
den fle das Salaminifhe Schiff aus Athen vor, welches gefommen 
war nad dem Alkibiades um ihm ben Befehl zu überbringen, abs 
zufahren zur Verantwortung wegen ber Befchuldigungen die ber 
Staat gegen ihn erhob, fowie nach einigen der unter ihm ſtehen⸗ 
den Soldaten, die wegen der Myfterien angegeben waren als Ents 
weiber, andere aber auch wegen der Hermen. Nämlich die Athener 
fellten, als das Heer abgefahren war, nichts deſto weniger eine 
Unterfuhung der Bergehungen gegen bie Myfterien und die Hermen 
an, und indem fie die Angeber nicht prüften, fonbern Alles arg⸗ 
wöhnifh aufnahmen, ergriffen fle, Tchlechten Menſchen glauben, 
hoͤchſt ehrenwerthe Bürger und warfen fle ins Befängniß, da fie 3 
es für heilfamer hielten die Sache genau zu umterfuchen und zu 
enthüllen, als daß wegen ber Schlechtigfeit eines Angebers Icmand, 
wenn er auch fonft für wacker galt, fobald er angefchuldigt war, 
ohne Unterfuchung davon komme. Denn da das Volk vom Hörenfagen 
mußte daß die Alleinherrfchaft des PVeiftftratos und feiner Söhne 
zulegt drüdend geworden und obenein nicht einmal von den Athe⸗ 
nern felbft und dem Harmodios, fondern von den Lafedämoniern 
geflürzt worden ſei, war es immer in Furcht und faßte Alles args 
wöhnifh auf. 

Rämlich die kuͤhne That des Harmodios und Nriftogeiton 54 
wurde wegen eines Liebeshandels unternommen, durch befien aus⸗ 
füßrlichere Darftellung ich zeigen will daß weder bie Andern nod) 
die Athener ſelbſt über ihre Tyrannen und das Geſchehene eiwas 
Genaues erzählen. Als nämlich Peiſiſtratos hochbetagt im Beſitz 2 
der Alleinherrſchaft geftorben war, erhielt nicht Hipparchos, wie 
die Meiften glauben, fondern Hippias als der Neltefte die Regies 
rung. Da aber Harmodios durch jugendliche Schönheit ausgezeich⸗ 
net war, Huldigte ihm als Liebhaber Ariftogeiton, ein Städter aus 
der mittleren Bürgerclafle. Harmodios nun wurde vom Hipparchog, 
dem Sohne des Peififtratos, mit Anträgen verfolgt, gab ihnen 
aber fein Gehör, fondern zeigte e8 dem Nriftogeiton an. Diefer 
aber, nah Art Berliehter von heftigem Scjmerz ergriffen und die 
Macht des Hipparchos fürchtend, daß er nämlich jenen mit Gewalt 
dazu bringen möchte, arbeitet fogleich, To weit er es feinem Range 
nad vermochte, auf den Sturz der Gewaltherrſchaft hin. Ale nun 4 
inzwifchen Hipparchos feine Anträge erneuerte, jedoch eben fo wenig 


t 


00 


18  80YKY4IA0Y.2. 


Aguödıor, Blaıov utv oudty EBovisro doür, Ev’ zgong!') dE 

zıyı Gpavei ws ou dıa Toüro da nageoxsvaLsro wgonnia- 

zıu9 auToV. oVdL yap Tv allıy Goxnv dnaysns nv dc Tovg 
5 mollovus, all’ avenıpdovas xzareornaero‘ zul dnsrndevony 

En) nleioroy di TUgayyoı?) ouroı dgerijv zul £uyeay, xal 

Asvalous elxoorny Aovov neR000UEVOL TWY ‚yıyvoulvay 

ıny re nolıy auray xzalws dıexöoungar xch roᷣ⸗s æoleuous 
6 dıeypegov xal Es To fega E9vov. ra di alla even n nödıs 
Tois olv xeıuevors vopoıs dxoiro, ninv za” 6aoy dei rıya 
Ineutkovro pay avzay Ey Tais doxeis elvaı. za) alloı TE 
adrwy Nokav 79 Eviavolay ‚Asnvaloıs — za) ‚Heotarga- 
zog 6 'Inntov roũ Tugavvevoayrog vlog, soü nannov ‚Igor 
rovvoua, ös?) rüv dwmdexa Fewv Pwuöv röv Ev rij ayood 
Soyuv avkinxs xu) 70V ou Anollovog iv IIvlov. xal 
8 udv &v Tj ayop& ngoGaxadounoas Vorepov ö dijuos 
Ayıyaloy ueilov ufxos sov Bwuoü Yyparıce robzlygauna' 
roũ d’ &y IlvSlov Erı za) vyüy dijlovy darıy auvdpais yodu- 
uacı Afyov rads‘ 


A 


uvüue ròdꝰ As days Hnolorgaros “Innlov vlög 
Hixev Anöllevos IvHlov iv reubveı. 


55 Or di noeoßuraros wy ‘Innlas hokev, eldus ulv za) 
dxoj dxgıßloregov allwy loyvellouaı, yvoln 8’ üy riç za) 
aurg Tovro° naides yüg airh uovop*) yalvoysaı ray yrr 

alov —8B yevouevoı ‚„ osö re Amuös onualveı x 9 
ornin need Ts Tov Tugavvav adızlas A Ev Tj ——e— 

2 üxgonölsı araseica, Ev Gedoctoſũ ulv oud” Innäggos 
oddels nais yeyoaazaı, Innlov dt nevre, ol avın dr Muo- 
ofvns rüs Kalklov roũ "Yrregexldov Huyarods Byevovro" eizös 
yig av Toy nesoßurarov neWToy yüucı. xl 89 17 adrj?) 


1) So pa nach Levesque’s Conj. Die Häschrr. unrichig rorg. 


”) p nach eigener Gonj. [oi] zugavros, doch ist der Artikel 
wohl onthehrlich ia dem Sinne: —* rannen übten diese.“ 


2) ba [5s]; vergl. die kritische Note zu 1, 128, 3. 2, 65, 7. 
ich würde an allen drei Stellen das Pronowen lieber eat- 


Thukydides VI 55, 79 


Gehör fand Heim Harmodios, wollte er zwar feinen gewaltfamen 
Schritt tbun, nahm fi aber vor auf eine verbedite Weife, als 
geihähe es nicht deshalb, ihn zu beihimpfen. Denn auch in feis 
ner übrigen Regierung war er nicht Kart gegen das Volk, fondern 
er richtete diefelbe auf eine vorwurfslofe Weife ein; überhaupt übten 5 
diefe als Tyrannen am Jängften Tugend und Ginfigt, und wähs 
rend fie von den Athenern nur das Zwanzigftel des Ertrages ſich 
Reuern ließen, verfchönerten fie nicht nur bie Stadt aufs Treffs 
lihfte, ſondern beftritten auch die Koften der Kriege und opferten 
in den Tempeln. Uebrigens aber handhabte die Stadt felbf bie 6 
früher geltenden Geſetze, nur daß fie immer dafür forgten daß einer 
von ihnen in den Staatsämtern war. Und fowohl andere von 
ihnen befleideten das einjährige Archontat zu Athen als auch Peiflftras 
toe, der Sohn des regierenten Hippias, der den Namen feines Groß⸗ 
vaters führte, welcher den Altar der zwölf Götter auf dem Markte 
als Archon weihte, fo wie ben des Apollon im Tempel des Pythios. 
Und an ben auf dem Markte baute das Volk von Athen fpäter 7 
eine Berlängerung an und verbedte fo die ISnfchrift des Altars; 
aber an dem im Tempel des Pythios ift dieſelbe noch jebt fichtbar 
und befagt in verwifchten Buchſtaben Folgendes: 

Dieb hat Hippias’ Sohn, Peiſiſtratos, einftens ale Archon 

In des Pythiſchen Gott's Tempel ale Denkmal geweiht. 

Das aber Hippias als der ältefte Sohn die Regierung führte, 55 
behaupte ich weil ich es auch durch mündliche Machrichten genauer 
als Andere weiß, man kann es aber auch ſchon hieraus fehen: Ge 
ergibt ſich nämlich daß er der einzige unter den vechtmäßigen Brüs 
dern war der Kinder hatte, wie der Altar und bie über die Unges 
rechtigkeit der Tyrannen auf ber Burg von Athen errichtete Säule 
zeigt, auf welcher vom Theffalos und Hipparchos Fein Sohn ers 2 
wähnt if, vom Hippias aber fünf, die ihm von der Myrrhine, der 
Tochter des Kallins, des Sohnes des Hhperechites, geboren waren; 
denn es war natürlich daß der Aelteſte zuerſt heirathete. Auch iſt 


behren, doch hiesse das vielleicht nicht die Abschreiber, sondern 
den Autor selbst corrigiren. 
‚*) pg mit den meisten und besten Hdschrr. zovor, doch mir 
wahrscheinlich. 


—X So pa k mit einer errigirten Häschr. Sonst unerklärlich 
ROT 
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ornin moWros ylypanrar uera Toy mareon, oUdR Toüro ün- 
801x0Tws dıa TO MoEOBEVUEY TE AT’ AUTOÖ xal Tupayvedcnı. 

3 00 unv od’ Ay xzaragysiv uoı doxei more 'Innlus TO na- 
gayofjun dadlwus YYy Tvpavvida, ei "Innapyos ulv Ev 1) 

4 doxj @v anddavev, avrös dR wusnuep6V zasloraro" allt 
zar din To mooTegov Fuyndes Tois udv moAlreıs (poßeooy, 
&s dd rooc Enıxovgovs axpıßk, nollo To mepIovrı Toü 
doyaloüs xurexparnos, xal oby as Üdelpös Yerepos 0% 
Anoonoev Ev @ oU nodregov Fuveyüs aurinze, Ti oz. 
“Innaoxp dt Euv@ßn Toü ndsous rij dvoruyle Övouaadeyra 
zal av dokav rüjs tupavvidos ds ra Ensıta nooolaßeiv. 

56 Tov d’ ovv Apuodıov anapyndevre yv nrelgacıy, conto 
dıevosito, ngounnAazıdev’ ddEeApNV yap auroü xopnv dnayyel- 
layres jxeıv zavodv oloovoay Ey nounn rıvı, annlaonv Al 
yovres obdE dnayyeiloı 179 aoyiv dıa To un dElav elvaı. 

2 zulenas d2 Bveyxövros toü Apuodlov nollg IN ualloy di 
&xeivov za 6 Apıoroyeltwv napweuvero. zul aürois ra ul 
alle oösg tous Euvenıynooutvous To Eoyp dntngaxto, ne- 
oıdusvov dt Hovasıvamı r& ueyale, &v 1 uovov Aulog oüy 
ünontov Eylyvero Ev Önkoıs av noAıray Tols TYV nounmy 

3 nreuyovras”) a3ooous yerkayaı za) Eder kofaı ulv aurovs, 
Euverrauuveıv ÖL. euFUg Ta Troös Tous dopumpopovs Exelvovs. 
00V: d&. od moilol of Evvoumuoxorses doypelelas Evexa *)- 
Nanılov yip xul. rovs un ngosıdöras, Ei xal Önoaoıovy 
rolunasıov, dx roü agaypfjuc, Exovras ye onka, &Helnosıy 

57 opäs aurovs. Euvelsugegoüv.. Kal os Ennigev N.Eoprn, ‘In- 
las. utv Ew dv ro Kegausıza zulovutvp were zuy dopv- 
Yopwv dıszoous Ws Exaore Eyoijv rs mounns. nooidva 6 
82 Aguodıog zul 6 Apıaroyslrwv Eyovres ijon 1a Eyxeioldıa 

2 &s.10 Eoyov. noonsoav. xal ws Eldoy rıra Tav Euvauorav 
‚oyploı dıalsyousvov olxelus ro 'Innie (nV di näcıw ei- 
ng000dos ö ‘Inntas), Edsioay xal Evouıcav usunvüodel Te 


1) So einige mittelmässige Hdschrr.; die übrigen u. die Ausgg. 
wohl sinnwidrig rduwarzas. 

2) b mit fast allen Hdschrr. ovvex«, was das einzige Beispiel 
dieser Form für &vexa bei Thuk. wäre, obwohl es sonst in der 
Attischen Prosa sich zuweilen findet; s. Poppo’s grosse Ausg. 


Thukydides VI. 56. 57. 81 


er auf derfelben Säule zuerft nad) dem Vater verzeichnet, und auch 
dies nicht ohne Grund, weil er nach ihm der Neltefle war und die 
Regierung erhalten hatte In der That hätte auch, glaube ich, 3 
Hippias Feinesfalls auf der Stelle fo leicht die Alleinherrichaft bes 
hauptet, wenn Hipparchos im Beige der Macht geflorben wäre, 
und er erfi eben an jenem Tage ſich aufgeworfen hätte; fundern 4 
fhon wegen feines früheren den Bürgern Furcht einflößenden, für 
die Miethstruppen aber aufmerkffamen Benehmens behauptete er ſich 
mit mehr als Hinreichender Sicherheit, und war nicht wie ein jüns 
gerer Bruder verlegen in der Herrſchaft, als einer Sache mit der 
ee nicht früher vertraut geworden. Dem Hipparchos aber begegnete 
es daß, ‚weil er durch fein unglüdliches Ende befannt geworden 
war, man in ber Folgezeit von ihm auch glaubte, er habe die 
Alleinherrichaft geführt. 

Den Harmodios.nun ter feine Zumuthungen abgewiefen hatte, 56 
beihimpfte er, wie er es vorhatte; nämlich fie forderten jeine 
Schwefter, eine Jungfrau, auf zu fommen um bei einem Beflzuge 
als Korbträgerin zu fungieren, und wielen fie dann zurüd behaups 
tend fie gar nicht aufgefordert zu haben, weil fie deflen nicht würs 
dig fei. Da fich aber Harmodios hierdurch ſchwer gefränft fühlte, 2. 
wurde auch Ariitogeiton feinetiwegen nod) weit mehr aufgereizt. Und 
fie hatten alles Uebrige mit denen welche die That mit. ausführen 
follten abgemacht und warteten nur die großen Panathenien ab, 
an welchem Tage allein es feinen Verdacht erweckte daß diejenigen 
Bürger welche den Feſtzug geleiten wollten verfammelt in Waffen ers 
fhienen; und fie felbft follten den Anfang maden, jene aber fofort 3 
ihnen gegen die Leibwachen beiftehen. Es waren aber ber Ders 
fhwornen nicht viele, der Sicherheit wegen; denn fie hofften daß 
auch die nicht vorher Gingeweihten, wenn auch noch ſo Wenige 
das Wagniß begönnen, fich, da fie ja. Waffen hätten, auf der Stelle 
entfchließen würden ihre Freiheit mitzuerfämpfen. Als nun das 57 
Feft gekommen war, machte Hippias draußen im fogenannten Ke⸗ 
rameifos mit den Leibwachen die Anordnungen, wie jeder Theil 
des Feflzuges vor ſich gehen follte, Harmodivs aber und Ariſtogei⸗ 
ton, bereits mit den Dolchen verfehen, wollten zur That fchreiten. 
Als fie nun einen ihrer Mitverjchwornen vertraulich mit dem Hip⸗ 2 
pias reden fahen (Hippias aber war für Jedermann leicht zugaͤng⸗ 
lich), wurden fie bange und glaubten, fie feien verrathen und würs 
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xal 6009 oüx 7dn Evllnpsnosodar. Toy Avnnjoavra oUv 
opäs zul di Övyneo navın dxıyduvevov EBovAovto TTEOTELKOY, 
3 el duvaıyıo, mooTLumpNoeodaı, zul Warneo Eiyov Wpundav 
low Tray nvlov, za) negiervgov To 'Innapoyp naga!) To 
Aewxögıov xulovuevov, zul EUIUS ATEMOKENTÄG TTEOOTTEOOY- 
res xal os av uakora di’ öeyüs, 6 ulv Lowrıxüs, 6 di 
ÜBeroukvos, Eruntov xal anoxtelvovoıv avrov. xal Ö ulV 
tovs dopvgyogovs To auriza dıampevye, 6 Apıoroyelray, FuV- 
dpauovros Toü Öykov, xal Üoregoy Anpses ou dadtms dis 

58 1£9n' Aouodıos ÖL adrov napaypjua anollurar. AyyeldEr- 
tog d2 ‘Innla Es Tov Kepausıxov, oux Ent TO yEvoueyov 
all Ent tous nountas tous Onklras noorepov 7 alaHEodaı 
aurous, irrogeV Oyras, eUdUs ymonae, zal ddnlws Ta Oye 
wieoausvos noös 17V Evumooav Exelevaev avrovs, delfag ri 
xwolov, aneldeiv Es euro üvev ray Only. xal ol ulv dyeye- 
onoav olousvol rı doeiv aurov, Ö di Tois Erıxovpoıs podsas 
za Onle ünolaßeiv EEelkyero eudüs obs dnyriaro zab el zu 
coschon Ryzeıpldıoy Eyav' uera yap aonldos zu dopeTos 
el IE00V Tas nounds noleiv. 

59 Towvrp utv roonp dı' Egwrızny Aunmv Ü Te Corn is 
Enıßovläs xzal 7 dloyıoros rolua dx Toü napaxpijum mept- 
dsoüs Apuodip xal Anıoroyslsovı Eykvero. Tois d AInval- 

2 015 zalenareoa MET ToUro N Tvonwis xarlorn, xl 6 “In- 
ntas dıa gößov HEN uallov 0v av Te nolıray wollous 
&xreıve act noös ra Km kum dısozoneiro, el no9ev dopa- 

3 Asıay rıya Öpgn ueraßolis yevoufvns Undoxovaay ol. “In- 
n0xlov yoüy Tod Aauyaxnvod tupavyyov Altavıldn a nad 
Yuyartga Eavrod uera Taüra Agyedixny Adnvaios av Aaumpa- 
zuvo Eduxev, aladavousvos avrous ulya naod Baoılei Aapelp 
duvaodeı. zur auris ojua iv Acuyaxp Loriv iniyoaupa 
Eyov rode: 

4 avdeös agıorevoavrog 2v 'Eiladı ray Ep’ Eauvroü 

“"Innlov Aoyedianv HdE xexeudE zOvıc“ 
N narpos TE xal aydoos adelyav T' ovo« Tupavyoy 
nudoy T 00x ijoſSn voüy ds aracdailny. 
') Eine gute Häschr. zee/, wie 1, 20, 3; pı a + aoa }. 
Krüger verweist wegen raea auf $, 102, 2 und auf seine Gramm. 
$. 68, 36 A. 1 (wohl A. 3). 


Thukydides VI. 58. 59. 83 


den fogleich ergriffen werden. So wollten fie denn fi) an dem 
welcher fie gefränkt hatte und befientwegen fie Alles gewagt, zuvor 
noch rächen, eilten ftehenden Fußes zum Thore hinein, trafen ben 
Hipparchos bei dem fogenannten Leokorion, fielen fogleih, unbes 
fümmert um alles Andere und im höcften Grade erbittert, der Gine 
durch Eiferfucht, der Andere durch bie Befchimpfung, über ihn her 
und verwundeten und tödteten ihn. Und der Bine, Ariftogeiton, 
entfam für den Augenblid der Leibwache, indem die Volksmenge 
zufammenlief, und wurde fpäter ergriffen und nicht fanft behandelt; 
Harmodios dagegen wurde tort auf der Stelle niedergemadt. Als 58 
dies dem Hippias nach dem Kerameifos gemeldet warb, eilte er 
fofort, nicht nach dem Orte der That, fondern zu den bewaffneten 
Seleitern des Zuges, ehe fie es auf ihrem entfernten Standpunkte 
erfahren konnten, und indem er feinen Zügen einen Ausdrud gab 
der Hinfichtlich des Vorfalls nichts verrieth, befahl er ihnen, nad 
einem Plage zeigend, fich dorthin ohne die Waffen zu begeben. 
Diefe nun entfernten fih in der Meinung, er wolle ihnen etwas 
mittheilen, er aber gab den Sölpnern Befehl die Waffen weg⸗ 
zunehmen und fchied fogleich diejenigen aus die er für ſchuldig 
hielt, fowie Alle die mit einem Dolce gefunden wurden; denn nur 
mit Schild und Speer pflegten fie die Weftzüge zu machen. 


Auf diefe Weife entftland dem Harmodios und Ariftogeiton 59 
durch gefränfte Liebe der Anlaß zur Berfchwörung und dann durch 
die plöglich entflandene Angft das unbefonnene Wagſtück. Auf 
den Athenern aber Laftete von nun an die Alleinherrichaft fchwerer, 
und Hippias, jegt mehr in Furcht fchwebend, tödtete nicht nur viele 2 
Bürger, ſondern richtete auch zugleich feine Blicke nach dem Aus: 
lande, ob er wo einen Schuß fände der ihm bei eingetretener Um⸗ 
wälzung zu Gebote fände. Wenigftens gab er hiernach dem Aean⸗ 3 
tides, dem Sohne des Lampfalener Hippofles, ein Athener dem 
Lampſakener, feine Tochter Archedike, da er erfuhr daß diefe Familie 
beim Könige Dareios viel vermochte. Und fie hat ein Grabmal in 
Lampſakos, mit folgender Infchrift: 


Archedike, des Hippias Tochter, der einft in Hellas 
Herrfcht als der trefflichſte Mann, birgt diefer Hügel von Staub; 4 
Waren auch Bater, Gemal und Brüder und Söhne Tyrannen, 
Dennoch zu frevelndem Stolz blähte ſich niemals ihr Herz. 


= 
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5 rugavveuong dR Ern role “Innles Erı. A9mvalov xad navdelk 
!v TO TEerapry Uno Acxeduuovloy zo Alxucıavıdav a 
yevyovrav Eywoeı unoonovdos Es Te Zlyeıov xal zug Al- 
avriönv ts Aauyeazxov, Exeigev di as Baoılda Aapeiov, 69% 
xal öpuwusvos ?s Mapasava Voregov Fre Eixooıp ijon Ye 
00v GV uera Mndwv korourevoev. 


60 Nv Ev9vuouusvos 6 däuos 6 Tov Admvalov zul uıuym- 
0x0uevos 60a axoj ep) aurwy Nnlorero, yalenös NV Tote 
xoL Vrronıns &s ToUs nepl TWV uvorıxzwv iv alılav Außor- 
Tas, za nayra avrois &doxeı ir) Euvwuoolg ölıyapyız) za 

2 Tvoawırn) nengäysar. zul ws aurwv dıda TO TOLüToVy ÖpyL- 
loulvav nollol re zul afıoloyoı avgowroı non Ev ro deoum- 
znolw Noav xal oUx. Ev navin &palvero, aiAk za” Aufoay 
Enedldoonvy uürlov Es TO aypınregov TE xul melelovug- Er 
Evllaußaveıy, $vraude avanelderaı eis av dedeufvwv, ÖontE 
&doxsı altıwrarog eva, Uno ray Euvdsouwtwv Tıvog elre 
oa xal TE övra unvvoaı elre za oU' Em’ duporega yap 
eixaleroı, TO BE Gapes ovdels ouTE Tore ovre Voregov h 
elneiv neol ı@v donoavrwv 10 Epyov. Alymv Ö} Erreıaev ad- 
ròv ws xon, el un xal dEedgaxev, abrov Te adeınv MToınoa- 
uEVov 0W00L zul 17V noAıv Ts Nagovons Unoylas mavoar 

3 Beßmıoreonv yap auro owrnolav elvaı öuokloynoavrı ner 
adelas 7 apvndevrı dıa Öluns &AYeiv. zul ö ulv adros te 
xad Eavroü za zur’ Kllwv unvvs ro rov Eouwv' 6 dE dH- 
nos 6 TWV Adnvalmv dousvos Außwv, ds Wero, TO Gapls 
zal deıvov nolovuevoı 7oOTEgoV, Ei Toüs Entıßovlevovras 
opov ao nımde un eloovren, rov ulv unvurmv ſoſocç zal 

4 tovs Üllous uer’ avroü 60wv un xarnyognxeı Elvoav, Tobs 
dE zaraıtıadEvras xolosıs noınoavres ToVs ulv anextewvav, 
0001 Euveinpysnoav, Toy dE Jiayvyovrwv JavaToy XUTa- 
yvovres Enaveinov Epyvorov Top droxtelverr. xdv Toürp 
of utv nadovres aönkov yv el adlxws ?reriumpnvro, 7 ueyroi 
alln nolıs Ev TO nagovrı negupevos Wgeinto. 
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61 ITepi di roũ Alrıpıadov dvayoyıav ray Iydomy, olneg 
za nolv Eenleiv aurov Inddevro, zyalenüs ol Adıpaicı 
Üaußevov' xal Enedn To av “"Eoudv wovro aapls &yer, 
old dn uällov xal a uvorıxza, wy Enalrıos AV, uer& Toü 
eurov Aoyov za) rüs Euvmuocolas in) ro dnup an Exelvov 

2 Idöxeı noaysivar. xal yap Tıs zul orgarıa Aazedasuoviov 
ob mol Eruye zurk 1069 xaig6v Toürov iv & neg) Tadıa 
d$oguBouyro ueygı loduov nageldouon noös Bowwrovs tı 
nocooovres. Edoxeı oUy Exelvov nodfavıos xal ov Bowzav 
Evsxa ano Euvdnuaros Axeıy, xal el un Epdacav IN avıol 
xara To unvuua Euvllaßovres rovs avdoos, neododiva ar 

3 7 nolıs. xal rıyva ulav vuxra xar xaredapdov Ev Bnoelp 
zo iv noleı Ev Onkoıs. ol re &Evoı Toü Almıpıadov od iv 
Aoysı xar& TöY auröy 10909 UÜnwntevgnoev To düugp Enı- 
ziHE0$01ı° xal rovs üunpovs ray Apyslwv tous &V reis Y- 
0015 xeıudvovs ol Adyvaiocı Tore napedocay To Hoyelmr 
Nup dıc raura dıayonoaodaı!). navıayosev TE negıeor;- 

4 xer ünoryla &s rov Alxıpıadav. worte Bovlouevos avroy & 
xoloıy Ayayovres dnnoxteivar, neunovoıv ovra nV Zalauı- 
viay vœũv ds ıyv Zıxeilav Enl te dxeivov zul av rıeos aller 
dusunvuro. elonro di mpoeıneiv auıo anoloynooußyo dxo- 
lovseiv, Evilnußeveıy ÖL un, Hepamevovres TO TE EÖG Toüs 
&v 15 Zıxellg Orpatıwras Te Oyer&povs xal noleulovs u 
Hopußeiv, xal oby Nxıora rovs Mavrıvkas xal Apyelovs Bov- 
louevor nepaueivar, di &xelvov voullovres neoIjvar pas 

5 £vorparevev, zu) 6 ulv Eywy ınV Eaviod vauv xal ol Euydıa- 
Beßinuevoı anenleov era rs Zalauıvias dx riij Zıxeklas 
as is rüs Adnvas' xal Ineıdı dyevovro iv Bovplois, oëuir 
£uvelnovro, dAl ansAyoVres And TÜs VEws oU pavepol 700, 

6 deloavras ro Ent dıaßolnj Es dienv xaranlevon. old’ ix 
rijs Zalauwlag rews ulv Eintovv zöv Alxıfıaday xal roüs 
uer avroü' ws F ovdanoü pavepol 00V, drovso anonäk- 


») Die besten Hdschrr, dıaypnosc9cı und fast dieselben $ 4 
arroAoynoautvw, wohl beidemal fehlerhaft. 


Po 


<butydides Vi. 61. 87 


Die Aufhetzungen gegen den Alkibiades aber Seitens feiner 61 
Feinde, die ihn fchon vor feiner Abfahrt angegriffen hatten, nabs 
men die Athener mit Erbitterung auf; und als fie num mit ber 
Berſtümmelung der Hermen im Weinen zu fein glaubten, fchien 
ihnen um fo mehr auch die Gntweihung der Myfterien, welcher er ans 
geſchuldigt war, in demfelben Sinne und im Zufammenhange mit 
dee Berfhwörung gegen bie Boltsherrfhaft von ihm verübt zu 
fein. Denn es war auch gerade um dieſe Zeit, als fie darüber fo 2 
in Unruhe waren, ein freilich nicht großes Heer der Lakedaͤmonier 
bis zum Iſthmos vorgerüdt, um mit den Böotern etwas zu vers 
bandein. Dieles nun, glaubten fie, fei auf des Alfibiades Anfifs 
tm und nicht der Böoter megen, nach einer Verabredung gekom⸗ 
men, und wären fie felbft nicht durch die in Folge der Anzeige 
verfügte Berbaftung der Berfonen zusorgelommen, fo würde bie 
Stadt verrathen worden fein. Und einmal fchliefen fie fogar eine 
Racht bewafinet in dem Theſeion in ter Statt. Auch die Gaſt⸗ 
freunde des Afibiades in Argos wurden um biefelbe Zeit verbädhs 
tigt einen Angriff gegen die Bolfspartei zu betreiben; und aus bies 
ſem Grunde lieferten damals die Athener die auf den Inſeln bes 
findlichen Geiſeln ber Argeiee der Bolkspartei der Argeier zum 
Hinrichten aus. So häufte fi) von allen Seiten der Verdacht ges 
gen ben Alkibiades. Deswegen fchidten fie alfo, in der Abficht 4 
ihn vor Gericht zu ziehn und hinzurichten, das Salaminiſche Schiff 
nach Sicilien, um ihn und die Uebrigen welche angezeigt waren zu 
holen. Sie hatten aber Befehl gegeben ihm anzufündigen, er folle 
mitfommen um fi) zu verantworten, ihn aber nicht zu verhaften, 
indem fie das Berhältnig zu den Soldaten in Gicilien, fowohl ben 
eigenen als den feindlichen, fchonten um fein Aufſehen zu erregen, 
und vorzüglid weil fie wünfchten daß die Mantineerr und Ar: 
geier blieben, von denen fie glaubten, fie feien duch ihn zur 
Theilnahme an dem Kriegszuge bewogen. Er fuhr nun nebft ben 5 
Mitangeflagten auf feinem eigenen Schiffe mit der Sulaminia aus 
Sicilien ab, ſcheinbar nad Athen; als fie aber bei Thurii ange 
fommen waren, folgten fie nicht weiter, fontern entfernten ſich 
von dem Schiffe und waren verfhwunden, weil fie ſich fheuten auf 
eine Verläumdung bin zum Proceſſe heimzukehren. Die Manns 6 
ſchaft der Salaminia fuchte nun den Alfibiades und feine Genoſſen 
eine Zeit lang, als fie aber nirgends zu fehen waren, fegelte fie 


I 
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ovres. 6 dt Aluıfıadns Adn Yuyas wv ov noAv Voregov 
il niolov dnepaıwsn Es ITslonovynoov dx rs Bovolas* ol 
P A97vaicı konun den Iavarov xaureyyucay avrov Te xal 
ray uer' &xelvov. 0 


62 Mer& dt raüra of Aoınol av Ayıvalov orparnyol iv 
Tj Zıxellg, dvo ueon ToımNoavres ToÜ Oromteuuarog xal 
kayav Exarepos, Enisov Eiv navyı) Ent Zeilwvoüvrog nel 
Eytorns, Bovlouevoı ulv eidevaı ra yonuara ei desgovaıy 
os Eysoraloı, zaraoxdyaodeı di za) ray Zelıyovvriuv ra 
noayuara xol Ta dıapogm nadeiv T@ noös Eyeoralow. 

2 naoanl£ovres d’ Ev. egıaregg nv Zıxeilav, TO „u£gos 16 
noös röv Tvpanvızov xöinov, Eoxav Es ‘Iufgev, Nnep Mor 
!v ToVUrp TO ufosı rüs Zıneilas Elias nödıs karl" als 

3 obx Ldkyovro avrovs, napexoutLovro. zul iv ro neodaip 
alooücıy "Yxxapı, nolıoua Zıxevızoy ulv, 'Eyeoralaıg di 
nol&uov 9 di napadalacaldıov. za) avdoanodiauts 
ınv nolıy naokdooay ’Eyeoraloıs (napeyEvovro yap maurar 
Innäs), autor di nalıy TS ulv neo Eywpovv dıa z@y Zı- 
xelwy, Eus alzovso & Karaynv, al di vües negıdnlevoay, 

4 ra aydoanode ayovacı. Nıxlas d2 eugüs LE "Yxxapmm In) 
Eytorns napanleioas za) alla yonuaricas zur Außav Te- 
kayra Toıdxzovrae napijv Es TO Orparevua’ xl ravdpanode 
anedooev xar EyEvovro LE aurwv elxocı xal Exaröv ralayıa 
zal Es tous ıWV Zıxelmv Euuudgxovs nregıuenkevoev, OTgaTtıaVy 
HEAEVOVTES Eunev‘ Ti Te nuıoelg rüs daurov Nov Inl 
"YBlov nv Telsarıy, nolsulav ovoov, xal oUy Eiloy. xal 10 
H£g0s Erelevra. 


63 Toũ 8’ Enıyıyvousvov yeuovog eüdüs nV Epodov ol 
AInvaroı En) Zvpaxovons NagEoxevaloyro, ol dE Zupaxoaoı 
xcr avrol ws En’ Exelvoug lovreg. Eneidn yao auroig 7005 
Töv noWrov Woßov xal nv nooodoxiav ol Aymvaioı ovx 
EDIUG Inrexeıvro, xara TE nV Yuloav Exaornv nooioucev 

2 avsdapoovv uwklov, xal Eneıdy nAlovres ra Te Inexeıva vis 
Zıxellas nold Arno 09wV &palvovro za) E05 17V "Yplay 
&IFoVres za} neıgaoavres 00x Eilov Big, Erı nifov xaTstppo- 
vnoœv xal nElovy Toug orqœurnyous, ocov d Öykos uaeĩ 
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Haponoag TroLeiv, ayeıy opäs Int. Koravıy, Ina oüx Freivor 
3 &p’ &avroüg Eoyovren. Ännüs Te noooelavuvovyres del za- 
TA0x07T0: TOV Zupaxo0lwv TTOOs TO Orgarsvua rov Adıvalay 
Zpvpoıkov alle re xal el Euvoıxnoovres ayploıy avrois") 
näüllov nxoıev Ev rj allorglg 7 Acovılvous Es nv olxelev 
64 xaroxıoüyres. 4 yıyyaoxovres ol orpernyor ray Adnvalar 
zu Bovlousvor abroüs aysıy navdnue dx rüs nolems On 
nitiotovy, aurol BE Tais vavolvy Ev TO0OVUTQ Und Vvuxra Ta- 
oankevonvyres Oroaronedov xuralaßeiv Ev: inındeip af 
2 novrlav, eldores oux &v Öuolws duyndEvres [xal]*) ei 2x ray 
veov noös napeaxevaoutvous Lxßıßaloıev N xara yıv lovres 
yvwodElnoav (Tovc yap av wılovs rovs opwv za röv Öykoy 
rõvy Zuoaxoolov tous Innlag mollovs Övras, oyplaı ’ ai 
nragovyroy Inneov, Planzeıv av ueyala“ ovro JE Anyeada 
xwolov 69ev uno av Inntwv ov Playovra üfın Aoyov- 
3 2ötdaoxov d’ aurous eg) Toü noös ro Olvunıelp xaoplov, 
önep xul xarliaßoy, Zupaxooloy yuyades ol Euvelnovro), 
toıövde zı ovv moös & EBovlovro of OTparnyol unyavavrar 
4 n£unovow üvdoe oyploı ulv nıorov, Tois è 109 Zupaxo- 
almv oroaınyois rj doxnası oUy n000v Enırndaov Av di 
Keravaios 6 dvyno, xal an’ avdowv Ex rüs Karavyns ijxen 
Epn -wv &xeivor 1& Övouare Lylyvwoxov zal Anlorevro Ev 12] 
5 nöleı Erı Ümololmovs Ovras av Oploıv eivowy. Eieye di 
tous Adnvelovs abilleoIaı Aro av önlwy Ev rij mode, 
xar el Bovlovraı Exeivor navdnue Ev nulge énrij ua dp 
ent ro Orgasevun Helv, aürol ulv dnoxinosıv auroug?) 
zap& oploı xal ras vais kunonosv, dxelvous dE Öadlus To 
orgarevua*) noooßeÄovras To oravpwuarı alonasıy“ elya 
dt Taüre Tovs Euvdonoovrag nollovg Karavalıy, za) Aror- 
ucodaı ijon, dp Wv adros Axeıv. 


2) ba nach eigener Conj. avzo/, ebenso g; allein oploıy au- 
tois findet sich öfter so verhunden; s. Poppo (Goth. A.) zu 1, 
19, 1. 

?) xa/, was alle Hdschrr. haben, widerstrebt dem Sinne, ist 
daher von p g k eingeklammert. 

2) bı pga mit der Vulg. rovs gegen die meisten und besten 
Häschrr. 8. die Note. 


Thukydides VI. 64. 9 


fühn gewordener Poͤbel zu thun pflegt, die Feldherrn follten fie 
gegen Katane führen, da der Feind nicht gegen fie vorrüde. Und 3 
Syrakuſiſche Reiter ritten fortwährend als Späher an das Athe⸗ 
nifche Heer heran und höhnten es unter andern durch die Frage, 
ob fie vielleicht mehr in der Abfiht gekommen feien um ſich bei 
ihnen im Auslande häuslich niederzulaflen als um die Leontiner 
wieder in ihre Vaterſtadt zurüczuführen. Die Athenifchen Feld⸗ 64 
herren, welche dies fahen und fie mit der ganzen Macht möglichft 
weit von der Stadt wegloden, unterbeffen aber felbft mit ber Flotte 

bei Nacht Heranfegeln und an einer geeigneten Stelle in Ruhe 
einen Lagerplatz befeßen wollten, da fie wußten daß dies nicht fo 2 
gut möglich fein würde, wenn fie einem wohlgerüfteten Heere ges 
genüber von ihren Schiffen aus landen oder im Angefichte des 
Feindes zu Lande vorrüden wollten — denn dann würde bie zahlreiche 
Syrakufiſche Neiterei, während fie dagegen feine Reiter hatten, 
ihren Leichtbewaffneten und dem Troffe großen Abbruch thun; fo 
aber meinten fie einen Plag in Beflg nehmen zu können, von wo 
aus fie zu operiren vermöchten ohne von der Reiterei beträchtlichen 
Schaden zu erleiden; es machten fie aber Syrafufifche Ylüchtlinge 3 
welche fich angefchloffen hatten auf den Plab am Ofympieion auf: 
merkſam, den fie auch wirklich in Befiß nahmen, — fo erfinnen 
nun die Weldherren diefer Abficht gemäß folgende Lift. Sie ſchicken A 
einen Mann ab der ihnen treu war, der aber von ben Syrafufts 
{hen Feldherren ebenfalls für befreundet gehalten wurde; der Mann 
war ein Katanaͤer und gab vor von Männern aus Katane zu kom⸗ 
men, deren Namen jene kannten und von denen fie wußten daß fie 
in der Stadt noch zurückgeblieben waren von der ihnen ergebenen 
Bartei. Er fagte aber, die Athener übernachteten, entfernt vom 
Lager, in der Stadt, und wenn die Sprafofter an einem beftimms 
ten Tage mit ihrer ganzen Macht bei Tagesanbrud vor das Lager 
rüden wollten, fo würden fie bdiefelbert in der Stadt einfchließen 
und bie Flotte in Brand fteden, jene aber würden dann durch 
einen Angriff auf das Pfahlwerk das Lager leicht überwältigen; 
viele der Katanaͤer feien entichloffen hierbei mitzuwirken und Alles 
fei von ihnen ſchon vorbereitet, und von denen eben fomme er. 


— 


*) 8. die Note. 
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Hapondag moLeiv, Kyeıv Opäs Int. Korayıy, Ineıdi 00x Exeivon 
3 &p’ davrovc Eoyovren. Innüs ze noooelauvovres del x0- 
Ta0xonoı T®y Zuoanxoolov roös To Orgarsvua ray Adnvalav 
&yvpoılov Alle re zul el Euvoxnoovres aplcıv avrois") 
mäülloy Hxoıevy Ev ij allorolg 1 Asovrlvous ds ın9 olxelav 
64 xaroxıoüvres. 4 yıyyaoxovres ol arparnyol ray Adıvalar 
zo Bovlousvor adrous Ayeıy navdnue Ex Ts nokews Ötı 
witiotov, aurol Oè Tais vavolv Ev TOOOVTY UNO vuxta Ta- 
oanievonvres Orparonedov xaralaßeiv Ev Enırndalp xaf 
novxlay, eldores oüx &v Öuolus duyndEvres [xal]*) ei 2x vv 
veov nroös mapeaxevaouevovs Exßıßaloıev 7 xara yiv lovre 
yvaooselnoav (ToVs yap &v wılobs Tovs opWv xal Töy ÖyAoy 
rõv Zuvoaxoolevy tous Inneas nollous Ovras, oplaı d’ au 
rragövrov Inneov, Planteıv &v ueyalo* ovro dE Ampeadu 
xwolov 69ev Uno av Innkwv ov PBiAayovraı üfıa Aoyov 
3 2didaoxov Ö’ aurous eg) Tod zroös T@ "Olvurıslp yaglov, 
Öneo xal xerllaßov, Zugaxoclwv Yuyades ol Euveimovro), 
zoıövde rs oby noös & EBoviovro of orgarnyol unyayavraı 
4 nlunovowv üvdga oyploı ulv nıorov, Tois è 70V Zupexo- 
olov orTgarnyois N doxnası 00% n000v Enırndaor- wi 
Koravaios 6 &vip, zul an’ avdowv dx ns Karavyns ijxen 
Epn 0 Exeivor ra Övöuere &ylyvwoxov zal Anlorevro dv rj 
5 nölsı Erı Vrrololmovs Ovras rwv oploıv evvowy. Eieye di 
tobg Admvalovs aullleoIaı ano rov Önlwv iv rij mode, 
zur el Bovlovra Exeivor navdnue &v Aulog Int Aue Ey 
int 70 orgarevun 2lHelv, aürol ulv anoxinosıy aurods?) 
rue oyploı zul. ras vers Eunopnosıv, dxelvovs di Öadtons TÖ 
orparevua*) noooßeAovres TO oOtevpwuarı alpnaeıy“ elym 
di zaüre Toüg Euvdoaoovres nollovs Karayalwy, xal ATot- 
udosaı Hdn, dp av autos Axeıv. 


—X 


2) ba nach eigener Conj. auro/, ebenso g; allein oploır au- 
rois findet sich öfter so verbunden; s. Poppo (Goth. A.) zu 1, 
19, 1. 

2) xa/, was alle Hdschrr. haben, widerstrebt dem Sinne, ist 
daher von p g k eingeklammert. 

2) bı pga mit der Vulg. rovs gegen die meisten und besten 
Häschrr. 8. R die Note, 


N 


Thukydides VI 64. 9 


fühn gewordener Poͤbel zu thun wiegt, die Feldherrn follten fie 
gegen Katane führen, da der Feind nicht gegen fie vorrüde Und 3 
Syrafufliche Reiter ritten fortwährend als Späher an das Athe⸗ 
nifhe Heer heran und höhnten es unter andern durch die Frage, 

ob fie vielleicht mehr in der Abfiht gekommen ſeien um fich bei 
ihnen im Auslande häuslich niederzulaflen ale um die Leontiner 
wieder in ihre Vaterſtadt zurüdzuführen. Die Athenifchen Feld: 64 
herren, welche dies fahen und fle mit der ganzen Macht moͤglichſt 
weit von der Stadt wegloden, unterbeffen aber felbft mit der Flotte 
bei Nacht Heranfegeln und an einer geeigneten Stelle in Ruhe 
einen Lagerplatz befegen wollten, da fie wußten daß dies nicht fo 2 
gut möglich fein würde, wenn fie einem wohlgerüfteten Heere ges 
genüber von ihren Schiffen aus fanden oder im Angefichte bes 
Feindes zu Lande vorrüden wollten — denn dann würde die zahlreiche 
Syrakufifche Reiterei, während fie dagegen feine Reiter hatten, 
ihren Leichtbewaffneten und dem Trofle großen Abbruch thun; fo 
aber meinten fie einen Platz in Beil nehmen zu können, von wo 
aus fie zu operiren vermöchten ohne von der Meiterei beträchtlichen 
Schaden zu erleiden; es machten fie aber Syrakufifche Flüchtlinge 
welche fich angefchloffen hatten auf ben Platz am Ofympielon auf: 
merkſam, den fie auch wirklich in Befig nahmen, — fo erfinnen 
nun die Feldherren diefer Abficht gemäß folgende Lift. Sie ſchicken 4 
einen Mann ab der ihnen treu war, ber aber von den Syrafufts 
ſchen Feldherren ebenfalls für befreundet gehalten wurde; der Mann 
war ein Katanier und gab vor von Männern aus Katane zu kom⸗ 
men, deren Namen jene kannten und von denen fie wußten daß fle 
in der Stadt noch zurüdgeblieben waren von der ihnen ergebenen 
Bartei. Er fagte aber, die Athener übernachteten, entfernt vom 5 
Lager, in der Stadt, und wenn die Syrafofter an einem beſtimm⸗ 
ten Tage mit ihrer ganzen Macht bei Tagesandbrud vor das Lager 
rüden wollten, fo würden fie diefelbert in der Stadt einfchließen 
und die Flotte in Brand ftedden, jene aber würden dann durch 
einen Angriff auf das Pfahlwerf das Lager leicht überwältigen; 
viele der Katanäer feien entfchlofien hierbei mitzuwirken und Alles 
fei von ihnen ſchon vorbereitet, und von denen eben komme er. 


— 


*) 8. die Note. 
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05. OL dt oroternyol ray Zupaxoolwv, era roũ xal &s Ta 
alla Iaposiv xar elvaı 28V diavolg za avev rovrwy lkvaı 
[rapeoxevaoseı]') ini Koravıy, Entorevoav re To AvIowry 
‚nmolld Ürtepioxentorepoy za) EuFÜs Aukpay Euvsduevon 

2 napfoovıaı ankorelav aürov, xal adrol (NEN yap xal rwrv 

Euunayav Zelvovyrior xal Alloı Tıyis nagjoeF) rE0EITToV 

zavdnug nacıy BEıevar Zugazxocloıs. Ener dt Eroiua aurox 

xo) T& Tüs nopuaxevns YV za al julonı Ev als Euvdgeyro 

Akeıy Eyybs joav, mogevöusvor Ent Koravns nvlloavro Eat 

To Zuucidp norauß Ev rij Acovriun. ol d’ Ayıvaloı 6 

JjOoſSovro auTous TE0GL0VTas, Avalmpovres TO TE. OTEATEUNL 

änav ro Eavray zul Öagı Zıxeloy avrois 7) Allog Tıg: 7000- 

einlvse zur dnıpıßaoavres Ent ras vaüs zul ra nloie, Uno 

4 vurta Enleov Ent Tas Zvoaxovgos. zer of re Admvaloı dun 
Ep 2ieBaıvov Es TO’) xara rò OAvunısiov os TO?) argaro- 
nedov zarelmpouevor, za) ol Innüs ol Zupaxociov gro 
nrooosAaoavres &s _ Karayıv, zul aloJöuevoL örı Tö OrTgn- 
revua ünav avijxraı, Gnoorgkyavres ayyeliovoı Tois 7reLoisg, 
zo fuunavres ijon Anorgenouevor E&BonFovv dal rjv mmoAın. 

66 ’Ev rovro Sol Adnveio, naxgäs ovons rüs Ödoü adrois, 
203 ovzlav xagioevy TO Groateune &s xwolov Znızndeov 
xar &v ® wayns te Ggbew Euellov önörte Boviowro xal of 
innijs av Zvonxoolwy Axıor’ av avroüg xal Ev ro Zoyp 
xal no0 alrod Avnnaev‘ 19 ulv yag teile Te za olxlaı 

2 eipyov za devdoa xal Aluvn, apa dt 70 xenuvol. zo) 10 
&yyüs devdgn zoWwavres zul xarsveyxovres in) 17V Salaccay 
TaQ« TE Täs vœũc Gravgmp Ennfay zul Ent 19 Aaaxayı 

. Eovua Te, 7 &podwrerov*) NY9 roig rrokeulous, M9oıs Aoya- 
dnv za) Euloıs dıa Taykwuy wgIWoaV za) 17V Toü Avanov 


7] 


») So k, der dies Wort für ein Glossem von nrosuaodas C. 
64, 5 hält; pı a + napeoxevaodas }. 


2) b zov mit der Vulg. und fast allen Hdschrr., doch ist die 
Ellipse von zorov nicht statthaft; pı ro. 


2) bı gegen die Auctorität der Hdschrr. mit der Vulg. ohne 
ro. Der Artikel weist wobl auf C. 64, 1 orearonedoy xarala- 
Peiv zurück, und selbst obne solche Zurückweisung scheint zu- 


Thukydides VI. 65. 66. 93 


Die Feldherren der Syrakoſier aber, bei der Zuverficht die fie 65 
auch im Uebrigen hegten und bei der Abſicht tie fie audy ohnedies 
hatten, gegen Katane zu ziehen, glaubten dem Manne deſto forg- 
lofer, verabrebeten mit ihm fogleih einen Tag an welchem. fie da 
fein wollten, und entließen ihn dann; ihrerſeits aber gaben fe 
(denn es waren auch von den Verbündeten bereitd Lie Selinuntier 
und einige andere anweſend) allen Syrafofiern Befehl mit ganzer 
Macht auszuziehn. Als nun ihre. Rüftungen vollendet und tie 
Tage an welchen fie fommen zu wollen verabredet hatten nahe wa- 
ren, brachen fie nach Katane auf und übernadhteten an dem Fluſſe 
Symäthos im Leontinifhen. Sobald aber tie Athener von ihrem 3 
Seranmarfche erfuhren, nahmen fie ihr ganzes Heer und alle die 
von den Sifelern oder fonft ihnen zugezogen waren, brachten es 
auf die Kriegsfchiffe und Fahrzeuge und fegelten bei Nacht nad 
Syrafus. Und mit Tagesandbrucd landeten die Athener an der Stelle 1 
bei Dlympieion um dort den Pla für das Lager in Beſitz zu neh⸗ 
men, und kehrten die Syrafufifchen Reiter, welche zuerft nach Ka⸗ 
tane Berangeiprengt waren und erfahren hatten daß das ganze Heer 
in See gegangen fei, wieter um und meldeten e8 dem Fußvolke, 
worauf dann Alle umkehrten und nad der Stadt zu Hülfe eilten. 
Unterdeflen ließen die Athener, da jene einen langen Weg hatten, 66 
ihre Heer in Muße an einem geeigneten Plage ſich lagern, an wels 
chem fie fobald fie wollten ein Treffen beginnen Fonnten und bie 
Syrakuſiſchen Reiter ihnen fowohl während des Treffens als vor 
demfelben am wenigften Schaden thun würden; benn auf ber einen 
Seite Hinderten Mauern, Häufer, Bäume und ein Sumpf, an der 
antern entlang Bergabbänge. Sie fällten dann die Bäume in der 2 
Nähe, trugen fie ans Meer und errichteten längs der Schiffe Bas 
liſſaden, führten auch bei Dasfon, an der dem Feinde noch am 
leichteften zugänglichen Stelle, in Eile von ausgewählten Steinen 
und Holzwerf eine Berfhanzung auf und brachen die Brüde über 


”— 


weilen 70 orgaronedov gesagt zu werden; s. Krüger zu 2, 81, 3, 
nach dessen Meinung dann die deifss anticipirt ist oder der Be- 
griff des Erforderlichen darin lost, 

*) k mit der Vulg. eveyodwrarov gegen die meisten und 
besten Hdschrr. Ueber den adjectivischen Gebrauch von Zpodos 
s. Steph. Thes. unt. d. W. 
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68 „Hold ulv nagnıvkoeı, w kvdges, ıl dei yojosa, od 
nagpeouev En) 10V avröv Aywva; auTn yao N Tapaaxevj 
Ixavwr£pu uoı doxelelvan Iag0os nagaoyeiv 7 zalws Asygbyres 

2 Aoyoı uera dasevoüs orparonedov. önov yao Apysioı zal 
Mevrivüs xal Aynvaloı xal vnoıwrwv of nowrol dauey, res 
od yon yera Toıwvöe xal Toowvde Evuuaywy Nayre Tıya 
ueyarıv ıyv Unlda zus vlans Eyeıv, üllws TE za) roös 
aydoas navdnuel ze duvvoutvovs xal oUx drrolfztovg GOnEE 


') So pg a mit drei guten Hdschrr., b k mit fünf geten 
und einigen schlechteren "Elwoıryr. Für jenes spricht Steph. 
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den Anapos ab. Während fie aber diefe Anſtalten trafen, kam ans 3 
fange Niemand aus der Stadt heraus um fie zu hindern, die erſten 
welche Berangogen, waren die Syrakuſiſchen Reiter, ſodann fpäter 
fammelte fih auch das gefammte Fußvoll. Und anfangs rüdten 
fie nahe an das Heer der Athener beran, dann aber zogen fie fich, 
da dieſe nicht gegen fie ausrüdten, zurüd und nachtem fie über bie 
Selorifhe Straße gegangen, übernachteten fie. 

Am folgenden Tage aber rüfleten ſich die Athener und ihre 67 
Berbündeten zur Schlacht und ftellten fi alfo auf. Den rechten 
Flügel bildeten die Argeier und Mantineer, das Gentrum die Athes 
ner, die übrige Linie die andern Verbündeten. Und die eine Hälfte 2 
des Heeres fand im Vordertreffen, 8 Mann hoch gefellt, tie andere 
am Lager in einem Biere‘, ebenfalle 8 Mann hoch geftellt; dieſe 
batten Befehl Acht zu geben und zu Hülfe zu fommen, wo ein 
Theil des Heeres am meiften gedrängt würde. Den Train fellten 
fe in die Mitte dieſer Nachhut. Die Eyrakoſier aber ftellten ihre 3 
Hopliten, aus der gefammten Syrafofifchen Macht und allen eins 
getroffenen Bundesgenoflen beftehend, 16 Mann hoch auf (es hats 
ten aber befonders die Selinuntier Zuzug geleiftet, dann auch Rei⸗ 
ter aus Gela, in Allem gegen 200, und aus Kamarina etwa 20 
Reiter nebſt ungefühe 50 Bogenfchügen), die Reiter aber, nicht 4 
weniger als 1200, flellten fie daneben auf dem rechten Flügel auf, 
und neben dieſen auch die Lunzenträger. Indem nun die Athener 
im Begriff waren zuerft anzugreifen, hielt Nikias ſowohl bei den 
einzelnen Bölfern, an denen er entlang gieng, als aud an die Ge⸗ 
ſammtheit folgende Anſprache. 

„Bas bedarf es, ihr Männer, einer langen Ermahnung bei 68 
und die wir alle zu dem gleichen Kampfe Bier find? Die. gerüftete 
Kriegsmacht felbft. fcheint mir geeigneter Muth einzuflößen, als fchön 
geſetzte Worte bei einem fchwachen Heere. Denn wo Argeier, 2 
Mantineer, Athener und die erſten ber Inſelvoͤlker vereinigt find, 
wie follte da nit in der Mitte fo waderer und fo zahlreicher 
Bundesgenofien jeter Einzelne die ſtärkſte Siegeshoffnung hegen, 
zumal Männern gegenüber die mit einem Aufgebot in Maſſe kaͤm⸗ 
pfen und nicht auch, wie wir, erlefen find, obenein Sikelioten ges 


Byz. nat. "Eiaees. Die Vulg. ‘Elweirnv hat wenig handschrift- 
liche Gewähr. 
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2) So die neueren Ausgg. mit zwei Hdschrr. und Valla. Die 
Vulg. mit den übrigen Hdschrr. sinnwidrig dreinkußecay, ver- 
theidigt von Golisch Schweidn. Progr. 1850. p. 8 sq. 


2) So nach allen besten Hdschrr. p g.- Die-Valg. und b a k 
alas. ld win 
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genüber, welche uns zwar geringichägen, uns aber nicht Stand 
halten werden, weil fie mehr Kuͤhnheit ale Kriegskunde befigen. Möge 
fh auch das Jeder klar machen, daß wir weit entfernt von uns 3 
ferm Heimathlante find und feinem befreunseten Lande nahe, wos 
fern ihr ein folches nicht ſelbſt erſt mit dem Schwerte erfämpfen 
werdet. Und ich erinnere euch an das Gegentheil von dem was, 
ih weiß es wohl, die Feinde fich felbft zurufen: fie nämlich, daß 4 
ber Kampf ums Vaterland fein wird, ich Dagegen, daß er fein wird 
in einem Lande das nicht unier Vaterland if, aus dem wir nur 
nad) gewonnenen Siegen ohne Schwierigkeit uns zurüdziehn Föns 
nen; denn die Reiter werden uns zahlreich bedrängen. Greifet 
alfo die Feinde muthig an, eingedenf eurer eigenen Ehre und mit 
der Ueberzeugung, daß die vorhandene Nothwendigkeit und Huülfs 
lofigfeit furchtbarer ift als der Feind.” 


Nach einer ſolchen Anfprache ließ Nikias das Heer fofort ans 69 
rüden, die Syrafofier aber waren in diefem Augenblicke nicht Darauf 
gefaßt gleich kämpfen zu follen, ja Ginige hatten ſich fogar ent: 
fernt, da die Statt fo nahe war; wieder Antere die in Eile hers 
zurannten famen zwar noch an, aber zu fpät, und ftellten ih nun 
da auf wo Jeder gerate die große Mafle erreichte. Denn an Kampfs 
luft und Muth fehlte es ihnen werer in diefer noch in den andern 
Schlachten, fondern an Tapferkeit nicht nachftehend, fo lange ihre 
Kriegskunde vorhielt, opferten fie, wo diefe ihnen ausgieng, dadurch 
auch ihren Willen witerwillig auf. Tropdem aber daß fie nicht 
neglaubt Hatten, die Athener würden fie zuerft angreifen, und daß 
fie in aller Eile den Kampf zu beginnen genöthigt wurden, ergrife 
fen fie doch fofort die Waffen und rüdten vor. Anfänglich nun 
fharmügelten von beiten Seiten die Steinwerfer, die Schleuderer 
und die Bogenihügen und fchlugen ſich gegenfeitig in die Blucht 
auf die Art wie es die Natur der leichten Truppen mit fich bringt; 
bald aber führten die Zeichendeuter die herkoͤmmlichen Opferthiere 
vor, die Trompeter ichmetterten den Hopliten das Angriffsfignal zu, 
und fo feßten fie fih in Marfch, die Syrafofier zum Kampfe für 
ihr Baterland und jeder Einzelne für feine perfönliche augenblick⸗ 
liche Rettung und fernere Freiheit, unter ihren Gegnern aber bie 
Athener zum Kampfe um das fremde Land, um es zum eigenen zu 
machen und um ibe eigenes nicht durch eine Nicderlage u gefährs 

Thufydides VI. 
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1) So die neueren Ausgg. mit zwei Häschrr. und Valla, Die 
Vulg. mit den übrigen Hdschrr. sinnwidrig dreinkuseoav, ver- 
theidigt von Golisch Schweidn. Progr. 1850. p. 8 sg. 


2) So nach allen besten Hdschrr. p g. Die Vulg. und b a k 
alas. 
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genüber, welche uns zwar geringfchägen, uns aber nicht Stand 
halten werden, weil fie mehr Kühnheit als Kriegsfunde befiben. Möge 
fh auch das Jeder Far machen, daß wir weit entfernt von uns 3 
ſerm Heimathlande find und feinem befreunaeten Lande nahe, wo⸗ 
fern ihr ein folches nicht ſelbſt erfi mit dem Schwerte erfämpfen 
werdet. Und ich erinnere euch an das Gegentheil von dem was, 
ih weiß es wohl, die Feinde fich felbft zurufen: fie nämlich, daß 4 
ber Kampf ums Vaterland fein wird, ich dagegen, daß er fein wird 
in einem Lande das nicht unſer Vaterland ifl, aus dem wir nur 
nach gewonnenen Siegen ohne Schwierigkeit uns zurüdziehn Eöns 
nen; denn die Reiter werden uns zahlreich bebrängen. Greifet 
alfo die Weinde muthig an, eingedenf eurer eigenen Ehre und mit 
der Meberzeugung, daß die vorhandene Nothiwendigfeit und Hülfs 
lofigfeit furchtbarer ift als der Feind.” 


Nach einer fulchen Anfprache ließ Nikias das Heer Sofort an⸗ 69 
rücken, die Syrafofler aber waren in diefem Augenblide nicht darauf 
gefaßt gleich Fämpfen zu follen, ja Einige hatten ſich fogar ent- 
fernt, da die Statt fo nahe war; wieder Andere die in Eile her: 
zurannten famen zwar noch an, aber zu fpät, und ftellten fi) nun 
da auf wo Jeder gerade die große Maſſe erreichte. Denn an Kampf: 
luft und Muth fehlte es ihnen weder in diefer noch in den andern 
Schlachten, fondern an Tapferfeit nicht nachftehend, fo lange ihre 
Kriegsfunde vorbielt, opferten fie, wo diefe ihnen ausgieng, dadurch 
auch ihren Willen witerwillig auf. Trotzdem aber daß fie nicht 
geglaubt Hatten, die Athener würden fie zuerft angreifen, und daß 
fie in aller Eile den Kampf zu beginnen genöthigt wurden, ergrifs 
fen fie doch fofort die Waflen und rüdten vor. Anfänglih nun 
fharmügelten von beiden Seiten die Steinwerfer, die Schleuderer 
und die Bogenihügen und fchlugen fich gegenfeitig in die Flucht 
auf die Art wie es die Natur der leichten Truppen mit fich Bringt; 
bald aber führten die Zeichendeuter die herkömmlichen Opferthiere 
vor, die Trompeter jchmetterten den Hopliten Las Angriffsfignal zu, 
und fo festen fie fih in Mari, die Syrakoſier zum Kampfe für 
ihr Baterland und jeder @inzelne für feine perfönliche augenblid- 
lie Rettung und fernere Freiheit, unter ihren Gegnern aber bie 
Athener zum Kampfe um das fremde Land, um es zum eigenen zu 
machen und um ihr eigenes nicht durch eine Niederlage zu gefährs 
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ben, bie Argeier und die unabhängigen Bundesgenofien, um 5 
jenen erobern zu helfen wonad fie gefommen waren und um ihr 
altes Baterland als Sieger mwiederzufehn; ter Eifer der unters 
thänigen Bundesgenoſſen aber galt zwar vor allen Dingen ber 
augenblidlichen ohne einen Sieg gar nicht zu hoffenden Rettung, 
demnächft aber nebenbei auch der Ausfiht daß, wenn fie den Athes 
nern Andere hätten unterwerfen helfen, die Herrfchaft gegen fie mils 
der werden würde. Als nun der Kampf zum Handgemenge gedies 70 
ben war, hielten fie gegen einander lange Stand, und es geſchah 
daß zugleid einige Donnerfchläge und Blitze mit ſtarkem Wegen 
fielen, fobdaß denen die zum erften Male im Kampfe landen und 
noch ganz wenig mit dem Kriege vertraut waren auch dies bie 
Furcht vermehrte, während die Erfahreneren in diefen Erfcheinuns 
gen nur eine natürliche Wirkung der Jahreszeit fahen, dagegen bie 
Gegenüberftehenden die fih nicht werfen ließen ihnen weit größere 
Beftürzung verurfachten. Nachdem aber bie Argeier zuerft den lins 
Ten Flügel der Syrafofter und nad ihnen bie Athener den ihnen 
gegenüberfiehenden Theil zum Weichen gebracht, wurde demnaͤchſt 
auch das übrige Heer der Syrafofler durchbrochen und wandte fi 
zur Flucht. Und weit verfolgten die Athener nicht (denn die zahls 
reiche und unbeflegte Syrakuſiſche Reiterei hinderte fie und eins 
fprengend auf ihre Hopliten, wenn fle ſolche zum Verfolgen vorbrins 
gen ſah, trieb fie diefelben zurück), ſondern nachdem fie in Mafle 
foweit nachgefolgt als es ficher war, fehrten fie wieder zurüd und 
errichteten ein Siegeszeichen. Die Syrakofler aber fammelten fih 4 
auf der Helorifchen Straße, orbneten ſich fo gut e8 die Umftände 
erlaubten, ſandten doch nod eine Beſatzung aus ihrer eigenen 
Mitte nach dem Olympieion, indem fie fürchteten, die Athener moͤch⸗ 
ten fih an den dort befindlichen Schägen vergreifen, und dann 
fehrten die Uebrigen in die Stadt zurüd. Die Athener aber zogen 71 
nit nad dem Heiligthume, fondern nachdem fie ihre Todten ges 
fammelt und auf einen Scheiterhaufen gelegt, übernachteten fie 
dort. Am folgenten Tage aber gaben fie den Syrakfofiern in Folge 
eines Vertrages die Todten zurüd (ed waren aber von dieſen und 
den Bundesgenofien ungefähr 260 gefallen), fammelten die Gebeine 
der Ihrigen (ed waren aber von ihnen und den Bundesgenofien 


Stellen — woraus wohl kaum die hier erforderliche Bedeutung 
abzuleiten sein. möchte. 
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ds nEvrixoVre), xol a TWV nolsuley axula Eyovres anf- 

2 nıevoonv ds Karavıv° yeıuav TE yao 17V zul Tv nöleuov 
evrogev noıiodeı oune Ldoxeı dvvaroy elvaı, oliv av In- 
neas re usranlumwov dx ıuv Adnvav xal dx rwv auroder 
Fvuuaywy &yeloworwv,önws un Navranacıy Innorperavtei, 
za zonuara di ua aurodeV re kullekiovreı zal neo 4- 
valov 8.91, TWV TE Olewy Tıvas nE00Ryaywvreı, as nAnıkov 
BETE TV uaynv uällov Opwy Unaxovasodaı, Ta TE allı xal 
Inıyeignoovres Tais deoı neagaoxevaawvrer, ws 25 tò Eap 
cirov za) 50wV Zupaxovasıs. 


72 Ko) of ulvy ravrn 15 yvaun anenlevoav ds mv Nafov 
za) Karavnv dinzeıudoovres‘ Zvoaxocıoı BE ToVs Oper£povs 
urav verpovs Yawarvres !xximolav Emolovv. xal nragelder 
adrois 'Epuoxgdıns 6 "Eoumvos, dvng xal Es ralla Euvecı 
oddevös Acınousvos xal xara Tov NTO4EUoV Zurteiglg TE Ixa- 
vos yevousvos xal avdolg Enıpavns, E3agovve TE xal oUx 

2 ea zo yeyernukyp Evdıdovan® nv ulv yao yvaunv adıay 
oũx Hocjodaı, 79 JE araklav Playa. oV uevroı TOOOUTOV 
ye Atıpyivaı 6009 Eilxos elvaı, alAws TE!) Tois owroıs ray 

“Elinvwv duneiglg, Idıwras, ws elneiv, yeıporägvaıs?), ayra- 

yayıcaulvovs. ulya ÖL Blaypaı xal To nAjdos TWv Oroarı- 

yov xal ryv nolvapylav (Noav yao nevrexaldexe ol oroc- 
ınyol adrois), mv Te noAlav TV afvyraxrov dvapylar. 
nv SR öAlyoı TE orgarnyol yEywvraı Eunsipoı zul Ev TS 
xausvyı TOUTW TepRoxevaowdı To Önlkırıxov, ois Te Önle 
un Eotıv Exnogllovres, Onws ws niAsioToı Eoovrar, xab ri 

Gm ueiltn no00aVayxalovres, Epn xark TO Eixös xgarıjaeıy 

opäs rwv kvavıloy, aydglas ulv oyloıv Unagyovans, eüra- 

4 Elas di Es 1a Eoya noooyevoußvns‘ Enıdwoeıy yao duporson 

aure, 17V ulv uera zıyduvov uelerwulrnv, nV d’ evıpuylay 
avınv Eovrjs uera Tov nıorov us dnıornuns Hagaalewrl- 


“ 


1) Eine schlechte Hdschr. allws re xa/, in einer guten ist 
xal unter der Zeile zugelügt. Sonst sagt Thuk. nirgends allwg 
te ohne xa/, doch scheint es nicht an sich verwerflich. S. die 
Citate bei Poppo Goth. Ausg. 


2) So g a k, wohl des Sinnes wegen nothwendig, obwohl nur 


Thukydides VI: 72. 101 


etwa 50 gefallen), und fuhren mit der dem Beinde abgenommenen 
Waffenbeute nad Katane ab; denn es war Winter und den Krieg 2 
von dort aus zu führen fchien noch nicht thunlich zu fein, bevor 
fie, um dem Feinde an Reiterei nicht ganz nachzuftehn, foldhe aus 
Athen herbeigerufen oder von den dortigen Bundesgenoflen gefams 
melt, zugleich aber auch Geld theils dort zuſammengebracht theils 
von den Athenern erhalten, einige der Städte, die, wie fie hofften, 
ihnen jebt nach der Schlacht eher Gehör ſchenken würden, zum An⸗ 
Ihlufle bewogen und das Uebrige, Lebensmittel und was fonft noͤ⸗ 
thig, beichafft hätten, um dann zum Frühjahre Syrafus anzus 
greifen. 

In diefer Abficht fegelten fie nun nah Naros und Katane ab 7% 
um da zu überwintern; die Syrafofier aber beriefen nad Beſtat⸗ 
tung ihrer Todten eine Bolfsverfammlung. Und bier trat Hermos 
trates, des Hermon Sohn, ein fowohl im Uebrigen Keinem an 
Einfiht nachſtehenden als auch im Kriege duch Erfahrung tuͤchti⸗ 
ger und buch Tapferkeit ausgezeichneter Mann, vor ihnen auf, 
ermuthigte fie und redete ihnen zu, wegen des Gefchehenen nicht 
nachzulaſſen; denn ihr Geiſt fei keineswegs befiegt, fondern ber 
Mangel an Ordnung nur habe ihnen geichndet. Doc Seien fie 
nicht in dem Grade zurüdgeblieben wie zu erwarten geweien, zus 
mal da fie gegen die an Kriegsfunde Ausgezeichnetften ber Hellenen, 
als Laien, fo zu lagen, gegen Birtuofen, im Kampfe geftanden. 
Biel aber habe auch die Menge ber Feldherren und ber Mangel an 
Einheit im Oberbefehl geichadet (fie hatten nämlich 15 Feldherren), 
fowie die ungeordnete Zügellofigkeit der Maſſe. Würden aber 
wenige erfahrene Feldherren gewählt. und rüfteten diefe in dieſem 
Winter die Hoplitenmacht aus, indem fie, damit. die Zahl fo groß 
als möglich würde, denen die Feine Waffen Hätten folche verichaff: 
ten und fie zu den fonftigen Uebungen anhielten, fo würden fie, 
fagten fie, aller Wahrfcheinlichkeit nad) Über die Gegner fiegen, da 
e8 ihnen an Tapferkeit nicht fehle und dann gute Ordnung für den 
Kampf dazu gefommen wäre; denn beide Gigenfchaften würden zu: 
nehmen, diefe indem fie unter Gefahren geübt werde, der Muth 
aber, gehoben durch das Bewußtfein der Gefchidlichkeit, werde noch 
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durch eine corr. Hdschr. u. Valla gestützt. b p mit den übrigen 
Hdschrr. u. der Vulg. yssgoreyvas. S. die Note. 
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oav Koeoduı. Tous TE orgmrnyous zal Öllyovs xal aöroxpd- 
ropas yojvaı ElEoIuı xal Ouocaaı auTois To Ögxıov 7: uny 
kaosıy üpyeıv Onn &v Enlorwyraı’ oUTw yap & TE xpUnTe- 
osaı dei uällov dv orkyeodaı xl rallı xaTa x00u09 xal 

13 arpopastorwus napaoxevaodivan. Kor ol Zvpaxocıoı aurou 
Grovoavres &ymploavro te navyra sg Exe.evs xal Orgarnyoy 
aurov Te Eilovro 10V "Eguoxparny za) ‘Hocxieidnv Toy 
Avowuayov za Zıxavov ToV ’Einxkorov, TOoVToVS ToEIg, zul 
&s zıv Kogıv90V zul Es 179 Auxedaluova nofoßes dmreore- 
kav, Öönws Fuuueyla Te abrois napayevntar xa) TOV AEös 
Asnvalovs nölseuov Beßaıorepov neldwor noiodaı &x Toü 
noopevoüs Unto Opwv Tovg Aaxedaımovlous, Iva N ano rüs 
Zırellag ünayaywoıy aurois 7 noös TO EV Zixellg Orgd- 
tevum 7000v aperlav Kllny Enındunwarv. 

14 Tö tv rij Kardyn orgateuua av Adnvalwy Enisvoe 
eügös En) Meoonynv ws noodosnaousvnv. xal & ulv Enrodo- 
oero obx Pyevero' Alxıfıadns yap öre anye Ex rijcç deyis 
Adn ueraneuntos, Enıorausvos Örı pevfoıro, unvyva Tois 
Tov Zupaxoolwv Ylloıs Toig &v 15 Meoonyn £uveidos 1ö 

2 ulllov' ol BR Tovs Te. üvdgas dıepseıgovy ngOTEEoV, xal 
tote oracıalovres zal EV Onloıs Ovrss Enexparovv un de 
xs03cı obs Admvalovs ol Taüre PBovlouevon. Nulpas di 
uslvavres reg) rokis xal dexa')-ol Aymvaioı ws dyeınalovro 
zo) ra Znırndam ovVx Elyov za mooÜywesı oUdev, aneAgovres 
&s Na£ov xal oravowua?) regl TO Orparonedov Toınaausvor 
adrov dıszelualov‘ za Tomon andorsılav Es Tas AYıvas 
nl re yonuara xal Inneas, Onws due TO No napayEywyTas 

75 ’Erelyıbov ÖR xal ol Zvoaxooiı &v TW yeıuavı noög Te 
rij noltı, 109 Teuevirmy £vros nomoauevor, TEIXos 7apR 
navy ro moös tag 'Enınolas ÖöpWv, önws un di’ 2&Auooovos 
evenorelyıororı WC, IV apa ayallwyreı, xal z& Meyagı 


!) So pgak mit vielen und den besten Hdschrr., von denen 
jedoch einige rgeis zardexa, andere resıoxa/dsxa (so auch b, schwer- 
lich grammatisch zu rechtfertigen) schreiben. Vulg. reı0xa/dexa 
mit wenigen Huschrr. 


?) Die Hdschrr. haben vor oravpwua noch Joäxas, auch 
oaxas, Ioaxas, was p einklammert (pa unrichtig |zat ®eäxas] 


Thufydides VI. 73 — 75. 103 


zuverfichtlicher als bisher werden. Der Feldherren müffe man wenige 
und mit unbefchränfter Vollmacht wählen und ihnen ben Eid ſchwoͤ⸗ 
ren, man wolle fie wahrlich nad ihrem beiten Wifien den Krieg 
leiten laflen; denn dann werte was geheim gehalten werden müffe 
beſſer verfchwiegen bleiben und das Uebrige mit Ordnung und ohne 
Ausflüchte vorbereitet werden. Und die Syrakoſier befchloffen, nachs 78 
dem fie ihn gehört, Alles wie er es wollte und wählten den Hers 
mofrates felbft, den Herafleides, des Lyſimachos Sohn, und den 
Sifanos, des Erefetos Sohn, dieſe drei, zu Feldherren, und ſchick⸗ 
ten nad) Korinth und nach Lakedaͤmon Gefandte, theils damit ihnen 
Bundestruppen zu Hülfe kaͤmen, theils um bie Lafedämonier zu 
bewegen, ihretiwegen den Krieg gegen bie Athener wieder mit mehr 
Entfchiedenheit offen zu führen, damit fie dieſe entweder zum Ruͤck⸗ 
zug aus Sicilien beftimmten oder diefelben doch weniger leicht dem 
Heere in Sieilien Verſtaͤrkung nachfendeten. 

Das Heer der Athener in Katane aber fuhr fogleich nach Meis 74 
jene, das ihnen durch Verrath in die Hände gefpielt werden follte. 
Aber das Verabredete Fam nicht zur Ausführung; denn als Alki⸗ 
biades, von feinem Amte bereit& abberufen, wegfuhr und wohl 
wußte daß er in die Verbannung geben würde, verrieth er ben 
Freunden der Eyrafofier in Meffene den ihm bekannten Blan; dieſe 
aber tödteten die Theilnehmer defielben zuvor, und da fie jeßt im 
Aufftande und unter den Waffen waren, fo feßte die Eyrafufifche 
Bartei den Beihluß durch, die Athener nicht aufzunchmen. Da 
nun die Athener nad) etwa breizehntägigen Verweilen von Stürs 
men litten und der nöthigen L2ebensmittel ermangelten und fein 
Erfolg fich zeigte, kehrten fle nach Naros zurüd, errichteten ein 
Pfahlwerk um ihr Lager und überwinterten dafelbft; nach Athen 
aber fandten fie eine Triere nach Geld und Meiterei, damit Beides 
zum Frühjahre ankaͤme. 

Auch die Syrafofier führten während des Winters bei der 75 
Stadt, indem fie den Temenites mit bineinzogen, längs der gans 
zen nach Epipolä zu gelegenen Strecke eine Verſchanzung auf, um 
nicht, wenn fie etwa einen Unfall erlitten, in einem engeren Kreiſe 
leicht eingefchloffen werden zu Eünnen, richteten Megara als Kaflell 


— 


æat or. statt xal [Goëuaos] or.), bg a k tilgen. Auch haben die 
meisten Hdschrr. oraupwuara, pı * Wraupduara * 
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Yyoovpıov xal &v rü "Oluunıclp Gllo' zul iv Halaacav 
2 nE0E0TaVEWORy Navraxy 7 anoßaosıs Noav. zal tous 494- 
valovs sidores &v 15 Nasp xeıualovras forgarevoavy Ravdr- 
nel En) nv Karayıv, xal rijc Te yñs aurwv Ereuov xal rag 
tov Adnvalwv oxrmvas xal To Grparönedov Lungenoevres 
avexapnoev En’ olxov. xul nvvdavouevor tovs Adnvalovs 
is nv Kaudpıvav xara nv En) Adynros yevouevnv Evuua- 
xiav nocoßsvsodaı, El Awg TIE00RYAayoıyro aUToUg, AVr- 
enrgeoßevovzo za) aurol‘ Yoay yap UÜnonto avrois ol Kaua- 
gıvaioı un noosUuws oyloı un Eni Tv noWınv mayny 
neuyaı & Eneuwev, & Te To Aoınövy un ovxerı. Boulmvraı 
auvvaı, Ögüvres tous Admvalous Ey 7 udyn EÜ noasavreg, 
n000xwgwoı Ö’ avrois zara nv nootegav Yıllay neiodEr- 
res. Ayızoutvay ovv ix ulv Zupaxovoev 'Epuoxparovs zul 
&llwv Es nv Kaucpıvav, ano dE ray Adnvaluy Edpnuov 
ud" Erkowv, 6 Epuoxgarns EvAlöyov yevoutvov ray Koua- 
oıwaluv BovAousvos noodıapallsıy!) tous Aynvalous Eieye 
roıade. 
76 „Ob ryV napovocav duvayıy ruv Aynvalay, & Kauc- 

eweioı, un alıny zeranlayijre deloavres Engeoßevoauede, 
alla uallov vous uellovras an’ aurav Aoyovs, molv Ti nal 
HAcov &xovoaı, un Uuds nrelowow. Nxovoı yap Es 17V Zıxe- 
May noopaosı ulv 9 nuvdaveode, dievolg di Av navıss 
2 Unovooüuev’ xal uoı doxoücıw oV Aecovrivovs Bovleodar 
xoroıxlocı, GAR nuüs uallov LEoıxlom. oV yag dn EvLoyov 
tag ulv &xei noleıs Avaoıatovs norsiv, rag dh Evdade xar- 
oıxtleıy, xal Acovyrivuv ulv Xalxıdewv Ovrwv xara TO 
Euyyevks andeosaı, Xalxıdeas dE tous &V Eüßolg, wv oide 
3 änoıxol eicı, dovAwoauevous Eyeıy. rij di air da Exeiva 
te toxov xal Ta Evdade vv neipwyraı‘ NYEUOVES YaQ YEVO- 
uevoı Exovıwv TWV te ’Iuvwv zul 6003 Enö 0ywy Noav Fuu- 
naxoı ws Enl od Mndov Tıuwelg, tous utv Asınrooroaslav?), 
zous di Em’ allmlovs Orgazevav, Tois d’ ws dxagtoıg zıya 
4 eiyov altdav eungenij Eneveyxövres xareotokyayro. xal oU 


w 


1) b ak mit wenigen Hdschrr. rgodıaßaleiv. Vulg. re0o- 
diaßaleir. 


2) b2 a mit mehreren Häschrr. Asnoorgariar. 


Thukydides VI. 76. 108 


ein und ein anderes im Olympieion; auch fäumten fie tas Meer 
überall wo Landungspläge waren mit Paliffaden. Und da fie wuß⸗ 2 
ten daß bie Athenter in Naxos überminterten, fo zogen fle in Maffe 
nad Katane, verheerten das Stadtgebiet, flediten die Zelte und das 
Lager der Athener in Brand und fehrten dann nach Haufe zurüd. 
Und da fie erfuhren taß die Athener nach Kamarina zufolge des 
unter Laches geichloffenen Büntniffes Geſandte fchickten, ob fie biefe 
Stadt wohl auf ihre Seite ziehen fönnten, ſchickten fie ihrerfeits 
auch Gefandte; denn fie hatten die Kamarinder in Verdacht daß 
fie fchon zu der erſten Echlacht ihnen Die gejendete Hülfe nicht gern 
gejendet hätten und daß fie fünftigbin, da fie -fühen daß die Athes 
ner in ter Schlacht gefiegt, ihnen nicht mehr würden beiftehn wols 
Ien, fondern fi bewegen laſſen wegen der früheren Freunpfchaft 
biefen beizutreten. Nachdem nun aus Eyrafus Sermofrates und 
Andere, von den Athenern aber Euphemos nebft Antern in Ka⸗ 
marina angelangt waren, fund eine- Volksverſammlung ter Kama⸗ 
rinder Statt, wo Hermofrates, um die NAthener im Voraus in 
ein Schlechtes Licht zu ftellen, alfo fpradh. 

„Bir find als Gefandte gefummen, ihr Kamarinäer, weil wir 76 
fürditeten, nicht daß ihr durch die anweſende Macht der Athener 
eingefhüchtert feid, fontern vielmehr daß euch die von ihnen vor⸗ 
zuteagenden Reden, bevor ihr auch uns gehört, überreden möchten. 
Denn fie find nah Sicilien gefommen unter einem Vorwande ben 
ihre vernehmet, in einer Abfiht ader die wir Alle vermuthen; und 2 
fie fcheinen mir nicht die Leontiner zurüdführen fondern vielmehr 
uns hinausführen zu wollen. Denn es ift doch nicht wohl vereins 
bar, die dortigen Stätte zu veröden und die hiefigen wiederzubevoͤl⸗ 
fern, und für die Leontiner als Chalkideerr wegen der Stamnwers 
wandtfchaft zu forgen und tie Chalfideer in Guböa, deren Pflanzs 
volk viele find, unter dem Joche der Kuechtichaft zu halten. Aber 
in derjelben Weiſe wie fie dort die Herrichaft gewannen verfuchen 
fie es jebt auch Hier; nämlich durch freien Sntihluß der Joner 
und aller Verbündeten die von ihnen abftammten zu Führern erhos 
ben, angeblidy zur Züchtigung der Meder, unterjochten fie die Einen 
unter der Beichuldigung des verfäumten Kriegsdienftes, die Andern 
unter ber ber gegenfeitigen Befehdung, noch Andere unter fonft 
irgend einer nach etwas Elingenden Anklage, die fie gegen jeden 
auffanden. Weder diefe flellten fich alfo um ver Freiheit der Hel⸗ A 
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zepl rüs Üeväeplas &ou ovre ovroı r@v "Ellyvwy 009° ol 
Biinves vis Eavrov op Mndp avrdaınoav, negl di of ud 
oplaıv alla un &xelvp xaradoviwaews, ol d’ Ent deonorou 

TT uerußolg 00x A&uverwrepov. zaxofuverwrigov ÖL. AU ov 
yap 67 nv av Adnvalmy EUxaınyopnroy ovoav nolıy yiy 
Nrousy Anoyavoüvres dv eldocıy 000 adızei, nold JR uäl- 
Aoy Nuäs avrovs altınaousvor örı Eyoyres nagadelyuara 
zov r’') Zxei?) "Ellnvav ws Ldovimdnonv oUx Auuvovıs 
oploıy aurois, za vüy dp Huäs Taura napovra Goylouara, 
Asovilvamv te Euyyevav xatoıxlacıs xal ’Eysoralwv Evuuayuv 
Enıxovolas, od £vorgaipevres BovAoueda ngoFVvuoregov deikaı 
avroig örı oux "Iwves ade Eelolv oVd’ “Eilnonovrior xel 
vnowwraı, ot deonornv 4 Müdov ij Eva yE rıva del ueraßal- 
koyres dovloüvraı, alla Awginjs Elevgegoı an’ alrovouov 

2 rjs ITelonovyıjoov nv Zıxeilav olzoüvres. N ulvouev Eus 
&v Exaoroı xara nmöldıs Anpdouev, eldores örı Tavıy uovov 
alwrol kousv zul öpwvres auroug En) Toüro ro eldos To&- 
outvovs wore tous uly Aoyoıs Juwv duoravar, Tovg BE 
Fuuuogav Eınldı Exrnolsuouv noös diinkovus, Tois di ws 
Exaoroıs rı nooonvis Ayovıes duvayraı xaxovpyeiv; zal:ol- 
OusIa Toü anogEeV Euvvolxov nooanolkvufvov 00x 2; auToy 
rıya iſcerv To deıvov, no6 BR aurov ualloy TOV nacyovra 
xag° alrov dvaruyeiv; 

178 „Kal el 1w dpa napfornxe Tov ulv Zvoaxocıov, Eavröy 
G ov nollwmov eivar 19 AdInvalp, za) dewov nyeitwı uno 
ye as dufs xıyduveuev, &vdvundytw ou med tus Euns 
uallov, Ev Toy di xal rüs Envroü aua &v rij Euj maxovus- 
vos, T000UTp di xal dayalkorenov 609 ov noodı.y Haguevov 
Zuod, Eywy JE Fuuuayov Zul za ovx Eojuov?) Aymvızirar“ 

2 Tov re AInvalov un ınv Too Zupaxoclov Eydgav xolaoaodsaı, 


3) Ohne =’ bı mit drei schlechten Hdschrr. 


?) pı b g a öxeios mit mehreren und den besten Hdschrr., 
doch nicht Attisch für xei. 


®) bg k Zonuos (a Zenuos) gegen die meisten u. alle besten 
Hdschrr., bei k ist es jedoch nur Druckfehler statt denuov, was 
in der zuerst von Benedict gegebenen Erklärung, welcher unsere 
Uebersetzung folgt, unverwerflich scheint. 
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Thukydides VI. 77. 78. 107 


lenen willen, noch die Hellenen überhaupt ihrer eigenen Freiheit 
halber den Medern entgegen, fondern jene, damit Griechenland 
ihnen, aber nicht den Medern diene, diefe, um einen lifligeren, 
aber zugleich argliftigeren Herrn einzutaufchen. Doch wir find ja 77 
jebt nicht Hier, um vor Wohlunterrichteten die Ungerechtigfeiten 
nachzuweiten die der fo leicht anzufchuldigende Staat der Athener 
begeht, fondern vielmehr um uns jelbft anzuflagen daß, obgleich 
wir Beifpiele an ten dortigen Griechen haben, wie fie gefnechtet 
wurden weil fie fich nicht ſelbſt halfen, und obgleich wir jetzt ges 
gen uns die gleihen Borfpiegelungen, Dinge wie Wiedereinſetzung 
der flammverwandten Leontiner und Unterflügung der verbündeten 
Egeitäer, angewandt fehen, wir nicht den Entſchluß faflen, feſtge⸗ 
ſchaart ihnen ernftlicher zu beweilen daß dies hier nicht Joner find 
noch Hellespontier und Infelwölfer, welche einen Herrn, fei es der 
Mevderfönig oder wer immer, für einen andern eintauichend immer 
fi fnechten laſſen, fondern freie Dorier, welche ale Söhne des 
unabhängigen Peloponnes Sicilien beivohnen. Oder warten wir 
bis wir einzeln, Staat für Staat, in ihrem Nebe gefangen find, 
obihon wir wiflen daß wir nur auf diefe Weife zu bezwingen find, 
obſchon wir fie zu diefer Waffe greifen fehen, die Ginen durch 
Unterhantlungen von und zu trennen, die Andern durch Ausficht 
auf Bundesgenofien mit einander zu verfeinden, noch Andere, wie 
fie nur eben fünnen, durch lodente VBorfchläge zu berüden? Und 
glauben wir denn vaß, wenn Jemandes ferner Stammbruder zuvor 
zu Grunde gerichtet wird, die Gefahr nicht auch an ihn felbft kom⸗ 
men werde, daß vielmehr der vor ihm Heimgefuchte für fich allein 
unglüdlich fei? 


ww 


„Und ift etwa Semandem der Gedanfe gelommen daß zwar ter 78 
Syrafofier, aber nicht er des Atheners Feind fei, und hält er es 
für eine flarfe Zumuthung, für mein Land fih in Gefahr zu fhürs 
zen, der möge bedenken daß er nicht vorzugsweile für das meinige, 
Tondern in gleichem Maße auch für das feinige in dem meinigen 
fämpfen wird, und dies noch mit um fo größerer Sicherheit, da 
er in den Kampf gehen wird, während ich noch nicht vernichtet 
bin fondern er an mir einen Bundesgenofien und einen nicht allein 
ftehenden Bundesgenoflen hat; ferner daß ter Athener nicht die 
Zeindfchaft des Syrakofiers züchtigen, fondern unter dem Vorwande, 
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rt; & Zuj ngoyaası ryv deelvov yıllav oby Hocav Peßaı- 
cvaodaı Bovieodaı. El 1d rıs pIovei ulv N xal. poßeita 
(duyporspa yap trade ndoyeı ra uelw), dın dE avra Tas 
Zvpaxovoas xaxwIijvar utv, Iva Owgpeovıadauev, Bovlera, 
negıyev&odaı ÖR Evexa rjs coroõũ doyaldlas, oUx dyIewnl 
3 uns duvausws Bovinaıv dinle. ob yao 0109 FE au Tug Te 
inıdvulag xzal Tas runs T0V aurovy ouolms raulay yerdadaı. 
zu Ei yvaun ducgror, Tois abrou xuxois Ölotpvpdelg Tax 
&v Tas zur Tois Luois dyadois more Bovindeln audıs YIo- 
vijocı. aduvarov dt ngoeuEv@ xal uy Tods avroug zwdü- 
vouc, oò pl rwy Övoudıwv alla neol ray Eoywvy, EHein- 
oayıı noo0laßeiv‘ Aoyp ulv yag ryV huerlgav duvanıy 
4 omLloı av rıs, Eoyp dE 19V abtrov owrmolav. xal uahore 
elxös 7v iuäs, @ Kanapıyaioı, öuogous Övras zul ra deu- 
Tepun xıyduvevoovsag NE00pü0Ia aurk zul un ualaxes 
woneo vũv Evunayeiv, aurovs dE npös Auüs uüllovy lovres, 
äneg, ei is ıny Kauapıyvalav neWroy aplxovro ol Adıvaloı, 
deousvoı av Enexalticde, Taura 2x Toü Önolov xal vüy na- 
gazxelevoutvovs, önws undtv Evdwoousv, yalveodaı. all 
oUF vDusis vv yE nm ovF ol alloı En) Teva WgunoseE. 


79 „Aellg dt Tows TO dixaov ngös TE Auäs xal Tupös 
tous Emiovras Hegansucere Myovres Fvuuaylav elvaı dulv 
noösg Adnvalous‘ AV ye oUx Ent Tois ylloıs Enoınaaast, 
say dE &xdomv 19 tıs dp’ üvuäs In, xal Tois ye Aynvaloıs 
Bondeiv, örav in’ allmv, xal un auTol Warte Yüy Tous 
ne.ag adırzwory, del oüd ol "Pnyivo Ovres XKalxıdjg Xul- 

2 xıd&as Ovrag Asovrlvovs 2IElovor Evyruroixllev. za) dei- 
vov el &xeivor ulv To Eoyov Toü xuloü dızaıwuntog Unonteu- 
ovres dAOyms Cwipgovoücıy, vueis d’ eulöyp TrEOpPaGEL Toüs 
utv yuosı nokeulous Bovisase wpeltiv, tous di Erı uällor 
yvosı Euyyevsis uere ıwv &ydlorov diayseigan. did’ ov 
dlxarov, auvvev dt za) un Yoßeiodaı ı7y NagcOxEUNy al- 
zuv’ oU ya Av Nusis Evorwuev navyres dewn Zarıy, al 
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8 gelte mir, vielmehr feine Freundſchaft für ſich befefligen will 
Und wenn Jemand uns beneidet oder auch fuͤrchtet (denn dies bei- 
des trifft den Mächtigeren), und beshalb wuͤnſcht dag Syrakus 
zwar geichwächt werben möge, bamit wir Mäßigung lernen, aber 
fih doch rette, damit er felbit ungefährbet fei, der hofft die Er⸗ 
reihung eines Wunſches der nicht in menfchliher Macht liegt. 
Denn es iſt nicht möglich daß Einer auf gleiche Weife des Gluͤckes 3 
wie feiner Wünfche @ebieter fei. Und wenn ihm dann feine Hoffs 
nung fehlichlüge, fo würde er vielleicht wohl einft, über fein eiges 
nes Unglüd jammernd, mein Glück wieder beneiden zu koͤnnen wüns 
fhen. Dies ift aber unmöglich, wenn er mich preisgibt und wenn 
er nicht, wo es fih nicht um die Worte, fondern um bie Sachen 
handelt, die gleichen Gefahren auf ſich nehmen will; denn dem Ans 
fcheine nach würde er unfere Macht, in der That aber feine eigene 
Eriftenz retten. Und am meiften war es von euch zu erwarten, 4 
ihr Kamarinder, daß ihr, als unfere Grenznachbarn und als die 
in zweiter Linie Bedrohten, Borforge dagegen träfet und nicht fo laͤſſig 
wie jeßt eure Bundespflicht erfülltet, fondern von ſelbſt zu uns kaͤmet 
und, wie ihr, wenn die Athener zuerft in das Kamarinaͤiſche Gebiet ges 
fommen wären, bittend und berbeirufen würdet, fo auf gleiche Weife 
auch jetzt uns auffordertet nicht nachzugeben. Aber bis jegt wenigs 
fiens habt weder ihr euch dazu getrieben gefühlt, noch die Andern. 
„Vielleicht aber werdet ihr aus Feigheit uns und den Angreis 79 
fenden gegenüber den Nechtspunft urgiren, indem ihr fagt, ihr 
hättet ein Bündniß mit den Athenern, welches ihr ja aber nicht 
gegen eure Freunde gemacht habt, fondern für den Fall daß ein 
Feind gegen euch zöge, und um ben Athenern beizuftehn, wenn fie 
von. Anderen Unrecht erleiden, nicht aber, wie jest, felbft Andern 
Unrecht thun, da ja nicht einmal die Rheginer ald Chalfideer die 
Zeontiner, die Chalfideer find, wiedereiniegen zu helfen geneigt 
find. Und es wäre doch ſtark, wenn Jene, den wahren Kern ber 
fhön lautenden Rechtsdeduction ahnend, wider Erwarten befonnen 
handelten, ihr dagegen aus einem bloß fcheinbaren Grunde eure 
natürlichen Feinde unterftüben und bie noch natürlicheren Stamm: 
verwandten mit euern größten Feinden zufammen ins Verderben 
flürzen wolltet. Allein das wäre nicht gerecht, vielmehr das, uns - 
zu helfen und ihre Kriegsmacht nicht zu fürchten; denn nicht wenn 
wir Alle uns zuſammenſchaaren, ift- fie gefährlich, fondern wenn 
Thutydides VI. 10 
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%v, önep oüroı onevdovon, tavayıla diaorauev, Ans audl 
nroös Nuäs uövous &LIOVres zul uayı nregıyevouevor Ingakay 
80 & EBoviovro, drnflgov di dıa Tayovs. "Note oux d9g00us 
ye övras elxös dgvueiv, llva di ds TV. Euuumylav ng08V- 
uöreoov, Kllwg TE xa) ano Ilelonovvnaov napeooufyns wgfe- 
Mag, od rõvée xpelocous elol 10 napanav 1a noldua: xal 
un Exelvnv nv nooundlav’) doxeiv po?) Auiv udy Tony 
elyaı, duiv dE Gopali, to underkpows IA ws zul Kuyporeomy 
öyras Evuusgovs Bongeiv. ou yap koyp Toov done To dı- 
2 xaıwuerl korıyv. el yao di’ Üuäs un Zuuuezrnoavrag 5 Te 
za90V Oyalnoercı zul 6 xoarav megıkora, ti dldo Fra 
ur) anovole Tois ulv oUx Auvvare OwIiver, Tous di oüx 
dxwivonre xuxoüs yeyrlodaı; xulroı xallıoy Tois adızovul- 
vos xor aua Euyyevkoı n0009Eu£vovs nV TE xoıynV orpeilav 
rij Zıxellg gyviafaı za tous Adnvalovs gllovs dA örres 
3 un Büonı Aumpreiv. Euvelovres re Akyousv ol Zvpaxocoı 
Ixdıdaoxeıy ulv ovdiy Eoyov elvaı oayas oUre Uuüs ovre 
tous &llovs ep) 0v aurul oUdRV yeipov yıyyuaxere" deoueda 
dt za uaprvpouede aua, el un neloousy, Örı Enıßovisvouese 
utvuno ’Iovov el nolsulwv, noodıdausda HE und vuary Ae- 
4 grjs Aupıdoy. xal el xaraorokıyovse Auds Adıvaioı, vais 
uty Uuerdonus yywucıs xperyoovoı, To d’ avımv Öyonarı 
tuundNoovreı, zul Tüs Wlens obx Gallov ııya GdLov N 10V 
ray virnv napaoyovıa Anıpovrar xal el au Ausis egıEoo- 
ud, Tüs alılas ray xıyduvwy of aurol 179 TIuwplev Up- 
5 dere. oxoneite obVvV xal alpeiode Ndn h nV aurlxa axıydu- 
vos dovislay 7 x&v nepıyerouevon ue}’ Humvy rovode ve uf) 
aloyowus deonoras Außeiv zul ı7y noös nuäs Eydoav un ar 
Boouyesiay yevoueynv dınpuyeiv.“ 
81 Toræũüræ utv 6 "Eouoxpasns einev- ôb d’ Eüpnuos 6 
ray A9nvalory noeoßevins uer auroy Toudde,. 


*) So mehrere, darunter einige der besten Hdschrr. Die 
neueren Ausgg. mit andern, zum Theil guten Hdschrr. reour- 
Jeıav; doch hätten b2 k, die 4, 62, 3 mit den besten Häschrr. 
nrgoundca schrieben, wohl uuch hier diese Form aufnehmen sol- 
len. Vulg. nrgosvular. 

2) Conj. von Duker und Reiske. Alle Hädschrr., ausser der 
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wir, worauf fie hinarbeiten, umgekehrt uns trennen; haben fie doch 
nicht einmal, als fie gegen uns allein gezogen waren und in ber 
Schlacht geflegt hatten, ihre Pläne ausführen können, fondern in 
Gile abziehen müflen. Deshalb dürfen wir.vereinigt nicht muthlos 80 
fein, müflen vielmehr mit allem Gifer in den Bund treten, zumal 
da uns Hülfe von den PBeloponnefiern fommen wird, die durchaus 
im Kriegsweſen diefen überlegen find; und es muß Niemand glaus 
ben, jene eure Borficht, ale Verbündete beider Parteien feiner beis 
zuftehen, fei gegen uns billig und für euch fchügend. Denn in 
Wahrheit ift es nicht fo billig wie es Klingt. Denn wenn buch 
euer Fernbleiben vom Büntnifle der Ueberwundene unterliegen und 
der Sieger die Oberhand behalten wird, was habt ihr dann anders 
gethan als durch diefelbe Nichtbetheiligung den @inen nicht zur Ret⸗ 
tung verholfen, die Andern aber nicht verhindert fchlecht zu hans 
dein? And es war doc ehrenvoller, verbunden mit den Bedruͤck⸗ 
ten und zugleih Stammverwandten, fowohl die. allgemeine Wohls 
fahrt für Sicilien zu fügen, als aud die Athener, als eure 
Freunde, fein Unrecht begehen zu laſſen. Zufammenfaflend erflären 
wir Eyrafofier nın daß euch oder die Andern genau zu belehren 
über Dinge die ihr felbft eben fo gut wißt, Feine ſchwierige Aufs 
gabe ift; bitten aber und beſchwoͤren euch zugleih, wenn wir euch 
nicht überzeugen follten, zu glauben daß wir von den immerdar 
feindlichen SIonern bedroht und von euch, Dorier von Doriern, 
gerrathen werben. Und wenn die Athener uns unterjodhen, fo wer⸗ 
den fle durch euern GEntichluß fliegen, auf ihren Namen aber ges 
ehet werben und feinen andern Preis des Sieges nehmen als den 
ſelbſt der ihn möglich gemacht; wenn anderfeits wir die Oberhand 
erhalten, fo werdet ihr wieder die Strafe für die Verfchuldung der 
Gefahren erleiden. So erwäget tenn und wählet fogleich entweder 
die fofortige Knechtſchaft oder die Möglichkeit, mit uns fiegend dieſe 
nicht ſchmachvoll als Herren zu erhalten und die Feindſchaft gegen 
uns, die nicht furz werben würde, zu vermeiden.“ 

So fprady Hermofrates; nach ihm aber der Athenifche Gefandte 81 
Cuphemos alfo. 
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Casseler welche doxs/ ro mit einer Rasur zwischeu beiden Wör- 
tern hat, doxeiv rw. 
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82 „Agpıxöusde ulv En Tüs no0Teo09 ovans Fuuuexlas 
dvavsmoesı, Tov dR Zuvpaxoclov xasaıpaufvov avayıı al 
egl rüs dorüs elmeiv os Eixdrws Eyouev. To miv oUv ul- 
yıoroy uugrvgloy wüTös einev örı ol "Imves del NOTE no0- 

2 Afuoı Tois Amgıevolv eloıy. Eye dE zul odrwmg* Ameis yag 
Tovec övres IleAonovvnoloıs Awmpıevcı zul nlelocıy ovcı zul 
napoıxoücıv Laxsyaucde ÖTp TEonY Äxıora!) auray Vıra- 
xovoousde’ xal uer® Ta Mndıza veus xrnoausvor Tüs lv 
Aoxedauoviov aoyüs xzal nyenovlas annılaynuev, oddlyv 
70005x09 uällov rı Exelvovs quiv A al Nuüs Exelvors Enı- 
zaoosıv, nAnv 203’ 6009 dv To napovrı usiLov Tayvoy, 

3 eurol di rWwv Uno Bacılei mEOTEEOV Öyroy Ähyeuöves xara- 
oravres olxoüusy, vouloavres Axıor’ av uno Ilelonovvnalos 
oörws elvaı, Huvanıy Eyovres y Auvvovusse, zul 8 TO dxp- 
Bes eineiv oüdE dölaws xzaraoroepauevor tous re "Iayas za) 
vnoıwras, os Euyyeveis yacıv Övras Auas Zvpanooroı de- 

4 dovimodan. MIov yap Ent mV unroonolıv &y’ Nuäs vera 
tod Mndov zul oüx Frolunday anoaravres ra olxeia pPEi- 
oo, oneo hueis Bxkımöovres ınv nolıy, dovislay di aurol 

88 re 2Bovlovro zur Auiv To auro Ameveyzeiv. 499° av afıol 
Te Ovres äua Öpyousv, Ötı TE varrızöy nÄEiOTOV TE xal 
re0Fvulev anpoyaoıarov Tageoyousda Es robs"Ellnvos, xal 
dıörı xal TE Mid Eroluws roüro dowvres ovroı Auäs EBin- 

2 ıırov, @ua d2 rüs roös IleAonovvnolovs layvos dpsyousvon. 
xal oð xallıemovusda?) ws A röov Bapßapov uovor zugelövres 
elxotws Agyousv % En’ Eievdeolg rij ıavde uällov I ray 
Fvunavırov TE za) TH Nuereog auravy xıyduvevonvres. nst 
2 avenip9ovov nv ngoonxovoay Owrnolav Exroglieosen. 
xal vov Ts nueregas aopaltlas Evexa zal Evgade rapovsss 

3 ögönev za) vuiy Taürea?) Suupegovra. «nopalvousv BE 
av olde Te dimßallovon za) Uueis nalıora ent To Yoßtge- 
TE0oV vrrovosire, eldöres Tovg negLdes UNONTEVOVTAS TI 


!) pı nxıor [&v], weil mehrere Hdschrr. &v hinzusetzen. 

?) Nur drei, sonst werthlose, Hdschrr. haben hier das Rich- 
tige bewahrt, die übrigen ovx allw Enousda (so auch die Vulg.) 
oder ähnlich corrumpirt. ' 

3) pı g mit einer guten Hdschr. ravra. 
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„Wir find zwar nur gefommen um das früher beflandene Buͤnd⸗ 
niß zu erneuern, da aber der Syrakofier uns angegriffen hat, fo 
müflen wir auch über unfere Herrfchaft reden baß wir fie gebühs 
render MWife befigen. Den ſtaͤrkſten Beweis dafuͤr ſprach ex felbft 
aus, daß die Soner den Doriern immerdar feintlich find. Es ift 
wirklich fo; wir nämlich als Joner dachten darauf, wie wir uns 
von ten Beloponnefiern, welche Dorier und zahlreicher und unfere 
Nachbarn find, am unabhängigften halten möchten, und fo grün- 
beten wir nach ben Berferfriegen eine Flotte, befreiten uns, da die 
Lafedämonier fein größeres Recht hatten, uns, als wir ihnen, Bes 
fehle zu geben, außer in fo fern fie damals größere Macht befaßen, 
von der Herifchaft und Hegemonie terfelben, traten felbft an bie 
Spige der früher unter dem Könige Stehenden und befinden uns 
nun in biefer Lage, indem wir glaubten fo, im Beflge einer Macht 
mit der wir uns vertheidigen fünnten, am beften gegen die Herr- 
ſchaft der Peloponnefier gefchüßt zu fein, und indem wir, genau 
zu reden, nicht einmal mit Unrecht die Soner und Inielflaaten uns 
unterworfen haben, von welchen die Eyrakoſier fagen daß wir fie 
als uniere Stammverwandten unterjocht haben. Denn fie waren 
gegen und, das Mutterland, mit tem Meter gezogen und hatten 
nicht den Muth gehabt abzufallen und Hab’ und Gut zu opfern, 
wie wir thaten, indem wir die Stadt verließen, fondern hatten 
ſelbſt Knechtſchaft gewählt und uns baffelbe Loos bereiten wollen. 


1 


Dafür verdienen wir einerieits die Herrfchaft, weil wir bie ſtaͤrkſte 88 


Seemacht und unbedingte Hingebung für die Hellenen aufboten, 
und auch weil diefe, für den Meder daſſelbe bereitwillig leiftend, uns 
fchadeten, anderſeits aber bedürfen wir derfelben auch, weil wir 
bie den Peloponnefiern gegenüber nöthige Stärfe wünfdhen. Und 
wir rühmen uns nicht befchönigend, weder daß wir allein die Bars 
baren überwältigt haben und deswegen mit Recht herifchen, oder 
daB wir mehr um der Freiheit diefer als um der allgemeinen und 
unferer eigenen willen die Gefahren beftanden haben. Das aber 
ift für Niemanden gehäffig, feine eigene Rettung zu ermöglichen. 
Und gegenwärtig unferer Sicherheit wegen auch hieher gekommen, 
fehben wir daß dies auch euch zuträglid if. Wir beweifen dies 
aber aus bem was diefe uns zur Laft Iegen und ihr hoͤchſt argwoͤh⸗ 
nifch zu noch größeren Schredlbildern fleigert, da wir wiſſen daß bie 
von argwöhnifcher Furcht Erfüllten zwar an dem Reiz ber Mebe 
. ® 
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Aöyov utv Hdovf TO nagevrixn repnoukvous, 17 d’ &yyeıon- 

ve ÜoTEgoV ro Evuploorte Rg«000VTaS. nv Te yao dxei 

dexm cloixauer dıa dEos Eyeıy za ra Evdade dıa rò auto 

rev HETE TV —8 —XX zataornaduevor, za) ou 
: dovAwodusvor, un naseiv BL udllov Toüro xzWAUGovTEgS. 


84 „Yrolapn dt undels ws ovdtv ngoolixov vuov xndo- 
use, yvois örTı Owloufvav undr zer dırn To un aaseveis 
Uuas Ovras avreyeıv Zupaxoclors jacov av ToOUTWwy reumar- 

2 rov rıya duvauıy Ilelonovvnoloıs Husis Plontoluede. xal 
&y ToUr@ TrooONxEerE Non Auiv Ta ulyıora. dıonep xal Toös 
Acovılvovs cüldoyov xaroxliey, un UnNxooVSs WOnEE Tous 
Euyyeveis aura» Toüs 2v Eüßole, all’ as duvarwrarovug, Iya 
dx rijß owperepas Öuopor Ovres Toiode Undo Hucv Avrmpol 

3 001. T& ulv yap Lxei xal aurol dpxoduev noös Toüs nole- 
lovs, xal 6 Xalxıdevs, 09 dloyws Nuäs ypnoı dovimaauk- 
vous tous 2vgade &levdepoüv, Fuupogos Yuiv anaoaazxevos 
Ov xal zonuara u0VoV yEowv, a de Evgade zul Acovrivo 

85 xul of @ldoı plloı Örı ualıora aurovouovuevor. Avdeol di 
Tvpavv@ 7 noltı GoxNv Eyovon oVdtv aloyoy 6 Tı Evupeoov 
oud” olxeiov 6 Tı un nı0709° noös Exaoıe dR dein &y9por 
7 plkov nero xuıgoü ylyveodaı. zul Nuäs Toüro apelei 
tvgade, obx Ay Tous pllous zuxwowuev, dAl’ MV oE &y3ooi 

2 dia ınv av pllwv bwunv advvaroı worv. anıcreiv ÖL o 
xon' xal yap rois rei Euuuayors!) ws Exaoroı yonauoı 
inyovussa, Xlouvs ulv xel Mn$uuvalous veovy Napoxj wi- 
Tovduovs, roús BR nollous zonuarwv Bruıörepor popd, al 
kovs di xal navu Zevdlows Euvuueyoüyres, zalnep VnOıWras 
Övrag xal euinnrous, dıorı &v zwoloıs Enızalpoıs eiol reg) 

3 zn» ITelonovynoov. Ware xal Tavgade elxös npög To Avan- 


2) So die meisten, darunter alle besten Hdschrr. und p g- 
Ueber den Casuswechsel s. zu C. 82, 2. Die Uebrigen und die 
Vulg. rous dxei Euuuayovs, 
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einftweilen Behagen finden, bei der Ausführung aber fpäter ihrem 
Intereſſe gemäß handeln. Naämlich wie wir unfere dortige Herr⸗ 
fchaft, das Haben wir ausgefprochen, aus Furcht fefthalten, fo find 
wir aus demſelben Grunde auch Hieher ‚gefommen um die hiefigen 
Berhältniffe in Gemeinichaft mit unfern Freunden auf eine die 
Sicherheit verbürgende Art feſtzuſtellen, und nit um Sclaven zu 
machen, fondern vielmehr um zu verhindern daß dies Andern wis 
derfahre. 

„Möge aber Niemand einwenden daß wir uns um euch füm: 84 
mern ohne daß ihr uns etwas angehet; er bedenfe daß, wenn ihr 
gerettet werdet und als ein nicht machtlofer Staat ten Eyrakoflern 
widerſtehet, dieſe nicht fo leicht den Beloponnefiern eine Etreit: 
macht zu unferem Schaden fenden fönnen. Und in diefem Einne 2 
geht ihr uns denn gar viel an. Weshalb es auch eine fehr wohl- 
begründete Politik ift die Leontiner wietereinzufeßen, nicht, wie 
ihre Stammverwandten in Cuböa, ale Unterthanen, fondern ale 
möglihft Mächtige, damit fie von ihrem Lande aus als Nachbarn 
diefe in unferm Intereſſe beunruhigen. Denn in der Heimath find 3 
wir allein ſtark genug den Feinden gegenüber, umd es ift ganz 
unferem Intereſſe gemäß daß der Ehalfideer, deſſen Unterjochung 
durch uns mit der Befreiung der hiefigen Staaten im Widerſpruch 
ftehen ſoll, ungerüftet bleibe und nur Geld zahle, daß dagegen bier 
ſowohl die Leontiner als unfre fonftigen Freunde fo felbfländig als 
möglich feien. Yür einen Gewaltherrfcher aber vder einen herr 85 
fhenden Staat ift nichts unvernünftig was ihm Vortheil bringt, 
fowie nichts ihm angehörig was nicht zuverläffig iſt; Allem muß 
ee nach den Umftänden entweder Feind oder Freund werden. Und 
uns nüßt bier, nicht wenn wir unfere Freunde ſchwächen, fondern 
wenn unfere Feinde durch die Stärke unferer Freunde machtlos 
find. Ihr müßt aber nicht: mißtrauen; denn auch uniere dortigen 
YBundesgenoflen leiten wir, je nachdem die Einzelnen uns Bortheil 
bringen, die Chier und Methymnaͤer als Selbfländige gegen Stel: 
lung von Schiffen, die meiften gewaltfamer unter Entrichtung von 
Abgaben, andere aber, obwohl fie Infelbewohner und leicht zu 
überwältigen find, als in einem ganz freien Bundesverhältnifie Stes 
bende, weil fie an wohlgelegenen Punkten um den Peloponnes woh⸗ 
nen. Weshalb es natürlich ift daß wir auch bie hieſigen Zuftänve 
gemäß unferem Bortheile und unjeter fchon ausgeſprochenen Be: 
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1sioav, Krı Bovingeode zal nollooröv uögıov auris Ideiy, 
87 Ste oudly . Erı megavei Nepnuyerouevoy duiv. Alla wire 
Uneic, &o Kauapıyaioı, zais rayde dınßolnis avaneldeode 
pre ob @lloı* slonxzauev d’ Duty nücev rip — reg) 
av Unontevouede, xal Erı dv zepekalors ünouvnanvres ‚übı- 
2 W00usv neldEıV. Pauly yüp ügyev ulv ray dxei, Iva un 
Unaxovmusv üllov, Üevdegoüy di zu Ev9ade, önws uf Un 
' eurov Blantaueda, molld d’ ayayxaleodcı roaaosır, dıotı 
xad molle Yvilancoousda, Euuuayoı di zul vv za) MEoTEpoy 
rols. &v9ade vuay adızovusvos oUx axınroı nagaxindlvres 
3 BE qjæuv. xte Dueis und ws dixaaral yevousroı av Auiy 
xotovucuur und as Owpoorıgral, 6 zulenow ijon, Krorgl- 
new nepaoHe, x0H 60oy dE Tı Uuiv rs Nuerloas rolv- 
Apayuoovyns zal Toömov To. auro £uump£oe, Tovrp anola- 
Bovres zonoaade, xul vouloase. an navıas &v lag Planes 
4 auıa, nolv da nlelous ıwr 'Ellnywy xal wpelsiv. dv navı) 
yag näs zwolp, xal @ uf Unapyouev, 6 rs olöuevos ddı- 
xn080Fuı xal ö Enıßovisvwy dıa To Erolunv vaeivar Bintda 
To ulv avsıryyeiy Inıxovoplas dp Numv, To dE, el ÄFouen, 
un ddesis eivaı xıyduvevev, auyorepoı ayayzalovıaı 6 ul 
5 &zoy ompeoveiv, 6 d’ ängayuovos owleadeı. Tavımy 0 
Tv xoıV ro TE deoufyp xa) UDuiv viv napoügey dapd- 
Aeıcv un anwanode, Ad LEıawanvres Tois @lloıs ES’ Aucy 
Toig Zvonzoclos, avrl Tov ae Yvidoosayar adrovg, xul 
dyrenıßovlsücal note Ex Tod Öuolov ueralaßere.“ 


88 Toteüre dt 6 Eügynuog einev. ol d} Kauapıyaioı ine 
10vI800V Toıövde. Tois ulv Aynvaloıs eivor Nonv, ai 
xza9’ 0009 [eij!) 77V Zıxeilav Govro avzous dovlWuasoden, 

2 rois de Zugaxoators GEL xard TO ÖOuogov Stagogor‘ dediorss 
d’ obx Aocov tous Zugaxoglaus &yyös Oyrag un xa) are 
Oyav megıyevayraı, TO TE NOWTOV aurois Tobs Gllyous In- 
nteas Eneuwav xal 16 Aoınöy Edoxeı aurois Unovgysiy ud 


‘) Nach x«3” 600» ist wohl e? unstatthaft; Reiske Lilgt es; 
p k klammern es. ein. 


Thukydides VI. 87. 88. 119 


laſſen, noch einft felb ten kleinſten Theil wiederzufehn wünfchen 
werdet, dann wenn ihr Gintreffen nichts mehr nügen wird. So 87 
laflet tenn weder ihr, Ramarinder, noch ihr Andern euch durch 
die Verläumtungen biefer verloden; wir haben euch die ganze Wahrs 
heit gefugt über die Berdächtigungen gegen uns, und noch einmal 
den Hauptpunkten nah es euch ins Gedächtniß rufend hoffen 
wir euch zu überzeugen. Wir erklären naͤmlich daß wir die dortigen 2 
Staaten beherrichen, um nicht einem Andern zu geherchen, bie 
biefigen aber befreien, um nicht durch fie Nachtheil zu erleiden, daß 
wir in Vieles uns zu mifchen genöthigt find, weil wir vor Vielem 
uns wahren müflen, und Daß wir, fo jept wie früher, denjenigen 
bier von euch die beeinträchtigt wurden nicht ungerufen, fondern 
herbeigerufen ald Bundesgenoffen erfchienen find. Und ihr, verfuchet 3 
nicht, als Richter unferee Handlungen oder als Zuchtmeiſter aufs 
tretend, uns, was jeßt ſchwer wäre, davon abzubringen, fonbern, 
infofern euch eine Seite unferer Vielgefchäftigfeit und zugleih uns 
ſeres Charakters zuträglich ift, diefe hebet heraus und machet von 
ihr Gebrauch, und überzeuget euch daß diefe nicht Allen auf gleiche 
Weiſe fchadet, fondern weit mehreren der Hellenen fogar nüßt. Denn 4 
an jedem Orte, auch wo wir nicht zugegen find, werden Beide, 
fowohl der welcher beeinträchtigt zu werden fürchtet als auch der 
welcher ihn bedroht, dadurch daß jenem immer die Grwartung vor 
Augen flieht, von uns Hülfe gegen ben Feind zu erhalten, dieſem, 
falle wir kommen, nicht ohne.Beforgniß ten Kampf wagen zu föns 
nen, in tie Lage verfept, der Leptere, wider Willen fich zu mäßis 
gen, der Grftere, mühelos fich zu retten. Alfo diefen jedem Hülfs« 5 
bedürftigen gemeinfamen und euch jetzt gegenwärtigen Schup weiſet 
nicht zurüd, fondern den Antern nachahmend unternehmet es mit 
uns die Syrafofier, anitatt immer vor ihnen auf der Hut zu fein, 
im Gegentheil auch einmal auf gleiche Weile mit einem Angriffe 
zu betrohen.” 

So ſprach Euphemos. Die Kamarinaer aber waren alſo ge: 88 
fimmt: den Athenern waren fie ſtets zugethan, nur nicht fofern 
fie glaubten daß diefelben Sicilien unterjochen würden, mit den 
Syrakoſiern dagegen ale Grenznachbarn fortwährend geipannt; da 2 
fie aber doch noch mehr beforgt waren, die Syrakofier, die ihnen 
fo nahe waren, möchten auch ohne fie fiegen, fo hatten fie ihnen 
Thon anfangs jene wenigen Reiter geſchickt und beichlofien auch 
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Tois Zugaxoulors uallov Ioyop, as äv duvuyran uerTgLWrare, 
dv di TS napovtı, va und Tois Asnvaloıg œcocoov doxmaı 


veiuaı!), Eneıdn zul Enızporeoregor rij way &ytvovro, Aoyp 


anoxolvaodaı Ton dumporlpoıs. xal oüro Povlsvaauevo 
Grrexolvavıo ‚ Znady. ruyyavsı . duyorkgoıs oVcı Evupazoıs 
oꝙov noös alAmlous NOoAEUOS @P, tüooxo⸗ doxeiy elvar opl- 
cv dv TO neoove underegoss 2) duvvav. xar ol nsofoßes 
Exoreowv dnnidorV. 

Kal of ulv Zupaxogıoı ra za’ Euvroug Pinprvovro & 
rov nolsuov, ol d’ AInvaicı &v v5 Nakp loroaronedevuutyon 
Ta noös Tolg Zıxeloug Ennpaaoov, Onws aurois ws mAEiTOL 
7000xwonoovran. za ol ulv noös ra. nedla uallov ww 
Zıxeisv, nijxoot OVres Tov Zupaxociovy, ob?) zoilol 
Gpeornxesay‘ ray IE nv ueooyarav*) Eyovrav aurovono 
ovSGœs za) nooregov del ai’) olsmasıs eudus, imv bllyor, 
usıa av Adnvalay 00V, xal otroy TE xarexöuılor Tü 
oroarsuuerı zur elolv oil xal zonuere. Ent dE Tous ui 
7000xwpoÜvres ol Admvaioı Orpurevovres Tobs uLV 7000N- 
vayxalov, toüs dR xal Uno TWwv Zuoaxociur, (ppovpovs TE 
NEUNOVIWV xal PBonsovvıwy, antxwAvoyto®). TOV TE zu- 
uova usJopuiaausvor dx vs Nafov ds ryV Karayıv ze) To 
oroaronedov 5 xurexuudn ind Tav Zugaxociwv aus 
voodwoavres dısyelualov. zur Eneuypav ulv Es Kooyndova 
Temon reol yıklas, el duvaıvıo Tı wipelsichen, Erreuyay di 
zal 2s Tuponviov, Earıv wv nolswuv Enayyslloufvovy zul 
avıoy £uunoleueiv. neoımyyellov dE xal rois Zıxekoig xai 
&s ııv "Eytoray neuyavres ExElsvov Innovs oyloıy ws nel 
orovs neunsıy, za ralle Es TV nreoıteızıauov, rlıyYla zal 
atdnpov, Aroluetov, zur 6ou Ede, ws kua TO Ngı EFouevo 
roũ nmo)luorv. 


2) Conj. von Duker und Valckenaer, in allen neueren Ausgg. 
aufgenommen. Die Hdschrr, doxworv eivaı. 

2) k mit einigen Hdschrr. und’ &z£goız. 

3) So k nach Canter's Conj., auch gebilligt von Poppo und 
Göller. Die Hdschrr. of. 


*) k wohl richtig mit einer Hdschr. neooyeser, welche Form 
Thuk. an fünf andern Stellen gebraucht. 


Thukydides VI. 88, 121 


künftighin thatſaͤchlich eher die Syrakoſier, jedoch fo mäßig wie mög- 
lich, zu unterflüßen, für jebt aber, damit fie auch die Athener 
nicht zurüdgufeßen fchienen, da dieſe ja in dee Schlacht Sieger ges 


weſen waren, den Worten nad Beiden daffelbe zu erwiebern. Nach⸗ 3 


dem fie fih nun beratben, erwieherten fie alfo: ba Heide Staaten 
in Krieg mit einander begriffen und beide ihre Verbündeten feien, 
fo feine es ihnen ihrem Bide gemäß zu fein, für jet feinem von 
beiden beizuftehn. Darauf reiften die Geſandten Beider ab. 

Und nun rüfteten fi) die Syrakofter ihrerfeits zum Kriege, die 
Athener aber, bei Naxos gelagert, fehten die Unterhandlungen mit 
den Sikelern fort, damit ihnen möglich Viele beitreten möchten. 
Und die mehr nach der Ebene hin wohnenden Sifeler, welche den 
Syrakofiern unterthänig waren, waren in geringer Zahl abgefallen; 
dagegen die fchon früher immer ungbhängigen Niederlaffungen der 
das Binnenland Bewohnenden flanden, mit Ausnahme weniger, fos 
fort auf Seiten ber Athener und brachten nicht nur Lebensmittel 
für das Heer, fondern Ginige auch Geld. Gegen die fih nicht Ans 
fchließenden aber zogen die Athener und zwangen die Einen dazu, 
bei den Andern aber wurden fie durch die Syrafofler, welche Be 
fagung ſchickten und Hülfe leifteten, daran verhindert. Und im 
Winter vertaufhten fie den Hafen von Raros mit dem von Ka⸗ 
tane, fhlugen das von den Syrakoſiern niedergebrannte Lager wies 
der auf und überwinterten. Und fle fandten nach Karchedon eine 
Triere wegen eines Bünpniffes, ob fie einige Unterflüßung erhalten 
fönnten, desgleichen auch nach Tyrfenien, da einige Städte fogar 
von felbft fih zur Theilnahme am Kampfe erboten. Auch ſchickten 
fie zu den Sifelern umher, fandten zu den Egefläern und befahlen 
ihnen fo viel wie möglich Reiter zu fenden, und befchafften das 
Uebrige zur Ummauerung, Badkteine und Eifen und überhaupt was 
erforderlih war, entichloffen gleich mit dem Frühjahr den Kampf 
wieder zu beginnen. 


5) So ba k nach Bekker’s Con); 8 a p2 [eij; die Hdschrr., 
die Vulg. und bı pı ohne Artikel. 


°) Conj. v. Düderlein, von den neueren Herausgg. aufgenom- 
men. Die Hdschrr. u. die Vulg. anexwAvor. 


Thukydides VI. 11 


4 


oa 


0 


I 


122 B80YKYAIA0OY Z. 


5 Ot 8’ & tiv Kopıwvsor xzal Anxedaluova ray Zvpaxo- 
oloy dnoctelfvres nploßes ToVs Te "Iralıwras üpa nape- 
niovrss Eneıgavıo neldev ui negiopär Ta yıyyöneya Uno 
zöy Adıyaley, as za) Exelvors ouolos Inıßovlsvouere, za) 
Incıda rij Koolvdp dykvoyro, Aoyovs tnoıoüyro dıovvrec 

y oploı zara 16 Euyyerks Bondeiv. xal ol Kooſvbiot toßluc 
ımpıoaueyos alrol NOWT0 BOTE NCan Nooßvulg auvveır, 
za) Es mv Aaxsdaluova Euvantorelloy avrois nro£oßeıs, 
önws za) Exelvovs Euvayansldoıey Toy Te evrou nolsuov 
veygforepov noLsic9m Roos tous Adıyalovs xzal ds rw Zı- 

10 xeilfay wpellav rıyva nEunev. xal of Te ix rs Kogtr9ov 
nodoßeıs napjoav ds 39 Anzedaluova za) Alxıpıadns usra 
av Euugyvyader, negeuwdels Tor eudus Em) nloiov goorn- 
yızod dx vis Bovplas Is Kullnvav Fis "Hlslas newroy, Ensıra 
vorepoy Es Tüv Aaxedaluova avıay Toy Aazedaııoviar 
ueranenpayroy üUnoonovdos day" Eyoßeito yao aurous 

11 dı@ Av nel r@v Marıwmıxaoy noäfıv. xar Euveßn iv rij 
dxxinolg rov Aaxedauuovioy rovs Te Kopıydlous zal Tous 
Zvoexoolovs r& avra xal 109 Alxııadnv deousvous melde 
tous Aaxsdaıuovlovs. xa dıavoovusvov uv Te Lgopem 
ze ray iv rÄlsı övıov nokoßes neuneıy 8 Zvoaxovoaz 
zwlvovras!) un Evußalveıy Adımvaloıs, Bon$eiv d} ou noo- 
Yvuwv övıov, nagelday 6 Alxıdıddns napwäuve Te Tous 
Auxeduıuovlovs xcà EEwgunoe Alywy roxade. 

89 „Avayxasov neol rs Euns dıedolüs nowrov Es vu 
eineiv, Ivo un) xEioov Ta xoıva 15 ÜnOnTp uov dxooaonose. 
tay dy Zuwy?) nooyovav nv noofeviavy vu@v xara tı 
Eyxinua ancınöovınv avrös !yo nalıy avalaußavoy ?Hepe- 

2 evov buäs Alle Te zal negl nV Ex IIvlov Evugogav. zei 
diersloüysos uov ng0OIUuoVv Uneis noös Admvalovs zaral- 
Acooöuevoı rois utv Euois Exdgois duvauıy, di’ dxelvor 
noakavres, &uol di arıulay negıödere. zul dıa ravıa dı- 
xalog vun’ Zuod noös TE T& Mavııyewv xal Apyelwy Toc- 
rroufvov xal 600 alle Nvayzıovumy vuiv E3lanreoye" zei 


) g mit der Vulg. gegen die meisten und besten Häschrr. 
zwAvoortas, p xwiu[o]ortas, doch dürfe das Präsens genügen. 

2) So k nach ‚Reiske’s Conj. Die Lebrigen mit den Hdschrr. 
und der Vulg. d’ nuwr. 8. die Note. 
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Die nah Korinth und Lakedämon geſchickten Geſandten ber S 
Sprafofier aber verfuchten auf der Borüberfahrt zugleich die Italio⸗ 
ten zu überreden, fie möchten den Unternehmungen ber Athener nicht 
rubig zufehn, da auch gegen fie gleihe Bläne im Were feien, und 
ale fie in Korinth angelangt waren, hielten fe eine Rede und ver 
Sangten wegen der Stammoveriwandtichaft Hülfe. Und die Korinthier 9 
gaben, nachdem fie ſofort zuerſt ſelbſt beſchloſſen hatten fie mit allem 
Gifer zu unterflügen, ihnen auch nah Lakedaͤmon Gefandte mit, 
um auch die Lafedämonier überreden zu helfen, theils den Krieg in 
Hellas mit den Athenern wieder: entfchiedener zu beginnen, theils 
nah Sicilien ein Hülfscorps zu fenden. Und fowohl diefe Korin- 
thifchen Geſandten exfchienen in Lafetämon als auch Alkibiades 
nebſt feinen Mitverbannten, ber gleich damals auf einem Fracht⸗ 
fhiffe aus dem Thuriſchen zuerſt nad Kyllene in Cleia überfete, 
darauf fpäter, auf eine Cinladung ber Lakedaͤmonier felbft, unter 
fiherem Geleit nad Lakedaͤmon fam; denn er fürdhtete fie ſonſt 
wegen feiner Thätigkeit in den Mantineifchen Angelegenheiten. Und 
fo kam e8 daß in der Volksverſammlung ber Lafedämonier die ver- 
einigten Bitten der Korinther, der Syrafofier und des Alkibiades 
die Lafedämonier überredeten. Und indem die Ephoren umd die jon- 
figen Machthaber zwar Geſandte nach Syrafus zu ſchicken beabſich⸗ 
tigten, die eine Mebereinfunft mit den Athenern bintertreiben ſoll⸗ 
ten, zur Hülfeleiftung dagegen nicht geneigt waren, trat Alkibiades 
auf, reizte die Lakedaͤmonier auf und feuerte fie durch folgende 
Rede an. 


[5 


v 


[U] 
[7 


„Es ift nothwendig zuerft über meine perfönliche Berunglim: 89 
pfung zu euch zu reden, damit ihr nicht aus Argwohn gegen mich 
das Alle Angehende weniger günftig aufnehmet. Nachdem meine 
Vorfahren die Prorenie für euch wegen irgend einer Befchwerde aufs 
gegeben hatten, bewies ic, um fie wieder anzufnüpfen, euch fo: 
wohl fonft als auch bei dem Unfall von Bylos Aufmerkfamfeiten. 
Und während ich unabläffig für euch bemüht war, verfchafftet ihr 2 
bei eurer Ausföhnung mit den Athenern meinen Beinden Macht, 
indem ihr durch fie die Verhandlungen führtet, mir aber Zurüd: 
fegung. Und deshalb erlittet ihr verdienter Weife durch mich Nach: 
theile, theils dadurch daß ich mich den Mantineern und Argeiern 
zuwandte, theils in dem worin ich fonft euch entgegenarbeitete; und 
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vũv, el ris za) Türe Ev TE naoyev obx elzoras woylLero 
3 os, Mer Toü dindoüs 0xonwv avaneııyEoda. ij el rıs, dıotı 
xal ro drum moooexelunv uällov, yelom e Evöouıle, und 
oũroc Aynonzaı Öpdas axIEodaı. Tois yap Tupavvos del 
note dıdpogot Eausv, nüv dk Tö vayrıovuevov TO duvaorev- 
oysı djuos Wvöucora xal an’ Exelvov. Euunapdusvev 9 
4 noooreole nuiv Tod Ändovs. äum di rüs nolews dnuo- 
xoarovutvns T@ noll& avayın v Tois napovoıy Emeoda. 
rjs dE Unagyovons axolaales Eneipwuede nergiartegor ds Ta 
nolstıxa elvaı. Glloı d’ Nocv zul In) tur nalaı xal vr 
ol in 1a ovngörEge &Enyov Toy öykov* olnceo za dub Er 
5 kacev. nueis dd Tov Suunavrog no0E0TnUEV, dızasoüysss 
&y o oxiucr. neylorn 7 nolıs Eruyyavs za Bevdepwraen 
ovon zul öneo Bölkaro zıs, soüro Euvdınoafeıy * Irre) Inpo- 
xgarlay ye xal ByıyvWoxouev ol poovoüvrk Tı, xal abrös 
obdevös &y yeipov, 60p zul Aoıdopnammı‘ aAl& regl Öuo- 
Aoyovufyns avolas oudlv &y xaıyöv Ayoıro“ za) TO uedıoTd- 
var auıny oüx Edöxeı nuiv dopalls elvor Uudv nrolsulev 
TEOOXKINUEVOV. 


90 » Kal ra ubv &s rag Buas diaßolas roıwüra Fuveßn- zueg) 
di wv Univ te Bovlevre£ov xal Euol, el zı nlEov olda, eloy- 
ynreov, ucdere bn. Enkevoauev ds Zıxeilay noWroy us, 
ei dvvalusde, Zıxeliwrog xaraorgsıyousvor, merk d’ Exel- 
vovs audıs xal ’Iralıwras, Eneıra xal rüjs Kaoyndoviev 

2 doxäs za) aurwv anonsıpaaovres. ei BE NE0XWENOKLE Tata 
4 navra 7 xcl ra nielw, ijon ri IleAonovvnop Luellouer 
Enıyeignosıy, xouloavres Euunaoay ulv riv &xeigev 77000YE- 
voueynv dvvanıy ray "Elinvav, nollous dE Bapßapovs w- 
0Fwoauevor xal"Ißngas xal allovs ray dxei Öuoloyovusvas 

3 vuv Baoßapwy uexıuwrarovs!), Tompeıs TE E05 Teig Aus 
tegaıs mollag vavıanynasusvor, &yovons rüs "Irallag Eule 


1) p mit einer Hdschr. zayıuwrarwv, bz klammert Aappßa- 
owy ein. Das Hyperbaton in der Vulg. halte ich mit Krüger für 
statthaft. 


Thulydides VI. 90. 125 


wenn auch tamals, als ihr fie erlittet, Mancher umbilliger Weife 
mir zürnte, fo möge er jegt, der Wahrheit gemäß erwaͤgend, feis 
nen Sinn ändern. Oder wenn Jemand mich darum für fihlechter 3 
hielt, weil ich mich auch der Volkspartei mehr zuneigte, fo möge 
er auch aus diefem Grunde mir nicht mit Recht zu zürnen glauben. 
Denn den Tyrannen find wir immerdar feindlich, Alles aber was 
der herrichenden Macht widerfircht, hat man Volkspartei genannt; 
und wegen jenes Umflandes blieb die Leitung des Volkes in unfern 
Händen. Zugleich aber war es bei der demokratiſchen Berfaflung 
des Staates unvermeidlich, in den meiften Faͤllen den damaligen 
Berbältnifien fi) zu fügen. Doc beftrebten wir uns in der Po⸗ 
litit gemäßigten zu fein, als die herrſchende Zügellofigkeit erwarten 
ließ. Andere aber waren es fowohl in alter Zeit als auch jetzt 
die den Poͤbel zum Schlechteren verleiteten; die eben auch mich ver- 
trieben. Wir aber flanden dem ganzen Etaate vor, indem wir 5 
uns verpflichtet glaubten die Verfaflung, in welcher der Staat am 
größten und. freieften geworden war und die wir überfommen hats 
ten, aufrecht Halten zu helfen; - denn die Demofratie freilich 
durchſchauten wir, die Einfichtigeren, und ich felb dürfte darin 
wohl um fo weniger hinter irgend Semandem zuruͤckſtehen, je mehr 
ich fe ſchmaͤhen könnte; doch über anerfannten Unflnn möchte ſich 
wohl nichts Neues jagen laflen; und die Umwandlung bderfelben 
ſchien uns nicht mit der Sicherheit verträglih, da ihr als Feinde 
an ben Grenzen flandet. 

„So verhielt fih das was meine perfönliche Berunglimpfung 9O 
betrifft; jetzt nun vernehmet das worüber ihr zu berathen habt 
und id, wenn ich befler unterrichtet bin, euch Winke geben muß. 
Wir fuhren nad Sicilien, um zuerft, wo möglich, die Sifelioten 
zu unterwerfen, nach jenen aber weiter auch tie Stalioten, fodann 
um auch gegen das Gebiet der Karchedonier und gegen fie ſelbſt einen 
Verſuch zu machen. Würde aber dies entweder Alles oder auch 2 
nur zum größeren Theile gelungen fein, fo wollten wir dann nun 
uns an den Peloponnes machen. Zu dieſem Zwecke hätten wir die 
gefammte von dort uns zugewachlene Macht der Hellenen mitge: 
bracht, auch viele Barbaren in Sold genommen, fowohl Iberer als 
auch Andere die jest anerfanntermaßen bie ftreitbarften unter den 
dortigen Barbaren find, hätten dann, da Stalin Bauholz im 3 
Ueberfluß befibt, noch viele Trieren zu den unfrigen gebaut; und 
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Epbova, ais!) zn Helonovynoov neoıf molsopxoüvres xal 
To neh äua dx yüs Bpopuais ray noleov rüs udv Pla 
Anßoyres, ras d’ Byreayıoausvoı dgdlus HiAnllouey zarano- 
Asunosıy xal uerd Teure xal Toü £uunavsos "Ellmvıxoü 
&ofeıv. zonuara di xal 0irov, Gore Eunopasegov ylyyeodal 
Tı aurav, aura T& noooyevousva Exeidev ywola Euelle dı- 
aoxij &vev rüs Ev9Eyde ng000dov napekeıv. 


v1 „Tomüre ulv nepl Toü vuy olyoufvov Orölov napa 
roũ ra axoıßlorera eidoros ws Iısvondnuev axnzoare- xal 
5001 Unoloınoı Orgarnyot, 79 duvwyraı, Öuolos aürk rgG- 
Eovomy. ws de, ei un Bondnoere, oU negıloran razxei, uader: 
Hdn. Zıreliita yao Aneıporepoı ufy eloıv, öums d’ ar 
2 Evorompevres &9g00ı xal vüy Erı mepiy&vowsro. Zvpaxogioı 
d2 uovor uayn se Adn navdnuel hoonufvoı za) vevaly üys 
zareıpyousvoı ddvvaroı Eooyrar rij vv Adıwalav bxei na- 
enoxevj avrıoyeiv. ze) el avın 7 nolıs Anpdmoeraı, Eyeraı 
za v— naoa Zıxeile, zal eudüs xal ’Iralla" xal 67 äpm 
ztvdvvov Exeigey no08inoV, oëux av dıa uaxpov vuiy Enınd 

3 001. Gore un nel rüs Zıxellas rıs ol&aIw uovov Bovlev- 
ey, all& za neol vüjs Ilelonovvnoov, el un nomoere radı 
dy Tayeı, oroarıay Te En) veov neupere tosavenvy Exeiot 
oftıyes avreg£raı xouıodeyres al önrlırevoovoıy EUNUS, zul 
ö rs orparıäs Erı zonaıuwreoov elvaı voullo, avdon Zrnap- 
Tiarnv Roxovsa, os Gy ToUs TE napovras Euvrafn xad Tous 

4 un Elovras nE000vRyxaoy ° oUTW yap oF TE Unapyovıs 
vuiy plloı Hagonoovoı uallov xal ol Evdoıdlovres adelore- 
009 noooleoı. xul ra Evdade yon Gum yavspategov dxno- 
Asueiv, Iva Zuvgaxocıol TE voullovres vuäs Enıuselciode 
uallov avr&ywoı xal Admvaloı Tois Eavrov 70009 all 
5 Enıxovolav nEunwor. Teıyllev ÖL yon Aexlicıav rs Aruı- 
zis, önrep Adyvaioı ualıora ael Yyoßovvraı, xal udyov aü- 


1) So b2 k nach Duker’s Conj. Die Uebrigen mit den Hdschrr. 
oig, was schwerlich zu halten ist, wenigstens durch die bisheri- 
gen Vertheidigungen nicht geschützt wird. 


Thuftgdides VI. 9. 127 


mit biefen den Peloponnes ringe umlagernd und zugleich mit dem 
Zandheer duch Angriffe von der Landfeite die Städte theils mit 
Sturm nehmend, theils duch Verſchayzungen einichließend, hofften 
wir denfelben leicht zu bezwingen und fo über das gefammte Hel⸗ 
fenenland zu bereichen. Geld aber und Lebensmittel, ſodaß jeber 
diefer Pläne defto leichter ausführbar würde, hätten bie uns dort 
zugefallenen Gegenden ſelbſt, ohne die von Hier fließenden Einkünfte, 
in binreihender Menge geliefert. 


„So habt ihr nun über die jeßt abweiende Flotte von dem am ge: 91 
naueften Unterrichteten gehört was uniere Abfichten damit waren ; und 
die übrigen Feldherren werden es, wenn fie fönnen, in derſelben Weiſe 
ausführen. Jetzt aber erfahret daß, wenn ihr nicht zu Hülfe kommt, 
die dortigen Staaten fich nicht halten werden. Nämlich die Sikelioten 
find zwar weniger friegserfahren, könnten aber dennoch, alle zuſam⸗ 
mengeſchaart, fih auch jeßt noch retten. Die Syrafofler allein 
aber, in einer Schladyt bereits mit ihrer ganzen Macht beflegt und 2 
zugleich durch die Flotte eingefchloflen, werden nicht im Stande 
fein der jebt dort befindlichen Kriegsmacht der Athener zu wider⸗ 
leben. Und wenn dieſe Stadt eingenommen wird, fo ift aud 
ganz Sicilien erobert und fogleih auch Italien; und die von dort⸗ 
ber drohende Gefahr welche ich fo eben fchilderte würde dann fehr 
bald euch überfallen. Demnad möge Niemand über Sicilien 
allein zu berathen glauben, fondern audy über den Beloponnes, wo: 
fern ihre nicht in aller Eile Folgentes thut: folhe Mannichaften 
auf Schiffen dorthin fendet, welche, nachdem ſie auf der Fahrt bie 
Nuder felbft geführt, auch fogleich als Hopliten dienen fönnen, und 
was ich noch für nüglicher halte als die Mannfchaften, einen Spar: 
tiaten als Anführer, damit er fowohl die fhon Vorhandenen dis⸗ 
eiplinire als auch bie fih Weigernden zur Theilnahme zwinge; denn 
dann werden die welche bereits eure freunde And mehr Muth faf- 
fen und die Schwanfenden befto furchtlofer ſich anfchließen. Zu⸗ 
gleich müßt ihr bier augenfälliger den Krieg beginnen, damit ſo⸗ 
wohl die Syrakoſier, in der Ueberzeugung daß ihre für fie forgt, 
defto mehr Witerftand leiften, als auch die Athener den Ihrigen 
tefto weniger eirfe weitere Berftärfung fenden. Ihr müßt aber 
Dekeleia in Attifa befeftigen, was die Athener ſtets am meiften 
fürchten und für bie einzige von allen Kriegsnöthen Halten bie fie 
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Tod voulfovan sov iv 19 noldup oð dıameneig&ohen. pe- 
Buorere Bd” &y ric oürw rovs moleulous Bilantor, ei & 
ualıcora dedıöras aurovs aladcKvoıro, Tavre Ompis TEUVda- 
vonevos Änıplooı‘ elxos yap airoug äxgıßdarara dxactow 
6 7a opereon auray demva Inıotauevous gyoßeiosa. &d’ U 
15 Änıreıylaesı aurol wtpelovuevor Tous Evavslous zeÄugers, 
rolle magels Ta ‚uEyıora zepaluınaw. ois ve yao zuge 
KOTEOxeVndTeL, Ta nolla mrgös Unäs Ta u8v Anpderra, v0 
d’ ovröoucra A, za) Tas Tov Aavplov Toy apyvgslas 
ustallay mgooödous xa) 60a drrö yüs xal dıxaorngleov yo 
apelouyres EUIUS &nooTspNooVraı, ualıora d& wis GR0 
Tov Evuuayey mgoaödov aocov dıayopovusvns, ol va zag 
vuav vouloavres ijion zar& xodros nolsusiogar Ölıyapf- 
vovoı. 

92 „TIlyvysosaı dE Tı avıay xal By rüyeı za) TPOFVuöore 
oov &y vuiv darıv, o Aaxsdmuovioı, nel ös ye duvara, 
(ze o0r äuagprnjoeosar oluaı Yyauns) navv Japoa. ze 
xelowv oüder) afım doxeiv Uumv elvoı, el ıj duavrod usa 
Toy nolsuwraromy pılomoils notre doxav eivar voy Eyxon- 
ts Enkoyouaı, ovda Unonteveodal uov ds nv puyadızıy 

2 nposvulev Tov Aoyoy® Yuyas re yao eluı rüs ray Eeie- 
Odyıoay rovnelas xul oV Ts Uuerögas, nv nelINadE won 
anpellas‘ zul moltwisregor ovy of Tovs mwoltulovs 10 
Plawavres Uuels n ob Tovs pllovs Gvayraoavres ssolgulovs 
yevlosaı. ‘70 TE yılonolı oix WI @ adızoünaı &yo, ai db 

3 4 doyalös Enolırevgnv. obd’ Zr) narolda ovonv Krı Hyoo- 
nos voy l&yaı, moll di uälloy 17V 00x oVoay dvaxsäcdaı. 
za) yılonolıs ovros SpsWs, our Os dv rjV Eavrov adlaus 
anolfoes un Entn, Gil’ Os &v dx navröos oonov dia zo 

4 Znıdvueiv naoadI) auınvy avalapeiv. oürws Euoıye‘) afıd 
inäs xal Es xiyduvov xal ds Talaınaplav nücav adess 
zojosaı, a Auxeduıuovıoı, Yvöyras Toürov dA Tor üg 
aravımy nooßeilousvoy Aöyov, ws el nolduios Ye &y 00- 


!) ba nach eigener Conj. duof re. 


Thukydides VI. 92. 129 


wc nicht erfahren haben. Am nachhaltigſten aber fchadet man 
jewiß dann dem einde, wenn man das wovon man merkt daß er 
3 am meiſten fürchtet, genau erkundet und ihm zufügt; denn es 
äßt fi) ja vorausfeßen daß Seder feine eigenen wunden Stellen 
ım genaueften kennt und eben beshalb fürchtet. Bon den Vorthei⸗ 6 
en aber, die in der Anlegung eines feften Platzes für euch liegen 
nd euern Gegnern dadurch verloren gehen, will ich, mit Webers 
zehung vieler andern, nur bie hauptfächlichfien zufammenfaflen. Das 
womit das Land ausgeftaitet ift wird größtentheile in eure Hände 
fommen, theils erbeutet, theils von felbit, und bie Einkünfte aus 
den Silbergruben in Laurion, fo wie alle Bortheile die fie jebt 
aus dem Lande und ben Gerichtshöfen ziehn, werden fie fogleich 
verlieren, vorzüglid aber den Tribut von den Bundesgenoflen, der 
dann weniger entrichtet wird, weil biefe, meinend, ber Krieg werde 
jeßt von eurer Seite mit Nachbrud geführt, laͤſſig fein werden. 


„Daß aber hievon etwas fhleunig und mit vorzüglidem Eifer 92 
gethan werde, liegt in eurer Hand, ihr Lalebämonier; denn hin: 
fichtlich der Ausführbarfeit bin ich — und ich glaube in meiner An- 
ſicht nicht fehlzugehn — vollkommen unbeforgt. Und ich erwarte 
daß, wenn ich, einft als Patriot gerühmt, jebt mein Baterland in 
Berbindung mit feinen Todfeinden heftig befehde, mich darum kei⸗ 
ner von euch für jchlechter Hält, und daß man meine Mede nicht 
als ein Erzeugniß von Grilirten: Erbitterung verdächtigt; denn ich 2 
bin ein Grilirter der Bosheit Sener, die mich vertrieben, und nicht 
eures Nußens, wenn ihr mir Gehör gebt; und meine fchlimmeren 
Feinde feid nicht ihr, die ihr bei Gelegenheit dem Feinde fchabet, 
fondern die welche den Freund zwangen zum Feinde zu werden. 
Den Patriotismus aber befige ich nicht jeßt wo mir Unrecht ge 
fhieht, fondern befaß ihn als ich fiher im Staate lebte Auch 3 
glaube ich jegt nicht gegen ein mir noch angehörendes Baterland 
zu ziehen, fondern vielmehr das nicht angehörende mir wiederzuges 
winnen. Gin rechter Patriot ift ja, nicht wer aus feinem Bater: 
lande ungerecht vertrieben es nicht angreift, fondern wer aus Sehn⸗ 
ſucht danad mit allen Mitteln es wiederzuerlangen verſucht. So 4 
darf ich fordern daß ihr mich für jede Gefahr und jede Mühfal 
ohne Furcht benugt, ihr Lafebämonier, da ihr ja jenen von Allen 
aufgeftellten Satz kennt, daß, wenn ich als Feind viel ſchadete, 
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den ZBlantov, x0v') yilos wv Ixuvos wpelolny, 00p 1a 
ulv A9malwv olda, ra d’ vmerega 7xafov‘ xai aurous yüy 
vouloavıns nel ueylorav IH ray dıinpegovrwv Bovlsvsodan 
un anoxveiv ımy &s ımy Zıxeilov ve xal Es nV Arrixin 
oroarelav, iva 1a Te Exei Powyei uoplp Evunapayevouero 
ueyale owonte xaul Adnvalmv ın9 1e oVoovy xol nv ul- 
Aovoay duvanıy xadeınre, xal uer« teure avrol ve aopalas 
olxite xal is anaons 'Eillados Exovong xal ov Pla, zur 
evvoray BE nynose?).“ 

‘O0 ulv Alxıpıadns rooavra einev. ol dt Aaxedauovıcı 
dıevoovusvor mlv xal aurol mgoTepov orgarevsv En) Tas 
Adnvas, ulkkovres d’ Erı za) negiogmmsvor, TOoAG älLor 
ineoowodnoev dıdakavros raüre Exuora aurov xal vouloarv- 
Tes apk Tov Gayp£orara eldoTog axnxofvar wore rij Eaı- 
reıgloeı rüs Aexelelus ng008iX09 Ndn rôv voũv xzal TO Trag- 
autlaa za Tois Ev 11 Zıxellg neunev Tıva Tıumglay. zei 
Tvlınnov Tov Kieavdoldov ngootafayres üpyovyra 1Tois 
Zvoaxoolars, &xEAevor uer Exelvmv xal rwv Kogıyv$lav Bov- 
Aevousvov noıiv Onn dx TOV NagoVIwv ualıora zul TEyıora 
zıs wpeilu Abe Tois Exei. ö dA dvo ulv vads Tovg Kopıi- 
ous ijon Exeheuey ol neunsv & Aolvnv, Tas dR Aoınas ae- 
groxevaleodaı Öaas dımvooüyıeı neunev, xal Öray xaupos 
7, Eroluos eivaı nleiv. Taüra dE Evvdluevoi GVEXWpoUV ix 
tus Auxedaluovos. 

Aglxero dE za n dx Tüs Zıxeklag roımons av Ar 
voiov, NV aneoreılav ol orgernyol Ent re yonuara xal In- 
neus. x) ol AInvaloı dxovoavres Iynploavro nV TE Toopm 
neuneıv 17 orgarık zul Tobs inneas. zal 6 yeıunav Erektvte, 
zur EBdouov zur dexarov Eros ro nroldug drelevra rpde 0r 
Oovxvötöns Evveyoaıyerv. 

Aua di 19 nor cußùs doyoufvp rov Enıyıyvoußvou #- 


) So die Neueren mit zwei guten Hdschrr. statt der Vaulg. 
xel av, die nur pı noch beibehielt, jedoch als verdächtig be- 
zeichnete. — Unter den von hier an öfter erwähnten „zwei 
guten Hdschrr.‘“ sind die Vaticanische und eine Pariser zu ver- 
stehen, die in den letzten Büchern des Thuk. häufig eigenthüm- 
liche Lesarten haben. 
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oovs ob &v 1j Zınellg A9mvaloı ügavres dx rüs Karayns 
napenıevoav Ind Meyapwv av Ev Tj Zuxellg, oüs In 
Tölovos Toü Tupdvyov, Woneg xal ngoTepoy Mor elonzaı, 

2 dvaorjoavre@ Zvpazocıoı wurol Eyavoı riv yiv. droßavsıs 
di Edjmonv rous re aypods xal 2AYavres Int Eovua Ti Tor 
Zvoaxooloy xal oüxy E&lövres audıs za eig za) vavol na- 
oaxouıasevres End röv Tnelav‘) nrorauov ro re edv 

3 avaßayres Bdnovv xul TöV oirov dveniungaoev, xal av 
Zvoaxoolay nepırvyovres Tialv ov ToAlois xal anoxrelvar- 
Te TE TIvag xa) TEOTaloy OrNoavres dveymonoav Ent Tas 
vous. za anonievoavıes ds Karavyıv, Exeidev BL dnıortıoe- 
usvor oy rj oroarız Eywmpovv Ent Kevrögına, Zıxelev 
7OlOuR, za) RE00ayayousvor Ööuokoylg ENYEORV, TTIUTEORYTE 
due Toy airov ray Te ’Iynooalov xal av "Yßilalav. ze) 
Ggpıxousvor Es Karayıv xaralaußavovos rovs ve Innla 
Nrovras Ex av Adıvav nevinxovra xal dinxoclovg üyev 
ray Innov uera Oxevis, os aurodEV Inrzov nopıodmoouf 
yoy, xal Innoroföreg TqLaxovra xzal ralayıa Kpyvolov Tpi- 
@x0010. 

95 Toũ d’ auroü joos xal Er’ Aoyos orparevgarres Ab- 
xedauövıoı ulyoı ulv Kieuvay n1$oV, oesıonoü BL yevopk 
vov intyoonaav. xal Apyeicı uerd teüra Loßalövıes & 
nv Bvpeärıv Ööuopov ovoavy Aslav ray Auxedaıuovlav nol- 
inv EaBov, 7 Enoadn Takayıay oux ELaocov nevre zu) elxodı. 
xu) 6 Bsonıdwv düuos &v To auıro Huocı oV ToAv Voregor 
Enıd£uevos Tois Tas Gpyas Eyovamv ovV xurlayev, alla Bo1- 
INoavımv Onpalwv?) ol ulv Evveinysnoav, oE 8’ EEdneoor 
Asnvale. 

96 Kor ol Zvoaxoaoı Tod adrov HEpovs wg Enusori 
tous Te Innos Üxovıas Tois Aymvaloıg ao ueiloyses 
ndn Ent opäs ilvar, vouloavres, Bay un Twv ’Enınoli 
xo@nowov ol Adnvaioı xwolov anoxgnuvov re xad Unko 
Tüjs molewg EUgUs xeıulvov, ovx &v dadlus opäs, ode" el 
x00TolyTo uayy, Anoreıyıogivaı, dıevooüyro Tas E00BaDRS 


!) b k mit den Hdschrr. und der Vulg. Z’'ne&av; doch C. 50, 3 
alle Hdschrr. und Ausgg. Tyefav, und so nennen ibn auch Pl 
nius, Diodor, Hesychius. 
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halbjahres aber brachen bie Athener in Gicilien von Katane auf 

und fuhren no Megara in Gicilien, wo die Syrakoſier zur Zeit 
des Tyrannen Gelon, wie ſchon oben von mir erwähnt if, die 
Ginwohner vertrieben haben und das Gebiet ſelbſt beſigen. Nach⸗ 2 
dem fie aber gelandet, verwüſteten fie die Ländereien, rüdten vor 
ein Bollwerk der Syrafofier, zogen dann aber, ohne es erobert zu 
Haben, zu Lande und zu Schiffe weiter zum Fluſſe Terias, gingen 
an demſelben aufwärts, verherrten das Thal und werbrannten bad 
Getreide, und nachdem fie auf einige wenige Syratofier geſtoßen 3 
waren, einige getöttet und ein Siegeszeichen errichtet hatten, zogen 
Re ſich auf die Echiffe zurüd. Dann fuhren fie nach Katane ab, 
nahmen dort Proviant ein und rüdten nun mit dem ganzen Heere 
vor Kentoripa, eine Gtadt der Gifeler, und nachdem fle biefelbe 
durch einen Bertrag ſich umterworfen, zogen fie ab, zugleich das 
Getreide der Ineſſaͤer und Hyblaͤer yerbrennend. Und nad Katane 
zurüdgelehrt finden fie die Weiter aus Athen angelangt, 250 an 
der Zahl, jedoch ohne die Pferde, bloß mit Zeug, indem Pferde 
erſt an Drt und Stelle befchafft werben follten, auch 30 Bogen 
fhägen und 30 Talente Silber. 

In bemfelben Frühling aber machten bie Lakedaͤmonier auch 95 
einen Zug gegen Argos und kamen bis Kleonä, kehrten aber hier 
um, als ein Erdbeben erfolgte. Und Hierauf fielen die Argeier im 
das Thyreatiſche, ihr Grenzland, ein und machten viel Beute von 
den Lafebämoniern, welche für nicht weniger als 25 Talente vers 
fauft ward. Und die Volkspartei in Thespik erhob fich in bemfels 
ben Sommer Furz nachher gegen bie Machthaber, konnte ih aber 
nicht behaupten, fondern wurde, nachbem die Thebäer dieſen zu 
Hülfe gekommen waren, theils gefangen genommen, teils flüchtete 
fe ih nad Athen. 

In demfelben Sommer nun faßten die Syrakofter, als fie. ers 96 
fahren daß für die Athene Reiterei angelommen und bereits im 
Begriff fei gegen fie zu ziehen, in ber Meinung, wenn bie Miles 
ner nicht in den Befig von Gpipolä, einer abſchüſſigen und gleich 
über der Stadt liegenden Anhöhe, gelangten, würden fie, auf 
wenn fie in einer Schlacht befiegt würden, doch nicht leicht einge 
ſchloſſen werten Tönnen, ven Beſchluß, die Zugänge berfelben zu 

2) So die Neueren mit einigen guten Hdschrr. statt der sinn- 
widrigen Vulg. Adıyalor. 12 

Zhufydides VI. 
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adray ypvlacaeıy, Onws un zark zavra!) AaIacı Oyäs ave- 

2 Payres of noldusoı” od yap av ally ye aurovs duvadiven. 
EEnormraı yao ro allo zuolov, za) ufyoı räs nolses imı- 
zlıv& CE korı zar Enıyavks nüv elow’ xal ayouaaraı Und 
zuy Zuoaxoolesv dıa To Enınoljs rov allov eivas 'Enıno- 
3 kat. xal ol udv Eieldöyres nardnuel Es Toy lsıuave mapa 
röy Avanoy norapöv. äue rij Aulog (Ervyxavoy yap avroi 
cr ol neol zöv 'Epuoxparny areaınyol Gprı nepsılmpöre 
iv doymw), EElraoly re Only Enowüvro zal dfaxoalous ?) 
Aoyadas ray önlıray Elxgıvay nedtepov, &v jozre Auöus- 
los, puyüs BE Avdoov, Onos rwy re 'Enınolav elnoavy gV- 
Aaxss, za) Av Es allo rı den, rayv Euveorarss napaylyver- 
97 su. OL dt Ayımyaioı Tavıns räs vuxrös Tj Enıyıyyouin 
nulog Einralovro za) Eiadoy aurovs narı) ijon TE ores- 
revuarı x rüs Karayıs oyevrss zara 109 Alovrıa xalov- 
nevov, ös antysı ray 'Enınolov EE 7 carâ oradlous, za 
toug nelous Anoßıßacavyres, reis re vavoly is nv Bayer 
2 xa$opwoausvor: korı di yepooynoos ulv iv arevi ladus 
nooüyovon Es ro nelayos, rijj dE Zvgaxoclwy nölsws ovTE 
nlovy ovre ödoy nollyy antyeı. xal ö ulv vaurıxös GToe- 
rös ray Adıyalavy Ev 15 Bao diaatavpwocuevos rövy 109- 
uòv Hauyalev- ö di nelös Eympeı EÜFüs dooum mpÖös Ta 
Enınoias za) pIavsı dvapas xara röy Evgunlov nelv Tous 
Zvoaxoclovs alosoutvovs Ex TovV Asıuwvos za ınc ie 
3 Ta0ews napayeveodeı. LBondovv BE ol re alloı ws Exaoros 
Toxous eye zul ol nepl zöv Aıouılov Ekaxocıoı" aradıoı di 
zroly nroooulkcı &x rov Asıumvos Eylyvovro auroig oux Mad- 
oov 4 nevre xal elxooı. TIEEOONEGOVTES 0UY auTois ToLovıy 
TEONY Araxrorepoy xal udyy Vırndevies ol Zuguxöcıos In) 
reis Enınolais avexapnoav Es iv ‚nolıv xar 6 Te Aiouu- 
4 los anosvnoxeı x Tüv allwy ws ToIazocıoı. xal pere 
roũro of AImvaioı TEONaLOV TE Orijaavyıes za) ToUs VExpnUs 
Unoonovdovs anodovres rois Zupaxoclos, zroös vv ol 


')b a gegen die besten Hdschrr. zevrag mit der Vulg. 
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beisachen, damit nicht die Feinde hier unbemerkt binaufftiegen; denn 2 
an einem andern Punkte würde es ihnen nicht möglich fein. Näms 
lich die Übrige Gegend wird von biefer Anhöhe beherricht und iſt 
bis zur Stadt abwärts geneigt und nach innen zu ganz überfehbar; 
und eben wegen der Erhebung über die Umgegend ift fie von den 
Sprafofteen "Enınmolal genannt worden. Diefe zogen nun bei Tas 3 
gesanbrucd mit der ganzen Macht hinaus nach der Wiefe am Fluſſe 
Anapos (nämlih Hermokrates und die übrigen Feldherren hatten 
eben juͤngſt ihr Amt angetreten), bielten dort eine Mufterung ber 
Bewaffneten und wählten zuerft 600 erlefene Hopliten aus unter 
dem Sommando des Diomilos, eines Flüchtlinge aus Andros, um 
theils die Befagung von Epipolä zu bilden, theils, wenn es zu 
font einem Zwecke erforderlich wäre, fchnell gefchaart berbeizueilen. 
Die Athener aber hielten an dem auf dieſe Nacht folgenden Tage 97 
Mufterung, und waren, jenen unbemerft, bereits mit dem. ganzen 
Here von Katane aus an dem fogenannten.2eon gelandet, der von 
Eyipolä 6 bis 7 Stadien entfernt ift, hatten das Fußvolk ausge - 
fhifft und waren mit den Schiffen bei Thayfos vor Anker ges 
gangen; dies aber ift eine Halbinfel die mittels einer fchmalen 2 
Zandenge ind Meer vorfpringt, von der Stadt Syrakus weder zu 
Schiffe nody zu Lande weit entfernt. Und das Flottenheer der Athes 
ner nun lag ruhig bei Thapfos, nachdem es die Landenge buch 
Bfähle abgefperrt hatte; bie Landmacht aber marfchirte fofort im 
Sturmfhritt gegen Epipolä und erflieg zuvor den Curyelos, ehe 
die Syrafofier auf erhaltene Nachricht von der Wiefe und ber Mus 
fterung herbeifamen. Es eilten aber fowohl die Hebrigen herbei, 
fo fchnell Jeder konnte, ald auch die 600 unter dem Diomilos; 
fie hatten aber, che fie von der Wieſe eintrafen, nicht weniger als 
25 Stadien zurüdzulegen. Nachdem nun die Syrafofier auf ſolche 
Weile in ziemlicher Unordnung angegriffen hatten und im Kampfe 
auf Epipolä unterlegen waren, zogen fie fih in die Stadt zurüd; 
im Kampfe fiel Diovmilos und von den Uebrigen etwa 300. Und 4 
hierauf errichteten die Athener ein Siegeszeichen, gaben den Syra⸗ 
fofiern die Todten auf einen Vertrag hin zurüd, zogen fih am 
folgenden Tage nad) der Stadt felbft herab, giengen aber, als ber 


II) 


2) So die Neueren nach Valla und Aem. Portus wegen C. 97, 
3 und 7, 43, 4. Die Hdschrr. und die Vulg. hier &rraxoorovs. 
12* 
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alımy ra voreoalg Emxaraßavres, es obx Äneigeoay kürais, 
Enavaxwgnoavres Yoovoıov Ent To Aupdaiy dxodounaay 
in’ Öxgoıs rois zenuvois ov ’Enınolov öpav wgös Ta 
Meyooa, önws ein. aurois, Önore np0l0ıEV!) 7 Haxoupevos 
N Teıgıoüvres, Toig TE oxtúſot xal Toig ypruacıy KnoINEM. 


98 Kal où noll& Üorepov avrois Nov Ex re "Eykarns 
Innös ToLax0010ı xal Zıxelov xal Naflov xar allav rıyay 
ws Exarov’ za Asnvaluy ‚unägxov NEVTNKOVTa x) dıaxocsos, 
ols Innovs roos uly nag' "Eysaralwy zul Koravalay Eaßor, 
tous d’ Ernplayro, xal Suunmavres. nevrnxovra za) &6ax000s 

2 Innüs Euvellynaav. xul *araornoavres iv 16 Acpdalp 
Qvioxıv &yupovy zoös ıny Zuxiv ol Admeioı, Tvamıy 
zadelousvor Erelyıoav ròév xuxloy dıdc Tayovs. xal Exnintır 
Tois Zvpaxocloıs napfayov Ti rayeı rüjs olxodoulas” ze) 
Inefeldoyres uaynv dısvooüvso 701i090s za) un TreQLOEMW. 

3 xe) ijon ayrınagaraaoousvuvy alinloıs ol av Zugaxoaten 
orgarnyol as Ewpaw oplcı TO Orpareuua dıeeonaouevon 18 
za od Öadlms Euvracaouevov, avnyayoy nalıy ds 179 n0- 

4 Av navy ufoous Tıvög ray Innewv" ovroı di Unoudvors 
&xwivor tous Admvalous Audogyogeiv re xu) arooxidvaode 
kaxgorsoav. xal ray Adnvalwy yvin ula wv Onkıray ze) 
08 Innüs user’ avray navres Ergfıyayro Tovs TÜV Zveazo- 
olwy Inntas noooßelovres, xa) an&xrewvay TE Tıyas za) 
zoonaiov ıns Innouaylas Eornoav. 


89 Kal 15 vorepalg ok ulv Erelyılov ray Adıvalay To 
ng0s Bogeav Toü xUxlov Teigos, ot di Aldovs xalr Eule 
Suupogoüvres nugeßallov En) ov Towyılov?) zaAouuevov 
el, AneE Aoaxuraroy &ylyvero auroig &x Toü ueyalov Auf 

2 vos Ent nV Erkoav Ialacoay ro anorelyıoua. ol di Zu- 
00200101 oöx qjuioræ ‘Epuoxparovs Toy Orgarnyav Zonynoa- 
usvov uoxoıs ulv naydnusl noös Asmvalovs ovxerı EBov- 
kovro dıazıydvveucıy, ünorsıyliavy ÖL ausıyov Edoxeı elvaı 


1) So die Neueren (pı a f rıgotosev +) nach Fr. Portus’ u 
Bauer’s Copj. für die weniger passende Vulg. zzgooroser. 


— 


Thukydides VI. 98. 99. 137 


Feind ihnen nicht entgegenrüdte, wieder zuräd und erbauten auf 
dem Labdalon, auf den aͤußerſten Anhöhen von Epiyolä, auf der 
Seite nach Megara zu, ein Caſtell, das ihnen, wenn fie zum 
Kampfe oder zu Befefligungsarbeiten vorrüdten, für ihr Gepäd 
und ihre Kriegsfafle ale Niederlage dienen ſollte. 

Und nicht lange nachher kamen ihnen aus GEgefta 300 Reiter 98 
und von den Sikelern, Naxiern und einigen Andern etwa 100; 
und Wibenifche waren 250 vorhanden, für welche fie Pferde theils 
von ben Egeftäern und Katandern empfiengen theils kauften, und 
fo wurden im Ganzen 650 Reiter zufammengebradht. Nachdem nun 2 
die Athener auf dem Labdalon eine Beſatzung aufgeftellt, ruͤckten 
fie nah Syke, wo fie ſich lagerten und fchnell die freisförmige 
Mauer bauten. Und fie verbreiteten Beftürzung unter den Syrafos 
fiern dur die Schnelligfeit des Baues; weshalb diefe auszogen 
und eine Schlacht zu liefern und es nicht zu dulden gedachten. Als 3 
aber, da fie fich bereits einander gegenüber orbneten, die Syraku⸗ 
fichen Feldherren fahen daß ihr Heer auseinantergerifien fei und 
ſich nicht leicht vereinigen laſſe, führten fie es, mit Ausnahme eines 
Theiles der Neiterei, in die Stadt zurüd; dieſe aber blieb zurüd 4 
und hHinderte die Athener Steine herbeizuiragen und fich zu weit 
zu zerfireuen. And eine Abtheilung der Aihenifchen Hopliten und 
in Gemeinfchaft mit ihnen die fümmtliche Reiterei warf fih auf 
die Syrakufifchen Reiter, ſchlug fie in die Flucht, tödtete einige 
und errichtete ein Siegeszeichen dieſes Meitergefechtes. 

Und am folgenden Tage baute ber eine Theil der Athener an 90 
der im Rorden des Freisförmigen Werkes aufzuführenden Mauer, 
der andere aber trug umabläffig Steine und Holz zufammen und 
warf fie neben einander auf nad dem fogenannten Trogilos zu, 
wo vom großen Hafen bie zur gegenüberliegenden Seeküfte die Abs 
ſchließung auf dem fürzeften Wege möglih war. Die Syrakofier 
aber wollten, wozu von den Feldherren vorzüglich Hermokrates ges 
tathen hatte, nicht weiter gegen die Athener mit geſammter Macht 
Schlachten wagen, fontern es ſchien ihnen befier, da wo jene die 


— 


?) So accentuiren p g mit zwei Hdschrr. nach 7, 2, 5, wo 
alle Hdschrr. und Ausgg. diesen Accent haben. Ebenso Steph. Byz. 
Hier bak mit der Vulg. Towyi/Aor, mehrere der besten Hdschrr. 
Tewyılor. 
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7 dxeivor Euellov üfeıy TO Teigos, xal el PIADEaV, Ano- 

xinosıs ylyveodaı, xal Gum xal &v -Tovrw el Enıßondoiey, 

n£oos Avtındunevy avtoüs') TÜs oroatıäs" xal pIavey & 

Tois Oravpois nooxeraluußavovtes?) ras Epodovs, Exelvous 

di &v navoutvovs roü Eoyov navıas &v TRQÖS Opüs Tofne- 

4 0901. Erelyılov oiv Bkeldovres And Tis operlpas nöleos 
Gofauevor, XUTmFEV Toü xUuxlov ruv Adnvalwy Eyxapasov 
Teiyog üyovres, as Te Elias dxxontovres Tov Teukvous?) 
xe) nupyovs Evilvovg xadıorayrss. al di vis av AM- 
valoy ouno Ex rüis Baıpov negıenenksvxeoev ds Toy ulyar 
Aıulva, all Erı ol Zuguxöcioı dxgarovv ray regl nV Id- 
kaoocav, xara yüjy d’ dx rüs Bawov ol Admyaioı ra dnırm- 
dee Ennyovro. 


= 


100 'Enadny d2 Tois Zugaxooloıs apxovvrns Edoxeı Eye 
50@ te Zoravomdn xal Wxodoundgn Toü Unoreıylauaros, ze 
ot A9nvaioı aurovs olx NAI0V KwAvoovres, Poßovusvor ul 
oploı dlya yıyvoutvos bdov ucxwyraı, zo) due ryV xaf 
adrous megıreiyıcıy Eneıyousvor, ol ulv Zvpaxdcıoı ui 
ulav xuralınövres pvlaxa Toü olxodounuetos dveyaenoav 
ds rim nolıv, ol di Aynvaloı tous Te Öyerods adrov, ol k 
ıyv nölıy Unovoundov noroü Üdaros Ayukvoı Joay, dıdpyeı- 
pay, za TNENGRYTES rooᷣs TE GAlovs Zugaxoclovs xzark ax- 
vs övras Ev ueonußolg Kal rıvas zal Es ıyv nolıy ATroxeyw- 
onxörag xal ToVs Ev TO Oravpmuerı auelös pvlacoovras, 
Tpıoxoolovs ulvy oyWv aurwy Aoyadıs zul Twv yılay Tıyas 
&xlextous onkoufvovs nooVragaey Heiv dodup LEanıvalas 

2 noös Tö Unorelyıauo, 7 d’ lin oroarıa diya, N udv uerd 
roũ Er£oov argarnyoü noös mv nolıy, ei Enıßonsoiev, &yu- 
oovv, i Oe uera Toü Erkpov moös TO OTavgwun TO rapk 
mv nuvllda. zu noooßalovres ol Toraxocıoı alpova 10 
orevpwun zul ol Yulaxes auto Exlımovres zarepuyov eis 

3 16 nroorelyıoum ro nel 109 Teuevirmy. xol aurois EuVeo- 


1) So die Häschrr., auch bı, der jedoch avrois vermuthete, 
was p g b2 aufnahmen. a nach eigener Conj. auzo/, desgleichen 
k. S. die Note. 
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Mauer aufzuführen vorhatten, eine Gegenmauer zu bauen und 
wenn fie damit eher fertig würden, jene abzufchneiden, und zugleich 3 
auch unterdefien, wenn jene angriffen, felbft einen Theil ihres Hees 
res entgegenzufenden, und fie würden dann mit den Balifiaden die 
Zugänge noch vorher verrammeln Fönnen, jene aber würden von 
der Arbeit abftehn und ſich Alle gegen fie wenden. So zogen fie 4 
denn aus und bauten, von ihrer Stadt anfangend, unterhalb der 
Ringmauer ber Athener eine Duermauer ziehend, indem fie bie 
Delbäume des heiligen Bezirkes fällten und hölzerne Thürme errichs 
teten. Die Flotte der Athener aber war noch nicht aus Thapfos 
in den großen Hafen herumgefegelt, fondern noch waren die Syras 
fofiee Herren des Meeres, und die Athener fchafften ihre Beduͤrfniſſe 
zu Lande von Thapfos herbei. 


Als aber den Ehrafoflern das was von der Gegenmauer mit 100 
Baliffaden verfehen und aufgebaut war hinreichend ſchien, und bie 
Athener, fürdhtend, der Feind möchte mit ihnen, wenn fie ſich trenns 
ten, leichter den Kampf beftehn, und zugleich ihre eigene Ummaues 
rung befchleunigend, fich nicht zeigten um fie zu hindern, fo zogen 
fich die Syrafofier, unter Zurüdlaffung einer Abtheilung ale Bes 
ſatzung des Baues, in die Stadt zurüd; die Athener aber zerftörs 
ten die Röhren derfelben, welche für Trinfwafler unter der Erde 
in die Stadt geleitet waren, und indem fie den Zeitpuntt abpaßs 
ten, wo die übrigen Syrafofier am Mittag in den Zelten lagen 
und einige fogar in die Stadt gegangen waren und bie Beſatzung 
am Pfahlwerk läffig den Dienft verfah, ftellten. fie 300 Ausge⸗ 
wählte aus ihrer eigenen Mitte und einige erlefene Leichtbewafls 
nete, denen fie ſchwere Waffen gaben, voran, um plöglic im 
Laufe gegen die Duermauer anzurennen; das übrige Heer aber 2 
rüdte in zwei Colonnen vor, die eine mit dem einen Feldherrn 
gegen die Stadt, falls fie zu Hülfe eilten, die andere mit dem ans 
dern nach tem Pfahlwerf bei dem Pförtchen. Und die 300 erober⸗ 
ten flürmend das Pfahlwerk; und die Befatung verließ es und floh 
nach dem Außenwerf um ven Temenites. Und mit diefer zugleich 3 


®s 


?) b2 mit zwei guten Hdschrr. g$areıy ngoxaralaußavovrss 
Tois oraveois; doch darf «vr wohl nicht fehlen. 


3) pg a Teuevovs nach Steph. Byz. - 
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Eneoov ol disxovres, zal Evrös vyerouevoı Blg EEexpovasnaav 
ralıy Uno 15V Zuvonxoclwv, xal süy Apysloy rıyks aüroh 
xe) av Adnvalay oü nollo) dıspsaonoav. xal dnavazwupn- 
0200 A n&0a Orgarıa 79 ı1e vnorelyıoıy xu9Eiloy zu) 70 
Gravomua aveonacey xal dıspognoay Tovs Oravgous Aag 
äaurovs, za) roonaiov arıoav. 


101 Ty 8’ voregalg «no Toü xuxiov Ereiyılov ol Aypaicı 
Toy zonuvör zöv ünto roõũõ Elovs, ös av Enınolav zeirg 
noös Toy ulyav luulva öpd, xal neo avrois Peayurarov 
dylyyero zaraßacı dıa Tov Ouuloü za zoü Eovs Es Tor 
Aulva 16 neoızelyıoua. zul oE Zupaxocı ?y Tovıy Ä}- 
eAdoVTes xal auTol AnEoTavgovv avdız dpkausvor And Täg 
nölews dıa uloov ToU &lovs’ zu) Tapg09 Au TTapWEUOOOY, 
önws un oldv re 1 Tois Aymvaloıs ufyorı Tüs Ialdaons 

2.anroreıyloaı. ol d', End To noös TOV xonuvoy avrois 
&Eeloyaoro, Enıyeigoüvcw audıs To Twv Zvgaxoolas OTavpw- 
parı xal Tapep, Tag iv veüs xelevonvyres negınleücas && 
züs Oayov ds röy ulyar luueva 109 Toy Zvoaxoolwoy‘ aü- 
vol di eg) ögdgav xaraßavres ano rev 'Enınoiav Es 1ö 
önalöv zer dıaz roü Elovs 7 nniides 9 za) Orepuparazor 
Ivoas xar Evla nlareo dnı$Evres xal in’ aurav dıaßadtonv- 
tes, alpoücıy au Ep To TE oravpmua Any Öllyov xal viv 
3 Tappov, xal dorepov zul TO vmolsupIv Eilov. xal uayl 
&yevero, xal &v avıj Evixwv ol Asmvaioı" xal Toy Zugeaxo- 
olav ol utv To deLıöov xEeoas Eyovres noös 79 zaolıy 
&pvyov'), 08 d’ Ent Th Edwyvup naoa Tov norauoy. ze) 
auzovs Bovlousvos anoxijoaodaı Ts dıaßaoeus ol zw 
Asnvoloy rgıaxooıoı Aoyades dpoup Arelyovro noös Tr 
4 yEpvoav. deloavres dt of Zuvpaxooı (N0av yap xal zay 
Inneoy avrois ol mollol dvreüde) Önoge xwpovcs To% 
zgıaxooloıs Tovroıs, zul rocſnouvuoi Te cðrooç xul ZoßakLovon 
&s To delıöv x£oas Toy Aynvalov. 7,77 ngoonEoöyror au- 
5 av Euveyopß7dn xal 7 nnewrn yuam’) 7 tod x£ows. Iday di 


') bg mit zwei guten Hdschrr. &yevyor. 
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drangen bie Verfolger hier ein, wurden aber, innen angelangt, 
von den Syrafofiern mit Gewalt wieder hinausgeworfen, und es 
wurden hier einige Argeier und wenige Athener getötet. Run 
gieng das ganze Heer zurüd, riß die Duermauer nieder, 308 das 
Pfahlwerf heraus, trug die Pfähle zu fi hinüber und errichtete 
ein Siegeszeichen. 

Am folgenden Tage aber begannen bie Athener von der Rings 101 
mauer aus die Anhöhe Über dem Sumpfe zu befeftigen, welche an 
biefer .Seite von Epipolä nach dem großen Hafen zu liegt, und wo 
ihnen, wenn fie durch die Ebene und den Sumpf nad) dem Hafen 
herabſtiegen, bie Umfchließung auf dem kuͤrzeſten Wege möglich war. 
Unterbeflen waren auch die Syrafofier herausgelommen und erriche 
teten ebenfalls wieder ein Pfahlwerf von ter Statt an mitten 
durch den Sumpf; und zugleich zogen fle daneben einen Graben, 
bamit ed den Athenern unmöglich fei bis zum Meere die Mauer 
zu führen. Diele aber griffen, als der Bau an der Anhöhe hin 
vollendet war, wiederum das Pfahlwerf und den Graben ber Sys 
rakoſier an,. nachdem fie der Wlotte Befehl ertheilt von Thapfos in 
den großen Hafen von Syrafus herumzuſegeln; fie felpft aber, nachbem 
fie um die Dämmerungszeit von Epipolä in die Ebene heradgeftiegen 
waren und duch den Sumpf Hin, da wo der Boden lehmigt und 
noch am feſteſten war, Thüren und breite Bohlen gelegt hatten 
und auf benfelben darüber gegangen waren, nahmen mit Tas 
gesanbruh das Pfahlwerf außer einem Eleinen Theile und ben 
Graben, und eroberten fpäter auch das Uebrige. Und es Fam zu 3 
einer Schlacht, in welcher die Athener Sieger blieben; und von 
den Syrafofiern flohen die auf dem rechten Flügel Stehenden zur 
Stadt, die auf dem linfen aber längs des Fluſſes hin. Um dies 
fen nun den Uebergang abzufchneiden, eilten die 300 Auserwähl- 
ten der Athener im Laufe zur Brüde Bol Beſorgniß aber rüden 4 
die Syrakoſier (denn fie hatten hier auch die meiften ihrer Reiter) 
jenen 300 entgegen, bringen fie zum Weichen und dringen auf ben 
tehten Flügel der Athener ein. Und durch ihren Angriff wurde 
auch die Vorhut des Flügels zugleih in Schreien geſetzt. Als 5 


[I 


?) So a pa k nach Duker’s Conj. statt des unverständlichen 
pulaxij. 
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6: Aduayos napeßondeı ano Tov EUmwvvuov roũ Eauray were 
toforoy Te oü noll@v zul tous Apyelovs napalaßuv, zul 
Inıdıapas Taygov rıva za) uovwdels uer' OAMyoay my Eun- 
dıaßayrmy anosvnaxeı aurds te xal nevrenfE ray ner ad- 
Tod. xal Tovrovs ulV ol Zuvpaxöcdıoı EUFÜS xaTk Tayos 
YIavovoıv üpnacavres neoav Tov norauou Es ro aapalts, 
autor di Enıovros ijon xal Toü &llov OTparsvuuatos 10 
10% 491valov dneyugovv. ’Ev Tovrw di ol noös ryy öl 
œùò roõr TO NEWTOV xarapuyovres ws EuEWy TRÜTE Yyıyvousva, 
aurol re nalıy ano Tüs noAswms Avadapanoavres Gvrerafayro 
eos Toys xara opäs Adnvalovs, xal ufgos Te array") 
neunovemv Eal ToV xuxlov ròv Ent rais ’Enınolais, Ayov- 
2 uevor Eojuov alonasıv. zul To uiv dexanled00ov Trporel- 
xıoua adray aloovaı :zaur dıenoognaev, aurov BE T0y xW- 
xAov Nıxias dıezwivoev (Ervye yüo dv euro dı’ Gogeyaıar 
troleleıuu£vos)' tas yag unxavas xal Eule Öoa mod Toö 
refyovs 1v xaraßeßinueve, Eungjocı tovs brnnofras ExdAsuder, 
wos Eyvo aduvarovs kooufvovs donuia avdoov Allg Toöng 
3 negıyeveodn:. „xal Euveßn ovrws‘ od yap Erı npoohldor 
of Zugaxocıcı dıa Tö nrüg, dla Anexmpovv nalıy. xl yüp 
7005 Te TV xuxlov Bondeıa Hin zarudev ray Ayıvalır 
anodıwkörrwv?) Tous Exei Enavjeı, za) al vjes kun adıay 
&x rijçß Ocıyov, woneg elonTo, xGTEANIEov Es Töv ulyay Auufvo, 
& Öpmvres ol ÄvwFEeV zora Tayos anmeoav xal h Euuneaon 
orgeria Toy Zupuxoclwov Es nV nolv, vouloavres un & 
Erı ano Tüs nagovons oyloı dvvausws Ixuvol yevdodaı zw- 
kvocı röv Ent 17V IalLaccay TeıyıouoV. 


108 Mer& di toüro ol Asnvaioı rgonaiov Eornoav zul rovs 
vexpovs Unoanovdovs antdooav Tois Zupaxooloıs xai Tovs 
uera Acuayov zul avrov Exoulaavro. xal rapovrog ijdn 
oploı navrös TOD OTPATEUURTOS, xal TOU vavrıxzod xal roü 
eloü, ano ıWv 'Enınolßv zul Tod zonuvwdovs dofaueyo 


2) So b2 p2 a des Sinnes wegen statt der Vulg. avrwr. 


?) So p mit den besten Hdschrr., sehr wohl statthaft, indem 
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aber Lamachos dies jah, eilte er von feinem linken Fluͤgel mit we 
nigen Bogenfchügen und den Argeiern, die ex mitnahm, zu Hülfe, 
gieng beim Borrüden über einen Graben, und fo mit den Wenis 
gen die mithinübergegangen waren ifolirt, fiel er nebſt 5 oder 6 
aus feiner Umgebung. Diefe nun brachten die Syrakofier fofort 
fhleunig über den Fluß noch zuvor in Sicherheit, zogen fich aber, 
als jetzt auch das übrige Athenifche Heer anrüdte, felbft zuruͤck. 
Mittlerweile aber faßten diejenigen von ihnen welche gleih ans 10% 
fangs zur Stadt geflohen waren, als fie diefe Vorfälle fahen, ſelbſt 
wieder Muth und ftellten fi) von der Stadt ber den ihnen entges 
genflehenden NAthenern wieder gegenüber und ſchickten einen Theil 
ihrer Truppen gegen die Ringmauer bei Epipolä, in der Hoffnung 
fie unbefegt zu finden und zu erobern. Und das 10 Plethra lange 2 
Außenwerf zwar eroberten und zerftörten fie, die Ringmauer felbft 
aber fchügte Nikias (er war nämlich Krankheits halber darin zu: 
rüdgeblieben); denn er befahl den Dienern, die Gerüfte und das 
Holzwerk welches vor der Mauer aufgeworfen war in Brand zu 
teten, da er einfah daß fie aus Mangel an Leuten außer Stande 
fein würden auf andere Weife fich zu retten. Und es fam auch 3 
fo; denn wegen des Feuers kamen die Syrafofter nicht weiter 
heran, fondern zogen wieder ab. Denn es kehrte jeßt auch eine 
Hülfsfchaar der Athener aus dem Thale zur Ringmauer zurüd, um 
die dort Befindlichen zu vertreiben, und zugleich fuhr ihre Flotte 
von Thapfos dem Befehle gemäß in ben großen Hafen ein. Als 
bies die von oben fahen, zogen fie und das gefammte Heer ber 
Syrafofier .eilig ab nach der Stadt, indem fie meinten, fie wür⸗ 
den nun mit der ihnen zu Gebote flehenden Macht nicht mehr im 
Stande fein die Bortführung der Mauer Bis zum Meere zu bin: 
dern. 

Hierauf errichteten die Athener ein GSiegeszeichen, gaben in108 
Wolge eines Vertrages den Syrakofiern ihre Todten zurüd und ers 
hielten die Zeichen des Lamachos und feiner Begleiter. Und ba 
fie nun ihr ganzes Heer, fowohl die See- als die Landtruppen, 
beifammen hatten, fo fchloffen fie, von &pipolä und dem Abhange 


nun 2xei auf die Ringmauer seht, Die übrigen Ausgg. arodı- 


weartwv. 
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Gnerelyılov ulypı züs Halaoons reiysı dınld rovs Zupaxo- 
olovs. a d’ Inırydaa ri orparıg Lonyero Ex sis Irellas 

2 nayrayosev. 9.909 dt xal av Zızeloy mollol Evumayoı 
rois A9nvaloıs, Ol 0078009 HegLEWpWYTo, xal 2x Ts Tuo- 
onvlas vñes nevrnxövrogo: Toeis. xal Talle ngoüygageı ai- 
rois & Eintdas. xal yap of Zupaxooı nollup uty ovxdı 
&youılov &v nepıyer&ogoı, ws avrois ovd! and Tüg Telo- 
wovvijoov dnpella obdeula nxe, tous BR Aoyous Ey re ayploı 

3 adrois Znowüyro fuußarlxods xal npös 69 Nıxlay- obros 
yao dN novos Elye Aauayov TEeIVEewTos 79 Koyiv. za 
xzugwors ulv ovdsula Eylyvero, oia BR Elxos avdganav dno- 
eovvrav xal uärlloy 7 noly nolıopxovusvev, nolle ÜF 

4 yero noös Te Exeivov xl nislw Erı xara nv nohy. el 
yip rıyva xal Önoylay Uno av nepörrov xaxWv Is Alt 
kovg elyov, zul ToÜs Otparnyavs TE ν adroig Teure 
Euv@ßn Enavoav, ws 4 dvarugie ij noodooig vi Exeiven 
PAanröusvoi, xal aAlovs avdellovro, 'Hoaxieldnv xad Buxita 
xor Telllav. 

104 ’Ev di rovrw Tulınnos 6 Aaxeduıuörıog xal al. daö 
räs Koplv3ov vjes nel Asvzada ndn Njoav, Bovlduevas ic 
NV Zınellav dıa Tayovs Bongfon. xal wg avroig al dyyr 
Ua yoltwov dewvar zul näocı En) To adıö Iyevaukyar ds 
ijon navıelus anoreraıgıoulver al Zupaxovoal slcı, Ti 
ulv Zınellaus oüxerı dinlda ovdeulev elyev 6 Tülımaraog, 

2 ıv di ’Irallav PBovlousvos nepınomocı avrög ulv mal 
Tubri,v 6 Koolvsıos vaval dvoiv ulv Aaxwvıxaiv, dvoiy di 
Kooıv$lcıw Örtı Tayıora Inepmwödnoev röv ’Iovıov Es Te- 
euvyra, ol JE Koglvdıoı npös reis Operloas dexe Acvao- 
dies dvo zal Aunpexiwridas Toeis TOOONANEWOAYTES Üorepoy 

3 Euelloy nievoeodaı. xal ö ulv Tvlınnos Ex Tod Tagavıos 
Es nv Oovolav AOWToVv npEOBEVORUEVOS XaTa NV TOU 
roös more!) nolırelav zal ov duvausvos auroug NE0oDayayk- 
09a &pas nagenieı ın9 ’Irallev, xal üonaoses In’ dvduos 
[xar& 70V Teoıvaiov x0Anov]?), Os dxrvei Tavın ulyas, nard 


2) ba k mit zwei guten Hdschrr. xal zn» Tov nrargos ava- 
vewoauevog, doch k wider Willen, wie man aus seiner Note sieht. 
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nfangend, durch eine Doppelte Mauer bis zum Meere die Syrako⸗ 
ee ab. Die Lebensmittel aber wurden dem Heere aus Stalien 
berallger zugeführt. Auch viele der Sikeler, die vorher noch zu⸗ 2 
arteten, kamen jebt zu den Athenern als Bundesgenoſſen, bess 
leihen 3 Funfzigruderer aus Tiyrfenien. Auch fonft nahm Alles 
nen hoffnungerwedenden Fortgang. Denn die Eyrakofier glaubs 
n im Kriege nicht mehr fiegen zu Fönnen, ba ihnen auch vom 
eloponnes Feine Hülfe Fam, fondern die Beiprechungen welche fie 
wohl unter fih als auch mit dem Nikias hielten waren auf einen 
jergleich gerichtet; denn diefer hatte nun nad) Lamachos' Tode den 
)berbefehl allein. Und es Fam zwar Fein Abfchluß zu Stande, 
ber wie natürlich ift, wenn Leute bedrängt find und flärfer als 
orher belagert werden, es wurde fowohl mit jenem viel befprochen 
ls auch noch mehr in der Stadt. Denn fie hatten in Folge der 4 
ingetretenen Unfälle auch einigen Argwohn gegen einander gefaßt 
md fehten die Feldherren unter denen ihnen dies begegnet war 
b, ale erlitten fie entweder duch das Unglüd oder den Verrath 
erfelben diefe Nachtheile, und wählten flatt ihrer Andere, den He 
akfeides, Cukles und Tellias. 
Inzwiſchen aber war der Lafebämonier Gylippos und die Ko: 104 
inthifche Flotte bereits bei Leufas, in der Abficht fchnell nad 
Bieilien zu Hülfe zu eilen. Als diefe nun fchlimme und fämmts 
ih: auf diefelbe Lüge hinauskommende Nachrichten erhielten, daß 
Sprafus ſchon vollftändig eingefchloffen fei, hatte Gylippos hin- 
ichtlich Siciliens Feine Hoffnung mehr, feßte jedoch, in der Abfiht 2 
talien noch zu retten, nebft dem Korinthier Pythen mit 2 Lafo- 
ifhen und 2 Korinthiſchen Schiffen fo ſchnell als möglidy über 
8 Joniſche Meer nach Taras über; während die Korinthier, die 
uhren 10 Schiffen noch 2 Leufadifche und 3 Amprafiotifche bes 
nannt hatten, fpäter in See zu gehen gedachten. Und Eylippos, 
er von Taras aus zuerft fih nad Thurii wandte mit Rüdficht 
wf das einftige Bürgerrecht feines Vaters daſelbſt, die Stadt aber 
ht auf feine Seite bringen konnte, brach von da auf und fegelte 
in Italien entlang, wurde [in der Gegend des Terinäifchen Meer: 
bufens] von einem Winde erfaßt, welcher dort heftig weht, immer 


= 


w 


2) So g; pı + Tegıvaiov tr S. die Note. 
thufydides VI. 13 
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Boo£ov Eornxzois, Anop£geres 2 TO nelayos, zei alıy ze- 
uaosels & Ta ualıora ro Tapayrı npoouloye" xal Tas 
veüs docı Enovnoav unö ToU xeıumvos avelxvons Ensoxev- 
4 alev. 6 dt Nıxlas nu$uusvos «uroy nooonllovea”) Ureo- 
eide To nijdos Tuy vewv, ßneo xal ol Bovgsoı AnaIor, xal 
Anorızwregov Edofe napeoxevaaufvovs mltiv xal oddeulav 
yvlaxny no Enoreito. 
105 Kara de rovs auroug Xoovovs Tovrov Tod YHoovs xal 
Aaxsdaruovıoı Es To Apyos Lo&ßaloy eurol re x) of Fun- 
2 uayoı xal züs yis ınv nolinv diyjwoar. za) Ayayalcı 
Aeyeloıs ToLaxoyra vavoly EBongnaav‘ alneo ras armovdas 
yavyspararı?) noös Aczedaıuovlovs adrois Elvoav. TE00TE- 
009 ulv yap Ayoreluıs &x IvAov xul meod nv allny Ie- 
lonovvnooy uallov 9 Es nv Aaxwvırnv anoßalvoyres mere 
Te Apyelov xal Marvrıveoy Euvenol£uovv?), xal nolldex 
Apyslory xelevovrwv 6009 Oxovras uovov iv Önkoss dry 
Aaswvıryy zal 10 Elayıorov uera 0yay dywoavsas aneldsiY 
3 oUx Nelov‘ rore di ITvdodwpov zer Aaıanodlov za AN- 
kaoarov apyovıwv anoßavres Es 'Enldavgov TV Arumocv 
xeı Ipcoıas*) xal da« alla?) Edywany vüs yis, al roic 
Aoxedaıuovioıs ijon EeUngoyaaıorov ualloy ıjv alrlav k 
Tobs Aynvalovs Toü auvveodaı Enolnoav. Krvaxwpnoarter 
dt ray Asdmvalov dx Toü Apyovs Tais vavol xal ray Aaxt- 
daruoviov of Aoyesioı 8oßulovres ds ıny blıaclavy rijç te 
yüs alrav Ereuov xal anexreıyay rıvas, ac annikdov In 
olxov. 


*) So b2 a p2 k mit zwei guten Hdschrr. statt der wenig 
passenden Vulg. rrifovra. 


?) b2 ä k schieben hier mit zwei guten Hdschrr. rag ein, 
p2 [r«s]; ich halte das für die Correctur eines Abschreibers;, s. zu 
1, 51, 4. 

?) So die Neueren mit zwei guten Hdschrr., nur pı noch 
zweilelnd [£uv]erroi£uovr, statt der Vulg. &rrol£uovr. 
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im Norden flehend, wurde auf die hohe See verſchlagen und ges 
langte, nachdem er aufs hHeftigfte von dem Sturme bebrängt ges 
weien, wieder nad Taras; nun zog er die Echiffe welche durch 
den Sturm gelitten hatten ans Land und befierte fie aus. Als 4 
aber Nikias erfuhr daß er heranfegelte, verachtete ex die Eleine Zahl 
ber Schiffe, was auch die Thurier gethan hatten, und glaubte fie 
feien mehr nad Art der Seeräuber ausgerüftet, und traf deshalb 
gar Feine Vorkehrungen gegen fie. 

Um diefelbe Zeit diefed Sommers aber fielen auch die Lafevä: 105 
monier mit ihren Berbünteten in Argos ein und verheerten den 
größten Theil des Landes, und die Athener kamen ben Argeiern 
mit 30 Schiffen zu Hülfe, welche denn den Friedensvertrag mit 
den Lafedämoniern ganz entfchieden bradhen. Denn früher unters 
flüßten fie die NArgeiee und Mantineer nur duch Raubzüge aus, 
Pylos und indem fie vielmehr in den übrigen Theilen des Pelo⸗ 
ponnes als in Lakonika landeten, und troß wiederholter Nuffordes 
zungen der Argeier, nur einmal bewaffnet in Lafonifa zu landen, 
einen wenn auch noch fo’ Heinen Theil mit ihnen zu verheeren und 
dann wieder abzuziehn, fchlugen fie es ab; jetzt aber landeten fie 3 
unter Anführung des Pythodoros, Läspodias und Demaratos beim 
Limerifchen Gpidauros, bei Prafiä und wo fonft, verheerten Ges 
bietstheile und gaben nun den Lakedaͤmoniern gegen die Athener 
befto mehr einen triftigen Grund zur Gegenwehr. Nachdem aber 
die Athener mit ihrer Flotte und die Lakedaͤmonier fi aus Argos 
zurüdgezogen hatten, fielen die Argeiee in Phliafla ein, verwüfteten 
einen Theil des Gebietes, tödteten Cinige und zogen dann wieder 
nad) Haufe. 


1) 


*) So mit einer guten Hdschr. die Neueren ausser $ı pi, 
die noch die Vulg. Tocotéy beibehalten. Die Pluralform auch 
2, 56, 3. 7, 18, 4, und von der Attischen Stadt 8, 95, 1. 


5) Eine gute Hdschr. alle arra, wohl Correcter. 
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Anmerkungen zum jechften Buche. 





1 Aaynros zal Evovutdorros] ©. 3, 86, 1.4, 2,1. ! 


dv elxooı — Ialacons] Wegen bes Gebrauches von dr ver 
gleicht Arnold 4, 113, 2 ansılnuusvovr Ev oreva loduw und 4, 
20, 3 dv ro lodus aneıinuubvns. Der Zufab zus Yalaoons 
bet Raumbetimmungen findet fich ebenfo 2, 86, 2 dısyeror dt an 
allnluy oradlovs uakıoza änta Ts Ialavan. 8, 95, 2 andye 
ds nalıora 6 Newrros zis Tür Egergitwv nolews Jalasans uerger 
dEnxovra oradlovs. 


. Die Nachrichten welche Thuk. in der folgenden Digreffion übe 
Sicilien gibt verdankt er hoͤchſt wahrfcheinlih großentheils dem An 
tiochos, einem Zeitgenofien des Herodot, welcher im Sonifchen Die 
Iefte die Geſchichte der Niederlaffungen in Italien und Sicilien 
fhrieb. ©. Goeller de situ et orig. Syrac. p. VIII. — Auf das 
Materielle der Angaben in den folgg. Capp. einzugehen verbietet 
das Maß diefer Anmerkungen. Bei den übrigen Interpreten ift ein 
reicher Stoff aufgehäuft. 


3 1. Natov wxıcar] Nach der gewöhnlichftien Annahme im 
His ie v. &h. G., wonad die Gründung von Syrafus in d. 9. 
ällt. 


2. x zus vnoov xri] Die Inſel hieß Ortygia, wurde aber 
gewöhntich bloß Nafos genannt, wie fie auch Cicero und Livius 
ezeichnen. Zu Thufydides’ Zeit war fie duch einen Steindamm 
mit dem Feftlande verbunden, daher ouxdrı negıxkvlouevn. Ihr 
gegenüber auf dem Feftlande entſtand ein neuer Stadttheil unter 
dem Namen Achradina, welcher fpäterhin die eigentlidhe Stadt bils 
dete, während Ortygia nun als Burg, Axoa, galt. Neben Achra⸗ 
dina aber erhoben fich zwei neue große Vorftädte, Neapolis und 
Tycha, fo dag Syrafus eine Tetrapolis ward. Vgl. Niebuhr Vortr. 
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üb. a. Länder- u. Völferfunde ©. 581. Thuk. fcheint bier unter 
7 wo (moAss) vorzüglid Achradina zu verfichen. . 


2. 75 xuoar] Krüger verfieht mit Heilmann das Gebiet 4 
von Thapfos und erflärt roodovras dur aufgeben, zieht alfo 
die ganzen Genit. abiolut. zum Vorhergehenden. Hiegegen hat 
fhon Poppo erinnert daß, wenn auch Hyblon Thapſos aufgab, dies 
noch fein Grund zur Auswanderung für den Lamis und die Seis 
nigen war. Wichtiger verbinden wohl Brevow, Poppo, Göller, 
Arnold "YBAwvog — xadnynoausvov mit dem Kolgenden und ver 
ftehben unter 777 xwoar die Gegend in welder Megara Hybläa ge- 
gründet ward. Es bedarf bei diefer Erklaͤrung nicht einmal der 

nnahme einer ungewöhnlichen Bedeutung von regodovras; denn 
wenn Hyblon ald Sifeler den Hellenen geftattete dort Wohnflge zu 
nehmen, alio die Sifeler nicht gegen He vertheidigte, fo konnte 
Thuf. ganz füglih fagen, Hyblon habe das Land „verrathen“ oder 
„preisgegeben“. Etwas anders erflärt Ullrich Beiträge zur Krit. 
des Thuf. 3 ©. 10, 


n avroug olxzoaı]) Der gewöhnliche Speagebraud) würde 
den Nominativ verlangen; dieſelbe Anomalie erlaubt fih Thuf. 4, 
84, 2 neuodtv To nindog — axovoarrag Bovisveodas. 7, 34, 5 
vyavuaynoavres dt artinala utvV xal WE avrovg Exar£gous akıovr 
vıxav und in diefer Ausgabe auch 1, 12, 1, wo ich aus den beften 
Hdſchrr. novyaoaoav aufgenommen habe Ullrich a. a. D. ©. 10 
will hier o2xmoas in odxtoas verändern und den Objectsaccuf. Me- 
yapkas rovs Ypkarovs xAndivras aus dem Vorhergehenden ergäns 
zen. Mir nicht wahrfcheinlich, da odxnoavres fo eben von benfel 
ben in gleicher Weife gefagt iſt. 


5. 3 'Onıxta] Arnold bemerkt dag zur Zeit des Thuk. „Opi⸗ 
fia” ter Name für die ganze Küfle am Tyrrhenifchen Meere, von 
ber Tiber füdwärts bis ohngefähr an die Grenze von Denotria, 
d. 5. nahe bei Paͤſtum und dem Flug Silarus war. Er verweift 
auf Arift. Bolit. 7, 10, 5. 


1. Evvwxnoav] ‚Id si eo tempore, quo Theron Agrigentinus 5 
multis Doriensibus domicilia et civitatem Himerae dedit, factum 
esse Mannert. Geogr. IX. 2 p. 443 recte colligit (cf. Diod. 11, 49), 
Evywxnoav legendum, non Zuvwxısay“ Poppo. 


Mvlnzidaı]) Meber die Bedeutung dieſes Namens ift nichts 
befannt; denn die Nachricht des Strabo 6 ©. 418 zur 'Iusdoav of 
&v Mvlais Exrıoav Zayxlatos wideripricht vielmehr tem Thuk. 
als daß fie denfelben erläuterte. — Der Artilel vor MvA. gehört 
u xalovusvos, und tiefe Stelle gibt einen neuen Beweis für die 

ichtigfeit meiner Erklärung von 5, 72, 3 of Tosaxoosos ins 
zalovusvos, 


® 


150 Anmerkung en. 


3. —* xraͤᷣ.J Die Kriegsgefangenen waren von Hippokra⸗ 
tes gemacht in der Schlacht am Fluſſe Heloros. S. Herod. 7, 154. 


6 1. Tois davrwv Euyy. ri) Die „Stammverwandten” ber 
Athener find die Chalkidiſchen Kolonien (alfo Sonifhen Stammes), 
vorzüglih Naxos, Leontini und Katane; die „hinzugetretenen Ber: 
bündeten“ etwa die Afragantiner (5, A, 5) oder auch die Sikeler 
(3, 103, 1. 4, 25, 6). 


3. Asovrtvwor] Obwohl Thuk. ein Buͤndniß der Cgeſtaͤer 
und 2eontiner im früheren Kriege nicht ausprüdlih erwähnt hat, 
fo ſcheint doch aus den bald folgenden Worten Tovs Aosmoug Irı 
Suunayovs hervorzugehen daß ein folches flattgefunden ; demgeinaͤß 
babe ich nady Krüger uͤberſetzt. 


Angıns] Hicher gehören vorzüglich: Speatus, das Hyblaͤiſche 
Megara, Gela, Selinus und Alcagas. C. 4. 5. Hermann 
Staatsalt. $. 84. 


7 1. Tovs Apyelov yuyadas]) ©. 5, 83, 3. 5, 116, 1. 


3. Maxsdovwv — yuyadas] „„Amicos Philippi, Derdae, Amy» 
tae, ut videtur. ch. 1, 59. 2, 95.“ Poppo. 


8 1. we ds &£. ri] Die Mannfchaft einer Triere iſt durch⸗ 
fohnittlih zu 200 Mann und die Löhnung zu 1 Drachme täglid 
für den Mann berechnet. S. Böckh Staatsh. 1 ©. 381 ff. 


2. oroarnyovs xré.) Niebuhr Vorträge über a. Geſch. 2 ©. 
104: „Da die Expedition auf das dringendfte Anrathen des Alki⸗ 
biades und troß des ebenſo dringenden Abrathens des Nikias bes 
ſchloſſen war, hatte man den unglüdlichen Entichluß gefaßt, beide 
als Führer für die Unternehmung zu wählen. Wer ın Staatege 
fhäften gelebt hat, kann fih die Logik diefes Beichluffes deutlich 
machen, aber darum ift es nicht weniger eine ganz unverftändige 
Logik. Man mußte entweder dem Ginen oder dem Anderen bie 
Anführung geben, nicht beide Widerfacher, die fih nur gegen einen 
Dritten [Hyperbolos] vereint, aber nicht verföhnt padten zufammen 
an die Spige ftellen. Man glaubte den Gegenſatz auszugleichen 
und Nikias gegen NAlkibiades zu unterflügen, indem man zum Aus 
fhlag als beitten Feldherren den tapfern Lamachus hinzufügte, der 
bie Aengftlichfeit und das Zaubern des Nifias überwinden und durch 
feine große Erfahrung und fein Alter die Tollheit und Tollkuͤhnheit 
des Alkibiades zügeln ſollte. So entihied man; ein richtiges Ge⸗ 
fühl der Verhältniffe zeigt aber, daß dies ein unvernünftiges Rals 
fonnement und das Mittel ganz unfinnig war.“ 


9 Die Rede des Nikias gibt eine feinem Charakter durchaus ads 
äquate, Fühle und verftändige Darlegung der einfchlagenden Verhaͤlt⸗ 
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niſſe. Wenn aud an einigen Stellen das Bewußtſein des pers 
fönlihen Werthes deutlich hervortritt, fo ift doch das Ganze von 
men puenben Hauche eines feſten und beſonnenen PBatriotismus 
urchweht. 


1. &Mogöloss] Weber die Abſtammung der CEgeſtaer ſ. €. 2, 
3. @. 11, 5 heißen fie avdees Bapßaaoı, worüber vergl. Niebuhr 
üb. alte Länders u. Bölterf. ©. 593. 


2. zarroı] „Der Zuſammenhang: wenn ich aber Bebenflichs 
feiten anxege, fo muß dies um fo gewich tiger ſcheinen, da ich.“ 
Krüger. Der Gegenſatz folgt in ouws dt xrd., d. h.: obgleich 
ih alfo perfönlich den Krieg wünjchen müßte, fo werde ich dennoch 
nur meiner Ueberzeugung gemäß reden. 


2. ürrıxevs roleuovow]) Namentlich die Korinthier, f. 5, 
52, 2. 5, 115, 2. Krüger fügt hinzu: „Oder die Diktidieer 5, 35, 
1 und Perdilfas 5, 83, 43" 


08 84 zal —F So bie Böoter (5, 26, 3. 5, 32, H, die 
Chalkideer an der Thrakifchen Küfte (6, 7, 4); Boppo vermuthet 
es auch von den Megareern wegen 5, 17, 3. 5, 31, 5. 


3. rn Tooavra] Seit 16 Jahren; f. 1, 58. 


4. onee xrö.] Die Erklärung Bauer’s, der dieſen Sab auf 
den vorlegten Gedanken rayıos &r vuneoıdorres usa tar dvdade 
EntHowro bezieht und ra yao bis dovza parenthetiich faßt, fcheint 
mir fo einleuchtend und für Thuk. fo unbebenflih daß ich gar Feis 
nen Grund abfehe, warum Göller lieber eine neue, dem Folgenden 
widerftreitende Deutung aufftellen und Krüger gar eine Lüde im 
Terte annehmen wollte. 


1. 7 — Evranoidoaı]) Dieſes Sapglied ſteht nicht mehr in 
einer Logifhen Abhängigkeit von yenaszor. Gs fcheint mir bier 
diefelbe Art von Attraction, wenn man fo fagen darf, vorhanden 
zu fein wie in den zu 2, 39, 3 berührten Fallen. Krüger’ An: 
merfung lautet: „Der Inf. (Evvaroisoaı) hängt noch von zeno«- 
por ab. Da dies aber in der gewöhnlichen Bedeutung nicht mehr 
paßt, fo erklärt e8 Dufas dv yonoss Ov, auyndes und Boppo meint 
daß es wenigſtens zu Euvrarroidonı in dieſem Sinne zu denken fei. 
Doch diele Erklärung fcheint weder dem Sprachgebrauche des Thuf. 
noch anderer Nttifer gemäß zu fein. GEs fchwebte hier wohl allge 
mein aus yonasuov ein ovdtr diapkess vor. Oder iſt yonosuor 
zu tilgen und ofo» re für ods rore zu leſen?“ Die Conjectur if 
eben 10 gewagt, als die Entlehnung eines nicht etwa conträren, 
fondern disparaten Begriffes aus yonosuor. 


2. Nikias wendet fih jebt gegen.den Alkibiades insbejondere 
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und gegen deſſen Partei, das „junge Athen”. Die Antwort bes 
Alkibiades auf dieſen perfönlichen Angriff erfolgt in deflen Rede. | 


onws Savuaosi xré.) Der Sinn ift wohl einfach dieſer: um 
feine Leidenfchaft für Schöne Pferde befriedigen zu fünnen und, weil 
die Koftipieligkeit diefer Liebhaberei fein Vermögen erfchöpft, hat, 
dies durch die Feldherrnſchaft wiederherzuftellen. Hiemit flimmt 
C. 15, 1. 2 xal za Idıa — danavas genau überein. Feldherrn⸗ 
ftellen und Stantsverwaltung waren überhaupt in der Regel ta 
Meg zum Reichthum (Böckh Staatsh. J. ©. 633 f.). Die Schwie 
rigfeiten welche Bauer, Kampe und Poppo in unferer Stelle finten 
fcheinen mir aus ter Luft gegriffen; am allerwenigiten ift Die Weber: 
ſetzung Kampe's: „bellum exoptat maxime, ut, sicuti propter equos 
iam populi admirationem favoremque tulit, iam etiam potentiam ex 
imperio consequatur“ zuläfiig, einmal weil die hier vorliegenden 
Saptheile gar nicht in demjenigen adverſativen Verhältniffe ſtehen, 
welches dann ſtets vorhanten ift, wenn ud» — dE in der Art ge 
braucht wird daß in andern Sprachen das erfle Sabglied durch 
einen Nebenfaß ausgetrüdt werten fann (ſ. Buttmann Sr. 8 19. 
Bernhardy Synt. ©. 485. Madvig Synt. $ 189); zweitens aber 
weil die Beziehung des wysAndz auf volitiichen Einfluß der fhen 
angeführten Stelle, &. 15, 1. 2, widerfpriht. Auch Krüger irt 
wohl, wenn er zu Önrorpoplas bemerkt: „mit der er als Strategy 
befonders glänzend zu prunfen gedenft“; denn wie fonnte er in bie 
fem Kriege, wo Lie Athener gar Feine nennenswerthe Reiterei ind 
Feld führten, dazu Gelegenheit zu finden hoffen? | 


13 2. Boyıora] Daß dies der Accufativ ift beweift Poppo durd | 
3, 30, 2 orgarnyos — nisior av oosoiro. 3, 37, 5 oedoursı 
za nielw. 3, 42, A (n nolıs) nieior' av ogdoiro. 


14 To utv Aveıy Tovg vouovs) Die Concinnität des Satzes ge 
winnt, wenn man ro Aveıy r. v. mit Krüger als Object und alzler 
als Prädicat von Zysır nimmt, wie 4, 114, 5 To ano roude on 
&r auapravwoıv alılav EEovras. Poppo und die meiften andern 
Interpreten fehen den Infinitiv ald Subject von airdar &ysır an, 
doch bemerkt Poppo felbft Daß dies fonft bei Thuf. nur von Ber 
fonen, nit von Sachen gelagt werde. Mattbiä $ 543 Anm. 3 
rechnet Liefe Stelle zu denjenigen wo man flatt des Accufativs den 
Genitiv erwartet hätte — eine Conftruction die hier doch ziemlich 
hart wäre. — Daß die nochmalige Abftimmung über eine bereits 
entfchiedene Sache ungefeßlich war, fcheint nach diefen Worten des 
Nikias nicht bezweifelt werden zu fönnen. Das eklatante Beifpiel 
welches der abgeänderte Beichluß hinfichtlih der Mytilender dar 
bietet (3, 49, 1) muß eben als ein in den außerordentlichen Ums 
ſtänden begründetes Verfahren angejehen werden. 


tovr ‚alvar 55 av xrd.] Ueber die Eonftruction f. zu 2, 44, 1. 
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2. 7 xara nv unapyovoar ovalar]. Des Altibiades Ber: 15 
ögen wurde auf mehr als 100 Talente angelchlagen. S. Bödh 
taatsh. 1. ©. 633. 


In diefer Rede des Alkibiades fpiegeln fich fein ſtolzes Selbfl- 
fühl, fein Mebermuth, feine hochfahrenden Pläne auf das Schönfte 
. Auch der formelle Charakter der Rede entipridht durch rhetos 
hen Schwung und jugendliches Feuer ganz dem Weſen des Alkis 
ades und fie bildet auch in diefer Beziehung einen vortrefflichen 
onteoft zu ber ruhig und gemeffen einherfchreitenden Rede des 
was. 


> 


2. Olvuntate] Wahrſcheinlich DL. 89. 16 


Bvixnoa I xıE) Mit Thuk. flimmen überein Plut. Alk. 11 
ıd Athen. 1, 5. Guripides dagegen bei Plüt. a. a. O. und Sfe: 
at. de big. $ 34 nennen, gewiß unrichtig, 'flatt des vierten den 
itten Vreis. 


za) ralla xré.) Nah Athen. a. a. O. brachte er nach ges 
onnenem Siege tem DOlympifchen Zeus ein Opfer uud bewirthete 
e ganze Feftverfammlung. Aehnlich Iſokrat. a, a. D. 


4. n ävosa 55 äv] Meber die Gonftruction f. zu 2, 44, 1. 


ovöd ya adıxov xré.]) Diefe Grundſätze, fo fehr fie in feinem 
eiſte find, möchte Alfibiades in einer fo durchaus demokratifchen 
erfammlung wirflich zu Außern doch wohl Bedenken getragen 
ıben. 


6. Ta dvvarwrara] Die Argeier, die Mantineer und die 
feier. ©. das fünfte Bud. 


1. euruyns] Boppo vergleicht 7, 77,2. 5,161. - 17 


2. ovre ra dv — xaraoxevais] Nicht bloß Feſtungswerke, 
ndern auch Landflraßen, Brüden, vielleiht auch öffentliche Ges 
iude, wie Temvel und Theater, find nach Arnold's Anficht gemeint. 
as die Bewaffnung betrifft, ſo kann man, wie terfelbe Gelehrte 
nyufügt, aus den Worten des Syrakuſiſchen Feldherrn C. 41 
ließen daß Syrafus allerdings nicht gut verfehen war mit Wafs 
n, Pferden und andern Kriegsbebürfnifien. 


n oraosalwr] entiprechend dem 7 dx rov Adyay neideır, alfo 
riirt für 7 2x ToV orasalsır. 


4. dv ode ro noldun]) Wie Ullrich Beitr. zur Erfl, des. 
huk. ©. 57 f. zeigt, ſchiebt Thuk. hier dem Alkibiates feine eigene 
uffaffung unter; denn Alkibiades konnte damals, wo die Athener 
nau genommen gar feinen Krieg, fondern feit ſechs Jahren Frie⸗ 
n hatten, unmöglich fagen „in diefem Kriege“, Erſt Thuk. konnte, 
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Fr er feine Gefchichte ſchrieb, das ganze ald einen Krieg auf 
aflen. . 


6._xal vor xré.) Sinn: Die Lak. haben jetzt mehr als fe 
die Hoffnung aufgegeben uns zu überwältigen. ardinseros ift auf 
3, 30, 1. 8, 1, 2 aktiv gebraudht. Dem vor mit Portus, Ste 
phanus und Boppo die Bedeutung „pro praesenti rerum stata“ 
oder „ut nunc res sunt‘ beigulegen berechtigt nichts. Ich glaube, 
es find zwei Ausdrucksweiſen vermilcht: vuv wäaldlor arvdinıore 
äybvorro 7 Tontore, und: ovx avdinıorol mw naldov Eydrorre ij 
vor. Dergleichen unlogifche Wendungen find fo natürlich daß man 
auch in der deutfchen Spracde, in der doch die firenge Beobachtung 
der Logik weit mehr als in der Griechiſchen eine Bedingung de 
Correctheit ift, Achnliches findet, wie ich 3. B. in einer fonft gut: 
efchriebenen Abhandlung gelefen habe: „Er erflärte daß die dies 
Finrige Dualität der Früchte fhon feit Jahren nicht fo vorzüglid 
ausgefallen ſei“. 


18 2. guloxpwoier] Mit Bezug auf Nikias' Aeußerung C. 11, 5. 
6. dsaorasıs roig v&oss] Weber die Eonftruction 1. zu 3, 10, 2. 


8. ot ar xrE.] Bauer vergleiht 3, 37, 3 yeloocs vouon 
Gzıvnross yowulvn rolıs xgeloowv dorlvy 7 zalws Eyovaıy awvgon. 


20 1. ovre dsousvag xr#.] „Refutantur ab Aleibiade 17, 2 dieta. 
Sententia illustratur verbis 7, 55, 2 ou duraueros dmeveyxeir ix 
molrtelas Te ueraßolns to dıayogor avroig (Siciliensibus), @ 77g00- 


nyovro av“. Poppo. 


tags Eiinvidas) G. M. Thomas Studien zu Thuk. ©. 7 
laubt, der Griechiſche Charakter diefer Städte werde von Nikias 
efonders hervorgehoben im Gegenfab gegen tes Alkibiades Be 
hauptung (E. 17, 2): oyAoıs re yap Evuulzros noAvardgovor 
ae nöAsıs. Er überiegt: „und zwar ſolchen die Griechifche find”. 
Diefe Deutung geftattet aber der Artikel noch viel weniger als die 
Poppo’s, nad) welcher ich überfcht habe. 

2. Enra] Der Schol, nennt Syrakus, Selinus, Bela, Aka 
gas, Mefiene, Himera, Kamarina. 


3. an’ apyis yloeraı) Die handfchriftliche Lesart und die 
Erklärung Bauer’s vertheidigt auch Thomas a. a. O. ©. 8 ff. 


21 2. xal Ev Tois xré.] Eine neue Erklaͤrung, mit Beibehaltung 
bes Kandfchriftlihen ovx vor 27 rois, ftellt Thomas a. a. O. ©. 12 
auf. Sie ergibt fih aus feiner Ueberfegung: „in Erwägung daß 
wir eine Fahrt vorhaben, die uns ſowohl weit von unferem Lande, 
als zu einem Kampf unter ungleihen Berhältnifien führt; und daß 
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ihr nicht bei euren Bafallen ale Bundesgenofien Jemanden angrei: 
fen würdet“ u. f. w. Abgefehen von dv zo ouolw, welches nun 
ohne alle Beziehung im der Luft ſchwebt, wie mochte es Herrn 
Thomas, der doch nachher diefen Punkt berührt, entgehen daß 749ere 
unmöglich die Bedeutung von av nAsers haben kann? 


ovdt xré.J Krüger ſagt: „ovd’ ayyelor verbindet Hermann. 
Aber kaum bewähren dies Stellen wie Zen. An. 5, 6, 22. 7, 7,10; 
und felbft wohl nit Mem. 4, 6, T:_ovdt ua AU Yuoıys nol- 
loorov negos avrav. Alfo vielleiht: fogar in vier Monaten 
nidht‘. Auch Thomas a.a. O. S. 12 uͤberſetzt: „zjur Winterszeit 
nicht einmal in vier Monaten“. Allein bie Unangemeflenheit dieſes 
Gedankens fcheint mir viel bedenklicher ale die Harte des von Hers 
mann u. 9. fupponirten Hyperbaton. 


1. 2x Ilelonovvnoov xre.] Gs sogen Argeier und Mantis 22 
neer als Freiwillige, andere Arkader als Söldner mit; |. C. 29, 3. 
43, 2. 71, 57, 8. 


2. Tov Ö} xal — Krüger verbindet dies wohl richtig 
mit ayeer ; es bürfte alfo, fagt ex, das vor 54 vorbereitend dem 
eperegetifch folgenden aizov vorausgeichieft fein, etwa wie Gur. bei 

furg. 9. Leofr. 100, 42: apkovasy alloı, ıyv S’ dyw owow nolıy 
fie aber werde ich retten, die Stadt, vgl. 1, 68, 4. Die 
von ihm vorgefchlagene Aenderung, za d4 für 7ov 56, fcheint mir 
ebenjowenig nöthig, wenn auch etwas befler, als die von Thomas, 
zwv Ö4, was der Benit. partit. fein und auf ämızydesa gehen fol. 


roos usoos) Böckh Staatsh. 1 ©. 395: „IToos useos erflärt 
Duker richtig pro rata portione; aber es bezieht fich nicht auf das 
Berhältniß zum Getreide, fondern darauf, dag nach Verbältniß gleich 
viele aus jeder Mühle follten genommen werden, 2x zur uvlurwr 
zg05 usoos“. Mit den Morten „nach Berbältmiß gleich viele“ will 
Boͤckh doch wohl fagen, daß jede Mühle den gleichen Bruchtheil 
der in ihr befindlichen Sclaven ſtellen mußte, z. B. +, ſodaß dieſe 
Erklaͤrung ganz dieſelbe iſt wie Dobree's: „pro servoram apud quem- 
que numero“. 


1. zelnv ya xré.] Bine gleich große Zahl von Hopliten den 28 
Sikelioten entgegenzuftellen war unmöglid). 


ray utv — ra da] Die Beziehung ift nicht ganz Mar; rar 
ir (als Neutrum) fcheint die Herrſchaft über Eyrafus und Sici⸗ 
lien aupt za deé die jest fchon vorhandene Macht der Athener 
zu zeichnen. 


2. ueancôee ovres] Der Nominativ ift anakoluthifch wie in 24 
den zu 3, 36, 2 angeführten Beifpielen. 
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3. orearswens]) Dies Wort mit Bloomfleld uud Krüger Gr. 
5 57. 1. A. 2 als Adjectivum mit owsdos zu verbinden fann id 
mich nicht entichließen, da die übrigen dort von Krüger angeführs 
ten Beifpiele diefer Art alle aus Dichtern find. Biel eher nehme 
ih an daß Thuk. der auch fonft im collectiven Gebrauche des Sins 
ulars weiter als Andere geht (3. B. 0 moAdusos, 6 Zveaxooss, 
o Asnvaios, worüber f. zu 6, 78, 1), orgarıweng collectiv geieht 
habe, wie die Römer miles und wir „der Soldat” fagen. Erwä 
nung verdient noch Dobree's Vorſchlag, za zu ftreichen, ſodaß 
oreartswrns hieße „als Soltat.“ 


25 1. Ts] Dies war der Redner Demoftratos, der dann auf 
ben Antrag machte den Feldherren unbedingte Vollmacht zu ertheis 
len. ©. Blut. Nik. 12. Alf. 18. 


27 1. of nisioroı] ,„Omnes praeter unum ante Phorbantis he 
roum positum, rov Eounv rov ‘Avdoxidov. Ita certe oratores. cf. 
Andoc. de Myster. $ 62. Lys. adv. And. $ 11. 12. Hi tamen 
fortasse rem auxerunt; nam illum inter perpaucos integrum man- 
sisse scribit Plut. Alc. c. 21, quod Thucydideo 0 zleioros congru- 
ens est. Cum oratoribus tamen facit Nepos Alc. c. 3. et ipse Plut, 
Nie. c. 13° Poppo, der in einer früheren Note wegen des Her 
mofopidenprocefied überhaupt auf Wachsmuth Hell. Alt. 1 S. 626 ff. 
und Droyfen Rhein. Muf. II. 2 ©. 161 ff. und IV. 1 ©. 36 f. 
verweil. Die Hauptquelle ift außer Thuk. des Andofides Mebe üb. 
d. Myfterien. 


28 1. Movverar m Bollftändige Nachrichten über die De 
nuncianten und deren ſich woiderfprechende Nusfagen gibt Andok. 
$ 12. 15. 16. 17. 37. — axoAoudos find Diener die den Herrn zu 
begleiten pflegten, Lat. pedissequi, „qui dominos sectati (fagt Dus 
ke) testes et fortasse adiutores eorum petulantiae ac lasciviae 
uerant“. 


91 1. ragaoxeun yag xré.] Außer der durch tie Weberfeßung 
ausgedrüdten Auffaflung halte ich noch diefe für möglich, daß man 
(wie in dem von Poppo citirten zzewrn aurn nrolıs Euuuayls ddov- 
A097 1, 98, 2) conftruirt: auzn rowın nagaoxsun noAureleorarn 
eykvero: „Diele fand zuerſt als die Foftipieligite Rüftung fett“, 

ann bilden bloß die Worte Zxrrievoaoe bi Eiinvrıxy den limi⸗ 
tirenden Zuſatz. Es ift nicht zu läugnen daß entweder zewrn oder 
rwv 8; dxeivov Tov xoovov pleonaftiich erfcheint; allein ich Halte 
einen ſolchen Pleonasmus in der mandye Abweichungen von ber 
firengen Logik geflattenden Griechifchen Sprache für weniger bes 
benflich als die von Krüger, der Wortftellung zum Trog, ange: 
nommene Verbindung : zewrn tur ds Exeivov Tov yoovor; wobei 
übrigens meines Erachtens nicht nöthig war zroAureieorarn und 
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eurrgeneorary zu fordern, da ſich die Rominative füglich ale Präs 
bieat an dxzslsvoaoa anfchließen ließen. 


2. Ueber die Sache f. 2, 56, 1 und 2, 58, 1. 


3. 0 orolos xr&] Ic nehme mit Krüger ein durch bie 
Menge der Zwilchenfäße veranlaßtes Anakoluth an. Die meiften 
Ausleger ergänzen weundn [Arnold vermifcht beide Erflärungsweis 
fen], was wenigftens viel eher angeht, als wenn Thomas a. a. O. 
©. 20 aus $ 1 bier noch 2ydvero gelten laflen will, was er in 
einer ſich felbit widerfprechenden und confuſen Deduction glaubhaft 
zu machen ſucht. 


To adv vavsızov xro.) Zum Berſtaͤndniſſe der nautiſchen Ver⸗ 
bältniffe, die noch immer nicht vollftändig aufgeklärt find (auch 
Thomas a. a. D. S. 24— 30 bringt nichts wefentlid Neues bei), 
vertraut man ſich am ficherften der Zeitung eines Gelehrten der dem 
Attifchen Seeweſen die umfaflentften Studien gewidmet hat. Bödh 
Staatsh. 1 ©. 381 fſ. 699 ff. und in den „Urkunden über das 
Seeweien des Attiichen Staates“ (auch als dritter Bd. der Staateh. 
2te Ausg.) behandelt die hier einfchlagenden Dinge fehr vollſtaͤndig. 
Der Staat gab die leeren Schiffe und den Sold nebft Verpflegung 
für die Mannſchaft, der Trierarch die Geräthichaften und die ganze 
Ausrüftung. In der Regel betrug der Sold nur 3 Obolen täglich 
für den Kopf, diesmal jedoch das Doppelte, 1 Drachme, und dazu 
gaben die Trierarchen den Thraniten, den Ruderern erfter Claſſe, 
welche die längfien Ruder führten und daher bie ſchwerſte Arbeit 
hatten, fowie gewiflen Dienern des Schiffes (bei Thuk. rais vrr- 
eeofass, worunter vermutblic die eigentlichen Seeleute, man könnte 
jagen die Technifer,. wie 0 zußsernens, © rrepgeus, 0 xelevorng 
zu verftehen find) noch befondere Zulagen. — Die Tchnellen Trieren 
——A enthalten bloß die zur Bewegung und Vertheidigung des 

chiffes nothwendige Mannſchaft; die Soldatenſchiffe (orgarıwzsdss, 
orrksraywyol) find mit Landtruppen überfüllt, welche bloß zum 
Ueberfeßen eingenommen wurden, und deshalb unbehülflih, daher 
fie nur im Nothfalle und fchlechter fochten. 


4. zıs Ixaoros]) So jeht auch 7, 75, 5. Da biefe beiden 
Stellen ſich gegenfeitig fchügen,, fo möchte ich weder mit Krüger 
!xaoros für ein Blofiem halten noch mit Thomas a. a. D. ©. 31 
zig in eis verwandeln. 


5. Ömuoodar] An mehreren Stellen ſetzt Thuf. zu einem mit 
dem Artikel verfehenen Subftantiv das Adjectiv ohne Artikel, weil 
fi, letzteres als Praͤdicat oder als eine Art Appofition ausjondert, 
ſobaß es durch ein hinzugedachtes wr verdeutlicht werden Tann. So 
4, 122, 3 avwpelsi. 7, 37, 3 nodlovs. 7, 70, 6 adyar. 6, 46, 3 
ze) yevoa xal aeyvoa und gleich darauf zal Bowwızızav zal Ba- 
inrtdöarv. 8, 28, 4 xal dovia xal disudegn. ben jo muß alfo 
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auch hier wohl Inuooter aufgefaßt werden. Wenn es neben ıs 
nrolswg gleichfam überflüfftg fein, fo muß man dod das formale 
Moment der Symmetrie nicht zu gering anfchlagen. 


6. orearsas — vrregßoizg] Die längft von Haacke wider 
legte Auffaflung Bauer's ericheint wieder in der Ueberſetzung des 
neueften Grflärers diefer Stelle, Thomas’ a. a. D. ©. 32: „durd 
die Ueberlegenheit der Streitfräftmafien derer, welchen der Angriff 
galt”. oreazsas ift vielmehr das Heer der Athener, rugos bedeutet 
„in Bergleich zu”, wie in der von Arnold verglichenen Stelle C. 86, 1 
Övvausı uellovı noog nv Twvde loyuv napsouev (wo ih Krü 

er's Erklärung nicht billige). Arnold fügt zur Begründung des 
Sedanfens hinzu: „Denn nad der Anficht des Thuk. war die Athes 
nifche Waffenmacht groß genug um Syrafus zu erdrüden, wenn 
fie geſchickt und Fräftig geleitet worden wäre. Vgl. 2, 65, 7. 1, 
42, 3. 4”, 


33 „Man kann fih denken, welchen Eindruck eine oft wiederkeh⸗ 
rende, an Umfang wachlende Kunde in der Syrafufiihen Bevoͤlke⸗ 
rung machen mußte, eine Kunde wie die von der Ausrüftung der 
Athenifchen Flotte. Um uns diefe Zuftände recht deutlich erfennen 
zu laflen, damit wir gleichfam in die bewegten, erregten Gemüther 
des Syrafufifhen Volkes und feiner Leiter hineinfchauen, führt une 
Thuk. nach feiner Weile die gegentheiligen Anfichten in Perſonen 
vor. Die alte Ariftokratie vertritt Hermon’s Sohn, Hermofrates, 
ber fpäter feine politiihen Kämpfe mit dem Leben bezahlte; ihm 
gegenüber tritt dann der Volksredner Athenagoras auf, Beide 

eden zeigen ſchon in der Wahl der Worte, in der Fügung ber 
Säge, im Gang und Inhatt der Gedanken den Unterſchied der 
Partei, die fie vertreten: fie zeigen uns, daß auch fie ein Funfe 
mäßige Erzeugniß des Urhebers find“. Thomas a. a. O. ©. 331. 


6. reraloworw]) Da diefer Satz nichts Anderes enthält als 
eine Subfumtion des allgemeineren Gebanfens 7» — oyalwoı, 
und übrigens in demſelben DBerhältnifie zum Nachſatze fteht wie 
jener Sag, fo ſcheint mir auch daffelbe Tempus nothwendig. Die 
Behauptung von Thomas a. a. DO. ©. 4l: „nraloworv würde im 
ae saralehyovomv bedingen” ift fchon durd 77 — oyalueı, 
was doch eben aud Gonditionaling zu demſelben xaraleinovanr ifl, 
genügend widerlegt. 


94 4. neol 17 Zıxella xré.]) Daß der Dativ an fih zuläffig ift 
bünft mich nad) dem von den Auslegern Beigebrachten unzweifelbaft 
Aber bedenklicher wird die Sache wegen des gleich folgenden Geni⸗ 
tives Tov regauwsrvas, den man ebenfalls von reol regiert glaubt. 
Wäre nun die Präpofition vor dem Genitiv wiederholt, fo würde 
dieſer Wechfel des Gaius durch die zahlreichen Beifpiele anderer 
Schriftfteller bei Bernhardy Synt. ©. 200 f. genügend gerechtfers 
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tigt fein. Da aber die Präpofltion hier nur einmal gefeht if, fo 
paßt von den dortigen Stellen nur eine ganz zu der unfrigen, 
nämlich Herod. 4, 122 noos nu re xal vov Tavaidos. Aber ich 
glaube, es ift nicht einmal nothwendig Tou ee. noch von rege: 
abhängig zu machen. Sollte man nicht fagen fünnen: 6 ayar 
doras rov neeaswänvas? 


5. olsogxoivro av] Sie würden blofirt, d. h. Hier etwa: 
von der Zufuhr abgeichnitten werten, natürlich durch die Syrafus 
fifhen Schiffe, die nach des Hermokrates Meinung, wenn fie fi 
in dem angenommenen Falle nach Tarent zurüdgezogen hätten, nicht 
ſtets unthätig dort follten Liegen bleiben. Ohne Grund feinen 
Abreſch und Poppo an rrolsogxeiv Anftoß zu nehmen. 


zois SE) Wohl Foıs 7r zu ergänzen, fowie bei dem voran⸗ 85 
gehenden und folgenden Nominativ etwa ZorLorres. Aber immer 
muß dieſer Dativ zwilchen zwei Ruminativen als eine auffallende 
Härte gelten, der ſich ſchwerlich ähnliche Beiſpiele an die Seite 
fiellen laflen; denn was man verglichen bat, C. 24, 2 (f. dort bie 
Rote) oder Curip. Phön. 1476 (Porſ.), ift leicht als verfchieten 
zu ana, Zu einer Aenderung der Ledart möcht” ich jedoch nicht 
tathen. 


1. zus udv roluns xrd.] Einen ganz anderen Sinn als den 36 
in unferer Ueberiegung ausgebrüdten legt Krüger in dieſen Satz: 
„Der Gedanfe ift burlest: fie find nit tapfer, aber dumm; 
dem plebejifchen Redner gemäß“. Sch würde einen foldhen Gedans 
fen nicht für burlesk, fondern für verfehrt Halten; denn das Er⸗ 
finden beunruhigender Gerüchte als eine „Tapferkeit“ anzufehn konnte 
doch auch wohl außer dem Redner Riemandem einfallen; es wäre 
alfo ſehr witzlos fi) gegen Etwas zu verwahren woran Niemand 
dachte. 


2. xovpas]) Bloß die Seeleute, nicht auch Hopliten oder 87 
fonftige Belaftung tragend. 


3. wore naea are.) Wenn die neueren Herausgeber apa 
Tooovrov yıyyaoxw in Kommata einichließen, fodaß wozre mit uo- 
Ass ar «te. zufammenhängt, fo halte ich das für feine Berbeflerung. 
Die eperegetiiche Anfügung welche bei unferer Interpunction ftatts 
findet ift weder an fih eine Härte, noch dem Thuf. fremd; T. zu 
2, 60, 3. Scwieriger ift die Bedeutung von rraga Tooovrov zu 
beftimmen. Die meiften erklären: fo feſt, fo zuverfihtlih urs 
theile ich, doch taß nraga Tooovror dieſe Bedeutung habe, kann 
Niemand nachweiſen. Nach den zu 3, 99, 3 behandelten Stellen 
wird man aud hier raga in tem Sinne des Abftandes, ded Uns 
terfchiedes zu faflen geneig: fein. Dann heißt aljo apa Tooovrov 
yıpaonw: in dem Abftande (von den Andern) urtheile ich, ſo fehr 


14* 


160 Anmerkungen. 
weiche ich von Andern in meiner Anſicht ab”. ben fo erklärt ber 


chol.: age Tooovror diapkoouas rois ra Freoa dıayykilovan. 
Goͤller: tantum abest, ut sentiam, quemadmodum ceteri. Und biele 
Auffaffung erfcheint auch mir noch als die erträglichte, wenngleich 
ih nicht Täugne daß für yıyyrworw ein beflimmterer Ausdruck win 
fhenswerth wäre. Krüger und Thomas a. a. D. ©. 47 halten 
die Lesart für verderbt. 


38 Dies Capitel ift ſehr charakteriftifch theils für die Zufänte 
von GSicilien überhaupt, theils für den Fühnen Parteimann und 
Volksfuͤhrer Insbelondere, der nach der Doctrin des ertremften Ter 
rorismus feine Gegner nicht bloß für ihre Thaten, fondern auch 
für ihre Abſichten beftrafen will. 


40 1. AM Frı xro] Dieſer Ye wird von Boppo, Dobre, 
Böller, Arnold, Thomas für fehlerhaft gehalten. Bon den ver 
fchiedenen Verbeflerungsvorfhlägen aber hat feiner allgemeinere Zu⸗ 
Rimmung gefunden. Krüger, mit Dobree Ir al vov auf 7ros— 
aufere beziehend,, meint, „diefem Sıp fei der nachfolgende ed m 
— rolusre nach griechiſcher Weife (Br. 65, 10 9. zweite Ausg. 
und zu r/dere 1, 6. 4) coordinirt, da er ihm eigentlich ſubord 
nirt in müßte: aAR dneıdn — Toluäre, Irı xal vor nos —." 
Diefe Aushülfe finde ich durchaus unzuläffig, weil die Beiſpiele ber 
gemeinten Goordination (man vergleiche nur die von Krüger cities 
ten Stellen) grundverfchieden find von unferem Falle Uebri 
die Zufammengehörigfeit von aAR Zr za) viv und 7ros — avkere 
ſteht auch mir fefl; vgl. Ariftoph. Bröfche 734 f. 


Dann - 2310 ‚ x P 
alla xal vüv, w vonTos, eraßalovres Tovs TEOTTOvE 
xoncde Tois Yoyoroioıy audıs. 


Auch daran thut Krüger recht daß er feinen Zweifel erhebt gegen 
die Zuläffigfeit der Diſtribution 7 auaseoraroı — 7 adızwrara 
nah voraufgegangenem atvverwraros; nämlich die unverftändige 
Handlungsweife die der Redner feinen Zuhörern vorwirft (a&uveros) 
entfpringt entweder aus Mangel an Einficht (auaIns) oder aus 
Mangel an Mechtlichkeit (adıxos); um daher wenigftens jebt 
nod einen vernünftigeren Ber: des Handelns einzufchlagen, müflen 
fie zum mindeften größere Ginficht gewinnen (Aros uasorzes 
ye) oder, noch befler, ihre Geſinnung ändern (7 erayvortes). 
Die diftributiven Säge ed un — Toduare fafle ih nun, wie die 
Ueberſetzung zeigt, als eperegetifche Parentheie, fo daß dieſe Stelle 
fi) den zu 3, 37, 2 behandelten anreiht. 


41 2. Tov pe xr⸗.]) Das hantfchriftliche 74 wäre richtig, wenn 
man mit Dufas und Krüger zyv 8’ Zmuublsıav xal dliracıwv av- 
av nusis SEouev als Barenthefe anfähe, fo daß xal Tür dıe- 
rounwv, biefem z& entiprechend, auch noch von AAaßn abhienge. 
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Allein da Poppo's Einwand Hiegegen: „Sed verba zw 3’ änsus- 
Asıav — Flonev non esse in transcursu addita inde intelligimus, 
qeia paulo post haec ra d} drssueueinueda ijon ad ea referunter, 
unde illa x«) zwy xrE. ex önıudlesav xal döftacıy pendere cognos- 
eitur‘ — da diefer Binwand, fage ich, von Krüger nicht widerlegt 
ift, fo bin ich denen gefolgt welche 74 in y4 verändert haben. — 
Uebrigens bezieht fich der Redner Hier auf die Worte des Hermo⸗ 
krates &. 34, 1 ff. 


2. äntaxocıos di Iures wre.) Boͤckh Staatsh. 1 ©. 649 f.: 43 
„Die Theten follen nad einer verlorenen Stelle des Ariftophanes 
feine Kriegsdienfte gethan haben (Harpoft. in Rrec, vergl. Phot. 
in Imrevs), wie die legte Klaffe bei den Römern: mag dieſes in 
alten Zeiten ter Fall geioelen fein, fo kann man doch unbedenklich 
annehmen, daß fie bald als Leichtbewaffnete (wsAod) und als Sees 
leute dienten; ja fie wurden in der Noth Hopliten (Antivhon b. 
Harpokr. a. a. O. enthaͤlt eine Andeutung davon in den Worten: 
Teig Ihras anavras onitras nosjoas), wie ſogar der Schutzver⸗ 
wandten viele, ohne jedoch verpflichtet zu fein, daher der Staat fie 
in dieſem Falle bewaffnen mußte; Thuf. (6, 43) nennt Hopliten 
bie Theten waren, ſetzt ihnen aber bie verpflichteten Hopliten aus 
der Stammlifte (orrliras &x xaraloyov) entgegen.” Weber die Ber: 
theilung der 700 @pibaten f. zu 3, 95, 2. er den dort ange 
führten Anfihten Böckh's beiftimmt, muß bie Bedenken Arnold’s 
und Poppo's an unferer Stelle überfläffig finden. 


1. oAxades] Krüger, nach dısmrss nur ein Romma fehend, 44 
benft hier dusmisov als Prädikat, wogegen wohl bie Stellung von 
rovross fpriht. Es wird vielmehr mit Haacke das fpätere Eurnxo- 
Peg als gemeinfchaftliches Prädikat ſaͤmmtlicher Subjekte anzus 
eben fein. 

dE avayans) Yahrzeuge die der Staat von Privaten zum 
öffentlichen Dienft requirirt Hatte. 


3. xal yovoa æréę.] Weber die Nichtiwiederholung des Artis 46 
tele Hier und gleich nachher in xal Bosrıx. re. f. zu C. 31, 6. 


2. xal doxomlousvuv avrar] Nimmt man mit Poppo das 49 
Partic. im ceonceffiven Sinne, wie ich überfebt habe, fo fehe ich 
feinen Grund eine Aenderung der Lesart zu wünfchen. Wenigſtens 
Krüger's Borfchlag, der nah avrwr ein Kolon fegen und dann 
zyv orgarıavr d ovx — leſen will, verdient nach meiner Anficht 
auch die bedingte Zuflimmung nicht, welcher ihn Boppo (in der 
Goth. Ausg.) würdigt. Denn was wäre das für eine Sprechweife: 
„fowohl auf den Nedern würden Biele abgefchnitten werben als 
auch während fie (die Syrafofler) ihre Habe hineinbraͤchten?“ Wo 
befänden fich denn die Zuxoulöueros anders als &r Tois aygoist 


162 Anmerlungen, 


3. dyopunderras] Das von Boppo und Arnold aufgenommen, 
in feiner ſchr. de dyogusodserras wäre meines Erachtens 
nur tann zu billigen, wenn es durch den fonfligen Sprachgebrauqh 
des Thuk. entichieden empfohlen würde, die handſchriftliche Lesart 
dagegen fich jeder Grflärung entzöge. Allein Thuf. gebraucht nic 

t6 den parfiven Aor. von ZyopuiLecdas, den man mur aus einer 
Stelle des Zenoph. und aus Polyb. nachweiſt. Zyogunderras abe 
fann wohl bedeuten: „nachdem fie ſich fchnell Tortbin, gegen Re 
gara, gewendet.‘ Bei Dichtern findet ſich diefer pafiive Aor. von 
ägyogua in ähnlider Bedentung ziemlich häufig; |. Steph. Theſ. 


50 4. roug lsubvas] „Praeter magenm portum erant dae als, 
minor (6 2Aaoowy Asuny 7, 22, 2) et portus Trogili vel Trogilie- 
rum apud vicum eiusdem nominis (6, 99, 1. 7, 2, 5).“ Poppe. 


52 2. ra ooxıa] Poppo bezieht dies mit Haacke auf das von 
den Ramarinäern mit Laches geſchloſſene Bündniß, wovon ©. 75, 
2. 82, 1. 3, 86. Bohl mit Unrecht; denn in einem Freundſchafts⸗ 
bündnig wäre Doch das a vn diyeodaı eine höchſt fonderbare 
Klaufel, wogegen es ganz an feinem Blase ift um die Neutralität 
zw bezeichnen; vgl. 2, 7, 2. 3, 71. Daher flimme ich Krüger bei 
der ra opxıa auf das A, 65, 2 Erzähle bezieht. Damals wird 
den bisherigen Berbündeten der Athener von den übrigen Sifelisten 
die hier erwähnte Bedingung aufgelegt worden fein. 


54 Ueber die Abfiht und Bedeutung biefer Epifode fpricht aus 
führlich NRoſcher Klio 1 ©. 360 ff. Nach feiner Meinung bat Thuf. 
in feinen Epifoden überhaupt (außer dieſer find es noch brei: 1, 
126. 1, 128 — 138. 2, 15) die Hauptepocdhen der Atheniſchen Ge 
fchichte charakterifiren, in der vorliegenden aber insbelondere gleich⸗ 
fam ein Spiegelbild ter nachfolgenden Ereignifle aufftellen wollen. 
Diefe Auffaſſung Roſcher's ſcheint mir jetocd zu fubjectio zu fein 
und dem Thuf. Gefichtspunfte unterzuichieben die ſchwerlich die feis 
nigen waren. Wer die Sache unbefangen anfieht, wird faum eine 
andere Abficht entdedden können als die, einen eingewurzelten hiſto⸗ 
rifhen Irrthum kritiſch zu beleuchten und grüntlich auszurotten. 
Sp etwa urtheilt auch Poppo. 


1. 84 dgwrseny Euvrruylar] Anders der Berfafler des Hippars 
chos p. 229 €. D. Doch Arifl. Pol. 5, 10 u. Andere flimmen 
dem Eu. bei. 


2. relevrnoarros]) Nah Einigen im 3. 527, nach Andern 528. 


ovy Innapyos æré.) Der gewöhnlihen Meinung folgt der 
Berf. des Hipparch. p. 228 und der aus dieſem fchöpfende Aelian 
V. G. 8,2. Doc ift die Zuverläfiigfeit des Thuf. gerade in dieſem 
Bunfte gewiß über jeden Zweifel erhaben. Auch ſtimmt Herodot 5, 


Anmerfungen. 163 


55 im Wefentlichen mit ihm überein. Ausführlich f. das Material 
in Boppo’s großer Ausg. 


4. vw allgv apyıv zii) Gs Könnten biefe Worte, fowie 
die bald folgenden zUgavros ovros in Widerfprucd zu flehen ſcheinen 
mit $ 2 ovy “Innaoyos xré. Allein die ganze Familie der Peiſt⸗ 
ſtratiden wird Hier als eine Dynaftie gefaßt, deren Ditglieber, auch 
außer dem Bamilienhaupte und dem eigentlichen Inhaber ber Ges 
walt, Theil an der Herrfchaft haben. 


‚5. elxooriv — roy yıy.] Diele. Abgabe, der zwanzigſte 
Theil des Grtrages, wurde von ben Früchten der Ländereien Ede 
ben. Beififiratos hatte das Doppelte, den Zehnten, gefordert, und 
dies war das gewöhnliche Maß der Steuer von nicht freiem 
Beſitz. S. Boͤckh Staatsh. 1 ©. 443 ff. 


ds ra deoa E9vov] 25 wird geſetzt, weil der Begriff der Bes 
wegung vorfchwebt. Dal. 6, 4, 1 ds Asovrivous fuunolsteücas. 
So wohl auch 1, 6, 3 ds To garapor anodurres zu faflen, wie 
Lkyſias Br. 121 fagt: amedvoaro ds mv nalalorgav. Aehn⸗ 
lid werden auch andere Bräpofitionen gebraucht: Thuf. 4, 57, 
4 Tavralor naea Tovs allovs zaradzoaı. Kenoph. Hell. 2, 3, 54 
Exdlevoe utv 0 Toy Tesaxovra xıypu& Tovs Evdexa nl rov Onga- 
brav. Abreich führt an: „Iuser ds Tauınv Tav narynyugır 7 Sew- 
eeiv Lys. or. in Andoc. p. 46 ed. Tayl. min. et orat. fine Jverr 
int Tor Bouor.“ Man fehe auch zu 2, 37, 1. 


4, ds — Tous änıxovpovus öng Ale] SH bin in der Ueber: 55 
fegung der von den meiften Herausgebern gebilligten Erflärung 
Bauer’3 gefolgt. Heilmann’s Heberiegung : „und feine Mietvölfer 
zu einer firengen Zucht gewönet hatte” (Oflander: „wegen ber ges 
nauen Ordnung bei feinen Miethtruppen‘‘) fcheint mir mit ber 
Brap. 2 nicht verträglich. Krüger zieht jedoch diefe Deutung vor. 


1. Moyyecacrrec] Nämlidy Hippias und Hippardhos. 56 


un ablar] Die Kanephoren (über fie vol. ee Hell. 
Alterth. 2 S. 579. 614) wurden genommen aus der Zahl zar 
array xzal rüv evyerav (Harpotr. unt. zavnpogos). Ob nun, wie 
Arnold vermuthet, die Tyrannen die nicht rein Attiſche Abſtam⸗ 
mung bdiefer Sungfrau — nach Herodot 5, 55. 57 ff. gehörte naͤmlich 
Harmodios und Ariftogeiton zu dem aus Phönizien nad Böotien 
und von da nach Attifa eingewanderten Geſchlechte der Gephyraͤer 
— als Grund der Zurückweiſung benutzten, oder ob, wie Goͤller 
meint, das Beleidigende der Zurückweiſung gerade in der Grund⸗ 
loſigkeit derſelben lag, muß dahingeſtellt bleiben. 


2. Havadnvara za u.] Ueber vie Zeit derſelben ſ. zu 5, 
47, 12. 


1. #w xré.) Der Beflzug gieng von dem äußeren Kerameis 57 
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kos, „der fchönften Vorſtadt“ Athens (2, 34, 3), durch das Thria⸗ 
fifche Thor, auch To Alnvlov genannt ($ 3 elow zwv nulwv), übt 
ben inneren Kerameifos, auf welchem das Leoforion la ( . zu 1, 
20, PR über den Markt nach dem Tempel der Athene Bolind auf 
der Burg. \ 


59 3. Zrstyoauua] Der Berfaffer deſſelben war Simonides nad 
Ariftot. Rhet. 1, 9. 


Adnvaios av Aauyaxnvo] Andere Beifpiele des Atheniſchen 
Stolzes bei Herod. 7, 161 8 Zvonzovaloıcı dorres Admvaisı 
gvyywgnoouer. Demofth. r. Alovr. p. 62 Dind. akıwv Adıvalow 
ovras ngos 7ov dx Illins oguuusvor neol ray vnowv dıadıze 
deoſos. nn. ans Pod. &. p. 147 vueis 6’ övres Adınvaios Pappe 


3 [" Fr. ’ 
009 avdgwrrov, xal ravra yuvalza, yoßnoeode; 


60 2. dv navin dyalvero] Ueber den Austrud f. zu 1, 137,4 


eis rar ded.] Dies war der Medner Andokides (Plut. A. 
21); der diefen zum Geſtaͤndniß bewog, war, nad) des Andok. ee 
gr aungabe v. d. Myſter. $ 48, Charmides, nach Plut. a. a. 

imäos. 


el un xac] Meber die Stellung f. zu 1, 72, 2. 


61 3. Tovg oungovs) ©. 5, 84, 1. 


j Ir Seganevovres] Weber den Nominativ nach efenro f. zu 
‚, 36, 1 


reodnvar oyas) Wenn opas richtig wäre, ſo flände es hier 
geradezu für avrous, ohne eine ähnliche Entfchuldigung zuzulaflen 
wie an den von Boppo zu 1, 44, 1 (große Ausg.) behandelten 
Stellen. Göller hält nesoIyvas opas (das zwei fchlechte Hdſchrr. 
auslafien) für ein Gloſſem; di’ dxe/vov voulLovtes Evorgaraueı 
fei nicht weniger richtig gefagt als C. 29, 3 de’ Exeivov of zT’ Apyeios 
£vysorgarsvoy xal Marrıvduy rıvös — wobei freilid, der Unters 
ſchied zwifchen Accuſativ und Genitiv nicht genug”beachtet ift. Leid 
ter, wiewohl paläographifch nicht ſehr wahricheinlih, if der Bow 
ſchlag mehrerer Kritiker, opas in aplos zu ändern. 


62 4. an&dooaer] Die neueren Herausgeber find ohne Ausnahme 
geneigt das Activum für einen Fehler der Abfchreiber flatt an 
ovro zu halten. Sch meinerfeitö hege flets eine gewiſſe Scheu, 

bei Thuk. eine Lesart der das einftimmige Zeugniß der Hoſchrr. zur 
Seite fteht bloß darum zu Ändern, weil R dem gewöhnlichen Sprach⸗ 
gebrauche widerfpricht, Wenn man nun erwägt, einmal daß bie 
renzen zwifchen dem Gebrauch des Activums und Mediums über: 
haupt nicht fehr feft abgeftecht find, wie die Beifpiele in jeder Gram⸗ 
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matik lehren, ſodann daß gerade Thuk. auch in andern Verbis bas 
Activum feßt, wo der gewöhnliche Sprahgebrauh das Medium 
fordert, 3. B. zerantunew und uereyerolier (f. zu 1, 112, 1), 
endlich daß es rationell nicht falich ift, ſchlechtweg „woengeben, forts 
geben“ (arodouvas) ftatt des beftimmteren „zu feinem Vortheil wegs 
geben“ (anodoosa:) zu fagen, wie denn auch bei uns nicht felten 
„wegaeben* ftatt „verfaufen” gehört wird: fu wird man wenigſtens 
die Möglichkeit der überlieferten Lesart einräumen. Diele wird das 
duch nicht erichüttert daß Thuk. am zwei anderen Stellen (1, 29, 3. 
7, 87, 4) „verkaufen“ durch anodoosas ausprüdt; denn er hat auch 
nerandunsoIas neben uerantunsır, ſcheinbar beides in demſelben 
Sinne Arnold fagt: „Wenn der Tert richtig wäre, fo möchte der 
Sinn zu fein fiheinen „fie protueirten ihre Selaven, gaben ihre 
Sclaven ab“ d. h. fie producirten fie um über fie zum allgemeinen 
Bortheil disponiren zu iohene auftatt fie als ihr Privateigenthum 
zu bebalten“. Allein diefer Grflärung ſteht ſowohl die Bedeutung 
von anddooar entgegen als auch die gleich folgenden Worte xal 

&vovro xtE£., welche den Begriff „verfaufen“ offenbar vorausfeßen. 

aflelbe gilt von dem Verſuche von Goliſch (Schweidniger Progr. 
1850. ©. 6), antdooav etwa in dem Sinne zu faflen wie 8, 28, 4 
nagadovres fleht. 


3. Olyanıelo) ©. zu C. 66, 2. 


5. avrovs aaa oploı]) Diefe handſchriftlich am meiften be 
glaubigte Lesart jtimmt genau mit der eben vorangehenden Mels 
dung des Boten, rovs Adnvarous avilsodas ano rwr onkwv ir 
zz nolss, und verdient daher den Vorzug vor ter Bulgate zoug 
r. 09. — Im Folgenden haben mehrere fchlechte Hoſchrr. orgazen- 

ars flatt oraugwuarı, weshalb Arnold und Goͤller 70 orgaren 
fir ein Gloſſem halten und dann eben rw orgarevuarı lefen 
ten; wogeyen Poppo zu oravpwuars beibebalten will, 70 erem 
reuaa aber ebenfalls verdächtigt und mit Bloomfield einflauumr, 
weil den in Katane befindlichen Athenern nicht To orearemms, 
welchem ja auch jene felbft gehörten, fundern ro orgare == 
gegengeieht fein müßte, Hierauf ift zu erwitern DaB Ziuf mm 

ger, auch wenn nur eine geringe Behnkung in der Radır Auilık 
zurücblieb (tenn ganz ohne Bederfung ließ man es gu uhr:, 
noch immer ungezivungen mit zo orearevua bejeidamı me. me 
er es ja fo eben in den Worten Zul To orgureme dar zu 
getban hat, wo man fchwerlich Lie Lesart einer EEE m... 
redov für Acht halten wird. Mir fcheint daher e Bam I = 
unverwerflich. 

teure Toug £uvöonoovras]| Ueber bie Bene = - .- 
ravra &urdo.) |. zu 1, 137, 4. 


2. nön yap are] Die Parnikee „iR 2E Fo > 
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warum alle Syrakofier ausziehen Eonnten, indem die Selinun- 
tier als Beſatzung zurüdblieben“. Krüger. 


66 2. Jaoxwrı] O Acoxwr, wahrfcheinlih ein Dorf, lag nad 
Arnold’s Karte am großen Hafen, etwas rechts vom Binflufie des 
Anapos. An derfelben (rechten) Seite dieſes Fluſſes lag etwas 
weiter oben 70 'Oivunseiov (erwähnt C. 64, 3. 65, 4), Tempel 
des Zeus und Städtchen (7, 4, 7). 

3. Eiopırnv odov] Die Helorifhe Straße, von der Stadt 
Heloros kommend, gieng, der genannten Karte zufolge, über Olym⸗ 
pieton und dann über den Anapos. — Außer Arnold behandelt die 
Topographie von Syrafus ausführlih, doc in manchen Punkten 
abweichend, Goͤller zu unf. St. 


68 2. wonep xal nuas]) Weber xal f. zu 2, 13, 2. 
4, BEns xıä) xoareiv dei 7 if dia ploov gefeht; dE 1 
gehört nur zu aroyweeiv. ©. zu 3, 68, 1. 


69 2. zmv Bovinoıw üxovres noovöldooar) Der Sinn diefes 
fühnen Ausdruckes ift fchon von Bauer richtig erklärt worden: Gie 
gaben wibderftrebend, duch den Mangel an Erfahrung geämungen 
ihre Kampfluft, ihren Muth auf, opferten fie auf. it Recht 
macht auch Bauer auf das Orymoron BovAnoıv axovres aufmerkfam. 

3. dums | Dies iſt der Gegenfaß zu ameoodöxımzos ukr 
in$ 1, teehalb Bopos die Worte Son F 6: xal dıa onovök 
bis oovdldooa» als Parentheie bezeichnet. 


—8 Von Thuk. bloß hier erwähnt, jedoch auch bei 
andern Schriftſtellern von den Schleuderern unterſchieden (ſ. Poppo), 
find AsF$oßoAos diejenigen welche aus freier Hand Steine werfen. 


Euvodor Enwrovvov Tois onAlras) Auch dies ift eine Fühne, 
nur noch aus Homer Odyfl. 22, 152 vwiv dnorguver mroleuor 
xaxov nachweisbare Gonftruction. Poppo vergleicht irritare proe 
lium Tacit Hist. 2, 24. 

5. el re — vnaxovoera] Da £uysaraorgewausvors, wie 
fhon Poppo richtig bemerft, weit weniger auf die Athener, als auf 
deren Bundesgenoffen paßt, fo fann ich die neuerdings wieder von 
Hertlein (bei Krüger) empfohlene Erklärung, wonach vnaxovosrar 
activ zu nehmen, avzois auf die Athener zu beziehen und zo vmp- 
x0ov als Subject zu denfen wäre, nit billigen. Es Bleibt allo 
die Wahl zwiihen der Annahme daß vraxovoera: palfive Bedeu⸗ 
tung bat, was freilich fonft bei denjenigen medialen Futurformen 
Die gewöhnlich active Bereutung haben nicht der Ball iſt, und zwis 
fhen der von Poppo vorgeichlagenen Veränderung vraxovosdnoeras, 
die bei ter in den Hdfchrr. häufigen Verwechſelung tes Fut. Med. 
und Paſſiv. nicht gerade fehr gewagt wäre. 


AN 
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2. won Frous] Es war im Anfange des Winters, wie C. 71. 70 
172 zeigt, nach Dodwell’s Rechnung im November. Aehnlich heißt 
es 7, 79, 2 vom Donner und Regen: ola zov Erous eos Mero- 
wgor ijon Ovrog yılei ylyveodas. 


2. avıödev nosiodas]) „Ex Toü xara To Olvunısiov, sive 71 
ex magno portu“. Haacke. 


1. Naftor xal Karaynv] Poppo bemerft, eigentlich müßte 72 
Katane vor Naxos ftehen, wie aus C. 74, 1. 2 hervorgehe. Ueber 
ähnliche Ungenauigfeiten in der Reihenfolge geographilcher Namen 
. zu 3, 29, 1. 


2. xeooriyraıs]l Ich, folge in der Lesart und Erklaͤrun 
diefer Stelle Arnold, Goͤller und Krüger, unter denen vorzüglie 
Göller die Richtigkeit und Nothwendigfeit des Dativs überzeugend 
dargethan bat. Die Einwürfe. welche Didot biegegen macht find 
ſehr unerheblich; fehr matt aber ift meines Bedünkens der Sinn 
welchen vieler Gelehrte mit Boppo u. A., den Accufativ beibehals 
tend, der Stelle gibt: „als Unfundige, fo zu fagen, als bloße Hands 
werfer“. Denn eine Steigerung, weldhe nach Poppo's Meinung 
bierin enthalten fein foll, kann ich fo wenig entdeden, daß ich viels 
mehr in der umgekehrten Wortfolge eine ſolche fehen würde. 


1. 70» Teuertnv] REigentlich Beiname des Apollon, der 75 
bier, wenigftens zu Cicero's Zeit, eine herrliche Bildfäule Hatte 
(Verr. 4, 53), dod wohl fhon von Thuf. als Bezeichnung der 
ganzen Gegend gebraucht, wie Göller mit Recht aus zyv axgarv 
zrv Teuevirw xalovuernv 7,3, 3 zu Schließen fcheint. Diele 
Gegend bildete fpäter unter dem Namen. Nenpolis einen neuen 
Stabdttheil. 


as 'Enınolas] Diefe die Stadt fhügenden Höhen. werben 
C. 96 genauer beichrieben. 


Miyaga] Gs ift das Hybläifhe Megara, am Meere gelegen, 
damals ein öder Platz; f. &. 49, 3. ' 


rayrayn xr&.] ,‚‚Neque tamen prope Leontem et Thapsum, 
ut c. 97 videbimus; ergo maxime in magno portu“. Poppo. 


2. int Adyyros] ©. 3, 86, 1. 


Sn den folgenden beiden Reden laͤßt Thuf. mit gewohnter 76 
Schärfe und genau im Geifte der beiden Sprecher alle die Momente 
entwideln, welche die Ramarinder bewegen Eonnten fih für die eine 
oder die andere Seite zu enticheiden. 


77 


78 
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. 2. sarosmicar — dboseloas]) Bine Paronomaſie, wie fie, nad 
Boppo’s Bemerkung, in den Reden des Hermofrates fich öfter fin 
det: F 4. C. 79, 2. 4, 62, 2, aber audy fonft bei Thuk., z. B. 
1, 33, 3. 2, 62, 5. 3, 82, 4. 


3. ano opyar) Gs find. befonders die Bewohner der Kyfla 
den und anderer Infeln gemeint; denn nah 1, 12, 3 Eolonifleten 
die Athener die meiiten der Snfeln. 


zoug mer — vous 66 — Tois 8°] Die Accufative Hängen von 
sereorgkparro, ber Dativ von äeveyzorzes ab. Aehnlich &. 77, 2. 
Ueber die Sache ift zu vergl. 1, 99. 1, 115, 2. 


1. rade] Meber diefen Gebrauch des Neutrum am vollftän 
digften Bernhardy Synt. ©. 279 f. 


2. ned — naoyovra] Statt Tor nme avrov Teoyorze 
©. zu 1, 137, 4. 


1. 709 Zugaxooror] Die durch den Gebrauch des Singulars 
bewirkte Individualifirung (aud in zw, davrorv, rö Adnvato, vis 
dans u. |. w.) macht bie Mede anfchauliher und eindringlicer. 
Achnlid) E. 84, 3 6 Xaixsdavs. 

Der herbe Tadel welchen Dionyf. (iudie. de Thuc. c. 49) und 
ihm beifiimmend Bernhardy Synt. ©. 60 gegen diefe Anwendung 
des Singular ausfprechen, erfcheint um ſo weniger begründet, ba 
auch bei Herodot und Demofthenes ſich vereinzelte Beifpiele, bie 
Bernhardy ſelbſt anführt, finden. 


2. Beßawoaodas ——— Aus &rIvundntw ift zu diefem 
Infinitiv ein vowsserw zu entnehmen. Webrigens ift der Gedanke 
dieſes Saggliedes, auch wenn man ihn mit Krüger als einen Tadel 
der egoiftifchen Beſtrebungen der Athener, die nur auf die Ders 
größerung ihrer Symmachie, nicht auf das Interefle der verbündes 
ten Sifeltoten gerichtet feien, auffaßt, ziemlich matt; gleichwohl halte 
ich den Tert für richtig und glaube daß, wie an einigen andern 
Stellen, die logifche Schärfe des Gedankens dem rhetoriſchen Zwede 
ber Antithefe geopfert if. Vgl. zu 3, 13, 2. 


3. rois — öloyvedeis) Ich bin in ber Ueberfegung dem 
Schol., Bauer, Heilmann u. A. gefolgt, indem id oAogyugdeds in 
aktiver Bedeutung genommen habe. Zwar gebraucht Thuf. an drei 
andern Stellen für diefe Bedeutung die Form oloyvpaodas, WO: 
nach man geneigt fein müßte oAoyvodeds palfivifh zu faflen; allein 
dies widerfirebt nicht nur dem Gedanken überhaupt, wie Bauer ge 
fehen bat, fondern fcheint mir im Befondern mit dem Pronomen 
avrov nicht vereinbar; denn „wegen feines Unglüds bejammert “ 
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feßt voraus daß man oft aud wegen fremden Unglüds beiams 
mert würde, was augenfcheinlich verkehrt if. Das Vorhandenſein 
zweier Formen wAopveaunv und wlopvednv mit aktiver Bedeutung 
ift durch Die Analogie von areloynoaunv und aneloynInv, duempa- 
nv und dutupsnv, nyacaunv und nyaodnv pintänglih “4 
Die Conſtruction mit dem Dativ endlich erklaͤrt fi ganz unge⸗ 
zwungen nach Matth. F 399. 


1. vn’ allwr] sc. adızavras, was aus dem folgenden adı- 79 
x00v zu entnehmen ifl. Diefelbe Art der Brachylogie 2, 11, 5 
afıovos vv tüv nelag Önovv uallov N Tv davrmy gar sc. dy- 
ovusynv. Weniger hart ift die Ergänzung eines verfchiedenen Mo⸗ 
dus: 2, 60, 3 xal um (sc. deär) 0 vüy vusis doate. 3,40, 2 
Fovos xas 27 alloıs 2ia0c0ocıy aywva xal un Sc. oywor. Mol. 
noch 4, 63 zu E. 


5. v7 axıvdurus dovielav]) Das Adverbium „ift um fo cher BO 
erträglich, weil das GSubitantiv ein Verbale if. Gramm. 50, 8 
X. 8 und zu 1, 122, 3. vgl. Lex. Plat. unt. aln9as“. Krüger. 


2. error] Gben fo pleonaftifh avror 2, 62, 1, euro 4, 82 
93, 2, nur daß dort derfelbe Caſus bleibt, der bier auffallend 
wechielt, ein Wechfel indeß der durch die analogen Beifpiele C. 85, 2. 
91, 6 gerechtfertigt wird. 


1. olxeiov] Dies weift, wie Bloomfield bemerkt, auf bie 85 
var. nn Athen verwandten, aber nicht zuverläffigen Chalkideer in 
da Hin. 


2. alovs) „Wie die Zakynthier und Kephallenier 7, 57, 6, 
wohl auch die Acgineten 2, 27 und Kytherier 4, 54“. Krüger. 


3. 26 Zvo. MAoch Das vorhergehende ° Alyouev bezieht fich 
ohne Zweifel auf €. 83, 3, wo der Mebner von den Befürchtungen 
der Athener, nicht aber von folchen die den Syrakoſiern erweckt 
werden follen ſpricht. Deshalb muß dos hier in demfelben Sinne 
wie dort gebraucht fein und kann nicht „als Schreckmittel“ bedeu- 
ten, wie Krüger erklärt, der alfo auch darin von den übrigen In- 
terpreten abweicht daß er dos nicht von rroos abhängen laͤßt. 
Meines Bedünkens ift dos & zıva in ber Bedeutung „Furcht vor 
Semantem” (was Hertlein bei Boppo durch aidws 25 Eurip. Dr. 
101 und goßeiodas ds Soph. Kön. Ded. 980 ftüßt) viel weniger 
anftößig als die von Krüger angenommene Redensart: zaslorauas 
Taura Öbos & rıva „ich richte dies als Schrecdhmittel gegen Jeman⸗ 
den ein”. 


2. 15 nragaoxeug nresowridur] Da die Athener in Sicilien 86 
Thukydides VI. 15 


, 
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vorwiegend nur ale Seemacht agiren Tönnen, fo würden fie nicht 
im Stande fein die großen Städte der Inſel, diean Kriegsmitteln, 
an Reiterei und Fußvolk, Feiner Stadt des Feſtlandes nachftehen, 
in dauernder Abhängigkeit zu erhalten. So erklärt ſchon der Schol. 


87 2. noila noaoosıv] Dies „deutet hier milder die ben Ather 
nern oft vorgerüdte zroAurgayuoovvn an, val. $ 3; über den Aus 
druck Ariſt. Froͤſche 228. 749, Fried. 1058, Herod. 5, 33 und 
Baldenaer zu Curip. Hipp. 785%. Krüger. 


4. avayxalovras — owleodaı]) Wine Art Attraction, über 
welche f. zu 2, 39, 3, wo aber zulegt 34 flatt 33 zu lefen ifl. 


88 1. 2 Tuoonvlav] Arnold bemerkt daß dies Etrurien fei, d. h. 
die Gegend nördlich von der Tiber; füdlih von der Tiber war ber 
allgemeine Name "Orıxn, f. zu C. 4, 5. — Ueber den Erfolg die 
fer Sendung |. ©. 103, 2. 


10. nee tav Mayrırızw]) ©. 5, 61 ff. 


11. zur dv reles ovrav]) Da die Ephoren ebenfalls zu den 
dv réles övzes gehören, fo ift die Ausdrucksweiſe diefelbe wie in 
den zu 1, 116, 3 angeführten Beifpielen. 


89 Thuk. zollt dem gewaltigen Geifte des Alkibiades die verbiente 
Huldigung, indem er gerade feine Rebe aus den zu Sparta ge 
paltenen ur Mittheilung auswählt, offenbar weil er fie für bie 

edeutendfte und wirkfamfte hält. 


1. ön 2uov] In dem handfchriftlichen 9’ zuwr ift erſtens d4 
anftößig, zweitens der Plural, der nicht dadurch gerechtfertigt wird 
dag Alkibiades $ 3 ff. diefen Numerus gebraucht, weil er dort von 
feiner ganzen Familie redet, hier aber nur von fich felbft; endlich 
würde die Stellung von nuwsv auffallend fein. Diefe Gründe be 
wogen mid mit Krüger die leichte Aenderung aufzunehmen. 


srookeviav] ©. 5, 43, 2. 


3. To Ina) Wie Dukas bemerkt, bezieht fich dies außer 
auf die Athenifche auch auf die Argelifche Demokratie; f. 5, 84. 


Zoudv] „Ich und meine Familie, die Alfmäoniden, mit Bezug 
auf deren Anteil an Vertreibung ber Piſiſtratiden“. Krüger. 


5. xal auros ovöevög xrô.) Menn die Lesart richtig if, 
wovon ich mich jedoch kaum überzeugen kann, fo ift mit Poppo zu 
zeigov ay zu Ergänzen yıyywaxosus und zu Aosdoonoasm das Vor⸗ 
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hende ar zu wiederholen. Nach dieſer Erklärung dabe i übers 
bt. Krüger vermuthet mit Andern eine Luͤcke; vielleicht fei 74- 
mas (vor Aosdog.) ausgefallen. 


xal co xr8.] Mit Recht fcheint Arnold diefen Satz als Forts 
bung des Gedankens dixasoürres — Eurdaowlew aufzufaflen, 
dag die Worte ärel — Adyosro eine Art Barenthefe bilden. Dann 
: auch Krüger’ Conj. xacros für zad überflüffig. 


6. za ’ avrouara re] Dies bezieht ſich vorzugsweife auf OL 
e Sclaven, die befanntlich ſpaͤter maſſenweiſe zum Feinde übers 
fen. Vgl. 7, 27, A. 


dıxaornotov]) Böckh Staatsh. 1 ©. 461: „Die andere Klaſſe 
r öffentlihen Sinfünfte befteht in den Gericht: und Strafgeldern. 
iefe waren feineswegs unbedeutend; Alfibiades rechnet unter die 
ortheile, welche Sparta duch die Befefligung von Dekeleia ges 
innen würde, aud ten, daß die Athener die Binkünfte von den 
jerichtöhöfen verlieren würden, indem nämlich bei einem einheimis 
hen Kriege ein Gerichtftillftand eintritt: wäre hier von einer Kleis 
igfeit die Rede, fo hätte Alkibiades feinen Plan ſchlecht unterftügt. 
te Ginträglichkeit dieler Gelder wurde erhöht durch die Verpflich⸗ 
mg der Bundesgenoffen in Athen Recht zu ſuchen; und diefe Eins 
ıhme war wegen der Verwendung zum Richterſold für die Eins 
Inen als Zuſchuß zu ihrem Lebensunterhalt fehr wichtig“. 


ns — reooodov] Meber den Wechfel der Gonftruction |. zu 
2, 2 


’ 


2. guyas — wpellas]) Auch hier haben wir eine ziemlich ges 92 
zraubte, fophiftifch pointirte Medeweife, die fih einer ſtreng logis 
yen Auflöfung gänzlich entzieht. Bol. zu 3, 13, 2. Den zweiten 
heil unſeres Sages erflärt der Schul. ganz einfach: ov geuyw To 
pelsiv vuas. 


rovs nolsulovs] Alkibiades meint hiemit, fowie mit dem fols 
nden zovs Yllovs, eben zunädft fich felbft. 


5. &xovons — de] Ueber die Abundanz des Ausdruds f. zu 
37, 1. 


4. Ayixero xte) ©. ©. 74, 2. _ 93 
1. roorsoor]) Nämlih €. 4, 2. 94 


2. 2önormras]) Gigentlich „it darangehängt“, wie im Zateinis 96 
hen „suspensa est‘ von einer Gegend gefagt, die von einer fie be 
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Herrfchenden Anhöhe ſich abſenkt. Eben fo ſagt Plut. Anton. 46 ra 
yap ueyala nedla tüv Aoywr tovrwv Enoryrau. Gs ift dieſelbe 
Anſchauung, wie in den übrigen zahlreichen Beifpielen die in Stop. 
The. angeführt werden, 3. B. Plut. C. Grach. 6 2önernuevov 
oowvres avrov ro nAndos. Bäf. 41 nyeuovwv Tooovrwv Ener 
alvav avrov, für welche beiden Stellen dort chne Grund die be 
fondere Bedeutung ‚„‚sum comes, assectator, cingo et dogvpopw“ 
angenommen wird. An unferer Stelle würde 2&7eras, was Baur 
und Poppo wünichen, fo ziemlich das Gegentheil von dem fagen 
was 2Enornraı fagt; nämlich ed wäre von der Anhöhe felbft, die 
fi) aus der Umgegend heraushebt, emporfteigt, paflend, nicht aber 
von To allo ywolor. 


3. zov Asıuova rraga xré.) Krüger will den Artikel vor 
rraga einſchieben; |. jedoch zu 1, 51, 3. 


elnoav — rragaylyvwvraı]) ©. zu 3, 22, 5. 


97 1. Tavıns #tE.] Unſere Ueberfeßung folgt der Grflärung 
Arnold's, welche die einzig mögliche if. Die Mufterung der Athe⸗ 
ner muß dann nach ihrer Landung bei Leon ftattgefunden haben. 
Allein gegen dieſe Erklärung hat Poppo in der großen Ausg. ge 
wichtige Einwürfe gemacht, denen noch hinzugefügt werden fann 
daß, wenn ZEnrabovro auf die Athener gehen jollte, wahrfcheinlid 
xar avro/ zugefügt fein würde, daß, um eine gleichzeitig flatt 
gefundene Mufterung der Athener und Sprafofler zu bezeichnen, 
der Ausdrud zauıns — nuloa fehr unglüdlic gewählt wäre, daß 
fih endlich ravıns rrs vurrös doch nur fehr gezwungen von dem 
Morgen verftehen läßt. Indem ich daher mit Poppo glaube, dr 
taLovro müfle fich auf die Syrakoſier beziehen, kann ich Doch feinen 
Vorſchlag, entweder nach vurros vder nach nude das Pronomen 
7 einzufchieben, nicht für genügend halten. Denn im Ießteren Falle 
hätten wir noch immer den Auszug der Syrafofier bei Nacht und 
das unbemerkte Landen der Athener am Tage, während wir bad 
Umgefehrte erwarten; im erfteren Falle aber wäre 7 77 Emmy. nm 
in der Bedeutung: quam insecuto die fehr hart, in beiden allen 
endlich bliebe xc? vor ZIaIov anftößig. Ich nehme deßhalb an daß 
ns nach vuxros ausgefallen und in Folge dieſes Fehlers nachher 
von den Abfchreibern za vor ZAaFov interpolirt ift. 

rov Atovra] Diefer Ort lag zwifchen Thapfos und dem Hw 
fen Trogilos. 


2. rov Eveunkov] Nach Leake derjenige Hügel welcher jeht 
Mongibellifi heißt. Hier war alfo einer von den reooßaosıs rw 
Enınoiwv (Gap. 96, 1). 


4. zo Aapdalw]) Diefer Hügel war wohl etwas weiter von 
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ter Etatt entiernt (opür rroos ra Miyapa) als ber Euryelos, 
vielleicht der Heutige Belvedere. 


2. Zuxjr] Später gab es einen Etatttheil Tycha, nah 98 
Ce. Verr. 4, 53 von einem alten Tempel ter Tyche fo genannt. 
Dies it wahrſcheinlich derfelbe Stadttheil ter hier Zuxn heißt. Da 
jetoh aus Toyn doriſch nicht Zur werten fönne, fo vermuthet 
Ahrens de dial. Dor. p. 64 (citirt von Boppo), ter Name komme 
von einem Beigenbaunme ber; er ift Daher überzeugt daß entweder 
Cicero hinfichtlich des Uriprunges ter Benennung irrt, oder daß 
tie Eifuler ſelbſt, durch eine faliche Etymologie getäufcht, die 
Form bes Namens etwas verändert und vielleicht ebendeßhalb in 
viefem Theile einen Tempel der Tyche erbaut haben. 


rov xvædov] Krüger fagt: „Der Artikel ift hier deiktiſch: die 
welhe eben aufgeführt wurde“ Mit einer foldhen Erklä⸗ 
rung fann man freilih jete Willkür im Gebrauche des Artikels 
schtfertigen; denn warum follte man nun flatt ayyelov Enempe 
niht auch nach Belieben jagen fünnen 707 ayyelov Insuye? Man 
braucht ja nur zu erklären: ten Boten welchen er eben ſandte! nal 
meiner Anfiht Hat der Nrtifel, wenn man, wie Krüger na 
Didot thut, unter xuxilos eine Belagerungsmauer um Eyke ver- 
feht, Die Bedeutung: die erforterlihe Ringmauer. Allein es if 
mir nicht wahricheinlic daß der ganze Stadttheil Syfe mit einer 
Belagerungsmauer eingefchlofien wurte, was ja zwedlos geweſen 
wire, da die Athener nur tie Abfiht Hatten Eyrafus auf tem 
kuͤrzeſten Wege vom großen Hafen bis zum Trogilos auf der Lands 
feite einzufchließen (f. ©. 99, 1). Bielmehr nehme ih mit Arnold 
an daß an einem Punkte, vielleicht in ter Mitte, ver ganzen Girs 
umpallationss Linie ein Freisförmiges Werk angelegt ward, um 
ihfam als Hauptbollwerk zu Lienen, und daß an diefen zuxlog 
dann andere Feſtungswerke anfchloflen. Dann bezeichnet ber 
Artikel den xuxlos als einen weientlichen, befannten Beſtandtheil 
einer folchen Gircumvallation. Hinfichtlich der von Letronne, Göl- 
Ir u. 9. angenommenen Erklärung, wonach xuxios die geſammten 
um Syrafus errichteten Belagerungswerfe bezeihnen fol, fei nur 
bemerkt daß ihr ebenfo fehr der Aorift Zreiyıoav als tie Stellen: 
G. 99, 3. 101, 1. 102. 1. 2. 3 witerjprechen (i. Ditot) und daß 
für diefelbe nur eine Stelle, 7, 2, 5, angeführt werden kann 
die aber wohl verfälicht fein türfte. 


1. ro — reiyos] Nach unferer Auffaflung von zuxdos kann 99 
Tov xuxAov nur von oos Boofar abhängen: „Die im Norben &+8 
keisförmigen Werkes aufzuführente Mauer”. Da nun biele hm 
nad) Trogilos hingerichtet war, fo tenft ſich Poppo nad Wersty 
die Sache richtig fo, daß, während die Einen an der Wurm I1yR 
bauten, die Andern auf tie Linie welche tieielbe einnehmen daß 
im Boraus Steine und Holzwerk binfchafften. 
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2. vrorssylew] „Gegenwerke errichten“, um nämlich die 
zur Einſchließung der Stadt beftimmten Werfe der Athener zu kreu⸗ 
zen und dadurch deren Bollendung zu hintertreiben. 


avzınunsıv avdrovg] Alle Interpreten feit Bekker haben av- 
tous für falſch gehalten, weil fie irriger Weife meinten, ber Inf. 
avrındunew hänge von 2doxeı ab, während er vielmehr von 
zusıvov Edoxeı elvas abhängt. Wie man nun avrındunerv 
avrol fagen müßte, wenn etwa 2ßovAorro das regierende Verbum 
wäre, fo ayrındumsv avrous, wenn &usıvov nv voder, was die 
Gonftruction nicht im mindeften ändert, ausıvov 2doxsı elvas das 
Regens iſt. Die feit Bekker aufgenommenen Conjecturen find da 
ber nach meiner Meberzeugung völlig verwerflich, ja das von Arnold 
und Krüger gewählte auro/ ift fogar grammatifch falfh, da man 
hier wegen bes fehlenden «av nicht, wie es zu dem folgenden Satz⸗ 
theile geichehen muß, 2doxovvr oder 2vouıtor fuppliren koönnte. 
Auch bei den vorhergehenden Worten arzroxAnasıs yleyveodas ift nicht 
8doxovv, noch weniger ZueAlov zu denken, fondern fie hängen ebens 
falls von auewov 2doxsı elvas ab. 


3. Tas 2podovs]) Nämlich ras ano zur ’Enınolwv megös ryr 
nolıv, Bälle in den füdlihen Klippen von Gpipolä, durch bie 
man allein fich der Stadt nähern konnte. 


4. Eyxagoıov reiyos] Die Lage biefer „Quermauer“, über 
welche ſehr abweichende Anſichten aufgeftellt find, fcheint nur in fo 
weit beftimmt werden zu fönnen, daß man fagt, fie fei von der 
Stadt an, nahe am Temenites vorbei — dies ergiebt ſich aus 
tag Elaag Exxontovres Tov Teulvovs und aus ®. 100, 2. 3 — 
nah den Werfen der NAthener gezogen worden. Daß fie den Teme 
nites felbft durchfchnitt, wie Arnold und Leafe annehmen, halte ih 
mit Boppo nicht für wahrfcheinlich, weil ja der Temenites bereits 
durch eine Mauer mit der Stadt verbunden war (C. 75, 1). 


100 Die in diefem Capitel erzählten Vorgänge find folgende: Nach— 
dem die Syrakofier ihr Gegenwerf (To vrmoreiyıoua), beftehend in 
ber Quermauer und dem zum Schuge berfelben dienenden Pfahl 
werk, fo weit vollendet haben, als fie es für nöthig halten, ziehen 
fie fi, eine Abtheilung ihrer Truppen als Befakung des Baues 
zurüdlaflend, in die Stadt zurüd. Nun fenden die Athener 300 
der Ihrigen nebft einer Anzahl mit Hoplitenrüftung verjehener 
Leichtbewaffneter gegen das Gegenwert. Die Hauptmafle ihres 
Heeres rüct unterdeß zur Hälfte gegen die Stadt, zur Hälfte gegen 
das an dem kleinen Thore (das wahrfcheinlich aus dem Temenites 
nah Epipolä führte) befindliche Pfahlwerk. Die 300 nehmen tas 
Pfahlwerk (nämlich das an der Duermauer), worauf die Beſatzung 
defielben fih in das Außenwerf um den Temenites (zu welchem eben 
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6 oravpwua To nreel zıv rvllda gehörte) flüchtet. Zugleich mit 
hr dringen die Athener hier ein, werden aber wieder herausgewor⸗ 
m und reißen nun auf dem NRüdzuge die Quermauer nebit dem 
or derfelben befindlichen Pfahlwerk nieder. So im Wefentlidyen 
ie Auffaflung von Arnold und Göller. Poppo dagegen ift iept 
Goth. Ausg.) mehr geneigt nur ein Pfahlwerk anzunehmen, ſo 
aß vis ein Thor in der Quermauer wäre. Dadurch ſcheinen 
vie aber die Schwierigkeiten nur vermehrt zu werben. 


3. ur Aeyeluv ziv&s]) Hieraus fchließt Arnold daß bie in 
en Temenites Cingedrungenen nicht die 300 geweien fein, fons 
ern Truppen desjenigen Heerestheiles welcher gegen das Pfahlwerk 
m Eleinen Thore dirigirt worden war; denn unter den aus Athe 
en und 2eihtbewaffneten beftehenden 300 Hätten feine Ar- 
eier fein fönnen, die nah 6, 43, 2 ale Hovliten dienten. Da 
ber, wie ſchon Poppo (große Ausg.) bemerkt hat, of duwxorres 
ur von den 300 paflend gefagt fein kann, fo wird man hödhftens 
nnehmen dürfen daß zugleich mit den 300 auch Truppen des 
Jauptheeres eingedrungen feien, unter welchen fi) Argeier be: 
ıinden. 


1. ano zov xuxlov æré.J Die Athener beginnen jest den 101 
Jau ſüdlich von dem Freisförmigen Werke (xuxdos), indem fle 
en an ben Temenites grenzenden Abhang von Epipolä oberhalb 
es Zyfimeleiifchen Sumpfes (f. 7, 53, 3, bier bloß ro flog ge 
annt) befeftigen, um von da aus eine Doppelmauer nad dem 
roßen Hafen zu führen (C. 103, 1). 


3. apa Toy norauov] „Propter fluvium, iuxta fL 
\sapuım (ut confugerent Olympieum a Syracusanis occupatum, cf. 
» 75).“ Poppo. 


2. zo — neoreiyıoua] Das Außenwerf vor dem xuxlos. 1GB 


Tas — unyavas] Gs ift nicht an Mafchinen zu benfen, ſon⸗ 
ern, wie Dufas richtig erklärt, an Leitern und Gerüfte, wie fie 
um Mauerbau gebraucht wurden. 


zovg vunmocras] Wahrfcheinlich die Diener der Hopliten. E. 3. 
7, 2. 7, 13, 2. An leßterer Stelle werden fie Jepanorres ge: 
iannt. Ebenſo wie tie Atheniichen Hopliten ihre Diener, hatite 
ie Spartiaten im Kriege Heloten als Ieoanorres bei ſich E.£. 
6, 1. Nah Boppo. 


3. xara — nolıreiar] Den unerwartet Tnelies Walz DS 
8 Königs Bleiftvanar aus Attila im 3. I Hund au u 
Sparta allgemein ter Beſtechung durch Perikles zu (1. AM. 2. 
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21, 1. 5, 16, 4. 6), und da Kleandrides, der Vater des Ghylip⸗ 
908, auf diefem Zuge der erſte Rathgeber des jungen Königs ge 
wefen war, fo wurde auch er ber DBeftehung angeflagt und floh 
aus Sparta (Plut. Perikl. 22. Nik. 28). Er begab fih nad 
Thurii (Diodor 13, 106) und erhielt dafelbft, wie wir hier erfah: 
ven, das Bürgerrecht. 


xara rov Tegivaiovr xoAnov] Poppo vermuthet Tagarrivor 
ftatt Teoıvaior, weil Gylippos fich auf feinen Ball in dem Teri: 
näifchen Meerbufen, welcher an der entgegengefeßten (weftlichen) 
Seite von Stalien Ten, befinden Eonnte. Arnold, ber ebenfalls 
für gewiß bält daß Gylippos nicht im Terinäifchen Bufen war, 
will doch die Handfchriftliche Lesart reiten, weil er es undenkbar 
findet daß ein Abfchreiber ſtatt eines fo befannten Wortes wie 
Teoavrivov ein unbefanntes gefeßt habe. Gr verficht daher zara 
in der Bedeutung „gegenüber“, verhehlt ſich jedoch felbft nicht, 
wie auffallend es fei, die Gegend in welcher ſich jetzt Gylippos 
befand nad einem Punkte der entgegengefetten Küfte bezeich⸗ 
net zu fehen. Und diefe Schwierigfeit ift in der That groß genu 
um die ganze Erklärung Arnold’s als unftatthaft erfcheinen zu lat: 
fen. Die Meinung Benediet’s, nicht nach xoAnov, fondern nah 
av&uov fei ein Komma zu feßen, fo daß die fraglichen Worte zum 
Relativſatz gehörten, hat Poppo bereits genügend widerlegt. Goͤller 
endlih halt xara 7ov Tegıvarov xoArov geradezu für ein Gloſ— 
fem, durch befien Tilgung auch ös eine paflendere Stellung gleid 
nach ar&uov erhalte. Und dieſe Anficht Goͤller's fcheint auch mir 
annehmbarer als die Conjectur PBoppo’s, einmal aus dem von 
Goͤller felbft angeführten Grund und zweitens, weil es wenigftend 
ebenfo leicht denkbar ift daß ein Unberufener die vier Worte ald 
eine, freilich falfche, Erklärung zu zavrn hinzufügte, ale daß ein 
Abichreiber Tagavrivov in Tegsvarov veränderte. 


Drud von Philipp Reclam jun, in Leipzig. 


Thukydides 
Geſchichte 


des 


peloponneftichen Kriegs. 


Griechiſch und deutſch 
mit 


kritiſchen und erklärenden Aumerkungen. 


— — — — 


Siebentes Bud. 





Leipzig, 
Verlag von Wilhelm Engelmann. 
1853. 





Anhalt des fiebenten Buches. 


Gylippos gelangt über Himera nach Syrafus und erobert Labdalon 
Cap. 1—3). Die Syrafofier führen eine neue Mauer durch Epipolä 
uf, die Athener dagegen befefligen Plemmyrion (4). GEs erfolgen zwei 
andtreffen; im erften fiegen die Athener, im zweiten bie Syrakoſier 
5.6). Die Korinthifchen Schiffe kommen an (7). Nikias fendet 
inm Brief nad Athen, worin er dringend um Berftärfung bittet (8). 
Metion zieht mit dem Pertiffas gegen Amphipolis (9). Im folgenden 
Binter fommt der Brief des Nikias zu Athen an (10). Deflen Worts 
wt (11—15). In Folge davon wird Curymedon alsbald mit 10 
Schiffen abgeſchickt (16), Demofthenes foll im Fruͤhjahr nachfolgen. 
sendung einer Flotte gegen die Korinthier, welche ihre Rüftungen für 
zicilien fortfegen (17). Die Lakedämonier bereiten einen Ginfall in 
Ittifa und die Befefligung von Defeleia vor (18). — Im neunzehnten 
sommer führen die Lakedämonier diefen Blan aus. Aus dem Pelo⸗ 
onnes werten Hopliten nah Sicilien gefhict (19). Die Athener 
nden ben Charifles aus, um, zunähft mit dem nad Sicilien bes 
immten Demofthenes, den Peloponnes zu beunruhigen (20). Gylippos 
nd Hermofrates treiben die Syrafofter zu einer Seeſchlacht an (21). 
Hemmprion wird zu Lande und zu Wafler angegriffen, und während 
zylippos die Weften einnimmt, wird die Syrafufifche Flotte geichlagen 
22— 24). Die Sprakofier fenden 12 Schiffe nach Italien. Seegefecht 
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Siebentes Bud. 


O0TKTAIAOT ZTITPAGHE H. 





‘0 82 Tilınnos za) 0 Iv9nv be ToV Tügavıos, Enel 
Ineoxevaoay as vaus, napenıevoav Es Aoxpovs tous 'Enı- 
Cepvplovs‘ xal nuvdavyousvor onp£oregoy ijon ÖrTı oV nav- 
TeAos nrw anorersızıoulvar al Zuodxovoel eloıy, al’ Erı 
oloy Te xara 1as ’Enınolas orparız apızoufvous Eaeideiv, 
EBovlebovro elr’ Ev dekız Aupovres ın9 Zıxellav dıazıydv- 
vevowoıy konıevonı, er’ 2&v apıoreog Es Iufgav mo60T0V 
nlevoavres xa) avroug Te Exelvous za) oroarıay Allıy 
2 nooolaßovres, ous dv nel$wor, zara yıv E.Iwor. xal Edofev 
avrois Ent vs Tuloas nliv, üllws TE xu) av Arrızav 
TEOOEEWV VERY oUNw napovomv &v ı@ Pnyip, üs 6 Nıxlas 
öums nuvdavousvos wuroug Ev Aoxgois elvaı ankorele. 
pIaoavres ÖL NV Wulaxıy Taurny negmoüvraı dıa Tov 
rrogduou, zul ayovres Pnylp za) Meoonvyy apızvouvran &s 
3 Tuéouv. Exei dE Ovres robęe re Tuegalous Eneıcav Evunols- 
ueiv, zo) avrous re Eneodaı zul Tois Ex 10V veuv 70y 
oper&owy vavzcıs 6001 un elxov Onia napaoxeiv (Tas yap 
vous dvelixvoav Ev Tufog), za tous Zelıvovvrloug reuyar- 
Ares Exdievov anovray organıg') Es Tı xwolov. ncuvei dE 


ı) So die meisten und besten Hdschrr. Die Ausgg. rar- 
mg (p [rarlorgarıg), was sogar weniger passend scheint; 
s. Poppo. 


Thukydides VIL 


— — — 


Gylippos und Pythen fuhren nun, nachdem fie die Schiffe 1 
kalfatert hatten, nach dem Epizephyriichen Lokri; und da fie hier 
fhon genauere Nachrichten erhielten, daß Syrafus noch nicht ganz 
eingefchloflen, fondern es noch möglich fei, mit einem Heere über 
Epipolä hineinzukommen, fo überlegten fie, ob fie, Sicilien zur 
Rechten behaltend, verfuchen follten einzulaufen, oder ob fie, bie 
Inſel zur Linken, zuerſt nach Himera fahren, die Bewohner jener 
Stadt, fowie andere Streitfräfte, die fie gewinnen könnten, an fi 
ziehen und dann zu Lande hinziehen follten. Und fie befchlofien 2 
nad Himera zu fahren, zumal ba bie 4 Attiſchen Schiffe noch nicht 
in Rhegion erfchienen waren, welche Nikias, als er erfuhr daß 
jene in 2ofri feien, denn doch abgefchickt hatte. Sie kamen aber 
biefem Beobachtungsgefchwader zuvor mit der Fahrt durch die 
Meerenge und gelangten, nachdem fie bei Rhegion und Meflene 
gelandet, nah Himera. Dort angelommen überredeten fie die Hi⸗ 
meräer am Kriege Theil zu nehmen und fowohl felbft zu folgen, 
als auch den Serleuten aus ihren Schiffen vie keine Waffen hatten 
folhe zu liefern (fie hatten nämlich die Schiffe bei Himera ans 
Land gezogen), fandten auch zu den Selinuntiern und forderten 
fie auf mit einem Heere fih an einem beflimmten Plabe einzu- 
finden. Ihnen ein Kleines Corps zu ſchicken verfpraden auch die A 


w 
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1 ‘O dt Tülınnos xal 0 Ivy Ex Tob Tagavros, ind 
Eeoxeunoav Tas vaus, nagenıevonv Es Aoxgous tous Enr 
Lepuplovs‘ zul nuvdavöusvor onp£oregov ndn örı ov ner 
TeIOS NW Anorereixıoulvar al Zvgaxovoel eloıv, AAN’ Eu 
olov TE xara Tas ’Enınolas oroarız apızoutvovs Baekdein, 
&Bovisbovro elr’ Ev defıt Anßovres nv Zıxeliav dıaxıwdı- 
vevowoy Zonlevonı, Er’ Ev doıoreog Es Iufgav 7roWToV 
nlEVORVTESs al avrous TE Lxelvous zul orgarıav all 

2 noooiaßovres, ovs &v neldwoı, zara yav EImoı. zur Edose 
avrois Ent rüs Iufoas nieiv, aAlws TE zul Toy Arrtızal 
TEOOEIWV VEOV ovnw nepovoov 8&v to Pnylo, &s 0 Nıxias 
ÖOuws zuvdavousvos autous Ev Aorgois eivaı aneorelk. 
pPIaonvres IE TnV Yvlaxyy Teurnv megaoüvrar dıa To 
rropguoü, xal oxövres Pnylo za Meoonvn dpızvovvra & 

3 Zu£oav. Exei ÖE Ovres Toüs Te Iusgalovs Ereıoay Fuunols- 
neiv, za avrous Te Eneodaı x) Tois Ex TV veov Tu) 
oper&pwv veurcıs 600: un elxov Onka magaoyeiv (Tas yap 
vœũs avelixvoav ?v Tulor), za Tovs Zeiıvovvrlovs meuyer 

Ares dxelevov anavrav orgarık!) Es Tı xwolov. neue dE 


1) So die meisten und besten Hdschrr. Die Ausgg. zar- 
orgatıä (p [rarjorgarız), was sogar weniger passend scheint, 
s. Poppo. 


Thukydides VII 


Gylippos und Pythen fuhren nun, nachdem fie die Sciffel 
talfatert hatten, nach dem Gpizephyriichen Lokri; und da fie hier 
fhon genauere Nachrichten erhielten, daß Syrakus noch nicht ganz 
eingefchloflen, fondern es noch möglich fei, mit einem Heere über 
Epipolä hineinzulommen, fo überlegten fle, ob fie, Sicilien zur 
echten behaltend, verfuchen follten einzulaufen, oder ob fie, bie 
Inſel zur Linken, zuerft nach Himera fahren, die Bewohner jener 
Stadt, fowie andere Streitfräfte, die fie gewinnen könnten, an ſich 
ziehen und dann zu Lande hinziehen follten. Und fie beſchloſſen 2 
nach Himera zu fahren, zumal da die 4 Attifchen Schiffe noch nicht 
in Rhegion erfchienen waren, welche Nikias, als er erfuhr daß 
jene in Lofri feien, denn doch abgefchickt hatte. Sie kamen aber 
diefem Beobachtungsgeſchwader zuvor mit der Fahrt duch die 
Meerenge und gelangten, nachdem fie bei NRhegion und Meflene 
gelandet, nach Himera. Dort angekommen überredeten fie die His 3 
meräer am Kriege Theil zu nehmen und ſowohl jelbft zu folgen, 
als auch den Seeleuten aus ihren Schiffen die Feine Waffen hatten 
folche zu liefern (fie hatten nämlih die Schiffe bei Himera ans 
Land gezogen), fandten auch zu ben Selinuntiern und forderten 
fie auf mit einem Heere fi an einem beflimmten Plage einzu: 
finden. Ihnen ein Kleines Corps zu ſchicken verfpradhen auch die A 
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1 ‘0 d2 Tülınnos zo 0 Mvsnv dx Tod Teoavros, Ind 
Eneoxeiaonvy Tas vaus, napfnıevoav Es Aoxgovs roug Enır 
Lepvoplovs‘ zu) muvdavousvor Onp£otepov ndn ÖrTı ov nar- 
TelOS 1W amorereixıouever al Zvpaxovoal eloıv, Gil” En 
oloy Te xara ras ’Enınolas Orgarız apıxouevous BaeıdeiV, 
&BovAsvovro eilt’ Ev defız Aaßovres nv Zıxellav dıaxıydv- 
vevowoıy Eon)evocnı, er’ 89 apıoreok Es Jufoav roWroV 
niEloavres xal avtols TE Exelvovs zu) orparıav all 

2 noooAußovres, ovs dv neldwoı, xora yav &Imoı. za) Edobev 
avrois nl rüs Iufoas nAiv, allms TE x) av Artızav 
TEOOKOWV VERY ovnw napovoov &v t@ Pnylp, üs 0 Nıxilas 
Öuws zuvdavouevos avrobs Ev Aoxgois Eva anmeoreık. 
pIaoavres dE nV QYulaxıy Tauınv mepmoüvreı dıa Tov 
rroosuoü, xuL oxövres Pnylp zul Meoonvn apızvouvrar 8s 

3 Zueoov. Exei dR Ovres tous Te Inegalovs Enreıoav Fvunolt- 
ueiv, xol avrous Te Eneodnı ze) Tois Ex TV veov To) 
operepwv vavrams 600: un &lxov Onıa magaoyeiv (Tas yap 
vœũc avelixvoav Ev Tufog), zul Tols Zelıvovvrlous reuyer- 

Ares Exelevov anavrav orgarıa!) Es tı Xwolov. ncuueiv dE 


1) So die meisten und besten Hdschrr. Die Ausgg. rar- 
orgarıä (p [rarlorgarıg), was sogar weniger passend scheint; 
s. Poppo. 


Thukydides VIL 


— — — 


Gylippos und Pythen fuhren nun, nachdem fie die Schiffe 1 
kalfatert hatten, nach dem Gpizephyriichen Lokri; und da fie hier 
fhon genauere Nachrichten erhielten, daß Syrakus noch nicht ganz 
eingefchloffen, fondern es noch möglich fei, mit einem Heere über 
Epipolä hineinzufommen, fo überlegten fie, ob fie, Sicilien zur 
Rechten behaltend, verfuchen follten einzulaufen, oder ob fie, bie 
Inſel zur Linken, zuerft nach Himera fahren, die Bewohner jener 
Stadt, fowie andere Streitfräfte, die fie gewinnen könnten, an fich 
jieben und dann zu Lande hinziehen follten. Und fie befchlofien 2 
nach Himera zu fahren, zumal da die 4 Attifchen Schiffe noch nicht 
in Rhegion erfchienen waren, welche Nikias, als ex erfuhr daß 
jene in 2ofri feien, denn doch abgeſchickt hatte. Sie kamen aber 
diefem Beobachtungsgeſchwader zuvor mit ber Fahrt durch die 
Meerenge und gelangten, nachdem fie bei Rhegion und Mefiene 
gelandet, nach Himera. Dort angefommen überrebeten fie die His 3 
meräer am Kriege Theil zu nehmen und ſowohl jelbft zu folgen, 
als auch den Seeleuten aus ihren Schiffen tie Feine Waffen hatten 
folhe zu liefern (fie hatten nämlich die Schiffe bei Himera ans 
Land gezogen), fandten auch zu den Selinuntiern und forderten 
fie auf mit einem Heere fih an einem beſtimmten Plage einzu: 
finden. Ihnen ein Eeines Corps zu ſchicken verfprachen auch die A 
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zıva!) avrois vndagovro orgarıay ov nolinv xar ol Telioı 
zu ı@v Zıxel@v Tıves, 08 Moll nEOFUUOTEEOV TEEOOXWEEIV 
Eroiuoı N0av Tov 1E?) Agywvldou veworl TeIVNxOTos, Ös 
av zavıy Zıxelav Bacıleiwy Tıvav zu) WV ovx aduvaros 
tois A9yvaloıs plAos nv, za) ou Tullnmov ix Aaxedatuovog 
5 mgosUuws doxoüyrog Axeıv. za) 0 ulv Tölınnos avalcpıoy 
TOV TE operegov vavıroy xul Enıßarwv Tovg wrräuaufvous 
Entaxoolovs uclıora, Iusgalovs d2 onilras xal yılovs EuV- 
aupor£govs xıllovs xar Inneas Exarovy zul Zelıvowviloy 
te?) Tıves yılods xor Inneas za) Telyuv öAyows, Zıxelay 
re & ıklovs Tovs navras, &yugeı ös Tas Zugaxovoas. 
20:8 ö’ Ex tus Aevxados Koglydıoı Taig Te ülluıs vavolv as 
elyov Tayovg EBondovv xul Töyyulos, eis rwv Kopıydlaoy 
dexövrwyv, uıg vn) Televraiog Öpundels noWros ulv dpızvei- 
2 ar Es Tas Zupaxovoas, OAlyov dE oo TvAlnnov' xal xaTo- 
laßwy avrous zregl anellayis Toü wroluov uellovras ix- 
xinoıdaeıv dıszwivoe TE xal nagedägauve, llyoy örı vi 
te allcı Erı mgoonkEovor za ‚Tülınnos 0 Kieavögldov Aa 
3 zedaıuovlwy anooteavyıwy ügxov. zal of ulv Zupaxdoror 
drrepoWosn0ay re xal 1$ Tvllnno eigbs Havorganıg as 
dnavrnoönevor EEnid0V° Yin yap zul Eyyus övra yasavorzo 
avıov. 0 d! TKıa [ro] re*) reixos &v 75 magodp ay Zu. 
xelmv Elwv zul Suvraßduevos ws &s naynv dpınveitau 7rgös°) 
4ras 'Enınolds‘ xal dvapßag xara ToV Eigundov, yrreo xal 
ol Adnvaioı To ne0rov, Exwpeı uera TWVv Zugaxociuy in 
To relxious rov Asnvalov. Eruge di xara TovTo xaıgoü®) 
AHV &v & Enıc puiv 1 oxtw oradlwv ijon Enererelcoro 
Tois Admvaloıs Es 10V ufyav Auutva dınlovy Teigos, AV 


p b2 mit mehreren guten Häschrr. rıY, doch, wie Poppo 
selbst bemerkt, elidirt Thuk. sonst nirgends das a des Femin. und 
Mascul. 


2) So die Neueren mit zwei guten Hdschrr. (p [re]). Die 
Vulg. ohne rs, 


’) So bgak mit zwei guten Hdschrr.; pı mit der Vulg. 
ohne rs, p2 [rs]. 


dd T'irals] 
*) bı dd Tiro rore, pı Tdsyeröret, g ds ’Iras [ro] re, 


Thukydides VII. 2, 11 


Geloer und einige der Sikeler, welche jeßt bereit waren ſich viel 
entfchiedener an fie anzuschließen, da jüngft Acchonides geftorben 
war, welcher, einige dortige Sifeler beherrfchend und nicht macht: 
(08, ein Freund der Athener gewelen war, und ba Gylippos aus 
Lakedaͤmonien mit ernftlihen Abfihten gefommen zu fein fchien. 
So hatte nun Gylippos die mit Waffen Berfehenen feiner eigenen 5 
Seeleute und Sciffsfoldaten, etwa 700 Mann, Hopliten und 
Zeichtbewaffnete aus Himera, beide zufammen 1000 Mann nebft 
100 Reitern, einige LXeichtbewaffnete und Reiter aus Selinus und 
Wenige aus Gela, endlih Sifeler im Ganzen 1000 Dann, und 
mit diefen rückte ex nach Syrafus vor. Die Korinthier zu Leufas 2 
aber zogen mit den übrigen Schiffen, fo fchnell fie fonnten, herbei, 
und zuerft gelangte Gongylos, einer der Korinthifchen Befehls⸗ 
baber, der mit einem Schiffe zuleht aufgebrochen war, nad Sy: 
rakus, kurz vor dem Gylippos; und da er die Syrakoſier im Bes 2 
griff fand wegen der Beilegung des Krieges eine Bolfsverfammlung 
zu halten, hielt er fie davon zurüd und ſprach ihnen Muth ein, 
indem er ihnen fagte, es feien fowohl noch andere Schiffe unters 
wege als auch Gylippos, des Kleandridas Sohn, von ven Lafe 
dämoniern geſchickt, als Befehlshaber. Da fühlten fih die Syras 3 
fofter ermuthigt und zogen fogleih mit ihrer ganzen Macht dem 
Gylippos entgegen; denn fie erfuhren jeßt auch daß er ſchon in 
der Nähe fei. Er aber Fam, nachdem er im Vorbeiziehn Geta, 
bas ort ter Sifeler, genommen und feine Truppen in Schlacht⸗ 
ordnung geftellt hatte, nad Epipolä; und als er am Guryelos, 4 
an demſelben Punfte wie früher die Athener, hinaufgezogen war, 
rückte er mit den Syrafoflern gegen die Feſtungswerke der Athener 
an. Gr war aber gerade in dem Zeitpunfte angelangt, als bie 
Athener eine Doppelmauer von 7 bis 8 Stadien bis zum großen 
Hafen bereits vollendet hatten, mit Ausnahme einer Eleinen Strede 


ba k d3 T’ira 6 re, a da Iérocç roret}, pa dd Törals] 70 re. 
Die Hdschrr. variiren stark. Uebrigens s. die Note. 


5) So ba k mit zwei guten Hdschrr. Sonst ds, weniger an- 
gemessen. 

6) g mit zwei guten Hdschrr. zou xaspov, p [roV] xaspov. 
Nothwendig ist wohl der Artikel nicht. 
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sera foayu rı ro noös tv Yalacoay- zouro 8’ Ite Bxodö- 

5 kovv. ı$ di Ally roü zuxlou npös söV Tomyıloy iz vi 
drtoav Halacsay AlYoı re napaßeplnufvos v5 AMorı yba 
ijoxy za) Zorıy E za) nulsoya, rü BR zer Eisıpyaaufya 
xurelelinero. Rapk To0oisor ply Zupdaouce Aldoy 
dwwov. 

8 - O8 82 49mpaisı alyrıdlas 100 te Tullanou xeb ur 
Zupanoolev oploıy Enıövıay E3ooußt9noar ulv TO°) zpw- 
zov, negeratarıo BE. 0 di Hduevos ra önle Zyyos how 
aoontuntı avrois Akyovre, el Bovloyraı EEıfyar dx Tüs Zr 
zelles nevre Nuspy Außövıes 16 opfrege auray, droimes 
alvas ontrdesdeı. ol di iv Ölıymolg re Enonouvro ze) or 

2 div anonpıyuuevos anfneuyear. xal uerd TOUTo AYTIRaR 
eoxevsiloyro allnloıs ws ds uayıy. zal 0 Tulınaos 6oW 
tous Zupexoclous rapuosoufvovs zul ou dedias Evrrasdo- 
pfvovs, Ineväye ro oroaronedoy &; nV evovzoplay mällev. 

3 za) 6 Nıxlas oux Iniyye roos Aymvalous, all” novgale ngös 
16 davı@y”) reiyeı. oc #’ Eyym 0 Tölınnos ov RoposLörre 
ævroos, annyaye ryV Oroatıay In) rijy axpav ruV Tenewins 

4 xulovudyny xal avrov nulloayro. ra 8’ vorepalg Ayay rw 
uly nAscloıny Ts orparıas napkrate noös ra rein Ti 
Aypalov, önws un EnıBondoiev allooe, udoos dE re al 
was noös TO poovgıov TO AdBdalov alpei, zur 6oovs Elaßer 
ty avro navras ankxreıyev- my BR 00x Enıypavks rois 49% 
valoıs rò xwolov. xal rorjens rj aury Nudox allaxeras Wr 
"Asıvalov vunö 10V Zvonxoolov Ipoouovse r$?) Auen. 

4 Kar uera ravure Erelyılov ol Zuoezocıoı xal ol Fvupe- 
20: dı@ ıwv ’Enınolav ano rs nöoltws dotauevor Ge 
noös ro £yxdpoıoy TEiyos anlour, Onos ol Adıvaioı, & 

2 u düvaıyıo zwlücaı, unx£rı oiol TE anıy amoreıylocı.* za} 
ol re Admvyaioı avaßeßnxeoav ndn ayw, 10 En) Ialacay 
teiyos Enıtelloavres, zul 0 Tolınzos (nv yap rı rois 4M- 


ı) So bz a k mit zwei guten Hdschrr., p2 [ro] ewuror 
besser als die Vulg. newror. tes] weöeen, 

2) Se bz k pz mit zwei guten Hoschrr. statt der unpasses- 
den Vulg. davreo. 


Thukydides VN. 3. 4. 13 


am Meere, an welcher fie noch bauten. Fuͤr ben größeren Theil 5 
des Reſtes der MRingmauer nach Trogilos hin bis zur andern 
Küfte waren bereits Steine in Neihen gelegt, und Giniges war 
balbfertig, Anderes aber auch ganz vollendet, ale es liegen blieb. 
So nahe fam Syrafus neben ter Gefahr vorbei. 


Die Athener aber gerietben, ale Gylippos und bie Syrakoſier 8 
fo plößlich gegen fie anrüdten, anfängli zwar in Beftürzung, 
ſtellten ſich jedoch in Schlachtorbnung. Diefer aber machte in ihrer 
Nähe Halt und fandte einen Herold zu ihnen voraus, ber ihnen 
fagen mußte, wenn fie binnen 5 Tagen mit dem Ihrigen Sicilien 
räumen wollten, fo fei ex bereit einen Waffenſtillſtand zu fchließen. 
Sie aber fanden es nicht beachtenswertb und ſchickten ben Herold 
ohne Antwort wieder fort. Hierauf rüfteten fie ſich gegenfeitig zur 2 
Schlacht. Und ba Gylippos fah daß die Syrafofter ſich verwirrten 
und nicht leicht ordneten,. fo führte ee das Heer mehr nad ber 
Ebene zurüd. Nikias aber ließ bie Athener nicht nachrüden, fons 3 
bern blieb ruhig bei ihrer Mauer. Als nun Gylippos bemerkte 
daß jene nicht herankamen, ließ er fein Heer abziehn nach der fos 
genannten Temenitifchen Anhöhe und dort übernachtete es. Am 4 
folgenden Tage aber feßte ex fich wieder in Bewegung und flellte 
den größten Theil feines Heeres gegen die Mauern der Athener auf, 
damit bdiefe nicht anderswohin zu Hülfe ziehen Tönnten, einen 
Theil aber fandte er nach dem Kaftell Labdalon, nahm es ein und 
ließ alle darin gemachten Gefangenen tödten; e8 war aber bieler 
Platz den Athenern jetzt nicht fihtbar. An demielben Tage wurde 
auch eine am Hafen Freugende Triexe der Athener von den Syra⸗ 
fofieen genommen, 


Hierauf bauten bie Sprakofler und ihre Verbündeten durch 4 
Epipolä, von der Stadt beginnend, nach der Höhe zu gegen bie 
Duermauer eine einfache Mauer, damit die Athener, falls fie dies 
nicht zu hindern vermöchten, nicht mehr im Stande wären fie abs 
zufperren. Und die Athener waren bereits, nad) Vollendung ber 2 
Mauer am Meere, wieder hinaufgezogen, und Gylippos nahm (denn 


3) ba k schieben mit zwei guten Hdschrr. uryalwp nach 
Asaivs ein, was doch Glossem sein dürfte. 
Thukydides VII. 2 
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valoıs rov relgous &a0devEs) Yvuxtös Avelaßıy nv oroatıay 
ne noös avro. ol d’ Admvaloı (Eruyov yao kw aviı- 

3 Löuevoı) ws Jadovro, ayrenneoav‘ 0 dt yvous zar& Taxos 
anınyaye Tobg Oyer£govs nalıy. Enoıxodounonvres dL avıo 
oE ’A9nvaioı Vırnlotegov avro) ulv Tavım !yulaccov, Tobs 
BE &llovs Evuudyovs zarte To Üilo relyıaua ndn dıerafav 
nreg Zuellov Eraaroı pgovpeiv. 

4 To d& Nıxta &doxeı TO Illnuuvgıov!) zulovusvov Te- 
xlacı“ Eorı dt üxpa avrındoas rijç nolews, ANEO TTEOLXOVOR 
Tod ueydhov Aıukvos TO OToua 0TEVoVy noıei, xal El Ta- 
xıoseln, 6&09?) auro Epalvero 7 Eaxouıdn Tav Enıındeav 

5 Eaeogaı" di Eiaooovos yap noös To Aufrı TO Toy Zuga- 
x00lwv &pogumasıy opäs, xa) oꝛx wong vuov Ex uuxoũ roũ 
Auu&vos Tas. Enavaywyas?) roıN0809«ı, nv Tı VavTızd xi- 
yovıoı. ngooeigE te ndn uallov ıO xara — wol£- 
up, ögärv a 2x ans yüs oyploıy Eneıdn Tolınnos axey⸗ av- 

6 eAnıororega Oyvre. Jıaxoulans ovy orgarıav xel Tas veũc 
Eereigıoe*) Tole Yoovpın‘ xul EV avrois T« TE Oxeun Ta 
nıetore Exeıro za) ra nAoie Mon Erei Ta ueydla Dpusı zal 
@E Toyeinı vies. WOrE zu) TV TNÄNDWudTwv oVx Hxıora 
TOTE NOWTOV zdxwaıg dyevero‘ TO TE yag Udeorı onavip 
X0WueVvoL xal 00x Eyyoser, xal En) yovyarıauov du onote 
ESELIOLEV of vadıcı, uno av Innewv ToV Zvoanxooclor x00- 

7 rovvrwv ns yas’) dıepselgovro‘ Tolrov yap ue£oos ToV 
Inn£&ov Tois Zuvpaxoolos dia roð⸗ç⸗ 2 79 IThnuuvolo, Ivo 
an xuxovoynoovres L&loıev, Ent ty Ev So Olvumielp no- 
Alyyn‘) Ereraxaro. Enuv$avero dt xal as Aoınas ray Ko- 
Qquvßcuv vavs mgoonleovgas K Nixlas‘ xal neune E; gu 
Any evrwv Elxocı vœũc, als elonto nrepl TE Aoxgods x0a) 
Pnyıov zul nv nrooaßoANv ıns Zıxellas vavkoyeiv auras. 


*) ba hier und später mit wenigen Häschrr. IIAnuvgsor. 
2).So g bz a k p2 mit mehreren guten Hdschrr. Sonst 


ddr. 
’) So mit zwei guten Hdschrr. die Neuern ausser bı, der 


noch die Vulg. draywyas hat. 
“) bg k mit der Vulg. dtersiyıde gegen die besten Hdschrr., 
wohl auch weniger sinngemäss. 


— 


Thukydides VI 4. 15 


eine Stelle der Athenifchen Dauer war nur ſchwach) in der Nacht 
fein Heer und rüdte tagegen an. Als die Athener (fie übernach⸗ 
teten nämlich gerade außerhalb devfelben) dies inne wurden, zogen 
fie ihm entgegen; ta er aber dies ſah, führte er eilig die Geinigen 3 
wieder zurück. Die Athener bauten dieſe Stelle nun Höher und 
bielten felbit hier Wache, ihre Verbuͤndeten aber hatten fie bereits 
in die übrigen Belagerungswerfe vertheilt, wo jeder Theil Wache 
balten follte. 

Dem Nikias Ichien es nun rathiam das fogenannte Plemmys 4 
rion zu befefigen; es ift dies ein Vorgebirge gegenüber der Stadt, 
welches vorfpringend den Bingang bes großen Hafens vorragt, und 
wenn bies befeftigt würte, meinte er, werde die Zufuhr der Les 
bensmittel leichter zu bewerfftelligen fein; -denn fie würten dann in 5 
geringerer Gntfernung vor dem Hafen der Eyrakoſier vor Anker 
liegen und nicht wie jet aus einem Winkel des Hafens anrüden 
müflen, wenn jene mit der Flotte eine Bewegung machten. So 
faßte er jeßt mehr den Seckrieg ins Auge, da er fah daß zu Lande 
feit der Ankunft des Gylippos weniger zu hoffen fe. Er brachte 6 
alſo Mannſchaft und die Schiffe hinüber und ließ drei Beten aufs 
führen; und in diefen wurden Lie meilten Kriegsgeräthe niedergelegt 
und die großen Yahrzeuge nebft den Schnellfeglern lagen nun dort 
vor Anker. Daturch aber trat jetzt die erfte bedeutende Verſchlech⸗ 
terung in der Lage der Schiffemannichaften ein. Denn theils weil 
fie das Wafler nur fpärlih und nicht. in ter Nähe Hatten, theils 
wenn die Seeleute zum Holzfammeln ausgiengen, wurden fe von 
den Syrafuflihen Neitern, welche der Gegend Meifter waren, aufges 
rieben; nämlich die Syrakoſier Hatten den britten Theil ihrer Meis 7 
texrei wegen derer in Plemmyrion, damit diefe nicht zu Verwuͤ⸗ 
ungen auszögen, in dem Fleden am Dlympieion aufgeftellt. (6 
erfuhr aber Nifias auch daß die übrigen Korinthiſchen Schiffe heran⸗ 
zögen; und er fentete zur Beobachtung derfelben 20 Schiffe ab, 
denen befohlen war bei Lufri und Mhegion und an ber Küfte von 
Sicilien denfelben aufzulauern. 


*) b schiebt mit zwei guten Hdschrr. od zoAAoi ein, kaum 
passend. 


Ipır Hloäigen. 
,* 
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5 ‘0 di Tikımnos üum udv kreiyıle ro dıa ray 'Enınolsy 
teixos, toig Aldoıs Xowuevos obs ol Adyvaloı EONaQEBe- 
Aoyro oyloıy, üua d2 nugfraooev Liaywy ae 700 ToU Ter- 

 Xlauaros Tovs Zupaxoolous zur rous Euvuuayovs' ze) ol 

2 Aymvaloı Evrınagerdagovro. inadn d8 &dofe 19") Tviln- 
19 xuıpös £lvaı, ngxe ins Epodov xor Ev xeooꝛ yevöpısvor 
duaxovro uerafv wVv TeıXıouarov, 7 tis Innov Toy Zu- 
qœxooſuv — xonjoic nv, xu) vırndEvroy Toy Zvoaxo- 
oluy xar ToV Fuuudxwv xal vexrpovs vroonovdous avelouf- 
vov zu) ray Adnvalwv TEOENKIOV OTNOAYTWV, Oo udv?) Tv- 
Aınnos Fuyzellous T0 OTgateuun ovx Epn TO auapınua 

3 dxelvov, ahL' Euvrov?) yevEodaı rijj yap Inrov xal Toy 
dxovsoray nV wpelley Ty Tafcı, &vrös Alav ray Texav 
zomoas, ayel£odcı‘ viv oiy avdıs dnakeıyv. xaL dıavoki- 
09a oürws Ex&levev aurovs ws Ti ulv napaoxevj ovx Eino- 
0ov EEovras, Tj ÖE yvwuy oux dvexrov Eoousvov, el un 
d&ıwoovoı ITelonovynouol TE Ovres xal Awpiis Imvwv zul 
ynoıwray xal Fuyxivdwv avyIomnav 
ode Ex TÜs Xwgas. xel uera Teure, Eneudl xuıpös W, 

6 avdıs Eniyev avrous. 'O de Nıxtas zul ol Adnvaioı, Youl- 
bovres zur Ei &xeivor un EIEAoıev udyns Goyeıv, dvayxaioy 
oploıy elvar*) un NEQLoERY naupoıxodouovusvov TO TEIXOS 
(ndn yap xal 6009 ov nrageinAvdeı nv av Adnvalwy ou 
relyovs televriv n &xelvwv Telyıcıs, xal el mooEAd0ı, Tavıoy 
ndn Enmoleı würois Yıravy Te uayoukvoıs dız navrös xal 

2 und! udxeadaı),, avrenneoav 00V Tols Zupaxoolors. zul 0 
Tilınnos rovs utv onilıas Ew Toy Teıyov udllov 7 r00- 
TE00v npoayayav) Evv£uoyev avrois, tous d’ inneas za) 
Tovs axovrıoras Ex nAaylov rafas ray Adnvalwy xzara nV 


ı) So ba a k (pa [ro]) mit zwei guten Hdschrr. Sonst 
ohne ro. 


2) bı pı g mit der Vulg. ohne „tv, was die übrigen neue- 
ren Ausgg. mit drei guten Hdschrr. passend einschieben. 


’) Sohbg a k mit zwei guten Hdschrr., die andern Hdschrr., 
wie es scheint, ‚auroi, p avroi. 


9) So ba k Häschrr. Sonst eivas ogisr. 






Shufybides VIL 5. 6. 17 


Gyliypes aber lich zugleich tie Mauer durch Gyivelä baum 5 
und dazu die Eteine benupen welche tie Athener für ſich vorher 
in Reigen gelegt hatten, zuglei aber führte er fortwährenn tie 
Syrafefier uch ıhren Berbünteten wer tie Belagerungswerte ker 
aus un fiellie He in Schlachtordaung; und tie Atbener flellten ſich 
gegenüber auf. Als aber tem Gylippos ber rechte Zeitpumlt ges 2 
fommen fdyien, begann er ten Angriff; und fie wurten hautgrmein 
und fümpiten zwilchen ten Belagerungswerfen, wo tie Eyrafufiide 
Reiterei nicht gebraucht werten fennte. Nachdem nun tie Eyra⸗ 
tofier mit ihren Berbünteten beiiegt waren und die Tedten unter 
dem Schutze eines Berirages geſammelt, tie Athener aber ein 
Siegeszeichen errichtet hatten, rief Gylippes das Heer zufanmen 
und erflärte, nicht an ibnen, jontern an ihm habe tie Schuld ges 
legen; denn er babe tie Unterkügung ker Schlachtlinie turd Pie 3 
Reiter und tie Wuriipießträger unmöglid gemacht, weil er zu 
ſehr innerhalb ter Mauern feine Auffiellung gemacht; jetzt werde 
ee daher noch einmal angreifen laflen. Und er ermahnte fie tem 
Getanfen feñzuhalten, daß He an Kampfmittelm nicht im Nachtheile 
chen würden, binfichtlich ter Geſinnung aber es unverantwortlich 
fein werde, wenn fie, Pelepenneſier und Derier, ſich nicht zutrau⸗ 
ta Soner und Snielbewohner und zulammengelaufene Menſchen 
m fchlagen und aus tem Lande zu jagen. Und hierauf ließ er 6 
fie, als «6 Zeit war, wieder aurüden. Nikias aber und tie Athe⸗ 
ner, in ber Meinung daß, auch wenn jene nicht Luſt hätten bie 
Schlacht wieder anzufangen, «6 für fie tod eine Nothwendigkeit 
fei dem weiteren Bau ter Mauer nicht ruhig zuzuichen (tenn ſchon 
wer der Bau ter Eyrafofier beinahe über Tas Ende ter Mauer 
der Athener Binausgefommen, und wenn er nod Weiter verrückte, 
fo hatte es für fie dann temfelben Werth, durchweg im Kampfe zu 
fiegen oter gar nicht zu fämyien), darum aljo rüdten fie ven Ey 
rakoſiern entgegen. Und Gylippes traf mit ihnen zufammen, nach⸗ 2 
dem er tie Hrpliten weiter als tas erde Mal aus ten Mauern 
verwärtsgeführt, tie Reiter und Burfipießträger aber den Athenern 
in die Flanke geſtellt hatte in tem freien Raume, wo die Arbeiten 


5) g kmit der Vulg. zgesleyayur (p meole!lererer) ge- 
die besten Häschsr- 


gen 
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söouywolav, 7 av Teıyav duporeowv al koyaalaı Einyov' 
xa) noooßelövres ol inmns Ev ıD uayn To evmvuvugp xeom 

3 av A9nvalmv, öneg zer’ avtovs nv, Eroeıpav' xal di’ aü- 
To xal To &ldo orpdrevua vırn9lv und ToV Zugaxoolay 
zureooayIn') Es Ta Teıxlouore. xal rij Znıovon vurr 
Epsacav Nupoıxodounoavıes zu TIUupehFoVres nv 10 
Asnvolwv olxodoulev?), wore unxers unte avtol zwivsode 
vun’ evrov, Exelvovs TE xal navranacıy Aneoteoyxevan, & 
za) xoaroiey, un &y Erı opäs anoresıyloaı. 

T Mer“ dt roũro al te av Kopıvdlov vijes za) Aunoe- 
zıwrov xal Asvaadtavy Loenievoav al unodloınoı dadexe, 
Angovcaı ıny av Admvalov puloxnv (Noxe dt avrav 'Ega- 
awlöns Koglv3uos), al Euvereiyıoav To Aoınovy Tois Zupe- 

2xooloıs ulyor To Eyxapoiov relyous. xal 0 Tülınmog Ks 
nV üllnv Zıxellov En) orgarıdv TE WxEro xul vavrızyy za) 
nelıemv?) Eullkkov, xal TV NOAEwv üua noooaföuevos el 
zıs N un no0osvuos Nv A navranacıy Erı dpeornxeı Toü 

3 mol£uov. nofoßes Te alloı TWV Zuvpaxootwv xel Kopıv- 
Hwy Es Auxedaluovae Kal Kopıvdov aneorainoev, Önws 
orpatıc Erı mega Toon® d av Ev oAxaaıy % nrAolors q 
Ellws önws &9*) nooXwpf, ws xal av Adyvalov Enıue- 
Tonsuroutvwv. oĩł TE Zvpaxocıı vavıızov EniNpovv xel 
dyeneıpavro ws xal Tovrp Emiyeipnoovres, zul 8 Talla 

8 noid Eneopwvro. O di Nixlas alo9ousvos Toüro za) opMr 
x03’ nufgav Enıdıdovcav nv Te Tav nolsulwy loyüv xal 
nv operepav anoplav, Enreune za avrös &s Tas Ayıvas 
ayylilwv nollaxıs ulv xal üllore x0$’ Eraore TEV Yıyyo- 
ufvav, ualıore dE zul Tore, voullwv Ev deivois te eva 
za) el un ws Tayıora 7 Opäs ueranduyovamv 4 üklovs uf 

2 oAlyovs anoorelovoıv, obdeulav elvaı Owrnolav. Yoßovus- 
vos dt un ol neunousvo 9 xcrèâ rov Aysıy advvaolay } 


2) So die besten Hdschrr., doch die Ausgg. xzarneayen, 
weil C. 63, 1 alle Häschrr. azapatouevr haben. Da indess die 
Form daooo feststeht. (8, 96, 2 Euppatovos, s. Poppo Goth. A.), 
so scheint mir kein Grund zur Abweichung von den besten Hdschrr. 
vorzuliegen. 

2) b2 k ſacè mageAddrres ziv tür ’Adnvalav oixodontar], 


— 


Thukydides vi. 7. 8. 19 


am den beiden Mauern aufhörten. Die Reiterei drang nun in ber 
Schlacht auf den linfen Blügel der Athener ein, welcher ihr gegens 
über fland, und warf ihn; und deswegen warb auch das übrige 3 
Herr von den Syrafofiern beflegt und in Die Belagerungswerfe ges 
jagt. Und in der folgenten Nacht gelang es den Eyrakoſiern ihre 
Mauer weiter heranzuführen und über den Bau der Athener hin⸗ 
auszufommen, fo daß fie einerfeits felbft nicht mehr von ihnen ges 
hindert werden fonnten, andrerfeits auch ihnen vollfäntig unmög: 
li gemacht hatten, falls fie auch fiegten, fie noch abzufperren. 
Hierauf liefen die Übrigen 12 Schiffe ter Korinthier, Ampras 7 
fioten und Leufadier, ohne von den Athenifchen Kreuzern Bbemerft 
zu fein, ein (ihr Anführer war Grafinives aus Korinth), und hal⸗ 
fen ven Eyrafofiern das was noch rüdfländig war bis zur Quer: 
mauer bauen. Und Gylippos reifte in Die übrigen Theile Sieiliens 2 
nah Mannfchaft ab, um fo wohl See- als Landtruppen zufammen: 
zubringen und zugleich diejenigen Städte zu gewinnen, bie entweder 
nicht eifrig waren oder noch ganz und gar fich ter Theilnahme am 
Kriege entzogen hatten. Und andere Gefantte der Syrakoſier und 3 
Korinthier wurden nah Lakedaͤmon und Korinth abgeichidt, daß 
noch Berftärfung hinübergebracht würte, auf welche Weiſe e8 an⸗ 
gehe, fei es auf Frachtſchiffen, auf andern Bahrzeugen oter wie 
fonft, da auch die Athener Verſtärkungen riefen. Ferner bemanns 
ten die Eyrafofier eine Flotte und ftellten damit Uebungen an, um 
auch mit tiefer anzugreifen, wie denn auch zu allem Andern ihr 
Muth fehr gewachſen war. NIS Nikias dies wahrnahm und die 8 
Stärke der Feinde eben fo wie ihre eigene Hülflufigkeit täglich 
wachfen fab, fandte auch er nach Athen und ließ, wie fihon fonft 
oftmals bei ten einzelnen VBorfommniffen, fo vorzüglich jetzt Bericht 
erftatten, da er meinte, fie feien in Gefahr und wenn fie nicht 
aufs fehleunigfte entweder abgerufen würden oder anfehnliche Ver: 
ftärfungen erhielten, fo fei feine Rettung möglid. Da er aber fuͤrch⸗2 
tete, die welche er ſchickte möchten entweder wegen mangelnder Rede⸗ 


pa [xai rageA$ovres], diese beiden Worte fehlen auch in einer 
guten Hdschr. S. die Note. 


3) b ak mit zwei guten Hdschrr. zer. 
*) b2 k klammern & dixacıy — ür als Glossem ein. 
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xa) urynuns') Elıneis yıyvouevor 7 TO OxMp TIQÖS Kagıy 
zı AEyovres oð Ta Ovıa anayy&llwmoıv, Eyocıyev Lnıoroim, 
voullov oürws &v udkıora av avrov?) yraunvy undtv dv 
To ayylip üyevıodeioav uadgovras tous Asnvalous Pov- 

3 Aevoacdaı eg) us alndelas. xl ol ulv QXovso (pEgovres 
obs ankorsıle T& yoauuora za) 60a Edeı auroug eineiv‘ ö 
di xara?) To orgaronedov dıa puloxäs uäklov ijon Exaov Fi 
dı’*) Exovalwy xıyduvov Eneueltiro. 

9 Ey di TO aurg YEgeı relevrayrı xal Everlwv orgam- 
yos Adnvalov wera Ilegdixzov orgarevoans En’ Auplaolıv 
Ggf molkois ıny ulv nokıy oux Eilev, & dE Toy Zrovuove 
negıxouloas rgınoeıs 2x Tov norauou Errolopxeı OguWLEVoS 
EE Tusgolov. zul To HEgog Ereleura. | 

10 Toũ d’,Enıyıyvoußvov yeıuwvos jxovres ds rag ’AIvas 
ot naga Tov Nıxlov 000 Te dno yAwaons Elonto aurois 
elnov xal El is rı Ennowra®) anexglvovro xal ınv Erı0ro- 
Any antdooay. 0 di yomuuareis 0°) rüs nöltws napeldar 
aveyvo rois Adnvaloıs dnloücav Touade. 

11 „Ta ulv nootegov noayYEvra, a Adyvaloı, Ev allaıs 
zollaig?) Enıorolais Tore: vuy dR xuıgös 00x 1000Y ka- 
Höoyras vuäs &v o kautv Bovisvoaodaı. xERTNOodvToy Yap 
numv uaxeıs reis nrielocı Zugaxocloug dp’ obs Entupsnusv 
za 1a Teiyn olxodounoautvoy Ev oloneo vov ouev, ide 
Tilınnos Aaxedaıuovıos oroorıav Exwv Ex ıe®) Ilelonov- 

2 vnoov zul ano’) ray Ev Zıxeilg noleov Zorıy av. za) 
naxy Tij utv noWry vızdrar Up’ num, 15 d’ voregalg In- 


*) So bpk mit zwei guten Hdschrr.; ga mit der Vulg. un- 
passend yyaums. 

2) p aurou mit mehreren der besten Hdschrr. 

2) So b2 a mit mehreren, darunter auch guten Hdschrr.; 
sonst za xard. S. die Note. 

*) bı g mit der Vulg. ohne güAdor und ohne 7 dr, pı eben- 
falls ohne „@ldovy und dann + 467 ixovoiwr +. Unter den Hdschrr. 
haben „addoy nur zwei gute, $ ds dieselben und einige andere, 
ndn viele. S. die Note. 

5) So b2 ak ps mit zwei guten Hdschrr., bezeichnender als 
die Vulg. Ngwra. 


Thukydides VE 9—11. 21 


gabe ober auch weil das Gedaͤchtniß fie verließe ober um dem Volke 
nah Wunſch zu reden, nicht die Wahrheit berichten, fo fchrieh er 
einen Brief, Hoffend daß fo die Athener am beften feine, nicht im 
Munde des Boten verunftaltete Meinung erfahren und dann über 
bie wahre Sachlage berathichlagen würden. Diefe nun, bie er 3 
abfchickte, giengen mit den Briefen und mit dem was fie ſonſt auss 
richten follten ab; Nikias aber bewies feine Sorgfalt jetzt mehr 
dadurch daß er im Heerlager auf feiner Hut war ale durch freis 
willige Gefahren. 


Bu Ende deſſelben Sommers zog auch der Feldherr der Athener U 
Buetion nebſt dem Perdiffas mit vielen Thrafern gegen Amphipo⸗ 
li6 und nahm tie Stadt zwar nit ein, führte aber Trieren in 
den Strymon und belagerte fie von der Klußieite, indem. er von 
Himeräun aus vperirte. So endete der Sommer. 


Im folgenden Winter aber famen die Gelandten des Nikias 10 
in Athen an, berichteten was ihnen mündlich aufgetragen war, ers 
theilten Auskunft, wenn Jemand eine weitere Frage that, und gas 
ben den. Brief ab. Nun trat der Staatichreiber auf und las ihn 
den Athenern vor. Gr lautete alſo. 


„Athener! Das früher Gefchehene wißt ihre aus mehreren ans 11 
dern Briefen; jebt aber ift es Zeit daß ihr nicht weniger genau 
unfere gegenwärtige Lage erfahret und danach berathichlagt. Nach⸗ 
dem wir in den meilten Schlachten die Syrakofier, gegen die wir 
ausgefandt wurden, gefchlagen und die Mauern, in denen wir jetzt 
liegen, gebaut hatten, fam der Lafedämpnier Gylippos und brachte 
ein Heer theils aus dem Beloponnes, theild aus einigen Städten 
in Sieilien. Und während er in der erften Schlacht von und be: 2 
fliegt wurde, mußten wir in der zweiten, durch die Maſſe der Reis 


°) So ba ak p2 mit zwei guten Hdschrr. Sonst ohne 6. 

) ba k [rollais], weil zwei gute Hdschrr. das Wort aus- 
lassen. 

®) So ba a k mit zwei guten Hdschrr., pa [re], die übrigen 
obne rt. 

2) ba k mit zwei guten Hdschrr. ohne dxo.. 
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nevol Te mollois xal axovrıoreis Pıaodevres Avexwpnoaue 
&s 1& velyn. viv 0oUV nNueis uly mavoauevyor Tod nepıra- 
xiouoũ dıs 1ö nAjdos rory &vavılav Nouyalouev (ovdt yap 
fvunaoy 74 orgarız duvalusd’ Av yonoacdaı!) anavale- 
3 xulas Ts yulaxjis ray reıyay ufoos rı rov onlırızod), ol 
IE nappxodounzacıy nuiv Teixos anlouwv, wore un elvaı 
&rı nepıteızlocı avrous, 49 un Tıs TO Taparelgıona Tovro 
oA) oroarıg EnelIwv Ein. Euußeßnxe Te nolıopxeiv do- 
xoüvras nuäs üllovs avrous uallov, 60a ye zara YiW, 
Tovro naoyeıy‘ oVdE yao ıns zooag Em nolv dıa To 
12 inneas EEeoyöusde. Tenöuyaoı BR xal Es Ilelonoyyaoov 
no£oßeıs En’ Gllnv oroarıav, xal ds ras Ev Zırellg mol 
Tolınnos olyeros, tag ulv zul nelowv Euumolsueiv dom 
yoy Novyalovamy, dnö di 10Y Erı zai orparıav neLlyy za) 
2 vavrızov napaoxeunv 47 duvynreı &tov. dınvooüyras ap, 
os !ya nuv9avoucı, 19 TE NED due Toy reıyay Nur 
megav xl Tais vavo) xara Ialaooav. xul deıvor pander) 
— dosy elvar öTı xa) zara Ialaooay. Tö y&p vavrızör 
nuGv, — xaxeivoı nuydavovıcı, To iv 00707 
Nruale za) wmv vewy Tj Enpormtı za) av niNgmuaTey Ty 
owrnelg‘ vũv dl ad Te vijes dıaßpoyoı, TOoovrov xg0v0v ach 
3 Jalaoosvovocı, zul T& ninpWuara Epdaprat. Tas ner yap 
yauvs ovx EZorıy avelxvoavyrag drayvseı dıa To ayrındlow 
9°’) nindeı za) Erı nielovus Tas ıwv rolsulwv oVoas al 
nooodoxluy napkyeıy ws Enınlevoovrraı‘ gYavegal dE eloır 
Gvansıpausvar xar al Emigeipnosıs En’ Exelvors za) anofr- 
gävas as oyerlgus uällov Bovota‘ ov yap Epopuovow 
18 alloıs. Huiv 8’ !x nollns av negiovalas veov kölıs roũ- 
To unjoge zo un avayzafouevous, onto Tuy, Nagaıs gr 
iaoosıy. el ag Egeugnoopev rı xal Boayd Ts TnonNose, 
1a Enıındaa ouy E&ouev, —X rijy kxelvoy nolıy xalenas 


!) pg mit mehreren Hdschrr., unter denen einige der besten, 
zo100d.as. 


2) bgak mit der Vulg. onsg gegen die besten Hüdschrr. 
3) Die Vulg. za «u, a [»ai] 15, die übrigen nemerem Ausgg. 


Thukydides VIL 12. 13. 23 


ter und Wurfipießträger überwältigt, uns in bie Mauern zurüds 
jiehn. Seht nun halten wir uns, nachdem wir mit der Ummaue⸗ 
rung wegen ber Menge ber Feinde aufgehört, ruhig (denn wir 
würden nicht einmal das ganze Heer gebrauchen können, da bie 
Beſatzung der Mauern einen Theil der Hopliten in Anfprud ge: 
nommen Hat), jene aber haben neben der unfrigen eine einfache 3 
Mauer erbaut, fo daß es nicht mehr möglich ift fie zu umichließen, 
man müßte denn dieſe Gegenmauer mit einem flarken Heere an: 
greifen und erobern. So iR es gefommen daß wir, die wir Ans 
dere zu. belagern glaubten, vielmehr felbft, wenigftens gu Lande, 
belagert werten; denn auch in der lUmgegend wagen wir uns we⸗ 
gen der Weiter nicht weit vor. Sie haben aber in den Pelopons 12 
nes Geſandte nach Berftärfungen geſchickt und nah ben Städten 
in Sieilien ift Gylippos abgereiſt, um bie einen welche fich jetzt 
ruhig verhalten zur Theilnabme am Kriege zu bewegen und von 
den andern noch Fußvolk fowohl ale auch, wo möglid, Flotten⸗ 
verftärfung herbeizuholen. Denn fie beabfichtigen, wie ih er- 2 
fahre, zu gleicher Zeit mit dem Landheere und mit der Flotte zur 
See einen Angriff auf unfere Mauern zu maden. Und mag e6 
Keinem von euch auffallend fcheinen, daß auch zur See. Denn 
wie auch jene erfahren haben, war unfere Flotte wohl anfangs 
ſtark durdy die Trodenheit der Schiffe und die Unverſehrtheit der 
Mannſchaften; jet aber find die Schiffe von ter Näfle angegriffen, 
da fie fchon fo lange im Meere liegen, und die Mannſchaſten gelichtet 
And. Denn die Schiffe ans Land ziehen und trodnen Eönnen 3 
wir nicht, weil die feintliche Flotte, an Zahl uns gewachſen, ja 
noch flärfer, flets die Bermuthung wach hält daß fie angreifen 
werde ; fie macht aber ganz offen Probefahrten, und der Angriff 
liegt in ihrer Hand, fo wie fie auch ihre Schiffe zu trocknen befier 
im Stande find; denn fie haben nicht Andere zu beobachten. Uns 13 
aber würde dies felbft bei einem großen Neberflufle an Schiffen und 
wenn wie nicht, wie jegt, mit allen Wache zu halten genöthigt 
wären, kaum möglich fein; denn wenn wir auch nur ein Wenig 
von unferer Bewachung aufgeben, fo werden wir die Lebensmittel 
nicht haben, Lie wir jetzt ſchon an ihrer Stadt vorbei mit Schwies 


haben das unpassende xa/ mit zwei guten und einigen schlechte- 
ren Hdschrr. gestrichen. 
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2 xar vuv Boxoulöuevor. ra Bi ninpwuueta dın röde Epdagn 
se juiv za) Erı viv!) pIelgercs, Toy vayıay ray ulv dia 
Yovyarıcuöy za) agnayıy ze) vdoeley uaxoay*) Uno rar 
inneoy anollvulvay‘ ol di Heoanovres, Eneıdn Es avıl- 
ale xageornzauevy, avrouokovoı, za ol FEvor of ulv 
avayzcoro) Loßuvres sugis xarı Tas NoAtıs ANOXWEODY, 

3 08 d2 vnö ueydlov uo$ou To nowrov Enapdlvres za) olö- 
uevor Yonuarıeiodeı uällov 7 uayeioden, EIneidn Tape 
Yyaunv vavıınoy te Bd: za) Talla ano rov zeolsulev 
eveorara 0pW0LV, of ulv En’ avrouollas noogageı anko- 
zovra, ol dt ws Exaoroı duvarıraı" nom ij Zıxeile 
tor d’ oR xal, auroL Zunopevöuevo, avdounode "Yxxapıza 
ayreußıßaocı vnto opuv neloavres ToVs TpLNEdoxovs TV 

14 axglßeıay roü vavrısod apyonvraı. TErioraulvos d’ vuiy 
ypaym öTı Poayeia drum ninpwuaros za) 0llyoı TV Yav- 
ray of Efopumvres Te vauy xal Suv&govres rin elosolav. 
Tovrwv dE navsmv. dmogurarov T0 TE un olov te elva 
Tavra &uol zwivon o orgarnyo (zakeınar yao al Uuereges 

puocaic ügfaı) za) örı oüd’ omoseV Enınlngwoouese Tas 
vcũc EXouEV, ö Toig mosulors nollagöser Undeyei „aM 
dyayın dp’ av Exovıss —öö TG TE Ovra xal dnave- 

2 Auozöneva ylyveodaı" al yüg vũv ovoaı noltıs Füuuazor 
aduvaroı, Nafos xal Kazavn. el 88 ng00yernoerau Ey Eur 
rois moAtulors, WOTE Ta ToEpovre nuäs Xwola ns Trallıs, 
öourıe Lv & Te Zoulv xa) vuov u Emıßondovvzov, 77005 
!xelvovs Xwoioaı, dınnenolsunostau?) avrois auaye) Exno- 
Mooxnſevruv Numv 0 möltuog. 

3 „Tovroy &ya ndlo ulv &v elyov vuiv Ereoa Emmorll- 
derv, ov uevroı gonaıuwrteod xe, el dei vapus eldöTas*) ra 
Ev9ade Bovisvonodeı, zul äue Täs pðotis Erriorausvos 
vuov, Bovloulvav ulv za Adıora axovev, alrımulvay di 


?) pı mit einigen schlechten Hdschrr. vür Irı. 


”) So b2 akp2 mit zwei guten Hdschrr. viel passender als 
die Vulg. aaxgav xas ı.detiar. 


2) So pzak pa mit mehreren guten Hdsehrr. Sonst weniger 
nachdrücklich dsarzodeunneras. 


Thukydides VII 14. 25 


tigkeit Hereinbringen. Die Reihen unferer Mannfchaften aber find 2 
dadurch gelichtet und werben es noch jeßt, weil von den Seeleuten 
vie einen beim Holzfammeln, beim Fouragiren und beim Herbeiholen 
des entfernten Waflere von den Meitern getöbtet werben; die Dies 
ner aber, ſeitdem wir nicht mehr überlegen find, laufen über, und 
biefenigen Fremden bie gezwungen eintraten entweichen fogleich 
nah den Städten, diejenigen aber welche anfänglich durch hohen 3 
Lohn gereizt uud vielmehr Geld zu verdienen als zu kaͤmpfen hoff⸗ 
ten, ſeitdem fie wider Erwarten bei den Feinden eine Flotte und 
alles Uebrige zum Widerſtand gerüftet fehen, entfernen fich theile 
in der Abficht um überzulaufen, theild wie jeder eben kann (Sicis 
lien if ja groß); Einige aber gibt es fogar die, felbft Handel 
treibend, die Trierarhen beredeten Hykkariſche Sclaven an ihrer 
Stelle an Bord zu nehmen, und dadurch die Disciplin der Flotte 
untergraben haben. Nicht neu aber für euch ift meine Bemerkung 14 
daß der Kern einer Sciffsmannfchaft Hein ift und daß unter den 
Seeleuten nur wenige find die ein Schiff in Bewegung zu feßen 
und die Muderer in Ordnung zu halten wiſſen. Bon ale Diefem 
aber ift das Peinlihfte, daB es mir bem Feldherrn nicht möglich 
iR dieſe Dinge abzuftellen (denn eure Naturen laſſen fich fchwer 
Ienfen), und daß wir nicht einmal wiffen woher wir die Schiffes 
bemannung wieder ergänzen follen, was den Feinden von vielen 
Seiten leicht if, Sondern fowohl unfer Beftand als unfer Verluſt 
nothiwendig von dem was wir mitbradhten beftritten werben muß; 2 
denn bie jeßt mit uns verbünbdeten Stäbte, Naxos und Katane, find 
machtlos. Tritt nun noch das Eine für den Feind ein, daß bie 
uns ernährenden Städte Italiens, indem fie unfre Lage fehen und 
ihr nicht Hülfe bringt, zu ihm übergehn, dann wird ohne Schwerts 
ſtreich, durch unfre Aushungerung, der Krieg beendigt fein. 


„Ich hätte euch können Angenehmeres als ties melden, jedoch 3 
nicht Nüßlicheres, wenn ihr von den hiefigen Zuftänden gründlich 
unterrichtet berathen ſollt. Und da ich zugleih eure Naturen 
fannte, die ihr zwar das Angenehmfle zu hören wünfcht, fpäter 


* So ba akpa mit drei guten Häschrr. Sonst noch önds 
vor eidoras. 
Zhufydides VII. 3 


26 80 YKY4AIA0Y AH. 


Doregov, Mr Te vuiv dn’ avravy un ouoioy Exßi, gogalt- 
15 ortoo noòöum rö dlndks dnlaoaı. Kal vor as ip’ « 
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22’ % Tovrovs usrandunev deov ij allny OToazıay un 
laoow Enınduneıy xal nElNy xal vayrızny, xal yonuare 
un öllya, Zuor di dıadoyor Tıya, a; aduvarös ein dıa To- 
2009 vegpitiy napeukvev. afıa d’ vuoy Fuyyvauns Tuy- 
zavarv“ za yap dr’ lopwmuny noila Ev hysuovlaıs vuas © 
inolnoa. 6 re di uellere, äua ro nor eidüs zal uf % 
dvaßolas nouooere, os Toy Noltulev 1a udv Ev Zıxelle 
dı’ Silyov nomovutvay, a d’ Ex JIelonoyvijoov eyolalre- 
oov ufv, Öönws d’, 39 un moooegnTe nV yyauny, a al 
Anoovoıy vuäs, WOnEE xal M00TE00V, ra dt gINcovıas.“ 


16 A uiv toü Nıxlov Enıcroln Tooavıa Ednlov. ol di 
Aynyaioı dxovoayres aurjs Tovy ulv Nıxlay oV nagpfAvoay 
tös apyüs, all’ aüro, Ews üy Erepoı Fuvaoyovres alpesiyıc 
Gylzwyrau, ıwy auto Exei dvo moooellovro, Mevaydoo 
zat Eududnuov, Önws un uovos 2v doderei« Talaınmpoln‘' 
oroarıav di allnv Eypngloavro neuneıy vavııx)y xal A 

2tıxıv*) Adıvalov Te Ex xzuraloyov za ıwy Fuvuuczav. xal 
Euvapyortas wur Elkorro Anuoaderny te Toy Aizıageyous 
xal Eipvußdorta 109 Borzikous. xaı Tov ulv Euovuldorse 
EuIUs nepl Nilov Toonas Tas yerusoıras danontunovow & 
ıny Zızellav uera dexa vewv, ayorta &lxocı [xal Exaror]?) 
Talayız Goyvplov, xai aua dyyslovyra Tois Exei örı Au 


ı) p [zo], weil die besten Häschrr. zo nicht haben. 

2) k mit zwei guten Hdschrr. auroi, was dann zu Paul. 
gehört. 

3) bı noch mit der Vulg. atrapxovrrer, die übrigen neue- 
ren Ausgg. haben nach mehreren guten Hdschrr. das Richtige her- 
gestellt. 

*) b-k mit zwei guten Häschrr. ner, a } neiye }. 


GEW 


Thukydides VI, 15. 16. 27 


aber, wenn entgegengeiehte Folgen für euch daraus hervorgehn, 
Anklagen erhebt, fo hielt ich es für das Sicherſte, eu die Wahrs 
heit zu melden. Und jest haltet die Meberzeugung feſt dag in dem 15 
weswegen wir uriprünglich hieherkamen fowohl die Soldaten als 
die Führer fi untatelig benommen haben, feitbem aber ganz Si⸗ 
cilien fi zufammenfchaart und vom Peloponnes noch ein Heer zu 
erwarten flieht, nun berathichlaget von dem GBefichtspunfte aus 
daß unfere hiefigen Truppen nicht einmal ter jebigen Stärke des 
Feindes gewachlen find, fontern ihr entweder diefe abrufen oder 
ein zweites, nicht Fleineres Lands und Blottenheer, fowie nicht uns 
bedeutende Geldmittel nachfenden müßt und für mid, einen Nach⸗ 
folger, da ich wegen einer Nierenkranfheit nicht im Stande bin zu 
bleiben. Ich darf aber NRacyficht bei euch zu finden Hoffen; denn 2 
ale ich Eräftig war, babe ich euch in Heerführerftellen viele gute 
Dienfte geleiftet. Was ihr aber thun wollt, das thut gleich mit 
Frühlingsanbrud und fchiebt es nicht auf, ba die Feinde die Unters 
Küsungen in Sieilien fchnell, die aus dem Beloponnes zwar langs 
famer, aber, wenn ihr nicht aufmerffamer feid, theils, wie früher, 
unbemerkt, theild ungehindert an fid, ziehen werben.“ 


Dies meldete der Brief des Nikias. Nachdem aber die Athener 16 
denfelben gehört, entließen fie den Nikias nicht aus dem Amte, 
fondern wählten ihm, für die Zeit bis andere Mitfeldherren ers 
nannt und dort angelangt fein würden, von den Dortigen zwei zu 
Sehülfen, ten Menantros und Guthydemos, bamit er in feiner 
Krankheit nicht allein bie Laft trage; auch befchloffen fie ein zweites 
Heer zu fenten, Land: und Seetzuppen, theils aus den Stammliften 
von Athen, theils aus den Bundesgenoſſen. Und zu Mitfeldherren 2 
wählten fie ihm den Demofthenes, des Alkiſthenes Sohn, und den 
Gurymedon, des Thukles Sohn. Den Curymedon nun fandten fie 
fogleih um die Winter-Sonnenwente nad) Sicilien ab mit 10 Schif⸗ 
fen, um 20 Talente Silber zu überbringen und zugleich ten Dor⸗ 
tigen zu melten daß Berftärfung fommen und man für fie forgen 


5) g ba k ohne xai dxardv, was nur eine gute Hdschr. 
und Valla hat; a ohne Klammern. S. die Note. 
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ölxadas aurav H0oov ol Ev ri Navnaxıy Adnvaioı xw- 
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Tv Yvlaxıv MoLoUuEVoL.. 


18 ITopeoxsvalovro è zul any Es any Artıznv Eoßoiyy ol 
Aaxedauovioı, wanee TE npoedEdoxro avrois xal ı@y Zv- 
orxoolwv zul Kopıvdluv &vayoyıuv, Eneidn Emvvsavovro 
nv ano rwv Adnvalav BonFerav ds ınv Zıxellav, Öönws di 

2 oßoljs yeroukvns dınzwivdy. xal 6 Alkıßıadns rooozelus- 
vos Bdldaoxe nv Aexelsıay TaxlLev za un avıdva Toy 
noleuov. ualıora GE Tois Aazedaıuovlos Eyey&onro tıs 
dwun, dıorı tous Adnvalovs Evouılov dımloüv ToV nroleuov 
Eyovras, 005 TE Opäs xal Zızeliaras, eüxa$aıperwreoous 
&ocodaı, xal OTı Tas onovdas moor£povs Aekvrevaı Nyoüyro 

3 adrovs‘ Ev yap ı@ noorkow nolfup OyETEgov TO Napavo- 
unue uüllov yevkodoı, örı TE?) Es IMlaraıev nL30V Onpaioı 
Ev onovdals, xzal elonucvov Ev Tais nooregov Euvänxas 
önıe un Enupegev, Av Ilxas Hllmcı dıdövan, aurol ouy 
Unnxovov Es Ölxag mooxalovulvwv ray Adnvalay. xal did 


») So b2 k mit zwei guten Hdschrr., passender als die übri- 
gen 06 re nploßsız aurok. 
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werde. Demoſthenes aber der noch zurückblieb traf Anftalten um 17 
mit Srühlingsanfang in See zu gehn, wozu er von den Berbündes 
ten Truppen forderte und zu Athen Geld, Schiffe und Hopliten 
in Bereitfchaft ſetzte. Auch fandten die Athener 20 Edhiffe an die 
Küften tes Peloponnes, um zu verhüten daß Semand von Korinth 
und dem Peloponnes nah Sieilien überfahre Nämlich die Korins 2 
thier glaubten, als die Gefandten zu ihnen Tamen und befiere Nach⸗ 
richten über den Stand der Dinge in Sicilien brachten, auch bie 
frühere Abjentung der Flotte nicht erfolglos ausgeführt zu haben 
und waren jeßt noch weit mehr ermuthigt, und fowohl fie trafen 
Anfalten, auf Laffchiffen Hopliten nach Sieilien zu fhiden, ale 
auch die Lafevämonier, aus dem übrigen Peloponnes auf biefelbe 
Weiſe folche Hinzufenten. Sp bemannten Lie Korinthier 25 Schiffe, 3 
theil® um eine Scefchlacht mit der Beobachtungsflotte bei Naupaftos 
zu verfuchen, theild damit die Athener bei Naupaktos weniger ihre 
Transportifchiffe an der Abfahrt hinderten, indem fie vor den von 
ihnen entgegengeftellten Trieren auf der Hut fein mußten. 


Auch trafen die Lafedämonier Anftalten zu dem Ginfalle in 18 
Attifa, theils in Folge ihres früheren Befchluffes, theild auf Dräns 
gen der Syrafofier und Korinthier, nachdem diefe die Truppenſen⸗ 

- tung von Athen nad Sicilien erfuhren, die fie durch einen Einfall 
verhindert zu fehen hufften. Und Allibiades rieth ihnen fehr drins 2 
gend Defelein zu befefligen und den Krieg nicht laäſſig zu führen. 
Am meiften aber wuchs ten Lafedämoniern dadurch der Muth weil 
fie glaubten, die Athener, in einen doppelten Krieg, gegen fie und 
gegen die Sikelioten, verwidelt, würden jetzt leichter zu uͤberwaͤl⸗ 
tigen fein, und weil fie der Meinung waren, biefelben hätten zus 
erft den Friedensvertrag gebrochen; denn in dem erften Kriege fei 3 
das Unrecht mehr auf ihrer Seite gewefen, theils weil die Thebäer 
während des Friedens in Platäa eindrangen, theils weil fie felbfi, 
teoß der Beſtimmung des alten Vertrages, den Gegner nicht mit 
Krieg zu überziehen, wenn er den Rechtsweg betreten wolle, bie 
Aufforderung der Athener zu einem Nechtsverfahren nicht beachte: 


2) So b ak mit zwei guten Hdschrr., pa [re]; sonst 


ohne r&. 
¶ 
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rouro eixdıns dvarugeiv re Evouılov za Bvedvuourro TV 
ze nepl ITvlov Evupopav zul el Tıs Klin aurois yevoıo, 

4 Inaıdny di ol Ayıpaioı reis roıaxovra vavoly EE"Aoyous') 
öpumuevo. ’Enıdevgov TE ri?) za) IToaoıwy zal alle Ldyw- 
av zul dx Iviov dua Ünorevov?), za öocxic zrepl Tov 
dıapopal yEvoıyro rv xara Tas onovdas aupıoßnTovusvev, 
&s dixas nooxalovuevuv Tay Aaxedaıuovioy oux ijſchor 
Inıroeneıv, torte dn ol Aaxedaruovıoı vouloayres TO Napa- 
vöunue, öneo xal Oploı nrpöTEgoVv HuaornTto, audıs ds roüs 
A9ıalovs rô aurö nepisoravaı, no6Fvuoı Noav Es rov n0- 

5 Aeuoy. xal &v 19 xeuavı Tourw oldnoov Te meginyyeloy 
xara tobs Evuudyovs zul ralla Eoyalsia Hroluclov Es 109 
dnırayıouoy. xal Tois &v 15 Zıxeilg üua ws dnon&upor- 
tes Ev tais ölxaoıy Enızovglov adrol re Enopıloy xal Tobs 
&llovs Ilslonovvnolovs nooonvayxalov. xl ö zeıumv Ere- 
Asvre, zul Öydoov zul dexzarov Eros ı@ nolluw &releura 
ode 58V Bouxudidns Euveyoawer. 

19 Toũ d’ Emıyıyvoußvov 005 Eüdüs Kpxoufvov nowfta- 
za*) dn ot Aaxedauuovıoı xal oE fuunayoı ds 17V Arrixin 
&ocBalov‘ hyeito Bi Ayıs 6 Apyıdauov, Aaxedaıuoviov Be- 
oılevs. xal nowrov ulv rijç Xwoas 1a neo) To edle 
Edywoav, Eneıra Aexeleıav Erelyılov, zara nölsıs dıslöuevor 

20 Eoyov. antya di n dexdlcın oTadiovs uclıora rijç ror 
Asnvalav nolsws Elxocı xal Exaroy, napanin0ıov ÖL} za) ol 
nolln niEov zul ano’) rüjs Bowrlas. Ent di To nediw 
za) rüs Xwpas Tois xoarloroıs &s To xaxovpyeiv @xodousito 

3 rò reiyog, Emiyavis ueygı is av Aynvalwv nrolews. xal 
of ulv &v 19 Arrixjj ITelonovvnoioı zal ol Fuvuuayoı Ereigı- 
tov‘ ol d’ 2v ri Telonovvijo antorellov mepl TV auroy 
xe0v0ov rais ölxacı Tous Onklras Es 17V Zıxellav, Auxedar- 


2) bı pı g ohne dE "Agyovs, was die neuesten Ausgg. (a p3 
in Klammern) aus zwei guten Hdschrr. hinzufügen. 

?2) So ba a k mit einer guten Hdschr., pr [r&] x; die übri- 
gen ohne r#, 

3) So b2 a k pe mit einer guten Hdschr.; die übrigen öy 
orevovro; das Med. kommt sonst nirgends vor. 


Thukydides VII 19. 31. 


ten. Und daher, glaubten fie, fei ihr Unglüd natärlih, und ers 
wogen den Unfall bei Pylos fo wie andere die ihnen noch begegnet 
waren. . Seitdem aber die Athener mit den 30 Schiffen von Argos 4 
aus im Gebiete von Epidauros und Brafiä und andern Gegenden 
geheert Hatten, gleichzeitig von Pylos aus Streifzüge machten und, 
fo oft über eine der zweifelhaften Beftimmungen im Vertrage Streit 
entftand, ungeachtet der Aufforderung ber Lafedämonier zu einem 
Rechtöverfahren fih auf ein ſolches nicht einlaflen wollten, ba 
meinten nun die Lafedämonier, das Unrecht welches auch von 
ihnen früher begangen war fei jegt in gleicher Weile auf Seiten 
ber Athener, und waren voll Gifer für den Krieg. Und fie fagten 5 
in diefem Winter bei den Bundesgenoſſen Sifenlicferungen an und 
beichafften die fonftigen Werkzeuge zum Feſtungsbau. Und zugleich 
brachten fie die Unterftügung welche fie denen in Sicilien auf den 
Transportfhiffen fenden wollten theils felbft auf, theils zwangen 
fie die andern Beloponnefier dazu. Sy endete der Winter und das 
mit das achtzehnte Jahr Ddiefes Krieges welchen Thufydides be: 
fchrieb. 


Gleich zu Anfang des folgenden Frühjahre aber fielen die Lafes 19 
daͤmonier und ihre Berbündeten fehr früh in Attifa ein unter Ans 
führung des Königs Archidamos. Und zuerſt verheerten fie die 
flahen Gegenden des Landes, dann befeftigten fie Defeleia, indem 
fie die Arbeit nah Städten vertheilten. Defeleia aber ift von ber 2 
Stadt Athen etwa 120 Stadien entfernt, ebenfoweit oder nicht viel 
weiter auch von Böotien. Es wurde aber bie Fefte, bis zur Stadt 
Athen fihtbar, gegen die Ebene und die fruchtbarften Theile bes 
Landes, um bdiefelben zu fehädigen, angelegt. So bauten die Bes 3 
loponnefier in Attifa und die Verbündeten an der Feſte; bie im 
Beloponnes aber fandten um biefelbe Zeit auf den Transports 
fhiffen die Hopliten nah Sieilien ab, indem bie Lakedämonier bie 


*) So p k mit den besten Hdschrr., b g a ngwairasa, die 
Vulg. rowiaitara, 
5) k mit der Vulg. und fast allen Hdschrr. ri. Ihm ‚‚schei- 


zen magaml. — nıdoy xal aus Glossemen zu „alıcra entstan- 
n.“ 
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övıor uly av te Ellwrwv Inılsfausvor Tovs Belrlorovs 
za) oy') veodaumdav, Euvaugyoregav 85?) EEaxoclovs önll- 
Tas xc "Exzgırovy Znagrıarnv &oyovra, Bowwrol di roıe- 
zoolovs Önilros, @v Noxov Elvay te xal Nixwv Onpaioı 

Axal “Hynoavdoos Bsonıevs. ovroı ulv ouy EV Tois no@- 
To?) Ögunonvres ano Tov Taıyapov rijj Aaxzwvıxzis Es ro 
rnelayos dyijxayı era dd Tovrovs Koplvdıoı ou nollß 
Dorepoy nevraxoclous Önllras, tous ulv 2E aurjs Koplr- 
Hov, roos dk ng00U109woauevor Apzadwv, xal Apxovra 

54idEapyov Koplvdıoy nooorekavyres ankneupar. anlorelv 
BR xal Zıxzvwrıoı dıazoolovs önilras öuoü Tois Koprvdtors, 
@y Hoxe Zapyeus Zıxvavios. al di nevre zal elxocı wies 
zöv Kopıydluy al Toü zeruwvos nIngwdeon avIapuowv 
reis &v r5 Navnaxıp elxocıv Artızais, Ewoneo abrois ov- 
zoı ol önkira tais Olxaoıy and Tjs Ilelonovynaov anjoer 
ouneg Evexa zul 16 nowrov*) Eninowsnoav, Öönws un ol 
A9mVaioı noös Tas Ölxadas uälloy N EOS Tas Torigeis 
rov vovv Eywoıv. 

20 Ev di ToUrYp xal of Aynyalcı ua rns®) Aexelslas ıo 
teıyıouß xal Tov Moos ebIds apyoufvov nregl Te) ITelo- 
növvnoov vaus roıaxovra Eoteilay xal XKapırlda röy Anrol- 
lodwpov &pyovrae, @ elonro zal Es YHoyos dyızoulvp xard 
TO Evuuexıxov mropaxelsiv Apyelwv Ire]) önilres Ent Tas 

2 vaüs, xal 109 Anuoodeynv Es nv Zızellav, wonep Euelloy, 
aneorellov Einxovra ulv vavalv Adnvalwv xal nevre Klaus, 
önkltus DE Ex xuraloyov Adnvalov dinzoclors zer yılloıs, 
xal vnoturt oõv 6ooıg Exraoıayoyer oiov 1’ nv nAtloroıs yon- 
00901, zu dx rwv allwv Fvuuaywv rũv Unnxowv, el no- 
HEv rı elyov Enırndaov Es Tov noAruov, Evunooplaavtes. 

3 efonto E’ aurS noWTov uera ToÜ Xapıxlöovs aua Tept- 
nıEovro Evorgarevecda negl nv Aaxwvıryv. xal ö udv 


2) p tilgt mit mehreren, zum Theil guten Hdschrr. rwr. 


?2) pı ohne 2, pz2 [ds]. Es steht nur in einer guten 
Hdschr., scheint aber nicht interpolirt. 


3) Conj. von Reiz. Die Hdschrr. sinnwidrig zewrox. 
*) So ba k mit zwei guten Hdschrr, Sonst zo rporegor. 


Fan \ 
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tüchtigften ber Heloten und der Neodamoden ausmählten, aus beiten 
zufammen gegen 600 Hopliten unter Anführung des Spartiaten 
Ekkritos, tie Böoter aber 300 Hopliten, deren Anführer bie Thebäer 
Zenon und Nikon und der Thespier Hegefandros waren. Diefe 4 
nun brachen zuerſt von Tänaren in Lakonika auf und flachen in 
Ste; bald nach ihnen aber fandten Lie Korinthier 500 Hopliten ab, 
theils aus Korinth felbft, theils gedungene Arkader, über die fie 
als Anführer den Korinthier Alexarchos ſetzten. Auch ſchickten tie 5 
Sifyonier zugleich mit den Korinthiern 200 Hopliten ab, welche 
der Sifyonier Sargeus commandirtee Die 25 im Winter bes 
mannten Korinthifchen Schiffe aber lagen den 20 Attiſchen bei 
Naupaftos gegenüber, bis jene Hopliten glüdlih auf den Trans 
portfchiffen vom Peloponnes abgefegelt waren; wie fie denn aud) 
gleich anfangs deshalb bemannt worden waren, damit die Athener 
nicht ihre Aufmerkſamkeit mehr auf die Transportfchiffe als auf die 
Trieren richteten. 


Inzwiſchen fandten auch die Athener gleichzeitig mit der Bes 20 
feftigung von Dekeleia und gleih mit Beginn des Frühlings 30 
Schiffe (nah den Küften des Peloponnes, commantirt vom Cha⸗ 
rifles, dem Sohn des Apollodoros, dem befchlen war, wenn er 
nach Argos gefommen fei, Eraft des Büntniffes auch Argeiifche 
Hopliten auf die Flotte zu entbietenz; und den Demofihenes fandten 2 
fie, wie fie vorhatten, nah Sicilien ab mit 60 Athenifchen und 
5 Ehiifchen Schiffen, mit 1200 Hopliten aus der Stammlifte der 
Athener und Inſelbewohnern fo viel er nur immer aus jeder Stadt 
bekommen fonnte; aud von den übrigen, den unterthänigen, Buns 
desgenofien Hatten fie Alles was fie irgendwo zum Kriege Brauch 
bares erhalten Eonnten zufammengebradt. Er hatte aber Befehl, 3 
zuerft mit dem Charikles zufammen herumzufegeln und fih an den 
Angriffen auf die Küfte von Lakonika zu betheiligen. Und De 


5) So b2 ak mit zwei guten Hdschrr., pa [r7s]; sonst 
ohne rs. . 


6) So bak mit zwei guten Hdschrr., p2 [re]; sonst ohne rö. 


”) ré scheint Glossem, daher in Klammern bei p k; sonst 
ohne Klammern, 
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Anuoodeyns Es nv Alyıyay nievoas TOV OTEATEUMETOS TE 
el zı ünelelnero nepılueve xal Toy Xapıxlda rovs Agyelous 
nopalaßeiv. 

21 Ev di rij Zıxellg ümnò Tous aurovs ypovovs Tovrov Tov 
loos zul 6 Tülınnos Axer & Tas Zupaxovgag, kywv dro 
ToV noleuv ev Intıoe Orgarıav 6onvy Exaorayodev nislorıy 
&dvvaro. xal £uyxolloas Tovs Zupaxoolous dypn zoiva 
wingoüvy vous ws duvayım nielores xal vavuazlas dno- 

2 neıpav Anußaverv‘ Einiiev yao an’ aürou ı Epyovy afıoy 
roũ xıvdurou Es TOV NoAsuov xaregyaoaodaı. Fuyaveneıde') 
di xal 6 “Eouoxearns ox Äxıore ToU?) Tais vavar u 
advueiv Inıyeipngsıv noös Tovs, Adnvalous, Alywy oudt 
&xelvous nargıov ı79 Runeıplav ovdt aldıoy rüs Jalaoans 
rev, all’ Aneıgetras mallov ray Zupaxooluy Övras xal 

3 dyayzaodEyras inö Mndwmv vaurızous yevEodaı. xal ugs 
aydpas roAungpovs, olovg zul Adnvalovs, tous ayrırolusv- 
tag yalenwrarovg [&v]?) aurois yalveosaı @ yap Lxsivor 
Tovs nliag, od duvausı Earıy Öre mgoVgorres, ro dE Hon- 
Ger Enıysipoüvtss xarampoßoucı, zu) Oyäs ay To auTo Önolas 

4 rois Evayılors Uroogeiv. xal Zuguxoclous eu eidevas &yy 
16 rolujamı angoodoxnzwus ngös TO AInvalmy vavrızöy 
Gyrıorüvar allov Tı dia TO ToLoürov dxnlayevıav auıay 
regıyesnooutvous*) 7 Adnvalovs 15 Emiornun TV Zugaxo- 

5 olwoy antıplay Blawovras. iEvar oUv Exelevev ds NV Taeigar 
ToU Yavııxod za) un anoxveiv. xal ol ulv Zugaxooıuoı, Toü 
te Tvlinnov xl’) "Epuoxparous xal el Tov Gläov 1ELI09- 
7099, weunvro re Es ın9 varuczlay xal ras vous Eningow. 

22°0 di Tulımnog Ensıdn napsaxEevaoeTo To Yavııxov, dyayay 
UNO vuzra nücay NV Orgatıcy ıyV nelyv auzös ulv vox 


') b2akp2 £usinesde mit vielen Hdschrr., die in den frühe- 
ren Büchern die besten sind; eine gute Hdschr. !uvarezeide, 
zwei andere Ivvavansider. 


?) pı streicht mit einigen schlechten Hdschrr. zov, das auch 
Andere verdächtigen; pz2 |rov]. Ich glaube mit Göller dass, wie 
Evradpeodas 4, 10, 1 und 5, 28, 3, nrgoofunßalleodas 3, 36, 
2, so auch fvvavarzeidsıy den Genit. partit. regieren kann. Vgl. 
Bernhardy Syat. S. 147. 
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moſthenes fuhr nun nad Aegina und erwartete hier wasd von ſei⸗ 
nem Heer noch zurüd war, fowie daß Gharikles die Argeier an 
fich zoͤge. 

In Sicilien aber kehrte um dieſelbe Zeit dieſes Frühlings 21 
Gylippos nach Syrakus zurück und brachte aus den durch ihn 
gewonnenen Staͤdten ſoviel Truppen wie er nur immer aus jeder 
hatte erhalten Fönnen mit. Und nun rief er die Syrakofier zus 
fammen und erklärte, man müffe foviel Schiffe wie möglich ber 
mannen und den Verſuch einer Seefchlaht machen; denn er hoffe 2 
dadurch ein der Gefahr entiprechendes Mefultat für den Krieg zu 
erzielen. Es redete ihnen aber vorzüglich auch Hermofrates mit zu, 
obne Zagen die Athener mit der Flotte anzugreifen, intem er be 
merfte, auch jene befäßen die Erfahrung zur See nicht als ein 
Stammerbtheil und von Gwigfeit her, fondern, mehr dem Feſtlande 
angehörig als die Syrakoſier und erft von ben Medern dazu ges 
jwungen, feien fie Seeleute geworden. Und die welche kühnen 3 
Männern, wie den Athenern, gegenüber auch Fühn handelten, er⸗ 
fhienen ihnen als die gefährlichen; denn womit jene, zuweilen 
niht an Macht überlegen, aber mit ihrer Kühnheit ans Werk ges 
bend, Andere erfchreckten, daſſelbe Fönnten auch fie den Gegnern 
eben jo gut bieten. Und er fei überzeugt, fagte er, die Syrafo: 1 
fier, wenn fie es wagten ſich unerwartet der Seemacht ber Athener 
entgegenzuftellen, würden mehr Vortheile über die durch folchen 
Borgang Beflürzten erringen, als die Athener durch ihre Erfah: 
rung ber Unerfahrenheit der Syrakofter ſchaden würden. Sie-follten 5 
alfo, mahnte er, zum Grproben der Flotte fchreiten und nicht zag⸗ 
baft fein. Auf dies Zureden des Gylippos, des Hermokrates und 
manches Andern ſchickten fih die Syrakofler eilig zur Seeſchlacht 
an und bemannten ihre Schiffe. Gylippos aber brach, nachdem 22 
er die Flotte ausgerüftet, bei Nacht mit dem ganzen Bußvolf auf 
und gedachte ſelbſt die Mauern in Plemmyrion zu ande anzus 


?) Mehrere gute Hdschrr. ohne &r, daher in Klammern bei 
den meisten Neueren, ohne Klammern bei bı, ganz getilgt bei pı. 

*) So b2 ak mit zwei guten Hdschrr. Sonst zregsevoutvovg. 

6) So bgak mit zwei guten Hdschrr.; die übrigen und die 
Vulg. roũ Een, p Iroũl. 


836 80OYKXY4AIAOY H. 


ir 5 Ilinuuvolp veiyeor zara yıy Euelle noooßeleiv, al 
di roıyosıs T@y Zvpaxoalov äua zur ano EuvInnaros atrıe 
2 uly xal roıaxovre Ex Tov ueyalov Auulvos Inenisov, al di 
neyre xal Teogapaxovyra ix ou Llacoovos, ou Ay xal vo 
veupıovy avrois, nepınleor'), Bovlouevor noös ras Evros 
zooouffaı zal äua Enınliy 19 IOinuuvolp, önws ol 4- 
yaioı auportowder Hopvßayrar. ol d’ Ayvaioı dıa Tayouy 
aysıninomoavıss Einxovyra vaus tais uly neyre zu) elxooı 
noös Tas neyre xzal Toraxovıe Toy Zvpaxoolev ras Er za 
peyalp Amuevı Evavuayovy, als d’ Enılolnos anıyyıer In) 
3 rag ix Tov venplov nepınleovons. xal EVIUS AE6b Tod Qro- 
karos rou ueyalov Auubvos Ivavuayovv, xal dvreiyov dl 
Anloıs in) noRu, of ulv Bıaaaoyaı Bovlousvor rov Zankovr, 
23 of di zwivsıy. ’Ey rovıp di 6 Tulınnos ray dv To Minu- 
kvolp Adıpaloy noös ınY9 Jalaccavy Enızaraßayıwy zal rj 
Yavuaylg riv yYauny N0008X0YTwV Giaveı NO00NEOMU Aua 
5 Ep alyrıdlas Tois relyeoı, xal aloei To ufyıoroy no®- 
rov, Eneıra d2 za) ra 2laoow dvo, ouy Vnousımarınmy 10 
2 yulaxoy, ws eldoy TO ueyıarov badlus Anpdev. xal ix ul 
roũ nowrov ahoyros yalenas ol avgownoı, 6001 zal Es Tü 
nloia xal ölxada 1ı9& zareguvyov, Es rö oroaronedov Br 
zoullovro‘ 59 yap Zupaxoctwy tais Ev To usyalgp kun 
Yavol xparovyrwy rj vayuazlg Un‘ ToINipovs müs zei & 
3 nleovons !nedınxovro’ Eneudn di 1a dvo rerylouare Al- 
oxero, iv rovrp xal ol Zupazocıoı Ervyyavoy ijon Yızaye- 
vor, zal of &E auıwy gevyovres bEov nuofalevoay. al yap 
109 Zupuxooluy al 700 ToÜ OTOUaTos vs vavuayoüca 
Praoausvaı Tas ray Adyralwoy yaus ouder!) zooup Loenleov 
za) Tapayseionı nepl alinins napkdooay TV Vleny Tois 
449nvaloıs. Tavras TE zap Ergeway zul Up’ av To nowror 
Ivyıxayro Ev 19 Auukrı. zul Eydexa ulv yals T&V Zupaxo- 
oloy xarldvoav xal Tols mollovs 10V AVI0WNWV Aanexteı- 
yay, nıny 600v Ex Tommy vewr, ous ELwyonoav‘ ray di 
oyErepwy Toeis vñtc dıeydagnoav. Ta dE yavayıa avelxu- 
vayıss Toy Zupuaxooiwy xal ıgonaioy Ev a vnaudle 01% 


») So bz k p2 mit einer guten Hdschr. und Valla. Sonst 
sinnwidrig zas 7.; pı g a [zei] . 
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greifen, während zugleih auf ein verabrebetes Seien von den 
Trieren der Syrafofter 35 aus dem großen Hafen beranfegelten, 
bie übrigen 45 aber aus dem Eleineren, wo auch ihre Schiffswerfte 2 
war, herumfegelten, in ber Abflcht, zu denen drinnen zu floßen 
und bann zugleih vor Plemmyrion zu rüden, damit bie Athener 
von beiden Seiten beunruhigt würden. Die Athener aber bes 
mannten fchnell ebenfalls 60 Schiffe und boten mit 25 bavon ben 
35 Syrafufifchen im großen Hafen. eine Schlaht an, während fie 
mit ben übrigen ben aus ber Schiffswerfte Heranfegelnden ents 
gegenfuhren. Und fofort begann ber Kampf vor dem Cingange bes 3 
großen Hafens und fie widerſtanden einander lange, indem die Ci⸗ 
nen bie Ginfahrt erzwingen, die Andern fie verhindern wollten. 
Unterdefien aber fam Gylippos, während bie Athener in Plems 28 
myrion zum Strande hinabgegangen waren und ihre Aufmerkfamfeit 
der Seefchlacht zuwendeten, ihnen durch einen plößlichen Weberfall 
der Mauern am Morgen zuvor und nahm zuerfi die größte, dann 
auch die beiden Eleineren, da bie Beſatzung nit Stand hielt, als 
fie die größte fo leicht erobert fahb. Und aus ber zuerft genoms 2 
menen entfamen die Mannſchaften, fo viel ſich theils auf die Flei- 
nern Fahrzeuge theild auf ein Brachtichiff flüchteten, mit Mübe 
in das Lager; denn fie wurden, ba die Syrafofier mit den im 
großen Hafen liegenden Schiffen in ber Seeſchlacht das Uebergewicht 
batten, von einer gut fegelnden Triere verfolgt; als aber die beis 3 
den andern Werke genommen wurden, waren inzwifchen die Syra⸗ 
£ofler bereits in Nachtheil gerathen, und fo fonnten die aus biefen 
Fliehenden leichter vorbeilommen. Nämlich die vor dem Gingange 
fämpfenden Schiffe der Syrakofter fuhren, nachdem fie die Schiffe 
der Athener überwältigt, ohne alle Ordnung hinein, verwirrten 
fih in einander und gewährten jo den Athenern den Sieg. Denn 4 
diefelben trieben nun nicht nur dieſe, fondern auch die von denen 
fie anfangs im Hafen befiegt wurden in die Flucht. Und 11 Schiffe 
der Syrakofter bohrten fie in den Grund und tödteten die Mehrzahl 
der Mannfchaft, ausgenommen die von 3 Schiffen, die fle gefangen 
nahmen; von ihren eigenen Schiffen aber wurden 3 zerflört. Nach⸗ 
dem fie nun die Schiffstrümmer der Syrakofier ans Land gezogen 
Thukydides VII. 4 
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oavres TO 700 Toö Iinuuvplov, üvegwonoav Es zo Eavımy 
orparonedoV. 

24 Of d2 Zuoazoom: xara ulv iv vVavuazlav ovres 
Enenroayeoav, 16 d’ &v ro Ilinuuvolp reiyn Elyovy za) To0- 
naie Eornaav vUray Tola,. xal TO ulv Ersgovy Toiv duon 
Teryoiv Toiv Voreoov Anpsevrow xareßalov, ra di duo 

2 Enıoxevaoavres Eppovpovv. üygownoı d’ Ev av rear ij 
alwosı AneIavoy zu) Emyongnoav mollol, xal yonpare 
nolla ra Fuunavre E&ulo" üre!) yap Tauıclm yowulrav 
zuv Adnvalavy rois relyeoı nolla ulv Lunoowv yonnars 
xol oiros Eviv, noll& dE xal roımoaoyav, Erntel zal toris 
TEOGEEKXOVTE ToMEwy xal Tall oxeun Eyxareinpsn ze 

3 roımpeıs avaılzvoutvaı rosis. ueyıoroy re xal Ev Tois W- 
109 dxaxwoe TO orparevun ro av Adnvalaoy 7 zoü ITim- 
uvoſou Aiyıs’ od yäagp Erı od”. ol Eonloı dopalsis Jam 
zus Enoyoyis ray Enırndelov (ol yap Zvpaxocıoı vaval) 
aurodı Epopuoüvres Exwivov zur dıa uayns ijon Eylyvoro 
ai Zoxomdal), & re Tall xaranınkıy nrapkaye xal A9vula 

25 16 oroarevuer. Mer& di toüro vads te Eandunova de 
dexa ol Zvpaxocıı za Ayadapyov En’ airwy Zvoaxoaw 
doyoyra. za auravy ula ulv &s ITelonovyn0oV DyETo, nIoE 
oßeıs &yovaa, ON@S*) Ta TE?) opfreon goaowaıy örı Ev dl 
row elol xal Tov rei nölemov Erı uüllov Ertorouvan 

2 yiyveodaı“ al di Evdern vües noös ınV 'Itallav Enlevom, 
nuv$avöusvar nAoie Tois Admvaloıs yluovra xonuae 
nooonleiv. xaı av te nAolwv Enıryyoücaı Ta molle 
diepseipav zal Eule vauınynoıua !v 15 Kovkwvıanıdı zar- 

3 eravooy, & vols Admvaloıs Eroiue nV. Es TE Aoxpovus pr 
T« Tavra NiFov, za) Öpuovowv avrov xarenlevge ula TV 
ölxadwv ıav ano Ilelonovvjoov &yovoa Beonıdav önklras 
xo) dvalapoyres avroüs ol Zvonxooıoı Ent vas vods map | 
rleov 872’ olxov. wvilatayres 8’ aurovus ol Admveioı elxo0! 


1) So b k mit einer guten Hdschr., auch von Poppo uni 
Arnold gebilligt. g p2 mit den übrigen Hdschrr. und der Valg- 
wore, pı at wors f. 

?) So k mit zwei guten Hdschrr. Sonst oirzee, was mit fol 
gendem Conj. nicht zulässig scheint. 


Thufydides VII. 24. 25. 39 


und auf der Heinen Infel vor PBlemmyrion ein Siegeszeichen er: 
tihtet hatten, zogen fie fih in ihr Lager zurüd. 


Nlfo war es den Syrakofiern in der Seeſchlacht ergangen, 24 
bie Mauern in Plemmyrion dagegen hatten fie inne und errichteten 
teshalb Drei Siegeszeihen. Die eine nun der beiden zuletzt ge: 
nommenen Mauern fchleiften fie, die beiden antern aber befierten 
fie wieter aus und hielten fie befeßt. Menfchen aber wurden kei 2 
der Broberung der Mauern viele getödtet und gefangen genommen; 
auch die Vorräte welche erbeutet wurden waren zufammen bedeu- 
tend; denn da bie Athener dieſe Mauern als Niederlage benusten, 
od befanden fih viele Waaren von Kaufleuten und Lebensmittel 
yarin, auch Vieles was Trierarhen gehörte, indem Segel für 40 
Trieren und die fonftigen Geräthichaften darin gefunden wurden, 
owie 3 ans Land gezogene Trieren. Das größte und erſte Un: 3 
lüd war aber für das Athenifche Heer eben biefe Ginnahme von 
Blemmyrion ; denn nun war felbft das Ginlaufen behufs der Zu: 
uhr der Lebensmittel nicht mehr fiher (denn die Syrafofter Tagen 
ort mit Schiffen und hinderten fie und nur unter Kampf fanden 
on jetzt an die Transporte flatt), aber auch im Mebrigen wurte 
adurch Schreden und Muthlofigfeit unter dem Heere verbreitet. 


Hierauf fandten die Syrafofier 12 Schiffe und als Anführer 35 
uf denfelben den Sprafofter Agatharhos aus. Don diefen gieng 
ins nad) dem Peloponnes mit Gefandten, um theils ihre Lage zu 
bildern, Daß fie gute Ausfichten hätten, theils anzutreiben daß ber 
ortige Krieg noch nachdrüdlicher geführt werde; bie übrigen 11 2 
Schiffe aber fuhren nah Italien, da fie erfuhren daß für die 
lthener Fahrzeuge, mit Kriegsbebürfniffen beladen unterwegs feien. 
Ind als fie die Fahrzeuge antrafen, zerförten fie bie meiften, und 
erbrannten Schiffsbauholz im Kaulonifchen, welches für die Athener 
ereit lag. Hierauf fuhren fie nah Lokri, und als fie bier anker⸗3 
en, lief eins der Transportfchiffe vom Peloponnes mit Thespifchen 
>opliten ein, welche die Syrafofter auf ihre Schiffe nahmen und 
ann nach Haufe fuhren. Die Athener aber, welche ihnen mit 


3) pı g ohne z:, was die Uebrigen aus zwei guten Häschrr. 


aufgenommen baben; pz [re]. 
4* 
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vavol noös Tois Meyaopoıs, ulav ulv vavy Aaußavovaıy av- 
rois aydoaoı, zas d’ üllas oUx AdvynInoav, all’ anopei- 
yovoıy 8 Tas Zupaxovons. 

4  ’Eybvero di xal nepl rWV Oravoay dxpoßolıauös Ev 15 
Auubvı, oüs ol Zvoaxocıoı E06 TV nalcıoy VEnOolxay zuT- 
ennkav dv Ti Salcooy, Onws aurois al vijes Evröos Öpuoiey 
za) ol Admvaiocı Enınlovres un Piantoev Eußarlovres. 
OOORYyayOYTES Yyüp Vaüy uvpiopogovy avrois ol Adıvaloı, 
7wveyovs re £ullvovs Eyovaay xal rrapappayuara, Ex TE 10V 
Gxdıay MVEvov Avadovusyoı Todg OTavpous zul Avkxloy xal 

5 xaraxolvußavres EElngiov. ol di Zugaxooı ano Toy 
vewoolzuy &Ballov’ ol d’ dx rüs Ölxados avrößalloy’ xal 
telos rous mollovs TWy Oravoav aveilov ol Admvaioı. zu- 
kenorarın d’ rijj OTaVEWOEmS 7 xgUpios’ oay yap Tav 
Oravooy ods oUy üUmeolyovras is Salacons xarennker, 
Sore deıvöy jv ngoonlevom, un od nooidey Tıs Garne 
eg) Eoua nregıßaln nV veiv. GAld xa) TovTovs xolvußmzal 

6 dvöuevo PElrgiov uiosoü. Öuws d’ audıs ol Zupaxocoı 
dotavowoay. noila di xal alle nroös dAlmlovs, 0lov elxös 
av orgaronkdav Eyyüs Ovıwv xal ayrırerayufvuv, tunxa- 
voyro xal axpoßolıauois xal nreloaıs navrolaıs &yowvro. 

7 Eneuypav di xal Es Tas mölsıs nokoßeıs ol Zupazooıoı 
Kogırdlov za Aungaxior@v za) Aaxedaıuoriov, ayyellor- 
Tas rin se tod ITinuuvolov Anyıy za) rijj vavuaylas ato 
os od rij av roleulov dayvı uülkov N 7 operlor Tapayy 
noondeiey, ra Te ülla av!) dnAwoovras ö orı &v Einloıw elol, 
zur) afıwoovras Euußondeiv En’ aörods xal vavol xal nel, 
üs za) av Adıaluy mgoadoxlumv övrov alln orgarıd, 
za) Ki pIEomaıv aurol TO0TEI0o9 dıiapdelpavres To rap0r 
orofereuus evroy, dıenenmoleunoousvoy?). xal ol ulv & 
7 Zıxeilg Tadra Ernoa00oV. 


s) pa klammert «u ein, weil es in mehreren Häschrr. fehlt. 
2) So ba k mit einer guten Hdschr. (worauf auch dıane- 


rolsunoonsrwv in einer andern führt), a + danemolenmoöpe- 
vor +, pa dral[se]mol. Sonst dıanzol. Vgl. C. 11, 


Thufydides VII. 28. 41 


20 Schiffen bei Megara auflauerten, nahmen ein Schiff fammt 
der Mannichaft weg, der übrigen aber konnten fie nicht habhaft 
werden, fondern fie entfamen nad Syrakus. 


Es entfpann fih aber auch wegen ber Baliffaden ein Gefecht 4 
mit Wurfgeichoflen im Hafen, welde die Syrakofier vor den alten 
Schiffshäufern im Meere eingerammt hatten, damit ihre Schiffe 
innerhalb derſelben anfern und die Athener, wenn fie heranfegelten, 
fie nicht durch einen Angriff befhädigen koͤnnten. Nämlich vie 
Athener führten ein mit bölzernen Thürmen und Bruſtwehren ver: 
ſehenes Laftfchiff erflee Größe an biefelben heran, umbanden von 
den Kähnen aus die Baliffaden mit Stricken, wanden fie auf und 
zogen fie in die Höhe oder fägten fie untertaudhend ab. Die Sy: 5 
rakoſier aber warfen aus den Schiffshäufern; dagegen warfen jene 
wieder aus dem Laftfchiffe; und zuletzt Hatten die Athener die Mehr: 
zahl der Paliffaden ausgeriffen. Die meifte Schwierigkeit aber 
machte der verborgene Theil des Paliffadenbaues; denn manche von 
den Paliffaden waren fo eingerammt daß fie nicht über den Meeres: 
fpiegel heroorragten, fo daß e8 gefährlich war heranzufahren: man 
fonnte, wenn man fie nicht vorherbemerfte, mit dem Schiffe wie 
an einem Riff feftrennen. Aber auch diefe fägten für Geld unter: 
tauchende Schwimmer ab. Dennoch errichteten die Syrafofler wie: 6 
der Balifiaden. Auch viele andere Anichläge machten fie gegen 
einander, wie es natürlich war bei der Nähe und Oegenüberftellung 
der Heerlager, und ließen fi in Kämpfe mit Wurfgefchoffen und 
allerlei Scharmügel ein. 


Die Syrafofler aber ſchickten auch nah den Städten Gefandte 7 
aus der Zahl der Kurinthier, Ampralioten und Sikyonier, um die 
Ginnahme von Plemmyrion zu melden und Hinfichtlich der See⸗ 
ſchlacht, daß fie nicht fowohl duch die Stärke des Feindes ale 
durch die eigene Berwirrung beflegt worden feien ; ferner um mit: 
zutheilen daß fie im Uebrigen gute Ausfichten hätten, und Beihülfe 
an Schiffen und Fußvolk zu begehrten, da auch die Athener mit 
neuen Truppen erwartet würden, und wenn fie das anweſende 
Heer berfelben zuvor rafch vernichten Eönnten, der Krieg zu Ende 
fein werde. Hiemit nun waren die in Sicilien beichäftigt. 

®* 
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!) p [aa], a t aaa }. Nur zwei gute Hdschrr. haben das 
Wort. 


2) So mit zwei Hdschrr. die Neueren ausser a, der die Vulg. 
tininie } vertheidigt. Eine gute Hdschr. dnınagsnder. 

®) p [rür] ©e., weil die Hdschrr. ausser zwei guten den 
Artikel haben. 


Thukydides VI. 26. 27. 43 


Demoſthenes aber, nachdem das Heer welches er nah Sicilien 26 
als Berftärkung führen ſollte verfammelt war, brach von NAegina 
auf, fuhr nad) dem Peloponnes und vereinigte fi) mit dem Ghas 
rifles und den 30 Schiffen der Athener, und nachdem fie von den 
Argeiern Hopliten auf die Schiffe genommen, fuhren fie nach Las 
konika, verwüfteten zuerft Einiges .bet dem Limerifchen Cpidauros, 2 
landeten darauf an der Kythera gegenüberliegenden Küfte von Las 
fonifa, wo der Apollontempel iſt, verheerten einige Lanpdftriche 
und verfchanzten ein ifthmosähnliches Terrain, damit die Heloten 
ber Lafedämonier dorthin zu ihnen überliefen, und damit zugleich 
Streiftruppen von dort aus, wie von, Pylos, Raubzüge machen 
fönnten. Und Demofthenes nun fegelte, gleih nachdem er den 3 
Tlag mit in Befib genommen hatte, nach Kerkyra, um aud von 
den dortigen Verbündeten Truppen an fid) zu ziehn und dann fo 
ſchnell als möglich die Fahrt nah Sicilien zu machen; Charikles 
aber blieb, bis er die Befeſtigung des Platzes vollendet hatte, ließ 
eine Beſatzung daſelbſt zuruͤck und zog fpäter mit feinen 30 Schiffen 
ebenfalls, und zwar nad) Haufe, ab, und mit ihm bie Argeier. 


Es kamen aber auch Peltaſten von den fchmwerttragenten Thra: 27 
fern des Diifchen Stammes in diefem nämlihen Sommer nad 
Athen, 1300 an Zahl, welche mit dem Demofthenes nah Sicilien 
gehen follten. Da fie aber zu fpät ankamen, fo befchloflen bie 
Athener fie wieder nach Thrafe, woher fie Tamen, zu fchiden. 
Denn zu dem Defelifhen Kriege fie zu behalten fchien zu Eoftfpie- 2 
lig, da jeder täglich eine Drachme erhielt. Denn ſeitdem Dekeleia, 
zuerfi von dem gelammten Heere in diefem Sommer befefligt, fpä- 
ter von Abtheilungen aus ben verfchiedenen Städten, die in bes 
fimmter Zeitfolge fih ablöfend einrüdten, zur Befehdung bes 
Landes beſetzt gehalten wurde, fügte es den Athenern beträchtlichen 
Schaden zu und fchwächte mit am erften ihre Macht durch Berluft 


*) So mit zwei guten Hdschrr. die Neueren; nur pı noch 
+ ino t. 

5) b nach eigener Conj. mowroy wegen C. 24, 3. „At ibi 
omnium primum, bic in primis s. maxime dicendum est.‘ 
Poppo. ' 
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Tov norjocı rois "Elinoı rüs Övvausus xal roluns, 0007 


!) b k mit einer guten Hdschr. zo nolv. 

2) bı k mit vier Hdschrr. drwiwieı, a + anoAulaı }. 

2) Zwei gute Hdschrr. Levyn, vielleicht richtig; s. Poppo. 

*) So p g mit einer guten Hdschr. Sonst xara ya, un- 
statthaft. 


Thukydides VI. 28. 45 


an Sachen und Cinbuße an Menfhen. Während naͤmlich früher 3 
die Ginfälle nur kurz waren und nicht Hinderten die übrige Zeit 
das Land zu benupen, erlitten jeßt, wo ber Feind ununterbrochen 
darin lag, bald noch größere Schaaren einrüdten, bald bie orbents 
liche Beſatzung nothgedrungen das Land bdurchfireifte und Blüns 
berungen machte, auch ber König der Lalebämonier, Agis, zugegen 
war, ber den Krieg nicht als Mebenfache betrieb, die Athener 
bedeutenden Schaden. Denn fie waren ihres ganzen Landes bes 3 
raubt, mehr ald 20,000 Sclaven, umd zwar großentheils Handwer⸗ 
fer, waren zum Feinde übergelaufen, alle Schanfe und Zugthiere 
waren verloren; bie Pferde wurden, indem die Meiterei tagtäglich 
ausrüdte und nah Defeleia bin ftreifte und im Lande Wache 
bielt, theils auf dem harten Boden und durch bie fortwährende 
Anftrengung lahm, theils wurden fle verwundet. Und die Zufuhr 28 
bee Lebensmittel aus Cuboͤa, die fonft von Oropos aus zu Lande 
duch das Gebiet von Dekeleia fchneller vor ſich gieng, wurde jetzt 
zu Waſſer um Sunion herum fehr Eoftfpielig; und Alles was bie 
Stadt bedurfte mußte ohne Unterfchied importirt werden, und fo 
wurde fie aus einer Stadt eine Feſtung. Denn da die Athener 2 
am Tage fih ablöfend an den Bruftwehren, während der Nacht 
aber gar Alle, mit Ausnahme der Reiterei, theils bei den Waffen: 
plägen irgendwo, theils auf der Mauer Wache hielten, waren fie 
Sommers und Winters angeftrengt. Am meiften aber drüdte fle 
der Umftand daß fie gleichzeitig zwei Kriege hatten, und babei 
gerietben fie in einen Wetteifer, wie man ihn, che er da ar, 
auf bloßes Hörenfagen nicht geglaubt haben würde. Denn daß fe, 3 
von den Peloponnefiern durch eine Feſtung belagert, dennoch von 
Sicilien nicht abließen, fondern dort ihrerfeits Syrakus, eine an 
und für fich nicht Fleinere Stadt als Athen, auf dieſelbe Weife 
belagerten und die Meinung der Hellenen von ihrer Macht und 


5) Alle besten Hdschrr. Hasows, wohl nicht zu billigen; s. 

$) . 

©) So zwei gute Hdschrr. Die übrigen und die Ausgg. ros- 
oVasyos, was noch Niemand genügend erklärt hat. 


- 7) pg mit fast allen Hdschrr. zöy Adnvalus, es 48. nur 
eine gute Hdschr. ; zör Adnvar die Vulg. 
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xas’ Koyas roü molfuov ol ut vıavıov, ol di dvo, ol di 
ro ya Erwy oudels nAeln xoovov tvouızov zregıolaeıv ı ab- 

tous, ed ot ITekonovvjoroı Eoßalouev &s nV zugev, ore 
rer öntaxadexarp werk ıyy nowrenv LoßoAnv NiAFIov Es Zı- 
xeilav, ijon zo oldup xara navra Tergvrmulvor, za) nO- 
Aeuov obdlv 2La00w E000VelLoYyTo roũ TOOTEEOVY ÜnagXoy- 

Arog dx IIelonovvioov. di’ & xal rote Uno Te!) rs Aexe- 
lelas nolla Bhantovons xal av allov Ayalmuarav HEyK- 
kav mooonınrovrovy ddüvaroı Eyevoyro Tols yonuaoı. xal 
nv Elxooryy Uno roũtov TOYy xoövov TWV xara Jalaocav 
dyel Tod Yöpov rois Unnxooıs Enolnoaey, nielw voullovres 
&v oplcı zeruara odro noocıvon. al utv yap danava 
oux öuolus zer nolv, dia mol uellovs zudeoracav, 509 
zur ustlov 6 nölsuos 7v, al dd noo0odoı dnwAluvro. 

20 Tois oðũv Godxas r ro Anuoogeveı borepnoavıaz, 
dıc 79 napoücay anoplav TaV yonuarov ou Bovlöuevca 
danavay, eugUs andneunov, npootagavres zoulocı aurous 
Auroepe za einavres üua 89 ro nepanip (Emogevorro 
yag di’ Eiolnov) za) roüus nmoleulous, 79 rı duynra, an’ 

2 aurav Blaue. 6 d& Es 18?) 779 Tavaypav aneplduoev ai- 
Tovs xal üpnaynvy Tıva dmoımoaro dia zayovs, xal x Xal- 
xidos rüs Eüßolas ap’ Eonepas dılmlevos röy Eüpınov xal 
anoßıßaous Es nv Bowrlay Yyev avroVg End Muxalnooor. 
zu) Tv ulv vurra ladIwv noös TO “Epualg nullcaro (int 
xei Oè Tüs Muxainooov Exxaldexen uclıora oradlovs), ua 
de 77 Nulog Tj noAsı no00&x8ıT0, 0Von oV weyaln, xal 
alpei, dyviaxtoıs Te Enıneooy xal angoodoxnros un i 
roTE tıvas oyloıv ano SJalaoans Toooürov Enavaßavrag?) 
InıdEodaı, Toü Teigous dosevous övros xel Eorıy 1 xa 
NENTMXROTOG, roũ dE Poaykos wxodounuevov, za) nvloy üua 

3 dıa nv adsıav avspyucvay. Loneoovres dR ol Godxes & 


!) Die meisten Hdschrr. ohne re, daher p [re]. 


?) pı g ohne rd, was nur in zwei guten Hdschrr. steht, 
aber wohl ächt ist; pa [re]. 

3) Die übrigen Ausgg. tıwa.... dnavaparra; duch da ?za- 
vaßayras in allen besten Hdschrr., rıvas (dus wegen des folgen- 


Thukydides VI. 29. 47 


Kühnheit fo fehr täufchten, daß fie, während zu Anfang bes Krie⸗ 
ges die Ginen meinten, fie würden es zwei Jahre aushalten, bie 
Andern drei, Keiner aber gewiß mehr ale drei, wenn bie Belo- 
ponnefler in ihr Land einfielen, — daß fle tropdem im fiebenzehnten 
Jahre nad dem erſten Einfall nah Sicilien gingen, obfchon bes 
reits durch den Krieg in jeder Beziehung geichwächt, und fo noch 
einen neuen, durchaus nicht unbebeutenheren Krieg unternahmen, 
als der früher mit den PBeloponneflern begonnene war. ... Webs 4 
halb fie auch jetzt theils durch Defeleia das vielen Schaden that 
theild dadurch daß bie fonftigen Ausgaben body fliegen, in ihren 
Gelbmitteln erfchöpft wurden. Und fie legten um dieſe Zeit ten 
Unterthanen flatt des Tributes den zwanzigften Pfennig von allen 
Schiffegütern auf in der Hoffnung, ed werde ihnen fo mehr Geld 
eingehn. Denn die Ausgaben fanden nicht mehr auf dem früheren 
Buße, fondern waren weit größer geworden, je größer ja andh ter 
Krieg war, während die Ginfünfte fchwanden. 

Die Thrafer alfo, welche für den Demoſthenes zu ſpät ge 29 
fommen waren, ſchickten fie, weil fie wegen ihres damaligen Geld⸗ 
mangels feine Ausgaben machen wollten, fogleich wieder fort, in- 
dem fie dem Diitrephes auftrugen fie zu geleiten, und ihm zugleich 
befablen, bei der Borüberfahrt (fie giengen nämlich durch den Euri- 
pos), wenn es angienge, auch den Feinden mittels berfelben einigen 
Berluft beizubringen. Diefer aber ließ fie bei Tanagra landen, 2 
fügrte in Eile eine Plünderung aus, fuhr dann von Chalkis in 
Cuböa am. Abend über den Guripos, ließ Re in Böotien landen 
und führte fie gegen Mykaleſſos. Die Nacht nun brachte er unbe: 
merkt beim Hermestempel zu (diefer aber iſt von Mykaleſſos etwa 
16 Stadien entfernt), mit Tagesanbrucd aber warf er fih auf bie 
Stadt, die nicht groß ift, und nahm fie ein, da er Leute überfiel 
die nicht auf ihrer Hut waren und gar nicht ahnten daß ein Feind 
je foweit vom Meere herauiziehen und fie angreifen würde, da auch 
die Mauer ſchwach, an einigen Stellen fogar eingeflürzt und ein 
Theil niedrig gebaut war, endlich zugleich wegen der Sorglofigfeit 
Thore offen ftanden. Run drangen die Thrafer in Mykaleſſos ein, 3 


den o verfälscht wurde) wenigstens in dreı guten steht, so habe 
ich mit Böhme (Ausg. hei Teubner 1851) den sprachlich unver- 
werflichen Plural aufgenommen. 
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cv Mvxaln000v as re olxlas xal a lepa Enopdovy, zal 
Toüs dv$oWmovus LEpovevov peidouevor oũre oeoßvrlons 
oũre venrkons Alızlar, dia navras Eis, Öre tvrvxousr. 
zal naidas za) yuyaizas xrelvovres, xal gootrı za) vnolv- 
Ayıa xal 000 ülla kuyuya Woıey. To yap yevos‘ To Ta 
Gpgxir, önoia Tois ualıora roü Baoßagıxov, Ey 8* &v dap- 
0707, porvızwrarov Borı. za) Tore &lin Te Tapayı) oux öllyı 
za) Idla nüoa xassornxeı OAddg0v, zur Enımreoövres di 
daoxalslp naldarv, Öönep ubyıoroy v avrodı zal üprı Eruyor 
os naides doelnivgores, xarexoyey navras‘ zul Evupopd 75 
nöltı naon ovdeuäs Hocmv uälloy Erkoas') adöxnzds re 
80 dneneoev avın xad deamn. OL dt OmBaicı alosousvor ZBo- 
ndovvV, xal xaralaßovres rgorerwonxorag An Tous Bpgxas 
ov nolv 179 Te Aslay apellovro zul aUrovs poßnaavıs 
xoradımxovorv Ent rov Evgınoy xal ryy Balaooay, ov ai- 
2Tois ra nlole & Nyayey vous. xal ünoxtelvovov avıay 
dy rij 8oßaosı Toüs nlslorovg, oure dnıotausvovs veiy, 1 
re dv rois nlolors, os Euowy ra iv Ti yj, öpusoavrey En 
tofevunzos?) ra Aoin Enel &v ye Tj ülln dvaympnosı ois 
dronws ol Bogxes noös Tö av OmPalmy Äinnıxöv, Or 
neW@roy 70006870, iposxHEovrks TE?) xal Evorpepouevo 
dv inıymolp rakıı mV yvlaxıv EnoLovvro, za) Öllyoı a- 
zöv Ev rovrp dispdagnoav. uepos de rı zal Ev rj noise 
3 avıj di’ apnayny Eyxaralnp9tv anwlero. ol di Eüunavıs 
zov Bogxav nevinxovra xal dıazocıı And ToLaxooley zu 
xıllmy ant3avov. dıpdegav di xal rwy Onpaluv zal WW 
allov ol Evveßondnoav Es Elxocı ualıora Innkas re zu 
onklras öuoü zul OnBalwv rwv Boıwraprüy Zxroyardav' 
zay dt Muxainoolwy ufoos Tı anavalmdn. Ta ulv xark 
nv Mvxaino00y naseı yonoaukvwv ovdevös as En) ueyede 
züv zark Toy nölsuov 000v Öloyvpaoseı d£lp Tosaura 


Evväßn. 


2) k n000or [nüllor ärkgas]. S. die Note. 


2) So mit einigen Hdschrr., dem Schol. und Valla die Neue- 
ren ausser b, der wohl mit Unrecht die Vulg. rau Gevyaazos bei 
behält. 


Thukydides VIL 30, 49 


plünderten die Häufer und Tempel, und mordeten bie Menfchen, 
indem fie weder Alt noch Jung fchonten, fontern alle der Reihe 
nach, wen fie begegneten, niedermachten, und außerdem felbft Zugs 
thiere und was fle fonft Lebendiges fahen. Denn der Stamm ber 4 
Thraker if, fobald er ſich ſicher fühlt, mordluſtig gleich den ſchlimm⸗ 
fien der Barbaren. Und jegt zeigte fi überhaupt entſetzliche Ver⸗ 
wirrung und ber Mord in jeglicher Geſtalt, und fogar in eine fehr 
große Kinderfchule, welche dafelbk war und wo bie Kinder eben 
eingetreten waren, drangen fie ein und Hieben alle nieder. Und 
bies war ein Unglüd: welches, feinem andern nachflehend, uners 
warteter und entfeglicher ale irgend eins, die ganze Stabt traf. 
Sobald aber die Thebäer es erfuhren, eilten fie zu Hülfe, holten 80 
die Thraker, die fchon einen, jedoch nicht großen Borfprung hatten, 
ein, nahmen ihnen die Beute ab, fchlugen fie in die Flucht und 
verfolgten fie bis an den Guripos und das Meer, wo die Fahr⸗ 
zeuge auf denen fie gefommen waren anferten. Hier hieben fie die 2 
meiften beim Cinſchiffen nieder, da fie nicht fchwimmen konnten und 
da die auf den Fahrzeugen, als fie fahen was am Ufer geichah, die 
Fahrzeuge außerhalb der Schußweite brachten; denn auf dem übris 
gen Rüdzuge hatten fi die Thrafer, indem fie in landesuͤblicher 
Schlahtordnung bald raſche Ausfälle machten, bald ſich wieder 
zufammendrängten, nicht ungeſchickt gegen bie Reiterei der Thebäer, 
welche ihnen zuerft zufeßte, geichüßt, und fo waren hierbei nur 
wenige von ihnen niedergemacht worden. Gin Theil Tam aber auch 
in der Stadt felbft, beim Pluͤndern ertappt, um. Im Ganzen 3 
fielen von den Thrafern 250 von 1300 Sie tödteten aber auch 
von ben Thebäern und den Uebrigen welche mit zu Hülfe gekommen 
waren etwa gegen 20 Weiter und Hopliten zufammen, und von 
den Thebäern einen der Böotarchen, den Skirphondas; von ben 
Myfaleifiern aber wurde ein guter Theil umgebracht. So ergieng 
6 den Mykaleiftern, die ein Schickſal erlitten welches, im Ders 
hältniß zu der Größe der Statt, nicht weniger bejammernswerth 
war als irgend ein anderes in biefem Kriege. | 


’) pı g a mit vielen guten Hdschrr. ohne x£, pa [ra]. 
Thukydides VII. 5 
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831 O0 di Anuoosdyns röre anonlluv En) rüs Kegxupas 
uera nv dx süs Aaxwrızüs relxiotv, 6lxada Öguovcay iv 
$ug ri 'Hielav‘), &v 9. ol Koplvsıoı Önlitas ds ıyv Zixe- 
May Euellov nepgmovoden, auıny ulv dıapdelge, ob d' 
&ydoes drroypuyovres Voregoy Aaßövres allny Enleoy. xal 
uer& Toüro Amyıxöusvos 6 Anuoaseyns Es ınv Zaxuv3ov zal 
Keyalınvlav Onilras re nopfluße zul dx rijij Navnazxrov 
ray Meoonviwuv uerenkuparo, za Es nv aysındaas Aneı- 
eov rÜs Axcovavlas dıedßn, Es Alvllavy Te za) Avaxtöpıoy, 

25 auto) elyov. övr d’ avıo nee raura 6 Eipvusdr 
anavık Ex rüs Zıxellas dnonllwv, OS TOTE ToU yEıumyos 
® Ta yonuara äywv 15 orgarız anentup9n, za ayylleı 1a 
re Alla xal Örı nUsoıro xara nloüvy ijon Gy rö Hinuuv- 
3 0109 Und Tay Zvgaxoclwv balwxos. dyızveitu di za Ko- 
voy np’ avrovus, ös Nexe Navnaxtov, ayyelloy or el 
nevie xal elxocı vijes 16ñvy Kogıvdluv al ayloıy dvsopuoi- 
On OoUTE xaralvovcı TOY NOlEuoy vavuayeiv te uelkova‘ 
nduneıy oUy Exllevev alrous Yavs, ws ouy Ixavas ovoas 
dvoiv deovoas 8lxocı Tas Eavray noös ras bxeelvay nt 
»or £lxocı vevuazeiv. ro ulv ovv Kovavı dexa Yavs 6 
Anuooseyns zul 6 Evpvuldov Tas &gıora oyploı nleovans 
dp’ @v aurol elyov Euuntunovoı noös tas Ev 15 Navad- 
4x19° autor di ta neel Tüs orgarıas Toy £ulloyov Aroıua- 
Lovro, Eipvusdov ulv Es nv Keoxvgavy nltvoas xal e- 
texaldexd Te?) vaus nIngovvy xelevoas avrovs xal Onıllıes 
xoralsyöuevos (Evvioze yap NEN ANuoosEveı anoTganoue 
vos, wong xal no&sn), Anuooseyns 8’ ix av neo v 
Axapvavlay zwoluov owyevdoyntaus Te xal axovrıoras Eur 
ayslowV. 

32 Ol d’ x ray Zvpaxovowv TöTe uera 179 Toü?) Iinp- 
uvolov Alwoıw nofoßes olyouevor Es Tas nölsıs, Indy 
Eneıoav Te za) Zuvvayelgavres Euellov afeıy TOV Orparovy, O 
Nixtas noonvFousvos neun Es Toy Zıxeloy Tous 11 


1) b2 ’Hieiwor [evgwv] mit zwei guten Hdschrr. S. die Note. 
?) p klammert 4 ein, was mehrere Hüschrr., auch einige 
gute, auslassen. 


nn 


Thukydides VI. 31. 32, 51 


Demofihenes aber, welcher damals nach tem Bau ber Feſte 81 
in Lakonika nad Kerkyra fegelte, zerflörte ein bei Pheia in Glis 
anferndes Laſtſchiff, auf welchem die Korinthiichen Hopliten nad 
Sicilien übergefeßt werben follten, die Mannfchaft aber entfam und 
fand fpäter ein anderes Schiff, auf dem fie abjegelte. Hierauf ges 
langte Demoſthenes nah Zakynthos und Kephallenia, zog dort 
Hopliten an fih, entbot auch foldhe von den Meſſeniern aus Raus 
paktos und ſetzte nach tem gegenüber liegenden Feſtlande von Akar⸗ 
nanien über, nach Alyzia und Analtorion, welches die Athener bes 
feßt hielten. Während er aber in diefen Gegenden war, begegnet 2 
ihm Curymedon aus Sicilien zurüdkchrend, "welcher tamald im 
Binter abgefhidt worden war um bem Heere die Gelder zu übers 
bringen, und meldet ihm unter Anderem daß er, ale er ſchon uns 
terwegs gewefen, erfahren Babe, Plemmyrion fei von den Eyrafos 
fin eingenommen. Es kommt aber auch Konon zu ihnen, welcher 3 
in Raupaltos befehligte, mit der Nachricht daß die ihm gegenüber 
anfernden 25 Schiffe der Korinthier den Krieg nicht einftellen, fons 
bern ſich eine Seeſchlacht zu liefern anſchicken; er forderte fie das 
ber auf ihm Schiffe zu ſchicken, da feine 18 nicht im Stande wä- 
ren mit den 25 tes Feindes den Kampf anzunehmen. Dem Konon 
nun gaben Demofthenes und Curymedon 10 Schiffe, die beften 
Segler unter allen die fie hatten, zur Verflärfung der Flotte bei 
Naupaftos mit; fie ſelbſt aber trafen die Anftalten zum Zufammens 4 
ziehen bes Heeres, indem Curymedon nad) Kerkyra fuhr, hier 15 
Schiffe zu bemannen befahl und Hopliten aushob (denn er führte 
jest, von der Heimfahrt abfiehend, den Oberbefehl mit bem Der 
mofthenes, wie er ja dazu gewählt war), Demoſthenes aber aus ber 
Gegend von Afarnanien Schleuderer und Wurfipießträger zufam- 
menbrachte. 


Als aber die damals nah der Einnahme von Plemmyrion 32 
nach den Städten abgereiften Gefandten diefe gewonnen hatten und 
das zufammengebradhte Heer herbeiführen wollten, ſchickte Nikias 
auf vorher erhaltene Kunde zu denjenigen Sikelern durch deren 


3) p [roö], weil mehrere, auch gute Häschrr. es auslassen. 
5* 


32 80YKY4JIA0OY N. 


dtodov Exovras za oploı!) Fuuuayovs, Kevropızas Te xal 
Alıxvalovs zul Gllovs, önws un dıeppnoovan?) tous Trolt- 
ulovs, alla Evoroopevres xwAvoovoı dıeldelv: KAIN yüp 
aurovg oVdL reipaasıy: Axgayavrivoı yapg oUr &dldooav 
2 dıa rüs Eavrav ödov. noptvoutvwv d’ ndn ray Zıxsiiuray 
od Zıxslol, xaganeo EdEfovro ol Admvaioı, dvedoav rıya 
[zoıyj]?) moınoauevoı apviaxroıs re xl Lbakıpvns Enıyevo- 
uevor dıepserpav ds Öxraxoclovs uelıora xal Tovs nrodoßeıs 
iv Evös Toü Kopıvdlov navras‘ ovros dR Toüs dıeyv- 
yövras, ds nevraxoclovg xal yıllovs, &xouıcey ds Tas Zuga- 
83 zovoos. Kal mepl rüs auras nuloas za ol Kauapıyaldı 
dyızvoüyraı avrois Bondoüvres, nevraxocıoı udy Onlira, 
reıaxocıoı BL Axovrıoral zul Toforeı Toıaxogıoı. Zmreupar 
dR xal ol Tel@oı vavııxoy Te ds nevre vous zul dxovrıaras 
2 rero@xoolovs xal Imneas dıaxoclovs. oyedov ydoe rı AN 
raoa 7 Zıxella, hy Argayavılvay (ovroı d’ odd% ned 
Erepov noav), ol d’ Ahloı Ent Todg Adnvalovs uera 10 
Zvoaxocluv od npoTeg09 nrepiopwusvor Evoravres 2BonIovn 
Kal of uly Zvgaxoowı, ws aurois rö &y Tols Zuxelois 
nas0og Byevero, Enkaxov ro*) eudEws rois Admvaloıs Emmıyer- 
3 oeiv- 6 d& Anuoo9yns xal Eiovusdov, Eroluns ijdn ris 
orgarıäs ovons &x re?) rüs Keoxvgas xal ano Ts Aelpon 
InspuwInoay Evundon TH oroarı“ Toy ’lovıov Er’ axgar 
’Tonvylav* zu) Öoundevres aurogeV xarlayovov Es Tas Xor 
4 oadas vnoovs "Ianvylas, xal dxovrıoras TE Tıvas ray 'Ie- 
nuywy evınkovro xol Exarov rToü Meooanlov £$vous @ve- 
Bıßalovreı Em Tas vous, za) ı® Aore, Öoneo zul Tow 
dxovrioras dvvaoıns ν Traployev aürois, Advavswoauevol 
zıva nalcıav yıllav üpıxzvoüvreı &s Meranovrıov räg "Ire- 
5 Alas. xal rovs Meranovrlovs neloavres xara TO Evunayı- 
x0v dxovrıoras Te Euundumeıv ToLaxoolovs xel Tginpeıg dio 
xo) avaloßovres raüra nagfnlevonv Es Bovolav. xal xare- 


!) So b k mit zwei guten Hdschrr.; a t ogios +, g [ogie), 
p mit der Vulg. ohne ogpiar. 


2) So a nach Dobree’s Conj. Die Uebrigen mit den Hdschrr. 
unstatthaft dsıayzjoovos, Poppo vermuthet dızoovos. 


Thukydides VI. 33, 53 


ınd es ziehen mußte und die mit den Athenern verbündet waren, 
n Kentoripern, Alikyaͤern und Andern, daß fie die Feinde nicht 
wchlaffen, fondern zufammentretend den Durchzug hindern follten; 
nn auf einem andern Wege würden fie es nicht einmal verſuchen; 

e Afragantiner nämlich geftatteten ihnen den Marſch durch ihr 
ebiet nicht. Als nun bie Sikelioten bereits auf dem Marfche 2 
aren, legten ihnen die Sifeler, wie die Athener wünfchten, einen 
interhalt, machten einen unvorhergefehenen und plößlichen Webers 
N und erfchlugen wohl gegen 800, darunter fämmtliche Geſandten 
ıBer einem, dem aus Korinth, diefer aber brachte die Entfoms 
men, an 1500 Mann, nad Eyrafus. Und in benfelben Tagen 88 
men auch die Kamarinder dort an um Hülfe zu leiften, 500 os 
iten, 300 Wurfipießträger und 300 Bogenfhügen. Es fandten 
ber auch die Geloer fowohl ein Geſchwader, ungefähr 5 Schiffe, 
8 400 Wurfipießträger und 200 Reiter. Denn ſchon faft ganz 2 
jieilien mit Ausnahme der Afragantiner (diefe waren neutral) — 
e Uebrigen aber, die früher noch zuwarteten, flanden vereinigt auf 
Seiten der Eyrafofier gegen tie Athener. 

Die Eyrakoſier nun, da ihnen der Unfall unter den Sifelern 
ıgeftoßen war, zögerten die Athener fogleich anzugreifen; Demoſthe⸗ 3 
8 aber und Curymedon ſetzten, da das Heer aus Kerkyra und vom 
eftlande fchon bereit ftand, mit dem gefammten Heere über das 
onifche Meer nach dem Vorgebirge Japygia über. Und nachdem 
e von dort wieder aufgebrochen, landeten fie an den Chöradifchen 
nfeln bei Sapygien, nabmen etwa 150 Wurfipießträger ber Jas 4 
ger aus dem Meflapifchen Stamme an Bord, erneuerten ein altes 
reundfchaftsbündnißg mit dem Artas, welcher als tortiger Machts 
iber ihrien auch die Wurffpießträger ftellte, und gelangten dann 
ch Metapontion in Italien. Hier vermochten fie die Metapontier, 5 
nen der Bundespflicht gemäß 300 Wurffpießträger und 2 Trieren 
itzugeben, nahmen dieſe an fih und fuhren dann nad Thurit, 


2) So die Neueren, da reıy77 in sehr vielen u. guten Hdschrr. 


*) b mit den meisten Hdschrr. und der Vulg. dndoyoyro ge- 
en ‚den Gebrauch des Thuk. 


5) So bak mit zwei guten Häschrr, pa [re]. Sonst ohne r£. 
% 
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laußavovoı vEwor) oraceı Tois Toy Asıvaluy Evayılous 

6 dxnentwxoras' za) Bovlousvor TNv OTpaTıay abrodı näcay 
dSoolaavres El rıs Unelkıento!) Eieraonı xal rovs Gov- 
elovs neionı oyloı Evorgareveıy 1€E as ngOFUuoTaTa xal, 
ineıduneg &v TovIw Tüyns elol, Tous aurous E43g005 xal 
pllovs Tois Asmvaloıs voulsev, regıduevov &v 15 Bovelg 
xal EITERO00V TRUTO. 

84 Oi di Ilelonovvjoros eg) TÖVy aurov x00v0V zoürov ol 
&v Tais nevre xal elxocı vavaly, olneo tν Olxadwy Evexa 
ns ds Zıxellav zouudüs dv$Wguouv noös tas Ev Navnaxıp 
vavs, magaoxevaaduevor os En) vavuayla xal rgoomÄnge- 
oayızs Erı vyaus, wore 6Alyo Eidaaous elyaı cürois zo 
Arrıxov veov, Öpulkovrar zur 'Egıveov rüs Ayalag By 7 

2 Punıxj. xal ovrois Toü xwolov unvosıdoüs öyrog dp’ @ 
aguovv, 6 ulv nelös Exarkomdev rpooßeßondnxws?) av re 
Kogıvdlov xa) tovu curò ſtvy Syundzwv ent Tais dveyov- 
cas ?) Ürgaus WaugETeTaxTo ‚ ab di vües To uerafv alyoy 
Zuyoafaoaı" Noye dR ToV Yavıızoü okvavöns Kootvsıog. 

308 d’ 4Yynvaloı &x Tjs Navnaxtov Toıdxovra vavol xal roı- 
olv (Noye di aurwv Alıpılos) dn&nkevoay avrois, xal ol 
Koptvgıoı 16 ulv noW@roV Hovgalov, Eneıra dpsEvrog ai- 
Tois tod onuelov, Enel xuıpös Edoxeı elvar, weunoav En) 
tobg Aydmvalovs zul Evavuayovv. xal X00Vov dvreiyoy no0- 

AAvy alinloıs. zul my ulv Kogıvdlov toeis vües dıapsel- 
eovzaı, ray dd Adnvaloy xaredv ulv ovdeuln anlws, Enra 
de Tıves ankoı Eyevovro, avılnoggo: fußalloueva xa) Avap- 
gaysiocı Tas ragesergealas ino av Kogıvdluv vewv En’ 

5 aurö Toüro nayurtgas rag dnwrldag Eyovoosy. vavuaynoav- 
tes ÖL ayrinale ulv xal ws aurovs Exeregovs afıody vıray, 
öuws di Twv vavayluy xgarnoavıwvy av Adnvaluv did 1E 
mv Toü avkuov änwowv avıav Es To nelayos zul dia rin 
tovy Kopıvdlov ouxerı navayayıv, dısxoldnoav an’ all- 


2) ba k mit zwei guten Hdschrr. (der Ven. u. It.) vzoli- 
dumto. 


”) So ba k pa mit einer guten Hdschr. Sonst mgo0ßeßor- 
Iqnores. 


Thukydides VII 34. 55 


Dort fanden fie die Gegner der Athener durch einen Auffland vor 
Kurzem vertrieben; und weil fie bier das ganze Heer, wenn etwa 6 
Semand zurüdgeblieben war, fammeln und muftern, auch die Thus 
rier beflimmen wollten eifrigft mit ihnen zu ziehen und, nachdem 
fie fih einmal in biefer Lage befänden, dieſelben Feinde und 
Freunde mit den Athener anzuerkennen, verweilten fie in Thurii und 
betrieben diefe Dinge. 


Die Peloponnefier aber auf den 25 Schiffen, welche wegen der 34 
Ueberfahrt der Transportſchiffe nach Sicilien der bei Naupaftos 
liegenden Flotte gegenüberftanden, giengen, nachdem fie fich wie zu 
einer Seeichlacht gerüftet und noch neue Schiffe bemannt hatten, fos 
daß ihre Zahl der ter Attifchen Schiffe wenig nadıftand, bei Erineon 
in Adhaia im Rhypiſchen Gebiete vor Anker. Und da die Küſte 2 
an welcher fie anferten halbmondförmig war, fo war das von beis 
den Seiten zu Hülfe geeilte Fußvolk der Korinthier und der dors 
tigen Verbündeten auf den vorfpringenden Anhöhen zur Seite aufs 
geftellt, die Schiffe aber füllten die Mitte aus; Anführer der Flotte 
war PBolyanthes aus Korinth. Die Athener aber rüdten aus Raus 3 
paktos mit 33 Schiffen (Anführer derfelben war Diphilos) gegen 
fie an. Und tie Korinthier verhielten ſich zuerft ruhig, dann aber 
wurde ihnen, als es Zeit fohien, das Zeichen gegeben und nun 
drangen fie auf die Athener ein und begannen den Kampf. Cine 
geraume Zeit nun hielten fie einander das Gleichgewicht. Und von A 
den Korinthiichen Schiffen wurden 3 zerflört, von den Atheniſchen 
dagegen gieng zwar feines geradezu unter, aber etwa 7 wurden uns 
tauglih gemacht, indem fie von den Korinthifchen Schiffen, bie 
eben zu diefem Zwecke didere Sturmbalfen Hatten, von vorn anges 
griffen und in den Borderräumen zerträmmert wurden. Nachdem 5 
fie nun ohne Entfcheidung und fo daß beide Theile fih ten Sieg 
zufchrieben gefämpft, jedoch die Athener fih der Schiffstruͤmmer bes 
mädhtigt hatten, weil der Wind fie auf das hohe Meer hinausges 
trieben hatte und die Korinthier nicht noch einmal angriffen, trenns 


3) b2 k mit einer guten Hdschr. mpoaveyovoas, was Cor- 
reetur scheint, da Thuk. zzgoar&yssw nirgends braucht, wohl aber 
avdysır 1, 46, 3. 4, 53, 3 in dem Sinne von prominere. 
(Poppo.) 
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law, zur dlmkıs- oudeuln Eydvero, od’ ävdges oüderdonm 

6 dalmonvy* ol ulv yap Koplvgıoı xal IIeAonoyvnoıos noös Tj 
yij vavuayoüvres dedlws!) dıesmlovro, ray dt Adımvalar 
ovdeula xaredv vads. anonlevoayıwv di ray Adıvalwy is 
139 Navnexrov ol Koplydıoı eVFUs Tooneloy Eornoav ws 
yıravıes, Orı nlelovs twv vavyıloy vous ünkovs Enolnoav, 
xar vouloayres dı’ auro oüy Y00a0saı dı’ öneg oüd’ ol 

7 Erepoı vıray" ol re yap KoplvSıoı Hynoavro xzoareiv el u 
zur?) moAd Exparoövro, of T’ Aynvaloı Evouıkov Hooaosaı 
Srı od nolv Edvlewv. Anonkevoavıwv dR rwv Ilelonovym- 
olwy xal roũ neLodv diakvdevros ol A9nvalocı Zornoay To0- 
neiov xe) aurol ev 15 Axalg ws vırnaavres, Grreyoy Toü 
Egwveoö, tv @ ol Koplvdıoı oouovv, ws &lxocı oradtovs. 
xar 7 ulv vavuazla obrws Erelsuro, 


85 0 di Anuoodeyns zur Eigvusdov, Encıdy Evoroareven 
aurois ol Bovgıoı napeoxevaodnoav Entaxooloıs ulv Önil- 
Tas, roımxocloıs dt axomrıarals, ras ulv vaus naganleiv 
&xd.evoy Ent vis Koorwyisrıdos, aurol dE Tov nelövy nayıa 
Beraoavres nowrov En) To Zußapeı noraug NyoV dıa is 

2 Bovguados yüs. za ws LyEvovro int ro "YAle noraug, xa) 
avrois ol Koorwviarcı mooonäuwavıss elnov 0oVx av Oploı 
Bovioufvos eva dıa Ts yüs oywv ToV orparov Ikvaı, 
Inızaraßavres nulloavro nrpös nv Yalaocav xal ıv &xßo- 
Any roü “Yilov- xal al vijes avrois Es TO aUTo Aanyvım. 
5 I’ voregalg dvapıpaoauevorı nrapenheov, Toxyovres mpOs 
tais moAecı niny Aoxomv, Ews aplxovro Ent Ilkrgav is 


“Pnylvns. 


86 Of d} Zugaxoaı &V7 ToUrw nvvdavousvoı abrav T0V 
ninkovy aüdıs Tals vavolv anontıpaocı EBovlovro xal 1) 
Gl napaoxevj Tov relod, nvrreo En’ oUTo TovTo, 7 

2 219eivy aurovs, pIaoaı Boviousvor Evvelsyov. TTAPEOKEURORV- 
to de ro re allo vavrızöv ws 2x Ts nooreoas vevuaxlas 


3) Sob g mit der Vulg., wie ich glaube, richtig. Die besten 
Häschrr. ausser einer xas statt dadios und so p; a [dadiws] 
xal, k gadiws nal. S. die Note. 


Thukydides VII 35. 36. 57 


ten fie fih von einander und es fand feine Berfolgung flatt und 
von feiner Seite wurden Gefangene gemacht; denn die Korinthier 6 
und Beloponnefier retteten fich Leicht, weil fie hart am Ufer kaͤmpf⸗ 
ten, von den Athenern aber gieng fein Schiff unter. Nachdem aber 
die NAthener nach Raupaktos abgefegelt waren, errichteten die Kos 
rinthier fojort ein Siegeszeichen, als feien fle Sieger, weil: fie mehr 
Schiffe der Gegner unbrauhbar gemacht Hatten, und aus demielben 
Grunde nicht befiegt zu fein. meinend, aus weldhem auch die Gegner 
fih nicht als Sieger betrachteten: nämlich die Korinthier glaubten 7 
Sieger zu fein, wenn fie nicht recht entichieden beflegt wurden, und 
die Athener meinten beflegt zu fein, weil fie nicht entfchieden Sies 
ger waren. Nachdem aber die Beloponnefier abgefegelt und die 
Landtruppen auseinandergegangen waren, errichteten die Athener 
auch ihrerfeits, als hätten fie gefliegt, in Achaĩa ein Siegeszeichen, 
von Grineon, wo die Korinthier wor Anker lagen, etwa 20 Stas 
dien entfernt. So endigte biefe Seeſchlacht. 

Demoſthenes und Burymedon aber ließen, nachdem die Thu- 85 
rier dazu vermocht worden waren mit 700 Hopliten und 300 Wurf⸗ 
fpießträgern am Kriege Theil zu nehmen, die Flotte nad dem 
Krotoniatifchen fegeln, fle ſelbſt aber führten das ganze Fußvolk, 
nachdem fie es erſt am Fluſſe Shbaris gemuftert, durch das Thus 
rifhe Gebiet. Und als fie am Fluſſe Hylias waren und die Kros 2 
toniaten ihnen duch Gefandte fagen ließen, es würde ihnen: nicht 
genehm fein daß das Heer durch ihr Gebiet zöge, zogen fie fi 
nach der Küfte und der Mündung des Hylias hinab und brachten 
da die Naht zu; und ebendafelbft trafen die Schiffe mit ihnen 
zufammen. Am folgenden Tage aber fchifften fie die Truppen ein 
und fuhren längs der Küfte hin, indem fie bei den Städten außer 
Lokri anhielten, bis fie nad Petra im Mheginifchen kamen. 

Als aber die Syrafofler unterdeflen von der Annäherung der: 36 
felben Kunde erhielten, wollten fie abermals mit ihrer Flotte einen 
Verſuch machen, fowie mit ihrer übrigen Streitmacht zu Fuß, die 
fie eben zu dem Zwede verfammelt hatten, um der Anfunft jener 
zuvorzufommen. Sie hatten aber theild ihr Seeweſen überhaupt 2 
in ſolcher Weife eingerichtet, bei der fie, wie fie aus ber früheren 


2) So mit zwei guten Hdschrr. die Neueren, aur bı ohne xai. 
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rı nikov Eveidov OyNjooVıEs, xal Tas nomwoas Tav veny Eur- 
teuovıes ?s Ela0cov orepipurkgas Enolnoav, za) ruc Enu- 
zldas EntHeoav Tais nowpaıs nayelas, xal avınoıdas an’ 
auray Unereıvav noös tous tolyovs as In) EE ges Evros 
ze xal EEw9ev" wrrep Toon@ xal ol KoplySıoı noös Tas h 
tj Navnaxıy vaus Enıoxevaoausvor newoadev Evavuayovr. 
'3 byvouıoay yap ol Zupaxocıoı noös Tas av Adnyvyaloy vavs 
ovux öÖuolwus ayrıyevauınynufvas, dil« Aenra TE nogeader 
&yovaas dıa TO un avzınogpoıs uallovy avrovs 7 Ex nregl- 
niov Teig Zußolais yojodeı, oüx Ela00ov oynosıy, xal rin 
iv To ueyaly Arulvı vavuazlay, oux ?v nollg nollais yar- 
4 adv vvoey, noös davrav Eosadaı" avılnpppoı yag rais du- 
Bolais yomusvor avapgijsay ra nowpadev avrois, areplpoıs 
zo noyeoı npös xolle za) aasevij nalovres') rois Zupßodors. 
tois dt Aynvaloıs ovx Easodaı oyay Ev. orevorwolg ovte 
neglnkovv oüre dıdsnlovv, Greg Ts zeyyns udlıora Änl- 
5 0TEvoy° aürol yap xara To duvaröy ta ulv od daosıy, 
dısxnleiv, 16 dE 19 Orevoxwolav xwivosy Gore un A8QI- 
wltiv. Tj TE nYOTEEOY auadlg av xußeovnrav doxovay 
elvaı, rö avılngyaov Fuyxgovanı?), ualıor’ &y avrol or 
0a0daı" nisiotoy yap 2V auto oynosıy“ MY yap dYaxgov- 
oıw oix Easadaı rois Asmvaloıs 2Ewdovulvors alloce 1 cQc 
nv yiv, zal ravınv di’ Öldyov za Es öllyov, xar’ avıo 10 
6 aronzonedov To davrav. Tov d’ allov Auukvos aürol xoa- 
rijoerv, za) Evupegoulvovs avrovg, Yy an Pıalwvraı, Es 6ll- 
yov TE xul navıos Es Tö auro, nooonintovrag aldnloıs 
rapaseodaı (öneo xal EBlante uclıora Tovs Adnvalous ν 
Gnacaıs Tais vavuaylaıs, oux ovans avtois &s navıa 10V 
7 Auutvo TAS?) avaxgovaews, woreg Tois Zugaxoalos)* repı- 


*) Sobpı k mit einer guten Hdschr. (eine zweite so sub. lin.), 
a T neiovres . g p2 mit den übrigen Hdschrr. und der Vulg. 
nagptyovtes, wobei nach Haacke, Dobree und Arnold rag vaus 
oder zas dußolas, nach Göller gar rag rrÄAnyas zu ergänzen wäre. 


2) Alle Hdschrr., wie cs scheint, ausser einer guten (der 
Ven.) die ouyxgovosw hat, lesen Lkuyxgovoss oder ovysgovası. 
Vorher statt zo zwei oder drei gute Hdschrr. zov, vier schlech- 
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zeeſchlacht eingeſehen hatten, Vortheile Haben würden, theils hatten 
? insbefondere die Vordertheile der Schiffe verkürzt und dauer⸗ 
ıfter gemacht, die Sturmballen an den Vordertheilen in großer 
taͤrke angebracht, und von denielben aus nad den Wänden hin 
wa 6 Gllen lang innen. und außen Widerhalte daruntergezogen ; 
ıf welche Art auch die Korinthier ihre Schiffe an den Vorderthei⸗ 
n eingerichtet hatten, als fie gegen die Flotte bei Naupaltos 
impften. Die Syrakofier meinten nämlich daß fie fo gegen die 3 
hiffe der Athener, die nicht auch auf gleiche Weife gebaut waren, 
ndern ſchwache Borbertheile hatten, weil die Athener nicht ſowohl 
:gen das Vordertheil als mittels einer Flankenwendung ihre Ans 
siffe zu machen pflegten, im Bortheile fein würden und daß auch 
r Rampf im. großen Hafen, in engem Raume zwifchen vielen 
schiffen, ihnen günflig fein müfle; denn indem fie Borbertheil ges 4 
 Bordertheil gekehrt die Angriffe machten, würden fie jenen bie 
ordertheile zertrümmern, mit ihren maſſiven und dicken Schnäbeln 
gen hohle und ſchwache ſtoßend. Die Athener dagegen würden in 
m engen Raume weder eine Umkreiſung noch einen Durchbruch 
wsführen Fönnen, auf welche Geſchicklichkeit fie ſich vorzüglich vers 
eßen; denn biefes, das Durchbrechen, würden fie nach Kräften 5 
hüten, jenes aber, das Umkreiſen, werde der enge Raum verhins 
mn. Und was fonft für eine Ungeſchicklichkeit des Steuermanns 
:golten babe, mit den Bordertheilen zufammenzuftoßen, das wuͤr⸗ 
n fie ganz befonders anwenden; denn darin würden fie den größs 
n Erfolg haben, weil die Athener, aus der ‚Linie gedrängt, ihren 
‚üdzug nicht anderswohin nehmen Eönnten als nad der Küfte, 
nd zwar in einem geringen Zwifchenraume und auf einen befchränk: 
n Raum hin, nämlid nach ihrem eigenen Lager. Den übrigen 6 
afen aber würden fie beherefchen, und jene würden, wenn fie an 
nem Punkte unterlägen, fich auf einen Heinen und zwar alle auf 
nfelben Raum zufammendrängend, an einander Roßeg und in Ders 
irrung gerathen (was wirklich den Athenern in allen Seeſchlachten 
n meiften jchadete, da ihnen nicht, wie den Shrafoftern, der ganze 
afen zum Ruͤckzuge frei fland); nad tem offenen Meere aber hers 7 


re 7. pı * €ö drrinpwgor burn * Krüger vermuthet 
B Aytinoppor kuynpoücar. 
3) p Iexel, weil viele gute Hdschrr, «üs nicht haben. 
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woo@puLoe 06 Toü Operlpov Oravpeuaros, © aöTois Ago 
av veoy dvd Asulvos xiyorod EV Tj Salacoy Enengya. 

3 dialsınovoas') BE as Ölxadas 5009 Svo ni£Ipa an’ dA 
Ay xardornaev, Öönwg el rıs Bıaloıro vads, ein zarapevky 
doyalııs xar nalıy zab’ novylav Exnlovs. Napaoxsvafous- 
yoı di ravıa diny vv hudgay dıerliscay ol Admvaioı ulye 
yuxtös. 

89 2T5 8’ voregalg ol Zupazöcı Ts ulvy Öpas romire- 
00v?), v5 d’ Enıyappoa Th avry Tod Te nelov za) Tod 
vyavrıxov rroooduoyov Tois Ayyyaloıs, zu AVTLXOTaOTENTK 
teis vavor röv avıöy rodnov audıs Ent nold dımyoy ris 

2 julgas neipauevor Ally, nolv In Aplormv 0 ITvopiyov 
Koglvdıos, ügıotos @y xußeovirns Tov uera@ Zupaxoolev, 
neldeı Tovs Oper£govs Touü Yavrızod Goyovras, eu payras 
os rous Ev rj nöksı Emmıusloufvovs, eleveiy OT Tayıdıs 
ray dyopav ray nwlovulvov ueraoınoavras Int ryv Se- 
inoocv xoulaaı?), zur 50a rıs Ey idwdına, navrag Exsise 
Yloovras dvayadocı nwliv, Onws avrov') Exßıßaoavres 
rovę Yavras EUIUS TapE TES Yaüs dgLOTonoMooVra, zal di 
difyov audıs zul audmusgöoy anooadoxnroıs Tois. Aßmvaloıs 

40 Enıyeigoow. Kal ol utv neıa9Evres Ineuyay &yyelov, ze) 
N ayop& napeoxevaodn, zul ol Zupaxöcı ZEalıpyns neV- 
uvyav xgovoauevor nalıy noös mv nölsy Enlevoav, za) eü- 

2 Bis IxBayres avrou agıorov Enomoüyro" ol d’ Adıvaloı vo- 
uloavıss aurous ws Noanuevous Oymv npös ryy nöly dva- 
zgoVoa0deı, xa$’ Nauylay Erßävres 1d Te &lla dıengaoaoorto 
zu) 7% dupl TO Gpıarov, ws Tis ye Aulgas Taurns ouxeis 

""olöusvor &v varuayjonı. EEalpyns dt ol Zupaxocıos aly- 

3 gwoavıes ıas vous EnEnledv audıs‘ ol di dıc mullou 9o- 
euBov, xal aoıroı ol nislovus, ovder) zooum Loßavres uols 
nork dyrayıyovro. xal xp0vov ulv Tıva andoyoyso allf- 


ı) So nach dem Schol. und Stephanus’ Conj. die Neueren, 
ausser bı der noch die Vulg. dıalımovcag hat. 

2) So pk mit einigen Hdschrr. Die besten zgörsgor. Vulg. 
roewsaizıgov. bga newaiteor. Vgl. C. 19, 1. 

2) So b2 a k mit einigen Hdschrr. und dem Schol. Sonst 


/ 
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Athener, welches fie als Erſatz eines gefchloffenen Hafens im Meere 
vor ihren Schiffen eingerammt hatten, Frachtſchiffe vor Anker. 
Er ſtellte aber die Frachtſchiffe in Swifchenräumen von etwa 2 Ples 3 
thren von einander auf, damit, wenn ein Schiff zum Weichen ges 
bracht würde, eine fichere Zuflucht vorhanden fei und es in Ruhe 
wieder auslaufen koͤnne. Mit diefen Anftalten waren die Athener 
den ganzen Tag über bis zur Nacht beichäftigt. 

Am folgenden Tage aber näherten ſich die Syrakoſier zwar zu 830 
einer früheren Stunde, aber mit derfelben Dispofltion des Fußvolks 
und der Flotte den Athenern, und ſich gegenüber ſtehend neckten fie 
ſich wieder auf diefelbe Weile einander während eines großen Theis 
les des Tages, bis endlich der Korinthier Arifton, des Pyrrhichos - 
Sohn, der tüchtigſte Steuermann auf Syrakoſiſcher Seite, den 
Slottenführern zuredet der betreffenden flädtifchen Behörde die Wei⸗ 
fung zugufenden, den Markt der Verkäufer aufs fchleunigfte an den 
Strand zu verlegen und Alle zu zwingen, was fie nur Gpbares 
Hätten, dorthin zum Berkauf zu bringen, damit man tie ausgeſtie⸗ 
genen Seeleute gleich dort längs der Schiffe Mahlzeit halten laflen 
und dann nad Furzer Unterbrechung noch an demielben Tage wies 
berum die Athener gegen ihr Erwarten angreifen könne. Und biefe 40 
befolgten den Rath und fendeten einen Boten ab, und der Markt 
wurde eingerichtet, worauf die Syrafofier ploͤtzlich, ohne die Schiffe 
zu wenden, nad) der Stadt rüdmwärts fuhren und ſogleich ausfteis 
gend an Ort und Stelle Mahlzeit hielten; die Athener aber-in der 2 
Meinung daß jene als von ihnen befiegt ſich nach der Stadt zurüds 
gezogen ‚hätten, fliegen gemaͤchlich ans Land und beforgten theils 
bie andern Geſchaͤfte tHeils die Anordnungen zur Mahlzeit, da fie 
für diefen Tag an feinen Kampf mehr dachten. Ploͤtzlich aber bes 
mannten die Syrakoſier ihre Schiffe wieder und rüdten von neuem 
an; jene aber fliegen unter großer Berwirrung, die meiften mit 3 
leerem Magen, ohne alle Ordnung ein und rüdten endlich mit 
Mühe entgegen. Gine Zeit lang nun enthielten fie fih beobachten 


nzapa T. dal. ueraorjoas xonioartas, worin apa unstatthaft 
scheint. 

*) So k nach der Conj. von Ae. Portus. Die übrigen Ausgg. * 
mit den meisten und besten Hädschrr. wenig passend aurois, Vulg. 
fulsch aurovs. 


6* 
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Av yulasoöuevor Ineıra obx Eddxsı Tois A9yvaloıs imòoꝰ) 
oOqꝙvy adrovy dıaufllovras xonp alMoxsasaı, aM Emiyeigeir 
drı Fayıora, xal Imupegönevor ix nagaxelevaeug — 
4 zow. ot di Zugaxoaoı dekauevo xal Teis?) yavory avır 
—XC xounuevo. , @OrEQ Jıevondnoav, ToV Zußolav?) ” 
magaoxevf aveppnyyvoay Tas 07 ’Admvalov vaus En) nolv 
rüs nagefeıpeolas, zul ol ENnö T@V xaraorpmudTevy avıois 
5 axovılkovres ueyale EBlantov robs Admvalovs, nolv E’ iu 
uelw ol &v rois Aentois nloloıs negınlkovies av Zuge- 
x00lwv xal &s TE ToUS tapoovs Unonintovres ray noleuler 
veov xor Es ra nlayın napanikovres xal d& avıay Es row 
Al varıas axovrilovres. Telos dE ToVIrW TO TOONY xaTa X08- 
Tos vevuayovvıes ol Zugaxooıoı Evlanoav, xar ol Adıyeios 
soanousvor dıa rwv oAxddaw zyv xaraypevkıy Enoovvre k 
109 Eavrmv öguov. al di ray Zugaxoolav vijes ulxar ul 
av olxadam. Enedlwxov’ Ensıta avrobs al xegaicı vale 
zav Eoniov al ano ray olxadmv deipıvoyopos Youkvas 
2 &xwivov. Svo dk vnjexs T@V Zupaxoolwv Ennpousvar rij vixj 
zgooluav avrwy Eyyüs zal dıspsagnoav, xal n Erign av- 
roisg aydgacıy Ealw. xuradvonvres B’ ol Zupaxooroı 1 
Admaluv Ente vous xa) xararpavuarloavres Tollag, &Y- 
doas re rovg ulv (wyonoavres, tous dE anoxrelvavres ant- 
X0o700V, xal ToONEIE TE Aumyorkowv av vavuazıwy Kor 
av xar) ınv Einida ndn Eyvoav elyov Tals ulv vavıl xal*) 
nolv xoelooous elvaı, Edoxovv dE xal TOV TIelövy zeıpWor- 
oda. zur ol ulv ws Enıdmoousvor xar’ dupörepa Trapk- 
oxevaLovro avdıg. 


42 Ev rourw di Anuoodeyns za Eipvuldwv Eyovres my 
and av A9dnvalwv*) Bonseıny nagaylyvoviaı, vaũc TE Tgeis 


2) Die Vulg. vor Und noch avrov, was die meisten und 
besten Hdschrr. nicht haben. Arnold, der [atroü] schreibt, ver- 
theidigt es. 


2) So ba mit den besten Häschrr. b k mit der Vulg. rais 
. tu, pı ga va [se). 


2) So bs k. 
statt der V 








‚hbresch und A. verlangt hatten, 
iswar durch 2, 76, 3 vertheidigt 


Thukydides VIL 41. 42, 65 


des Angriffes gegen einander; bald aber dünkte es ben Athenern 
rathſam, nicht zaudernd fih durch eigene Schuld von Mattigfeit 
überwältigen zu laflen, fondern möglich® ſchnell anzugreifen, und fo 
drangen fie unter gegenfeitigem Zuruf ein und begannen die Schlacht. 
Die Syrafofier aber flanten dem Angriff, und inden fie ihrem 4 
Blane gemäß Bortertheil mit Bordertheil angriffen, zertrümmerten 
fie durch die Borrihtung ihrer Schnäbel an ten Schiffen ber 
Athener ein großes Stüd des Borterraumes, auch die auf bem 
Berdede thaten durch Speerwerfen den Athenern großen Schaden, 
noch viel größeren aber diejenigen Syrakoſier welche in den Fleinen 5 
Fahrzeugen herumfuhren, und theile ſich zwiſchen die Ruder ber 
feindlichen Schiffe drängten, theils an ten Seiten vorbeifuhren und 
Wurfſpieße unter die Seeleute ſchoſſen. Auf diefe Weife mit Nach⸗ 41 
druck fämpfend fiegten zulegt die Syrakoſier, und die Athener mach⸗ 
ten Kehrt und flüchteten ſich durch die Frachtſchiffe hindurch in 
ihren Hafen. Die Schiffe der Syrakoſier aber verfolgten ſie bis zu 
ten Frachtſchiffen; da hinderten fie die über den Ginfahrtelüden 
von den Frachtſchiffen fich erhebenden mit Delphinen verfehenen 
Stangen. Jedoch 2 Schiffe der Syrakoſier, burdy den Sieg übers 2 
müthig gemacht, wagten ſich ihnen nahe und wurten zerftört und 
das eine wurde fammt der Beſatzung genommen. Nachdem aber 
die Syrafofier 7 Schiffe der Athener in Grund gebohrt und viele 
befchädigt und die Mannfchaften theils gefangen genommen, theils 
getöbtet hatten, zogen fie ab, errichteten Siegeszeichen für beibe 
Seeſchlachten und hatten jetzt bereits die fehle Ueberzeugung, mit 
ber Flotte ganz entfchieden überlegen zu fein, hofften aber auch das 
Landheer zu überwältigen. Und fo rüfteten fie fih abermals auf 
beiden Glementen anzugreifen. 


Inzwiſchen trafen aber auch Demofthenes und Curymedon mit 4% 
der Berflärfung von Athen ein, mit etwa 73 Schiffen, einſchließlich 


werden könnte, doch weder bei Thuk. noch sonst, wie es scheint, 
in der Attischen Prosa Schiffschnäbel bedeutet (Poppo). 


*) b, mit der Vulg. ohne xad, was mehrere Häschrr. passend 
hinzufügen, 


ı, 1 b2 ”48nsörv nach eigener Conj. Vgl. die krit. Note zu 
2. 


66 :H80YKYAIAOYA. 


zur EBdouhxovra udlore Sy rais Fevizais xal onklras megl 
nevraexıoxıllovs Eavrov TE zo) 10V Fuuudywv, dxovrıotas 
te Bapßapovs au) "Eilnvos oUx Öllyovs zul opevdovntas zel 
2roforag xal vv allnv ragaaxeunv Ixayıv. xal Tois ulV 
Zvpexoolois zul Euunaxoıs xaraninkıs Ev TS aürixa oUx 
Syn &yevero, el negas undev Eoreı oploı Toü anellayivar 
roũ zıyduvon, ögüvres odre dıa ınv Aexeıeıav reizeLonevnv 
oödtv 10009 oTgarov loov xal raganinoıov To rgorege 
Ineinlvsöra Tv Te av Asnvalov düvauıy navrazyoct 
3 moAAy Yawvoulrnv‘ ro BE noorlop orgarsiuer ray AM- 
valov os Ex xux0v Swun ris Eyeytvnro. 0 2 Anuooseyn 
idoav ws elye Ta nodyuara, za vouloas ovy olov Te eiya 
diorolßeıv ovdt nadeiv öneo 0 Nixlug Enasev (apızöuevos 
yüp rö nomrov 0 Nıxlas') Yoßegös, ws oUx euFbg nro00&- 
xerro Teis Zupaxovaaıs, dAA” Ev Karavy dısyeluatev, Une- 
ap Te xul Epsaoev avröv Ex züs ITelorovynoov orouriã 
40 Tölnnos dqıönevos, 7v oudꝰ &v nerenempav of Zuge- 
xdoıoı, ei Exeivos euvgus Endasıro‘ Ixavol yap würol olöuevor 
elvaı &ua 7’ av Zuadov Nooovs Övres xal dnrorereiziaueivo 
&V n0av, ore und el nerdmeuyay Erı öuolaus dv aürois 
5 öpeltiv), Taura ovv dvaoxonwv 0 Anuoodevns xal yıyyor 
0209 Örtı xal avrös 89 To napovrı Ti non nudog uclıora 
dewvörerös £orı Tois Evavrloıs, &Bovlero 6 örı Tayog — 
0a0de rj nagovan roũ Orgateuunros denında. zur oowV 
ro nogarelgıaue TV Zvpaxoolwy, ® !xaRvonv regireiglocı 
opüs tous ‘AYnvalovs, anlovv?) 56V xai el Enızgernaed?) 
Ts av re*) ’Enınolwv ns dvapioens xal audıs Tov &v 
avrais orgaronedov, dadlus av avro Anpdey (odd2 yao 
vrousivar &v Opäs ovdEve), nnrelyero EmwEoda °7 relog, 
6xal ol?) Suvrouwrarny nyeito dıamolfunov‘ 7 yag xaTop- 
3w0as EEeıv Zupaxovoas 7 andseıy Inv OrocTIaV xal ov 
rolyeogaı alias Admvalous TE Tous Fuorgatevoutvous xal 


2) p [ö Nixias], weil eine gute Hdschr. diese Worte auslässt. 
2) So ba k mit einer guten Hdschr. Sonst arrloür re. 


3) Viele, darunter die besten Hdschrr. xgarnosıe, daher p 
[örı]xoearnoess. 


Thukydides VIL 42. 67 


ber fremben, ungefähr 5000 theils eigenen, theils bundesgenoͤſſiſchen 
Hopliten, zahlreichen barbarifchen und Hellenifchen Wurfipießträgern, 
Schleuterern und Bogenfhügen und fonftiger hinreichender Aus⸗ 
rüfung. Und unter ten Syrafoflern und ihren Verbündeten ents 2 
ſtand für den Augenblid eine nicht geringe Beflürzung, daß gar 
fein Ziel fich zeigen wollte, wo fie von der Kriegsnoth befreit würs 
den, da fie fahen daB trog ber Befeſtigung von Defeleia nichts 
deſto weniger ein gleiches oder ziemlich fo großes Heer wie das 
frühere gefommen war und die Macht der Athener fih nach allen 
Seiten bin bedeutend zeigte; den alten Truppen der Athener aber 3 
war, fo weit. es nach Unfällen möglich war, der Muth wieder ges 
wachen. Als nun Demofihenes fah, wie die Sachen flanden, und 
der Meinung war, es fei nicht ftatthaft zu zögern und es fich ergehen 
zu laffen wie es dem Nikias ergieng (nämlich weil Nikias, defien 
Ankunft zuerft große Furcht verbreitet hatte, nicht gleich Syrakus 
angriff, fondern zu Katane überwinterte, wurde er gering geachtet 
und Sylippos Fam ihm zuvor, mit einem Heere aus dem Pelopon⸗ 
nes erfcheinend, welches die Syrafofler gar nicht einmal gerufen 4 
hätten, wenn jener fogleih angriff; denn allein ſtark genug zu 
fein meinend, würden fie gleichzeitig ihre Schwäche erfannt haben 
und eingefchlofien geweſen fein, ſodaß, felbft wenn fie es herbeiges 
rufen hätten, es ihnen nicht mehr von gleihem Nußen geweſen 
wäre) — dieſes alfo erwägend und wohl einfehend daß au er 5 
jegt am erſten Tage gerade dem Feinde am furdhtbarften fei, wollte 
Demofthenes ſchnell den gegenwärtigen Schred vor feinem Heere 
benußen. Und ta er fah daß die Gegenmauer der ESyrakofier, 
durch welche fie die Athener verhindert Hatten fie einzufchließen, 
nur einfah war und, falls man ſich des Aufgangs nach Epipolä 
und weiter des dortigen Lagers bemächtigte, leicht erobert fein würde 
(denn Niemand würde ihnen dann Stand halten), fo beeilte er 
fi) an ten Berfuch zu gehen, und er meinte, dies fei für ihn die 
fürzefte Art den Krieg zu entfcheiten; denn entweder werde er im 6 
Falle tes Gelingens Eyrafus haben, oder er werde das Heer ab⸗ 
ziehen laffen und dann würten nicht die am Zuge theilnehmenden 


*) p [ze], weil viele und die besten Hdschrr. es nicht haben. 
5)pak [oil], weil viele und die besten Hdschrr. es nicht 
haben; doch ist es wohl schwerlich hineincorrigirt. 


70 80YKY4AILOY H. 


roꝛ ‚uiv evdvs dywpovv & 10 ngdaser, önws 75 Ropovoy 
ogug ro egalveadcı av Evexa Nov um Boadeis yevar- 
za &lloı ÖE TO ano Tüs nEWIns naperelyıoua T@V Zuge- 
xooſuv, OUX VNHOUEVOVTWwV TOV Yuldxwv, joovV TE xal Tas 
6 dnalfeıs ankovgov. ol BL Zupexocı zur of Fuuuaxoı xal 
0 Tulınnos xal .ol uer’ aurou 2Bondovv &x TWy ngoregı- 
oudrav, xal adoxnrov rou Tolunusros oploıy Ey vuxni') 
yevoulvov no00EBaA0V?) re Tois Asmvaloıs Exrnerninyuevos 
za) Pınodevres UN’ aUr@y Tö NEWTOV UNEXWENDRYV. T00I0%- 
zav di av Adıvalov Ev araflg ualdov NEN ws xExgarnxo- 
zwy za Bovloulvay dıa navrös Tov unnw wenaxnudvov 
09 Bbvayılwy ws raxıora dıeldeiv, Iva un avevrov 09 
zus dpodov aüdıs Fvorgapworv, ol Bowrol npwToL aurois 
eyrlogov zul ngo0ßalovres Ergewarv te xal & pyuynv xarl- 
44 ornoav. Ka) EIvreuda ndn Ev nolld Tapayj xal anoplg 
&ytyvovro ol Admvaioı, Av ovdt nuglosaı badıoy nv oüd’ 
ep’ Erkgav örp roonw Exaoın Äuynv&xdn. dv ulv ya 
nuog ouplorepn uEv, öuwms di oudk Teure ol apayevous- 
2 yo navıo nv zo xa9' daurov Exaoros uolıs oldev: iv 
dt yuxtouazig, 7 uovn dn orguranedwy usyaloy Ev ye‘) 
ode eo zolfup E&yevero, nos ur rs Vapws Ti yde; iv 
utv yag aeAnvn kauroe, —RX dt ourws allnlovs ws dv 
oeAnyn Eixös my ulvy Oyıy roũ OwunzTos no00gGV, 17V di 
yyaoıy rov olxelov anıoreiode. onlircı di dugyoreowv 
300x oAlyoı Ev oTevoxwpl« aveoro&poyro. xal 10V A9nvalor 
ol utv ndn Evızavro, ol di Erı 15 nowry Epodp ancanros 
Eyagovyv. nolv dR xul Tov allov orpareuuarog avroig ro 
ulv sorı avaßepnzeı, To d’ Erı noooavyeı, wor’ ovx ijni- 
oravio EOS 6 Tı X0N Zwpjocı. ijdn yap ra no008EV Tüg 
roonns yeyeynukvns Eterapaxto navıra xal yalena nv Uno 
Aris Bons dıeyvavar. ol Te yap Zupaxocuoı xui ol Fuuuazos 


ı) So ba k mit einer guten Hdsehr. und der Vulg. Die 
Uebrigen ös vurti agiaı. 


:) So gb2 a k mit einigen guten Hdschrr. Sonst zzeo0- 
ißallor. 


Thukydides VII. 44, 71 


während fie felbft weiter vorrüdten, damit fie in dem einmal ers 
wachten @ifer, das zu vollenden weshalb fie gelommen waren, nicht 
läffig würden, nahmen Andere die zunächft gelegene Gegenmauer 
der Syrakoſter, indem die Befakung nit Stand Hielt, und brachen 
die Bruftwehren ab. Jetzt eilten die Syrafofler und ihre Ders 6 
bündeten fowie Gylippos mit den Seinigen aus den Außenwerken 
herbei, griffen aber, da das Wagniß ihnen in der Nacht fo uner⸗ 
wartet gekommen war, in Beflürzung bie Athener an und. wichen 
zuerſt von ihnen gedrängt zurüd. Als aber dann die Athener in 
weniger firenger Orbnung, weil fie geflegt zu haben meinten, vors 
rüdten und durch den ganzen noch nicht im Kampfe geweſenen Theil 
der Gegner fo fchnell als möglih durchdringen wollten, damit dieſe 
nicht, wenn fie im Angriffe nadhließen, fi) wieder fammeln moͤch⸗ 
ten, ſtellten fich ihnen zuerft die Böoter entgegen, warfen fie in 
einem Angriff und trieben fie in die Flucht. Da nun gerieihen 44 
bie Athener in große Verwirrung und Roth, und wie hiebei ſich 
das Ginzelne zugetragen, war felbft von beiden Theilen nicht leicht 
zu erfahren. Denn wenn_fhon das was am Tage gefchieht die 
dabei Gewefenen ziwar genauer, ‘aber doch felbft dies nicht vollfläns 
dig willen, fondern nur Jeder das bei ihm Borgefallene nothduͤrf⸗ 
tig Eennt: wie follte da Jemand bei einem Rachtfampfe, welcher 2 
übrigens in dDiefem Kriege der einzige war zwijchen großen Hees 
ren, etwas genau wiflen?: Es war nämlich zwar heller Mondſchein, 
aber man ſah einander fo, wie es bei Monpichein naturgemäß iſt, 
daß man zwar den Umriß des. Körpers in ber Ferne ſah, die Ers 
fennung des Befreundeten aber ungewiß blieb. Nun aber tums 
melten fih nicht wenige. Hopliten beider Theile auf. dem ‚engen 
Raume herum. . Und son ben. Athenern waren die Ginen. ſchon 3 
am Unterliegen, die Andern rückten noch im erften Angriff unbeflegt 
vor. Auch viele von den übrigen Truppen waren ihnen theils fo 
eben heraufgezogen, theils zogen fie noch herauf, ſodaß fie nicht 
wußten welcher Abtheilung fie fih anschließen follten. Denn ſchon 
waren die vorderen SHeerestheile nach begonnener Flucht ſaͤmmtlich 
in Berwirrung gerathen und vor dem Geichrei war es fchwer 
etwas zu unterfcheiden. Denn einerfeits riefen die Syrafofier und 4 


3) So ba k mit einigen Hdschrr. Sonst ohne yi, das schr 
passend ist. 


72 00 YKYJIAOYAH. 


XOGEOUNLES TMapexelevVoyto TE xgavyj ovx Gllyy Zoeeron, 
aduvarov 59 dv vuxı) &llp re onuiwaı, xe) due Tous 7000- 
pepouevous Eilyovro‘ ol re Adıpaioı Einrow Te ogyäs ev- 
zoüs xaı näy ro 2E Livayılas‘), za) ei pllıov ein rar ndy 
5 zelıy pevyöorıoy, nolfuıov Eyouılov, za) Tois Igwrnpaoı 
roũ Euvdnuoros Tuxvois Xowuevor dıa To un eiyaı all 1 
yraplocı, Oploı Te avsois Jopvßoy Holiy napeixoy Gpe 
zaysıs daurayres, za Tois noleuloıs Vapls auzo zerlorg- 
oay- zö d’ lxeivoy oux ouolwg nnlaravyro, dız TO zperow- 
6 705 avrovs xa) un Jısonmaauevous 70009 dyvosiodas- dor’ 
el ulv tvrixotdvu Tı0e xoslacovs Ovıes ıay molsularv, du- 
Yevyoy avroüus Are ixsivay Enıorauevor ro Fürgnue, ed d' 
euro) un vnoxglvowzo?), dısp9elpovro. ufyıorov JE zal 
oux Axıora EBlawer:) 0 naumıauös‘ do yap duporkour 
7 napganınoıos uy dnoplay nagsixev. of re yap Apysioı zei 
ob Kepxzupeioı zul) 6009 Awpızöy usı” Adyvalav ijv Oxore 
zamviosıav, (p0ßoy nrapeiye rois Admvaloıs, oF re olfuos 
Osoles. Gore zelos Fuuneaövres aurois xar& rolle Too 
oroazor£dov, inet anaf Erapaygncay, ylioı re plloıs zul 
waliraı nolltoıs, ou u0vow Es goßov xarloınoar, alla zu 
8 ds zeipas alinloıs EIYovres uolıs anelvovro. zei dımzöne- 
yor xara Te 109 xonuray ol*) moAlor dınrauvses daurous 
analluyro, Orevis ovons rns ano ray Enınolav al 
xeraßaoeus, zur Eneıda 85 To Oualov ol OaLöuevor ayadEr 
xaraßeiev®), ol u8v°) nollor aiıay zu) 600: Noay rar 
700TEEWy orpatımrav Zunsiplg mülloy riix Xwpas Es 10 
orgaronedoy dıspuyyavor, ok di doregov Nxovres eloly ol 
dsauapröovzss ray odav xzara ıy9 ywoav nlayndngav‘ ous, 


‘) Se b k mit eiser guten Hdschr. Sonst ro dvaszier, 
sprachlich wohl nicht zulässig. 


2) b k mit einer corr. Hdschr. @zoxg., doch s. die Note. 
2) p a mit vielen und guten Hdschrr. Eßlaye xai. 


) k pa feil weil weder an sich wahrscheinlich sei dass die 
meisten auf diese Weise umgekommen, noch diese Angabe mit 
C. 45 stimme. 


Thukydides VII. 44. 73 


ihre Verbündeten ſich Ermuthigungen zu, wobei fie ein nicht kleines 
Geſchrei machten, da es in der Nacht unmöglih war durch etwas 
Anderes fi zu verfändigen, und empflengen zugleich die Angrei⸗ 
fenden; die Athener andrerſeits fuchten fich felbft und hielten alles 
ihnen Entgegenkommende, auch wenn es zu den Ihrigen gehörte, 
nämlich zu den ſchon rüdwärts Fliehenden, für feindlich, und ins 5 
dem fie Häufig nad der Parole fragten, weil fie fih durch nichts 
Anderes erkennen konnten, verurfadhten fie theils ſich felbft viel 
Berwirrung indem Alle zugleich fragten, theils verrietben fie fo den 
Feinden die Parole; die der Feinde aber erfuhren fie nicht auf 
gleiche Weife, weil diefelben, obſiegend und nicht zerfprengt, weni: 
ger verfannt wurden. So fam es daß, wenn fie mit überlegenen 6 
Kräften auf eine Abtheilung des Feindes trafen, dieſe ihnen ent⸗ 
famen, weil fie ihre Parole wußten, wogegen fie, wenn fie nicht 
antworteten, niedergehauen wurden. Am meiften aber und ganz 
befonders fchabete der Schladhtgefang; denn da er von beiden Sei⸗ 
ten fih fehr aͤhnlich war, verurfachte er peinliche Berlegenheit. 
Denn die Argeier, Kerfyräer und was von Dorifchem Stamme mit 7 
den Athenern gieng, erregten, wenn fie den Schlachtgefang anſtimm⸗ 
ten, den Athenern Furcht, und die Feinde eben fü. Sodaß fie zu: 
legt an vielen Punkten des Lagers, nachdem fie einmal verwirrt 
waren, unter fich felbfl, Sreunde mit Freunden, und Bürger: mit 
Bürgern, zufammengeriethen und nicht bloß von Schreden ergriffen 
wurden, jondern auch, miteinander handgemein geworden, mit 
Mühe auseinander kamen. Und Viele flürzten fich verfolgt von den 8 
Abhängen herab und Famen um, da der Weg von Epipolä herab 
eng war, und von denen welche glücdlih von oben in die Ebene 
hinabgelangten, entfamen zwar die meiften und die welche zu ben 
alten Truppen gehörten durch ihre beflere Kenntniß des Landes ins 
Lager, die fpäter Angelommenen aber verfehlten zum Theil die Wege 
und irrten im Lande umher; biefe wurden dann, als der Tag 


$) Alle Hdschrr. ausser einer guten xaraßaivosev, nicht 
passend; pı * xaraßaivoser *, 

6) Viele und die besten Hdschrr. ohne os adv, und so pı g; 
a pı ſoâè air] ; doch es ist wahrscheinlich das in denselben Hdschrr. 
vorhergehende xatraßalvosey aus xaraßaiıy os „dr verfälscht. 

Thutydides VII. 7 


TA B80OYKY4JIAOYNH. 


dneıdn nucon Eyevero, ol Innüs rwv Zugaxoolaov reoıeic- 
onvres dı&yseigav!). 

45 Ti 0° vorepalg ol ulv Zupuxocoı dvo tgonaia Eorn- 
o@v, Ent Te tais ’Enınoleis 7 N noöpßaoıs zul xark To 
xwelov 7 ol Bowwrol newrov?) avılornoev, ol d’ Aynvaicı 
Tovg vexgovs vnoonövdovs Exoulonvro. dneIavov dR ovx 
oAlyoı avrav re xu) twv Evuuazwv, önia uevror Erı miele 
N xard Tobs verpovs AnpPIn" ol Yap xura TWV xonuvyaV 
Bınodevres alleodaı ıyılo) &vsv av donldwv ol ulv anul- 
Avvro, ol d’ kowInoav. 


46 Meta dR tovro ol ulv Zupaxdanoı ws En angoodoxntg 
eungaylg nalıv au avappwadeyres, woreg za) rrooregov, & 
ulv Axpayavra oraoıdlovın nevrexaldexa vavol Zıxavyov 
aneoreılav, önwg unaydyoıto 179 nolv, el duvarro‘ Tv- 
kınrog Oè xara yav Es nV alııv?) Zıxeilav Wyero avdıs, 
&Eoy orgarıav Erı, ws Ev Bntldı wv za) ra relyn ray AM- 
valuv algnosıy Bla, Ineıdn Ta Ev Tais ’Enınolais oviw 

47 Euveßn. OL dt 10V "Admvalov oroaenyol Ev Tovrp &Bou- 
AEVOVTO NOOS TE 179 yeyevnulynv Fuupogev xal mög TnV 
napovoav Ev To Oroarontdp xura navıe appwarlav. Tois 
te yag Emıysprunoı Eupwv oV xuropdoüyres xal Tovs 

2 orparıwras ayFouevovs TH Mori. voow Te yag Enıklovro 
zur’ dupotepa, Tüs TE Woas Tod vıavrov tavıns ovans &r 
4 dosevovow &vgownoı udlıore, xel Tö Xwolov äua &v @ 
doroatonedsvovro EAmdes xal yalenov nv" rare alle [örı]*) 
aveı,nıora avrois &palvero. T@ ovv Anuooseva ovx 2doxeı 
&rı xonvo uevev, aAl aneo zur dıavondels Es ras ’Enıno- 
Las Jıexıvdvvevon, Eneıdn Eoperıro, LEıevar’) Eıympllero xal 
un diozglßev, Ews Erı To nelayos olov TE negmovoseı xal 


*) Die besten Hdschrr. ausser zweien dıEydepor, wohl nicht 
zulässig. pı * dıetpdegor *, a } delydeıpav }. ' 

”) bı g mit der Vulg. zguro, (pı * ngwros") gegen die 
besten Hdschrr. 

?) So ba g k pa mit einer guten Hdschr. und zwei schlech- 
teren. Sonst ohne allzr, das pı a in Klammern aufnahmen. 
Vgl. C. 7, 2. 
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roõũ OTpaTEUuaTOS Tais youy Ineldovaaıs Yavad xguzEr. 

I xa) rj molsı gelıuaregoy Epn elvaı noös vous Ey TU Zuog 
rar Inızaixlsovras T0y molsuoy Noreiodas 7 Zupaxoglow, 
odc ovxerı ‚sadıov eivar XEIpW0c0gaı“ oVd” au Allas zer 
para zolla danayayıas eixös elyaı 0002: I709 a8. 

48 Kal 0 udr Annoo9£rns roicũre: —— o di N- 
zias $vrouıle ul» xal auTös noynoan Ogay ra moaynare tr 
ya, ra di loya oux ZBovlero avra daIern amodsızyuna, 
oVd’ Zugavas oyäs Ympıloufrovs era Rolly TV a 
zuondır vois molsulors zatayyektous ylyvesdaı* Inder 
rag &y, onore Bovloırro, Touro roioũvres R ooo⸗ 

210 de ν zal 1a ray nolsuler, ap’ ar dm milfoy qᷓ ot äh 
los josarero avıay, &intdos Tı Er nepeire Tovmodtig 
Toy oyerlour EaeoIdaı, NY xapTepäcdı NE00xEINMENOs" Tor 
at Jap anopla aurous dxrorzecey, alles ze zul dal 

3 niloy HdR Tais vnepzroranıs Yard) Jalaasoxenrouyray. zu 
NY yao rı zal dv Tais Zvpazovgaıs Borlöusvoy rois 4 
raloıs Ta noayuara Evdouras, Enexnpuxeuero es auröv zu 
ovx &la unavrloracdaı. & Inıotaneros u. uiv Zoyp Eu nd 
dugpöregu £yey xl dıuazoner dveize, X d’ Zupeavei von 
loyp ovx Ipy andsır ar OToarıay. €U rae eideras on 
Adnreioı ogar Tavra ovx anodfloyras Sare ur erıdt 

4 ungıocufror azeldeiir. zus Juo 0» roðs aurous yrıppiii- 
Int Te men gar array!) xal re noryuere sone ze 

auto) ögärras zei ovz aller imımuunae dxousarras rast 
oda, all’ 2 or ar rıs w iyor dıazalloı, dx Tovreay er 
Tor; 7elaE0Ieı. TOr TE TANOFTOr GTOATIATAY zrollouc 0 
robę adetors Ign, of vor Boscer es dr deırois Onreg, ini 
ayızoufrors rarerıla Boncscdaı Ws v0 TonueTem zure- 

5 apodortes ol oTganyoi arnidor. ovzoır Bovleade: alık 
yt Enıotdueros ra; 19nraloy quosıs 87’ aloyoz ze alıle 
ze) adixas v7’ Adnrauaor aruilcdu ualloy 3 uno 10 


ı) ba a [avesr], „doch s. Gremm. 51, 2 A, 7 und Arndt & 
proa. rel, L p. 30%. Krüger. 


Thukydides VI. 48. 77 


dem Theile des Heeres der aus den hinzugekommenen Schiffen be⸗ 
ſtaͤnde die Oberhand zu behaupten. Und für die Stadt, fagte er, : 
fei es vortheilhafter gegen den in ihrem Lande fich befefligenden 
Feind den Kampf zu führen als gegen die Syrafofier, welche zu 
überwältigen nicht mehr leicht ſei; auch fei es ferner nicht vers 
‚nünftig für die Belagerung vergeblih eine Mafle Geld zu ver: 
fchwenden. 

Sy war die Meinung bes Demoſthenes ; Nikias aber glaubte 48 
zwar ebenfalls daß ihre Sachen ſchlecht ſtaͤnden, ausdruͤcklich aber 
wollte er fich nicht für ſchwach erflären und wünfchte nicht daß fle 
öffentlich mit Vielen den Rüdzug beichlöffen und dies dem Feinde 
befannt würde; denn dann würden fie ihn, wenn fie wollten, 
viel weniger unbemerkt ausführen können. Ginigermaßen aber ges 2 
währte ihm auch die Lage des Feindes, vermöge defien was er da⸗ 
von befier als die Andern wußte, noch einige Hoffnung daß dieſelbe 
noch ſchlechter als die ihrige werben würde, wenn fie bei der Be⸗ 
lagerung beharrten ; denn man würde fie durch Geldmangel er- 
fchöpfen, zumal da man mit den Schiffen die man befäße bereits 
in weiterem Umfange das Meer beherriche. Auch knuͤpfte, da auch 3 
in Syrafus .eine Partei war die den Athenern bie Gewalt in bie 
Hände fpielen wollte, diefe Unterhandlungen mit ihm an und drang 
in ihn die Belagerung nicht aufzugeben. Dies wiflend war er in 
Wirklichkeit noch zwifchen beiden Entſchlüſſen ſchwankend und bei 
‚der Erwägung unentfchieden, doch in feiner damaligen öffentlichen 
‚Erklärung fagte er daß er. das Heer nicht wegziehen werde. Denn 
er wife wohl, die Athener würden es nicht an ihnen gutheißen 
daß fie ohne ihren ˖ Beſchluß abzögen. Denn es würden nicht 4 
biefelben Perfonen welche über fie befchliegen würden, aus eigener 
Anfhauung der Sachlage, fowie fie felbft, und ohne durch Aus⸗ 
ftellungen Anderer eingenommen zu fein, ein Urtheil fällen, ſon⸗ 
dern nad den Verläumdungen die Jemand in mohlgefeßter Rede 
vorbrächte würden fie ihre Meinung beflimmen. Von den anwefen- 
den Soldaten würden viele, ja die Mehrzahl, fagte er, die jetzt 
über ihre gefährliche Lage fchrieen, dort angelangt das entgegenge- 
fette Gefchrei erheben daß die Feldherren als beftochene VBerräther 
abgezogen feim. Daher wolle er feines Theils, da er ben Charaf: 5 
ter der Athener kenne, anſtatt unter einer fehimpflichen Anklage und 
ungerecht durch die Athener umzufommen, lieber, wenn es fein 

s 


we 
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Tod Orgareiunsos zals yoiv Ineidovoaıs vavdı garey. 

3x0) 75 roltı peluategov Kon elvaı noös vous Ev 7) zug 
pay Inıtaxllovrag 09 wol ov wood Zupuxoalows, 
obs ovxerı ouo⸗ eva zegsoacdnı" oαο wu Alla zo 
para woll& danavüyras elxös elyas 000209708 au. 

#8 . Kal ö0 ud Anuood£ns Tomure Eylyvaoney“ 6 di Nr 
zlas !vduıle ulv xal autos Ovnon 0pwy va nonyuare el- 
yaı, so di Adyp our EBovlero avıa daderi dnodevüran, 
oVd’ duparäs opäs wmpıLoulvous ner nollevy nV dve- 
zugnew Tols moltulors zarayydirous „yoyveodaı . 4adeiy 
rag &V, Onöre PovRo.yro ‚ Tovro B 204 N000Y. 

216 dd 1ı za) 1& ray nolsular, dp’ av im) aMoy qᷓ; ol ül- 
los jodavero avrav, Unidos zı Er nageige rovm reee 
rõ⸗ operdouv Easodaı L nv zagTEgWaL ng00xa01uEY0.° zen 
parte „yaQ — euroug dxsouywosıy, &llus Te zul Fun 

3 zadoy NEN Talg vragyovaaıs Yard) Hala0üoxpaTouyTwm. x 
Av Yap rı nal Ev Tais Zugazovaaıs Povlouevoy Tois ‘49 
valoıs a roayuara Ivdovvaı, Enexngvzeieto os auroV ze) 
ovx ala dnavloraadaı. & Enıorauevos 5 ulv doye In ie 
dumöregn &yav zu) dıaoxonav aveixe, To 0’ Aupavei Tore 
Aöyp ovx Ipn andsıv 19. argarıcv. eu yap eldlvas önı 
Adnveioı pay Tavıe ovx anodloyraı oore u. eva 

A ympıoautvow adneldeiv. xal yap ov Tous aöroug Ynpii- 

0804 ve eg) po airöy!) xl T& mgdynara sorep zei 

surol ögüvsas xal oux —* Inırıumnosı dxovoayras yrace- 

09a, all’ LE av av rg α Myov dießalloı, Ex Tovrey av- 

Tovs nelosoFnı. TWY TE NaQOYEWV OrTgatımıay Trollous ze) 

tous nisloug Epn, ol vuv Boworv os &v dewvois Oyres, Exeide 
apıxoulvovs savavıla Bonosoduı ws vnö Xonudımy xara- 

5 noodovses ol orgarmyol annıdov. ouvxovv Bovleodaı aurös 

ye Änıorduevog Tas Adıpvaloy yvosıs En’ aloyog Te alılg 

zo) adlıus un’ Adıyaluy anollosaı ucllov 7 Haòo 1 


a [aörür], „doch s. Gramm. 51, 2 A. 7 und Arndt de 
pron. ref. L. p. 30% Krüger. 


Thukydides VII. 48. 77 


dem Theile des Heeres der aus den hinzugefommenen Schiffen be: 
fände bie Oberhand zu behaupten. Und für die Stadt, fagte er, 
fei es vortheilhafter gegen den in ihrem Lande ſich befefligenten 
Feind den Kampf zu führen als gegen die Syrafofier, welche zu 
überwältigen nicht mehr leicht ſei; auch fei es ferner nicht vers 
‚nünftig für die Belagerung vergeblih eine Maſſe Geld zu ver: 
ſchwenden. 

Sp war die Meinung des Demoſthenes; Nikias aber glaubte LE 
zwar ebenfalld daß ihre Sachen fchleht fänden, ausdruͤcklich aber 
wollte er fich nicht für Schwach erflären und wünfchte nicht daß fle 
öffentlich mit Vielen den Rüdzug beichlöflen und dies dem Feinte 
befannt würde; denn dann würden fie ihn, wenn fie wollten, 
viel weniger unbemerkt ausführen können. inigermaßen aber ge 2 
währte ihm aud die Lage bes Feindes, vermöge defien was er da⸗ 
von befjer als die Andern wußte, noch einige Hoffnung daß biefelbe 
noch fchlechter als die ihrige werben würde, wenn fie bei der Bes 
lagerung beharrten ; denn man würde fie durch Gelbmangel er: 
fhöpfen, zumal da man mit den Schiffen die man befäße bereits 
in weiterem Umfange das Meer beherrfche. Auch Fnüpfte, da auch 3 
in Syrafus eine Partei war die den Athenern die Gewalt in bie 
Hände fpielen wollte, diefe Unterhandlungen mit ihm an und brang 
in ihn die Belagerung nicht aufzugeben. Dies wiflend war er in 
Mirklichkeit noch zwifchen beiten Entfchlüffen fehwanfend und bei 
der Erwaͤgung unentjchieden, doch in feiner damaligen öffentlichen 
Erklärung fagte er daß er. das Heer nicht wegziehen werde. Denn 
er wiſſe wohl, die Nthener würden es nicht an ihnen gutheißen 
daß fie ohne ihren Beſchluß abzögen. Denn es würden nicht 4 
biefelben Berfonen welche über fie befchliegen würden, aus eigener 
Anschauung der Sachlage, fowie fie felbft, und ohne durch Aus⸗ 
flellungen Anderer eingenommen zu fein, ein Urtheil fällen, ſon⸗ 
bein nad den Berläumdungen die Jemand in wohlgefegter Rede 
vorbrächte würden fie ihre Meinung beflimmen. Von den anwefen- 
den Soldaten würden viele, ja die Mehrzahl, fagte er, die jetzt 
über ihre gefährliche Lage fihrieen, dort angelangt das entgegenge- 
feßte Gefchrei erheben daß tie Feldherren als beflochene Verraͤther 
abgezogen fein. Daher wolle er feines Theile, da er den Charaf: 5 
ter ber Athener kenne, anflatt unter einer fchimpflihen Anklage und 
ungerecht buch bie Athener umzufommen, lieber, wenn es fein 

s 


.. 
we 
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noltulov, ei del, xıyduvevons Tovro nadeiv lölg. TE re 
Zvoaxoolwv Eyn Öuws Erı N00w rWv Oyerkpwv elyaı‘ xu*) 
x0oNuaoı yap avrovs Eevorpoyoüvras zal Ev regısrolloıg Aua 
Kvalloxovras za) vavrızov nolv Erı Eviavröy ndn Booxor- 

6 Tas 1& ulv anogeiv, ta 8’ Erı dungaynosıv: dıoyllıa re?) 
ao ralarıa ndn avalwxevar zur Erı noll& npo0ogpelltr, 
nv Te xul orıovv Exllnwor Ts vov nagpaoxevjs ro un dı- 
döveı ToogmV, pIegEelodaı airwy ra noayuare, Emrıxovgıza 
nü)kov 7 dı’ dvayaıs wonep ra opfrega Oyre. Tolßeıv ow 
&pn xoijvaı ngo0xasnuevovs, zei’ un Zonuaoıy, wy®) molu 
xoelooovs clot, Vvirnd&vras arıkvan. 

49 O udv Nıxlas rooaüra Alymv loyvoltero, aloFouevos 1a 
Ey Tals Zvpaxovoaıs axgıßas, xal TV TWV yonudıwvy ano- 
olav za örı nV ‚wörödı®) ö Bovlousvov Tois Adyalos 
yiyveodaı Ta nodyuare xal „Erıznguxevönevov wroös_ avroy 
worE u anavloraodcı, xal äne Teis yowv°) vavoly 7 zugö- 

2 7e00y Saponası xourndels. 0 dt Anuoogeyns eo) ur Tov 
7000xa 90a oVd” onwaovv Eved£yero: ei di dei un anc- 
yeıy ıny Orparıdy kvev Adıvalwy ynploueros, all role 
avzovs, Epn zonvar 7 Es 77V Ocıyov dvaoıavrag Tovro nor- 
eiv n Es 17V Karavıv, 69V ro re nelo Ent noll& tig ze- 
ous Emiövres Holyovraı NopFoVvres Ta TaV rolzulov za) 

3 dzelvous Playovas , Tais re vavolv Ev nelayecı xal ovx dv 
oTEvozwolg, n 005 TWV roleulov uallov korı, roùc ayo- 
vas momoovra, all’ 2v evguzwolg, dv 7 TE TE Ts Eure 
olas xonoıua opwr Eoraı xal dvazwenozıs xul Enrtnlovs 00x 
Ex Pouxeos xal NENLYPETTOV öguwnevol TE xal xaralpoyres 

4 Efovor. 70 Te fuunev elneiv, ovdevi Toonp ol Epn dgk- 


2) So p k (doch ersterer xa/ einklammernd) mit den besten 
Häschrr. Sonst ohne xad), das wohl dem folgenden za ent- 
spricht. 

) pı g ohne «6, das aus zwei guten Hdschrr. von bak 
(und pz in Klammern) "aufgenommen ist. 

2) Die übrigen Aurss- xennaoır, ws, pı a ws als zweifelhaft 
bezeichnend. S. die Note 

*) Die Vulg. schiebt hier nrov ein, das die besten Häschrr. 
nicht haben und die neueren Ausgg. einklammern. 


Thukydides VI. 49. 79 


müffe, im muthigen Kampfe von ben Feinden perſoͤnlich bies 
Schickſal erleiven. Ferner fei, fagte er, die Lage der Syrakofier 
doch noch fchlimmer als die ihrige; denn indem fie für Geld Mieths⸗ 
truppen hielten und zugleich auf die Garnifonen Koften verwende: 
ten, ferner auch eine große Flotte bereits ein Jahr unterhielten, 
hätten fie theils jeßt fchon Mangel theils würden fie künftig noch 
in Berlegenheit fommen ; denn 2000 Talente hätten fie ſchon aus: 6 
gegeben und feien noch Vieles außerdem fehuldig, und falls fie 
ihren jetzigen Kriegsaufwand durch Nichtzahlung des Unterhaltes 
auch nur im Geringften beichränkten, fo würde ihre Macht zu 
Grunde gehen, die mehr aus Hülfstruppen beſtehe, als, wie die 
ihrige, zwangspflichtig fei. Sie müßten daher, fagte er, die Bes 
lagerung fortfeßend zögern und nicht von denen welchen fie an 
Geldmitteln weit überlegen feien, ale Beflegte abziehen. 


So fprechend beharrte Nikias bei feiner Meinung, indem er 49 
die Zuftände in Syrakus genau Tannte, ſowohl den Mangel an 
Geld als auch daß dort jene Partei beftand die den Athenern bie 
Gewalt in die Hände zu fpielen wünfchte und mit ihm unterhan- 
beite daß er nicht abziehen folle, indem er aber auch zugleich durch 
die Flotte wenigſtens mehr als früher von Muth beſeelt war. 
Demofihenes aber war Hinfichtlih der Belagerung durchaus nicht 2 
einverftanden; wenn man jedoch das Heer ohne einen Beichluß ber 
Athener nicht wegziehen dürfe, fondern noch verweilen müfle, io 
folle man, fagte er, entweder nach Taphos ober nach Katane auf: 
brechend Lies thun, von wo aus man theild mit dem Fußvolk nad 
vielen Teilen des Landes flreifen und es durch Verwüftung bes 
feindlichen Gebietes ernähren, fo wie dem Feinde fchaden, theils 3 
mit der Flotte auf hoher See und nicht in beengtem Raume, ber 
mehr zum Bortheil des Feindes fei, die Kämpfe liefern werde, fons 
dern in weitem Maume, in welchem man feine Erfahrung nuͤtzlich 
machen und, nicht in einem Heinen und eng umfchriebenen Bezirk 
auslaufend und anlandend, Gelegenheit zu Rückzügen und Angriffen 
haben würde. Kurz zu fagen, fuhr er fort, es gefalle ihm auf 4 


5) Mehrere gute Hdschrr. y’ &r und eine yae stalt yaus, 
zwei gute Sapgwr vor 7 und dddgonos statt Hapunası, eine an- 
dere gute hier Sagoneas. S. die Note. 
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xal ol Adnveioı of re nlelous Enıoyeiv &xllevoy Tovg Orao- 
znyous Ev$uuıov morovusvor, aa 0 Nıxlas (ijy yao rı!) zul 
üyav Heinouß TE Xu) TO ToLoury mE00xEeluevog) ovd’ &V 
dirßovlsvonodeı Erı Epn, nrolv, ws ol uavreıg Lönyoüvro, 
Tols?) Evvka nuloas ueivaı, önws &v noOTepoV xıyndeln. xul 
Tois ulv Asmvaloıg uellncacı dıa Touro n uovn &yeyevnro. 
51 Oi di Zugaxocioı zal vrol ToVro nUdousvor old 
uallov Eynysgukvor Moav un avıvar ra rwv Asnvaloy, ws 
xuL aUravy xareyvauxoruv NÖn unrerı xgEı000vwV elvaı Opwy 
unte Tais?) vavol unte To nelö (ov yao av röv Exnrlow 
InıBovitvocı), zur Gum 00V Poviouevor avrobs &AlooE To0I 
ıns "Zıxellag. zadeLoulvovs Xalenwrepovs Evaı 7E00NON- 
neiv, Gl avrov as Tayıora za Ev @ oyloı Euuplgs 
2 Evayxaocı autols Yayuazeiv. Tas ovv vavg. Zningowy zul 
aveneıpwvro nukons Öcaı avrois Edoxovv Ixavar eva. 
eneıdn dE xaıpös nV, TA ulv ngoreoe*) noös za zelyn ov 
Adnvalwv n0008Ballov, zur) Eneteldovros uepovs Tıyög 0oV 
rollov xol av onlıray xal av InneEwv zara Tıvag vl; 
dnolcußavovol TE TWV ONMIWV Tıyas Xu) TOEWAUEVOL ZUTO- 
dimzxovonv‘ ovans dR oTevjs tus Loodov ol Admvaicı Innous 
te EBdounzovra anolkvovan:) zal Twv onlıray od nroAlons. 
52 Kal raurn ulv TH Nucog Anexwenoev 7 Orparıa TWy Zuge- 
xoolwy' 17 0’ Vorepale Tais re vavalv dxnkkovov ovonıg E 
zur) EBdounxovre, xal ro new Aue noös ra relyn Exwgpow. 
ol d’ Adnvalioı dvravjyov vavolv FE xal Oydonxovre xal 
2 nooouliavres Evavudyovv. za) T0oV Evpuußdovra Eyovra To 
defıov xeoas av Adnvalwv zu) BovAousvov repıxlJoaodaı 
Tas veus av Evavılav xar Entfayayovıa To ni TroOs my 
yiv mallov, vıryoavres ol Zupaxocsoı zul ol Fuuuayoı TO 
u£oov nowrov av Adnvalmv, anolaußavovoı xuxeivoy EV 
TO xollm xal uuyü rov Auukvos zul aurov TE dıapdelgovan 


2) g yag ro, mit einer Hdschr., pı ydg * Tos*. Wegen ri 
— äya» vergleicht Bloomfield C. 63, 2. 

2) Einige Hdschrr. reeis. S. die Note. 

3) ie meisten und besten Hdschrr. ohne rais, doch nur 
zwei geringere lassen nachher auch aus. pı [reis] und [z%], 
k |rais] und «9. 


xputpdides VIL 51. 52. 83 


meiften Nibener, indem fie dies bedenklich fanden, die Feldherren 
auf inne: zu halten, und befonders Nikias (denn er war gar fehr 
für Weiflagungen und dergleichen eingenommen) erklärte, ex werde 
gar nicht mehr darüber berathichlagen, wie man eher fih in Bes 
wegung ſetzen fönne, bis man die dreimal neun Tage, wie bie 
Beichendeuter angaben, gewartet hätte. Deswegen zauderten bie 
Athener und blieben. 


Die Syrafofier aber, die dies auch erfuhren, waren nun nod 51 
viel mehr angeregt die Athener nicht Loszulaflen, da diefe nun felbft 
es ausgeſprochen hätten daß fie ihnen nicht mehr zur See oder zu 
Lande überlegen feien (denn fon würden fie nicht ten Abzug bes 
abfichtigt haben), und indem fie zugleich nicht mochten daß jene 
irgendwo anders in Sieilien ſich fehfegten und dann jchwieriger zu 
befämpfen ſeien, fondern fie aufs Schnellfte glei dort, wo es 
ihnen günitig fei, zu einer Seeſchlacht nöthigen wollten. Sie bes 2 
mannten daher ihre Schiffe und probirten fie fo viele Tage lang 
als ihnen hinreichend fchienen. Als es aber Zeit war, griffen fie 
am erfien Tage die Mauern der Athener an und da eine nicht 
große Abtheilung fowohl der Hopliten als der Meiterei zu einem 
Thore herauszog, fehnitten fie einige der Hopliten ab, fchlugen fie 
in die Ylucht und verfolgten fie; da aber der Gingang eng War, 
verloren die Athener 70 Pferde und einige wenige Hopliten. An 52 
diefem Tage nun 309 das Heer der Eyrafofier wieder ab; am fol 
genden aber liefen fie mit den Schiffen, 76 an der Zuhl, aus und 
rückten zugleih mit dem Fußvolk an die Mauern. Die Athener 
aber fuhren ihnen mit 86 Schiffen entgegen, griffen an und bes 
gannen die Schlacht. Und den Curymedon, welder den rechten 2 
Flügel der Athener führte und die Flotte der Gegner umzingeln 
wollte und deshalb auf feiner Fahrt mehr nady der Küfte zu ſich 
ausdehnte, fchnitten die Syrakofier und ihre Verbündeten, die zuerft 
das Gentrum der Athener befiegt hatten, nun auch in der Bucht 
und dem Winfel des Hafens ab und vernichteten fowohl ihn felbft 


“) So k mit den besten Hdschrr. (ausser einer) und vielen 
geringeren. Sonst zgotepaig. Vgl. aber 1, 44, 1. 
. 5) b mit einer mittelmässigen Hdschr. daroidvaoı, a T drol- 
Ava T. 
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za) Tas uer’ avrov vous Zmionoulvas Entıra JE xal Tas 
ra0as ijon veüs!) rar ’A9yvaluy xarediuxov Te xad Lien- 
53 Hovy ds rw yav. ‘O0 d2 Tülınnos 0009 Tas vals T@V no- 
lzuloy vırwulvas xal Kim TOY Oravpmuaruy xal ToU kav- 
Toy oroatonedov xarapepoulvas, Bovkousvos dımpseloev 
roðc &xBalvovras xal Tas yavc ögov Toug Zugaxoalous apel- 
xEıy Ins yüs Yıllas ovons, nageßonder end my zuanv megos 
2 rı Eyoy TS Oroariäs. xal avrous of Tugonvol (ovror yao 
&pvia0covy Tois Adnyaloıg Tavrn?)) ögävres ÜdTAXTOS 7000- 
weooukvovs, EnexBondnoavres zu) zrgooneoövres Tois TeW- 
roię Tofnovor zer Loßalklovov ds nv Aluynv nv Avoın- 
3 Acıay xalovuevnv. Üoregov dR rlelovos NEN toõ orgarev- 
MaTos TapöVzos TaV Zupaxoolwy xal Fvuudyav zul ol 
Adıyeio, Enıßondmoavres za deloavres weg) zais vavolv & 
uaynv TE zareornoav 100S aurovg za) viænoevrec Inedlufer 
zal oniklıas TE ou nollods anexrevay xel Tas vavs Tas 
ulv nollas dıdowaay TE zul Euynyayoy xure TO OTERTONE- 
dov, dvoiv 2 deovans efxooıy?) of Zugaxöcror zur of Fuu- 
ucexos Einßov KUTOY, za) Tovs Aydoas navres Anextevav. 
4xal En) Tas Aoınas Eunohjoc: BovAduevor olxada ralcıay 
xinuarldov xal dados yeulaavıes (79 yap En) tous A9M- 
valovs 0 &veuos OVnLoS) Apyeioay nV vavy up Rußelovres. 
za of A9nvaioı deloayres ne) Teis vavoly Avreunxaynaavıo 
ze oßeorngıa xwAuuera zul Mauoevres ın9 Ylöya xal TO 
un noooeldeiv Byüs nv olxdda Tov xıyduvov annlldyn- 
54 0av. Mera dt Toüro Zuonxöcior*) udv Ts Te Yyavuazlas 
TOonaloy Eornoav xel Tns rw vis 7005 zo Teiyeı ano- 
Anweos av onlırary, ÖIEV ze) rAç Inmous EAußov, 49r- 
vaioı di ns Te of „Troanvol Toonns Etoımoavyro Toy 18l0V 
&s any Aluyıv xal ns avrol ıS allm orgazonedw. 


2) So ba k mit V. (so werde ich die so oft von den übri- 
gen abweichende Vaticanische Hdschr. von jetzt an bezeichnen, 
nachdem die seit dem Ende des sechsten Buches gewöhnlich mit 
ihr übereiostimmende Pariser H. bei C. 49 aufgehört hat). Sonst 
vadc Adn. 

2) Viele und die besten Häschrr. (doch nicht V.) und pı 
lassen <eurg aus. YVulg. und pa [ravrm]. 


Thufybides. VIL 53. 54. 85 


als die ihm folgenden Schiffe; ſodann aber verfolgten fie gleich die 
gefammte Flotte der Athener nnd trieben fie ans Land. Als aber 
Gylippos tie feindliche Flotte im Weichen begriffen und außerhalb 

der Paliſſaden und ihres Lagerplapes ans Land laufen ſah, eilte 

ex, um. die Landenden zu vernichten und damit die Siyrafofler, wenn 

bas Land von Freunden beſetzt wäre, leichter die Schiffe fortziehen 
Eönnten, mit einem Theile des Heeres auf ben Hafendamm, 

als tie Tyrfener (denn diefe hielten dort den Athenern Wache) 
biefe ungeoronet beranrüden fahen, eilten fie ihnen entgegen. grif⸗ 

fen die Vorderſten an, ſchlugen ſie in die Flucht und jagten ſie in den 
Sumpf welcher der Lyſimeleiiſche genaunt wirt. Damıber ſpaͤter dann 

das Heer der Syrakofier und ihrer Verbundeten in größerer Mahe 
erſchien, zogen auch die Athener zu Hülfe und ließen ſich, für iger 
Flotte fuͤrchtend, in eine Schlaht mit ihnen ein, befiegten. UM 
verfolgten fle und töbteten einige wenige Hopliten, retteten größte! 
tgeils ihre Schiffe und brachten ſie an dem Lagerplap zufammed 
18 derfelben jedoch eroberten die. Syrakofier und ihre Berbünbel 
und tödteten die ganze Bemannung. Und gegen die übrigert Liegen ? 
fie, um fie in Brand zu fleden, ein altes mit Reiſig und Kiento% 
nen angefülltes Frachtichiff (denn ber Wind wehte güntig gesen 
die Athener) los, nachdem fie Feuer hineingeworfn. Da trafen 
die Athener, für ihre Schiffe fücchtend, Vorkehrungen zum Zöfchen, 
erickten die Klamme, hinderten die Annäherung bes Frachtfchifie 
und befreiten fih fo aus der Gefahr. Hierauf. aber errichteten die 54 
Syrakoſier ein Siegeszeichen wegen ber Seeihlat und wegen ber 
oben bei der Mauer abgefchnittenen Hopliten, wo. ſie auch Die ferpe 
erbeutet hatten, die Athener aber errichteten ein folhes wegen. des 
Sieges welchen die Tyrſener Über die in. ben Sumpf, getriebenen 
Landtruppen, fowie wegen besjenigen welchen fie. ſelbſt mit dam. übri⸗ 
gen Heere errungen hatten. 


2) So die Neueren nach V. und Valla. Sonst verkehrt Syow 
deovans Eixoomw, üc. ‘ 

*) p mit den Hdschrr. ausser V. und der Vulg-. o& Zug, aber 
es würde dann wohl 05 m#r ve. heissen, wie C. 38, Ua 0. 46, 


1. 55, 1 und sonst. 
Thufgdides VII. ð 
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nolıyv Eunuguogövres ng0x:mdvveücal Te zu) roũ Yavıızov 
ueye uegos ngoxöwurrss. E8yn yao nıslora di Em) ulav 

alıy Tadınv Euvälse, nAnv ye dN Toü Euunavros Aöyov 
zoü &v Tode To noldug nrpös yvy Adnvalwv Te nölıy ze) 
Auxedaruoviov. 

57 Toootde yao Exdrepor En) Zıxellav!) re xal nepl Zı- 
xellas, tois udv Euyarnoousvor hV zwoav Liyovres, rois di 
"Euvdiaowooyres, Em) Zvpaxovons tnolfunoav, ob xard diem 
Ti uallov odbdR xard kuyyevauuv uer’ alinloy Orayıss, all 
ws Exdoroıs?) ns Evyruglas 4 zer To Evupfpov I avayım 

2:8oyev. 48mVasoı ulv «örol "Iaves En) Ampıkas Zupuxoolous 
‚&xöyres h90V, 'xal ebrois 15 alt) Yavij aal vouluos Erı 
yuuevor Anpvıoı za "Iußgeoı xal Alyırjraı, ol rose Al- 
yıyvay &lyov, zul Erı "Eotinins: ol &v Eußolg Eorlaav.olxouv- 
3 es, Anmoızoı Dvres Euvsorodtevonv. ray dl allauy of ur 
"ureyaooı, ol d’ ano Evuuaglas aurovouo:, elal di zul ol 
nıosop6poı Evvsorpdtevov, zul ray ulv Ünnxomv el O- 
eov vnoreAmv ’Epsroris zul Xalxıdjs za) Zrvoijs al Ke- 
‚ovorioı. an’ -Eüßolas Acav, ano ‚di vnowv Keioı za) Aydpıos 
cd Thyıoı?), 8x d’ "Iovlas Mılyaroı zal Zauıoı xal Xior. 
4 ToVsmv Xias oUy Ümorektig Öyres (pOgov, veus BL nrap£yor- 
Teg, adrovouoı fuxeonovro. za) ro nieiorov "Imves ÖvıEs 
odTos navıss za) dm’ Adnvalwv niyv Kupvorlev.(odroı d’ 
elo) Apvones), Unnzooı d’ Övres zal avayın öuws "Inves yet) 
in) Aupilas Axolovdow. noös d’ aurois Alolüs, Mn9r- 
uvaloı ulv vavol xal oU Ypoew Unmxooı, Tevedıoı dE>zal 
5 Alyıoı Önoreleis. odror BR Aloins Alolevoı Tois xrloadı 
Bowrois rois’) uer® Zvpaxootiwy xar' avayınv Luayovro, 
Maraus di xaraysızgv Bowrol Bowwrois uovor eixöres 
zara 1o*) Ey9os. ‘Podioı di zul Kuyypwı Awpıiüs dumore 


1) k nach eigener Conj. Zızeila, was Poppo verwirft, hin- 
gegen nachher mit Bauer dr Zveaxovaaıs vermuthet. 
?) pı k nach der Randlesart einer schlechten Hdschr. Exaoros, 
8 Ixaoros Tıs, Für die gewöhnliche Lesart eitirt Arnold Herod. 
, 188 zoios ovrw elye öpuor. 
3) So die Neueren mit V., wie schon Valckenaer zu Herod. 
7, 95 richtig conjicirt hatte. Vulg. falsch T'nios. 


Thukydides VIL 57. 89 


fämpferin darboten und das Seeweien um einen gewaltigen Schritt 
vorwärts brachten. Denn, mit Nusnahme der Gefammtfumme der 4 
in diefem Kriege mit dem Staate der Athener und der Lakedaͤmo⸗ 
nier Verbündeten, waren dies bie meilten DBölkerichaften die je ges 
gen einen Staat fi vereinigten. 


Denn Folgende kämpften beiderfeits, gegen oder für Sicilien, 57 
gefonimen um den Ginen das Land erobern, den Andern es reiten 
zu helfen, gegen Syrafus, nicht fowohl nach dem Mechte und der 
Stammverwandtichaft mit einander verbunden, fondern wie es für 
die Cinzelnen der Zufall, entweder ihrem Intereſſe gemäß oder durch 
Bwang, mit fih brachte, Die Athener felbft als Ioner zogen gern 2 
gegen die borifchen Syrafofter, und mit ihnen zogen die noch gleiche 
Sprache und Gefege mit ihnen babenden Lemnier, Imbrier und 
Aegineten, die damals Aegina bewohnten, und außerdem die He⸗ 
ia in @uböa bewohnenden Heftiäer als Pflanzvölfer. Bon den 3 
Mebrigen aber machten die Binen als Unterthanen, die Andern ale 
felbfändige Verbündete, Einige auch als Miethioldaten den Krieg 
mit. Und zwar gehörten zu den Unterthbanen und Binspflichtigen 
die Eretrieer, Chalkideer, Styreer und Karyſtier von Guböa, von 
den Infeln aber die Keier, Andrier und Tenier, aus Ionien bie 
Mileſier, Samier und Ehier. Bon diefen zogen die Ehier, nicht 4 
zinspflichtig, fondern Schiffe ftellend, als felbfländig mit. Und 
diefe Alle, größtentheils Soner und Abkfömmlinge der Athener aus 
Ber den Karyſtiern (diefe find Dryoper), folgten als Unterthanen 
und zwangspflichtig, aber doch als Joner gegen Dorier. Außer 
ihnen aber NAeoler, und zwar die Methymnaͤer zu Schiffen und 
nicht zu Tribut verpflichtet, die Tenedier und Nenier aber zinspflich⸗ 
tig. Diefe aber kaͤmpften als Aeoler gezwungen gegen ihr Stamms 5 
volk, die mit den Syrakofiern verbundenen Neolifchen Böoter, die 
Platäer aber als Booter allein Böotern gegenüber naturgemäß 
ihrem Hafle folgend. Don den Rhodiern und Kytheriern aber, die 


*) Sopg mit V., atyef, b k mit der Vulg. ré, ohne Sion. 
°) So die Neueren nach Lindau’s’Conj. Sonst ohne rois. 


€) So ba k mit V. und einigen andern Häschrr. Vulg. zaz’ 
Ex9os, p mit fünf guten Hdschrr. xara &y9os. 


%. 
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ooı, ol utv Aazeduuuoviov Anoızoı, Kudigioı, Ent Aazedar- 
uovlous roüs äua Tvilnnp uere Adnvalov Önla Eupeooy, 
‘Bodioı dE, Apysloı yEvos, Zupaxocloıs ulv Ampıevoı, Teip- 
oıs d2 xcl anolxoıs Eavrav oVcı, ur Zupaxoolwv aTga- 
6 zevoußvors, Nvayxalovro noltusiv. ıwy re ep JIeAorıo- 
yn0ov vnoıwı@v Kepallives ulv za Zuxuvdıoı auToVvouo 
uev, xara dR 16 vrO1WTıx0V mällov zareıpyouevor, Örı Ha- 
Anoons Exparovv ol Admaioı, Zuvelnovro' Keoxvpaioı di 
od u0V0V Awpijs alla xal Koplvsıoı oapws Ent Kopıyalous 
TE xcel Zupaxoolous, Toy udv dnoıxzoı ÖVTES, TOVY TE Suyyevei, 
avayın ulv Ex Toö eüngpenods, Bovinası dE xara &ydos To 
7 Kogıydlav or N000v einovro. zul ol Meoonvıoı vov x0- 
Aovusvor &x Novnaxtov!) xal &x ITvkov torte Un’ Adyvaloy 
&youßyns Es 10V nolsuoy negeingsnoav. zur Erı Meyapkur 
yguyades ob nollol Meyagevcı Zelvovyrlorsg 0od0ı xara 
Evupogav Zudyovro. ruy di allav Exovoros maldor 
8 orparela Eylyvero Yon. MAoytiot ulv yag?) od rüs Fvunaylas 
Evexa uallov N Tüs Aaxedamuoviwv Te EyIoas ze) Ts nap- 
auriza Exaoroı Illas wpelles Awpijs Ent Awpıkas uera 
Asyıvalov ’Iuvwuv AxoAovdovv, Mavyııyüs Oè zal &lloı Ap- 
xddwv uıoFompopor, Ent Tovs uel noleulovs aploıy anodsxvu- 
utvovs elwdores Mlvan?), xal Tore Toüs uera Kopıygiov 
MHovres Apxadas ovdtv 10009 dıa xEudos Hyovusvor no- 
Aeulovs, Kofrtes de xl Altwiol udn xal ovToL TELodEvres‘ 
9 Euväßn dE Tois Konad mv Telav ‘Podloıs Euyarioavsag 
un Eiv Tois anolxoıs all’ End vous anolxovs üxovrag*) 
uera mıogoü &ideiv. xal Axapvavay rıyls dua udv xEoda, 
10 d& niEov Anuoosevovs Yılle za Adımvalwy euvolg Euu- 
uaxoı övres Enexovonoav. xl olde ulv ro ’Iovio xoiAng 
10 öpılouevor "Iralıwıav dt Bovpuoı zei Merandvrioı, Ev Tot- 


”) So ba pa k mit V. und Valla. Sonst &» Navnaxzw, un- 
wahr. 


2) yag ist aus V. von den Neueren hinzugefügt, ebenso nach- 
her wgei/as, das jedoch auch einige andere Hdschrr. haben. 


2) p mit der Vulg. und den Hdschrr. ausser V. idvas eiw- 
Jores. 


‚A 


Thukydides VI. 57, 9 


beide Dorier find, trugen diefe, die Kytherier, ein Pflanzvolk der 
Lafedämonier, mit den Athenern verbunden, die Waſſen gegen bie 
Lafeväınonier unter Gylippus, Lie Rhodier aber, Argeier von 
Stamm, waren gezwungen gegen die Dorifchen Syrafofler und ges 
gen die fogar von ihnen abftammenten Gelver, die mit den Syras 
fofieen ins Feld zogen, Krieg zu führen. Bon ben Snielbewohs 
nern um den Peloponnes aber folgten die Kephallener und Zakyn⸗ 
thier zwar als felbftändig, aber wegen ihrer iniularen Lage doch 
mehr gezwungen, weil die Athener Herren des Meeres waren; bie 
Kerkyräer aber, nicht allein Dorier, fondern fogar Korinthier ges 
radezu, giengen in den Kampf gegen die Korinthier und Syrako⸗ 
fir, Abkömmlinge jener, Stammverwandte diefer, fcheinbar aus 
Bwang, doch eben fo fehr von Herzen wegen ihres Hafles gegen 
die Korinthier. Nuch die jegt fogenannten Meflenier aus Naus 
paktos und aus Pylos, das damals in den Händen ber Athener 
war, wurden zum Krieg aufgeboten. Werner Tämpfte eine Kleine 


PR 7 


Zahl Megarifcher Ylüchtlinge gegen die Megarifchen Selinuntier in - 


Folge ihres Mißgeſchickes. Die Theilnahme ter Uebrigen aber war 
dann fchen mehr freiwillig. Denn die Argeier fchloffen fich nicht 
fowohl des Bünpniffes wegen, als um der Feindfchaft gegen bie 
Lafedämonier und die Einzelnen um des augenbliclichen perfönlis 
hen Bortheils willen als Dorier gegen Dorier ven Joniſchen Athes 
nern an, die Mantineer aber und andere Arkadiſche Soͤldner, weil 
fie gewohnt waren gegen bie ihnen jedesmal als Feinde Bezeichnes 
ten zu ziehen und jegt die mit den Korinthiern gefummenen Arka⸗ 
der nichts defto weniger des Gewinnes wegen als Feinde betrachtes 
ten, die Kreter und Netoler aber ebenfalld durch Sold beſtimmt; 
ed traf fi aber für die Kreter daß fie, die mit den Rhodiern 
Gela gegründet hatten, nicht mit ihrer Kolonie fondern gegen 
ihre Kolonie unfreiwillig für Solo zogen. Auch von ten Afarnas 
nern leifteten einige Zuzug, zmar zugleich des Gewinnes halber, noch 
mehr aber aus Freundfchaft für den Demofthenes und aus Wohls 
wollen gegen die Athener deren Verbündete fie waren. Diefe nun 
waren ed die vom Soniichen Meere begränzt find; von den Italio⸗ 
ten aber nahmen die Thurier und Metapontier, da fie damals in 


*) k mit V. ocxous ‚erorras, letzteres auch Valla. Der Sinn 
gestattet sowohl.ax. als &x. 
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evrars veyxaus rore OtTacıwrızay xuıpay xureılqmufvor'), 
Euveorpatsvoy zal Zıxelioray Nafıoı za Keravaioı, Bapßa- 
owv di ’Eysoreioı, olnep Ennyayovıo, za Zınelay ro niboy, 
za) ray Eo Zıxellasg Tuooyvay ıd rıyves xara dımpopas 
Zvoaxoolaov zul ’Ianvyes nıa9opoooı. Togade yivy pers 
Adıvyalay tovn lorpazevor. 


58 Zvpaxoclois dt ayıepor3n0a9 Kanapıyaioı ulv Opopas 
Oyıes zul Telgor olzouvıeg uer' aurous, inecıra Axpayarıl- 
vavy hovzyalövıey iv ro Entxeıva Idovulvo Zelsvouvson 
ze) olde ‚ulv rüs Zıxellas To gös Aßiom u£gos Tergappf- 
vyoy Yeanoyevoı“ Juegaloı dt dno Tou np0s z0V 
#0vrov uoplov, Ey & xal uoroı "Elinves olzovcıy- ovros di 

2 xal 25 avsoü uovoı 2Bondnaav. za Eillnvıza iv ZIvg ray 
iv Zıxellg rooade, Awmpiüs ve zal [of] ?) aurovouos mavres, 
Euveuayovv, Paoßagev di Zıxeloi uovos 600: un dopfsrasar 

3 noös Tous Adıpyalovus ray d’ ihm Zıxeilas Elinyay Aazedus- 
uovıoı uly Iysuoya Znaptıaıny napeyousvos, veodaumdsıs 
d2 rous allovs zal Bllwras (duvaraı di To veodausdes 
Usußeoor Adn eivaı), Koplvdıoı di zei vavcı za) nelo more 
zaugeyevöusvor zu) Atvzadıoı zul Aungazıaras zer 16 

4 £uyyerds, ix di Agxadlas u09oyopoı uno KogıvIlay dnoore- 

llyres za) Zızvasyıoı avayxacrol Orparsvorres zai zeov Kim 

Helonoyvnoov Boımzol. Roos BE ToUs Ineldoyrag Tovrous 

of Zıxeliiras avıoi nlijdos nlfoy xara nayıa Mapfozorvro, 

5 are usyalas noles olxouvıes zul yap önliras nollol ze) 

vies xal Innos xal 6?) allos Ouılos apdovos Euvveilyn. xe) 

Re0s änavınz audıs, ws elneiv, TouUs allovs Zupazocıos 

«vzo) nisles Euoploavıo dir y£yedos re*) nolses za) Or 

dy ueylore xırduvg joav. xar al ulv Exartpwr Inızovelas 
rooalde Euvelfynoav, za) TOTE ijon nücaı aumorlgoıs Rapijear 
za) ouxfrı ovdiv ovderfooıs dnnider. 


2) Die Hdschrr. und Ausgg. zareılnuutrwv, doch im einer 
Häschr. ist os hineincorrigirt. S. die Note. 

2) oc ist als sinnwidrig von den Neueren eingeklammert, 

3) à hat k aus V. hinzugefügt. 


Thukydides VI. 58, 93 


ſolchen Drangfalen revolutionärer Krifen begriffen waren, Theil und 
von den Silelioten die Narier und Katander, von den Barbaren 
aber die Egeftäer, die fie gerufen Hatten, und die Mehrzahl der Si⸗ 
feler, und von denen außerhalb Siciliens einige der Tiyrfener, aus 
Keindfchaft gegen die Syrafofler, und Japyger als Soͤldner. 

Dies waren die Völferfchaften die mit den Athenern zugen. 58 
Den Syrakofiern dagegen flanden bei ihre Grenznachbarn die Ka: 
marinder und die binter dieſen wohnenden Gelder, dann, während 
die Afragantiner neutral blieben, die jenfeits derfelben angefeflenen 
Selinuntier. Dies waren bie welche den nach Libyen zugekehrten 
Theil Sieiliens bewohnen; dann die Himeräer aus dem Theile am 
Tyrſeniſchen Meere, in welchem fie auch als die einzigen Hellenen 
wohnen ; diefe zogen aber auch allein von dorther zu Hülfe. Dies 
war die Zahl der Helleniihen Voͤlkerſchaften in Sieilien welche mits 
fämpften, alle Dorier und felbfiändig, von den Barbaren aber 
nur diejenigen Siteler welche nicht zu den Athenern abgefallen wa⸗ 
ren; von den Hellenen außerhalb Sieilien aber die Lafebämonier, 3 
indem fie einen Spartiaten als Anführer ftellten, im Uebrigen aber 
nur Neodamoden und Heloten (da6 Wort „Neodamode“ bedeutet 
einen jept Freien), die Korinthier, die allein zugleih mit Schiffen 
und Landtruppen zuzogen, bie Leufadier und Amprafioten wegen 
der Stammverwandtichaft, aus Nrkadien aber Söldner, von den 4 
Korinthiern gefendet, und die Sikyonier, gezwungen theilnehmend, 
und von denen außerhalb des Peloponnes die Böoter. Im Bexs 
hältniß zu diefem Zuzug aber ſtellten die Sikelioten felbft in allen 
Beziehungen die größere Menge, ba fie große Städte bewohnten; 
denn ſowohl viele Hoplitn ale auch Schiffe und Pferde und die 
übrige Streitmafle wurden in reichlicher Menge zufammengebradht. 
Und wieder im Berkältniß zu allen Uebrigen, fo zu fagen, bes 
fchafften die Syrakoſier allein die größere Hälfte, theils wegen der 
Größe der Stadt, theild weil le in der größten Gefahr waren. 
Dies waren die auf beiden Seiten gefammelten Huülfstruppen, und 
damals waren bereits alle auf beiden Seiten anweſend und fpäter 
kam auf feiner mehr Etwas Hinzu. 


—X 


>, 


*) Sobgak mit V. und enigen andern Häschrr. Vulg. 
ohne r6, p [re]. 
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59 OF. e 099 Zugaxdoıı zur ol Zuupayar!) eixzörung Lvo- 
pic zaAov ayavızya agploır eivas Er) 5 yeyarıudyy vlan 
säs yaruaylag Eltiy TE ro grantonedov anay ray Adıyalay 
zaoodror GV, zul undexad” Erepa aürous, nre dım Ialac- 

2 ons ume 16 nelh, dinyuyeiv. Exiyoy auy Toy re. Audra 
cvous ray ubyar, Ixovıa zo graue data oradiwv ualıora, 
soınpsor niaylaıs xal näoloss au) azaroıs, IT’ ayauear 
Öapklavres, zur valla, Ar Ire vauuayeir ol Adnvaioı ralui- 

60 awaı, zupsaxevalovro, zer allyov oudir Enenooywm. Tois. di 
Aönralaıs v9 Te dmoxinam Öpmoı zuh raw Ellnv dısmyeav 
eurer alasoudvoıs Aovleviee ddozeı. za) Euvsaägnsis ol te 
:ORERENYoR aa 0E Tasiapyor. npüs ru Napatcen dzsapler 
av ze alley xal.örı 1a dnırydaa aurs ayıize Arı eiyov 
(zgonduyarzıs yap ds Karavyay ws Ixmisvoousvor amEinay 
un Emayaın) owre 19 koınomn Eueilav Eiar, El. un vezas- 

2 zyoouaır, BRouissaayro ra ubv reiyn ra üver Exiımzeiv, u@üs 

. di aüzais .zais yavolr anolaßarıss dıqrasylauarı.öeoy 0407 
ve iayıarav wois Te 0x8U80s zei: Teig aatevoncır?!) Iaayor 
yardabar, raura miy Yoavusiv, amo di row allou melou Tas 
vars cmacas?), Ösaı jeav. xel dunaral zul drılosasgen, 
wre zıra daßıßalevzes minpuenı, zul. dıovaunayhogvsss, 
Yu mir Vındaw, ts Karavıy zoml;adas, Tor di wi, lunei 
dayres Tes vaus eig Euwsnfaueras Groywgeir 2 &y TayıdEn 
#illuct Tıvos xwelau 3 Pagßagıxou 7% Eiinyıxoüu gıllav 

3 aysıımpeodaı. aA ol nen, am Sdoker avreig tautre, zal 
drolnsav Ex Te yao Tor vw Teıyav Vrrozarifney nal Tas 
Yeüg Eringuoay rracac, anayaacayıes loßalneıy Ösrıs zu) 
unugoim &donsı huızlas uerdyev Inırndaros slvar. za £us- 
anineudgnany vñes el näcms dena uslıore an) dxasov" Toke- 
zos te dm“ auras mellous zal duoxzıoras TV Ta Axapıer 
vun zal av allun idvmu LasßißaLor zur TaAim, is 0409. 7 


*) p [xal of Fuuuayos] und gleich nachher ayuv[cou]a, weil 
fast aus Häschrr. jenes auslassen und hier aywva lesen; doch 
scheint auch hier V. das Richtige bewahrt zu haben. 


2) So ba k p2 mit V. Sonst auserdos, wie C. 75, 2. 


Thukydides VD. 59. 60. 95 


Die Syrakofler und ihre Verbündeten hielten es alfo mit Recht 50 
für eine ruhmvolle Waffenthat, nad) dem errungen Siege in der 
Seeſchlacht das ganze, fo große Luger der Athener in ihre Hände 
zu befommen, und daß fie auf Eeinem Clemente, weder zu Wafler 
noch zu Lande, entrännen. Sie fpersten alfo fofort: den großen 2 
Hafen, deſſen Bingang etwa 8 Stadien groß if, mit quergelegten 
Trieren, Fahrzeugen und Booten, die file an Ankern befefligten, 
trafen die fonfligen Vorkehrungen, falle die Athener noch eine Sees 
ſchlacht wagen follten, und verfolgten in jeder Beziehung nur noch 
großartige Pläne. Die Arhener aber, als fie die Sperrung fahen 60 
und bie fonftigen Abfichten derfelben merkten, glaubten zu Rathe 
gehn zu müflen. So verfammelten fi denn die Feldherren und 
Tariarchen, und mit Rüdficht auf die eingetretene Roth ſowohl im 
Uebrigen, als auch weil: fie bie erforderlichen Lebensmittel weder 
augenblicklich Hatten (denn, ba fle fa abziehn wollten, hatten fie 
nad Katane einen Boten vorausgeſchickt und weitere Zufuhr vers 
boten), noch fünftighin haben würden, falls ſie nicht zur See die 
Oberhand gewännen, befchlofien ſie die oberen Mauern zu räumen 
und dicht bei der Flotte felbi einen möglich Meinen: Raum, nur 2 
gerade groß genug für das Keergeräth und die Kranken, durch eine 
Mauer abzuſchließen, biefen zu befeßen, mit dem übrigen Fußvolk 
aber ſaͤmmtliche Schiffe, ſowohl die tauglichen als auch die mins 
ver ferfähigen, zu bemannen und fo Seven ohne Ausnahme an 
Bord zu bringen, dann eine Eutfcheidungsſchlacht zu wagen und, 
wenn fle flegten, nad Katane zu fegeln, wenn nicht, die Schiffe 
zu verbrennen. und in geordneten Reiben zu Lande abzuziehhm auf 
demjenigen Wege wo fie am ſchnellſten einen befreundeten barbarte 
fen: over helleniſchen Ort erreichen könnten. So wie fie dies 3 
befchloflen hatten, führten fie es audy aus; denn fie zogen aus den 
oberen Mauern allmälig ab und bemarmten fänmtliche Schiffe, 
indem fie Jeden der auch nur einigermaßen: vermöge feines Alters 
bazu geeignet ſchien, einzutreten zwangen. So wurden im Gan⸗ 
zen ungefähr 110 Schiffe bemannt; au brachten Re viele Bogen⸗ 
fhügen und Wurffpießträger aus der Zahl der Afarnaner und der 
übrigen Fremden an Bord und beſchafften alles Uebrige, fo gut «6 


3) So p g k mit V. Sonst raoag. 
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2 yoßov Öuoley rais Euupogais &yovaı, all’ 600: ra AI 
Yalay nsügeore, nollav Adn. nollumy Eumeıgoı.övres, za) 
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Tois.nolfuoıs rapaloywr, za). Tb Tac TUyns 0 MEI’ Nur 
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nindovs, 8009 auto) buy airay Ippoärs,, napaazevaLsode. 

62 4:42 aomya Eveldouev Ent rij Toü Auevos arevornsı zugös 
zoy ulllovra Oylov ray veoy Easodoı.xel roös vav Exelvar 
El TOY.XaTROTEWUETEY TEOCOXEUNV, ois no0TEEoV EBlunTo- 
usda, navre xal Nuivy vüy Ex. TV NAPOVIWY UETR TWV XU- 

2 Begvnrav oxeuuiva hrolucorar. xa yap rokores rolle) 
ae dxoyrıoral Enıpaoovsa zul öykos @ veuuaylav uly no0r- 
oyuesvor Ev nelayeı obx av Eygmuese dıa To Plantev ar 
10 säs Enıornuns tij Bapurnt, tur. vewv, &v di 15 Erdade 
Tweyxaousyyn no av veuv neloucxig naöopoor Koran 

3 edonrm,d’ nuiv dan zon dyrıyvaunnyeiodeı?), za) npös Tag 
— Inwrldav aurois nayvınras, wrreo dN udlıora 2Blanıo- 
uſhâu, zEıgav Ordnewv Enıpoiat, ai axnjoovaı ryV nalıy ava- 
xE0VOLy TÜS E00MEGOVONS Yews, 79 ra Int Tovros ot ine 

4 Pazaı Unovpywoıy, Es Toüro yap dj Nvayaaoucde WOrTE 


!) a [xal] zous; die übrigen Neueren haben mit V. xa/ als 
sinnwidrig getilgt. 

?) b a vavıınynoas mit einigen Hdschrr., darunter V. Thuk. 
hat das Wort nur noch 1, 31, 1. 6, 90, 3 und beidemal im Me- 
ium. 


u 1 


Thukydides VIL 61. 62. 97 


bei einem durch die Roth abgedrungenen und: jo gearteten Plane 
moͤglich war. Nikias aber rief, als Alles bereit war und er die 4 
Krieger durch die ganz ungewohnte fo entſchiedene Niederlage zur 
See entmuthigt und wegen des Mangels an dem Rothbürftigen 
von dem Wunfche, aufs fchneflfte den Entfcheidungsfampf zu wagen, 
erfült fah, Alle zufammen, ermunterte fie zuerſt und ſprach alfo. 
„Zapfere Soldaten der Athener und der Bundesgenofien anders 61 
ſeits! Der bevorſtehende Kampf wird Alle gleich nahe angehn, 
indem er über Criſtenz und Baterland nicht weniger für einen Ses 
ben von euch als für die Feinde entfcheidet; denn wenn wir jetzt 
mit der Flotte fiegen, jo kann man wohl feine geliebte Vaterſtadt 
noch wiederſehn. Man darf aber nicht muthlos fein und es nicht 
machen wie die größten Thoren in der Welt, welche, in den erfien 
Kämpfen unterlegen, dann furchterfüllt eine den erlittenen Unfällen 
entfprechende Zufunft erwarten. Bielmehr, ihre anmwefenden Athener 2 
alle, die ihr bereits vieler Kriege kundig feid, und ihr Bundesge⸗ 
nofien, die ihr immer mit uns ftrittet, erinnert euch ber Webers 
rafhungen im Kriege, und vorausfegend dag das Gluͤck ſich auch 
auf unfere Seite ftellen Tann, und hoffend durch eine neue Schlacht, 
würbig diefer eurer Menge die ihr überfchaut, die Scharte auszus 
weten, machet euch dazu bereit? Was wir bei der Enge des Hafens 62% 
als dienlich erfannt haben gegen die Menge der Schiffe, die in den 
Kampf kommen wird, und gegen bie Anflalten des Feindes -auf 
dem Verdecke, wodurd wir früher Schaden erlitten, das Alles ik 
jetzt auch von uns nach Maßgabe ber -Umftände im Ginverflänpniß 
mit den Steuermännern erwogen und bergeflellt worden. Denn es. 2 
werben viele Bogenfchügen und Wurfipießträger an Bord fein und 
eine Menfchenmenge die wir nicht benuken würden, wenn wir auf. 
dem Meere eine Seeichlacht lieferten, weil fie da den Erfolg der 
Geſchicklichkeit durch die Schwerfälligkeit der Schiffe hemmen würde, 
wogegen in dem jebigen durch die Umftände erzwungenen Landge- 
fecht von den Schiffen herab dies Alles vortheilhaft fein wird. Wir 
haben aber die im Schiffsbau anzumendenden Gegenmittel gefun- 
den, und zwar gegen die Wucht ihrer Sturmbalfen, woburd wir 
am meiften Schaden litten, das Daraufwerfen eifeener Enterhafen, 
welche die rücdgängige Wendung des herangetriebenen Schiffes hin⸗ 
dern werden,. wofern bie Schifffoldaten die dazu nöthige Unter 
fügung gewähren. Denn wir find durch ben Drang we Umflände 4 
Thutydides VII. 
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2) un fehlt fast in allen Hdschrr. ausser V. Unentbehrlich 
ist es nicht. 


2) So mit drei Hdschrr. die Neueren ausser p, der är, das 
die übrigen Hdschrr. und die Vulg. einschieben, in Klammern bei 
behält. S. die Note. 


Thukydides VI. 63. 64. 99 


dahin gelangt daß wir von den Schiffen herab ein Landgefecht 
führen müflen, und es erfcheint nüßlidh, weder felbft ruͤckwaͤrts 
zu gehn noch dem Feinde es zu geflatten, zumal da das Land, atıs 
fer foweit unfere Landmacht es inne hat, uns feindlich if. Defien 68 
eingedent müßt ihre den Kampf halten, fv lange ihr nur Tönnt, 
und euch nicht ans Land werfen laflen, fondern, wenn Schiff auf 
Schiff geftoßen ift, nicht eher aus einander zu gehn euch vorneh- 
men, bis ihr die Hopliten von dem feindlichen Verdeck herabges 
rifjen habt. Und hiezu fordere ich die Hopliten ebenfo gut wie die 
Seeleute auf, um fo mehr als dies mehr bie Arbeit der Obens 
ftehenden ift; wie haben aber wenigftens jebt noch den Vortheil, 
meiftens mit dem Landheere überlegen zu fein. Die Seeleute aber 2 
ermahne ich und bitte fie hiemit zugleih, nicht allzufehr durch die 
Unfälle entmuthigt zu fein, da fie jest beffere Anftalten auf dem 
Verdecke und mehr Schiffe haben, und ihr, die ihr bisher für Athes 
ner geltend, ohne es zu fein, wegen der Kenntniß unferer Sprache 
und der Nahahmung unferer Sitten in Hellas geachtet wurdet und 
an unferer Herrfchaft Hinfichtlich des Nugens nicht einen geringes 
ren, binfichtlich des Reſpects bei den Untergebenen und des Schupes 
vor Beeinträchtigungen aber einen bei weiten größeren Antheil hat⸗ 
tet, ihr müßt bedenken, wie viel es für euch werth ift euch dieſe 
Annehmlichkeit zu bewahren. Daher bürft ihr, da ihr vermöge ber 3 
Freiheit Theilnehmer unfrer Macht feid, gerechter Weiſe diefelbe 
jest nicht verrathen, fondern vol Verachtung gegen die Korinthier, 
die ihr fo oft befiegt habt, und gegen bie Sifelioten, von denen 
fih nicht einmal Einer uns entgegenzuftellen wagte fo lange unfere 
Seemacht in Blüthe war, wehret euch gegen fie und zeiget ihnen 
daß auch bei Leiden und Unfällen eure Geſchicklichkeit ftärker ift ale 
Anderer glüdprangende Macht. Die Athener unter euch endlich 64 
erinnere ich wiederum auch daran, daß ihre weder andere, biefen 
gleihe Schiffe in den Werften, noch eine Armee von Hopliten zu 
Haufe zurüdließet, und daß, wenn etwas Anderes ale der Sieg 
für euch erfolgen wird, die biefigen Feinde fofort dorthin fegeln und 
eure zurüdgebliebenen Landsleute unvermögend fein werden, den 


3) pa mit mehreren guten Hdschrr. nAsvoousvous. Thuk. hat 


beide Flexionen. 
9 ) 
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’») Die besten Häschrr. iassen », aus, was nicht gut entbehr- 
lich scheint. 


Thukydides VI. 65. 66. 101 


dortigen und ben. hinzugelommenen Feinden die Spike zu bieten. 
Und fo würdet ihr theils den Syraloflern fofort unterworfen wers 2 
den, gegen die ihr ja felbft wißt mit welcher Befinnung ihr hexs 
zoget, theils dort den Lafedämoniern. Da ihre demnach in diefen 
einen Kampf für Beide getreten feid, fo haltet euch, wenn je, fo 
jeßt tapfer und bebenfet, jeder einzeln und allefammt, daß, die von 
euch jetzt auf den Schiffen fein werben, den Athenern Lanbheer, 
Flotte, ihre noch übrige Stadt und ten ruhmvollen Namen Athens 
bedeuten, und wenn für dieſe Einer den Andern an Gefchicklichkeit 
oder Tapferkeit übertrifft, ex es bei Feiner andern Gelegenheit befier 
zeigen und fowohl fich felbft nüglidy als der Geſammtheit ein Ret> 
ter werben kann.” i 

Nachdem Nikias alfo ermuthigt, befahl er fogleich die Schiffe 65 
zu bemannen. Gylippos aber und die Syrakoſier konnten leicht 
merken, da fie auch die Vorbereitungen felbft fahen, daß die Athe⸗ 
ner eine Seeſchlacht liefern wollten, audy wurde ihnen das Daraufs 
werfen der eifernen Enterhaken vorher verrathen, und fie trafen ſo⸗ 
wohl gegen alles Andere Vorkehrungen als auch hiegegen; nämlid 
fie überzogen die Vordertheile und eine große Bartie aufwärts am 
Schiffe mit Fellen, damit der darauf geworfene Enterhaken abgleite 
und feinen Widerhalt finde. Und als Alles bereit war, fprachen 
jenen ihre Feldherren und Gylippos Muth ein und redeten alfo. 

„Daß eure früheren Thaten rühmlich find und um eine rühm- 66 
liche Zukunft der Kampf fein wird, Syrakoſier und Bundesgenof- 
fen, fcheint ihr uns größtentheils ſelbſt zu wiflen (denn ſonſt wäret 
ihr nicht fo eifrig ans Werk gegangen), und wenn es einer nicht 
eingefehen hat, wie er follte, fo werden wir es ihm jetzt klar machen. 
Nämlich den Athenern, die in dies Land gefommen waren um ers 2 
ſtens Sicilien, dann wenn das gelungen, auch den Peloponnes 
und das übrige Hellas zu unterjochen, die bereits die größte Macht 
fowohl unter den früheren als den jegigen Hellenen beſitzen, habt 
ihre zuerfi vor Allen mit ber Flotte, womit fie Alles bezwangen, 
Stand gehalten und habt fie theils in einigen Seefchlachten bereits 
befiegt, theils werdet ihr fie in ber einen Hoffentlich jetzt beflegen. 
Denn wenn die Menfchen in dem, wodurch fie fich auszuzeichnen 3 
meinen, gelähmt werden, fo ift der Reſt ihrer Selbſtſchaͤtzung viel 


2) So ba mit V. Sonst navra droiue. 
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zus iv sylary asteis zurı, ci DI 15 nit psp u 
3 vounerun, vagalovıaı; iz zei 1a zisda vw van oa 
oyeijeorse:, E 15 zai vöde immer, örı eiz Isuss vesmazi- 
u, neqgößgıeı” Ev Öllyy jas zoiii doyireem 
deär zı de Seilorres lsorım, gene di re Ziezsreesde 
y wr iuiv zaotezeiwsreı. 10 d’ dirSisteron yrüre, Ü 
40 Sjudis okusse wege; zezusdea“ Trepdaiichten yup 
adrsis Toy zaxmy za) Hausen va0 Tu; ao Euoples 
ds dasyııay zadtorizanıy 00 Neoeortri; zigre ucalor ji 
1174 anızrdwerse stieg 6Aw; direrteı, ir u Aasanı- 
vor ixalsicwsıw 7, zeia ud uste ILETO TIT EToraogen 
—— “ 10 ye ZesörteV ciz ar z0sjerre;?) zeieer. 
08 Heiss ocr dıeilay 18 TOIeVIyW zai Teer erdosy iaeriw 
zapadtduzıiay Aoitumwidtwr 6077 2000ul5wurr, zu vo- 
uigwuey kun ulY YonIumIaTor fivaı 200; 100; Erawılaox 
di ar 5 iai TIumole 100 H00607:00r105 dızaimsserm &ze- 


2) k (ro). 5, Be Aate zu G 36, 5. 


2) Sbzgakmit\. bı mit fast allen Häscher. und der 
Yalg fehlerkafk rm Erderzr, p mit zwei schlechten Haschm 


dxseryy, webei @ drsınlayeey ergänzt, kaum erträglich. 
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fywächer ale wenn fie e8 von Haufe aus gar nicht geglaubt haͤt⸗ 
tm, und durch das Unverhoffte in ihrer kecken Zuverſicht getäufcht, 
fintt ibr Muth noch unter den Gehalt ihrer Macht herab; und 
dies iſt wahrfcheinlich jeßt die Stimmung der Athener. Bei uns 67 
dagegen ift einerfeits die frühere Macht, womit. wir, wenngleich 
noch unerfahren, den Kampf wagten, jebt mehr befefligt, und ans 
berfeitö da zu derſelben die Meinung binzugelommen ift baß wir 
die Tüchtigflen find, wenn wir die Tuͤchtigſten belegt haben, ift die 
Hoffnung eines Jeden verbopvelt. In ter Regel aber gibt bie 
größte Hoffnung auch den größten Bifer zu den Unternehmungen. 
Was nım ihre Nachahmung unferer Kampfrüfung betrifft, fo if 2 
dies mit unſerer Kampfart übereinflimmend und wir werben für 
jeden einzelnen Theil davon nicht ungeübt fein; fle Dagegen, wenn 
gegen ihre Gewohnheit viele Hopliten und viele Wurfſpießtraͤger, 
bloße Landgefchöpfe, fo zu fagen, aus Afarnanien und andere an 
Bord Begangene auf dem Verdecke find, die nicht einmal willen 
werden, wie fe fibend ein Geſchoß werfen müflen, wie follten fie 
nicht die Schiffe in Gefahr bringen und fi alle unter ſich felbR 
verwirren, weil fie fi nicht in ihrer gewohnten Art bewegen? 
Denn auch aus der Menge ihrer Schiffe werden fie feinen Vor⸗ 3 
theil ziehn, follte Jemand von euch auch dieſe fürdten, weil er 
nicht mit einer gleichen Zahl Fämpfen wird; denn in einem engen 
Raume werden viele langfamer fein zur Ausführung deflen was 
Re beabfichtigen, dagegen fehr Leicht zu befchädigen durch das was 
von uns vorgefehen if. Wernehmt aber was die volle Wahrheit 
RM nach unfern, wie wir’ glauben, ficheren Rachrichten: da ihnen 4 
die Bebrängniffe über den Kopf wachlen und fie von ber einge 
tretenen Noth überwältigt werden, find fie zu einem verzweifelten 
Entſchluſſe gelangt, nicht ſowohl im Vertrauen auf ihre Krieger 
macht als mit einem kuͤhnen Berfuchen des Glüdes, fo gut es gehn 
vill, um entweder das Auslaufen zu erzwingen oder hernach den 
Rüdzug zu Lande zu machen, da es ihnen fchlecdhter als gegenwär⸗ 
ig nicht gehen könne. Gegen folche Unordnung und bie fich felbit 68 
wufgebende Verzweiflung unſerer Todfeinde laßt uns daher mit Som 
ınflürmen, und uns überzeugt halten daß es einerfeits vollfommen 
jefegmäßig ift, wenn man zur Züchtigung des Angreifer es als 


3) So ba k mit zwei guten Hdschrr. Sonst rrgafoyras. 
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ninonı Ts yYoayuıns rö $unoüuevov, aun di Eyspoüs ayv- 
yaodaı Ixyevnoöuevor') nuiv, 6°) keyöparöv OU hdıoror 

2 elvas. ws di Ey9ool xal Eydıoroı, ayres Yore, of y’ in) 
rin Auerloav HH0v dovimaduevor, 89 $, el xaraspdwoer, 
aydoncı ulv &v raiyıoıa mg0089E007, naol di xal yurarfl 
re dngenlorata, nölsı di Tr) naoy FnV eloxlarıy Intainow. 
v9’ ov un nalazıosäval "Tıya moeneı, und! ro azıyduyas 

3 dneldeiy auroug xdpdos vouloaı' roüro ulv yao xal dar 
zgarnawarv, öuolws dpdoovaı® To di noakavroy Ex zoü 
elnöros & PBovlousda rovade Te xolnodjvar za) 1) ag 
Zıxellg xaprrovudlvy xal nolv Elevdeolavy Beßnıorloav niape- 
doüvaı, xulds 6 dywv. xal xıyduvmv ovroı onevımraror ol 
öy Üldyıora ix zoü oyalivaı Alantovres nleiora dia 10 
evruyfioaı ayelwcıy.“ 

69 Kal of ulv av Zugaxooluy argarnyol xzal Tvlınao 
ToLmüra za) alrol Tois aperepoıs OrpaTıaraıs Tapaxelevon- 
psevoı dvreninpovy rüs vads eudus Ineıdn xal Tovg Adyval- 

2 ous y09avoyso. 6 dl. Nıxlas und av napovıwy benerninyul- 
vos za) öpav olos 6 xlvyduvos zal ws &yyös ijon iv, Eneadi 
»0.6009 oUx Euellov ayaysodaı, xal voulans, OneE Ndgyovaw 
ty rois ueyaloıs dayaaı, nevre Te Eoyp Erı aploıy Evde 
elyaı zu) Aoyy aurois vun Ixavı elpjosaı, aüdıs TEV Tor 
nosoxwv Eva Exaorov avexaleı, narposev Te Enovoudlemy xal 

3 auroüs dvouasel xal yulıy, akımv To Te xa9” davrov, o 
Unfoye Aaunmporntös rı, un noodıdovan Tıya za) Tas ne 
Tgıxds Gperds, av Emıpaveis joav ol nooyovoı, un dpavt- 
feıy, naroldos Te rs Eleudegwrarns vnouuyfoxwv xad vis 
Ey aut) avenırarrov näcıy & 119 dlaıav Lfovolas, alle 
re lEywv 6oa &v To ToLovrgp ijon Tou zaıpoü Övres Evgomnoı 
av npös To dozeiv rıyı dpyamoloyeiv yvlafausvor elnosv 
@y, zul Into anavıwy nageninore Es Te yuvalzas xal nei- 
das zul Heovs NaTgWous ngopepousva, &il’ Ent Tj rapovoy 


1) So ba k mit V. Sonst öyyernoouevor. 


?) So pz k mit einer guten Hdschr. b mit allen übrigen 
und der Vulg. xai ro. pı 8 a [xal] 70. Die Erklärung welche 
xa/ zulässt (s. Arsold) ist mindestens sehr hart. . 
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ein Recht anſieht, an den Gegnern die Erbitterung des Herzens zu 
fühlen, und daß uns anderfeits Gelegenheit werben wird an uns 
fern Feinden: Rache zu nehmen, was ja wohl dem Sprichworte 
nach das Süßefte if. Daß fie aber unfere Feinde und Todfeinde 2 
find, wißt ihr Alle; zogen fie doch gegen unfer Land um es zu 
unterjodhen, und im Ball des Gelingens würten fie über die Män- 
‚ner das Leidvollfte, über die Weiber und Kinder aber das Schmach⸗ 
vollfte und über die ganze Stadt den fchimpflichfien Namen ges 
bracht ‚haben. Dem gegenüber darf Niemand fich weichlich zeigen 
noch es für einen Gewinn halten, fie ohne Kampf abziehn zu laſ⸗ 
fen; denn dies werden fie, auch wenn fie fliegen, gleichfalls thun; 
‘dagegen, wenn wir, wie es wahrjcheinlich ift, unfere Abfichten er 
reichen, fie zu züchtigen und dem gefammten Sicilien die Freiheit 
die es auch fonft genoß befeftigt zurüdzugeben, das ift der rühm- 
liche Rampfpreis. Diejenigen Wagniffe find ja bie feltenften, bie 
‚beim Mißlingen am wenigften ſchaden und durch das Gelingen am 
meiſten nuͤtzen.“ 


o 


Nachdem nun die Feldherren der Syrafofier und Gylippos auch 69 
ihrerfeits ihre Krieger alſo ermuthigt, bemannten fie ebenfalls fo: 
fort die Schiffe, da fie auch die Athener dies thun ſahen. Nikias 2 
aber, der durch die Lage der Dinge erfchredt war und fah, wie 
groß und wie nahe ſchon die Gefahr fei, da fie ſich eben fhon in 
Bewegung feßen wollten, glaubte, was Ginem bei den enticheidens 
den Kämpfen zu begegnen pflegt, es fei bei ihnen Alles ſowohl in 
der Ausführung noch mangelhaft ale auch mit Worten noch nicht 
genug eingefchärft. Er rief daher jeden einzelnen der Trierarchen 
nochmals auf, indem er jeden nach dem Vater, nach dem eigenen 
Namen und nad der Phyle benannte, und fie feierlich aufforberte, 
den ber eigenen Ruhm befaß, dieſen nicht zu verfcherzen, und den 3 
deſſen Borfahren berühmt waren, die Ehren feines Haufes nicht 
zu verdunfeln, ferner fie an das allerfreiefte Vaterland und an bie“ 
Allgemein dafelbft geltende ziwanglofe Ungebundenheit in der Lebenss 
weife erinnerte, endlich nocd Anderes fagte was Menfchen, bie fich 
bereits in einer ſolchen Lage befinden, fagen fönnen, indem fie fich 
nicht davor hüten daß fie Manchem Beraltetes zu reden fcheinen, 
was eben für alle ſolche Bälle in ähnlicher Weife vorgebracht wird 
in Bezug auf Weiber und Kinder und heimathliche Götter, fondern 
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4 deningeı wpllına voullovres EnıBomvran. za 6 ulvy oUy 
Ixav& uällov 7 dvayxaia vouloas napnvjogeı, KrroxweNDas 
Aye rv neloy noös NY Jalaocav xal napfratev ws En} 
nwisiorov Edvvaro, önws ÖöTı ueylorn rois Ev Tais vavaly 
oyella Es Tö Haposiv ylyvoıro 6 dE AnuoodEeyns xal 
Mevaydoos zul EdHudnuos (ovroı yap Ent züs vads av 
Aymaloy orgarnyol EnEBnoov) apavres ano Toü davrav 
orpuronedov EuVdUs Ennleov npös Tod Leüyua Toü Aru£vog xal 
rövy napulsıpdeyra!) dıeınlovv, Boviousvos Pıaoaodaı & 
ro &w. . 

70 ITooefayayouevoı?) d2 of Zvgaxocioı zul ol kuunaxoı 
vovol napaninolaıs TV Kpı3uoy xl TEO01EH0V, XaTa TE TOV 
Ienlovy ufoesı aur@v &pviacoov zul xurd Töv alloy zUxiy 
Autva, önws navroyosev &ua ngoonInToev Toig Admval- 
oıs xal 6 nelös äuo adrois?) agaßon9j*) yrreo zul al vie 

2 xarloyoıev. Noxov dk Toü yavsızod Tois Zvpaxooloıs Zıxa- 
vos ulv xal Ayadapxos, xEgas Exaregog ou ravros Eye, 
Iv9nv di xal ol Koplvsıoı to ufoov. Eneıdn d’ ol®) 49- 
vyaioı ng00&UL0y0V TS Levyuarı, ty ulv nowry duuy Enı- 
nA£ovres Expatovy TOV Terayucvwy VvEoy NQÖös euro, zal 
Ineıgwyro Avay Tas xAyosıs uerd JR Toüto nayrayoder 
oyloı TWv Zvpoxooclov xl Evuuaywv Inupepoufvoy ov 
noös 1 Levyuarı Erı uovoy i vavucyle, alla zul zara Toy 
Auuevo Eylyvero, xal NV x0TEpG& xal ole oüx Erfge TaV Tro0- 

3 zepwy. zolin ulv yap Exarkpoıs nposuula GnNO TWV vav- 
av &s To Enınleiv Onore xelevodeln Eylyvero, non dan 
Ayrıröyvnos tõvV xußeovntov zal aywvıguos ngös aAinkovus‘ 
of re Enıparcı 2Ieganevov, ÖöTe ngo0n&ooı vads vl, uf 
MelneoIcı TE Anö ToU xoraoteWwuaros rüs Kling reyvns' 


⸗ !) p2 xaraleıyd6rra mit V. und der Vulg. Die meisten 
Hdschrr. napaleıy9£vra, einige apainp9tvra, eine xarainpIdrra. 
g klammert xa/ bis dıdxrrlovv als Glossem ein. S. die Note. 

2) a g nooefavayouevo, mit Dionys. Hal., ein Compositum 
ohne Beleg. Anderseits wird allerdings nroo£&ayeıy sonst nur von 
Landtruppen gesagt. 

3) So ba k mit V. Sonst avrois Aua. 

*) b mit vier schlechten Hdschrr. ragaßondor; 8. jedoch zu 
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e8 bei der eingetretenen Beftürzung für nüslich erachtend einander 
zurufen. Nachdem er nun nicht fowohl erihöpfende als nur noths 4 
wendige Srmahnungen gegeben zu haben glaubte, brach er auf 
und führte die Landtruppen nach der Meeresfüfte und ftellte fie länge 
derfelben in möglichft großer Ausdehnung auf, damit benen auf 
den Schiffen der größtmögliche Nugen für ihre Ermutbigung daraus 
erwuͤchſe. Demoſthenes, Menandros und Cuthydemos aber (denn 
biefe hatten als Anführer die Schiffe der Athener beftiegen) brachen 
fogleih aus ihrem Stanblager auf und fegelten nach bem gefperrs 
ten Gingang des Hafens und der noch übriggelafienen Durdfahrt 
um den Ausgang zu erzwingen. 

Die Syrakofier und ihre Verbündeten Tiefen nun zuerft mit einer 70 
etwa gleichen Anzahl von Schiffen wie früher aus und hielten ſowohl 
bei der Ausfahrt mit einem Theile derfelben Wache als auch in dem 
übrigen Hafen ringsum, damit ſie von allen Seiten gleichzeitig die 
Athener angriffen und die Landtruppen fie, da wo eben die Schiffe 
landen möchten, unterflügen follten. Es befehligten aber die Flotte 2 
der Syrakofier Sikanos und Agatharchos, die Jeder einen Fluͤgel 
führten, während Pythen und die Korinthier im Gentrum flanden. Als 
nun die Athener an den gefperrten Eingang famen, überwältigten fie 
heranfegelnd durch den erſten Anlauf die an demfelben aufgeftellten 
Schiffe und verfuchten die Sperrung zu löfen. Hierauf aber dran⸗ 
gen die Syrafofier und ihre Verbündeten von allen Seiten auf fie 
ein, und nun fand ber Seefampf nicht mehr bloß beim Bingang, 
fondern auch im Hafen felbft Ratt und war higig und fo wie Fein 
anderer der früheren. Denn auf beiden Seiten zeigte ſich bei ben 3 
Serleuten große DBereitwilligfeit zum Angreifen, fobald es befohlen 
wurde, und große Kunft und Wetteifer der Steuermänner gegen> 
einander; dabei waren bie Schiffsfoldaten darauf bedacht, fo oft 
Schiff gegen Schiff rannte, daß das vom Verdeck aus zu Leiftende 
nicht hinter der übrigen Kunft zurüchliebe; kurz jeder Einzelne 


3, 22, 5. a mit Dionys. Hal. nageßonJe: (nicht wie gedruckt 
ist, zrapgeßondei), angeblich wegen des Sinnes. 

5) Die meisten Hdschrr. od «@llos 49., was mir unstatthaft 
scheint, da bei dem so häufigen Gegensatze dieser Art sonst nir- 
gends Ellos gebraucht wird; p k [addoe]. V. bloss Asnvaios, 
eine andere gute Hdschr. Ellos of 49. 
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zäs 16 rs 9 & no00eılraxıo aurös Exaoros Fuelyero KoW- 
4 rog —— Evuneoovoey di iv ollyp nollar va 
(rieiora: yap dä avıaı dv Üaylory Lvavudynaar- Poayö 
yapo andlınoy Evvauporsoaı dıazocıas yerdadaı) ai iv 
lußolal dıa To un elyaı Tas avazoovasıs zal dıfznlovus dilye 
&yiyvovro, al dt no00ßolal, ws Tuxo. Yaus va) NOO0NEGOUGE 
5 4 die To Yevyeıy 7 alln inınllovoe, nuxrörsom 1joav. xal 
5009 uly xoovoy no00gp£go.ro vaus, ol dNö T&Y zaTadTom- 
narwy rois dxovıloıs zal roftvuacı xal MUdoıs apIovas En 
auıny Eyouvro’ Ineıdn BE noooulfsıev, ol Enıßaras Es zei 
6 gas lövıes Entıpwyro Tais allnloy Yyavaly Enıßalyeıv. Ew- 
eruygavk Te mollayov dıa 99 orevoywuolav 1a ulv alloı 
tu ßeßinxevaı, ta dt auroug Eußeplijoda:, dvo te negl lv 
zer Korıy y n xal nlelovs vaüs zart dyayıny fuynorjode, xe) 
Tois xzußsovizas ıwy ulv yulaxıv rar d’ EnıBouinv, a 
a9’ Ev Exa0roy xara nolla BE navıaxoseV, TTEpLEOTavOn, 
za) 1öV xrunoy ulyay ano nollov!) veov Fuunınrovenm 
Exrrinkiv Te aua xol Grroazegnoıv tüs dxofs mv of xelsvorel 
7 Y9&yyoıyro nap£yeıy. non yap En N") napaxelevaıs zei 
Bon ap Exarkpwv Tois xelevorais xard Te nv veyvnv ze) 
nroös nV aurlxa yıloveıxlay Eylyvero, Tois ulv Advyeloıs 
Bıaleodal Te Toy Exnlovy InıBomvres za nreol rüs ds am 
rarolde owrnolas vüy, el note xal audıs, nE0FUUWE avtı- 
laßeoscı, rois dE Zupaxocloıs xzal Evumayoıs zalov eiyaı 
xwlvoel Te avrovg dıayvysivy xal nv olxelav Exagıovs na- 
8 zolda vıryoavras EInavkjoaı. xal ol orparnyol nrooattı 
&xarepwy, El Tıva mov ÖgpEV un xar’ Avayııy noUuvay 
xp0VÖUEVoV, Gvaxalouvres ÖVouaorl Toy TELNIAEYOV NETY, 
of ulv Adıvaioı el ryV nolsuwrarny yiv olxeıorlpev NEN 
rijc ou di’ öAlyov novov?) xexrnulvns Ialaoons Nyovuevos 
Unoxwgoücıy, ol dk Zupaxooioı el obs oapas loacı rgo9V- 


1) Vulg. noch rwv nach rrollwv, allein alle besten Hdschrr., 
auch V., ohne Artikel. Vgl. die krit. Note zu i, 71, 2. Die 
neueren Ausgg. nollwv [rwr]. 


2) p mit der Vulg. ohne 7, das die übrigen Neueren wohl 
mit Recht aus V. aufgenommen haben.’ 
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beeiferte fih, da wo er hingeftellt war, felbft perfünlich ſich als ber 


Erfte zu zeigen. Da aber in engem Raume fo viele Schiffe zufam- 4 


menftießen (denn dies waren die meiften die je in einem fo Kleinen 
Raume kämpften; denn auf beiden Seiten zufammen waren nahe an 
200), fo kamen der berechneten Angriffe von vorn, weil fein Zuruͤckwei⸗ 
chen und Fein Ducchbrechen möglich war, wenige vor, die zufälligen 
Angriffe aber, wie eben gerade Schiff an Schiff flieg, entweder weil 
es floh oder indem es auf ein anderes losſegelte, waren häufiger. 


Und fo lange nun ein Schiff im Heranlommen begriffen war, warf 5 


die Beſatzung des Verdecks reichlih Wurffpieße, Pfeile und Steine 
auf daflelbe; wenn fie aber an einander gerathen waren, wurden 
die Schiffioldaten handgemein und verfuchten einer des andern Schiff 
zu erfleigen. Auch traf es fih wegen des engen Raumes an vie: 
Ien Stellen daß, während man einerfeits ein anderes Schiff ange: 
griffen hatte, man anderfeits felbft angegriffen worden war, daß 
zwei Schiffe an einem, ja zuweilen nod mehr im Gedränge zu⸗ 
fammen hängen blieben, daß den Steuermännern Wahrung gegen 


6 


die einen und Angriff auf die andern, nicht in Bezug auf einzelne 


Bunte, fondern auf viele von allen Seiten oblag, und der Lärm, 
von vielen zufammenftoßenden Schiffen gewaltig genug, Beftürzung 
zugleich und die Unmöglichkeit, das Commando der Befehlenden zu 
hören, herbeiführte. Denn mannigfaltig war der Grmunterungss 
ruf und das Gefchrei der Befehlenden auf beiden Seiten, theils 
in Folge des Dienftes, theils vermöge des augenblidlichen Wetts 
eifers, indem fie den Athern zuriefen, fle follten die Ausfahrt er- 
zwingen, und wenn jemals fünftig, fo jeßt wegen ber glüdlichen 
Ruͤckkehr im ihr Vaterland eifrig Hand anlegen, den Syrafoflern 
dagegen und ihren Berbündeten, es fei ein Ehrenpunft daß man 
jene am Entrinnen verhindere und Jeder fein ihm zugehöriges Bas 
terland flegend verherrlihe. Und außerdem riefen die Yeldherren 
beider Theile, wenn fie wo ISemanden ohne dringenden rund rüd- 
wärts rudern fahen, den Triarchen bei Namen auf und fragten, 
die Athener, ob fie denn das allerfeindfeligfte Land jet für heimis 
fcher als das nicht durch Kleine Anftrengung gewonnene Meer hielten 
daß fie fi) zurücdzögen, die Syrakoſter dagegen, ob fie denn, ba 


2) So bg a mit V. und Dionys. Hal. Auch der Schol. und 
Valla lasen es wohl. Sonst ohne zovov. 


Thukydides VII. 10 


4 
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kouu£vous Adnyalovs navı) roong dımpvyeiy, Tovrovs al- 
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loopponov rijç vavuazlas xageornzulus Nolivy TOV ayavı 
xul £loraoıy Tis yyvwuns elye, gıloveıxoy ulv ö aurodev 
neo) roü nAlelovos ijon xulod, dediores di of Emeldoyrs 
2 un Toy nagövroy Erı yelgw noufwoı. nayıny yag en ava- 
zeıufvov rois Aydnvoloıs Es Tas yaus ö TE Woßos 79 ünke 
toü uellovros ovderi koıxws xzal dıd To [&yxoueior] 9) 
voauudov xal vv Enorpıy Ts veunaxlas dx rĩc yüs Nvayro- 
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d’ Ent To Hoomuevov Pllıyavres Öloyvouß TE dua werd 
Aoũc &xowvro zul ano Twy dowulvwoy Ts Öyens xal rip 
yyounv uällov roy Ev ro Eoyp Edovloüvro' alloı di xal 

‚ noös dyılnalov rı rüs vavuaylas anıddvıes, dıd TO xpl- 
ws Euveyks rs aullins zul Tols owuaoıy adrois Ioa Ty 
döfn negideüs Evvanovevovres &v Tois yalenwrare dınyor 
4 àeca yap ug’ dAlyov 4 dılpevyov 4 unwiluvro. Av ve & 
19 AUTO") orgarevuor 09 Adıvalwv, Zus dyyanala 
dvavudyovv, navra ouod Uxovonı, Ölopvguös, BoN, Yıray- 
res, xgarovusvor, ahla 600 Ev ueyalp xıydvvp ufya Oroa- 
zonedov noivadj avayxaloıro YIEyyeosaı. nrapanınom 
di xal ol dnt rõv vewy avrois Enaoyov, nolv ye da ol 
Zupaxöoroı xzal ol Eduuayoı En) nolv dyrıoyovons Ts vav- 
uoxlas Erpewav Te rovs Adnvalovs xal Enıxeluevor kan- 
nroüs, MoAli xgavyi xal dıazelsvoud zowuevor, zarediuxoy 
bis tv yüv. Tore BE 6 ulV Vaurızös orgarös, AAlos all, 
500. un uerlwpoı Ealwoay, xureveygevres Eilneoov Es To 
oronzonedov‘ 6 ÖL nelös ovxerı dıapopws, GAl” ano mus 


1) ayxwpalor hat g nach eigener Con). zugesetzt. Die Vulg. 
haben die „übrigen Neueren, ohne sie zu billigen. Zwei gute 
Häschrr. auro für rd, ebenfalls nicht sinngemäss. 


Thukydides VIL 71. 111 


fie doch zuverläffig wüßten daß die Athener auf alle Weife zu ents 
fliehen fi bemühten, vor diefen Fliehenden felbft Höhen. Und das 71 
Fußvolk Beider am Lande befand fi, fo lange die Seefchlacht un⸗ 
entichieden fand, in heftiger Unruhe und Gemüthsaufregung, ins 
dem die Gingebornen bereits eifrig auf noch größeren Ruhm bes 
dacht waren, die Hergelommenen aber fürdtteten, es möchte ihnen 
noch fhlechter als gegenwärtig ergeben. Denn da ben Athenern 2 
Alles auf der Flotte berubte, fo war die Furcht für die Zufunft 
mit nichts zu vergleichen, und wegen des Schwanfens der Schlacht 
mußten fie notbwendig aud einen ungleichartigen Anblick der Sees 
fchlacht vom Lande aus haben. Denn da das Schaufpiel nahe war 
und nicht Alle gleichzeitig auf einen Punkt blidten, fo fchöpften 
biejenigen die gerade irgendiwo die Ihrigen fiegen fahen neuen Muth 
und begannen die Götter anzurufen, fie der Rettung nicht zu bes 
tauben; die aber welche auf den unterlitgenden Theil binblidten 3 
erhoben zugleih ein lautes Sammergeichrei und wurden duch den 
Anblick deſſen was geihah auch im Innern noch mehr als die im 
Kampfe Begriffenen überwältigt; noch Andere aber die auf einen 
unentichiedenen Punkt der Schlacht Hinfahen befanden fih, da fie 
wegen der enticheidungslofen Kortbauer des Kampfes auch mit ihren 
Körpern ſelbſt ihren Gefühlen entiprechende ängftliche Bewegungen 
machten, in der allerpeinlichften Lage. Denn fortwährend waren 
fie entweder dem Gntlommen oder dem Untergange nahe. Und e8 4 
war, fo lange das Treffen fchwanfend blieb, in dem nämlichen Heere 
der Athener Alles zugleich zu hören, Wehklage, Geſchrei, Siegende, 
Ueberwundene, kurz alle die mannigfaltigen Laute die ein großes 
Heer in einer großen Gefahr naturgemäß von ſich gibt. Achnlich 
aber wie diefen ergieng es auch denen auf den Schiffen, Bis zulegt 
die Syrakofier und ihre Verbündeten, nachdem das Treffen lange 
gedauert hatte, die Athener in die Flucht fchlugen und fie mit 
glänzendem Erfolge drängend unter großem Gefchrei und gegenfei- 
tiger Srmunterung nad dem Ufer jagten. Da nun flürzten die 5 
Seetruppen, foweit fie nicht auf hoher See zu Gefangenen gemadht 
wurden, der eine Theil hier, der andere dort ans Land und eilten 
in das Lager. Die Landtruppen aber, nicht mehr verfchiedenartig 


2) Alle besten Hdschrr. ausser V. lassen au<cg aus. Des- 
halb p [eirö]|. Krüger verdächtigt zür Adnvaier. 
.10* 
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’) Sa pa mit den besten Ehischrr.. auct V. Suast astra. 
’), Sepzrk mit Days Hal Sumt zusmisses, weiches 
Ad. Thuk. nicht gebramchi. 
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fih Außernd, fontern alle von einem Drange befeelt, eilten unter 
Seufzen und Nechzen, das Gefchehene bejammernd, theils auf die 
Schiffe zu Hülfe, theils nach dem Ueberrefte ter Mauer zur Deckung, 
Andere aber, und das waren die Meiften, dachten bereit3 nur an 
fi felbft und ihre Rettung. Und die Beflürzung war in dem 6 
Augenblide größer als fie irgend jemals geweien. So erlitten fie 
bier etwas Achnliches wie fie in Pylos dem Feinde zufügten: wie 
nämlid damals nach Vernichtung der Schiffe ter Lakedaͤmonier den⸗ 
felben auch die nad der Inſel übergefehte Mannfchaft verloren 
gieng, fo war jeßt den Athenern die Hoffnung, zu Lande zu ents 
fommen, abgefchnitten, wenn nicht etwas außer aller Berechnung 
Liegendes fich ereignete. 

Nachdem nun diefe Seefchlacht fo hartnaͤckig geweſen und auf 72 
beiden Seiten viel Schiffe und Menichen verloren gegangen waren, 
fammelten die Syrakoſier und ihre Verbündeten, die obgeflegt hats 
ten, die Schiffstrüämmer und Todten, fegelten dann nad der Stabt 
ab und errichteten ein Siegeszeihen. Die NAthener aber dachten 2 
wegen ter Größe ihrer gegenwärtigen Noth gar nicht einmal daran 
eine Aufhebung der Todten oder ter Sciffträmmer zu erbitten, 
fondern beſchloſſen fogleih in der Nacht abzuziehen. Demoſthenes 
aber gieng zum Nikias und machte ten Borichlag die noch übrigen 
Schiffe zu bemannen und, wo möglih, am Morgen die Ausfahrt 
zu erzwingen, indem er fügte daß ihnen noch mehr braudbare 
Schiffe übrig geblieben feien als den Yeinten; denn es wa ben 
Athenern ungefähr 60, den Feinden aber noch nicht 50 übrig. Um 
dba Nikias feinem Vorſchlage beitrat und fie die Schiffe bemuammer. 
wollten, weigerten fih die Schiffer an Bord zu gehen, wmi® 
buch die Niederlage völlig entmuthigt waren und nit me 
fliegen zu fünnen glaubten. So vereinigten ſich denn Mlle in zer 
Gedanken zu Lande den Rüdzug zu mahen. Der Eyrafske: me "3 
mofrates aber, ter ihren Plan ahnte und es für gefäbrlin m 
wenn ein fo großes Heer fich zu Lande zurüdziehe uni zmeze 
in Sicilien ſich feitfege, um tann abermals ten Rıisg-ame T ü 
beginnen, begab fich zu den Obrigfeiten und ſtelle — 
man jene nicht dürfe in ter Nacht ungeſtoͤrt abgiekeı. mer. == 


3) So bzak mit V. Sonst ZBovissesuw. 
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ol orparı@rar ÖTı yonauuwrara, xal ra ulv Gülle narıa 
xaralıneiv, avalaßovres?) dl aurk 60a neol Tö owua & 
2 dlaırav ünfogev Enırydaa apopusoseı. Zupazocnor #2 
xol Tvlınnnos ıo ulv nel nrgoefeldövres Tas Te Ödovs Tas 
xard tiv yagay 1 elxös 9 zovs Aymvalovs llvar drreypod- 


2) b mit V. dialaßovras, das Thuk. sonst nicht hat. 


?) pa [wwalmenavusvovs, weil V. bloss nezavusvovg hat; 
bei der Vulg. scheint das Präsens angemessener. 


⸗— 
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ee ausiprach was eben feine perfönliche Meinung war, daß vielmehr 
fämmtliche Syrakoſier mit ihren Berbimdeten ſofort binausziehen, 
die Wege verbarrifediren und die Engpäſſe der Gegend eiligft ber 
fegen müßten. Diefe aber dachten hierüber felbft ebenſo wie jener 2 
und meinten das thun zu müßen, aber da die Leute fo eben nach 
einer großen Schlacht die erſehnte Muhe gefunden hätten und zus 
gleich. ein Feſt wäre (fie feierten nämlich an biefem Tage gerade ein 
Dpfer des Herakles), fo würden dieſelben, glaubten fie, nicht leicht 
dem Befehle gehorchen wollen; denn aus freute über den Gieg 
hätten fich die meiften an dem Teile dem Zechen bingegeben und 
man glaube, fie würden in allem Andern eher gehorchen als jetzt 
die Waffen zu ergreifen und binauszuziehen. Als nun den Behörs 3 
den bei diefen Erwägungen die Sache unausführbar erfchien und 
Hermokrates fie nicht weiter überreden fonnte, erfinnt er demgemäß 
allein folgenden Plan, da er fürdhtete, die Athener möchten, ihnen 
zuvorfonmmend, in Ruhe während der Nacht den fchwierigften Theil 
der Gegend durchziehen: Er fendet, als es dunkel wurde, einige 
feiner Freunde in Begleitung von Reitern zum Lager der Athener; 
diefe ritten foweit heran daß man fle hören konnte, riefen dann, 4 
als wären fie Freunde der Athener (denn Nikins hatte gewifle Bes 
zrichterflatter über das was drinnen vorgieng), Binige bei Namen 
und forderten fie auf dem Nikias zu jagen, ee möge das Heer nicht 
in der Nacht abrüden lafien, weil die Syrafofier die Wege beiegt 
hätten, fondern fih in Ruhe fertig machen und am Tage abziehen. 
Und als fie dies gefagt, entfernten fie fi, und die es gehört hatten, 
meldeten es den Feldherren der Athener. Diefe aber verweilten in 74 
Folge diefer Meldung die Naht hindurch, nicht ahnend daß es ein 
Betrug fei. Und da fie nun doch einmal nicht gleich aufgebrochen 
waren, fo beſchloſſen fie auch den folgenden Tag noch zu Bleiben, 
damit die Soldaten nah Möglichkeit die brauchbarften Dinge zu: 
fammenpaden Eönnten, und alles Uebrige zwar zurüdzulafien, aber 
eben das was für den Körper zur Pflege Geeignetes vorhanden 
war mitzunehmen und fo aufzubrehen. Die Syrakofier aber und 2 
Gylippos zogen mit dem Landheere vorher aus, verbarrifadirten bie 
Wege in der Gegend, wohin wahrfcheinlicher Weife die Athener 


2) b mit der Vulg. aralaßsrzas, was von den guten Hdschrr. 
nur V. hat. Ueber den Nomin. s. zu 3, 36, 2. 
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3 &dlımrepoı. nroös yap dvrıßoilav zul bloyvpuöv TERTTONEVON 
Is anoplav xasloraoey, üyeıv TE oyüs afıoüvres xal Eve 
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7 dwun xel rd awue, oux aveu Öllywv Enıdeıaoumvy xal 

4 oluwyiis bnolsınöousvo’) Worte daxpvoı n&V TO Orgarevum 
ainostv xal arnoplg roımvın un dadlws Ampopuiodaı, zalnreg 
ix noltulas te xal uellw 7 xara daxpva ra ulv menovso- 
tags ijon, rò BE nel rov Ev ayavei dedıoras uN°) nagmor. 


’) a mit der Vulg. und allen Hdschrr. ausser V. xas rur 
zor., p xat [rwr] nor. 

2) V. ohne ro, wie C. 80, 1; daber pa [ro]. 

2) So b k mit drei guten Hdschrr., darunter V. Sonst 
aiodLoda:r. 


*) So ba a k ps mit V. und einer andern guten Hdschr. 
Sonst ngoltinos. 
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ziehen wiürben, befeßten die Webergänge der Bäche und Ylüfie und 
ftellten fich zum Empfange des Heeres, um es zu hindern, auf, wo 
e3 ihnen zwedimäßig dünkte; mit den Schiffen aber fegelten fie hin 
und zogen die Schiffe der Athener vom Strande; einige wenige 
hatten die Athener felbft, ihrer Abficht gemäß, verbrannt, die übris 
gen aber nahmen jene, ohne daß Jemand fie hinderte, wo eben 
jedes ans Land gelaufen war, ruhig ins Schlepptau und brachten 
ſie in die Stadt. 

Hierauf aber, als dem Nikias und Demofihenes alles hinläng- 75 
fich vorbereitet fchien, fand jegt aud) der Aufbruch des Heeres am 
dritten Tage nah der Seeſchlacht ſtatt. Entieglih nun war nicht 
bloß die Geſammterſcheinung daß fie mit Verluſt fanmtliher Schiffe 
und anftatt großer Hoffnungen mit Gefahr für ſich und für die 
Stadt fih zurüdgzogen, fondern es hatte auch beim Verlaſſen des 
Lagers Jeder für den Anblick und das Gefühl Schmerzliches wahrs 
zunehmen. Denn da bie Todten unbeerdigt waren, fo wurde Jeder, 2 
tobald er einen feiner Bekannten daliegen ſah, in Trauer und 
Furcht verfebt, und die welche als Berwuntete und Kranfe lebend 
zurüdgelafien wurden, fchienen den Gefunden noch weit bejammernss 
werther als die Todten und elender als die Umgelommenen. Denn 3 
indem fie fi in flehentlihe Bitten und Wehklagen ergoflen, führs 
ten fie peinliche Auftritte herbei, indem fie mitgenommen zu werden 
begehrten und jeden Einzelnen anriefen, wenn Jemand etwa einen 
feiner Freunde oder Verwandten ſah, und_an die ſchon fcheidenden 
Zeltgenoſſen ſich anflammerten und ihnen folgten, fo weit fie konn⸗ 
ten, wenn aber dann Kraft und Körper ihnen verfagte, nicht ohne 
viele Beſchworungen und Sammerklagen zurücdblieben; indem fo das 4 
ganze Heer mit Thränen und mit fo großer Noth angefüllt war, 
wurde ihm der Aufbruch fchiwer, wenngleich aus Feindesland und 
obwohl fie Schwereres als Thränenwerthes theils fchon erlitten 
hatten, theils von der noch dunfeln Zukunft fürchteten zu erleiden. 


5) So b2 a k mit V. Sonst azol., weniger passend, wenn 
der angenommene Unterschied (arod. verlassen, vnol, zu- 
rückbleibend) gegründet ist, 

°) So mit V. die Neueren ausser pı, der das von den übri- 
gen Hdschrr. und der Vulg. nach #7 hinzugefügte matte zs noch 
beibehielt, jedoch in Klammern. 
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xoolwv d£os Erı P£ßaıol elcıy), ijon voultere Ev To Eyvop 
elvyaı. nroonensunter dB’ ws avrous xal anavrav elonulvor 
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!) So ba ak mit V., p2 [re]. Sonst ohne rs. 

?) So mit V. die Neueren ausser p, der nach den übrigen 
Hdschrr. &» verschmäht, hinweisend auf Matth. Gr. $. 528. Anm. 
2. Hartung Partik. 2 p. 298 und seine Note zu 3, 43, 5. 

3) k mit V. ro re, wie an den meisten andern Stellen dieser 
Art; doch 3, 82, 5 aziös ds und 6, 37, 3 zo ds fvunar. Krü- 
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dienten Leiden.‘ Schwebe doch auch ich, der ich feinen von euch an 2 
Stärke übertreffe (ihre feht ja wie ich durch die Krankheit zugerichtet 
bin), noh an Glück fowohl in meinem Privatleben als in den 
fonftigen Berhältniffen wohl einem nachzuſtehen glaube, jetzt in 
derfelben Gefahr wie die Niedrigften; und doch habe id, in meinem 
Leben die beftehenden Religionsübungen gegen die Götter, fowie 
die Gerechtigfett und ein tadellojes Benehmen gegen die Menfchen 
beobachtet. Dafür ift nun auch meine Hoffnung auf die Zufunft 3 
trog alledem muthig, und die Unfälle fchreden mid nicht fo wie 
fie fonft wohl follten. Sie fönnen ja leicht auch wieder nadhlaflen; 
denn genug Glück Haben die Feinde gehabt, und wenn wir 
ausziehend von einem der Götter beneidet wurden, fo haben 
wir bereits Hinlänglidy gebüßt. Denn es find wohl auch fonft 4 
fhon Manche gegen ein anderes Volk gezogen, und indem fie da⸗ 
mit Menſchliches thaten, erlitten fle Erträgliches. Auch wir dürfen 
jet billiger Weife hoffen daß uns die Götter milder fein werben 
(denn wir find jegt mehr ihres Erbarmens als ihres Neides mir: 
dig), und wenn ihr euch felbft anfeht, wie herrliche Hopliten zus 
gleih und in welcher Anzahl ihr daher zieht, fo feid nicht allzu: 
fehr entmuthigt, fondern bedenkt daß, wo ihr euch auch feſtſetzt, 5 
ihr fofort felbft ein Staat feid, und kein anderer der Sicilifchen 
Staaten weder eurem Angriff leicht Stand halten noch, wenn ihr 
euch wo niedergelaflen, euch vertreiben möhte Was aber den 6 
Marich betrifft, fo wachet felbft dafür daß er ficher und wohlgeords 
net fei, indem jeder Einzelne nicht anders glaubt, als daß ber 
Platz, wo er zu fümpfen gezwungen wird, im alle des Sieges 
feine Heimath und Feſtung fein werde. Wir werden aber gleich- 
mäßig Tag und Nacht den Marſch beeilen; denn unfere Lebens: 
mittel find knapp; und fobald wir einen befreundeten Ort der Si- 
Teler erreicht haben (denn fie find uns wegen der Furcht vor den 
Syrakofiern noch treu), dann glaubet in Sicherheit zu fein. Es 
ift aber fchon ein Bote zu ihnen vorausgeſchickt mit dem Befehle, 
und entgegenzulommen und neue Lebensmittel zu bringen, Weber: 7 
haupt aber, wadere Krieger, erfennet daß es eine Nothwendigfeit 
für euch ift, euch als tapfere Männer zu zeigen, da Fein Ort in 


ger vermuthet auch an diesen beiden Stellen z& nach Haase 
Lucubr. p. 75. 
Thutydides VII. 11 
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80 Tns de yuxrös Nixice zal Anuoadere Idoxsı, Ereıdy 
zazas Gyicı 10 Oroarsvum eye Wu 18) dnırndsin nar- 
ı0oy anopie?) nn zal zurarstonvuatıaufvyoa Yoap zmoiiko) 
iv noilsis nooopßolais ey nolsuley yeyernulvars, vos 


1) So b2 k mit V. Sonst sera Taita. 
2) bı mit V. ohne rt. 
°) Der zuerst von Ristemaker vermuthete Dativ £adet sich 
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wieder zurüd; und nun fehlten ihnen bereits die Lebensmittel. 
Denn es war vor ben Reiteen nicht mehr möglich fich zu entfernen. 
Früh aber brachen fie wiederum auf und marfchirten weiter und 79 
Drangen mit Gewalt vor um zu dem durch die Mauer gefperrten 
Hügel zu gelangen, fanden aber hier vor ſich über der Mauer das 
Fußvolk viele Mann hoch aufgeftellt; denn der Raum war eng. 
Und die Athener griffen an und begannen einen Mauerfampf, 2 
wurden aber von dem fleilen Hügel herab mit fo vielen Gefhoflen 
empfangen (denn jene von oben trafen leichter) daß fie nicht durch: 
bringen konnten, fi) wieder zurüdzogen und Maft machten. Zu⸗ 
gleich aber kamen auch gerade einige Donnerfchläge und ein Regen, 
Erſcheinungen die, wenn das Jahr fich bereits zum Herbſte neigt, 
ſehr gewöhnlich find, durch die aber die Athener noch mehr ent 
muthigt wurden, indem fie glaubten, auch dies Alles geſchehe zum 
Zeichen ihres Unterganges. Während fie aber rafleten, ſandten 3 
Gylippos und die Syrafofler einen Theil des Heeres ab, um fie 
auch von hinten auf dem Wege wo fie vorgerücdt waren abzuſper⸗ 
zen; aber aud) jene fandten ein Korps der Ihrigen entgegen und 
Hinderten fie. Und hierauf zogen fih die Athener mit dem ge⸗ 
fammten Heere mehr nach der Ebene zurüd und übernadteten DA 
ſelbſt. Am folgenden Tage aber rüdten fie wieder vor, unD die 4 
Syrakoſiter griffen fle rings auf allen Seiten an und verwunbeten 
Diele, und wenn bie Athener ſich gegen fie wenbeten, jo wichen 
fie zurüd, wenn diefe dagegen fich zuruͤckzogen, fo drängten fie nad, 
und zwar vorzugsweife die Hinterftien anfallend, um vielleicht da⸗ 
duch daß fie einen Heinen Theil in die Flucht fchlügen das ganze 
Heer in Furt zu jagen. Und Iange leifteten die Athener auf 
folde Weife Widerfland, dann, nachdem fie 5 oder 6 Stadien weit 
vorgebrungen, machten fie Rafl, noch immer in ber Gbene,; nur 
zogen ſich aud) die Syrafofler von ihnen weg und in ihr Zager. 


In der Nacht aber befchloffen Nikias und Demoſthenes, da ihr 8 
Heer bedeutend litt theils durch den nunmehrigen Mangel an allen 
Lebensmitteln, theils auch Viele verwundet waren in ben fo häufig 
wiederholten Angriffen der Beinde, nad) Anzündung mögligft vie= 


auch in zwei guten Hdschrr.; V. bat drogias; die übrigen undk 


die Vulg. unpassend azogia. . 
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1) k mit mehreren guten Hdschrr., auch V., xavoasraz. 


Vgl. C. 74, 1. 

*) So mehrere Hdschrr., darunter drei gute. Sonst 7. S. 
zu 1, 60, 2. 

) k mit der Vulg. und den Hdschrr. ausser V. ro rider, 
wie C. 48, 4, 


d 


Thukydides VIL 81. 127 


ler euer das Heer abziehen zu laſſen, jedoch nicht mehr auf dem⸗ 
felben Wege wo fie eigentlich vorgehabt hatten, ſondern entgegens 
gefegt der Nichtung in welcher die Syrafofler ihnen aufpaßten, zur 
Küfte hin. Es gieng aber diefer ganze Marſch des Heeres nicht 2 
auf Katane, fondern nach der antern Seite Siciliens, nah Kas 
marina, Gela und ben dortigen hellenifhen und barbarifchen 
Städten zu. Sie zündeten alſo viele euer an und brachen in 
der Naht auf. Und wie fih denn unter allen, am meiften aber 
unter den größten Heere leicht Furcht und Schreden zu verbreiten 
pflegt, zumal wenn fie bei Nacht und durch feindliches Gebiet mars 
fhiren und von nicht weit entfernten Feinden wegziehen, fo übers 
fiel fie verwirrende Angſt. Und während ber Heerestheil des Nis 3 
kias, wie er voranmarfchirte, zufammenblieb und einen großen 
Vorſprung gewann, wurde der des Demofthenes, gut die Hälfte 
und darüber, abgerifien und marſchirte ungeorbneter. Dennod 
famen fie mit Tagesanbruch zur Küfte, ſchlugen die fogenannte 
GSlorinifche Straße ein und zogen weiter, um, wenn fie an dem 
Fluſſe Kakyparis angelangt fein würden, längs des Fluſſes hinauf 
durchs Binnenland zu gehen; denn fie hofften auch daß ihnen bie 
Sifeler die fie entboten hatten dort entgegenfommen würden. Als 
fie aber an dem Fluſſe anlangten, fanden fie auch hier einen Poften 
der Syrafofier weldyer ven Weg durch eine Mauer und Baliffaden 
fperrte. Diefen überwältigten fie, paffirten den Fluß und zogen 
weiter nach einem andern Fluſſe, dem Grineos, zu; denn dahin 
wiejen fie die Wegweiſer. 


Inzwiſchen befchuldigten die Syrafofler und ihre Verbündeten, 81 
als der Tag anbrady und fie erkannten daß die Athener abgezogen 
feien, fat durchgehends den Gylippos daß er abfichtlich die Athes 
ner habe entfommen laflen, und fchnell in der Richtung verfolgend, 
welche jene, wie fie unfchwer erfuhren eingefchlagen hatten, holten 
fie diefelben um die Stunde bes Brühmales ein. Und als fie die 2 
Abtheilung des Demofthenes erreicht hatten, welche Hinten war und, 
feitdem fie damals in der Nacht in DBerwirrung gerathen, lang- 


*) b mit V. sereziuwyarto; s. zu 1, 112, 1. 
5) p [re], weil 4 nur im V. steht. 
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») Die Vulg. sinnwidrig &xarös xal rıevr., was unter den 
guten Hdschrr. nur V. bat. Die Neueren haben dxaror mit den 
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famer und ungeorbneter marfchirte, griffen fie biefelbe fogleih an 
und begannen den Kampf, und die Syrafuflfchen Reiter umzingelten 
fie um ſo leichter da fie getrennt war und trieben fie auf einen 
Platz zufammen. Die Abtheilung des Nikias aber hatte fogar 50 Sta⸗ 3 
dien Boriprung ; denn Nikias marfchirte fchneller, indem er meinte, 
nicht durch freiwilliges Verweilen und Kämpfen rette man ſich in 
einer foldhen Lage, fondern durch möglichft fchnellen Rüdzug, ins 
dem man nur foviel kämpfe als man gezwungen werde. Demoſthe⸗ 4 
nes aber fah fih im Ganzen unabläffiger bebrängt, weil ihm ber 
den Nachtrab bildete die Feinde zuerft zufehten, und ale er jeht 
die Syrakofier ihn verfolgen fah, rückte er nicht weiter vor,, fons 
dern ordnete fein Heer zur Schlacht, Bis er bei diefer Zögerung 
von ihnen umzingelt ward und nun er felbft fowohl als die Athes 
ner die er führte in®die größte Beſtuͤrzung geriethen; denn auf 5 
einen Platz zurüdgebrängt, der rings mit einer Kleinen Mauer ums 
fchloffen war und zu beiden Seiten einen Weg hatte und nicht 
wenige Oelbäume enthielt, wurden fie von allen Seiten mit 
Geſchoſſen geworfen. Solche Anfälle zogen aber die Eyrakoſier 
mit gutem Brunde regelmäßigen Schlachten vor; denn ein enticheis 6 
bender Kampf gegen ein verzweifeltes Heer lag jebt nicht ſowohl 
in ihrem als in der Athener Interefle, und zugleich fchonte man 
fih etwas bei dem bereits fo entfchiedenen Slüde, um nicht noch 
vorher aufgerieben zu werden, und hoffte fie auch ohnehin auf diefe 
Weiſe überwältigen und in feine Hände zu befommen. Wenigftens 88 
als fie, den Tag über von allen Seiten Gefchofle werfend, bie 
Atbener und ihre Verbündeten bereits durch die Wunden und bie 
fonflige Bedraͤngniß erfhöpft fahen, erließen Gylippos und bie 
Syrakoſier nebft ihren DBerbündeten eine Bekanntmachung zuerft 
an bie Infelbewohner, wer unter Zufiherung der Freiheit zu ihnen 
übergehen wolle; und es zogen einige wenige Städte ab. Später 2 
dann ward auch mit allen übrigen Truppen des Demofihenes eine 
Gonvention gefchloflen, daß fie die Waffen übergeben und Niemand 
gewaltiam oder im Gefängniß oder aus Mangel an der nothbürf- 
tigften Nahrung flerben folle. Und es ergaben fi Alle, 6000 an 
der Zahl, und lieferten alles Geld was fie hatten ab, indem fie es 


meisten Hdschrr. getilgt, bı zugleich wol, das aber in allen 
Häschrr. zu stehen scheiat. 
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) k mit der Vulg. zöy allwv dr. gegen die Hdschrr. „‚ai- 
iuy si ad sententiam tibi necessarium videatur, cf. adn. 1, 116, 3. 
4, 69. 6, 43. 8, 10.“ Poppo. 
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in umgekehrte Schilde warfen, und fie füllten A Schilde an. 
Diefe führte man nun fofort nach der Stadt; Nikias aber gelangte 
mit den Seinigen an diefem Tage zu dem Fluſſe Grineos und 
nachdem er ihn paffirt, ließ er das Heer fih an einer Anhöhe 
lagern. 

Als aber die Syrakofier ihn am folgenden‘ Tage einholten, 83 
theilten fie ihm mit daß die Abtheilung unter Demofthenes ſich er 
geben Habe, und forderten auch ihn auf daſſelbe zu thun; biefer 
‚aber, noch daran zweifelnd, bebung ſich aus einen Meiter zur Er⸗ 
fundigung binfenden zu dürfen. Als diefer nun wieterfam und 
meldete, fie hätten fich ergeben, machte er dem Gylippos und den 
Syrafofiern die Eröffnung, er fei bereit im Namen der Athener 
den Bertrag einzugehen, daß fie alle Koſten welche die Syrafofier 
auf den Krieg verwendet hätten zurüdzahlen wollten, unter der 
Bedingung daß diefe fein Heer abziehen ließen; bis das Gelb bes 2 
zahlt fei, wollten fie Männer aus Athen als Geißeln ftellen, einen 
für jedes Talent. Die Syrakofier aber und Gylippos nahmen 
diefe Borfchläge nicht an, ſondern griffen an, ftellten ſich von allen 
Seiten herum und befchoflen auch dieſe bis ſpaͤt Abends. Es be⸗ 
fanden fi aber auch diefe in einer fchlimmen Lage durch Mangel 
an Brod und den Bedürfniffen überhaupt. Dennoch gedachten fie 3 
weiter zu ziehen, nachdem fie die Stille der Nacht abgewartet. Und 
fie nahmen eben ihre Waffen auf, als die Syrafofier es merkten 
und den Schlachtgefang anflimmten. Da nun die Athener einfahen 
daß fie nicht unbeobachtet blieben, flellten fie die Waffen wieder 
nieder mit Ausnahme yon etwa 300 Mann; biefe fchlugen fi 
durch die Wachpoften dur und zogen in ber Nacht wohin fie 
konnten. Nikias aber führte, als e8 Tag geworden war, das Heer 84 
vorwärts; die Syrakoſier aber und ihre Verbündeten drängten auf 
diefelbe Weiſe, von allen Seiten Pfeile und Spieße werfend. Und 
die Athener eilten zum Fluſſe Affinaros, theils weil fie von ben 
allfeitigen Angriffen der zahlreichen Meiterei und der übrigen Mafle 
bedrängt wurden und eine Erleichterung hofften, wenn fie den Fluß 
paffirt hätten, theild aber vor Ermattung und aus Begierde zu 
trinfen. Als fie aber an demſelben ankamen, flürzten fie fih hins 2 


2) So die Neueren mit mehreren guten Hdschrr. Sonst ro- 
esV0sodas ; pı nmogevl[o]leodar. 
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86 Zuvadpoıodiyıes di ol Zupaxocıoı zei os EZvupazoı, 
zuy 1e alyualsruv 6oovus Zduvayıo nlelorovs za) ı& oxula 
avalapovızs, aveywenoav Es riy nolv. zai zous ulr al- 
lous A9ıyalay xal ray Fuuuayuy onocovs ElaBoy zareßi- 
Bacav Es ras Audoroulas, aopalsorarny eiyas voulsarız 
zyenoww"), Nızlay di za) Anuoodeyıy axoyros zou*) Ivila- 

Inov antogakav. ö yap Tvlınnos xaioy 10 aywrıoua Ivo 
puılkv ol elvan En) Tois alloıs zal ToVs ayrıoTparayous z0- 
pulocaı Aaxedaruovlos. Euvfßaıve di roy ir nolspumreror 
avrois elyaı, Anuoodeynv, dıa 1a iv ıy vno0@ xal Ilvig, 

3109 di dıa 1a avıa Inırndaorarov’ tous yap Ex rüs yasov 
avdoas ray Aaxedaıuovriev 6 Nıxlas noovsvugdn, axor- 
das neloas rovs Aynyalovs noıN0a0Iaı, WorE apesärven. 
«r9” mr ol Te Aaxsdauovıoı 0cY nE00gpeÄsis zExsi- 
vos ouy Axıcre dıa Toüro?) nıorevoas Eavıoy ı@ Twliane 

4 napfduzev. alla ray Zugaxocley ruvic, ws Lüfyero, ot uly 
deiaavıes, örı noös auroy Exexowvoloynyro, un Pacavılöus- 
vos dı“ To Towüro Tapayiiy oyloıy iv eunpeylg noiog, 
&iloı d£, za) ovy Azıora ol Koplydıoı, un yenpacı du mel- 
os Tıyas, Orı nlovauos Av, anodoz za) audıs Oyplars vemıt- 
009 zı an’ aurov yeyyıaı, neloayres") Tous Eupeyous 
ankxreıyay avroy. xal 6 uly roavıy A Orı Byyvrere 1ov- 
ray alılg bredynzeı, Axıora dA afıos wy ray ye In’ Zuos 
Elinyov is roũro Jdvorurlas ayızfodar dıa ıyv acer k 

87 agernv verouuousyny Enırndevomv‘). Tovs d’ ty Taic Aı9o- 
Toulaıs ol Zugaxocıoı yalends ToUs TEWTOUS Zooyous uer- 
syelgioav. Ev yap xollp zwole Oyras zul Oli; oälowc 
oi ze nloı To nowroy xzal nviyos Erı Bluna dia To aoık- 
yaoıoy, xal al yuxıes Enıyıyyöueyaı Tovvyarıloy HETOTTmPL- 


') pıa mit der Valg. [ein] rögnew, bı & rar eng. Die 
besten Hdschrr. haben den Artikel nicht. 


?) So bz ak mit V. Sonst ohne Artikel. 

3) So bgk mit V. Sonst obne dia Teure. 

*) a mit der Vulg. newarri; re zois $.; die übrigen Nese- 
res haben r£ mit Recht nach V. getilgt. 
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Nachdem fih nun die Syrakofier und ihre Verbündeten ver: 86 
fammelt Hatten, zogen fe, foviel wie möglich von den Kriegsge⸗ 
fangenen und deren Waffen mitnehmend, nach der Stadt zurüd. 
Und Die Mebrigen, foviele fie von den Athenern und ihren Ber: 
bünbdeten gefangen gemacht hatten, brachten fie in bie Steinbrüche, 
indem fie dies für einen ganz ſichern Gewahrfam Hielten, ben Ni⸗ 
kias und Demofthenes aber tödteten fie gegen des Gylippos Wils 
In. Denn Gylippos fah es als einen fchönen Triumph für fi 2 
an, außer den Anderen auch feine Gegenfeldherren den Lakedaͤmo⸗ 
niern vorführen zu können. Der Zufall aber wollte daß ber eine, 
Demofihenes, der größte Feind derfelben war wegen ber Borfälle 
auf ber Infel und Hei Pylos, der andere aber wegen berfelben 
Beranlafiuig ihnen ſehr befreundet; denn Nikias hatte eifrig für 3 
die Entlafjung ber Lakedaͤmoniſchen Infelgefangenen gewirkt, indem 
er die Athener beivog einen Friedensvertrag zu fchließen. Dafür 
waren ihm die Lakedämonier zugethan, und auch er Hatte vorzügs 
li deswegen vertrauensvoll fih dem Gylippos ergeben. Aber 4 
einige der Syrafofier, wie es hieß, die einen fürchtend, weil 
fie mit ihm Unterhantlungen gepflogen hatten, ex möge, wenn er 
wegen folder Dinge peinlich verhört werde, ihnen eine Störung 
in ihrem Glücke verurfachen, andere aber, und befonders auch die 
Korinthier, er möge, weil er reich war, durch Beſtechungen ents 
fommen und dann ihnen Fünftig neue Unannehmlichkeiten bereiten, 
wußten die Berbünbeten für fih zu gewinnen und feßten feine 
Hinrichtung durch. Und diefer Mann nun, der wegen feiner ge 
fammten nad den Grundfägen ber Tugend bemeflenen Beftrebungen 
von allen Hellenen meiner Zeit am wenigften verdient hätte in dies 
Uebermaß des Unglüds zu gerathen, farb aus ſolcher oder ganz 
nahe verwandter Urſache. Die in den GSteinbrücden aber wurden 87 
von den Syrakoflern in der erſten Zeit hart behandelt. Denn da 
fie in einem tiefen und zahlreich in einem engen Raume zufams 
men waren, fo beläftigten fie anfangs die Sonnenflrahlen und bie 
erſtickende Hibe dazu, weil Fein Dach vorhanden war, und dagegen 


s) Vulg. zyv vevonsondenv Üs vo Heiov Anırndevosy, doch 
dc rò Ostow lassen fast alle Hdschrr. aus, dagegen haben mehrere, 
darunter drei gute (auch V.), das vor sevo«. von den Neueren 
(pı in Klammern) aufgenommene nägav ds deep. 


12° 


130 SUOYLTLIWTEE 


2 rai sad woweir] ueruloag & ualaar Sytmrünlım ZEITE 
CE TUURNTHF AUT di Irwuzamnur EIER 2ER ZUG 
Ti zer rer Mau I, Du 29T, POUR SZurvsynusree al Ber 
Ta rueruutwWm ui Ju TIP AETODANT® mei Eu EOMEEBS 
LTSÜaWNDRT. ui lub TUE U SSCHTT. mi seh dEmser zwi 

3 Ace Srelmu‘ AMuuus -ay urrr zuore Sr res Mi 
Sn; Zuruare Aderus zei Juu wem; Nu diem KE OGE 
Ämu: > zuuure zum SATEITEEUERN zumozunrrre ur 

Io we Hess wre Bu TUtudc 1a Su 
wer ν ailuads Sturm zum Amer zu 
$ ca Lmuserar 7 Tuer SOTCUTOETUTTEN TOmG > 

>’ we; rum. msn UuTuNTS. ummrsacdtsee mir 
jun SSzEn. Tuu: JE JUR Sunins STIER. 
mehr 18 sem Tu STPESOE Zub BEEOE SO LE 
ZUBE s-uzum -usccher. Summer O9 Sure — de dj 
Zee U. DOE Stun SE SENETUTEEREE UERSZIHETCKEETE ZU 

u Muadureist SCETSCETWIEP" α BEE 
munhus u U I Ki IT SUEXZTZRESÄRERTBFSG. BEN- 
nähe In Zı SE us TOT EL ur 
SETS TUEEE 2 TE IS Zi SEEN 









Sumerfungen zum üeeten Peace. 





mens; Hy 
Juli: na, 
1 Hl — —9 le 
Kr A IH A] 
da Können , 4 
„lichen - Ay 
TH Ile 
— HIRTEN 
PL 13 le HT 
AN IBEE 


er Anh 


Anmerkungen. 139: 


adev ed» ol. 5 ssäleys lichenes Glo 
fi; id möchte mod lieber Allg In dad verdabem. nn 


apa zeooveer] ©. zu 9,49, 6. 


nerleer] Eine wahrfcheihl d dem 8 
Temenites —— Meapalie) dene In —— zu 6, 76, 7 


1. spe — änlovi] wer | doppelt‘ zu beufen und eo4 
eiiyos il bie e Die ee Dei aus 
v BT 


714 coũ kann bie 
6, 100, * bite Selen zung der Duermaukt Ir 3 Athener 
nüt eitte vartielle e geweieh es Wären, wie Goller meint, nur 

rufiwehren a 


eriſſen — die Paliſſaden weggenommen wor⸗ 
Arhnlich urtheilt auch ullrich Ri zur Kri t. des Thu. 3 
23. Diele „einfache Run“ der’ een erwähnt auch Ris 
kias in feiner Depef de ©. 11, 3. Die Worte ano eis wdlsuc 
dpidnres ave haben alle Ausl eger biöher fo verſtanden, baß bie 
yrakofier diefe einfüche Mauer von ber Stadt anfangend nad) ber 
* führten. Im 5— zu dieſer Auffafſung ſücht Ullrich a. 
20—29 zu beweiſen Pa 7.0 bebeute „ferhe von“ und 
Eve „oben“, ſede der ganze op den Sinn habe: „Rad dielem 
nun zogen die Syrakoſier mit ne undeögenoffen duicch Spipolä 
ferne von der Stadt oben anfan on auf de —— zu eine 
einfache Mauer.” So ſcharffinnig Ullrichs Entwidelung iſt, ſo 
wenig hat fie mich doch zu Überzeugen vermocht. Entſcheidend iſt 
für mich ſchon die Erwägung daß derſelbe Schriftſteller, der agke- 
oda: dr Fa gebraucht um den Ausgangspunkt zu ge 
ra (Ullrich ſelbſt führt fünf Stellen Diefer Art an), unmögs 
diefen Ausdrud an unferer Stelle in ganz entgegengeſeß⸗ 
tem Sinne anwenden konnte. Diefe Schwierigkeit zu, befeitigen 
ift dem Urheber der neuen Erklärung nach meiner Anſicht Teiness 
wegs gelungen. 


4, zo dni $alacon] ‚‚Absolverunt igitur exiguam eam par- 
tem, quam reliquam fuisse c. 2 extr. legimus.“ Poppo. 


s — Zupanociee] Mit Recht fcheinen mir Bortus, 
Dibet, ae und Krüger dies von dem Heinen Hafen verflanden 
zu —8 wo nah G. 22, 2 die Schiffswerfte der Syrakoſier war. 
Schon die ſprachliche —* <ö kin ᷓ cur Zve. wei wohl 
darauf bin daß diefer Hafen ein anderer if als ber wo die Schiffe 
der Athener lagen. Diejenigen Grflärer welche auch bier den gros 
Sen Hafen verfichen müflen, zrpös Tü Asuive von dem Gingang 
beffelben erklären, dem dann der Winkel deſſelben entgegengeſetzt 
Ba — eine Deutung die ich für jehr gezwungen halte. 


142 “ Anmerkungen. 


16 2. alxocı [xad dxaror]] Iwanzig Talente, wie in_ allen 
Hoſchrr. außer einer fleht, wären für eine Flotte von mehr als 
100 Schiffen, abgejehen von den Fußtruppen, eine faft laͤcherlich 
Feine Summe, die beinah wie ein Hohn auf des Nikias Bitte um 
zonnara un dllya erfcheinen müßte. Diodor 13, 8 gibt 140 Tu 
lente an. Hiefe Angabe fuht Bödh C. I. 1. 1. p. 208 und 
Staatsh. 1 ©. 401 fo mit der Vulg. des Thuf. zu vereinigen daf 
er annimmt, es feien 120 Talente von Demofthenes nachgebracht, 
der im nächften Frühjahr abgieng. Da jedoch Thuf. fchwerlich die 
Pleinere Summe angeführt und die größere verfchwiegen haben wurde, 
h ‚Iheint mir die Lesart elxoo⸗ xal dxarov das Richtige zu nt 

alten. 


18 4. 4E Apr. don) ©. 6, 105, 1. 


19 2. Andy 5 ri] Nach dieler Angabe lag Dekeleia unge 
fähr in der Mitte zwiihen Athen und der Grenze von Böotien. 
Einen andern Sinn können die Worte, an deren Richtigkeit frei 
lich verfchiedentlich geaweifelt worden ift, nicht haben. Ueber die 
Bermuthungen der Neueren f. Goͤller, Arnold und Poppo. 

21 2. inıyesgioew) Wie hier nah Abunei, findet fich der 

Infin. ut. nah deiodas 1, 27, 2 Woſelbſt f. Krise) m 

Bovisodas 6, 57, 2, nad dsavosscdaı an fünf Stellen, na 

iylsodar 6, 6, 1. 


23 2. ds To orparonedov] ‚,i. e. in castra deferebantur, quae 
Athenienses habebant in duplici muro inde a xerusr@ ad mare, 
ubi pars exercitus stationem habebat, ut apparet ex cap. 11 xas 
z& zeiyn iv oloneg vüv doulv, et hunc murum demum cap. 60 
deserunt. Ut vero exereitus in Plemmyrio stationem habens iunctus 
maneret cum exereitu in duplici muro collocato, in recessu (av- 
X®) portus magni prope Dasconem castra navalia (T06 orgarönedor 
cap. 53 bis) remanserant, neque enim omnes naves inde ad Plem- 
myrium transvectas esse, docent c. 4 xai za nloia ndn äuei 1a 
neyala wputı xal as rayelas wijes, et totum c. 53. Ad ea igi- 
tur castra navalia isti profugi a Plemmyrio proxime aufugiebant, 
et inde, si vellent, in murum duplicem.“ Goeller. 


4. dr zo vradip]) Nach Göller (zu 6, 66) lagen zwei kleine 
SInfeln bei Plemmyrion, die eine, jet San Marciano, nad dem 
Sonifhen Meere zu, ungefähr 100 Fuß im Umfange, die andere 
noch Eleinere, jest il Castellaccio, innerhalb bes großen Hafens. 
Welche von beiden hier gemeint fei, läßt ſich nicht beflimmt fagen. 


25 2. yiporvza yonnarer] Die meiften neueren Grflärer adop⸗ 
tiren mit Recht die Meinung des Schol., daß zonnara hier 
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Dinge, VBorräthe überhaupt, nicht Gelb bezeihne. Heilmann 
überfeßt „mit Geld und andern Kriegsbebürfnifien‘ (nach Acac.) 
und bemerkt: „Kür bloßes Geld würde wohl der Austrud yiuorra 
(rrRoia) zu wichtig fein, wo es nicht Kupfermünze gewelen wäre. 
Indeſſen waren ohnſtreitig @eldremifen mit dabei.” Es bedarf 
übrigens kanm der Grinnerung daß bier nicht von einer der beiden 
aus Athen gefandten Berflärfungsflotten die Mede ift (denn Gurys 
medon ift jebt fchon wieder auf der Rückfahrt begriffen, |. C. 31, 
2, und Demofthenes kommt erſt &. 42 an), fondern daß dieſe 
Bahrzeuge bloß aus Italien famen. 


5. vewoolner] Die Schiffshäufer, jr Aufnahme ber ans 
Land gezogenen Schiffe beftimmt, (folcher gab es 150 vor Dionys, 
der noch 160 neue, je zwei Schiffe faflende, erbaute, Died. 14, 42) 
find zu unterfcheiden von ber Schiffswerfte, veugior. Lebtere 
befand ſich am Meinen Hafen (f. C. 22, 2), bie erſteren am großen. 
Arnold nennt jene docks under cover, diefe dockyard. 


nuvosopöpor] Aus A, 118, 5, Herod. 1, 194, 5. 2, 96, 5 
fchließt Arnold daß die Tragefähigkeit der Schiffe in der Regel 
nah Talenten geme ſen wurde, dies Maß alſo auch in aupsog@dgos 
und uugsayayös au verftehen ſei. Da indeß bie Tas nicht ges 
wiß if (vgl. 2. Dindorf in Steph. Theſ. unt. d. W.), jo habe id, 
wie Heilmann und Ofiander, mich mit einem allgemeinen Aus: 
drucke begnügt. 


T. was nölsıs] nämlich die Sicilifchen ; | € 32, 1. Die 
früheren deutfchen Meberfeßungen verbinden fälfch ih de was ölsıg 
Kopwöior xti. 


2. ind yapaıd.] GE iſt wohl mit Poppo eine Bermifhung 27 
weier Wendungen hier anzunehmen. Regelmäßig würde der Sag 
kin, wenn dresyiodn gelagt, oder wenn „dr und. dd ausgelaflen 
wäre. Man vgl. den Mebergang vom Partic. in das Verb. finit., 
worüber Krüger zu C. 13, 2. 


3. us Tons poovpäs] Dies fleht uffenbar dem xas isdrur 
drıöveoy entgegen, und durch diefen Gegenſatz kann F (eigent⸗ 
lich: gleichbleibend, d. h. unvermehrt) allerdings die Bedeutung 
von rerayalvns erhalten, wie es der Schul. erklärt. 


3. *ò ya xzd.] Weber die Anfügung mit yap, ohne Wie 28 
derholung des Verb. finit., f. zu 1, 25, 3, wo noch angeführt 
werden fonnte 2, 17, 2. 


4. vw sinooens) Die Abgabe des Zwanzigſtels, wahrfcheins 
ih DI. 91, 4 in Wirkfamfeit getreten, kann nad Boͤckhs Meinung 
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aber deſto rätbfelbafter iſt Axzo räs woniens, zumal ala Attribut 
Ju To ragpar. gejogen; denn einfah ein Hyperbaton mit Krüger 
u Dionyi. p. 302 anzunehmen if nicht gerechtfertigt. Mit Rück⸗ 
ht auf das ſchon von Haacke verglichene ao zreeitne (1, 77, 2), 
defien Bedeutung „von Haufe aus, gleih zu Anfang” feRfleht, 
laube ic bier erflären zu müflen: die von Haufe aus, gleich zu 
nfang betrohte oder angegriffene Gegenmauer. Und dieſe, übris 
ens ſchon von Ne. Bortus gegebene, Auffaſſung Halte ich auch 
ar die finngemäßche. Aehnliche atverbiale Ausprüde (vyr F 
Tr, KaTa TNY NQWUTNV, Kata TodTtas, Tag Tyv rgarnv), bei 
denen allerdinıs uefprünglich ein Susk,, aber nicht immer ein und 
daſſelbe (f. Schäfer App. ad Demosth. L p. 279) gast wurde, 
f. in Steph. Thef. unt. mewros. Bol. Bernhardy Synt. ©. 185. 


41 6. ai nir drruyosy ard.]| Das Subject wechſelt, wie bau 
fig: dvruyoser find die Athener. dedpevyor die Feinde. Irrig meint 
Arnold, die Athener feien burchnneg Subject. Derfelbe Gelehrte 
bemerft übrigens richtig daß Lie ſtaͤrkere Partei natürlich die fchwäs 
here aufiorderte die Parole anzugeben, und daß deshalb = d’ a- 
08 un ünoxpivoso dem Sinne nad gleichbedeutend fei mit & 
d Hovovs öyrıg inruyordr voor Tür rroleniev. „Die Lesart 
Unoxgivowro — fügt er noch hinzu — wird hinreichend gefchügt 
dur die Anführungen bei den Srammatifern, Suidas, Photio, 
Phavorinos, Euftathios und im CEtymol. M.“ 


45 oöx dilyo) Ob Plut. Nik. 21, der die Zahl dee Befallenen 
auf 2000, und Diovdor 13, 11, der He auf 2500 angibt, befiere 
Quellen hatten als Thuk., laßt fi) bezweifeln. 


46 rgöreor]) ©. ©. Al, 2. 
aus) ©. €. 7, 2. 


47 2. vis re gas ati] Nämlih Anfang des Spätherbftes, 
wo der Wechfel zwilchen brennenter Tageshige und Falten Nächten 
viele Krankheiten herbeiführte. S. C. 87, 1. 


xal 206 zwolor Ar] MUeberaang aus ber Form des Mebens 
faßes in die des Hauptfaßes, wobei fein ors zu ergänzen. 


anıg — ırdvrevon] ©. ©. 42, 5. 6. — Der Infin. if 
wohl mir Krüger auch von Zypnpil:ro jabhängig zu denken, was 
mir natürlicher fcheint als mit Andern aus ddoxes oder aus dyy- 
yilsro ein Ip zu ergänzen. 


48 3. as zw ydp wi] Der caufale Satz, der eigentlich eine 
Barenthefe bilden follte, wird_mit dem Hauptſatz verfchmolzen. 
Ebenſo 3, 70, 2 xai wir yap Hedias —, vnayovaır adror. 3, 
107, 3. Daher war wohl auch I, 31, 2 mit Krüger fo zu inter 
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ngiren. An andern Stellen konmt noch ein Anakoluth Hinzu, 
ndem nad tem mit ydo voraufgeftellten Sage dennoch ein ds eins 
tritt (4, 132, 2, wo Dobree und Krüger dd tilgen wollen), oder 
ein xas (1, 72, 1, wo Krüger xas einflammert, 8, 30, 1). Am 
innigften ift die Berfchmelzung, wenn das Subject des urfprüngs 
lichen Haurtfages als Gaius obliquus in ten Gaufalfag gezogen 
wird, wie an ten beiten zulegt citirten Stellen und 1, 115, 4 — 
ein Gebrauch ter nah Krüger fon nur bei Ionen, namentlid 
bei Herodot vorkemmt. Vgl. Matth. p. 1242. 1295 f. Ausg. 2. 
Bernharty Synt. ©. 465. 


6. xas ug yernacıy ærü.] Daß die gewoͤhnliche Lesart oͤc, 
mag man nun das Komma vor oder nach zenuaoss ſetzen, einen 
wenig paflenden Sinn gibt, iſt von allen Grflärern eingeftanden. 
», was Haade, Poppo und Bloomfield billigen (vgl. 1, 80, 3), 
iſt erſtens handſchriftlich am fchlechteften begrüntet und zweitens 
wäre bie Berbindung zonuaos veundirzas hier wo von ter Ries 
derlage ter Atbener die Rede iſt Doc ziemlich fonderbar. Das 
von mir Aufgenommene ift die LXesart von vier Hdſchrr., unter 
benen bie beiten welche in ben Ichten Büchern fo oft allein das 
Richtige bewahrt haben, die Dat. und die Pariſ. Hdichr. Dies 
gibt, wie ih, von Poppo abweichend, meine, einen guten Sinn, 
wenn nämlich zugleidh, wie geicheben, dad Komma vor yonyuacıy 
gefeht wird. Es heißt dann: „von denen welden fie an Geldmit⸗ 
teln weit überlegen fein als Befiegte abzuziehn.“ An ter Stellung 
zeimaoe wr wird Niemand Anfloß nehmen; vgl. nur 2, 61, 3 
ix Inaeyovons dölns — Oorıs nalaxim älleirses, und die hau: 
fige Nachkellung der Eonjımctionen: os 3, 88, 2. 3, 97, 1. 5,7, 
1. or 8, 72, 1. 8, 89, 1. diem 1, 77, 1. ei 5, 97. Önore 1,4, 
6. orsus 6, 18, 3. iv 5, 87, 2. an 6, 29, 35 wozu nad einigen 
Grklärern auch noch zu rechnen wären 1, 68, 1. 4, 4, 1. 5, 72, 1. 
Zu vinndistas anıdras if nun aus or zu entnehmen Tourer, 
fodaß der Benitiv vielmehr zu azıdvas ale zu vınmdirras gehört, 
obwohl vielleicht auch leßteres flatthaft wäre; |. Krüger Gramm. 
47, 19, 1, wogegen freilih Matth. F. 357 und Steph. The. den 
bloßen Genit. bei vıxdcdas nur aus Dichtern nachweifen. 


1. zo Boväoueror] Der Artikel weit auf E. 48, 3 zurüd. 49 


ass yovy xte.| „‚Sententiam debere hanc esse, Niciae maio- 
rem navium fiduciam iniectam fuisse quam antea, i. e. quam ante 
adventum Demosthenis, certum est. Cf. c. 47: to orgatsvuurog 
zais youy dneldouoass vavos zpareir, et c. 48: Iris zldor ndn 
zais Uragyovoas vavoı Halaoaorparoisrur.“ Poppo. Etwas 
Weiteres laßt fih aber aud nicht fagen. Derm ob uallor vor 
% ergänzt werden koͤnne, ob es durch tie Abichreiber ausgefallen 
fei, ob Haponoss aearndeis Gomparativbedeutung in fi ſchließe 
und deshalb 4 davon abhänge, ob rais vavci von Yaponoz all 

® 
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oder von Haganfors zgarndeis regiert werde — find lauter Kragen 
die von den Auslegern ganz verichieben beantwortet worben find. 
Auch mit dem Zuſatze „aller bliebe die Ausdrucksweiſe noch Im 
mer ziemlich fremdartig. 


50 1. zapijoar]) ©. €. 46. 


4 rois Zvp. oracıs ds Yilsa] Da die Bulg. yldar nur von 
ben fchlechteren Htichre. geboten wird, fo babe ich pllsas beibehal- 
ten, fchließe mich aber ter Ausführung Ullrichs (Beiträge zur Erkl. 
bes Thuf. ©. 176 f.) an; tenn für den Sinn und die Conflruction 
macht es feinen Unterihied, ob man pic „freundichaftliche Bes 
iehungen‘‘ oder mit Ulltich gsdlav lief. Demnach iſt zu con 
Hruicen A ordoıs ds yilıa rois Zug. „die Partei. für Befreundung 
mit den Syrakofiern“. Wegen des Gebrauches von 2s vergleidt 
Ullrich aus Thuk. 5, 75, 2 alria dc nalaxiar, 6, 85, 3 ds Zv- 
gaxoalovs Bios, 5, 108 xırdurovs 25 allovs; wegen der Nichts 
wiederholung des Artıfels 2, 52, 1 7 Svyaonıdy dx Tor dygar 
ds ro darv, 3, 44, 3 1 rũy Uueriga “ 1 ds Mursinvalovs; ok 
Zyve. aber fei verangefteflt, weil aller Actrud tarauf ruhe. Die 
Übrigen Erklärungen find von bemjelben Gelehrten mit gewohnter 
Gruͤndlichkeit witerlegt worten. 


2. odernee Zuxeila] Go hat Böhme (Ausg. bei Teubner 
1851) nad eigener Conj. gefchrieben. Das handichriftlihe Ser 
woög Zixeilan kann neben dldysorovr — nloür artyes nit be 
Reben; denn weder läßt fi ein unperlönlid gebrauchtes ddr 
„es iR eine Sntfernung” nachweiſen, noch bat die Interpunction 
Böllers (nah dem Schol. des Cod. Aug.): 08er nopös Zixellar 
ÜUayıoror' (dvoiw Aurgüv nad vuuröos nloiv andyes‘) irgend 
welche Wahricheinlichkeit. Krüger vermuthet daß rrpög Zıxeilar 
aus dem Schol. eingeflikt und Zeisvous nah zAoüv ausgefallen 
fei. Daß übrigens our andyes nicht zu ändern ift, ergibt fi 
aus 6, 2, 6. 6, 49, 3. 6, 97, 2; man fönnte fonft vermutben 
dev ngös Zınellav dlayıoros — rrloüs dors, zumal da rleir 
auf der alleinigen Auctorität des Bat. beruft. — bga mit ber 
Vulg. dvoi» gegen tie meiften guten Hoſchrr. 


4. osnvn dnleinee]) „A413, 27 nuguft, 10 30 Uhr Abende, 
Höhe tes Montes 37%. — Heis.“ Ullrid aa. O. ©. 181. 


zeis drvia] „In vaticinio poelica paraphrasis est posita, qua 
sacri numeri nominantur.‘“ Poppo. In der Zahl ter Tage immt 
Plut. Nif. 23 mit Thuk. überein. Dagegen gibt Diod. 13, 12 
nur 3 an, und in Wahrheit wartete die Armee keineswegs 27 Tage. 
Deshalb wollen Dodwell, Weffeling und Göller reis lefen (was 
einige Hoſchrr. haben) und Zuvda ftreihen. Allein der Umſtand 
daß die Armee nicht wirklich fo lange wartete beweift nichts; denn 
die folgenten Unfälle warm zu überwältigenter Art, um eine fers 
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ere Müdficht auf folche Serupel zu geſtatten.“ Arnold. Aehn⸗ 
" zullrich, Aristoph. Quaest. J. p. 40, deſſen Worte Poppo an⸗ 
rt. 


1. nn] Dee Hafendamm zwiſchen tem Meere und dem 53 
yſtmeleiiſchen Sumpf. 


zis dro] Das C. 51, 2 befchriebene Gefecht, 7 avo ge⸗54 
annt im Gegenſatz zu dem welches unmittelbar am WMeeresufer 
attfand (C. 53). 


2. Önosorgonoss]) Poppo vergleicht für den Gedanken 8, 55 
6, A nalıora yap Önosörgoros yıyonaros (nämlich 05 Zugaxs- 
) apıora xas ngooenoldungar. 


zgelooous] Ich nehme dies ala Nomin., wohel ürres nicht 
forderlich if; 1. 3, 69, 1 anopades, 3, 70, 4 rc atrjs yye- 
ns, 4, 85, 2 75 yoöv yraun. Bol. Bernhardy Eynt. ©. 474. 
aß dx zrapaoxeuns gefegt ift und nicht napaoxeunj, erklärt ſich 
icht aus den Streben nah Goneinnität. Ohne Grund nimmt 
toppo bei tiefer Erklärung Anftoß an der Boraufitellung von od 
traneyos dneveyzein,. Thuf. ſtellt ſehr häufig einen Begriff voran 
it dem Anicheine, als follte die folgente Diftribution unter dens 
Iben fubfumirt werden, obne daß dies wirklich geſchieht. Vgl. 3, 
B, 2 Bovinuevos unre oirov ds ryy Ilslonorrnoov ayıodan 
Uröder, noönsgan za mosounuerer. Aehnlich 2, 5, 3. 3, 39, 3, 
‚96, 2. 5, 16, 3. 6, 72, 4. Endlich fcheint mir der Gegenſatz 
pallöusvos dd ra As die Beziebung von apeitrous auf die 
thener entichieten zu verlangen. Daß zgooaysodas ergänzt 
erden fünne, wie Boppo und wohl auch Betfer meinen, bat ſchon 
rüger ſprachlich für unzulaͤſſig erklaͤrt; doch kann ich mich ebenfos 
enig mit dem von ihm nad tem Schol. und Valla vorgeichlages 
m xgeiooovros befreunden, wobei duradueros direveyueiv wieder 
dacht werten foll in dem Ginne: ihnen nichts anzuhaben 


ermögend. 


3. as 000° autos nrd) Daß die Eyrakoſier gegen tie 56 

thener nicht bloß ihre eigenen Kräfte aufs Höchite fyannen mußs 
n, fondern auch noch der Hülfe zahlreicher Mitftreiter bedurften, 
ar gewiß ein Beweis ven ter Großartigfeit des Kampfes (Ors 
sos 6 ayar) — und etwas Anteres will Thuf. nicht fagen. 
zenn daher Krüger dieſen Sa deshalb vertächtigt, weil ex etwas 
thielte was ja den Ruhm der Eyrafofler verringerte, fo geht er, 
aube ih, von einem falfchen Geflhtspunfte aus. Auch „0v0r 
nn hier nicht für anftößiger gelten al® eben vorher in Adnvalor 
0. 


4. tod !unzarros Adyov ar] Ih ſehe nicht ein, wie 
efe Worte einen andern Sinn haben koͤnnen als den in der Ueber⸗ 
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fegung ausgedruͤckten. Gigentlich find fie wohl fo gedacht: die Ge 
fammtberehnung (der Bölfer oder Verbündeten) melde auf bie 
Seite der Nthener und der Laferämonier fommt. Boppo’s Erllk 
zung: „das BVerhältniß welches ſtatt fand zu“ verfiche ich nicht. 
Die Bermuthungen ven Heilmann und Krüger (£vAloyov, Oyäer) 
haben für mich feine Wahricheinlichkeit. 


2. Annvıos xrb.] Ucher das Berhältniß ter Lemnier um 
Imbrier zu Athen |. zu 4, 28, 3.5; über die Negineten 2, 27, 1. 


4. zo nkioror]) Größtentheils, „quia in Cycladibus et 
Styris admixti Ionibus erant aliarum gentium homines. Vid. & 
Styrensibus Herod. 8, 46. Paus. 4, 34, 6.“ Poppo. 


6. dos] ©. 1, 25, 3. A, 
1. od nodlei) Nach 6, 43, 2 waren es 120. 
xara Euupogar] Das gemeinte Mißgeſchick ift eben bas Exil. 


10. dv romirass drayzas]) In ſolchen Drangfalen daß 
fie genöthigt waren mit den Athenern zu ziehen. 


112, 4 5, 31, 2. 2, 83, 3. 7, 48, 2. 8, 76, 2. 3, 13, 6. um 
allen Höfchrr. zufolge auch 6, 7, 2., nad den beften 7, 50, 2. 
Allein in den beiden erften Stellen iſt diefe Conftruction offenbar 
durch den vorangehenten Genit. abfol., gleichlam durch Attraction 
veranlaßt, in der dritten liegt das Hauptfactum in zzapareidorreg, 
in den beiden folgenden ſep das Hauptverbum im Snfin., in ber 
fehften entſteht wenigſtens für den Sinn feine Untlarheit, in allen 
ſechs aber it die Abſicht des Schriftftellers, einen Nebenumftand 
als ſolchen hervorzuheben, unverkennbar und daher in allen aud 
das fog. Subjert des Genit, abiol. ausprüdlich zugelegt. Hins 
gegen an den beiden legten Stellen, wo der Schriftfieller keinen 
denkbaren Grund Haben konnte den Genit. zu fegen, wohl aber 
allen rund hatte ihn zu vermeiden, ift bereits von mehreren be 
neueften Herausgeber der Nomin. hergeſtellt. Es ſchien mir Zeit 
Pad auch an unferer Stelle zu thun, wie übrigens ſchon Reiske 
orderte. 


1. move "Ellmvec]) ©. 6, 62, 2. 
5. öuslos] Die Mafle der leichten Truppengattungen. 


1. 06 ce ovr] „Redit scriptor ad sententiam praecipusm 
eapitis 56.“ Poppo. 
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1. za rein va Ava] Die Ausleger bemerken daß hier nicht 60 
die Werke auf dyivolä gemeint feien, welche die Athener fchon 
früher verlaffen hatten, fontern der obere Theil der 7 bis 8 Sta⸗ 
dien langen Doppelmauer (8. 2, 4). 


3. 25 draynalon ard.] Ich babe nach Poppo's und Arnold’s 
Erklaͤrung überiept. Demnach if arayaasos („tur die Roth abs 
gedrungen“ oder „durch den Drang der Unftände geboten‘) ges 
braucht wie 1, 61, 2. 5, 8, 2. 6, 37, 3 und arayxaiov als Femin. 
wie 1, 2, 1. ‚„‚rosaurns_ berieht ſich auf den vorber befchriebenen 
Blan, und dc olor T’ Nr dx romurns dıavoiag würde bedeuten: 
fo gut fie Borfchrungen treffen konnten für ein nach_fo ungewöhns 
lichen Prineipien zu Ihferntes Seetreffen, worin der Sieg nicht von 
der Kunſt, fontern von ten Anftrengungen der an Bord befinds 
lichen Landtruppen abhängen ſollte.“ Arnold. Göller und Kris 
ger nehmen dE araysasov für fi, und exfterer überfeht Das Ganze 
(meift nach PBortus): „prout eis in tales angustiss comıpulsis et eius 
modi cogitalionem in animo habentibus licebat,“ Kıüger überträgt 
dE dv. „von einer bedrängten Lage aus“ und verlieht unter ro— 
aurn dıavosa die nahe an Berzweiflung grenzende Stimmung. 


Diele herrliche Anfprache des Nikias, die auf das Beredteſte GI 
alle Gefühle der Ehre und des Ruhmes wach ruft, ja an den 
ſtaͤrkſten aller menfchlichen Triebe, den der Eelbiterhaltung zu aps 
pelliren nicht verfchmäht, Hätte den. gebrochenen Muth des Heeres 
aufrichten müflen, wenn berfelbe 1b aufzurichten war. Dionyf. 

v. Halif. de Thuc. ind. p. 921 Neisfe zählt diefe Rede unter 
denen auf bie feinen vollen Beifall haben. 


2. xal cs dranayaruesoı] Die Ueberfeßung folgt der Er⸗ 
Härung Krügers; inzwiichen will ich micht verfchweigen daß mir 
der Satzbau ziemlich hart fcheint, und daß ich es mit Poppo vors 
ziehen würde es arauayovuevros mit zapmoxevarecde zu verbinden, 
wenn xas, welches wohl auf feinen Ball „auch“ beteuten Tann, 
mit irgend einer Wahrſcheinlichkeit befeitigt wegen könnte, 


2. "Adnraios vonköoneros] „rors merolnong Alyaı‘ Schol. 63 
Sie trieben vorzüglich Handel, und darauf feheint im Folgenden 
«ö ugpeleicdas ſich zu bezichen. 


zrodı rldor|) Arnold meint, dieſer Ausfpruch fei als eine 
Webertreibung anzufeben, gegründet auf die Tharfache daß die 
Metöfen einen großen Theil der Ath, Marine ausmachten und deshalb 
von ten unterworfenen Staaten, die im Bereiche der Flotten 
Athens lagen, gefürdtet wurden. 


3. denains nrd.] dıxasus paßt fireng genommen nicht zum 
Imperativ. Daß es damit verbunden if, findet meines Grachtens 
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feine Entſchuldigung in dem Gebrauch von Gore, wodurch ber 
Amperativ, als Folgeſatz erfcheinend , gleichlam die Bedeutung er⸗ 
hält: „deshalb fordere ich euch gereäter Meife auf fie nicht zu 
verrathen * oder, wie Krüger überſetzt: „gerechter Weiſe müßt i 
fie nicht verrathen‘. Poppo behielt av, obwohl in Klammern, dar⸗ 
um bei, weil er es für möglich hielt daß zwei Gedanken: dıxalus 
odx dv xzarangodıdoire und: un xaranpedidore (ohne dıxalar) 
vermiſcht feien, jegt aber ift er geneigter, mit den übrigen Neueren 
ar zu tilgen. 


2. vunio anyortowr] Der Schol. und nad ihm Böller und 
Poppo erklären: vg ze ans drraüba dovleias Uaür za rk 
ixıi car allur 'Eilnvar. Dieſer Auffaflung ſcheint mir Sedo zu 
wiberfprechen; audy halte ich es für einfacher aupyoripur ale Mast. 
zu nehmen, fodaß die vorher Durch od ar — os d6 Bezeichneten 
(die in Sicilien und die zu Haufe befindlichen Athener) darunter 
verftanden werten. 


3. 9 mag’ ünlda] Gbenſo 4, 62, 2. Bol. zu 2, 89, 2. 


2. nadeloudvousg; Wenn Arnold erflärt: „ſtillſitzend, auf 
einem Flede, ohne den Raum und bie Breiheit ter Bewegung, 
woran fie zu Lande gewöhnt waren,” fo trägt er nach meinem 
Dafürhalten zu viel in das Wort hinein. Thuf. will wohl 
einfach fagen: ſitzend werden fie nicht zu werfen verſtehen, ja 
fie es fonft ſtehend thun. 


4. —— Zweierlei haͤlt mich ab dieſe Lesart der 
Hoſchrr. für richtig anzuiehn: zuerſt der Mangel des Nachweiſes daß 
man, wie doch für die Erflärung von ruyys anoxıydursuges vor 
ausgelegt werden müßte, anouwdureun ryv Tuynv fagen Eönne in 
dem Sinne: „ich flelle das Schickſal auf die Probe,” während 
anonwöuvever bei Thut. an der einen Stelle wo es meines 
Wiſſens tranfitiv yorfommt, 3, 39, 7, heißt: „in Gefahr bringen”. 
Zweitens aber bleibt mir die Syntar anoxırdurevoss ouruc On 
duvayıas. die doch noch ziemlich weit abliegt von einigen gleids 
ſam techniſchen Ausdrüden, wie doyadnv Aldo, Evorador nayan, 
oder von Redensarten mit Atverbien des Grades (ji. Bernharty 
Synt. ©. 338), ſtets ſehr bedenklich. Deshalb ziehe ich das von 
Duker vorgeihlagene anoxırdvreicas vor, was aus Demfelben 
Grunde hier von den NApichreibern in den Dativ verwandelt wer 
den mochte wie &. 36. 5 wahrfcheinlih Evyxoorcas, nämlich wegen 
des an beiten Stellen vorangehenden Dativs, dem es correfpons 
diren zu müflen ſchien. 


1. vomusraror — 05 dv zei] Ueber bie Conſtruction f. 
u 2, 4,1. 
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3, gatdvenn]) Woher Krüger fo beftimmt weiß baß bie 
Igemein angenommene Erklärung, welde zus ergängt, falfch, daß 
bear zu ergänzen und daß ter Sinn ift: wenn tie, wie es 
ch erwarten läßt, ein Schidfal Haben wie wir es 
ünfdhen — das ift mir ganz unbefannt. Seine bloße Behaups 
ng hat mich um fo weniger befchren können, da ich glaube, den 
m Krüger angenommenen Einn hätte ein nicht abfihtlih die 
weiteutigfeit fuchender Schrififteller hier duch rgatereas auss 
üden müffen. 


3. averıraxeov] Wegen des Gedankens vgl. 2, 37,2. 3,37, 1. 69 


4. napalepyhlrta] Die folgende Beichreibung tes Kampfes 
acht es fo gut wie gewiß taß feine Durdfahrt in tem Lsüyae 
ig gelaflen war. Auch C. 59, 2 if tavon nichts gefagt. Und 
re es nicht die größte Thorheit von ten Eyrakofiern gewefen, 
wech eine gelaflene Lüde ten beabfichtigten Zweck der Sperrung 
radezu zu paralyfiren? Aus diefen Grünten balte ich Lie von 
oppo und Arnold empfohlene Lesart der Moskauer Hdſchr. xzara- 
—8 (dad auch Valla gehabt zu haben ſcheint) für das 
ichtige. 


1. xai xara — sarioyosy] ,‚‚Naves non in medio porta, 70 
d ad litus eircumeirca excubias agebant et impressionis uadique 
ciendae causa, et ideo, ut, si pressi Syracusani ab bostibus ad 
rram illas appellerent, ubicunque id feeissent, a peditibus suc- 
wrentibus defenderentur.“ Poppo. 


4. dıexoosas] Die Aihener Hatten ungefähr 110 (G. 60, 3), 
e Spyrafofler 76 ($. 1 und ©. 52, 1). 


dußolai — reooßolai] Die in der Ueberfekung gemachten 
nfäße „berechnet“ und „zufällig“ rechifertigen fi) aus der Be⸗ 
achtung des Bufammenhanges; |. Poppo's Note. 


6. Tor neunov uiyar] Das Adj. ohne Artikel; f. zu 1, 
», 4. 


7. dmBoörres] Der Romin., weil 93 nagaxilevoss Tois 
devarais dyiyvero foviel iR ald 06 xelsvaras magpexelevurto. 
. zu 2, 53, 3. 3, 36, 1. 


2. da ro are] Soviel fheint durch bie zahlreichen Grörs 71 
rungen tiefer Stelle ausgemacht zu fein daß die handichriftliche 
Sart einen nenügenden Sinn nicht gibt, und daß ter Zuſammen⸗ 
ng biefen Getanfen fordert: der Anblid ter Schlacht mußte uns 
eich -fein, „weil-die Vorkommniſſe in derſelben felbft ungleich waren, 
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oder, was baflelbe fagt, weil fle lange und ſchwankend und unents 
fhieden war. Dieſem Gedanken entiprechen die von mir aufgenom⸗ 
mene Conjectur Goͤller's, die Bloomfield mit nichtigen Brünten be 
kämpft (f. Poppo Both. A.) und die letzte Vermuthung Armold’e: 
dea To aveinaloy tur ovnfasrorrey nepi Tv naynv Areinaler 
zo: xré., two ich nur Eraßasrorrwr ichreiben und zregi eyr naar 
wegen des folgenten ri; vavnayiag lieber weglaflen würde. Bloom⸗ 
fild’8 Conj.: dea 76 Tis Tıyns drupalor dvrunalor xad ai 
ift wegen des zu weiten Beguffis Tuyns weniger anjprechend. 


3.. Die Naturwahrheit vieler meifterhaften Scilderung wird 
man am beften fühlen, wenn man fich die Heißblütigfeit tes Süd⸗ 
länder und tie wunderbare Lchhaftigfeit feiner Gefticulationen 
vergegenwärtigt. 


4 Sopuguös] Wegen des Nomin. vergleicht Jacobs (As 
tika) Aeſch. Werl. 425 (Blomf.) Salaosa d’ ounde” zv ide 
vavayiav nindovoa. 


78 1. iyoay — idöxe] Die Hoſchrr. ſchwanken ſtark in ben 
Morten & xad, indem einige dafür sai a, andere xas & xad, haben. 
Nicht weniger ſchwankend find die Erflärungen, unter denen mit 
noch diejenige von Arnold die erträglichfte ſcheint, nach welder 
Thuf, hiemit Hätte andeuten wollen daB Hrrmofrates von tem be 
abfigtigten Rüdzuge ter Ath. nur ale von einer auf feiner per 
fönlihen Anflcht beruhenden Eventualität geipruchen und benfelben 
nicht als eine ausgemachte Sache hingeſtellt habe. Auch kurz ven 
her wird dies, wie, Göller bemerft, hervorgehoben in den Werten 
vnovoyoag aveür 1yv dıavosav. Weber xas Icheint Haacke richtig 
zu urtheilen: „Graeci addunt xad, sicubi vicissitudo aliqua cogi- 
tari potest. Nostro loco sequitur os ds £uveyiyrwoxor uädy zei 
avrod.‘“ Mebrigens vermuthet Dobree T’vliznp für aurp. Bloom 
field Hält den ganzen Sag für ein Gloſſem. Krüger fcheint zus a 
zu billigen und erklärt: und was ihm Ichien dag man dagegen 
thun müfle — aber die dagegen zu ergreifenden Maßregeln werden 
ja im Bolgenden mit aAld eingeführt, was dann fehlen mußte. 


74 3. wong dusvondnoar]) ©. 6. 60, 2. 


75 1. dewör ot werd] Zur Rechtfertigung meiner Ueberſetzung 
möge Folgendes dienen: xa&’ Ir rür ngaynarwr habe ich mit 
Jacobs (Attifa) als Subject ven desros genvinmen nad Matth. 

. 298, 1. (vgl. Buttm. Ind. zu Demoſth. Mit. unt. xara), Die 
edbeutung: „in unum contracta rerum gestarum sum- 
ma, die Geſammtheit der Griheinungen” bat Haaſe 
Lueubr. Thue. p. 30 sq. nachgewielen, der indeß, meiner Anfidt 
nah weniger paflend, den Satz örs xzd. ald Subject von dewer 
anfieht und od — ngayuarer überjebt: non tantum si in unum 
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contracta rerum gestarum summa spectetur.‘“ Bauer und Andere 
erflären: „nit mr in einer Hinficht“ (mie ellerbinge Herod. 5, 
18 xar’ Ey noüvov gebraudt) ; doch ‚‚ericheint dabei der Genitiv 
nicht recht gehörig‘‘ G üger). Wenn unfere Auffaflung richtig ifl, 
fo fett Thuk. dem elammtergebniß ber Greigniffe, nämlich dem 
Verluſte aller Schiffe und der Vernichtung jeglicher Hoffnung, bie 
eingelnen Schreckensſcenen, deren — ri, entgegen. — 
Mebrigens ift zu allen Seiten die Lebhaftigkeit nicht nur, Tondern 
auch die erhabene Feierlichfett und die tragifch ergreifende Wirkung 
diefer Schilderung mit vollem Hechte bewundert worden. 


3. ödiyur] Da ber Sinn offenbar das Begentheil von dAL- 
yav verlangt, da auch mit der von Bauer, Dobree und Krüger 
vorgeichlagenen Tilgung des Wortes, welde übrigens aus bip 
matifchen Gründen fehr bedenklih if, dem Gedanken Abbruch ges 
fhieht, da fih endlih kaum annehmen läßt daß Thuk. etwa felbft 
einen Schreibfehler gemacht haben follte, fo fimme ich Poppo bei: 
„pro ölıyay aut rrolluv aut ovyvar vel simile vocabulum repo- 
nendum esse non dubium videtur,‘“ und habe demgemäß überfegt. 
Die zahlreichen übrigen Gonjecturen haben nichts Anfprechendes. 


3. od — goßovcw] Sch bin in der Meberfegung Heilmann 77 

efolgt; inzwiſchen Halte ich deſſen Aufſaſſung nicht fo unbedingt 
ir tig wie Krüger; denn ou ar’ akiav fcheint in zu naher 
Beziehung zu naga zyv äklar (6.1) & ftehen, ale daß man nie 
geneigt fein follte es in bemfelben Sinne zu nehmen. Und to 
nehmen e6 unter den Neueren Bloomfleld und Poppo, die PBortus’ 
el billigen: „clades, quas nullo nostro merito accepimus.“ 
Bei diefer Erflärung tritt aber der neue Uebelſtand ein dag Nikias 
nun fagt: „die Unfälle ſchrecken mich“, was in einer Ermuthigungs⸗ 
rede fchwerlid am Plage if. Sollte daher vielleicht die Negation 
gleichmäßig zu beiden Begriffen, zur’ aklar und Yoßovamw, ges 
ogen werben können? Beim Partie. ift diefer Sprachgebraud cons 

tirt (f. Poppo zu 3, 49, 1), und da bier zu zur’ aller doch 
ein Partic. gedacht werden müßte wie yerduevas, ſo fcheint jene 
Annahme nicht zu gewagt. Der Gedanfe: as dd Evapyopas, oV 
xar’ atlay di yarousvas, ob Yoßovcıw wäre gewiß angemeflen. 

4, zoü Beov] „Ärueger roü Helov coniecit. Etenim alibi 
apod Thuc., ubi non certus quidam deus, nt aliquoties Apollo, 
significatur, aut pluralis ponitur, aut cö eioy dicitur, hoc aliquo- 
ties 5, 105, item 5, 104. 112.“ Poppo. 

1. Eine ulammenfän ende Darftellung des Mückzugs ber 78 
Athener geben Arnold Bo. 3 Excurs 5 und Leafe in Bloomflelds 
Ausg. 2 p. 687 fi. 

2. Enesdn ve) Diefen sd fcheint durch eine leichte Bariation 
der Rebe 36 in os ds zu entfprechen. 
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R dıaßaosı] a Arnold Ei end oberhalb des Wr 
ee Kyane in den Anapos. Nach diefem Uebergange marſchirten 
fie alfo auf dem rechten Ufer des Anapos. 3 


3. Axpasor Adras] Adrac ift ein dichterifcher Ausdrud für 
Berg, Fels ( Steph. Thel. unt. d. W.), und auch Aupaior fcheint 
eigentlich Appellativ zu fein, gleichbedeutend mit axgos. „Nomen 
cum Acris, colonia Syracusarum in alia regione sita (cf. 6, 5 ibi- 
que adn.) cohaerere non videri adnotat Leak. p. 688 (ap. 
Bloomf.).“ Poppo. — In ſachlicher Beziehung bemerkt Arnold: 
„Man muß fich erinnern daß die Abficht der Athener war, weit genug 
in das Innere vorzudringen um das Gebiet der Sikeler zu erreichen. 
Dies verfuchten fie zuerft dadurch zu bewirken, daß fie eins von 
den Thaͤlern weldye in das des Anapos fallen hinaufzogen; aber da 
fie nit im Stande waren die Paflage in diefer Rihtung zu ers 
wingen, fo wendeten fie fi rüdwärts nach der Küfle, in ber Abs 
en der Küſtenſtraße zu folgen durch die niedere, Gegend an den 
See, bis fie zu einem andern Thale gelangen wärden, wo fie ih 
dann wieder landeinwärts wenden und einen zweiten Verſuch machen 
wollten, nad) dem Gebiet ihrer Freunde, der Sikeler, durchzudringen.“ 


79 1. IBidsaneo — Hein] Diefe Eonfiruction von PidLe- 
odas läßt fih ſonſt nirgends nachweilen; deshalb verbächtigen 
Poppo, Bloomfleld und Krüger Hei ale Gloſſem. 


3. avay — aällor] Dies thaten fie, damit ber fo eben 
luͤcklich vereitelte Berfuc, der Feinde, ihnen durch Sperrung des 
hales den Rüdzug abzufchneiden, nicht erneuert werde. Vgl. Ars 

nold a. a. O. ©. 280. 


50 2. oix ini Karayns ri] Nahdem der Weg durch das 
Thal des Anapos den Athenern jeßt verlegt ift, ſchlagen fie zunaäͤchſt 
die entgegengefegte Richtung (nach der Südküſte der Infel) ein, 
erreichen am naͤchſten Morgen die Helorifhe Straße, die fie bie 
zum Fluſſe Kakyparis verfolgen. An diefem wollen fie dann auf 
wärts ziehen, um fi mit den Sikelern zu vereinigen, finden aber 
das Thal defielben bereits von den Syrakoſiern beiebt. Deshalb 
foreiren fie den Uebergang über den Kafyparis und marſchiren, 
auf den Rath der Megweiter, an der Meeresfüfte weiter nach dem 
Fluſſe Crineos zu ($. 3), den aber nur die Abtheilung des Nifias 
noch erreiht (C. 82, 3). Das Ziel der Athener fcheint nach wie 
vor einer der Sikelifchen Orte im Innern der Inſel gewefen zu 
fein. Dies läßt fih aus der Rede des Nilias (E. 77, 6) Tchließen 
und wird beftätigt durch $. 3 dieſes Cap. Die Worte dri Kara- 
vs fcheinen daher nicht zu bedeuten daß die Athener urfprünglicd 
nah Katane gewollt hätten (wie Leake annimmt, und wie Diodor 
13, 18 geradezu fagt: rrgo1jscaw drri Karayns), fondern fie müflen 


⸗— 
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wohl mit Bloomfleld nur als eine geographifche Beſtimmung vers 
flanden werden: „diefer Weg gieng nit nach ber Seite von Sys 
rafus wo Katane liegt, fondern nach der entgegengefeßten.“ 


ano — lovomw] Meiste, Dobree, Boppo und Goͤller wünfchen 
arso weg, und bei der gewöhnlichen Auflafiung, von lovosw ſcheint 
e3 allerdings nicht haltbar. Allein wohl mit Recht nimmt Ullrich 
Beitr. zur Krit. des Thuk. 3 ©. 28 ein Beugma an, ſodaß loco- 
in Beziehung auf do roleuier den Ginn von drssovow erhält, 
das jedoch deshalb nicht geradezu gefeßt wurde, weil es nicht zu dr 
vvxti ve xas dia roleuias gepaßt hätte. Hienach habe id, uͤberſetzt. 


1. 4 ümiga] Der Tag welcher C. 80, 3 in aus «ij ip Bl 
gemeint 4 —XE der ſechſte des ganzen Ruͤckzuges. 


5. Km — Plutarch Nik. 27) kennt den Namen dieſes 
Gartens: 9 Hodvimiesog aviy. Derſelbe hat überhaupt über 
dieſe Rataftrophe viel umfändlidere (05 auch immer ganz zuvers 
läffige?) Nachrichten ale Thuk. ' 


tvorado® ira] Lieber die Berbindung von Adverb. und 
Subſt. ohne Artikel f. zu 4, 31, 3. Der vorliegende Ausdruck nur 
noch bei Späteren. 


1. sreös zöv Acotwapor] „Sobald es Tag ward, begannen 84 
die Athener ihren Marſch, aber nicht mehr mit der Abficht ih auf 
einmal landeinwärts zu wenden durch das Thal des Grineos: im 
Gegentheil fie fuhren fort der Küftenfiraße zu folgen, um ale 
naͤchſtes Ziel das Thal des Aſſinaros zu erreihen. Dies war nicht 
allein eine beflere natürliche Barriere gegen ben Feind, wenn ihnen 
der Webergang gelang bevor fie überholt wurden, fondern dieſer 
Fluß, ber einem Strome mehr gli als der Erineos, verſprach 
ſelbſt in diefer fpäten Sommerzeit einen Borrath an Wafler darzus 
bieten.‘ Arnold a. a. DO. ©. 281. Andere Vermuthungen führt 
Boppo (Both. A.) an. 


2. 05 mir zö9ie derpd.) Diele Worte find mit Arnold 
nur auf weed rois dogarioss zu beziehen, fowie os dd dumalao- 
Odueyo: xargpeov NUT auf.oxevsow. - 


3. 08 ze Ilelonorvnoss xeb.] Den Beloponneften (f. €. 
58, 3. 4) fiel diefer fchwerere Theil des Kampfes zu, weil fie bie 
beiten Truppen im Syrakuflfchen Heere waren, deſſen einheimifche 
ſchwere Infanterie, wie Arnold bemerkt, von fehr untergeorbneter 
Beſchaffenheit geweſen zu fein und nie mit Erfolg den Athenern 
die Spitze geboten zu haben fcheint, außer wo fie von der Caval⸗ 
Ierie unterftügt war; denn aud bei dem nächtlichen Angriff auf 
Epipolä hatten Fremde, nämlich die Boͤoter, das Schidjal bes 
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Aumyfea enifäricden, nacdhtem tie eigenen Truppen ter Enriteller 
überall ſchon zurũclgewichen waren (6. 43). 


2. ters rpanscieus]) ©. G. 53, 3. 


3 od d 

ganze Herr 10,000 Henn (( (8. 75, * a nn — 

— — —— Wir en Laß im — 
übrigens Rıfızs 


en Kampfen, in tenen weniger 
—* —— — (©. 81, 3. 4), —— ein Biertel auge⸗ 
—— war, um —— was gewn 
der ih bei Seite Gebrachten und Gutilc ebenfalls auf 
Gefangenen ne — hr 9000. Da 3 
ne er über nun 
nen, term Gefammtzahl 000 1 (6 87, 4), 6000 ter Ab 
lung des Demofhenes (G. 82, alfe nur 1000 ter tes 
ört Hatten, fe miflen hr als S000 Hier gefallen 
fein. nad Piutach Rik. 27 waren ber am Leben Gebliche 
men, ee ie Berfedten mitbegreiff? weit ı weniger 
als der Gemorteten. Denmach iR aleos 1 öldyor üxide 
sır als m „gulzutanen. Denn Dieter 13, 19 jagt, tie Er 


rakoſier ſſinaros 10, * getödtet und 7000 gefangen 
genommen, —7 ergibt ſich gleich aus dem Zuſage; „unter dieien 
auch die Feldherren Demoſthenes und Nikias“, daß er ten Ramyi 


—* dem KRalyparis und Grineos (ẽ. 81 f.) und ten am 
3. als eine —— anfieht; von feinen 10,800 Getodteten 
würden alfo auf erfieren über 2000 fommen, was ten lUmiänten 
nach fehr wohl glaublih ericheint. 


1. äcoxroc tod Tvi.)] Wenn Diedor 13, 32 den Gylirpos 
gerade im entaegengeſehten Sinne ſprechen läßt, fo ĩcheint er einer 
rhetoriſchen Studie zu Liebe tie Wahrheit geopiert zu Haben. Mit 
Thuf. ſtimmt Plutach Nik. 28 überein. 


4. niovosos]) Des Nifias Bermögen wurde auf 100 Ta: 
Iente geſchaͤzt. Ex beſaß jo beteutende Bergwerfe daß er allein in 
dieien 1000 Sclaven Halte... ©. Bödh Staatsh. 1 ©. 625, 


3. »oruinv] Ueber die Rapbeflimmung |. zu 4, 16, 2. 


Trud von Philipp Reclam jun. im Leipzig. 


Thukydides' 
Geſchichte 


des 


peloponnefifchen Kriegs, 


— — — —— 


Griechiſch und deutſch 
mit 


kritiſchen und erklärenden Aumerkungen. 


— — — — 


Achtes Bud. 


Leipzig, 
Verlag von Wilhelm Engelmann. 
1853. 


anzu mnn un mu w n Es SsssznHmew 








Anhalt des achten Buches. 


Dies letzte Buch umfaßt den Winter des neunzehnten, das ganze 
1zigfte und den größeren Theil vom Sommer des ein und zwanzig⸗ 
Kriegsjahres (413—411). — Eindrud der Unglüdsbotfchaften aus 
lien und neue Rüftungen zu Athen (Gap. 1). Im folgenden Wins 
(dem tes neunzehnten Jahres) allgemeine Aufregung unter den Helles 
‚ befontere auch unter den Lafetämoniern (2). Zug des Agis ins 
d der Detäer und der Phthiotifchen Achäer. Die Lak. fordern Schiffe 
ihren Buntesgenofien (3). Die Ath. rüflen (4). Die Eubder 

Zesbier wollen von Athen abfalln und wenden fi deshalb an 
Agis; tie Chier und Erythräer in gleicher Abſicht nad Lakedaͤmon 
R (5). Dahin kommen auch Gefandte des Pharnabazoe. Die Laf. 
jliegen zuerft die Chier zu unterflüßen (6). — Im zwanzigften 
nmer erſter Seezug der Laf. nach Chios; die dahin beftimmte Flotte 
d jedoch fhon im Peiräos von den Ath. blofirt (7—11). Alkibias 
fegelt mit tem Lat. Chalfideus und fünf Schiffen nad Sonien (12). 
kkehr ter Peloponneflihen Schiffe aus Sieilien nad Korinth (13). 
der Anfunft des Alfibiades und Chalfiteus erfolgt ter Abfall der 
er und Erythräer, fpäter au der Klazomenier (14). Volksbeſchlüſfſe 
Ath. Hinfichtlih der 1000 Talente und Maßregeln wegen der Chier 
). Abfall ter Tier (16). Abfall der Milefier (17). Erſtes Bünds 
zwifchen Lafetämen und dem Perferfönige (18). Bei einem Zus 
mentreffen mit dem Ath. Diomedon verlieren die Chier vier Schiffe, 
ugen aber nachher Lebetos und Erä zum Abfall (19). Die im 
räos blofirte Beloponnefifhe Flotte fchlägt ſich durch. Diomedon 
eßt eine Uebereinfunft mit Teos, greift aber Erä vergebens an (20). 
greicher Aufftand ber von Athen unterflüßten Volkspartei zu Sa⸗ 
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mos (21). Bergebliher Angriff der Chier und des Lakedaͤmoniſchen 
Admirals Aſtyochos gegen Lesbos. Die Klazomenier fchließen fich Athen 
wieder an (22. 23). Landung der Athener bei Banormos im WMilefis 
fhen, wobei der Lak. Chalkideus fällt. Darauf Lantung der Athener 
in Chios und wiederholte Siege derfelben. Yrüherer Zufland der Chier. 
Jetzige Stimmung (24). Grfolglofer Zug der Athener unter Phrynichos 
nah Milet (25—27). Die Beloponnefier helfen dem Tiſſaphernes Ja⸗ 
ſos erobern und nehmen tabei den Rebellen Amorges gefangen (28). 
Im folgenden Winter fommt Tiffaphernes nah Milet wegen der von 
ihm an die Peloponnefler zu zahlenten Enbfidien (29). Die Athene 
bei Samos, fchidlen, nachdem fie Verftärfung von Haufe erhalten, einen 
Theil ter Flotte nach Chios (30). Aftyochos greift vergeblich Pteleon 
und Klazomenä an (31). Die Lesbier verhandeln wieberum mit dem 
Aſtyochos wegen des Abfalls; Peraritos aber und die Eier weigern 
fi denfelben zu unterRügen (32). Deshalb zürnt Aſtyochos den Chiern 
und geht nah Milet (33). Unternehmung der Athener von Samos 
aus. Sie leiden bei Chios dur einen Sturm (34). Der Lakedaͤmo⸗ 
nier Hippofcates fommt aus dem Peloponnes nah Knidos, welches 
abgefallen war, verliert ſechs Schiffe bei Triopion, behauptet aber Kni⸗ 
dos (35). Günftige Lage der Lakedaͤmonier, die mit dem Tiſſaphernes 
ein anderes Bündniß fchließen (36). Deflen Wortlaut (37). Landung 
der Athener auf Chios (38). Vom Peloponnes geht Antifihenes mit 
einer Flotte und 11 Spartiaten ale Eymbulen des Aſtyochos ab, fegelt 
aber aus Furcht vor den Athenern nah Kaunos in Afien (39). Den 
bedrängten Chiern will endlih Aſtyochos Helfen; doc auf die Nachricht 
von der Anfunft der Beloponnefiihen Flotte zu Kaunos fährt er da⸗ 
Hin, verwület unterwegs Kos, landet bei Knidos, liefert dem Athene 
Eharminos ein Seetreffen und vereinigt fih mit ter Slotte von KRaunos 
(40—42). Streit der Kafetämonier, befonterd des Lichas mit dem 
Tiffaphernes wegen des Bündnifles (43). Zug ter Peloponnefier gegen 
Rhodos, das fie zum Abfall von den Athenern bewegen; dieſe greifen 
es vergebens an (44). Alkibiades arbeitet bei Tiffaphernes heimlich den 
Peloponnefiern entgegen (45. 46), um feine Zurücdberufung nach Athen 
zu ermögliden, wo er die Demokratie zu flürzen fi) bemüht (47). 
Zuerft bildet fih in Samos eine oligarchiſche Verſchwoͤrung, welcher 
Phrynichos dort entgegentritt (48); dennoch beabfichtigen die Verſchwor⸗ 
nen den Peifandros als Geſandten nah Athen zu ſchicken (49). Phry⸗ 
nichos verräth die Pläne bes Allibiades dem Aftyochos und finnt auf 
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Verrath; letzterer aber meldet Alles dem Alkiblades (50). Dirch eine 
Lift bewegt Phrynichos das Heer, Samos zu befefligen (51). Alkibias 
des fucht den Tiſſaphernes für Athen zu gewinnen (52). Peiſandros, 
in Athen angelangt, räth dem Wolke zu einer oligarchiſchen Berfaflung 
und Zurüdberufung des Allibiades (53). Er wird zum Tiffaphernes 
und Alkibiades gefendet, inzwifchen werden Phrynichos und Skironides 
im Feldherrnamte durch Leon und Divmedon erſetzt (54). Diele lans 
den auf Mhopoe. Die Ehier find hart bebrängt; Pedaritos ift gefallen 
(55). Beifandros’ Sendung an den Tiffaphernes wird durch die Ränte 
des Alfibiades vereitelt (56). Tiffaphernes fchließt zu Kaunos mit dem 
Lafedämoniern ein drittes Buͤndniß (57). Wortlaut: deflelben (58). 
Tiſſaphernes ſcheint die Beſtimmungen befielben jegt ausführen zu wols 
ien (59). Die Böoter nehmen Dropos ein. Die Beloponnefler in 
Rhodos wollen den. Ehiern zu Huͤlfe ziehen, kommen aber für. jept nur 
nah Milet (60). — Im einundzwanzigften Sommer wird Derkylidas 
nach dem Hellespont gefendet. Die Chier fümpfen unter Leon nicht 
ohne Erfolg (61). Derkylidas bringt Abydos und fpäter auch Sams 
pfalos zum Abfall; Iehteres gewinnt Strombichites wieder (62). Die 
Chier erlangen das Uebergewicht zur Eee. Ayochos greift Samos an. 
Peiſandros' Partei beſchließt Dligarchie einzuführen (63). Deswegen 
wird Beifantros nad Athen, Diotrephes nach der Thrafifchen Küfte 
geſchickt. Thaſos fällt ab (64). In Athen haben die Hetärien ſchon 
vorgenrbeitet. Mord des Androfles. Vorſchlag wegen der 5000 (65). 
Die Hetärien und der Demos (66). Ginfegung der 400 (67. 68). 
Diefe werfen die Mitglieder des bisherigen Rathes aus dem Raths 
haufe (69). Sie führen ein gewaltfames Negiment und unterhandeln 
mit dem Agis über den Frieden (70). Lebteres vergeblich (71). Das 
Her in Samos erflärt fih für die Demokratie, auf Antreiben bed 
Leon, Diometon, Thrafybules und Thrafylos (72—77). (Mord des 
Hyperbolos 73. Chärens 74). Zug des Aſtyochos von Mitet nad 
Mykale und wieder zurüd nah Milet (78. 79). Die Beloponnefler 
fenden 40 Schiffe unter Klearhos zum Pharnabazos. Byzanz füllt ab 
(80). Alkibindes wird durch Thrafybulos nach Samos zurüdgeführt 
und zum Feldherrn ernannt (81. 82). Neue Unruhen in Milet (83. 
84). Ankunft des Mindaros, Abfahrt des Aſtyochos (85). Nah Sa- 
mos fommen NAbgefandte der 400. Antwort des Alfibiades (86). 
Tiſſaphernes begiebt fich nach Aipendos, vorgeblich um die Phönififche 
Flotte herbeizuführen, die jedoch nicht anfommt (87). Alkibiades folgt 
% 
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1 Es di Tas Ahvas Enedy hyyayn, Ent nold ud Anl. 
orouv xal Tois navu Toy aroarınrov LE aurou rou Zpyov 
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Thukydides VIIL 


Als die Nachricht nad Athen Fam, glaubten fie lange auch 1 
den ausgezeichneifien Kriegern,, die mitten aus dem Kampfe ſelbſt 
entfommen waren und beſtimmte Meldung brachten, nicht daß fo 
ganz und gar Alles vernichtet fei; als fie fih aber davon überzeugt 
hatten, waren fie erbittert gegen Ddiefenigen Mebner welche den Sees 
zug mit befürwortet hatten, als ob fie nicht ſelbſt ihm beichloflen 
hätten, auch zürnten fie den Orafeldeutern und Wahrſagern und 
Allen die fie damals durch Meiffagungen zu der Hoffnung begeis 
ſtert Hatten daß fie Sicilien erobern würden. Gs betrübte fie aber 2 
Alles von allen Seiten und die größte Furcht und Beſtürzung 
wegen des Geſchehenen bemächtigte fih ihrer; denn einestheild was 
ren fie niedergebrüdt, weil ſowohl jeder Cinzelne perfönlich Opfer 
zu beklagen hatte, als auch der Staat im Ganzen fo vieler Hoplis 
ten und Reiter und einer Jugend wie fie feine andere vorhanden 
fahen beraubt war; anderntheils weil fie in den Sciffehäufern 
nicht hinlaͤngliche Schiffe nod Geld im Staatsſchatze noch Bedie⸗ 
nung für die Schiffe fahen, verzweifelten fie fich unter diefen Um⸗ 
fländen retten zu koͤnnen, auch glaubten fie, die Feinde von Sicis 3 
lien würden fogleih mit ihrer Flotte gegen den Peiräeus fegeln, 
zumal da fie fo entfchieden gefiegt, ihre Feinde an Ort und Stelle 
aber würden jeßt gar doppelt. in Allem gerüftet, ſofort mit aller 
Macht zu Lande und zu Wafler, verbunden mit ihren eigenen abs 
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Beocadev, öunroovs TE Tıyas NYayxaca doüva xul yonuere, 
zer xzar&hero Tovs Öunoovs Es KoowIov, Es re nV Luuun- 

2 xlar Intıgäro nooaayeıv. Aazedaruoveor dE nV nooorakıy 
Tais molsoıy Exarov veov Tüs vauıınylas Znoroüvro, xel 
&avrois ulv xal Bowwrois nevre xal elxocıv Exarkpoıs Erafer, 
Daxsücı ÖR zer Aoxpois nevrexaldexe, at Koowr$los nev- 
texaldexe, Aoxaoı OR zal ITelinvevar zu) Zıxvovlos dene, 
Meyageicı di xzad Tooılnvloıs zal 'Enıduvplos xa) "Eomio- 
veocı deu" Ta TE Alla nuageoxevnlovyro es SUFÜS TTEÖS TO 
Zap Efouevor roü mol&nov. 

4  IDopeonevalovro di zul Adnvalcı Wareg dısvondneev 
Ey zo adrıa?) yaumyı vovry rAVv Te vaunnylav, Evil Evur- 
opLOKUEVOL, xal Zovmıov rerzloavres, Önus adTois &chpe- 
ie Tais Grraywyois vavaly ein Tod neolnlov, xal ro re 
&v r7 Aaxwvır) relyıoun Exlınovres 5 Evpxodounger raga- 
hfovres 8 Zıxellav, za) alla, el mov rı Edoxeı Kygeiov 
avallaxeodaı, Evorsilousvor Es eürllsıev, udlıora dE 16°) 
rcy Fvuuazgwv dınoxonoüvres Örnws UN Oypay KnoarNooYTe. 

5 ITocooovrov di Teüre auporeowv xul övrwv ovdty 
&Lo N WonEg Apyoukvwv Ev xauraoxevj Toü nol£uov, N0ß- 
zo: Eußofs ws Ayıy nepl drooraaews av Aynvalov Enpe 
oßevoovyro Ev zo zeıumvı roburq. ö dE nooodefausvos Toüs 
Aoyovs avıavy ueranlunera Ex Auxedaluovos Alxautvn 
röv ZIevelaldov xai Melav9ov Kpyovras ws &s ray Ev- 
Boıey* ol 6’ Mi9oV Zyovres Twy veodaumduv ws TpLazo- 

2 olous, za) mapeoxevalev avrois ryv dınßaoıv. Ev roirg dR 
xœr Aopıoı NLI0V, Povlousvor zul aurol Anoorüvar xal 


2) k mit der Vulg. und V. Mrnlıtws. 
2) pı obne Artikel, den nur V. hat; pz [rwr]' 


Thukydides VI. 3—5. 13 


Hellas" fiehen würden. Sofort brach daher Agis, der König der: 3 
felben, in diefem Winter mit einem Heere aus Dekeleia auf, zog 
die Beifteuern der DBerbündeten für die Flotte ein, wandte fich 
dann nach dem Melieifhen Meerbufen, nahm zufolge der alten 
Feindſchaft mit den Detäcrn den größten Theil ihres Viehes weg 
und brandſchatzte fie und zwang endlid die Phthiotiſchen Achäer 
und bie übrigen Unterthanen ber Theflaler in dieſer Gegend, trotz 
der Vorwürfe und des Sträubens ber Thefialer, einige Geißeln zu 
ftellen (die er dann nah Korinth brachte) und Geld zu zahlen, 
und verfuchte fie dem Bunde zuzuführen. Die Lafedämonier aber 2 
ertheilten den Stäbten den Befehl der Erbauung von 100 Schif⸗ 
fen, und zwar legten fie ſich felbR und ben Böotern je 25, ben 
Phokeern und Lokrern 15, den Korinthiern 15, den Arkadern, Bels 
Ieneern und Silyoniern 10, den Megareern, Trözeniern, Cpidau⸗ 
riern und Hermioneern 10 auf; auch trafen fie bie fonfigen Ans 
falten um glei zum Frühjahr den Kampf zu beginnen. 


Es rüfteten ſich aber auch bie Athener in biefem felbigen Wins 4 
ter, indem fie Bauholz befchafften und Schiffe bauten, Sunion 
befeftigten, damit die Proviantfchiffe ficher herumfegeln koͤnnten, 
die Mauer in Lakonika, welche fle bei ber Vorüberfahrt nah Sis 
eilien gebaut hatteh, räumten, und auch fonft, wenn ihnen wo ein 
unnüßer Aufwand zu fein fchien, fich wohlfeiler einrichteten, ganz 
vorzüglich aber die Bundesgenoſſen im Auge behielten daß fle nicht 
von ihnen abfielen. 


Waͤhrend aber Beide dies betrieben und nicht anders als wenn 5 
es der Anfang wäre in Kriegerüftungen begriffen waren, ſchickten zus 
erft die Guböer zum Agis in dieſem Winter um von ben Athenern 
abzufallen. Dieſer aber gab ihren Borfchlägen Gehör, berief aus 
Lakedaͤmon den Alkamenes, des Sthenelaibas Sohn, und den Mes 
lanthos als Anführer für Eubda; diefe Famen auch. mit etwa 300 
Neodamoden, und er bewerfftelligte ihnen bie Ueberfahrt. Mittler 2 
weile aber kamen auch bie Lesbier, welche ebenfalls abfallen wolls 


3) bı pı g ohne ade, das nur V. hat; pa [aure]. 

*) pı klammert «a ein, das in zwei guten Hdschrr. nicht 
steht; er verweist auf seine Anm. zu 1, 52, 3. 

Thukydides VIEL 2 
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Fuungpaodövyrov adrois ray Boiwrav avanelderar Ayıs Bars 
Eößolag ulv negı Enıayeiv, rois di Asaploıs Mapeoxevale 
nv anocraoıw, Alxzauevn re douocınv dıdovs, ös ds Ei- 
Bosay nleiv Euslle, xal dexa ulv Borwrol vaug Undayovro, 
dexa dt Ayıs. xal Teüra üvev Tjs Aaxedaıuoviov nrölens 

3 öneaooeto" Öö yap Ayıs 6009 xoovov nv need HAexdltuv 
Eyuy TV ed”. Eavrov duvanıy, xupıos 79 zul drroozelley 
el of zıya EBoulero Orparıay, zul Eurayeigeıy za) yonuate 
odaceıYy. za nold uallov, es EInEiv, xzura ToüTov 109 
xuı009 avrod ol Fuunayoı Unnxovov 7 ı0y dv rij nols 
Auxsdaıuovloy* duyanır yap Exwy eudug!) Exaorayoce da- 

4 vc napäv. xal 6 ulv, rois Acoßloıs Emgaooe. Xio: di xe) 
Eousgaiot, dnoorijvaı xal avrol Eroiuor Ovres, TIoÖg —* 
Ayıy 00% Irganovro, is dd 7m Aaxtdaluova. za za 
Tıooapegyovs, ös Baorlei Aupelp o Aoratcoſfou) ores 
ınyös IV Toy xaıw, noEOBEUrINS äne ut’ avrav. zapnV. 
Ennyero yag xal ö Tıooayeovyns Tovs Helonovvnolous za) 

5 ümıoyvsiıo TEopNV nagesew. Uno — y4Q Yenoar) 
Eruygave nengayuevos tous dx rüs Eavroü dexäs Yopov, 
ovc di’ „Adnvelous ano ror Eiinvidoy nölewy ov duvaus- 
yos n0000E0I a Enwpeline* Tous TE 009 yögovg „„alloy 3) 
tvonuide zou.eiodaı XUxWORS Tovg Asavalous, xal Eu Peoı- 
dei Fuuuägous Auxedaıuovlous OIMociv, xal Auöoynv ov 
Taocooßſvou vlov vosor, peoräre zregl Kaglav, —XRX 
euro mroooftafe Baorlevs, I lovre afay 9 Gnoxreiva‘). 
ot ulv oiv Xios xal Tiooaykoyns zoıyj xer& To aüuro 
Inoe000V. 

6 Kalllyeıros dt 0 Aaoywurog, Meyageus, æcel Tınays- 
gas ö Adnvayögov, Kutıxnvös, guyades rüs Eavrav dupö- 
reoo. apa Dagvapaip To Pagvyaxov XZUTOLXOUVTES, Qyı- 
xyoüyreı NEL T0Y röov xaıp0y Es 17V Aexedaluova neu- 
wayrog bapvapalov, önas vaus zoulosıay ds Tov Eilinonov- 


1) So b ‚pi k mit V. Die übrigen Hdschrr. und Ausgg. mit 
der Vulg. auroc. 


2) b mit einer Hdsehr. Aerot. 


ub 2) p klammert #allov ein, das mehrere gute Hdschrr. nicht 
aben. 


Thukydides VII. 6. 15 


ten, und ba für dieſe ſich die Boͤoter verwendeten, ließ ſich Agis 
bewegen, es mit Eubda noch aufzuſchieben, dagegen vermittelte er 
den Lesbiern den Abfall, indem er ihnen ben Aifamenes zum Hats 
moſten gab, welcher nach Bubda Segeln follte, und 10 Schiffe vers 
fprachen die Böoter, 10 aber Agis. Und dies wurde verhandelt 
ohne die Lafedämoniiche Staatsregierung; denn Agis war, jo lange 3 
er mit feiner Kriegsmacht um Dekeleia fland, bevollmädtigt ſowohl 
Truppen abzufenden wohin er wollte, als audy folche zufammen zu 
ziehen und Gelder einzutreiben. Und die Bundesgenofien hörten 
um diefe Zeit weit mehr, kann man fagen, auf ihn als auf die 
Lafedämonier in der Stadt; denn da er eine Kriegsmacht hatte, ſo 
war er fogleih an jeder Gtelle imponirend zugegen. Dieſer vers 
handelte alſo mit den Lesbiern. Die Chier und Erythräer aber, 4 
ebenfalls bereit zum Abfall, wandten ſich nicht an den Agis, fons 
dern nad Lakedaͤmon. Auch vom Tiffaphernes, welcher im Dienfte 
des Königs Dareios, des Sohnes des Artarerres, Befchlshaber der 
Küftengegenben war, erfchten zugleich mit ihnen ein Abgeſandter. 
Denn auch Tifjaphernes rief die Beloponnefier herbei und verfprach 
ihnen Unterhalt geben zu wollen. Er war nämlich von dem Kös 5 
nige fürzlid um den Tribut aus feiner Provinz gemahnt worden, 
den er fchultete, weil er ihm der Athener wegen von den Hellenis 
fen Städten nicht einziehen konnte; dieſen Tribut nun hoffte er 
eher zu erhalten, wenn er die Athener fchwächte, und zugleich dem 
König Buntesgenoflen an den Lafetämoniern zu gewinnen, endlich 
den Amorges, den natürlichen Sohn des Piffuthnes, ter in Karien 
abgefollen war, dem Befehle des Könige gemäß, entweder lebendig 
zu bringen oter zu tödten. Die Chier nun und Tiffaphernes wirks 
ten gemeinschaftlich in einem Sinne. 


Um diefelbe Zeit aber. kamen Kalligeitos, bes Laophon. Sohn, 6 
aus Megara und Timagoras, des Athenagoras Sohn, aus Kyzis 
. 106, beide aus ihrer Baterfladt verbannt und beim Pharnabazos, 
dem Sohne des Pharnafes, wohnend nad) Lafedämon im Auftrage 
des Pharnabazos, damit fie Schiffe nach dem Hellespont bringen 


*) So ba ak mit V. Sonst dnenzeivew, 
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rov, ze aurög, el duyaıro, änep 0 Tıoaaypdoyns raod$vueire, 
zas ve dv rij davroü.doyij noAtıs aNooTnosıe Toy Adıyalur 
dın Tous Yyopovs, xal ap duvroü Paoılei nV Fvupaylar 

2 109 Aaxedauoviwy. noınosıe. ngnooovywoy di Taüra zuek 
dxariooy, av Te and Tod bapvapalov zal ray and Toö 
Tıaoapegvovs, noiiN ayılla dylyvero av Ev ri Auxedal- 
novi, Önas ol ulv ds 1jV ’Iovlav za Xlov, ol d’ % 1 
BiAnonovroy ng0TEE0V Yavc nal Orgazıay zeloovgs lurer. 

308 nEvros Aaxedaınovıo 1a zWv Xlwv xu) Tıooagp£gvoms 
apa noll noooeddayro yülkoY. Fuvengeoge yüg aurol; 
x) Alxıpıadns, Bröiw &opopevoyrı wargızös is a ualıoıa 
Elvos. av, 6FeV zul Tovvoua Aaxamıxoy 1) olxla aurary xurd 

4 nv Fevlav Eayev- "Evdios yap Almıfıadov Exwleiro. Öpes 
dt ol Aaxedaıuovıoı NEWToV xara0xonov ds ryV Xloy ade 
weyres boüvır, aydea nregloıxov, ei al Te vijes auroig eier 
Öononeg HMeyov za) alla ij nolıs Ixarı) korı oöc raw A8- 
youdonv dofav, Gmayyellavros avrois.us ein Teüra aindi 
&neg Hxovov, ToVs Te Xlovs sul Tous 'Eovdoaloug ebhüs 
Evuueayovs Enoınsavro xal —A veüs Eymplayıo 
nürol neunev, ws dxei obæx Zla00oy ij Einxovra ap’ ww ol 

5 Xios Heyov Unapyovowv. xal To ulv nourov dexa Ton- 
Toy autor!) Zusilov neuysv?) xl Meluyxoldav, ös adroix 
Yavapyos nv Ensıra 0810uoU yevoutvov avıl Tov Melay- 
xoldov Xalxzıdea Eneunov xel avıı ray deixa veuv eve 
nageaxevajovro 9 Tj Aaxwvızj. xal 6 yeıumy Erelevse, 
zal Evos ddov Eixooroy Eros ra nollun Ereleura ode 87 
Bovrvdläns Euveypawer. 

7  Aua dt 1@ ner rov?) Enıyıyvoufvov $Egovs eügdc Inır 
youlvuv rõv Xlwy anooteilcı Tas veis xal dedıoray ‚ui 
ol Adnvaioı a noaooöueva aloswvyını (navres ya zoupa 

2 avrov Ednoeoßevoyro), anonfunovov ol Aaxedaruovıoı & 
Kopıy90v*) aydgas Znoprıdras toeis, Onws ano Tüc Erkpas 


) So gakpz mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.). 
Sonst weniger passend avrois. 


2) So b2 k mit V. Sonst zeiunss. 
2) So ba k mit V. (der jedoch fehlerhaft, wie die übrigen 


Thufgbides VII. 7. 17 


follten und er, was ja Tiffaphernes erſtrebte, wo möglich die Städte 
in feiner Provinz des Tributes halber von Athen abtrünnig machte 
und durch feine Vermittlung dem Könige das Bündnig mit ben 
Lafedämoniern zu Stande brächte. Da aber Beide, die Abgejands 2 
ten des Pharnabazos und die des Tiſſaphernes, dieſe Verhandlun⸗ 
gen getrennt pflogen, entftand unter den in Lafedämon Anweſenden 
ein großer Wetteifer, indem die Binen fie überreden wollten nad 
Sonien und Chios, die Andern, nach dem Hellespont zuerſt Schiffe 
und Truppen zu fenten. Jedoch bie Lafedämonier waren den Ans 3 
trägen ber Chier und des Tiffaphernes bei weiten mehr geneigt. 
Denn fie unterftügte auch Alkibiades, der dem Cphoros Endios 
von feinen Vorfahren her ein fehr nahe ſtehender Gaflfreund war, 
woher auch diefer Gaſtfreundſchaft zufolge feine Familie biefen 
Lakonifchen Namen hatte; denn des Endios Vater hieß Alkibiades. 
Dennoch aber ſchickten Die Lafedämonier zuvorderſt den Phrynis, 4 
einen Periöfen, nah Chioo, um zuäufehen, ob tie Chier fo viel 
Schiffe Hätten wie fie angaben und ob auch im Uebrigen der Staat 
dem verbreiteten Rufe entiprechend fei, und erſt als biefer ihnen 
meldete, was man ihnen gefagt habe fei wahr, erklärten fie die 
EHier und Erythräer fofort für Bundesgenofien und beſchloſſen 
ihnen 40 Schiffe zu fenden, da nach den Angaben der Chier bort 
nicht weniger ald 60 vorhanden waren, Und zwar gedachten fie 5 
ſelbſt anfänglih 10 von diefen zu ſchicken und den Melankridas, 
welcher Blottenführer bei ihnen war; fodann aber, ale ein Erd⸗ 
beben ftattgefunden hatte, beflimmten fie anftatt des Melankridas 
ben Chalkideus zu fchiden und anftatt der 10 Schiffe rüfteten fie 
nur 5 in Lafonifa aus. Hiermit endigte der Winter und endigte 
das neunzehnte Jahr diefes Krieges den Thukydides beſchrieb. 
Gleich mit dem Frühling des folgenten Summerbalbjahres 7 
aber ſchickten die Lafedämonier, weil die Chier ſich eifrig für bie 
Abfendung der Flotte verwendeten und beforgt waren, bie Atbener 
möchten von den Berhandlungen Kunde erhalten (denn alle hielten 
ihre Sendungen vor denfelben geheim), drei Spartiaten nah Kos 2 
rinth, um die Schiffe ſchleunigſt aus dem jenfeitigen Meere über 


Hüschrr., toö d’ hat) und Valla. Sonst bloss zov 6’ ohne aua 
dd 7a ner. 
*) So bga mit V. Sonst avdpas Erapriaras ds Köperhor. 
L 


1 
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Salasons es rayıcıa Ent rıjy nods Adıvas Unepeveyxövre 
tüs vaüs röv To9uoy welstvawaı nleiv ds Xloy naoms, ze) 
&s 6 Ayıs napeoxevalev Es iv Alopov zul ras üllas. 10av 
IL al Evuncoaı ray Euunayızay") vies aurodı uiäs deor- 
8 oc reoonpaxovra. ‘O0 ulv oly Kalllyeıros za Tıuayöpes 
into Tod <bapvaßalov oüx £xoıyoüyro Toy arolov & rin 
Xcov, oodoè Ta zonuara 2dtdooav & NI0V Eyovres Is np 
&nooroinv, nevre zul elxocı: ralavıa, all” Vorepovy dp’ 
2 Eavray dıevooöyro ülln orölp nieiv, 6 Avyic inudi 
&upe roüs Auxedaıuovlovs Es Xcoν nourov punk 
yovs, obd”’ aurög allo rı Bylyvwoxev, alla Euveldoryres & 
Kopıvdov of Euuuaxoı LBovisvorro, xal Edofe mosror bs 
Xlov avrois nAeiy üoxovra Exovras Xalndla, ös rij 
Acxcvixij Tas nevre vous napeoxevatev, Eneıra 8 _Adapor 
3 za Alxaubvnv Goyoyra, Ööynıeg xzal Ayıs dıevosiro, TO Telev- 
raiov d2 &s ToV EilNonovrov apızdadaı (noooerdraxtro di 
ls auröy üpxwv Kilapxos 6 “Paumplov), dınydosv BE 107 
toſuòv Tüs Nuıoelas TWEV VERY TEOWToV, zu) EUFUS TauTas 
&ronleiv, Öönws un ol Adnveioı noös Tas Kpopumulras 
nällov rov vovy?) Exwoıy 7 Tas borepov Enıdiampepoutvas. 
za yao Toy nAoüv Tavın &x Toü noopavoüs Enoroüvro, 
xarapoovnoavres ray Adnvaluy advvaolav, Ötı vavrızöy 
oüdiv aurav old nw Eyalvero. ws di Edofev aurois, zal 
U) dıezouıoav eudüs nlav xal elxocı vans. OL d2 Koglvsos, 
Eneıyouerev œið roõv Toy nAodv, oð ng08dvundnaev Fvurrkeiv 
notv To Tosuıe , & ròore ıy, dıeograowanv. Ayıs 8% adrois 
$roiuos 79 &xelvous ulv un Avavy dn Tas 'Ioduuddag anor- 
2 das, &avrov di 109 orolov Idıoy noımoaodaı. od Euyye- 
govvrwv dt av Kopıyvsluv, alla dıiergißjs Byyıyvousvs, 
of A9nveioı Yosovro T& ray Xlwy uallov, xal neupartes 
Eva or orgarnyav Agroroxgaismy Engriwvro eurovs, zei 
dovovulvoy av Xlwv, TO NIOToV Yadc oyloı Svurzluner 
3 dx&levov Es To Fuunagızov‘ of d’ Eneuyav Ente. afrıoy 8’ 
Bydyero rijs dnooroliis av veoy ol ulv nollol ray Xi 


!) bpı ga fuppayidor. S. die Note. 


Thukydides VI. 8. 9. 19 


den Iſthmos in das bei Athen Hinüberzufchaffen und allen, fos 
wohl denen welche Agis für Lesdes rüfete ale auch den übrigen, 
den Befehl zu geben nach Chios zu fegeln. Es waren aber die 
fämmtliden Schiffe ter Bunbescontingente dort an Bahl 39. 
Kalligeitos nun und Timagoras beiheiligten Rh nicht im Ramen 8 
bes Pharnabazos an dem Zuge nach Chios, boten auch die Gelder, 
welche fie für die Abſendung einer Flotte mitgebracht hatten, 25 
Talente im Betrage, nicht an, fondern beabfihtigten fpäter für ſich 
allein mit einer andern Flotte abzugehen. Als aber Agis fah Daß 2 
die Lafedämonier zuerſt nach Chios ihr Auge gewentet hatten, vers 
folgte auch er Heinen andern Blan, fondern Lie Berbünbeten vers 
fammelten fih in Korinth zur Berathung und befchlofien zuerk 
nah Chios zu fegeln unter Anführung des Chalkideus, welcher in 
Lakonika die 5 Schiffe rüflete, dann nach Lesbos unter Anführung 
bes Allamenes, ten auch Agis dazu beflimmt hatte, zulegt aber 3 
nad dem Hellespont zu geben (für diefen war Klearchos, ber Sohn 
des Ramphins, als Feldherr beortert), über den Iſthmos aber zu⸗ 
naͤchſt nur die Hälfte der Schiffe zu bringen und dieſe fogleich abs 
gehen zu laſſen, damit die Athener ihre Aufmerkjamleit nicht fo 
ſehr auf die abfegelnden ale auf die fpäter noch nachfommenden 
richteten. Denn fie betrieben bier den Seezug ganz offen, indem 
fie bei den Athenern Ohnmacht vorausfegten, weil noch keines bes 
deutende Flotte derfelben ſich zeigte. Diefem Beichluffe gemäß 
brachten fie denn auch fogleih 21 Schiffe hinüber. Waͤhrend fie U 
nun den Bug fo eilig betrieben, zeigten die Korinthier ſich nicht 
geneigt mitzufegeln, ehe fie die Iſthmiſchen Spiele die eben flatts 
fanden gefeiert hätten. Da bot ihnen Agis an, fie follten die 
Iſthmiſche Waffenruhe nicht verlegen, fontern er wollte den Zug 
als feine Privatunternehmung beginnen. Indem aber die Korins 2 
tbier dies nicht geftatteten, fondern ein Verzug entftand, befamen 
die Athener Kunde von ben Plänen ber hier, fandten einen ihrer 
Feldherren, den Ariftofrates, bin und erhoben Anklage gegen fie, 
und als die Chier läugneten, befablen fie ihnen als Garantie 
Schiffe zur Buntesflotte zu fenden, worauf dieje 7 ſchickten. Die 3 
Urfache dee Sendung dieſer Schiffe war aber die, daß das Volk in 


2) ba k zoy voir nallor. „At vid. 7, 19 extr.‘“ Poppo. 
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obx .aldores z& nonoodusva, ol d2 dAlyoı xal!) Euvadores 
zo re nlijgos 00 Boulousvol no noAkuov Eyaıy, role nn 
zu) loyvoov Aaßwaı, za tous ITeAorovvnolovs ouxdrs 7000- 
deyöusvoı ijteiv, örı dıetoıpov. | 
10 Ev di Tovre Ta "Iodua Eylyvero, xul of :49peioı 
(danyy&isnoev yao?)) 8Iempovv Es aura, xal xuradnla näl- 
iov avrois ra ray Xlov Eyavyn. xal Ind averaenoav, 
napeaxevaLovro EUFUS önms un ANGovoıy aurous ab vijeg ka 
2 zo Keyyosıwy apopugdeioe. ol ÖL uer& 179 Eooriv any 
yovro uud za) elxocı vavolv Es nv Xloy, Koyovra Alxauf- 
vnv Eyovres. xal nurois ol Admvaioı TO nowroy Ioaıs yaval 
mooonievoavres unüyov Es To neimyos. ws d’ Ent old 
ovx EnnxoAovgnoav ol Ilelonovyynoroı dil’. GnETpaTmovTo, 
Inavexuonoav xal of Admveloı" Tas yap ray Xlwv inte 
vœũc &v TO agıJuß uera oyav Exovres od nıoras Evouıloy, 
Gl2’ Üorepovy allas npooninpwoavres Ent& xal ToIdxovre?), 
nepanlkovrag aurovs xaradıwzovaw Es ITeıpuıoy rüs Ko- 
owIlus‘ Eorı dk Auumy Eojuos zul Eoyaros nroös Ta Meho- 
3 pıa räs 'Enıdavplas. za ulav ulv vaiv anollvacı werk 
woov. ol Helonovvnonoı, rüs di Allas Fuvayaydyres Öpul- 
lovgı. zxal npooßaloyrww av Adınvalay xal xarı Ialao- 
can Tais vavol xal Es any yiv dnoßavımy SHöpußös te 
&yEvero nolus xal ATaxtos, xel TWV TE venv Tag nrlclovs 
zerargavunrllovowv Ev rj yü ol Adnvaioı xal Toy Koyovra 
"11 Aixauevnv anoxrelvovon xal auray Tıyes anedavov. Aic- 
xoıdEevres dE noög uly Tas nolsulas vaus Inerafay &pop- 
ueiv Ixavas, tais BR Aoınais ds To ynoldıov Öpulloyras, 3 
@ od old antyovrı loroaronedsvovro, xal & ras Alva 
“En Bondeay Eneunov. napjoav yap xal tois ITelonovrm- 
oloıs 77 vorepalg ol re Kopivdıoı Bondoüyres El Tas van, 
2 xal ob noAld Üoregovy zul of &lloı no00xwpoL. xl Öpwr- 
Tes nV yuloxıjv 8v xwolp konum Eninovov ovoav Andpovr 
xur Enevonoavy ulv xarexavonı as vous, Eneıra di &dofer 


3) So ba ak mit V. Sonst ohne xai. 

) b fügt mit V. ai onovdai hinzu (g [ai orordas]), was 
jedoch Glossem sein dürfte. Ueber den Plural bei 7& "Iodnsa s. 
au 1, 126, 3. 


Thukydides VII 10. 11. 21 


Chios die Verhandlungen nicht fannte, und bie Bornehmen und 
Gingeweihten fih die Menge noch nicht zum Feinde machen. wolls 
ten, bevor fie erſt einen feiten Rückhalt gewonnen hätten, und auf 
das Bintreffen der Peloponnefiee nicht mehr hofften, weil biefe 
zoͤgerten. 

Unterdeſſen aber wurden bie Iſthmien gefeiert und bie Athener 10 
(deun fie waren ihnen amgemeldet) ſchickten Geſandte dazu, und es 
zeigten fi ihnen die Umtriebe ber Ghier noch dentlicher. Und 
nachdem fie zurücdgefchrt waren, trafen fie ſogleich Anſtalten um 
ih die von Kenchreii abgegangenen Schiffe nicht entgehen zu laflen. 
Sene aber giengen nad dem Feſte mit 21 Segeln nach Chios in 2 
See unter Anführung bes Allamenes. Und die Athener näherten 
Ad ihnen zuerſt mit gleichvielen Schiffen und fuchten fie auf das 
hohe Meer zu Ioden. Da aber die Peloponneſier nicht weit folg« 
ten, fondern fich abwenteten, Tchrten auch die Athener wieder um; 
benn fie hielten die 7 Schiffe der Chier, die fie unter ihrer Anzahl 
Hatten, nicht für zuverläffig, Sondern bemannten fpäter 37 andere 
dazu und jagten jene, die an der Küfte fegelten, nach dem Beiräos 
im Korinthifchen; es iR dies ein öder Hafen und ber lebte nad - 
der Grenze des Epidaurifchen Gebietes bin. Ein Schiff nun vers 3 
foren. die Beloponnefter auf hoher See, die andern aber zogen fle 
zufammen und giengen vor Anfer. Und als bie Athener theils zu 
Waſſer mit den Schiffen theils nach geichehener Landung einen Ans 
griff machten, entftand eine gewaltige und wüßte Beſtuͤrzung, wos 
bei die Athener nicht nur die Mehrzahl der Schiffe am Lande bes 
fhädigten, fondern auch den Anführer Alkamenes tödteten; auch 
von ihrer Seite fielen einige. Nachdem fie aber auseinander ges 11 
gangen, ftellten fie den feindlichen Schiffen gegenüber fo ‚viele auf 
als zur Beobachtung ausreichten, mit den übrigen aber giengen fie 
bei einer Heinen nicht weit entfernten Infel, wo fie ihr Lager. hats 
ten, vor Anfer und ſchickten nach Athen um Berflärfung. : Denn 
auch den Beloponnefieen halfen am folgenden Tage die Korinthier, 
nad den Schiffen zu Hülfe eilend, und kurz darauf auch die übris 
gen Anwohner. Da fie nun fahen daß die Bewahung an einem 2 
fo öden Plage mühevoll fei, wußten fie keinen Rath; und fie vers 
fielen darauf bie Schiffe zu verbrennen, dann aber befchloflen fie 


3) k klammert xas zosanovra als Glossem ein. S. die Note. 


x Thukydides VI. 12. 13. 23 


ans Land zu ziehen und mit den Landtruppen babei 
Wache zu halten, bis ſich eine paflende Gelegenheit zu ents 
darböte. Auch fandte ihnen Agis, als er dies erfuhr, den 
ten Thermon. Den Lafetämonicrn aber ward zuerſt ges 3 
daß die Schiffe von dem Iſthmos in Gee gegangen feien 
Alkamenes war von den Gphoren angewielen, fobald Lies 
en, einen Meter zu fenten), und fofort wollten fie die von 
zeruſteten 5 Schiffe und den Ghalfideus al Anführer und 
m den NAıfibiades abienden; dann aber, als fie ſich zur Abs A 
angeſchickt hatten, wurde ihnen die Flucht der Schiffe nad 
teiräos gemeldet, und da fie nun den Muth verloren hatten, 
ke. glei im Beginn tes Joniſchen Krieges einen Unfall ers 
beabfichtigten fie nicht mehr die Schiffe aus ihrem Lande 
jicken, fondern fogar einige vorher abgegangene zurüdzus 
Als aber Alfibindes dies fah, redete er dem Endios 12 
en antern Sphoren wiederum zu die Fahrt nicht aufzugeben, 
er fagte, fie würden früher anfommen ale die Chier ben 
der Schiffe erführen, und er ſelbſt, wenn er in Sonien 
vet, werde die Städte leicht zum Abfall bewegen dadurch daß er. 
die Schwäche ter Athener und die Bereitwilligfeit der Lake⸗ 
aier fchildere ; denn er werte glaubwürbdiger als Andere ers 
m. Und für den Endios fei es, fagte er, perſoͤnlich ruhm⸗ 2 
durch feine Vermittlung Ionien abtrünnig und ben König 
Buntesgenofien der Lafetämonier zu machen, und nicht bem 
biefen Triumph zu überlaflen; denn er ſelbſt war mit dem 
aefpannt. Nachdem ee nun bie andern Gphoren und ven 
u überreret hatte, gieng er nebfl dem Lafedämonier Chalkideus 
m 5 Schiffen in See und fie beichleunigten ihre Fahrt. 
Im biefe nämliche Zeit aber waren auch von Gicilien her 16 13 
onneftihe Schiffe, die unter Sylippos den Kampf hatten auss 
ı beifen, unterwegs. Diefe wurden bei Leufadia von ben 27 
ben Schiffen, welche Hippofles, des Menippos Sohn, befehligte, 
le von Sicilien fommenten Schiffe zu beobachten hatte, abge 
ten und hart mitgenommen, jedoch entfamen bie übrigen den 
wem mit Ausnahme eines einzigen und gelangten nach Korinth. 


2 a as [as] & al ai. Die besten Häschrr. , auch V., 
' nicht, 
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wer dese> 72 > 22 za Aunzs stehende 
dm Wess ira 2 = muessn zrıiytuthisch. 


k mit V. Tosyzs wegen nich 


gk mt V. Sonst heimıı de 


Thukydides VII. 14. 15. 25 


= Chalkideus und Alkibiades aber hielten auf ihrer Fahrt Alle 14 
benen fie begegneten feft, um ihre Unternehmung nicht befannt 
werden zu laflen, und nachdem fie zuerſt bei Koryfos auf dem 
-- Beflande angelegt, dort jene frei gelaflen, dann mit Einigen der 
= einverflantenen Chier eine vorläufige Zufammenfunft gehalten Hat: 
ten, wo diefe ihnen riethen unangemeldet nach ter Stadt zu fegeln, 
erfcheinen fie den Chiern ganz plöglih. Das Volk nun war 2 
erflaunt und beftürzt; die Oligarchen aber hatten es fo eingerichtet 
daß der Rath ſich gerade verſammelte, und nachdem Chalkideus 
-. md Alkibiades Reden gehalten hatten, daß noch viele andere Schiffe 
im Anzuge feien, ohne dabei die Blofirung der Schiffe am Peirävs 
- ju erwähnen, fo fielen die Chier und weiter auch die Erythräer 
. bon den Athenere ab. Und hierauf fegelten fie mit 3 Schiffen nad) 
Klagomenä und machten auch dieſe Stadt abtrünnig. Und die 3 
Klazomenier feßten fogleich nach dem Feſtlande über und befeftigten 
Polichna, um für den Fall ter Roth fich ſelbſt von dein Infelchen 
auf dem fie wohnen tahin flüchten zu können. So waren dieſe 
nah ihrem Abfall alle in der Anlegung von Befefligungen und 
der Ruͤſtung zum Kriege begriffen. 

Nah Athen aber Fam fchnell Nachricht von Chios; und da 15 
fe glaubten Daß jetzt eine große und augenfcheinliche Gefahr fie 
bedrohe und daß nad dem Abfall des größten Staates die übrigen 
Bundesgenoſſen nicht geneigt fein würden ruhig zu bleiben, fo 
Hoden fie fofort unter dem Cindruck des herrfchenden Schredens 
Die Strafen auf, die über denjenigen verhängt waren weldyer vors 
ſchlüge oder darüber abſtimmen Tieße, jene 1000 Talente anzugrei- 
fen, welche fie wärend bes ganzen Krieges fo forgfältig gefchont 
Hatten, und beſchloſſen jegt fle flüfflg zu machen, nicht wenige 
Schiffe zu bemannen, von den vor dem Peiräos lirgenden aber 2 
jene 8, welche den Wachpoſten verlaffen und die Schiffe unter Chal⸗ 
kideus verfolgt, aber nicht eingeholt Hatten und daher zurüsfgefehrt 
waren (es befchligte fie Strombidyides, des Divtimos Sohn) jetzt 
gleich abzufenten, und wenig ſpaͤter 12 andere, die gleichfalls den 
Beobachtungspoiten verlaffen follten, unter Thraſykles zur Hülfe 
nachzuſchicken. Auch die 7 Schiffe der Chier, welche die am BBeis 3 


*) So bgk mit V. Sonst navres dv Teıyıonm. 
$) So bzakpa mit V. Sonst an. 


Thufydides VIII. 3 f 


itz 


RR | sl 
i hl) 


a 


Tu 
ii 
ki 








28 80 YKYAIA0Y ©. 


ano Tüs Helomorvnoov vadg npo0ayayöusvos adroug xal 
rois Xlois xal Eavrp xzal Xalxıdei xal TO amroorellerı 
’Evdiw, wonee ünkoyero, 16 dywrıoua nooodeivaı, Örı NAc- 
oræs mv noltwv uera Tüs Xlwv duvaucews za Xalxıdeus 

3 anoornoas. Acdovres ouv rö nleiotov Toü nlov xal YId- 
oayres od noAv 109 TE Zrooußiylönv xal Tov Opaovxlke, 
ös Eruyev dx av Adıvay dwdexa vavolv Kotı nagay xal 
Eurdiwxwy, ayıoräcı nv Mlintov. xal ol A9nvaioı zara 
nödag miäs deovonıs elxooı vavoly Enınlevoavres, ws av- 
tous oux &öeyovro ol MıiAnoıoı, 89 Aady TH Enıxemuevy vr 
oo Eywpuovv. xal 4 npos Baoılda Euunarle Auxedaıuo- 
vloıs 4 nowrn Milnolwv eüdus Gnoorayıwy dıa Tıooapke- 
vovs xal Xalxıdews Eykyero de. 

18. „Ent toiode Fuuuazlav' Enoınoavro noös Baoılda xal 
Tıiooayeoynv Aaxedaıuovıo zer ol Euuuayoı. ÖnNoony zW- 
eav za) nolsıg Bacılsug Eyeı zur ol narkoes ol Paoıkkas 
elyov, Baoılkws Eotw‘ xal Ex Tovrwv wmv nolswy OT100« 
Asavaloıs Eypolta zonuere 9 allo Tı, xzwivoyıwy xouj 
aciontòùs zei Aaxedaıuovıoı xor ol £uunayoı Öönwe pre 

2 zonuare lau pavwarv Aymvaioı ynre @llo undev. xal vor 
nölsuov Tov noös Admvalovs xoıvj noleuouyrwv Baoıleus 
za Acxedaıuovıoı xal ol Euuuayor® xel xaralvucıy Toü 
nol£uov ngös Adnvalous un E5korw moiodeı, jv un au- 
gyoregous doxn, Paorkei xal Aexedaıuovlos xal Tois Evuua- 
zoıs. mV ÖE Tre ayıorwyra ano PaoılEwg, roiguıor 
Eotwoay zu Anxedaıuovlos za Tois Evupezgors. xar m 
Tıves Ayıorwyrar ano Aaxedaıuoviwy xal ıWy Evuuaye, 
nolkuıoı Eorwoay Baoılei xard Taura.“ 

19 U ulv Euunayla aüın Eyevero. werk dR Toüro?!) ol 
Xior EUIVs da Erlpas ninpwoavres veüg Enievooy &k 
Avcıa, BovAousvor neol te wv dv Militw nusloge za) 
tags nolcıs ua ayıoravar. xal Bovans nepe Kalxıddas 
&yyeilas avrois anonkeiv aalıy zul örı Auopyns apfora 
xora yüv orgarık, Enlevoav Es Arös lepgiv’ zul za F00W001Y 


2) So b2k mit V. Sonst raura,. 


Thukydides VI. 18. 19. 29 


Beloponnes ankaͤme, und fo den Ehiern, ſich felbft, dem Chalkideus 
und dem Endios, der fie abgeſchickt hatte, feinem Berfprechen ges 
mäß, den Ruhm des Kampfes Yerichaffen, indem er mit ber Streits 
macht der Ehier und dem Chalkidens fo viele von den Städten 
wie nur möglich zum Abfall brachte. Nachdem fie nun den größs 3 
ten Theil ihrer Fahrt unbemerkt geblieben und ein wenig vor dem 
Strombihides und Thrafyfles, weicher eben mit 12 Schiffen aus 
Athen angefommen war und jene mitverfolgte, angelangt waren, 
bewogen fie Milet zum Abfall. Und die Athener, die ihnen mit 
19 Schiffen auf dem Fuße nachfolgten, fiellten fi, da die Mileſier 
ſie nicht aufnahmen, bei der nahe liegenden Inſel Lade zur Beob⸗ 
achtung auf. Und fogleich nad dem Abfall der Milefier kan das 
erfte Bündniß ter Lakedaͤmonier mit dem Könige durch den Tiſſa⸗ 
phernes und Chalkideus zu Stande; alſo lautend: 

„Unter folgenden Bedingungen haben die Lafetämonier und 18 
ihre Bundesgenoflen ein Buͤndniß geſchloſſen mit dem König und 
Tiffaphernes. Alles Land und alle Städte welche ter König bes 
fißt und die Vorfahren des Königs beſaßen, follen dem Könige 
gehören. Und in Betreff alles deſſen was an Geld oder andern 
Dingen aus diefen Städten den Athenern zufloß, follen der König 
und die Lafedämonier und ihre Bundesgenoffen gemeinfchaftlich vers 
hindern daß die Athener weder Geld noch fonft Etwas empfangen. 
Und den Krieg gegen die Athener follen der König und die Lafe 2 
dämonier und ihre Bundesgenofien gemeinfhaftlich führen; und 
den Krieg gegen die Athener aufzugeben foll nicht erlaubt fein, 
wenn nicht beide darüber einverftanden find, der König und bie 
Lakedaͤmonier und ihre Bundesgenofien. Wenn aber weldhe vom 
Könige abfallen, fo follen fie Feinde der Lakedaͤmonier und ihrer 
Bundesgenofien fein. Und wenn melde von den Lafedämoniern 
und ihren Bundesgenoflen abfallen, fo tollen fie auf diejelbe weile 
Feinde des Königs fein.” 

Dies war das: Buͤndniß welches geſchloſſen ward. Hierauf 19 
aber bemannten die Ehier fofort 10 andere ‚Schiffe und fuhren 
nach Anda, theild um von den Vorgängen in Milet Kunde zu ers 
halten, theils um die Städte abtrünnig zu machen. Und als 
ihnen, vom Chalfideus die Botjchaft Fam, daß fie wieder abfegeln 
folteh..und daß Amorges zu Lante mit einem Heere ankommen 
werde, fegelten ſie nach dem Zeustempel; und fie ſahen 16 Sciife, 

* 
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inzuldexa vaös, ds Voregov Erı Opuovailovs Arouddeov Eyav 

2an’ A9nvoy ngoofnitı, zul eis eldoy, Eyevyoy wg ulv vn 
3 Eyeoov, al di loınal ia) ris Tem. za) Teoaapas mir 
xevas ol Admvaioı ‚Aaupavovoı, ray iydowv Es züy yür 
Y9a0ayıuv' al d’ alla Es ı7W Tnloy nolıy zarampesyovan. 
wer ol ulv Adıvaicı In) eis Zauov enin)tvooy, ol u 
Xio: reis Aoınaig Yvavoly dvayayoyevoı xal 6 nelös per’ 
auray AlBedoy andornaouy xal audıs Eoes. xal werk 
roũro Ixaoroı dr’ olzov anexouladncav, al 0 nıelös ze 
ae vie. 

20 Ynö di rois aurous zoovous ad 4 15 Heipauß elxom 
vie ray Ielonovynolwov, xzaradımydeion Tore zal dpep 
uovusyor lop Kgidun Uno A9nvaluv, Enkenlovy Kones- 
nevaı alyvidıov. zu) x0RT30000ı vavuayig TeoGapas Te yes 

kaußavovon Toy Adıvalay za) dnonlevoaoas Es Keyzgeuis 
sov ds 79 Xlov xol air Javiav nlouy aus mageoxevd- 
cevro. xer vavopyos würois £x Aaxedetuovos Aorvoyos 
näher, eneg aylyvero HdR 2600 4 vavapyla. 

2 Avoywonoavsos dE Tod Ex räs Tew nelov xal Tısoe- 
Weoyns aurös orgmrıg napayevouevos zu) Enızadslay To 
dv. 15 Tee veigos, el zı UnelelyIn, avewonoe. za Aropk- 
day aneidoysog aurou oU Holv Vorepoy dexa vavaly 49% 
valoy oypızousvos koneloaro Tnloıs wore deyeodaı za) Opäg. 
za) napankevong En) 'Egas xal ng00ßBalwv, ws ovx Blnußare 
any nolıy, anenlevsev. 

21 Eyevero di xara Toy yoovoy Toüsov xal 7 Ey Zanp 
Inavaotacısg voü!) dnuov To duvarois nera AInvaler, 
ol &rvyov Ev Tqıol vavol nagövzes. xal 6 djuos 6 Zauler 
&s diaxoolovs uevy Tıvas ToUS navıag ray Juvarovy Arıeareıve, 

2 TErgaxoolovs di guy) —ö xal avTol ν yay w- 
rv xalr olxlas veıuauevor, Adnvaluy Te play avrovonlar 
uera Teure ws Peßaloıs ndn yıpeoautvoy, Ta Aoına dıy- 
xovy iv nolv, za) Tois yewuopoıs meredidogay ovıe üliov 


1) bg öno tod mit der Vulg. und den meisten Häschrr., 
auch V.; allein mehrere gute Hdschrr. und mit ihnen p lassen 
die Präpos. wohl mit Recht aus; a k [vr0]j. Die Stellen bei 
Krüger zu 1, 130, 1 sind verschieden. 


Thukydides VIH. 20. 21. 31 


mit welchen noch nach dem Thraſykles Diomedon von Athen ber im 
Anzuge war. Und wie fie diefelben fahen, flohen fie mit einem 2 
Schiffe nah Cpheſos, die übrigen aber nach Teos. Bon diefen 
nun nahmen die Nihener 4 leere weg, ba die Mannichaft zuvor ans 
Land entlommen war; die andern aber flüchteten nach der Stadt 
der Teier. Die Athener nun fuhren nah Samos, die Chier aber, 
die mit den übrigen Schiffen in See giengen, und mit ihnen bie 
Landtruppen brachten Lebedos und dann Erä zum Abfall. Hier 
auf Tchrten Alle, die Landtruppen fowie die Schiffe, nach Haufe 
zurüd., 


Um viefelbe Zeit aber machten die 20 Beloponneftichen Schiffe &O 

im Beiräos, welche von den Athenern damals hieher gejagt waren 
und in Shah gehalten wurten dur eine gleiche Anzahl, einen 
piöglichen Ausfall, fiegten in einer Seeichlacht, nahmen 4 Schiffe 
der Athener weg, begaben fih dann nah Kenchreiä und trafen wies 
derum Anftalten zur Fahrt nah Chios und Jonien. Und fie ers 
hielten einen Flottenfuͤhrer aus Lafedämon in der Perſon des Aſty⸗ 
ochos, welchem nun das ganze Flotteucommando zuflel. 


Nachdem aber das Landheer aus Teos abgezogen war, erfhien 2 
auch Tiffaphernes jelbft mit einem Heere, riß was etwa noch übrig 
gelafien war von der Feſte bei Teos vollends nieder und zog dann 
wieder ab. Und nicht lange nachdem dieſer fich entfernt, Jangte 
Diomedon mit 10 Athenifhen Schiffen an und ſchloß mit den 
Teiern einen Vertrag daß fie auch ihn aufnahmen. Dann fegelte 
er längs der Küfle nach Craͤ und machte einen Angriff, ba ex aber 
die Stadt nicht nehmen konnte, zog er wieder ab. 


Um dieſe Zeit erfolgte auch zu Samos der Aufftand bes Bol 21 
kes gegen die Bornehmen, im Binverfländnifie mit den Athenern, 
weldhe auf 3 Schiffen zugegen waren. Und die Volkspartei von 
Samos tödtete im Ganzen ungefähr gegen 200 von ben Vorneh⸗ 
men, 400 aber beftraften fie mit dem Gril, nahmen ihre Ländereien 2 
und Häufer ſelbſt in Befitz, und da ihnen hierauf die Athener als 
folhen die nun zuverläffig jeien Selbftändigfeit gewährten, regier⸗ 
ten fie fernerhin den Staat allein, und den Grundbeſitzern räumten 
fie weder fonft irgend ein Recht ein, noch war es hinfort eimem 
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aıı Bi EEeidovres aurol TE, Öxrazocıoı Onlitas, zei of ue- 
Ta Xaimdtos U.,Foyres Ilelowovynowı zei Tıoaeyforovs ıı 
teyızov*) Enıxovgızov, zal autos Tıovayforns zepmy zai 
Innos auroü, Euvv&ßaloy Tois Adnyaloıs zal rois?) Evume- 
3 yow. xal ol utv Aoyzioı TS Operlop avıay zeog =008- 
afayıss?) za xarappovnoavıss, ws Int "Imras re zal 00 de 
Eoufvovs GTAXTOTEOOY XwWpouytes, yızayrar Uno ey Mıly- 
olav »cr dıapdelgovyraı avıay ollyp Eiaccovs Touaxzooler 
aydoav’ Adıyaioı di Tovs re Ielonovynolovs moWroR; 
Yırnaoavres xal Tous Papßapovs za) Töv alloy öyloy wor- 
nevor, rois Mıilmoloıs ob Evuulkavyres, a)A’ Unoywonoavım 
avrav ano rüs ray Apyelwv Toonäs & ray nolır, ac ie 
owv TO all pWwy NOOwusvov, noös auriv ı79 nolıy ıwr 
4 Mılnolov ngatoüyres ijon Ta On)a Tl3evrar. xal Evvißn br 
Tj nayy Tavın Tovs "Iwvag dumporeomdEer*) ray HAmpıuw 
æqœrijour ToUs TE yap zarte Oypas Ilelonovynoloug of 49% 
vaioı Evlwy xal tous Apyslovs ol Miinaioı. ornaavıes Öl 
Toonalov Toy nregireıyıoudy loduwdous OvTos Tod zuplou 
ol Adyvaloı nageoxevaloyro, Youlfovres, el TTE00aYayoıyzo 
Münrov, bgdlus &y ayploı zer Tall nE00ywEN0CET. 


3 Ev tourp Ei neol dell Adn dylav dyyellerar adrois 
tas ano Zıxellag xal IIelomovvnoov:) nevre xal MEVTixovre 
vaus 0009 oU napeivan. Tv TE yap Zıxeliwrov ‘Eguoxpe- 
Tovg Tod Zupaxoolov ualıora Evayovrog Evvenılapßlodeı 
xar*) züjs UnoAolnov Adnvaluv xaralvoews, &lxooı vñec Zu- 
gaxoolwv N190v za) Zelıvovyrıcı dvo, al Te dx Melonom- 

2 00V, üs napEoxevaLovro, Eroiucı ijon ovacı’ za Bnoıuk- 
va?) TO Aaxedauovip Evvauporsgaı ws Aorvoyoy 10 
vavaoyoy nooorayFeiocı xoulocı, xurenlevoay ds AL 


2) bz klammert $ev.x09 ein, nach Schäfer zu Bos. EIl. p. 451; 
jedoch 3, 109, 3 70 uıoH#oYyöoov Oykow Töv keyıxov. 

?) So b2 ak mit V. Sonst ohne Artikel. „Utrumque in 
talibus Thucydideum est. Vid. adn. ed. mai. 1, 71, 3.“ Poppo. 


& 
2) So b2 k p2. V. soostaitarres. Sonst sreostatarııs. 
nicht sowohl der Form (2, 97, 3 zrpoontav) als der Bedeutung 
wegen verwerflich. 


Thukydides VII 26. 39 


zogen nicht nur die Milefier felbft aus, 800 Hopliten ſtark, fondern 
auch die mit dem Chalkideus gekommenen Beloponnefier und ein 
fremdes Hülfscorpe des Tifjaphernes, fowie Tiſſaphernes felbft mit 
feiner Reiterei, und banden mit den Athenern und ihren Bundes⸗ 
genofien an. Die Argeier nun, die mit ihrem Flügel zu weit vors 3 
giengen und voll ftulzer Verachtung, ale gegen Ioner und Men⸗ 
ichen die nicht Stand halten würden, ungeorbneter vorrüdten, wer⸗ 
den von den Mileſiern beflegt und es werben ihrer wenig unter 
300 Mann getödtet; die Athener aber beflegten erſt die Pelopon⸗ 
nefier und drängten dann die Barbaren und die übrige Heeresmaſſe 
zurüd, famen aber mit den Milefiern nicht in Kampf, fondern Diele 
zogen fich nach des Niederlage der Argeier, da fie ihr uͤbriges Heer 
unterliegen fahen, in die Stadt zurück, worauf dann die Athener 
fi bei der Stadt Milet felbft, als Sieger bereits, aufftellten. So 4 
traf es fih daß in dieſer Schlacht die Joner auf beiden Seiten 
über die Dorier ſiegten; denn die Athener fchlugen die ihnen gegen; 
überfiehenden PBeloponnefier, und die Milefier die Argeier. Nach⸗ 
dem fie nun ein Giegeszeichen errichtet, ſchickten fich die Athener 
zur Ummauerung des auf einer Landzunge liegenden Ortes an, 
meinend, wenn fe Milet's fich bemächtigt hätten, würde ihnen auch 
das Webrige leicht zufallen. 

Unterdefien aber wurde ihnen, bereits am fpäten Abend, ge- 26 
meldet daß die 55 Schiffe von Sicilien und dem Peloponnes fchon 
ganz nahe feien. Denn von den Sikelioten famen, indem befonders 
der Syrafofier Hermokrates antrieb auch an der noch übrigen Des 
müthigung der Athener Theil zu nehmen, 20 Syrakufiiche und 2 
Selinuntifhe Schiffe, und die aus dem Peloponnes waren jene 
welche fie ausgerüftet hatten und die jeßt fertig waren; beiterlei 2 
Schiffe nun waren dem Lafedämonier Therimenes anvertraut um 
fie zum Slottenbefehlshaber Aityochos zu führen, und fie landeten 


*) So b2z k mit V. und Valla.. Sonst kaum passend auyo- 
réquv. 

5) So ba k mit V. Sonst Ilslorovvnoov xal Zıxeilag. 

6) So die Neueren mit V., doch p [xai], a txait. Vulg. 
ohne xas. . 

?) So b2 hier und in den folgenden Stellen, . meist mit einigen 
guten Hdschrr. Sonst Ongantven 

4* 
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oov*) nroszoy 99 nooö Miintov vioov. Intaræ dxeider 
aloJousvoı In) Milnze Ovyras Adnyalous ds or 'Iacızor 
xölnovy noöregoy nAevoavres EBovloyso eldfyaı ra zepl Ti 
3 Mulnrov. ÜUHorros di Aixıpıadov Inno Is Teryıovaser 
Tüs Milnolas, olnep*) rou xölnov nisvoavyıes nulloerte, 
nuvdavoryraı Ta neo) Tüs uayns’ naar yao 0 AlzıBıadg 
za) Evveuayero Tois Milnoloıs xal Tıoaaplores‘ xar euros 
napjvei, el un Bovlovras a Te Ev Toria zur 1a Evumavıe 
nodyuara dıolfoci, ws Tayıora Bondeiv Münrg zei mi 
[1] nequdeiv anorsıyıodeioay. Kal ol ulv aua 5 Eo Euellor 
Bondjasıy" $evvızos dt 0 av Adıvalav _Orgaemyös, 
ano rüs Aloov Envdero 16 TOV veny Onpes, Bovloufren 
av Evvapyövıev vrouslvavyras dıavauuazeiv, ovx Epn or 
avrös TOoımosıy Tovro our &xelvors ovd’?) all ovdern k 
2 divanır Inırokyer. önov vae Icoriv dv vorov, oaꝙo⸗ 
eldöras 7005 ON6GaS TE Yaus wolsulas za) Öomıs Moös av- 
Tüs rais ayerkonıs, Ixavas xal xa9’ NOvylav 
uevoıs Eotau*) dyavloaodeı, oudenore To eloxoo oveldu 
eltœc aloyus dıazıvdvvevasy. où Yap «loyo07 elvaı 4 
valous vaurız uera zuıE0V Vnozupijont, alla xal ner 
3 Orovovy Te0mov aloxıov kuußnotodas NV N00nIm0L* za) 111 
olıvy oV uövov To eloyop, alla zul ro ueylorw xıydurg 
TEOLNINTELV" * nödıs El Tais yeyeynuevaus Fyupogeis Ir- 
Ieyeodaı uera Beßalov napwoxevis x" Exovalav, M N nayu 
yE dvayıy, nooTEog nor Enızeipeiv, mod 7‘) un Bıaloufry 
4 ye mrgös audaıperovs xıvdüvous lyar; ws Teyıora dE Exdlsue 
Tous TE Toavuarlag dvalapovras xal TOV nElOVy xal 10V 
0xzv0V Öaa nlFov Eyovres, & d’ Ex rs nolsulas elingaoı 
xerelınövras, ONWg xovper wow al vües, anoniksiv ds Za- 
uov, xaxeidev ijon Evvayuyovıas Ndons Tas veüs Toug Enl- 


2) So mit V. die Neueren, nur pı bat noch F’Eleör }. S. 
die Note. 

”) bı g mit der Vulg. fjrrep, pı * fmep *, gegen die besten 
Häschrr. V. od üntge. 

?) So zuerst b aus Conj., dann die folgenden Ausgg.; nur 
pı noch * our” *, 


*) bz k [Eoraı]. S. die Note. 


AN 





‘ 


Thukydides VII. 27. 4 


zuerft an der Infel Leros vor Mile. Sodann fegelten fie, als fie 
hörten daß die Athener vor Milet lägen, von dort aus zuvor in 
den Saflfchen Meerbuſen und wollten fi über den Stand der 
Dinge zu Milet unterrichten. Als nun Alfibiades zu Pferde nach 3 
Teihiuffa im Mileftfchen Fam, nach welchem Punkte des. Hafens fie 
gefegelt waren und wo fie übernachteten, erhielten fie die Nachricht 
von der Schlaht; denn Alkibiades Hatte ihr beigewohnt und auf 
der Seite der Milefier und des Tiffaphernes gekämpft; und er er⸗ 
mahnte fie, wenn fie nicht ihr Intereſſe in Jonien und ihre ges 
fammte Macht zu Grunde richten wollten, fohleunigft Milet zu 
Hülfe zu Eommen und es nicht ummauern zu laſſen. Diefe woll: 27 
ten nun mit Tagesanbrud zu Hülfe eilen; Phrynichos aber, der 
Beldherr der Athener, der von Leros her beftimmte Nachricht über 
bie Flotte erhalten hatte, erklärte, während feine Mitfeloherren bleis 
ben und eine Enticheidungsfchlacht liefern wollten, er werde weder 
felbft dies thun, noch, foviel in feinen Kräften fände, jenen oder 
irgend einem Andern es geflatten. Denn wo man die Möglichkeit 2 
babe, fpäter, nachdem man genau erfahren, gegen wie viele feind- 
lihe Schiffe und mit wie vielen eigenen man gegen fie zu kämpfen 
babe, und nachdem man ſich ausreichend und in Ruhe gerüftet, 
ein Treffen zu liefern, da werde er nie aus Nüdficht auf die 
fhimpfliche Nachrede unvernünftig fih in Gefahr flürzen. Denn 
nicht das fei eine Schande daß Athener bei gelegener Zeit fi mit 
der Flotte zurückzögen, fondern noch viel größere Schande werde 
fie treffen, wenn fie, unter welchen Berhältniffen auch immer, beftegt 
würden; und ber Staat verfalle nicht Bloß ber Schande, fondern 3 
auch der größten Gefahr: da es demſelben nach den erlittenen Uns 
fällen faum möglich fei, geftüßt auf eine zuverläffige Rüftung freis 
willig, oder andernfalls nur aus dringender Noth, irgendwo zuerit 
anzugreifen, wie folle er ungezwungen fih in ſelbſt gefuchte Ge⸗ 
fahren flürzen koͤnnen? Er rieth aber fehleunigft die Verwundeten 1 
und das Landheer fowie alles Heergeräth das fie mitgebracht an 
Bord zu nehmen, was fie dagegen im feindlichen Lande erbeutet, 
zurüdzulafen, tamit die Schiffe recht leicht feien, fo nach Sames 
zu fegeln und dann nad; Bereinigung aller Schiffe von dort aus, 


5) pı tzrov dy }, kmit einer guten und der Randlesart einer 
andern Häschr. moü dei. S. die Note.. 
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b mrlous, 3 mov xuıgös 9’), mowioden. ws BE Zrreıoe, ze) 
Edoaoe ravın" zur Edofev oux &v rn aurlxa uallov N Vore- 
00V, ovx ds Toüro uövov, alla xal Es 00a alla bauvıyos 
zareorn, ovx afüveros elvar. xar ol ulv Admvaloı ap’ Eank- 
gas EUFUS TOUTW To ToonW atelei Th Viren ano ns Mur 
zov avkornoav, za) ol Apyeioı xara' Taxos zul NOÖös deym 

28 rs Evupopäs anenıevoov dx rjs Zauov En’ olzov. Ok dl 
Ilelonovvnooı äua ri Ep Ex Tüs Tergiovoons üpavres dnı- 
xarayovraı, xal uelvavres nulpav ulav Tyj vorepalg xal 
Tas Xlas vads mooolaßovres Tas uera Xeinıdeus To mrod- 
rov Evyxaradımyyeloas EBovlovro wlevon Ent Ta oxsun & 

2 25ellovro Es Teiyıovocav nakıy. xal ws 11909, Traougpeg- 
ns ı0 neo napeldav melde avrovs En) "Inoov, 4 7 
Auöoyns nol£uos ν xareize, nAevonı. x TrO00BeAdYTEs 
5 Icop alpvidıoı zul 0ov npoodeyouevwv aA’ N Arrızas 
Tas‘) vavs elvaı algovoı' xal nalıore Ev To Eoyp ol Zu- 

3 guxöcıoı Ennve&dnoev. xal ToV TE Auooynv kövra Aapovres, 
Tadcoooſvou vosov viov, aypeorura ſ PaoıAews, agadı. 
docowy ol Ifelomovynaros ‚Trooepeovei dnayayeiv, ed Bov- 
ktraı, Baoılei, worep avrg nooaftafe, za) nV "Inoov dıs- 
nöpsNo«V xal* yonyuara navyv nollan orgarık Maße: na- 

4 Aaıönnlovrov yap ròè Xwoplov. Tovs T’ Enıxzoupovs Toix 
neo) Tov Auöpyny Tape Opas wvrous xoulsayıes xal oüx 
ddıznaavres £uverafey, ötı noav ol nltioror dx ITelomowr}- 
00V’ TO TE „möloue Tıooapeovei ragadövres zal Ta ar- 
 dganoda ndvro, x) dovie ze) ÜeUIepa, mv xa$” Exaoror 
orarnoa dagEıxöoV ag avrov Euvveßnoav laßeiv, Eneıta 

5 dvexwonoav Es ıyv Mlintov. xal Iledagırov re rov Akor- 

ros ds ımv Xlov ögxovre Auxsdaıuovlov neuydyray ano 
orelAovoı TEN pexgı ’Eovdowy &yxovra To nao& Auopyou 
Inıxovgıxör, xal &5 nv Mlintov avrov &bllıunnov xzagı0Ta0ı. 
zur To HEgos Erelevro. 


*) So die Neueren mit V.; nur pı noch mit der Vulg. ein. 


Thukydides VII. 28, 43 


wenn fih wo Gelegenheit biete, bie Angriffe zu machen. Wie er 5 
aber gerathen Hatte, jo führte er es auh aus; und Phrynichos 
ſchien jeßt wie auch fpäter, nicht bloß Hierin fontern aud in allen 
andern Geſchaͤften wozu er verivendet ward, durchaus einfichtsvoll 
zu fein. Auf dieſe Weife brachen die Athener gleich am Abend, 
ohne ihren Sieg vollendet zu haben, von Milet auf, und die Ars 
geier zogen eilig und aus Mißmuth über ihren Unfall von Sa⸗ 
mos nach Haufe ab. Hierauf landeten die Beloponnefier, die mit 38 
der Frühe aus Teichiuffa aufgebrochen waren, bei Milet, blieben 
einen Tag da und wollten am folgenden, nachdem fie auch bie 
Chiiſchen Schiffe, die anfangs zugleih mit denen des Khalfideus 
verfolgt worden waren, an fich gezogen, nad ihrem SHeergeräthe, 
welches fie nach Teichiuſſa ausgeichifft Hatten, zurüdfehren. Und 2 
ale fie angelangt waren, erfchien Tiffaphernes mit feinen Landtrup⸗ 
pen und beitimmte fie gegen Safos, wo fein Feind Amorges fich 
behauptete, zu fegeln. So griffen fie ganz plößlih und indem bie 
Einwohner nicht anders dachten als daß es Attifche Schiffe feien 
Jaſos an und eroberten es; und es wurden bei diefem Unterneh: 
men befonders die Spyrakofler gerühmt. Und die Peloponnefier 3 
nehmen den Amorges, den natürlihen Sohn des Piſſuthnes, der 
vom König abgefallen war, gefangen und übergeben ihn dem Tiſſa⸗ 
phernes, um ihn, wenn er-wolle, dem Könige zu bringen, wie 
diefer ihm befohlen hatte, und plünderten Jaſos, wobei das Heer 
fehr viel Geld erbeutete; denn es war eine altbegüterte Stadt. 
Auch nahmen fie die Miethstruppen des Amorges und ftellten fie, 4 
ohne ihnen Leides zu thun, in ihre Heer ein, weil bie meiften aus 
dem Peloponnes waren; und die Stadt übergaben fie dem Tiſſa⸗ 
phernes, fo wie fämmtliche Gefangene, Sclaven und Treigeborne, 
für die fie von ihm einen Dareifen-Stater für den Kopf zu erhal 
ten ausgemacht hatten, dann fehrten fie nach Milet zurüd. Und 5 
den Pebaritus, des Leon Sohn, den die Laledbämonier ald Ober: 
beamten nad Chios fandten, geleiteten fie zu Lande bis Erythrä, 
indem fie ihm Miethötruppen des Amorges überliegen, und zu 
Milet felbf festen fie den Philippos ein. So endigte ter 
Sommer. u 


, So die Neueren mit V. Sonst obne as und daher pı 
[ras]. 
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) So d2 ak ut). Numt Fer Jeuter. 
"; in len Hux ar. ımi jer Vuz. virt 2A vor Teer Teure 


das 32 iX uswuren. die \corgen Aufekiienmert ATaben \ 
ie Nor. 


Su bzak mt) Lust sam Taums “enicer massend 


Thukydides VITO 29—31. 45 


Sm folgenden Winter aber, nachdem Tiſſaphernes Jaſos zu 29 
einem Poſten eingerichtet hatte, kam er nach Milet und theifte die 
Löhnung für einen Monat, wie er zu Lakedaͤmon veriprochen Hatte, 
im Belauf von einer Drachme für den Kopf, unter alle Schiffe 
aus, für Fünftig aber wollte er nur drei Dbolen geben, bis ex 
beim Könige angefragt habe; wenn biefer es wolle, fo werde er 
die ganze Drachme zahlen. Da aber der Syrakufifche Feldherr 
Hermokrates dagegen proteftirte (denn Therimenes, weil er nicht 
Anführer war, ſondern nur mitfhiffte um dem Aſtyochos die 
Schiffe zu überliefern, war nachgiebig in Betreff der Löhnung), 
fo wurden denn doch je auf 5 Schiffe jedem Manne mehr als 3 
Dbolen bewilligt. Nämlich für je 5 Schiffe gab er des Monats 3 
Talente; und den Webrigen wurde nad demfelben Maßſtabe ber 
Sold gezahlt, um wie viel die Schiffe diefe Zahl überfchritten. 


>) 


Da nun in bemfelben Winter für bie Athener auf Samos 80 
auch von Haufe weitere 35 Schiffe mit den Feldherren Eharminog, 
Strombidhides und Euktemon angelangt waren, fo wollten fie, 
nachdem fie auch die Schiffe von Chios fowie die fämmtlichen übri- 
gen zufammengezogen, den Poſten verlaflen und gegen Milet mit 
der Flotte eine beobacdhtende Stellung beibehalten, nah Chios 
aber fowohl eine Flotte als ein Landheer ſchicken. Und fo thaten 
fie auch; nämlich Strombichides, Onomakles und Cuktemon giengen, 
durchs Loos dazu beflimmt, mit 30 Schiffen und einem Theil der 
nah Milet gefommenen 1000 Hopliten, die fie auf Hoplitens 
Transportfchiffen mit fih führten, nach Chios, die Uebrigen aber, 
mit 74 Schiffen bei Samos bleibend, beherrichten das Meer und 
ſchickten fih zu Angriffen auf Milet an. 


— 


Aſtyochos aber, der damals in Chios gerade zur Verhinderung 81 
des Verratho die Geißeln ſelbſt auswählte, hielt damit ein, ale er 
erfuhr daß die Schiffe unter Tiherimenes angelangt feien und bie 
Angelegenheiten der Bundesgenofienfchaft befler ſtaͤnden, gieng mit 
den 10 Beloponnefifchen und 10 Chiifchen Schiffen in See, ſegelte 


*) So k aus Conj.; vgl. C. 38, 3. 27, 4. 44, 3. 100, 2. 
Sonst drinkovv, doch wünschen auch die übrigen neueren 
Herausgg. den Plural. 
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xlav, noll& aneıulmoas rois Xloıs 9 unv un EnnıBondnoer, 
nv rı dewvrar. xa) moooßalav Kupuxp rs Eopvsgalas Evav- 
2 Alocro. ol d’ ano Tüs Zauov Adnvaioı Ent ın9 Xlov 
nieoyres 15 organız xal auro) dx Toü Ent Iareon Aogov 
‚ Jieloyovros') xaswpuloevre, zur ZLeindeonv aldnkovs. &- 
HJovons dt nep& Hedaplrov Und vuxıe Emıorolis ws ov- 
soalav üvdpes alyudioroı dx Zauov En noodoote Es Eopv- 
- Bas Nxovoıy dpeıuevor, ‚äyeraı ö Aorvoxos eugüs Es zas 
Eovsgus nalıy, zal nap& Tooourov Ey&vero evro um megi- 
3 neoeiy Tois Asımvaloıs. duemkevons di zal 6 Iledapıros 8 
caðròoyꝝ ze dvalnrnauvres ra neol Toy doxovyrov rgodıdö- 
var, os Evpov ünev End sornolg zov avdounwv Ex Tas 
Zcuov mgopaaıadEv, anolvoavres ras alslas andnlevom 
0 udv ds iryv Xlov, 6 di ds iv Müintov kxoulogn?) o- 
zweg dıevoeito. 

84 "Ev roborꝙ dixol 7 roy Asmvaloy oroozıa als vavoly iz 
roũ Kuguzov nregınldovon xur „Agyivov Enırvygaveı Tod 
vavol rwv Xlwy uaxpais, zul ws eldov, &ilwxoV*). zal yer- 
uov ze ufyas Emylyverau xal al udv TV Xlov mölıs xu- 

2 Tapevyovaıy &s rov Auulvo, ai di av Adnvalovy a ab 
— sgunaaoaı Toeis dunpselgovrau za) Exrintovo 
noös mv nölıv av Xlwv, zu üvdges ol ulv allazovres 
ot d’ dnosvnoxovomv, al d’ üllnı zarapevyovoıy Es TI 
Uno To Miuavzı kukva, Bowixovvre xalovusvov. Evrei- 
IeVv S’ Voregov &s nv ACoßov xudoguıoauevor TTUGEOKEUL- 
bovro Es Tov Teıyıauov. 

85 "Ex di je Ielonovvnoov Tod adrod yeuuavog Inrroxgarg 
ö Aaxedaınövuos tunlevoas dern iv Hovglaus vavolv, c 
ügXe Awpıevs 6 Atayöpov Toltos würös, nd d Aaxovız) 
ug dE Zvonxooig, xorankei Es Kyldov. 7 Ö’ apeornau 


2) So k aus Conj. Sonst dieigyovro xal. S. die Note. 

2) So bg k mit V. Vulg. falsch zag avrwv, doch avıar 
haben ausser V. noch eine Hdschr. a prima manu und drei e corr. 
Daher rag auvror p a. 

?) k klammert &xouicd als Glossem ein. Eine gute Hdschr. 
hat passend xai vor ö „ev, und so Didot. 
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Thukydides VII. 34. 35, 49 


Chiern wiederholt gebroht hatte, ex werde ihnen wahrhaftig nicht 
beiftehen, wenn fie feiner bebürften. Und er legte bei Korykos im 
Erythraͤiſchen an und übernadhtete daſelbſt. Die Athener aus Sas 2 
mos aber, welche mit ihrem Heere nach Chios fuhren, giengen 
ebenfalls dort an der andern Seite eines Beide trennienden Hüs 
gels vor Anker, und fie blieben einander unbemerft. Da aber in 
der Nacht vom Pedaritos ein Schreiben kam, daß Erythräifche Ge⸗ 
fangene, bie man freigelafien habe, von Samos nah Erythraͤ ge 
gangen feien um DBerrath zu fliften, fo brach Aftyochos fogleich 
wieder nah Grythrä auf, und fo Inapp entgieng er der Gefahr, 
den Athenern in die Hände zu fallen. Nun fuhr auch Pedaritos 
zu ihm hinüber, und da fie bei der Unterfuchung über die angeb- 
lichen Berräther fanden, daß Alles nur um die Freilaſſung ber 
Leute aus Samos zu bewirken vorgefhüßt fei, ſprachen fie die⸗ 
felben von der Anklage frei und fegelten wieder ab, der Eine nach 
Chios, der Andere aber gieng, wie er vorgehabt, nach Milet. 


Unterbefien aber fegelte auch das Athenifche Heer mit ber 34 
Flotte von Korykos herum, ſtieß bei Arginon auf 3 Chitfche Kriegs: 
ſchiffe und, wie es fie ſah, verfolgte es fie; und es erhob fich dabei 
ein gewaltiger Sturm und die Chiifhen Schiffe entfamen Faum 
noch in den Hafen, von den Athenifchen aber wurden die 3 am 2 
bisigften vorgegangenen ſtark befchädigt und firandeten bei ber 
Hauptftabt der Ehier, wo dann die Mannſchaft theils gefangen ge⸗ 
nommen, theils getödtet wurde, die übrigen aber flüchteten fich in den 
unter dem Mimas gelegenen Hafen, Namens Phönikus. Von hier 
aus aber fiefen fie fpäter auf Lesbos ein und fchidten fi zur 
Belagerung an. 


Aus dem Peloponnes aber gieng in bdemfelben Winter ber 35 
Zafebämonier Hippofrates mit 10 Thuriſchen Schiffen, die Dorieus, 
des Diagoras Sohn nebft zwei andern, befehligte, mit 1 Lafoni- 
fhen und 1 Syrakuſiſchen ab und fuhr nah Knidos; dies aber 


w 


*) So b2 a k mit V., die Vulg. Soneo idöyrss auras Edre- 
Siwxov, doch avras lassen die meisten Hdschrr. aus; bı pı g 
soneg Wortes änediwxov, was keine haltbare Erklärung zulässt; 
pa üs sidor, änediwxor. 
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Adoasıy, rais di neoi Tony ovoas 1a; az Alyosıo 
ölxadas; n0003alloboas Erilausarev- Torı #3 To Too 
äxpa 155 Kyıdlas noouyovoa, Anoliwvos lE0oy. won 
vor di ol Aomatos zai nisvoavres Ex Tüs Zauov kauss- 
vovoı as Eni 16°) Tosonig goovoovoas FE vaus“ ol #' 

3 äydoss anogevyovowv EE avıwr. za) usa sono &K m 
Ayldoy zaranlivoarres za) noooßalovızs 15 noisı drasi 
or ovoy, ollyov eilov. 15 S’ vorsoalg avdıs nooct3ailer, 
zer ws äneıvor yonkaufver auray uno voxıa za) Inusıl 
HOyTwy avrois ı1@y dno 100 Tosortov iz ey vessy dıagr- 
yorzoy ovx£3’ ouolos Eleanor, & aneldorıEc?) zar dyasar- 
zes any ray Kyıdlav züy Es ryv Zauov antnisvoer. 

36 Ynöo di T0Y avıoy zoovov Aoruoyov Nzorzos ds m 
Münov Int ro yavzızoy, oS Hsionoyynoroı EURÖGESS tui el- 
xoy änavıe 1a xuıa 10 ‚Orgarönedov. za) yag — &di- 
doro dgxovurzws ‚zu ta 8x zus ITcoov ueydia yonuere 
dJungnaoderra URTV Tois OrganıWraus, of re Mılnoros g0- 

2 Buuns za tov nolfuov Eyegov. noös di Toy Tıooag£org 
2doxovv Öuws Tois IIelonovynolous ai nowta fuvönrai, el 
noös Kulzıdku zevousvaı, Evbeiis elvaı zur ov 7005 oger 
püllov, zul GWlius Erı Omeıu£vovs na0ovTos Inotbovr- zei 
eloıv ulde. 

87 „Buviieaı Auzedawuovlov zul Twv Eruudywv roös Be- 
oıllu Augeiov zul tous nuidus Tovs*) Baaıhkus xzar Tıooa- 
yEovnv, onovdas elvar zul yıklav zura ade. o0on zug 
zur no) BuaıkEus elol Augelov N Tod TIETEOS N0av 7 10 
agoyövay, In) zavras un i&van En rol£ug und? xaꝛy 
under uns Aaxeduuovlovs unte Tovs Euuudyous 20%; 


*) Conj. von Palmerius, aufgenommen von pbz ga. Sonst 
and. S. die Note. 
?) So b2 k mit V.; pa [rö]. Sonst ohne zu. 


2) So die Neueren mit V. Schon Reiske hatte es vermutbet 


statt der Vulg. drzeldovres, die Golisch Schweidn. Progr. 1851 
p. 9 ungenügend vertheidigt, 


Thukydides VII. 36. 37. 51 


war bereits abtrünnig gemacht durch Tiffaphernes. Und ihnen be 2 
fahlen die in Milet, als fie es erfuhren, mit der Hälfte der Schiffe 
Knidos befegt zu Halten, mit den andern aber bei Triopion die 
von Aegypten heranfegelnden Laftfchiffe wegzunehmen; Triopion ift 
aber eine vorfpringende Spike des Knidifchen Gebiets, tem Apol⸗ 
lon geweiht. Als aber die Athener dies erfahren hatten und des⸗ 
halb ıvon Samos herbeigefommen waren, nahmen fie die 6 bei 
Triopion wachehaltenden Schiffe; die Mannfchaft aber entiloh von 
benjelben. Hierauf landeten fie bei Knidos, griffen die unbefeftigte 3 
Stadt an und nahmen fie beinahe ein. Am folgenden Tage grif- 
fen fie abermals an, da fie aber nun, nachdem die Bewohner fich 
während der Nacht befier verfchangt und die von Triopion aus den 
Schiffen entfommenen fih bineingeworfen hatten, ihnen nicht mehr 
fo großen Schaden thun fonnten, fo zogen fie ab, verwüfteten das 
Gebiet der Knidier und kehrten nah Samos zurüd: 


Als um biefelbe Zeit Aftyochos nach Milet zur Flotte kam, 36 
waren die Peloponnefter in ihrem Lager noch reichlich mit Allem 
verfehen. Denn e8 wurde ausreichend Sold gezahlt, die Soldaten 
waren im Befiß der großen aus Jaſos geplünterten Schäge, und 
die Milefier ertrugen willig den Kriegszuſtand. Was aber ben 2 
Tiffaphernes betraf, fo fchien denn doch den Peloponneftern ber erfte 
Pertrag mit demfelben, den er mit dem Chalkideus gefchloflen hatte, 
unbefriedigend und allzuwenig zu ihrem Vortheile zu fein, und ſie 
ſchloſſen noch während der Aniwefenheit des Therimenes einen andern; 
derfelbe lautet fo. 


„Vertrag der Lafebämonier und ihrer Verbündeten mit dem 37 
Könige Dareios und den Söhnen des Königs und dem Tiffapher: 
nes, auf daß Friede und Preundfchaft Herrfche nach folgenden Be: 
flimmungen. Gegen alles Land und alle Städte, welche dem Kö: 
nige Dareios gehören oder feinem Vater oder feinen Vorfahren ges 
hörten, follen weder die Lafedämonier noch die Bundesgenoflen der 
Zafetämonier zum Kriege oder zu irgend einer Beeinträchtigung 


*) So b2 nach eigener Conj., desgl. a k, gebilligt von Din-. 
dorf in Steph. Thes. II p. 166. Vgl. C. 18, 1 05 zariges 08 
Baosktws. Sonst tov Paco. 
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) Conj. von Bekker, in allen neweren Auszg. aufgenommen. 
Velg. ame. 

) So die Neueren mit zwei gulen und emer schlechte 
Häschr., pı [ö] Bas. Sonst 5 Aco. 

”) Conj. von Duker, von allen Neueren aufgenommen. Vak. 
ohne ds. (Nach bz hätte V. de). 


Thukydides VIN. 38. 53 


ziehn, auch follen weder die Lakedaͤmonier nach die Bundesgenoſſen 
der Lakedaͤmonier aus biefen Städten Abgaben eintreiben; auch fell 2 
der König Dartios oder bie der König brherrſcht nicht gegen bie 
Eakedaͤmonier oder deren Bundesgenoſſen ziehn zum Kriege noch zu 
irgend einer Beeintvächtigung. Wenn aber die Lafebämonier uber 
ihre Bundesgenoffen des Königs bedürfen oder der König der Lafe- 
bämonier oder ihrer Bundesgenofien, To fol es löblich fein das zu 
thun, wozu fie einander durch Borftellungen bewegen. Den Krieg 3 
aber gegen die Athener und deren Bunbesgenofien follen Beide ge 
meinfchaftlih führen; wenn fie ihm aber ein Ende machen, foHen 
Beide gemeinfchaftlich es machen. Fuͤr das ganze Heer aber wel- 
ches fi) im Lande des Königs auf Verlangen bes Königs befindet 
fol der König die Koften hergeben. Wenn aber einer der Staa⸗ 
ten melde mit dem Könige diefen Bertrag gelchloflen gegen das 
Land des Könige zöge, fo Tollen bie andern ihn daran hindern 
und dem Könige nach Kräften beiſtehn; und wenn einer von denen 
im Lande des Königs oder in dem Lande worüber der König ges 
‚bietet gegen das Land der Lakedaͤmonier oder ihrer Bundesgenofien 
zöge, fo fol der König es verhindern und nach Kräften abwehren.“ 
Nach dem Abfchluß biefes Vertrags übergab Therimenes dem 38 
Aftyohos die Schiffe, fuhr in einer Jacht ab und verfchwand 
fpurlos, die Athener von Lesbos aber, bereits mit dem Heere nach 
Chios hinübergegangen und Meifter des Landes wie des Meeres, 
befeftigten Delphinion, einen Ort der fihon fo von der Landſeite 
fett war und Häfen hatte und von der Hauptflatt der Ehier nicht 
weit ablag. Die Chier aber, vorher in vielen Schlachten beflegt 
und überdieß unter ſich gegenfeitig nicht in der beflen Stimmung, 
fontern gegen einander argwöhnifch, weil fowohl Tydeus, des Ion 
Sohn, mit feiner Partei durch den Pedaritos wegen Attifcher Ge 
finnung mit dem Tode beftraft war, als aud die übrige Start 
unter einer oligarchifchen Bwangsherrfchaft gehalten wurbe, verhielten 
fih ruhig und glaubten darum weder fich ſelbſt noch die Hülfstrup:- 
pen unter dem Bebaritos dem Kampfe gewachſen. Jedoch ſchickten 3 
fie nach Milet und forderten den Aſtyochos auf ihnen zu Hülfe zu 
fommen; als dieſer ihnen aber fein Gehör gab, denuncirte ihn 


— 


*) So ba k mit V., die übrigen Neueren mit vielen Hdschrr. 
ohne xci. Vulg. rijc ya. 
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Thukydides VL 39. AO. 55 


Pedaritos in Lafedämon als pflichtvergefien. Auf diefen Punkt 
waren die Sachen in Chios den NAthenern gebiehen; ihre Schiffe 
von Samos aber machten zwar Bewegungen gegen bie bei Milet, 
da aber diefe den Kampf nicht annahmen, fehrten fie wieder nach 
Samos zurüd und verhielten ſich ruhig. 


Aus dem Peloponnes aber brachten in demfelben Winter die 39 
für den Pharnabazos durch Vermittlung des Megareer Kalligeitos 
und des Kyzifener Timagoras von den Lafedämoniern ausgerüfte: 
ten 21 Schiffe auf und fegelten um bie Zeit der Sonnenwende 
nach Sonien und als Anführer befand fich darauf der Spartiat 
Antifthenes. Auch fandten die Lafedämonier für den Aftyochos 11 
Spartiaten als Beirather mit, deren einer Lichas war, des Arke⸗ 
ſilaos Sohn. Diele Hatten die Weifung erhalten, nach ihrer An- 
tunft in Milet fowohl für alles Mebrige ſolche Anordnungen tref: 
fen zu helfen die den beften Erfolg verfprächen, als auch dieſe 
Flotte, entweder wie fie wäre oder vermehrt oder auch vermindert, 
nach dem Hellespont zum Pharnabazos, wenn es ihnen gut bünfte, 
abzufenden, unter Uebertragung des Commando an den Klearchus, 
des Ramphias Sohn, welcher mitfchiffte, endlich den Aftyochos, 
wenn es den 11 Männern gut dünfte, des Flottenführeramtes zu 
entfegen und den Antifthenes anzuftellen; denn in Folge der De- 
nunciativonen des Pedaritos hatten fie ihn in Verdacht. Indem 3 
nun diefe Schiffe von Malen aus in die offene See giengen, lan: 
deten fie bei Melos, wo fie auf 10 Athenifche Schiffe fließen und 3 
berfelben leer wegnahmen und verbrannten. Hierauf, in der Beforg- 
niß daß die von Melos entfommenen Athenifchen Schiffe, wie es 
auch gefchah, denen in Samos ihre Annäherung verrathen möcd- 
ten, fegelten fie auf Kreta zu, und indem fie aus Vorfiht einen 
Ummeg madıten, landeten fie bei Kaunos in Aflen. Bon da nun 
fchiekten fie, als in Sicherheit befindlih, einen Boten nach den 
Schiffen bei Milet, um von derfelben Geleit zu erhalten. 


Die Chier aber und Pedaritos fandten um bdiefelbe Zeit zum 40 
Aftyochos, obwohl er zügerte, nichtsdeſtoweniger Boten und forder- 
ten ihn auf, ihnen in ihrer Belagerung mit fämmtlichen Schiffen 
zu Hülfe zu kommen und nicht ruhig zuzufehen, wie ber größte der 
verbündeten Staaten in Sonien nit nur vom Meere abgefperrt, 
fondern auch zu Lande durch Streifzüge verheert werde. Nämlich 2 
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Thukydides VII. 39. AO. 55 


Pedaritos in Lafedämon als pflichtvergeffen. Auf diefen Punkt 
waren die Sachen in Chios den Athenern gebiehen; ihre Schiffe 
von Samos aber machten zwar Bewegungen gegen bie bei Milet, 
da aber diefe den Kampf nicht annahmen, kehrten fie wieder nach 
Samos zurüd und verhielten fi ruhig. 


Aus dem Peloponnes aber brachten in bdemfelben Winter die 39 
für den Pharnabazos durch Vermittlung des Megareer Kalligeitos 
und des Kyzifener Timagoras von den Lakedämoniern ausgerüfte: 
ten 21 Schiffe auf und fegelten um bie Zeit der Sonnenwende 
nadı Sonien und als Anführer befand fi darauf der Spartiat 
Antifthenes. Auch fandten die Lakedaͤmonier für den Aftyochos 11 2 
Spartiaten als Beiratber mit, deren einer Lichas war, des Arke⸗ 
ſilaos Sohn. Diefe hatten die Weifung erhalten, nach ihrer An⸗ 
kunft in Milet ſowohl für alles Mebrige ſolche Anordnungen tref- 
fen zu helfen die den beften Erfolg verfprächen, als auch dieſe 
Flotte, entweder wie fie wäre ober vermehrt oder auch vermindert, 
nach dem Hellespont zum Pharnabazoe, wenn es ihnen gut dünfte, 
abzufenden, unter Uebertragung des Commando an ben Klearchos, 
des Ramphias Sohn, welcher mitichiffte, endlich den Aftyochos, 
wenn ed den 11 Männern gut dünfte, des Flottenführeramtes zu 
entfegen und den Antifthenes anzuftellen; denn in Folge der De: 
nuneiativnen des Pedaritos hatten fie ihn in Verdacht. Indem 3 
nun diefe Schiffe von Malen aus in die offene See giengen, lan: 
beten fie bei Melos, wo fie auf 10 Athenifche Schiffe fließen und 3 
derfelben leer wegnahmen und verbrannten. Hierauf, in der Beforg- 
niß daß die von Melos entfommenen Athenifchen Schiffe, wie es 
auch gefchah, denen in Samos ihre Annäherung verrathen moͤch⸗ 
ten, fegelten fie auf Kreta zu, und indem fie aus DBorficht einen 
Ummeg machten, landeten fie bei Kaunos in Aften. Bon da nun 
fhhiekten fie, als in Sicherheit befindlih, einen Boten nach den 
Schiffen bei Milet, um von derfelben Geleit zu erhalten. 


Die Chier aber und Pebaritos fandten um diefelbe Zeit zum 40 
Aſtyochos, obwohl er zögerte, nichtsdeftoweniger Boten und forber: 
ten ihn auf, ihnen in ihrer Belagerung mit ſämmtlichen Schiffen 
zu Hülfe zu kommen und nicht ruhig zuzufehen, wie ber größte der 
verbündeten Staaten in Sonien nicht nur vom Meere abgefperrt, 
fondern auch zu Lande durch Streifzüge verheert werde. Nämlich 2 


56 0 YKYAIA0OY ©. 


'nwoAlol Öyres za) ua ye nolsı niny Aczedaıuovieov nidl- 
oroı yevdusroı zul ana dıa To nANIos zalenzwreows & 
tais adızlaıs xoAaLöuevor, ws N orgarın av Adıyalar 
Beßalws Edofe uer« Telgovs Idovoseı, eugos auronohlg TE 
Exwondav of noAlol gös abrovs xal Ta nAltiore xaxc Enı 
3 Orausvor TV Xugav ovrou 2doaoev. Eyaoay oVvy zonyaı ol 
Xior, Ews Erı Einis xai duvarov xwivcnı, Teıyılouelvov Tov 
Aeiyıvlov za) areloüs OVros, xal oroaron&dp xal Yyavoly 
Eouuuros pelkovos mogoonegißehlouevov, Bonsjoae oylov. 
od Aotvoxos alneg oðᷣ dunvoouuevos dıa Tny TOTE Antı- 
mv, ws Ewga xal Tobs Fuuudgovs ng0FUuovs Övras, Of 
41 unto &s Tö Bondeiv. "Ev tovrp dR dx Tis Kavvov nage- 
ylyveroı ayyello örı al Enta zul Elxoocı vie xol ol zo 
Auxedoıuovlov Euußovioı age“ xo) vouloas navıa 
vorega elvar alla zgös TO vaus TE, önws Falaoooxge- 
Toiev uaklor, Tooavras ‚Fyumragexoulocı xal Tous Aaxe- 
Jaruovlous, oi nx0V KUTEOKONOL KUÜToD, copakös —X 
2 vor, cßAhud apels To Es ınv Xlov Enleı & ıny Kavvoy. xel 
2: Koy mv Megonrtda &v ro naganig noßòs nV TE no- 
kıy Grelgıorov odaay zul uno GELouov, ös avroig Eruye uf- 
yıoröos ye 67 wv ueuvnuede ‚yevönevos, FuurenTwzxviey 
Exmogdel , ToV AVIEWTWV ds 10 oen nepevyörwy, xzal any 
zwgev zuradgoneis islay Emoreito, any ToV ELevIEgwv 
3 tovrous BR aylea. 8x se ıns Ko ayırousvos Es zmv Kyldor 
VuxTös avayzuleraı uno Trwv Kyidlav TEEKVOUyTaV us 
Exıßaonı Tovs vovras, AAN” doreg eiye nleiv evdüs im 
tas rav Adnvalwv vads Elxocıv, üs Exwv Xuaguivos, eis 10 
dx Züuov argarnyov, EpVAa0oe Tavras ras Ente zur elxocı 
vyads dx ıns Dslonovvnoov TEOONAEOVORS, Ep” GOTtEQ xa) 
40 Aorvoyos nopenkeı. Env$ovro de ol &v ım Zaup dx ıns 
MyAov rov Eninkovv avrav, xel N YViaxn To Xagulvy 
— zav Zuunv zu Xaixnv zu) Podov zu) regl ınv Av- 
xlav nV‘ non yaQ yosavero za &V 77 Kavvo 0VOaRS adrac. 
42 ’En£nieı oVv Woneo Eiye moös 179 Züunv o Aotvozos nel 
kæmn voroç yeveodaı ‚el nwg megılaßoı ToV HEreogous Tas 
veös. xa) aurh verös Te xol 1a Ex Tod ovpavov Euvvegele 


Thukydides VII. 41. 42. 57 


die Sclaven, deren die Chier viele und, außer Lakedaͤmon, für 
eine Stadt die meiften befißen, und die zugleich wegen ihrer 
Menge bei den Bergehungen fchiwieriger zu beftrafen waren, giengen 
fofort, als das Heer der Athener, durch eine Mauer geflübt, einen 
fetten Halt gewonnen zu haben fchien, größtentheils zu denfelben 
über, und biefe richteten, da fie das Land Eannten, den größten 
Schaten an. Die Chier ſtellten alfo vor, er müfle ihnen zu Hülfe 3 
fommen, fo lange noch Hoffnung fei und man den Feind noch bins 
dern fünne, während das Delpbinion noch befefligt werde und 
noch unvollendet fei, da fowohl um das Feldlager als um die 
Flotte noch eine größere Befefligung aufgeführt werde. Nun ent: 
ſchloß ſich Aftyochos, obgleich er es wegen feiner damaligen Drohung 
nicht beabfichtigte, doch zu der Hülfeleiftung, da er auch die Bun⸗ 
Desgenofien dazu geneigt ſah. Unterdeflen aber läuft von Kaunos 41 
die Nachricht ein daß die 27 Schiffe und die Beirather aus Lafes 
daͤmon angelangt feien; da gab er, in der Meinung daß alles 
Andere zurücdftehen müfle Hinter der Aufgabe, eine To bedeutende 
Flotte, mit welcher fie defto ficherer das Meer beherrfchen würden, 
zu geleiten und die Lakedaͤmonier, welche zu feiner Beauffichtigung 
kamen, ficher überzufegen, fogleich die Fahrt nad) Chios auf und 
gieng nad) Kaunos ab. Auf der Vorüberfahrt Iandete er bei dem 2 
Meropifchen Kos, zerftörte die unbefefligte und durch ein Erdbeben, 
das größte von allen deren wir uns erinnern, zufammengeflürzte 
Stadt völlig, indem die Bewohner in die Berge geflüchtet waren, 
und machte durch Streifzüge Alles im Lande zur Beute, ausgenom: 
men bie freien Leute; dieſe entließ er. Bon Kos aber in der 3 
Nacht nah Knidos gefommen, wurde er durch die Vorftellungen 
der Knidier genöthigt die Seeleute nicht auszufchiffen, fondern, wie 
er war, fofort gegen die 20 Schiffe der Athener zu fegeln, mit welchen 
Charminos, einer der Yeldherren auf Samos, jenen 27 aus dem 
Peloponnes heranfegelnden Schiffen auflauerte, zu denen eben auch 
Aftyochos wollte Die in Samos hatten aber die Annäherung 4 
derfelben von Melos erfahren, und die Beobachtung des Charmi⸗ 
nos erftredte fih auf die Gegend bei Syme, Chalfe, Rhodos und 
Lykien; denn fchon wußte er auch daß fie bei Kaunvs waren. 
Aſtyochos fegelte nun, wie er war, auf Syme los, che feine An: 42 
funft ruchbar wurde, um vielleiht die Schiffe irgendwo auf hoher 
See zu überrafchen. Regen und umwölfter Himmel verarfachten 
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!) So pa k mit mehreren, darunter auch guten Hdschrr., bg 
a Alizagraooor, pı Aissapralo]oor. S. C. 108, 1. 


2) Conj. von Beiker, aufgenommen von baak. Die Huschrr. 
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aber ein Berirren der Schiffe in der Dunkelheit und große Verwirrung. 
Und mit Tagesanbruh, als die Flotte auseinander geriffen und 2 
der eine Theil, nämlid der linke Slügel, den NAthenern bereits 
fihtbar war, der andere aber noch bei der Infel umberirrte, fegeln 
Charminos und die Athener mit weniger als den 20 Schiffen 
eilig auf fie los, meinend, es feien dies die Schiffe von Kaunos 
benen fie auflauerten. Indem fie nun fofore angriffen, bohrten 3 
fie 3 in den Grund und befhädigten andere, behielten überhaupt 
in dem Kampfe die Oberhand, bis ihnen wider Erwarten bie 
Mehrzahl der Schiffe erfchien und fie nun yon allen Seiten einge: 
fhloffen wurden. Dann aber die Flucht ergreifend verlieren fle 6 
Schiffe, mit den übrigen aber flüchten fie nach der Inſel Teutluffa 
und von da nach Halifarnafos. Hierauf landeten die Beloponnefter A 
bei Knidos, und nachdem die 27 Schiffe von Kaunos fi mit 
ihnen vereinigt, liefen ſie mit allen aus, errichteten auf Syme ein 
Siegeszeichen und giengen dann wieder nach Knidos vor Anfer. 
Als nun die Athener den Ausgang der Seefchlacht erfuhren, fegel: 43 
ten fie mit der ganzen Flotte von Samos nad) Syme, machten 
jedoch gegen die Flotte bei Knidos Feine Bewegung, fo wie auch 
diefe nicht gegen fle, fondern nahmen nur die Schiffsgeräthe auf 
Syme weg, legten bei Loryma auf dem Feſtlande an und fehrten 
dann nad) Samos zurüd. 


Sndem nun jeßt die Schiffe der Peloponnefler fammtlich bei 2 
Knidos lagen, befferten fie aus was nöthig war, und die 11 Män- 
ner aus Lafedämon hielten mit dem Tiffaphernes (denn er Hatte 
fich Hieher begeben) Conferenzen theils über das Gefchehene, womit 
fie etwa nicht zufrieden waren, theils über ben noch bevorftehenden 
Krieg, auf weldhe Weile er am beften und vortheilhafteften für 
beide Theile zu führen fein. Am fchärfften aber prüfte Lichas vie 3 
Borgänge, und die Verträge, erklärte ex, feien beide nicht zu billi⸗ 
gen, weder ber des Chalfiveus noch der des Therimenes, fondern 
ed fei arg, wenn der König alles Land, über bad er und feine 
Vorfahren dereinft geboten, auch jetzt zu beherrfchen beanfpruce; 
denn tarin liege, daß auch fämmtliche Infeln und Thefialien und 4 


und die übrigen Ausgg. &v7» (pı * vjv*). Der Indic, scheint auf 
keine Weise zulässig. 
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Lofri und das Land bis Böotien wieder in Knechtſchaft geriethen; 
und anftatt Freiheit‘ zu bringen würden bie Lalebämonier den Hels 
Ienen das Joch der Mediſchen Herrfchaft auflegen. Man müfle das 
ber, verlangte er, einen andern beflern Bertrag fchließen oder yon 
diefem wenigftens werde er nicht Gebrauch machen, und auf. biefe 
Bedingungen hin verlange er aud bie Subfidien gar nit. Auf 
gebracht gieng Tiffaphernes im Born und ohne ein Mefultat von 
ihnen. 

Jene aber hatten die Abficht nah Rhodos zu fihiffen, von wo 44 
aus von den einflußreichitien Maͤnnern Unterhandlungen angefnüpft 
waren, indem fie hofften eine durch zahlreiche Seeleute und Land» 
truppen fo mächtige Infel an fi zu ziehen und zugleich glaubten, 
fie würden durch ihre beſtehende Bundesgenoſſenſchaft felb im 
Stande fein, ohne vom Tiffaphernes Geld zu verlangen, ihre Flotte 
zu. unterhalten. Inden fie nun ſogleich noch in demfelben Winter 2 
aus Knidos abfuhren und mit 94 Segeln zuerft bei Kameiros im 
Rhodiſchen Anker warfen, erfüllten fie die Meiften, welche die Ver⸗ 
handlungen nicht fannten, mit Schredlen, und biefe wollten fliehen, 
um fo mehr da die Stadt unbefeftigt war; barauf riefen die Lake⸗ 
dämonier biefe ſowohl als die Rhodier aus den beiden Städten 
Lindos und Salyfos zufammen und bewogen fie von ben Athenern 
abzufallen. So ſchloß fih Rhodos den Beloponnefiern an. Die 3 
Athener aber giengen um dieſe Zeit, nach erhaltener Kunde davon, 
mit der Ylotte bei Samos ab um. der Sache vorzubeugen, und 
zeigten fich auf der hohen See, kamen aber um ein wenig zu fpät 
und zogen nun für den Augenblid nad Chalke ab und von da 
nach Samos, fpäter aber begannen fie ben Krieg, indem fie von 
Chalke, Kos und Samos aus Angriffe gegen Rhodos machten. 
Die Beloponnefier aber trieben von den Rhodiern Gelder zum Bes 
trage von 32 Talenten ein, doch im Uebrigen verhielten fie fi, 
nachdem fie die Schiffe ans Land gezogen, 80 Tage lang ruhig. 

Während deſſen und ſchon noch früher als fie nah Rhodos 45 
aufbrachen, "ging Folgendes vor. Alkibindes, ber feit dem Tode 
des Ghalfideus und feit der Schlacht bei Milet den Peloponnefiern 
verdächtig war und hinfichtlich deffen auf ihre Beranlaflung an 
den Aſtyochos ein Befehl aus Lakedaͤmon angelangt war ihn zu 


2) bı ag mit V. Xpuyor. Das Folgende widerspricht, 
Thutodides VIII. 6 
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1) So die Neueren mit V., pı [xei]l. Vulg. ohne xaj. 
2) S. die Note. 
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tödten (denn er war theild dem Agis verhaßt, theils zeigte ex ſich 
überhaupt unzuverläfftg), entwich zuerft voll Beforgniß zum Tiſſa⸗ 
phernes, dann ſchadete er bei demfelben, foviel er nur immer 2 
fonnte, den Interefien der PBeloponnefter, und indem er fi zum 
Rathgeber in allen Stüden machte, verfürzte er erſtens die Solds 
zahlung, fo daß anftatt eimer Attifchen Drachme nur 3 Obolen, 
und auch diefe nicht regelmäßig, gezahlt wurden, indem er dem 
Tiffaphernes rieth ihnen zu fagen, die Athener, bie doch eine läns 
gere Erfahrung im Seewefen hätten, gäben ihren Leuten nur drei 
Obolen, nit fo wohl aus Armuth, als damit ihre Seeleute nicht 3 
durch den Meberfluß üppig gemacht, theils ihren Körper entneruten, 
für ſolche Dinge Geld ausgebend deren Folge die Kränklichkeit fet, 
theils die Schiffe verließen, weil fle nicht den noch rüdftändigen 
Sold zum Pfande zurüdließen; und die Trierarchen und die Feld⸗ 
herren der Städte rieth er ihm durch Geldbeftechungen dahin zu 
vermögen daß fie ihm dies geflatteten, mit Ausnahme der Syrafus 
fiſchen; unter diefen aber proteftirte Hermokrates allein im Namen 
des ganzen Bunbdesheeres. Und die Geld fordernden Staaten wies 4 
Alfibiades ab, indem er felbft im Namen des Tifiaphernes entgeg- 
nete, die Chier feien unverfchämt, da fie die reichften der Hellenen 
feien, aber dennoch, durch Unterflüßung gerettet, verlangten daß An⸗ 
dere fowohl. ihr Leben als ihr Vermögen um ihrer Sreiheit 
Willen aufs Spiel fegen follten; die andern Städte aber, fagte er, 5 
die vor dem Abfall an die Athener zahlten, thäten Unrecht, wenn 
fie nicht: auch jetzt ebenfoviel und noch mehr für ſich ſelbſt fleuern 
wollten. Tiſſaphernes, erklärte er, fei jebt, wo er mit eigenen 
Mitteln Krieg führe, mit Recht fparfaın, wenn aber erſt Subſidien 
vom Könige kämen, fo werde er ihnen den Sold vollftändig zahlen 
und den Städten die gebührende Unterftügung gewähren. Er rieth 46 
aber auch dem Tiffaphernes, nicht gar zu fehr auf die Beenbi- 
gung des Krieges Hinzueilen und nicht entweder durch. Zuführung 
der Phoͤnikiſchen Schiffe die er rüftete oder durch Soldzahlungen 
an noch mehr Hellenen den Nämlichen zugleich die Lands und 
Seeherrichaft verfchaffen zu wollen, fondern Beide in getrennten 


das 3 der Vulg. ein und ausserdem liest b mit V. rzuvros. 
Valla übersetzt orparnyos &y, aber auch uovoc. . 
*) So ba k mit V. Sonst Tor zöleuor dıakvcaı. 


6* 


64 B0YKYAIAOX ©. 


vos doüuvar, Eyeıv d’ aumpordoous 2ay dlxa nv apynv, zei 
Baoılei BEeivaı ae En) Toiüg avroü Avzngous Toüg Erdpow 
2 $nayeıv. yevoulvns d’ üv xa9’ Ev Tüs Es yiv xal Halas- 
cav doxäs, dnopeiv &v auröv: ols Tovs xgatoüvrag Euyxod- 
apyoe, ny un autos Bovinteı ueyaln danavyy xal zırd- 
vo dvaaras notre dıaywvioaoseı. evrelforegn di 1a dan 
Bouxei uoplp Tijs dandyns za) üua vera Tüg davroü doge 
3 Aelag avroüg ep Eavrods rovs "Ellnvas xarerotıyar. ia 
tndeıor£govus TE Epn Tovs Admvalovs elvaı xoıyovoVs auıy 
rjßc doxis‘ 10009 yag wV xard yijv Epleoduı, Tv Aoyor 
Te Fuupopwzerov xal To Eoyov Eyovras rolsueiv. Tous ub 
yag Evyxaradovloivy &V oylaı 1e avrois zo rüs Yaldaeg 
u£oos zur Exelvp daoı Ev ü Paoıkkws "Eiinves olxove, 
4 rovg ÖL Tovvarılov Mevdepnoovras Axeıyv. xl oux elxs 
elvaı Auxedauuoviovs ano ulv opwv rwy "Eillnvav!) Ur 
‚Hegoüy vüv tous "Ellnvos, ano 8’ dxeivwv T@V Bapßape, 
nV un note avrovs mm 2llwoı, un Elevgegwons. Token 
oſũv tæclevue NOWToV dumpordpovs, zul dnnoreuouevov ws uk 
yıora ano ray Adıvalav Ener’ ndn Tovs ITelonovyynolow 
anollafaı Br Ts xwpas. xul) dısvoeiso To nAlov ovres o 
5 Tıooap£pvns, aa ye dno av norovulvav nv elxdaaı. 10 
ya Alxıßıadn dia taura, ws EU NEO) TOvrwv TRapRLVoun, 
« nrgo0Beis Euvröv Es nlorıv nV TE ToopNV xaxms Ermrögilt 
toisg Telonovvnoſoię xal vavuayeiv ovx elo, allı xal 1% 
Bowwlooos Yaoxwv vavs?) n£sıy zu) Ex TTEQLOVFOg ayayıi- 
09cı Epdeıpe TR noRyuaTa, x) TNV AxuNy Tov vavrızo 
cUrov opellero, yevoucvnv xal navu loxvoav, Ta Te Kl 
xoropaväorepovy 7 wore Amvdaveıy oV noosvums Eur: 

:  wolfueı. 
47 ‘0 dt Axıpıddns Teure äua udv To Tiooapeoyeı zei 
Baoılei?), av ap’ Exelvois, Kgıora elvaı voullov Trapyre, 


2) bk klammern zu 'Ellnvov und nachher ro» Bappası 
(letzteres hat V. nicht) ein. Auffallend ist der Artikel. 

2) So b2 k. Sonst vaic yaoxwy. 

2) So bga mit einer Hdschr. Sonst 7@ Paaslei. Da Thuk. 
.an einer Menge von Stellen den Perserkönig durch Aaoslevs be 
zeichnet, so ist es mir trotz der Hdschrr. ganz unwabrscheinlich 
dass er drei oder vier Mal den Artikel gebraucht haben sollte 
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Sphaͤren ihre Macht behaupten zu laflen, ſodaß der König fets 
gegen tie ihm Unbequemen die Andern in ‚den Kampf führen 
fönne. Käme aber Lands und Seeherrſchaft in eine Hand, fo 2 
würde er nicht wiflen womit er die Machthaber demüthigen folle, 
wojern ex nicht dereinſt felb mit großen Unkoſten und Gefahren 
fih erheben und in einen Kampf einlaflen wolle. Wohlfeiler aber 
fei die Gefahr, wenn er mit einem Kleinen Theile der Koften und 
zugleich bei vollfommener eigener Sicherheit die Hellenen durch ein- 
ander aufreibe. Kerner fagte er, die Athener feien für ihn geeigs 3 
netere Theilnehmer an ber Herrſchaft; denn fie firebten weniger 
nach ter Landherrſchaft, und der ausgefprochene Zweck mit dem fie 
Krieg führten, fowie die Ausführung befjelben fei ihm am vor: 
theilhafteften. Denn diefe würden in Verbindung mit ihm jo: 
wohl ſich felbft ben betreffenden Theil bes Meeres, ald auch ihm 
alle im Föniglichen Gebiete wohnenden Hellenen unterwerfen, 
jene feien aber im Gegentheil zu ihrer Befreiung gefommen. Und 4 
es ſei nicht denkbar daß die Lafebämonier die Hellenen jetzt von 
ihnen, den Hellenen, befreien, und von jenen, den Barbaren, nicht 
befreien follten, wofern es ihnen nicht unmöglich getvorden jemals 
fie zu überwältigen. Gr rieth daher, zuerſt Beide zu ſchwaͤchen 
und, nachdem er den Athenern fo viel als möglich Verluſte bereitet, 
kann fofort Lie Beloponnefter aus dem Lande zu entfernen. Und 
größtentheils verfuhr Tiffaphernes nach diefem Plane, foviel man 
wenigftens aus feinen Maßregeln abnehmen konnte. Denn er gab 5 
fich deswegen dem Alkibiades, als einem Manne ber ihn in biefer 
Hinfiht gut beriethe, voll DBertrauen hin, zahlte den Peloponnes 
fiern den Sold ſchlecht und rieth ihnen Feine Seefchlacht zu liefern, 
fondern indem er vorgab, bie Phönikifchen Schiffe würden ankom⸗ 
men und mit überlegener Macht Tämpfen, laͤhmte er ihre Unterneh: 
mungen und vernichtete die Kraft ihrer Seemacht, die ſchon ganz 
bedeutend geworden war, und überhaupt zeigte er feinen geringen 
Eifer in der Theilnahme am Kriege deutlicher als daß es unbemerkt 
bleiben Eonnte. 

Altibiades aber gab biefe Rathſchlaͤge, einestheils weil er glaubte 47 
bag fie für den Tiffaphernes und den König, bei denen er fih auf 


(C. 37, 1. 2. 48, 4.). Vereinzelte Beispiele aus andern Schrift- 
stellern, die Poppo anführt, können nicht in Betracht kommen. 
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oay!), audıg xy?) oyploıy avrois za) zoV draspızov 19 
3 nllovı a ano rov AlzıBındov Eoxonow. zu To ulr 
alloıg Eypalvsro europa za) nıora, bowvizp BL oroaraya 
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euro, oud’’) allo Tı oxoneiodaı N ÖöTp Toon dx 100 
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Apeosnevias gooxwgnaovras ovg’ af Undgxovoas Beßauore- 
gaı &ooyraı ou yag Povinasadaı UTOUG MET’ Okıyagyia; 
n Innoxgarias dovisusıy uüldov 7 pe9 ONoTegou Ay zu 
xwoı rovrwy Ülsvd6pous elvaı® Tovs Te xaloüs zdyadot; 
Ovoualoufvovs ovx Ela00w würous voulseıv aylaı TrO«yuo- 
ra wagessı zov dnuov, rogioras övras xal EZonynzas ror 
6 xaxwv TW Inu, dE ov 1d nhelw avroug apeleioden‘ zei 
zo utv En’ dxelvors elvaı xa) &xoıroı GV xal Bıauorepor 
@nodVnoxeıv, 10V dE dijuoV 0y@y TE xarapvyrp slvaı zei 
&xelvwv OWppoVvioTmy. xal Taura ap” avımv ra» Eoyw 
!nıosaufvas tag nolkıs Vapws avrös eidEvaı örı ovım I 


2) pa mit der Vulg. dxoivooa», weil die Lesart der beste 
Häschrr. d&xowwynoarv. der Bedeutung wegen hier nicht passe ; doch 
8, Steph. Thes. unt. so vwr&w. 

2) So pz2 nach Dobree’s Conj., g xas [#r], die übrigen Neor 
ren mit den Hdschrr. xad, doch pı a bezeichnen es als verdächtig. 


3) So b2 k pz mit V. Sonst 7, pıaT7j}. 


*) pı k ı6 ce Bao. mit V. bga [rö] Aaoclei ze, pı 1e 
Baosl:i ve, was zwei Hdschrr. haben. Vulg. unrichtig r@ Pao- 
Ast. Wegen des Artikels s. die krit. Note zu C. 47, 1. 
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der Menge mitgetheilt Hatten, wiederum unter fih und in einer 
größeren Berfammlung ihrer politifchen Freunde. Und während 3 
diefe Bourfchläge den Uebrigen praktiſch und vertrauenswürdig er⸗ 
fhienen, fanden fie beim Phrynichos der noch Feldherr war gar 
feinen Anklang, fondern ihm fchien einerfeits Alkibiades, was auch 
der Ball war, um nichts Rärker fuͤr die Oligarchie als für bie Des 
mofratie intereffirt zu fein und überhaupt nichts Anderes im Auge 
zu haben, als auf welche Weife er die befiehende Staatsorbnung 
umflürzen und, von feinen Freunden zurüdberufen, heimfehren 
koͤnne, fie dagegen müßten vorzüglich dafür wachen daß fie nicht 
in Barteizwift geriethen; anderfeits fei es für den König nicht 4 
vortheilhaft, jeßt wo die Peloponnefier nicht nur fchon in gleicher 
Weiſe (wie die Athener) auf dem Meere feien, fondern auch in feis 
nem Gebiete Städte, und nicht die Heinflen, innehätten, fi durch 
eine Berbindung mit den Athenern, denen er nicht traue, Verlegen⸗ 
heiten zu fchaffen, während er fih die Beloponnefler, von denen er 
noch nichts Uebeles erlitten, zu Freunden machen fünne. Was 5 
ferner die verbündeten Staaten betreffe, denen fie Oligarchie ver- 
beißen hätten, weil fie felbft auch nicht die Demokratie beibehalten 
würden, fo wifle er genau daß ſich ihnen darum weder die abges 
fallenen eher wieder anichließen, noch die treu gebliebenen zuverläf- 
figer fein würden; denn diefelben wollten nicht ſowohl unter einer 
Dligarchie oder Demokratie Sclaven, als, unter welcher von beiden 
Berfaflungen auch immer, frei jein; und von den fogenannten 
„edlen Männern” glaubten fie daß fie ihnen nicht weniger Unan⸗ 
nebmlichfeiten bereiten würten als die Volkspartei, da fle bie 
Rathgeber und Anleiter des Volks zu den Bebrüdungen fein, aus 
denen fie felbft den größeren Theil des Bortheild zögen, und daß, 6 
fo weit es auf jene ankomme, fie ohne Urtheil und Mecht und 
noch gewaltthätiger den Tod erleiten würden, wohingegen das 
Volk ihre Zuflucht und der Zügler jener fei. Daß dies Lie Anficht 
der durch die Thatfachen felbft hierüber belehrten Staaten fei, wiſſe 


5) pı mit der Vulg. ohne Artikel, den nur V. hat. 


6) So b2 k, a xaxor ovdir [zo], pı oudiv [ro] xaxov, pa 
oUdiy ro xanoy, bı g xaxor ovder. Die Angaben über die Hdschrr. 
sind unklar und widersprechend. 
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2) Conj. vom Haacke, aufgesommen voa bı a k pz. Sonst 
Euanaz ia. 

”) So bz k mit V. Sonst zür leydirrur ip” autor. 

?) So eine gute Hdschr. und Valla, auch von Duker usd 
Reiske empfohlen, viel siguificanter als die Vulg. aureic. 


— 
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er genau. Gr feinestheils könne ſich daher mit den vom Alkibia⸗ 
bes ausgehenden und gegenwärtig vorwaltenden Beflrebungen in 
feinem Punkte einverflanden erklären. Indeß nahmen die Verſam⸗ 49 
melten der Berfchworenen, wie es gleich anfangs ihre Anflcht war, 
doch die vorliegenden Anträge an und trafen Anftalten den Peiſan⸗ 
dros nebft Andern nach Athen zu fchidlen, um wegen ber Heims 
fehr des Alkibiades und der Abfchaffung ber dortigen Demokratie 
zu verhandeln, fowie den Tiffaphernes zum Freunde der ‚Athener 
zu madhen. Da nun Phrynichos vorausfah daß des Alkibiades 50 
Heimkehr in Borfchlag kommen und die Athener fie annehmen 
würden, gerieth er wegen bes von ihm erhobenen Widerſpruchs in 
Furcht, jener möchte, wenn er zurüdgerufen fei, fih an ihm als 
der es habe hintertreiben wollen rächen, und that folgenden Schritt. 
&r fandte heimlih zu dem Lalevämonifchen Fiottenführer Afty- 2 
ochos, der fi damals noch bei Milet befand, und meldete ihm 
daß Alkibiades ihre Sache zu Grunde richte, indem er den Tiſſa⸗ 
phernes mit den Athenern befreunde, fchrieb ihm auch alles Uebrige 
genau; ihm aber fei es zu verzeihen, wenn er gegen einen Feind, 
ſelbſt zum Nachtheil des Staates, auf Rache finne. Aſtyochos aber 3 
Dachte gar nicht daran, den Alkibiades, zumal da derſelbe nicht 
mehr wie fonft in feinen Bereich fam, zu flrafen, fondern gieng zu 
ihm und dem Tiffaphernes hinauf nah Magneſta, theilte ihnen 
mit was ihm von Samos geichrieben war und ward felbft zum 
Angeber, näherte fih auch, wie man erzählte, perfönlicher Vor⸗ 
theile halber dem Tiffaphernes um fi ſowohl über dieſe als über 
die andern Angelegenheiten mit ihm zu beiprechen; weshalb ex ihm 4 
auch wegen ber unvollfländigen Soldzahlung weniger energiſch ents 
gegentrat. Alkibiades aber ſchickte fofort ein Schreiben gegen den 
Phrynichos nah Samos an die Behörde, was derielbe gethan 
babe, und verlangte feine Hinrihtung. Da nun Phrynichos doch 5 
gewaltig in Schreien gerieth, weil er wegen der Anzeige in der 
größten Gefahr fchwebte, fchidte er abermals zum Aſtyoch os und 
machte ihm theild wegen des Früheren Borwürfe, weil es nicht 


*) So bk mit V. und noch einer guten Hdschr., pg lxorvoũ- 
o$as]. Sonst ohne dies Verbum und so a. 

s) ps klammert megi ein, das in V. und einer zweiten guten 
Hdschr. fehlt. 
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270), 9 7 109 Tov Alxıßıadov Aoyov TT00TE00V Elonuevor 


’) p klammert aurov ein, das eine Hdschr. weglässt, wäh- 
rend zwei auzürv, eine aura lesen. Es bedeutet wohl „selbst“ 
und scheint mir angemessen. 


?) ba mit der Vulg. raura. Schon Heilmann wollte zarra. 
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gut geheim gehalten worden fei, theils erflärte er daß er jeßt bes 
zeit fei ihnen das ganze Atheniſche Heer auf Samos zur Vernich⸗ 
tung preiszugeben, wobei er im Ginzelnen angab, auf welche Weife 
er, da Samos unbefefigt fei, es ausführen würde, und daß es 
ihm, der um jener willen in Lebensgefahr fchwebe, jebt wicht mehr 
zu verargen fei diefe fowie jede andere That lieber zu begehen ale 
feinen verhaßteften Beinden felbft zum Opfer zu fallen. Aſtyochos 
aber zeigte auch Lies dem Alkibiates an. Da nun Phrynichos fchon 51 
vorher inne ward baß jener ihn verriet und daß naͤchſtens vom 
Alkibiades ein Schreiben Hierüber da fein werte, fo fam er ſelbſt 
zuvor und eröffnete dem Heere, die Feinde mollten, weil Samos 
unbefeftigt wäre und zugleich die Schiffe nicht alle innerhalb des 
Hafens lägen, das Heer angreifen, und dies habe er beftimmt er: 
fahren, und fie müßten aufs fchnellfte Samos befefligen und im 
Uebrigen auf ihrer Hut fein; er war aber Feldherr und übte nur 
feine Befugniß aus, indem er dies anorbnete. Jene ſchickten fid 2 
nun zur Befeſtigung an, und durch diefen Anlaß ward Samos, 
das ohnehin befeftigt werben follte, fchneller befeftigt; die Mitthei- 
lungen vom NAlfibiades aber famen nicht lange nachher an, daß 
tas Heer vom Phrynichos verrathen werde und die Feinde anzus 
greifen gebächten. Da aber Alfibiades nicht glaubwürdig zu fein, 
fondern die Pläne der Feinde vorher fennend, fle dein Phrynichos, 
als wife diefer darum, aus Beindfhaft aufzubürben ſchien, fo 
fchadete er dadurch jenem nicht, ſondern beftätigte vielmehr durch 
feine gleilautende Meldung noch deffen Ausfage. 


Hierauf bearbeitete nun Alkibiades den Tiffaphernes und fuchte 52 
ihn zu überreden daß er fich mit den Athenern befreunde, während 
berfelbe zwar die Peloponnefier fürchtete, weil fie mit mehr Schiffen 
als die NAthener zugegen waren, aber doch, wenn er irgend wie 
könnte, ihm Gehör geben wollte, befonders ſeitdem er den in Kni⸗ 
dos erhobenen Zwift der Beloponnefier über den Vertrag des Thes 
rimenes erfuhr (denn um Dieje Zeit, als jene in Rhodos waren, 
hatte derfelbe ſchon flattgefunden), bei welchem Lichas das früher 2 - 


3) So fast alle Neueren mit V., passender als die Vulg. 
2Sayysilas und als die Lesart mehrerer guten Hdschrr. azayyei- 
ias; (Pı * anayyeidag ”). 

Thutydides VIII. 7 
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3 aywy rwy Avrıleyovıwoy, el rıva?) !inlde Eysı Owrnglas 
ı7 noleı Ilelonovvnolwv vgüs te oux Elaooovs opav Er rj 
ſœlcg Avrınoypous Exovıewy xal nolsıs Evuuayidas 
nıelovs, BacılEws TE avrois xal Tiooagıepvous xonuare 
TTaEEXOVTwV, oploı Te ovxerı Övrwv, el un Tıs nelosı Baor- 
lfa ueraorijva apa opäs. onore di un palncav Zowre- 
uevoı, Evravdea IN Vayws Eheyev avrois ötı „Tovro Tolruy 
ovx Eotıy juiv yevkodaı, el un moltevoouevy TE Owpoovk- 
orepov zul Es Oilyovs uällov Tas doyas TO MO0UEV ’»), fya 
nıorevn nuiv Baoıkevs, xl un nepl nolırelas To rıAeiov*) 
BovAsvoousv‘) &v TB nagovrı N need Owrnplas (Üateoov 


2) pı k mit mehreren guten Hdschrr. änaoas rac. 


*) So mit V. und Valla die Neueren, nur pı noch mit der 
Vulg. weniger passend 7 77 tıya }. 

°) Die Vulg. mit den Hdschrr. ro70nsu:9 (nur eine Hdschr. 
omMowger), pı T rrosyoauer f. Das Fut., zuerst von b aufge- 
nommen, scheint nothwendig. 


*) bgak nitor gegen alle gute Hdschrr. 
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geäußerte Wort des Alfibiades über das Streben der Lafetämonier, 
alle Staaten frei zu machen, beftätigt hatte, intem ex die Beflims 
mung für unerträglid erflärte, daß der König über alle Städte 
herrfchen folle über welche tereinft fchon früher entweter er ober 
feine Väter geboten. Und Alkibiades, weil für wichtige Dinge 
fämpfend, war eifrig bemüht den Tiffaphernes zu gewinnen. 


Als aber die mit ‚dem Peifandros aus Samos abgeſchickten 58 
Atheniichen Gefandten nach Athen gekommen waren, hielten fie 
Vorträge vor dem Volke, viele Punkte kurz zufammenfaßend, vor: 
züglidy aber daß fie, wenn fie den Alkibiades zurückriefen und nicht 
mehr auf diefelbe Weife demofratifh blieben, ten König zum Bers 
bünteten erhalten und die Beloponneficr überwinden fünnten. Du 2 
aber fowehl piele Andere Hinfihtlih ter Demofratie proteftirten, 
als auch zugleich die Feinde des Alfibtades um die Wette fehrieen, 
es fei entfeglich, wenn er den Geſetzen zum Trotz heimfehre, und 
die Sumolpiden und Keryken wegen der Myfterien, um deren willen 
er geflohen war, das Bolf laut anriefen und es beihworen ihn 
nicht zurüdzurufen, trat PBeifantros auf und fragte, gegenüber dem 
heftigen Widerfprub und ter Leidenfchaftlichfeit, jeden Ginzelnen 
der Broteflirenden, indem er ihn vortreten ließ, ob er denn irgend 3 
eine Hoffnung ter Rettung für den Staat habe, ta tie Pelopon: 
nefier eine Flotte, nicht fleiner als fie, der ihrigen auf dem Meere 
gegenüberfteben hätten, und verbündete Staaten in größerer An- 
zahl, da der König und Tiſſaphernes ihnen Gelter zahlten, fie 
Dagegen feine mehr Hätten, wenn fie nicht den König vermöchten 
zu ihnen überzutreten. Wenn fie nun die Frage mit Nein beant- 
worteten, dann fügte er ihnen deutlich: „Dies nun Fönnen wir 
nicht erlangen, wenn wir nicht eine vernünftigere Verfaßung ein: 
führen, die Staatsämter mehr in die Hinde Weniger legen, damit 
uns der König Vertrauen fchenfe, und gegenwärtig weniger über 
Berfaflungsiragen als über die Rettung Rath pflegen (denn fpäter 


®) So mit V. die Neueren ausser a, der mit Dobree xzad un 
bis ag&oxnn in Parenthbese setzt und Bovlevowuer liest, welches 
ganz ohne handschriftliche Autorität ist. Vulg. Bovievuner. Die 
Hdschrr. variiren stark: einige ?BovAeloaner, eine ZBovlevaouer, 
eine Povlsvousy, einige gar Tiottvngev. 


er 
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yoo Eiloraı Yuiy xzal uera9eoIeı, Fr un Te dofoxy), Alzı- 
Pıadnv Te xarafouev, Os UOVoSs TWy YÜY Olög TE TOUTO zar- 

54 eoyaaaascı.“ ‘O0 di diuos To ulv nowıor axovmy yels- 
nos Eyepe Tö negl rüs Ölıyaoylas‘ aagas dt dıdaaxöueros 
uno Tov Teıoavdgov ug Eivaı ailnvy owrnolav, deloas xzal 

2 äua Eneinlovy') ws zul usraßaleiraı, dvedwxs. xar dym- 
yloayro nievoavıe 7ov Ilelvavydgov xar dexa avdoüs uer’ 
evrov nonoosıy öny av avrois doxoln koıora EEsıy 1a 1E 
no0s röv Tıooaykovnv zaı roy Alzıfıadnv. äua ve dıaße- 
Aövros xal bovvıyov roü IHeıoavdgov, napfivasv 6 düuos 
rs apyüs zal 1öv Evvapyuyıa Zxıgwvldny, ayrenenyar di 

3 orgaınyovs Ent ras vevs Aroutdovra za Akorra. or di 

: Boiviıyov 6 Meloavdgos ydoxwy "I«oov noodoiyas zei 
Auooynv dıfßalev, ou voulkoy Enırndaov eiyaı Tois mrpos 
rov AlzıBıadnv nonooou&vors. xal ö utv Ileloavdooc 185 
te Euvmuoolas, alneo Erüyyavov no01Eg0V Ev rij nöltı ov- 
oaı Ent Ilxeıs xal apyeis, anacas Ineldwy zal napaxelev- 
odusvos önws Evorgay&vres xal zo) Bovicvoausvor xare- 
Avoovoı roy Jjuov, zei ralla napaozevaoas Ent Tois nao- 
oVoıy Wwore unxerı dıaulllsodnı, autos uera Tav deze 

‘ dydowv Tov nlovv ws rov Tiooag.£ovnv noıeitaı. 

55 0 di Alwv zal Arouldwv Ev To auıo zeumyı agıyuf- 
yoı ndn Ent as 1wv Ayyvalwv vevs Eninlovy ı7 “Pode 
Enoımoeavro. xzal Tas ulv vads zuralaußevovamy avedzı- 
oufvas ıwv ITelonovvnatwv, Es dE 17V yüv anoßaalvy tıra 
nomoausvor xal Tovs noooßonsnoerras "Podlov vızjaavız 
uayn aneywonoav Es nv Xalznv, xal Tov nolsuov Bvrer 
Hev uallov 7?) &x rüs Ko Enoüyro‘ £uygviaxztorson yap 
avrois Eylyvero, El nor analpoı To TaV IIelonovynoiwr 
yavııxoV. 

2 "Hi9e d’ &s tiv Podov xal Eevogavıldas Aaxzwy naoa 
IIedopltov Ex Xlov, Aywv öTtı To TEIxos av Adıyalar 


*) So b mit allen guten Hdschrr., p [ör]eAr. Sonst Ani- 
Cor. Das Compos. kommt zwar in der Bedeutung auf etwas 
hoffen fast nur bei Späteren vor (s. Steph. Thes.), allein eia 
Irrtbum in sämmtlichen guten Hdschrr. dürfte doch kaum anzu- 
nehmen sein, 


Thukydides VII. 54. 55. 77 


wird es uns ja freiftehen auch wieder Aenderungen zu machen, wenn 
uns etwas nicht zufagt), endlich den Alfibiades zurücberufen, wels 
cher allein unter den Ichtlebenden im Stande ift dies durchzufüh- 
ren.” Das Bolt aber, als es dies hörte, nahm zuerft das von 54 
der Dligarchie mit Unwillen auf; da ihm jedoch vom Beifandros 
Har bewielen ward daß es Feine andere Rettung gäbe, fügte es ſich 
aus Furcht und zugleih in der Hoffnung daß ed auch wieder werde 
Aenterungen treffen fönnen. Und fie faßten den Beichluß, Peiſan⸗2 
dros und 10 Männer mit ihm follten abgehen und die Unterhands 
Iungen mit dem Tiffaphernes und Alfibiades führen, wie es ihnen 
am vortheilhafteften feheinen würde. Da aber Beifandros zugleich 
den Phrynichos anklagte, entießte das Volk ihn nebft feinem Mit: 
feldheren des Amtes und ſchickte tafür den Diomedon und Leon 
als Feldherren zur Flotte. Es befand aber die Anklage tes Peis 3 
fandros gegen den Phrynichos darin daß er fagte, derfelbe habe 
Safos und den Amorges verrathen; er hielt ihn nämlih nicht für 
geeignet zu den Unterhbandlungen mit dem Nlfibiades. Nachdem 
nun Peifandros noch die fämmtlihen geheimen Verbindungen, welche 
früher in der Stadt für Procefie und Aemter befanden, beſucht 
und fie ermahnt hatte, daß fie feſt vereinigt und nad) einem ger 
meinfamen Plane tie Demokratie flürzen follten, nachdem er ends 
lich alles Mebrige für die vorliegenden Zwede vorbereitet hatte, fos 
daß nicht mehr gezögert zu werden brauche, trat er mit den 10 
Männern die Reife zum Tiffaphernes an. 

Leon und Diomedon aber, bereits bei der Wlotte angelangt, 55 
machten noch in demfelben Winter einen Angriff auf Rhodos. Und 
die Schiffe der Peloponnefier fanden fie auf den Strand gezogen, 
fliegen aber ans Land, befiegten die herbeigeeilten Rhodier in einer 
Schlacht und zogen dann nah Ehalfe ab, und führten vielmehr 
von da als von Kos aus den Krieg; denn bier Fonnten fie leichter 
Mache halten, wenn die Flotte der Peloponnefier irgenpwohin 
aufbräche. 

Es Fam aber nah Rhodes auch der Lakone Zenophantitas 2 
von dem Pedaritos aus Chios, meldend daß die Mauer der Athe: 


2) So nach Palmerius’ Conj. die Neueren, nur bı noch mit 
der Vulg. ohne #, wo dann drresder temporal zu nohmen wäre. 
* 
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763 Inıterlsoras, zal el un BonsHoovsı nedeıs Teis Var- 
ofv, anolsiras re iv Xio nocyuara. od di dısvoonro 

3 Bondyasır. iv rovıg di 6 Tıdaostos airos TE zei To neol 
avror') Enızovozöy Eyey zal Tous Xlovs HarGToeTıE n008 
Baloy 17 Admaloy ıo nor Tas vaus dovuarı alosi ıl 
Ts avrou zal vor rıywy arsılzraufıesy ?zoarnaer- Fa- 
Bonsnocrter di ray Adyyaluy zal Tosbaufyew tous Xlov; 
N08T0V5?) yızarar zal TO ailo ro neo Tor Hledanııor, 
za) aurös anodyNore zai 1@9 Xiwy noilor zei önie Ur 
497 nolla. 

5 Meta di taüra ol ulv Xior?) Ex 18 yüs zal Salacoy 
Irı u@llov 9 nooreooy Fnoioozourro zei 6 Aıuös avıod 
NV ulyas. ol di neol 19 INeloardoov A9aralar nokoße; 
dqızopeyoı &s 169 Tıooag£ormy Äicyous nomüyres megl Ti 

2 öuoloylas. Alzıpfıadns dE (oV yao avıys narv 1m an 
Tıooay£ovovs Bean nV, Yoßovufrov tous Melonorvmotors 
nallov, xal Erı Povloufvov, zadantp zei un” Exeivov bdr- 
daoxero, ToiBeıy auyorloous) zofasre Em Toıörde ld 
so1E 109 Trooag£oyny ws ufyıora altouyra naoa 10 

3497valoy un Evußivaı. doxei dE moi zal Oö Tıoaaglorx 
To auro Borindiver, aurös uir dıa ro deos, 6 di Aizıßıadız, 
Ineıdy Emoa Lxeivov zul Ws ov Zuußaasiorre, doxeiy Tois 
A9nralors 2Boilero un advraros era neioe, di 
nerresıaufro TıoouyE£oreı zul Bovloulre nM000xWpNj0aı Tor; 

4 49rvalovs un ixura dıdovan. Hra yap Tooedre vnsoßai- 
iov 5 Aizıpıedns, Akywy aurös unto naoorros Traoayko- 
yovs, 801E 10°) ray Adnvalay, zaineo Enl nolv 5 Tı atroin 
Fuyywoovywv, Öuws altıov yevEodaı" 'Ioviay ıe yao nü- 
oay Aklov?) didoosIcı xul audıs VnO00VS TE Tas kneaætiufrec 

5 zui ülia, ois ovx Eravrıovusvay ey Adınvalay Te£los dr ij 


!) ga mit einigen schlechten Hdschrr. adror. 

?) pz klammert ngwrovs ein, weil es in mehreren guten 
Häschrr. feblt. 

) k mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) Ex ze y% 
za) Baldoons oi Xios. 

*) Se die Neueren mit V. (9 [ro]). Sonst ohne ro. 


— 
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ner bereits vollendet fei und daß, wenn fie nicht mit allen Schiffen 
zu Hülfe eilten, Alles in Chios verloren fein werde. Diele beabs 
fihtigten nun Hülfe zu leiften. Unterdeflen aber machte Pedaritos 3 
mit gefammter Macht einen Angriff auf die um die Schiffe aufges 
worfene Schanze der Athener, nahm einen Theil derfelben ein und 
bemädhtigte fi einiger ans Land gezogener Schiffe; als aber die 
Athener herzueilten und zuerft die Chier in die Flucht fchlugen, 
ward au der übrige Theil, der um Pedaritos, befiegt, und er 
felbft fiel fowie viele der GChier, und Waffen wurden in Menge 
erbeutet. 


Hierauf wurden die Chier ſowohl von der Lands ald von 56 
ber Seeſeite mehr als vorher belagert und bie Hungersnoth 
war daſelbſt groß. Die Athenifchen Gefandten. aber, Beifan- 
dros an der Spige, machten, beim Tiffaphernes angelangt, Bor: 
fchläge wegen der Uebereinkunft. NAlfibiades aber (denn er war 2 
ber Handlungsweife des Tiffaphernes nicht recht gewiß, der doch 
die Peloponnefier mehr fürchtete und noch immer, wie ihm ja jener 
gerathen hatte, beite Theile fchwächen wollte) wandte nun die Lift 
an, daß Tiffaphernes übermäßig hohe Forderungen an die Athener 
ftellen mußte und fo der Vertrag nicht zu Stande fam. Es fcheint 3 
mir aber auch Tiffaphernes denfelben Ausgang gewünfcht zu haben, 
er aus Furcht, Alfibindes aber, als er jenen ohnehin nicht zu einem 
Vertrage geneigt fah, wollte bei den Athenern den Schein erweden, 
als fei nicht etwa er unvermögend jenen zu gewinnen, fondern ale 
wollten die Athener dem fehon gewonnenen und zum Abſchluß be 
reitwilligen Tiffaphernes nur nicht genug bewilligen. Denn Alki⸗ 4 
bindes, der für den anwefenden Tiffaphernes das Wort führte, for: 
derte immer fleigernd foviel, daß die Schuld doch auf die Athener 
fiel, obwohl fie lange alle feine Forderungen zugeflanden; erſtens 
nämlich verlangte er die Abtretung von ganz Jonien und weiter 
der anliegenden Inſeln und Anderes, und als dem bie Athener 5 
nicht widerfprachen, fo forderte ex zulegt in ber britten Conferenz 


5) So habe ich nach vier Hdschrr. geschrieben mit Boehme 
(ed. Teubn. 1851) statt der kaum angemessenen Vulg. àtiouv. 
Die Interpreten beziehen den Plural auf Tissuph. und Alkib., wäh- 
rend doch vorher und nachher vom Alkib. allein .die Rede ist. 
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tolrn ijon Evvödo, delsas un navv yooadn dduvaros @, 
vcũcç nElov Eüv Paorlka noiodeı xal napanleiv ryV Eau 
zoü!) yijv önn av xal docıs av Bovintan. Evrauda dA oüa- 
£rı?), 04” anopa vouloavyres ol Adnvaioı xel Uno Toö 
Alxıpıadov REnnarjodcı, di’ öpyüs aneldovres xoulloyıa 
ds 17V Zauor. 

57  Tiooay£pyns di EvVgobs uerd radra xal &9 TO avıS zu 
uovı napfoxeras &s nv Kaüvov, BovAousvog tous ITelonor- 
ynolovs nalıy Te xouloaı Es nv Mlintov, za Evvinxas En 
üllas nomoauevos, &s &v duvnta, Toogmv TE nagkyeıy zul 
un navranaoıy &xnenoleujodar?), dedıns un, NV anopssı 
nollais vavol rjc roopäs, 9 Tois Admvaloıs avayxzaoderız 
vevuayeiv Hoondwoıy N xEVWFELCHV 10V vewv Avev Eavioo 

2 yEynraı Tois Adnveloıs & Bovlovrau. Erı BE Epoßeito ua- 
kıora un rüs Toopis Inrnosı nopINowoL NV NrreiEoV. na 
Tuy 00V Tovrwv Aoyıoup ze noovolg, doreo LBovlsro 
Inovıoovv Toüs "Ellnvos moös AlANlous, METaTTEUNpaueros 
oũûũy Toüs ITelonovvnolovs Tpoymy Te avrois dldwor xal 
onovdas roltas raode onevderan. 

58 ,„Tolrp xal dexarp Ereı Aupelov Baoıkevovrog, &popev- 
ovros DR Aletınnlda Ev Auxedaluovı, Evvdixcı &yevovıo U 
Moıavdgov nedlp Aaxedaruoviov xal Twv Evuuaywv 00 
Tıooay&oynv xal ‘lepuuevnv zul ToVs Papvaxov neides 
neol T0V Paoıldws nonyuarwv xl Acxedaruoviuv xal WW 

2 Evuuaywv. xwpav nV Paoıkkaus, don rjs Aclas Zorl, Bao- 
MEws elvaı: zul negl rs xwoas rüs Eavrov Bovicverw PBaoı- 
levs önws Bovieran. Auxedaıuovlovs dE xal Tovg Evuua- 
xovs un levar En) xwoav ımv Bacıldws Ent zaxp under, 
und: BaoıleEa Ent ınv Aaxedauoviov und! 109 Evuuayer 

3 ęnt xauxh underi. Av dE Tıs Aaxedaruovlov 7 av Euu- 
uaxwv Ent xaxp In Ent nV Baoıllws xwoav, Aaxedar- 


!) So bapz mit den besten Häschrr. Sonst davrar. S. 
die Note. 


?) k otxdes zı mit den besten Häschrr., p oöxdrı [vi]. Die 
Ellipse ist mit dem Pron. eben so hart als ohne dasselbe. Lin- 


dau vermuthet oöxdrs dÄA’ 9 äropa, 


Thukydides VII. 57. 58. 81 


bereits, weil er fürchtete, feine Ohnmacht möchte geradezu an ben 
Tag fommen, die Srlaubniß für den König, Schiffe zu bauen und 
mit diefen längs der Küfte feines Gebiets zu fahren, wohin und 
mit wie vielen er wolle. Da nun war es nichts mehr, fondern 
indem bie Athener dies für unausführbar hielten und fh vom 
Alfibindes hintergangen glaubten, reiten fie im Zorne ab und bes 
gaben fih nah Samos. 

Tiffaphernes aber begab fich gleich hierauf und noch in dem- 57 
felden Winter nah Kaunos, in der Abficht die Beloponnefler zur 
Rückkehr nach Milet zu beivegen und nah Abfchließung eines neuen 
Bertrages, wie er eben möglich wäre, ihnen wieder Unterhalt zu 
gewähren und nicht ganz mit ihnen verfeindet zu fein, da er be: 
forgte daß, wenn fie für fo viele Schiffe des Unterhalts ermangel⸗ 
ten, fie entweter zu einer Seeſchlacht mit den Athenern genöthigt 
und befiegt werten, oder, intem die Schiffe leer würten, die Athe⸗ 
ner ohne fein Zuthun ihr Ziel erreihen möchten. Außerdem aber 2 
fürchtete er befunders daß fie um ſich den Unterhalt zu verfchaffen 
das Wehland verwüften würden. In Erwägung und kluger Berüd: 
fihtigung alles teflen, wie er denn die Hellenen gegeneinander im 
Gleichgewicht erhalten wollte, befchied er alfo die Peloponnefier zu 
ſich, verfprach ihnen Unterhalt und fchloß folgenden dritten Ver⸗ 
trag mit ihnen. 

„Im dreizehnten Jahre der Negierung des Dareios, unter des 58 
NAlerippidas Ephorat zu Lufedämon, wurde in der Ebene des Mäs 
andros von ten Lafetämoniern und ihren Buntesgenofien ein Ber: 
trag gefchleffen mit dem Tiffaphernes, dem Hieramenes und den 
Söhnen des Pharnakes über die Angelegenheiten des Königs und 
die der Lafedämonier und ihrer Bundesgenofien. Alles Gebiet des 
Königs was in Afien Liegt full dem Könige gehören; und über 
fein Gebiet fol der König herrſchen wie er will. Die Lakedaͤmo⸗ 
nier aber und ihre Buntesgeneffen follen nicht gegen das Gebiet 
des Königs ziehen zu irgend welcher Schädigung, noch der König 
gegen das Gebiet ter Lakedaͤmonier oder ihrer Bundesgenoffen zu 
irgend welcher Schädigung. Sollte aber Jemand von den Xafedäs 
moniern vder ihren Bundesgenofien zur Schätigung gegen das 


—X 


— 


3) bg mit V. dxnnerolsunodes, a F xnnernolenwodas }. Doch 
dxnoltneiv wohl ebenso 6, 91, 4 und Xen. Hell. 5, 4, 20. 
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porlovs') zal rovs Suuuayoıs zwlley" zei Hy rec dr ık 
Baoılkas In Eat zaxp Ent Aaxedaruovious 7 Tous Zune 
xovs, Baoılsus zwirfto. Toogny di Teis vavual Tas wm 
zapovoaıs Tıooay£orny napfyeıy zara va Fuyxeliueve ulye 
4ar ai vüss al Pacıllas EiYası" Aaxedaruoviovs di zai Torx 
Euupayovs, Eany ai Baaıkkus vie agixavrer, as kavım 
veavs iv Borkortaı Tofyeır, &y” Eavrois eivar. Hy di nen 
Tıaoay£pvous iauparcıy EIUaCı ıny Toognv, Tıaaagiory 
neoereıv, Auxedaruoriovs di zal tous Svunayovs Teleriär 
Tos tod nolfuov Ta zonuara Tıoaag£pre: anodorvan 62% 
5 oa av Aapacır. 2ayy di ai Bacrlkos viss agixerıaı, el tt 
Aaxsdaruoviwv vis zei ai rwr Sruuazay zei ai Bacıikus 
zo Toy noltuor molsuourtoy za} 6 Tı av Ticouq téors 
doxn za Acxedunuorios zal Tois Evumexyors. ijy dt zer 
Avsıy Bovloyraı noos Adnvalous?), Ev Cuoi@ xzaralvcode“ 


59 AI ulv onordal avrar?) Zykvovro. xel uste Teure‘) 
napeoxevalero Tıooay£oyns Tas TE Dorrioong vavs ade, 
Ganze elonto, zal Taila Öganeo Untoyero, zer dovlm 

60 napaoxevalousros your dülos elraı. Borwroi dR Telerıar 
Tos NEN roõũ zeıuaros 'Nomnor &lovy noodoot« Adnvalar 
dugoovoovrtev. Euränpaiey di 'Eoerouov Te ardos mi 
aurov 'Nowoniwr, EnıBovlevortes anootacır ng Evsole‘ 
ml yo Fotrote TO Xwolov 0r advrara nv Aynralu 
dyovıav un od usyala Blantev za ’Eokrorev xar nv di 

2 Anv EvBorar. Eyortes od» ijön TV ’Nowmnör ayızyouru 
&s “Podov of ’Egerorüs, Eaıxalovueror ds; nr Evdoray rois 
IIslonovynofovs. ol dE noös ımv rijj Xlov xaxovu; 
BoassıaV uallor WgeunvTo, za RORITES TaGRIS Teig Yard 

38x Tüs Pödov Inleor. xal yeröusroı eo) Toseonior‘) 
zaF0pw0ı as av Adnrelor vavs nelayias ano Tnc Xalıı; 


2) So b2 k pz mit V. Sonst rovs Aaxed. 


*) pg a mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) re; 
Adnvasoıs. 


°) b mit V. rosauraı, weniger passend, da der Wortlant des 
Vertrages mitgetheilt ist. 


*) b mit V. ravrac. 


IN 
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Gebiet des Königs ziehen, fo follen die Laferämonier und ihre 

Bundesgenoflen es hindern; und follte Jemand aus dem Gebiet des 

Königs zur Schädigung gegen die Laferämonier oder ihre Bundes⸗ 

genofien ziehen, fo foll der König es verhindern. Unterhalt aber 

foll Tiffaphernes den jebt vorhandenen Schiffen gewähren gemäß 

dem Bertrage, bis die Schiffe des Königs ankommen; die Lakedä⸗ 4 
monier aber und ihre Bundesgenofien follen, nachdem die Schiffe 
des Königs angelangt find, wenn fle ihre Schiffe ferner unterhalten 
wollen, dazu die Befugniß haben. Wenn fie aber vom Tiffaphers 
nes den Unterhalt haben wollen, fo foll Tiffaphernes ihn gemäß: 
ren; die Lakedaͤmonier aber und ihre Bundesgenoflen follen zu Ende 
des Krieges dem Tiffaphernes alles Geld was fle empfangen haben 
zurüdzahlen. Wenn aber die Schiffe des Königs angelangt find, 
follen die Schiffe der Laferämonier und ihrer Bundesgenofien und 
die des Könige gemeinfchaftlich den Krieg führen nach einem ziwis 
ſchen Tiffaphernes und den Lafedäntoniern und ihren Bundesgenof: 
fen vereinbarten Plane. Wenn fie aber mit den Athenern Frieden 
ſchließen wollen, fo follen fie in gleicher Weile Frieden ſchließen.“ 


or 


Dies war der gefchloffene Vertrag. Und hierauf traf Tifias 59 
phernes Anftalten ſowohl zur Herbeiführung der Phoͤnikiſchen Schiffe, 
wie es beflimmt mar, als auch zu dem Webrigen was er verfprochen 
hatte, und er wollte wenigftens fehen laſſen daß er Anftalten treffe. 
Die Böoter aber nahmen, als ‘der Winter bereits zu Ende 60 
gieng, Drupos, welches die Athener befept hielten, durch Verrath. 
GEs waren aber einige Gretrier und Oropier felbft im Einverſtaͤnd⸗ 
nifle, die den Abfall Euboͤa's beabfichtigten; denn da der Ort nahe 
bei Gretria lag, fv war es nicht anders möglich ald daß er, im 
Befige der Mihener, Eretria und tem übrigen Gubda großen Schas 
den that. Sept nun in dem Beſitze von Oropos, famen die Ere- 2 
trier nah Rhodos, um die Peloponnefler nah Guböa zu rufen. 
Diefe waren aber mehr zu dem Hülfszuge für das bebrängte Chios 
geneigt und fegelten mit allen Schiffen aufbrehend von Rhodos 
ab. Und als fie in die Gegend von Triopion kamen, fahen fie die 3 
Flotte der Athener auf hoher See von Chalfe herfegeln; und ba 


5) So bzk mit V. Sonst zo Tgsonsor. 
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wigorgeas" zei ms ovdlızooı aälnieıs Imkziron, ayazovrıa 
of pir ds rar Zauor, ol di %& 1er Mlixror, zei iu 
ovz£rı arev vauuaylas osoy re eivau I; rw Xiow Segdgce. 
zei 6 zuumy Lrsisvra ovres, zei elz00roy Eros ro zelfun 
!reisvra') rede Cr Borzudidn: Funky gauper. 

61 Toö 3’ Laıyızroutrov por; dus TS Tea EUI0; er 
ufvy Atoxzviidas 1e, ario Zxeprıarg, sroatıer Iyw 
zoliny neosatug In ae5 I Eiinoxorrou”) Yörder eur 
oraowr (tici di Mılnoier arxcızoı), zei of Xios, Er om 
ausois © Aorvoyos Aropeı imw; Bondysoı, varmazijtnı 

2 a1850uEY0. TH Roiogig Frayzasınsar. Eruror di ind 
“Pode Ovıos Acıvoyov iz rn Alugrov Alorıa ve, ardı 
Znepriarıy, 65 Arsıoders iaıßarıs Zereigldet), Tome 
zezouaufvor usıa 1oy Hedapiıov Jararor aeyorı= zu 
vais Uedeza, ai Erıyor quiazes;s Hıljrov or, ar 260 
Govgaı atrıe za) Zupazöocıas rlssepzs zei ule Araitıs u 

3 ule Mıiinole zei Atorros uia. Ineleidorreer di var Xim 
aevdnusi za zaraiadorımr 1. loruror zwoior zei WM 
vesy avrois aua IE zai raezorra lai Te; var -4Igraiaı 
dvo zal rgıazorra erayayoufrev Ivavıayncar- zei zapit- 
eüs YEvoufyns vyaruazilas ouz Eiaosor Eyorızs Er ro ieyp 
of Xios zas of Zvuuayoı (HIN yap zai OVE Tr) areymogen 

62 2; ruy nour. Meıe di 1oWr0 euSJUs ou Asoxuvasdov a6 
kæ rijj Mınrov nausieidorrog, Advdos ir 1 "Eiinsnorig 
aqioraras 2005 Aspzviiday za baprada,or, za _Iamezes 
dvoiy nufpaıy vUoregor. Zrooudiyidns d’ dx ins Xior ar 
Ioueros zara rayos Bonsncas vauair Aizraiwr Tessagn 
zai &ixocır, wr xal Groatiwrides 5009 Onlites ayovsnı, 
IneltiJoyrwy tar Aauwyaxzyyay HaYy xparıgas zei avıo- 
Posi Aauıyaxor areiyıoror ovoar Eier, zal Gxeun uiy zei 
ardoanoda aenayıy nomnoausvos, ou; JE Zieudkoors 18- 

2 iv zaroıxioas, Ir’ Advdor niye. zul ws OUTE 000€7W00r7 
oure nooodeiler*) Böuvaro &lsiv, ds To ayrındoaz 1n; AR- 


’) So bz ak mit V. und einer andera guten Häschr. Sonst 


!reisura vor re nol. 

?) So bz k mit V. Sonst ‘Eälnorerter. 

?) Die besten Hdschrr., auch V., !ırn4dz, vielleicht richtig: 
s. zu, 3, 111, 1. 


— 
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dov anonlsvoas Znoror nolıy Tüs Xeocovnaov, 7» Tore‘) 
Mido: elxov, xzaIdlarato Yoovpıoy ze gulaxııy Tov zavıo; 
“Elinonovrov. 


63 Ev Tovrp di of Xiol Te IJalasooxpazropes uallor Hy. 
vovro xci ol &v 5 Mıilnto xal 6 Acıvoyos uFouevos Ta 
zepl Tüs vavuezlas?) xal Toy Zrooußiyidnv zal Tas yaus 
aneAnlvdora EI3agonoe. za) napanltvaas dvoivy veoivy Aorv- 
oxos &s Xloy xoulleı aurodey Tas vaus, zal Euvunacaıs ner 
Eninlovy noısiraı nl ryv Zauov' xal ws aurg dıa To al- 
Anloıs Unonıws &yeıy 00x ayraynyorro, ankrievoe nalıy &5 

2 nv Mlintov. Uno yap Toüroy TöV Xo0vov za Erı No0tTe- 
oov 7 2&v Tais Adıvaıs dnuoxoarla zarellivro?’). Eneıdy 
yag ol nepl rov ITeloardgov no£oßsıs nap& rov Tıooayig- 
vous Es nv Zauov nlYov, ra TE &r aUro TS@ OTparevuarı 
Erı Beßaroregov xarelaßov, xal avray av Zaulay npol- 
tofwayro*) tous duvarovs wore nEıg609aı era ogmy Ölı- 
yapoxndyüirar, xzalnepg Enevaorayras auvrous’) @AiNloıs Iya 

3 un ölıyapywyraı. xal Ev oyloıy avrois kua of &y 1 Zaup 
av Aynvalov xoıvoloyovusvo Loxeyavıro AlxıBıadnv uß, 
Ineıdnneo od Povicrau, Lay (zal yap oüx Enırndaov auröv 
elvaı Es Ölıyapylav EIYeir), aurovs SE ni ogmv avrar, & 
ndn zul xıvdvvevoyras, Opay ÖTW TEOnNW un avesngeron 10 
TeKYuare, zo Ta Tov no)fuov Gun avr£yevy, xal Zag.£ocır 
avrous dx ruy Idlwy olxwv nposvuws xonuara xai Vν 
rı &llo dEy, ws ovxerı Glloıs 9 oyloır aürois Talaınw- 
eoUVras. 


64 ITaguxeievoauevoı oVy Tormüra Toy uiv ITeloavdoor 
eüFus TOTE xal ray nofoßewy Tovs Aulasıs areorsilor in’ 
olxov, mzoafovras taxei, xal Elonro avtois TWP Unneoor 


') b mit der Vulg. 79 core, doch fast alle gute Hdschrr. 
ausser V. und mehrere geringe haben rore, das auf 1, 89. ? 
zurück weist. a 


2) So bz ak p: mit einigen Hdschrr., unter denen V. Sonst 
77V vyavpazyiar. 


°) k mit der Vulg. gegen die besten Hdschrr. zarsAvero. S. 
die Note. 


Thukydides VI. 63. 64. 87 


gegenüber liegenden Küfle ab und richtete die Stadt Seſtos im Chers 
fones, weldye zu jener oben erwähnten Beit die Meder inne hatten, 
zur Geltung und zum Beobachtungspunkte für den ganzen Helles: 
pont ein. 

Unterbefien aber erhielten theile die Chier immer mehr das 63 
Mebergewicht zur See, theils wurden die in Milet und Aftyochos 
durch die Nachricht von der Seeſchlacht und davon daß Strombi- 
hides mit feiner Wlotte abgezogen fei, ermutbigt. Und Aftyochos 
fuhr mit 2 Schiffen längs der Küfte nach Chios, nahm von dort 
die Schiffe mit und machte jetzt mit allen eine Bewegung gegen 
Samos; da fie aber wegen bes gegenfeitigen Argwohns ihm nicht 
entgegenzogen, fo kehrte er wieder nad Milet zurüd. Denn um 2 
diefe Zeit und fchon früher war die Demokratie in Athen gekürzt 
worden. Nachdem nämlih ‚die Gelandten, Peiſandros an ber 
Spige, nah Samos gekommen waren, verfiherten fie ch nicht 
nur im Lager felbft der Dinge noch mehr, fondern trieben auch die 
Vornehmen der Samier felbft zu dem Berfuche an, in Verbindung 
mit ihnen eine oligachiiche Verfaflung einzuführen, obwohl dort 
einft fih eine Partei gegen bie andere empört hatte um Feine 
Dligarchie zu haben. Und zugleich beichloßen diejenigen Athener in 
Samos welde bei der Sache ſich betheiligten unter fich ſelbſt, vom 
Alfibiades, da er nicht wolle, abzufehn (denn er fei nicht geeignet 
in eine Oligarchie einzutreten), und felbft auf eigene Hand, ba fie 
ja au fhon Gefahr liefen, dahin zu fehen daß fie der Verhaͤlt⸗ 
niſſe Meifter blieben, und zugleih in der Führung des Krieges 
auszuharren und felbft aus ihren eigenen Häufern bereitwillig Geld 
und wenn fonft etwas nöthig wäre beizufteuern, als ſolche bie 
nicht mehr für Andere als für ſich felbft Opfer brächten. 

Nachdem fie fih nun alſo ermahnt hatten, fihickten fie den 64 
Beifandros und die Hälfte der Gefandten gleich damals nad) Haufe 
ab um dort die Sache zu betreiben, und es war ihnen befohlen, 


w 


*) So die Neueren (ausser k, der die Vulg. zeoTgewäayrer 
beibehält) mit V. und noch einer Hdschr. Dafür spricht auch die 
Corruptel in vier guten Hdschrr. zgovrgeyartur. S. die Nete. 

*) k mit ziemlich vielen Hdschtr. dnaveorarrız adrol, einige 
der besten Hdschrr. änavasrarrss aurois. V. wie die Vulg. S 
die Note. 

8" 
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nolewv eis Gy noooloymaıy Ölıyaoylay zasıoravyan Tods 
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Aönvalov napa Tois Ilelonovynolos, za aven ETE 10 
lv 15 noleı dnırndelov xzura xoatos Engmose vaüs TE x0- 

3 ulocı xal ı7v Ba00v anocrüva. Evväßn olv avrois uah- 
or« & EBovlovro, nV molıy TE dxıyduvas Opsovesar ze) 
rov Evavrıwoousvov dquov xaraleivadnı. egl uw o0r 
env Baoovy ravayıla rols 39 Ölıyapylav xzasıaradı 10 
Adnvaloy Eyevero, doxeiv?) de uoı xal Ev adloıs nollois 
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NEOTLUNGRVTES. 

65 Ot d’ dupl 109 ITelaavdgov naganlloyres Te, Wort 
8dedoxto, Tovs dnuovs EV reis n0L80ı xarllvov, xal äua 
Korıv dp’ wv xwolwv xal önilras Eyovres Gplaıv aurois 
Fuuuagovs N.H0v Es Tas Aynvas. xal xaralaußavovan 1a 

2 nleiora Tois Eralgoıs noosıpyaoulvae. xal yap Avdooxlia 
Te Tıva Tod dnuov uchıare NO0E0TWTRE EUOTavres Tıyeg Wr 
VEWTEIWV xovpa dmoxtelvovov, bonen xzal ToV Alxıpıadav 
o%y Axıora Einlace, zal auroy xar' dumpöreon, rüs ıe dr 
uoywylas Evexa xal olouevor 19 Alxıßıadn ws zaTıoyı. zal 
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’) ba schreibt aus Conj. €’ ailo und setzt hinter dsdner- 
zov ein Komma. 
3 ?) So dic Neueren mit V., doch p zweifelhaft doxei[s]. Sonst 
oxsi. 
2) So bz a k pz mit V. (der vorher falsch +ös liest) und 
noch einer Hdschr. Sonst unstatthaft uro. Vgl. 6. 2 rw ano 
Aax. ilevdepiar. 


—m 


Thukydides VII. 685. 89 


in denjenigen der untesthänigen Staaten an welchen fie anlegten 
Dligarchie einguführen; die andere Hälfte aber fandten fie nach den 
übrigen unterthänigen Orten, den einem hierhin, dem andern dort⸗ 
Bin. Und den Diotrephes, welcher ch bei Chios befand, aber für 
die Thrakiſchen Küften. zum Felbherrn ernannt war, ſchickten fie 
nach feiner Stelle ab. Und in Thafos angelangt bob er fogleih 2 
die Demokratie auf. Jedoch nach feinem Abzuge etwa tm zweiten 
Monate begannen die Thafler ihre Stadt zu befefligen, da fe der 
fh auf die Athener flügenden Ariſtokratie nicht mehr bedurften, 
tondern täglich die Befreiung durch die Lakedaͤmonier erwarteten. 
Denn es befand fih auch ein Theil von ihnen, durch die Athener 
vertrieben, auswärts bei den Beloponneftern, und dieſe arbeiteten in 
Berbindung mit ihren Gefinnungsgenofien in der Stadt dahin, 
Schiffe zu erhalten uud Thaſos zum Abfall zu bringen. Diefen 
nun gelang fo was fie am meiften wünfchten, daß der Staat ohne 
Gefahr gut organifirt wurde und die Bolfspartei welche wiberfires 
ben konnte aufgelöft war. So geſchah alfo in Bezug auf Thafos 
denjenigen Athenern welche die Dligarchie einführten das Gegens 
theil des Erwarteten, und meines Crachtens auch in vielen andern 
der unterthänigen Staaten; denn indem die Staaten Befonnenheit 
erlangten und Sicherheit ihrer Unternehmungen, fchritten fle zur 
wirklichen Freiheit und verfchmähten die übertünchte Selbfländigs 
feit welche ihnen die Athener boten, 


= 


Beifandros nun und feine Begleiter hoben auf ihrer Küftens 65 
fahrt, wie es befchlofien war, die Demofratien in den Staaten 
auf, nahmen: zugleich aus einigen Orten auch SHopliten zu ihrem 
Beiftande mit und kamen nah Athen. Hier finden fie das Meifte 
fhon von ihren Anhängern getban. Denn nicht nur tödteten einige 2 
der Süngeren, die ſich verbanten, heimlich einen gewifien Andros 
fles, den mädhtigften Borkämpfer der Demofratie, welcher auch des 
Alkibiades Bertreibung vorzüglich bewirkt hatte, und den fte eben 
aus bdiefem doppelten Grunde, fowohl feiner Demagogie wegen, 
als weil fie fih damit beim Alfibiades, der ja jetzt zuruͤckkehren 
und den Tiffaphernes zum Freunde der Ather machen werde, beliebt 


*) ga mit der Vulg. zivonion gegen die besten Hdschrr. 
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') So b2 mit V. Mir ist die Verderbung des Impf. in de 
Iaf. wahrscheinlicher als umgekehrt. 


?) So alle die besten Häschrr. und ich sehe keinen Grund ds 
Med. zu verschmäben, da nicht bloss der Senat, von dem aller 
dings gewöhnlich das Activ gebraucht wird, sondera auch das 
Volk gemeint ist. 


3) Conj. von Bauer. bı noch mit der Vulg. nreoVoxertere 
*) So bgk mit V. Sonst dredrnzei, 
#) So vier gute Hädschrr. (auch V.) und einige andere. Sons 


Thufydides VII. 66. 91 


zu machen glaubten, um fo fieber umbrachten; fondern fie ſchaff⸗ 
ten auch einige Andere die ihnen unbequem waren auf bielelbe Weiſe 
heimlih aus dem Wege. Außerdem hatten fie auch offen den 3 
Grundſatz geltend gemacht daß weder Andere als die im Kriege: 
bienfte Stehenden Sold erhalten, noch mehr ale 5000 ander Ber: 
waltung Theil haben dürften, und zwar die welche am meiften 
theils mit ihrem Vermögen theils mit ihrer Perfon Dienfle zu leis 
ſten fähig wären. Dies war. blos ein guter Vorwand der Mehr: 66 
zahl gegenüber ;-denn den Staat wirklich zu verwalten gedachten die 
eben au an feiner Umwandlung arbeiteten. Zwar wurde bie 
Bolfsverfammlung und der durch das Bohnenloos beffimmte Rath 
doch noch berufen; allein fie beriethen nichts was nicht die Zuſtim⸗ 
mung der Berfchworenen hatte, fondern fowohl die Redner waren 
aus ihmen ale aud war was gefprocdhen werben follte vorher von 
ihnen erwogen. Und feiner von den Andern widerſprach mehr aus 2 
Furcht und weil’ fie die Verbindung zahlreich ſahen; wenn aber ja 
einmal Jemand widerfprochen hatte, jo war er alsbald auf irgend 
eine geeignete Art ermordet, und nach den Thätern forfchte man 
werer, noch zog man. fie, wenn man fie auch vermuthete, vor Ge⸗ 
richt, fondern das Volk verhielt fih ruhig und war fo terrorifirt 
daß wer von &ewaltftreichen verfchont blieb, dies, wenn er auch 
ſchweigen mußte, fchon für einen Gewinn anlah. Und weil fie die 3 
Berbindung für weit zahlreicher hielten als fie war, wurde ihre 
Stimmung völlig niedergedrüdt, und, felbft ohne Einfluß, ver: 
mochten fie wegen der Größe der Stadt und wegen ter Unbekannt⸗ 
fchaft mit einander fie nicht herauszufinden. Aus demfelben Grunde 
war es auch unmöglich, Ginem entrüftet fein Leid zu Klagen, um 
durch genommene Gegenmaßregeln fid zu vertheidigen; denn ents 
weder hätte man einen Unbekannten gefunden, den man es fagen 
fonnte, oder einen Belannten dem man nicht traute. Denn die 4 
Leute aus dem Volke näherten fi einander mit Argwohn, ale 
hätte eben Ieder Theil an dem was: geſchah. Denn es waren aud 
Zeute in der Verbindung von denen nie. einer geglaubt hätte daß 
fie fi) zur Dligarchie wenden fönnten; und biefe fleigerten ben 


aüuro mit anderer Interpuuktion. 'k klammert dduyaros Öyre; ein. 
S. die Note. 


6) So ba K mit V. Sonst <ö aözd, 
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news Likyero ijon une apxnv Goyeıv undenlav Erı dx Toü 
auToÜ x0Guov uite uiodoyogeiv, noo&doovs re Eidoda 
rdvre üvdoos, rovrovs BR Elkadar Exaroy aydoas, xal ray 
&xarov Exaorov 1roös Eavrovy roeis: ÜHovras dd adrovs Te- 
sonxoalovs övras Es TO Povlsvrapıov doyev.önn CP Gpıore 
y1LyVWORWCLV KUTOXPATODRS, xal —— — 

68 Asysıy önoray aurois doxj. 'Hv.di ö ulv TV yvaumy tav- 
znv einavy IIeloavdoos, xal Tall dx To NEOPaRVoÜg 700- 
Yvuorara Evyxaralvoos ToV djuoYy‘ 6 ueyroı knav To noü- 
yua £vvdcks dry Toon xarlorn Es roüro xal Ex mrislaror 

2 Znıueindsls Avııyav V, avno Adnvalov rav x’ Eavror 
aoern Te obdevös Voregos xzal xoatıoros Evdvundüvar yevo- 
usvos za &') yvoln eineiv, xal Es ulv däuov o napımy 
ovd’ 25 &ilov ayava Exovonos ovdeva, all’ Unöontws 1 
indes dıa dosav deiwvornros dıazeluenos, TOovS ueyror ayo- 
vıLoußvovs xal &v dixaornotp zur Ev dnup nleiare eis ano, 

3 öorıs fuußovievonıro Tı, dvvauevos apeltiv. xal wurös 


ı) So g mit mehreren mittelmässigen Hdschrr. Sonst & ar; 
doch auch Poppo verwirft &» und klammert es deshalb ein, wie 
auch Arnold. 


Thukydides VII. 67. 68. 93 


mißtrauifchen Sinn bei der Menge aufs Höchſte und trugen am 
meiften zur Sicherheit der Dligarchie bei, indem fie das Mißtrauen 
des Volkes gegen ſich felbft tauernd befefligten. 


In diefem Zeitpunkte nun famen Peiſandros und feine Begleiter 67 
an und machten den Vorſchlag, 10 Männer als einen Verfaflungs: 
Ausihuß mit unbeihränkter Vollmacht zu wählen; diele follten an 
einem beftinunten Tage ein fchriftlich _abgefaßtes Gutachten vor das 
Bolk bringen darüber, wie der Staat am beften einzurichten fei. Dann 2 
als der Tag da war, drängten fie die Bolfsverfammlung auf den 
Kolonos zufammen (dies ift ein Heiligthum des Poſeidon außers 
halb der Stadt, etwa 10 Stadien tavon entfernt), und ber Bers 
faſſungs⸗Ausſchuß brachte feinen andern Borfchlag ein ale eben nur 
den, es folle jedem Athener erlaubt fein, offen jeden Vorfchlag den 
er wolle zu machen; wenn aber Semand den Urheber eines Vor⸗ 
ſchlages entweder der Gefegübertretung anflage oder auf irgend eine 
andere Weife beläftige, über den verhängten fie ſchwere Strafen. 
Da wurde nun bereits mit Haren Worten darauf angetragen, daß 3 
Jemand weber irgend ein Amt kuͤnftig nad ter bisherigen Eins 
richtung befleiden noch Sold erhalten, und daß man fünf Männer 
zu Borfißenden wählen, diefe aber hundert Männer, und von ben 
Hundert jeder außer fach drei wählen folle; diefe nun, Vierhundert 
an Bahl, follten ihren Gig im Ratbhaufe nehmen und unums 
fchränft regieren, wie fie es für das Beſte evfennten, und die Fünf: 
taufend verfammeln, wann es ihnen gut dünfe Der diefen An: 68 
trag machte und auc übrigens ganz offen die Demokratie mit ber 
größten Betriebſamkeit ftürzen half, war Peiſandros; jedoch ber 
welcher die ganze Angelegenheit in ber Weiſe in ter fie fo weit ge: 
dich organifirtt und am länaften dafür gearbeitet Hatte, war Antis 
phon, ein Dann der feinem Athener feiner Zeit an geiftiger Bes 2 
deutung nachftand und hoöchſt tüchtig war neue Gedanken zu finden 
und was er erfannt hatte auszufprechen, Der nie in der Volksver⸗ 
fammlung oder in irgend einem andern Kampfe von freien Stüden 
auftrat, fondern dem Volke wegen tes Glaubens an feine Rebe: 
gewalt vertächtig war, ber jedoch den vor Bericht oder in der 
Volksverſammlung Kämpfenten dte ihn um Rath fragten mehr als 
je ein Mann zu nützen vermochte. Und auch in eigener Sache, 3 
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loüe inoinsav, zus nisiora ds jv av Öllyavy aapalnar 
erpfinser, Alßason vv anıoılav zo Inu reös davrövy ze- 
1aoTaGavTec. 


607 Ey tovrp oUy TE mpg ol nepl zör Ikfsleardoor B- 
Horres eidüs Tav Aoınay alyovıo. za) nosror uln sir 
däuoy Sulidkansss einoy yyauny Size ürdoas Eldosa: Fuy- 
yomplas auroxpatopas, rousovs di Euyypaıyayıaz yraum 
kosveyasiv Es oy düuov Es Aulomv Önriv za®’ 5 Tı Apıora 

2 nolıs olsnoeraı. Äneıra imeıdh n Aula Upüxe, Euvisig- 
av rin Exzinalaw ds T6V Kolavov (karı di depov Hlosa- 
davos u noltes, anlyov oradlovs udlıora deixa), zei 
tonveyxay oi Evyyompüs allo ulv obdEv, alrö dA Todm, 
öfsivaı udy Hönvaloy avsıneiv yvauny fr &v rıs Povime 
Av BE ris Tor elnoyra d yodıymrcı napevoumw 4 &lle ıe 

3 rgon@ Playn, ueyalas Inulas dnkdesar. irraüda di lan- 
ngüs Eldyero Hin uire GpxhV öggev undenlav Erı Ex Toö 
auToU x00uov Te Miodoyogeiv, moofdoous re Eidode 
neyre ävdons, rovrous IR Eikednı ixaroy ürdoas, za) WW 
dxaron Ixaorov nipös dawröy Toeis- 3H0Vras di abrouc T=- 
sonxoclous Ovrag Es To Bovlevrägıov Koyev nn av üpers 
YıyvW@0xRmoıy auToxpaTopas, xal tous nevraxıoyıllovs ER Eui- 

68 Asysıy önorev aurois doxj. Hy.di ö ulr iv yyaunv rar 
zuv einov Ilelouvdgos, zo) alle Ex Tod nEOWaVvoüs 10% 
Svuorara Fuyxaralvaus zöy Bjuov" Ö ueyroı änev To ne 
yua £vv3eis Bro roonw xardarn 8; Toüro zer Ex ıielaron 

2 önıueindels Ayııyav 7, dv Adımvaluv av xaH’ davrör 
doerj Te oudevös Vorepos xzal xparıoros EVdvundivar yero- 
usvos xal &') yvoln elneiv, xul ds ulv dijuovy ob napıay 
ouvdꝰ Bs allov dyarva bxovcıs obdlva, all’ Unönrog ra 
nınder dıa dosav deivörnros dıaxslusvos, Tovs ulvror aye- 
yıloulvovs zal ds dixcornelp za iv dyup nleiara eis ae, 

3 öarıg Fuußovievocıro Te, duvauevos epeltiv. xal adros 


ı) 30 g mit mehreren mittelmässigen Hdschrr. Sonst & dr; 
doch auch Poppo verwirft as und klammert es deshalb ein, wie 
auch Arnold. 


Thukydides VII. 67. 68. 93 


mißtrauifchen Sinn bei der Menge aufs Höcfte und trugen am 
meiften zur Sicherheit der Oligarchie bei, indem fie das Mißtrauen 
des Doltes gegen fi felbft dauernd befefligten. 


In diefem Zeitpunkte nun famen Peiſandros und feine Begleiter 67 
an und machten den Borfchlag, 10 Männer als einen Verfaſſungs⸗ 
Ausihuß mit unbeſchraͤnkter Vollmacht zu wählen; diefe follten an 
einem beftimmten Tage ein fchriftlich abgefaßtes Gutachten vor das 
Bolt bringen darüber, wie der Staat am beften einzurichten fei. Dann 
als der Tag da war, drängten fie die Volksverſammlung auf den 
Kolonos zufammen (dies ift ein Heiligtum des Poſeidon außers 
halb der Stadt, etwa 10 Stadien tavon entfernt), und der Ber: 
faſſungs⸗Ausſchuß brachte feinen andern Borfchlag ein ale chen nur 
den, es folle jedem Athener erlaubt fein, offen jeden Vorfchlag den 
er wolle zu madhen; wenn aber Jemand den Urheber eines Vor⸗ 
ſchlages entweder der Gefegübertretung anflage sder auf irgend eine 
andere Weife beläftige, über den verhängten fe ſchwere Strafen. 
Da wurde nun bereits mit Haren Worten darauf angetragen, daß 3 
Jemand weder irgend ein Amt Fünftig nach ter bisherigen Gin- 
richtung befleiden noch Sold erhalten, und dag man fünf Männer 
zu Vorfitzenden wählen, diefe aber hundert Männer, und von ben 
Hundert jeder außer fach drei wählen folle; diefe nun, Vierhundert 
an Zahl, follten ihren Gib im Rathhaufe nehmen und unums 
fchränft regieren, wie fie es für das. Beſte evfennten, und die Fünf: 
taufend verfammeln, wann es ihnen gut dünfe Der diefen An: 68 
trag machte und auch übrigens ganz offen die Demofratie_mit der 
größten Betriebſamkeit flärzen half, war Peiſandros; jedoch ber 
welcdyer die ganze Angelegenheit in ber Weiſe in ter fe fo weit ge 
dieh organifirt und am länaften dafür gearbeitet hatte, war Anti- 
phon, ein Mann der feinem Nthener feiner Zeit an geifliger Bes 
deutung nachſtand und höchſt tüchtig war neue Gedanken zu finden 
und was er erfannt hatte auszufprechen, Der nie in der Volkever⸗ 
fammlung oder in irgend einem andern Kampfe von freien Stüden 
auftrat, fondern dem Bolfe wegen tes Glaubens an feine Rebe: 
gewalt vertädhtig war, der jedoch den vor Gericht oder in ber 
Boltsyerfanmlung Kämpfenten dte ihn um Rath fragten mehr als 
je ein Mann zu nützen vermochte. Und auch in eigener Sache, 3 
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Aoüs Enolnsan, x misiosa ic vv av öllyaory dayalaar 
apfingar, Mason riv anıcılav za dyug noös davröy xzu- 
zagTaGavTes. 


607 Er tovip ovy 15 zuop ol nee rör Ilelsardpor U- 
Yorrıs eidüs Torv Aocınay elyovıo. za) nowror ulm zör 
däuovy Evlldkarses elnoy yraunv Ikea aydoas dildasaı Foy- 
ygwplas curoxpatopas, rourovs di Euyypayaysas yyaum 
daeveyxaiy Es Toy düuov ds Auldomv Inryv za’ 5 vı Apıose 

2 nolıs olsnoeron. Änere ineıdy 7 Auloa dpüxe, Evvexig- 
aay in dxzinalaw ds: 109 Kolemvory (farı di leoov Ifosn- 
davos Ko noltes, anlxoy oradlovs udlıora deze), zei 
Zonneyxay ol Evyyoapäs allo utv oüder, abrö d& raum, 
deivar udv AYönvalov avsıneiy yrauıny av &v rıs Bovima 
Av JE ris Toy elnorıe 9 yocımraı napevouoy 4 alle re 

3 ron Blcım, ueyalas Imulas dntdesar. ivraude di) ian- 
nos &ibyero ijon une Goxh® üoyerv undeular Erı ix roö 
auToU x00uov ATE miadoyopeiv, noodoous re Eidodes 
zeyıe äydoas, rovrous BR äldednı bxaroy üydgas, zei rin 
&xaron Ixaoıev nos davror Toeis" BHovras di adrous Te- 
sonxoalovs Övras Es To Bovlsvrägıov üpyevy nn &r Gere 
YIYYWORWCLY RÜTOXPRTOEAS, xal rovs nevraxıozıllovs di fu 

68 Asysıy önorav aurois doxj. Hv.di ö ulr riv yyaum 1ei- 
znv einay Ileloavdoos, zul all dx ToUü nEOWavoüs 0 
Syuorara fuysaralvoag rov dnq̃quov ôú uevroı navy TO ne. 
yua £uv3eis Bro roonp xardorn Es roüto ze dx nisloree 

2 Enıueindsls Avııyay 7, dvno Adıvalay av xaH’ davrar 
dpern Te oudevös Vorepos za) zoarıoros &VHvunFüva yarı 
uevos za &') yvoln eineiv, zul ds ulv dÄuow od ep 
odd’ ds Kilov dyava bxovows oldkva, all’ Unonres 1a 
nindeı dıa dokav deınörntos dıazslusuos, ToVS ufvros dyw 
vızoubvovs za Er dixaorngip zer dv dyup nitigza eis ar, 

3ö0orıs Fuußovievocıro Tı, dvvauevos arpeltiv. xal ori 


1) So g mit mehreren mittelmässigen Hdschrr. Sonst & de; 


doch auch Poppo verwirft &» und klammert es deshalb ein, wi 
auch Arnold. j 
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mißtrauifchen Sinn bei ter Menge aufs Höchſte und trugen am 
meiften zur Sicherheit der Oligarchie bei, indem fie das Mißtrauen 
des Volkes gegen ich ſelbſt dauernd befeſtigten. 


In dieſem Zeitpunkte nun kamen Peiſandros und ſeine Begleiter 67 
an und machten den Vorſchlag, 10 Maͤnner als einen Verfaſſungs⸗ 
Ausſchuß mit unbeſchraͤnkter Vollmacht zu wählen; dieſe follten an 
einem beftinanten Tage ein fchriftlich _abgefaßtes Gutachten vor das 
Bolt bringen darüber, wie der Staat am beften einzurichten fei. Danıı 2 
als der Tag da war, drängten fie die Bolfsverfammlung auf ben 
Kolonos zuſammen (dies ift ein Heiligtum des Bofeidon außers 
halb der Stadt, etwa 10 Stadien davon entfernt), und ber Ders 
faſſungs⸗Ausſchuß brachte feinen andern Borichlag ein als eben nur 
den, es folle jedem Athener erlaubt fein, offen jeden Borfchlag den 
er wolle zu machen; wenn aber Jemand den Urheber eines Vor⸗ 
ſchlages entweder der Gefegübertretung anflage sder auf irgend eine 
andere Weife beläftige, über den verhängten fe fchwere Strafen. 
Da wurde nun bereits mit Haren Worten darauf angetragen, daß 3 
Jemand weder irgend ein Amt fünftig nach ter bisherigen Cin⸗ 
richtung befleiden noch Sold erhalten, und daß man fünf Männer 
zu Vorfisenden wählen, biefe aber hundert Männer, und von ben 
Hundert jeder außer ſich drei wählen folle; diefe nun, Bierhundert 
an Zahl, follten ihren Sig im Rathhaufe nehmen und unums 
fchränft regieren, wie fie es für das Beſte enfennten, und die Fünf: 
taufend verfammeln, wann es ihnen gut dünfe. Der dielen An: 68 
trag machte und auch übrigens ganz ofen die Demofratie mit der 
größten Betrieblamfeit ſtuͤrzen half, war Peifandros; jedoch ber 
welcher die ganze Angelegenheit im ber Weiſe in ter fie jo weit ges 
dieh organifirt und am länaften dafür gearbeitet hatte, war Anti: 
phon, ein Dann der feinem Athener feiner Zeit an geifliger Bes 
deutung nachſtand und Höchft tüchtig war neue Gedanken zu finden 
und was er erfannt hatte auszufprechen, Der nie in der Volkever⸗ 
fammlung oder in irgend einem andern Kampfe von freien Stüden 
auftrat, fondern dem Bolfe wegen des Glaubens an feine Rebe: 
gewalt vertächtig war, der jedoch den vor Gericht oder in der 
Boltsverfammlung Kämpfenten die ihn um Rath fragten mehr als 
je ein Mann zu .nügen vermochte. Und auch in eigener Sache, 3 
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dE'), Znadn Ta TaV Terouxooloy EV Vorkop Meraneoovıe 
Und Tov dnuav dxaxoüro, apıora yalveraı ray peyor Euoü 
Into avravy Tovrwy, altıedeis ws Euyxarlornoe, Yavarou 
dlxnv anoloynoausvos. nugkoge dE zul 6°) Dbouvıyos dav- 
Toy navyrwv dıiagspörrwas noosvuorerov Es nV Ölıyaoylar, 
dedıis ToV Alxıpıadnv xal Enıotausvos eldore avıoy 608 
dv 17 Zaup noös röv Aorvoxov Enonke, voullav ovx ar 
HOTE KUTOV xura To Eixöc Un’ Olıyapzlas zareldeiy" ol 
se noös va dewva, Ensidnneo Uneorn, yepsyyvaararocs igyarı. 
ze) Bnoauluns 6 Tod Ayvuros v9 Tois Euvyxaralvovoı or 
dijuov HoWTos NV, Arno oVTE Eineiv oVTE yyavars aduvaro. 

4 Gore an’ avdoav nollwv zei Euveroy noarHEv To Eoyor 
00x Antınörws xalneo ueya 6Y NOOUYWENOE" yaleııoy yi 
AV 109 Admvalav däuoy &’?) Ereı Exarootro ualıora dnu- 
dn of TUpavvoı xarekudnoav Blevdeoins navoeı, xal ou ko 
vov un ünixoov Oyra, dAla zul Undo Huıav Tod yporo 
rovᷣrou adr0y Üllwy Apyev Elwdore. 

69 Enady di 4 Exxinola oddevos avreınovros alla zur 
seoa Tavsa dıelugn, ToVS Teroaxoclovs HEN Sorsoον TooRY 
zoı@de*) &s 16 Bovlevrngı0v kanyayov. noav [d’]*) 49yvaicı‘) 
navres asl, ol ulv im) relyer ol d' dv Tafı, av dv den 

2 1tlg nolsulwv Evexa En’ Önloıs. Tj 00V nucoe &xeiyn Tow 
ulv un Evvardoras einoav, Vaneo ElodEoav, anelgeiv, vos 
#’ Ev 77 Evvouoolg elonto nouyn, un 22’ avroic vos 
önloss all’ anosEev nepiußvev, zul Av Tıs Nıorüres os 
noıovußvors, Außovras a önia un Enıroenev. Naav di xul 
Avdgıoı zal Tavıoı zo Kapvorlioy Toraxocıoı xal Alyırz 
ruv ı0v Enolxwy, oüs Admvaioı Eneuyay olenoovrag, ia’ 
auro Toüto Axovres &y Tois daurav Önloıs, Ols ravıa ner 


2) So k nach Haacke’s Conj., auch von b gebilligt. Sonst 
aurös re, p aurog [re]. 

?) So b2 ak pa mit drei guten Hdschrr. (auch V.). Sonst 
ohne 6. _ 

2) So ba a pa mit vielen und den besten Hdschrr., k [i#'). 
Sonst ohne drs’. Siehe Poppo Goth. Ausg. 


*) So bgak mit V. Sonst rgozp Toswde toTegor Ad. 
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als die Einrichtungen der Vierhundert Ipäter wieder geftürzt und 
von der Demokratie verfolgt wurden, vertheidigte er fich offens 
bar am beften von Allen bis auf meine Zeit eben in Bezug auf 
diefe Einrichtungen, die er mit gegründet zu haben angeflagt war, 
in einem fein Leben bedrohenden Brocefie. Auch Phrynichos bewies 
fih auf eine vor Allen ausgezeichnete Weile fehr eifrig für die 
Oligarchie, da er den Alkibiades fürchtete und wußte daß biefem 
alle die Unterhandlungen bekannt waren die er in Samos mit dem 
Aftyochos angefnüpft hatte, und da er zugleich hoffte, derfelbe werde 
aller Wahricheinlichfeit nach. niemals durch eine Oligarchie zurüd: 
gerufen werden ; und er zeigte fich in Gefahren, wenn er ſich ihnen 
einmal unterzogen hatte, von der allerzuverläffigften Hingebung. Auch 
Theramenes, des Hagnon Sohn, war mit obenan unter denen 
welche fih zum Sturz der Demofratie verbanten, ein Mann dem 
es weder an Rednergabe noh an Ginfiht gebrach. Weshalb es 4 
nicht zu verwundern ift daß, von fo vielen und Eugen Männern ge: 
fördert, das Werk troß feiner Größe vorwärts fchritt; denn fchwierig 
war es, das Volk der Athener etwa im hundertſten Jahre nach dem 
Sturze der Tyrannen der Freiheit zu berauben, ein Bolf das nicht 
allein nicht unterthänig war, fondern mehr als die Hälfte dieſer 
Zeit felbft über Andere zu herrichen gewohnt war. 

Nachdem nun die Verſammlung ohne Iemandes Widerſpruch 69 
dies genehmigt hatte und tarauf entlaflen worden war, führten 
fie dann fpäter die Vierhundert auf folgende Weile in das Rath⸗ 
haus ein. Sämmtliche Athener waren fortwährend, theils an der 
Mauer, theils in Reihe und Glied, der Feinde in Defeleia halber, 
unter Waffen. An jenem Tage nun ließen fie die nicht Eingeweih- 2 
ten nach Haufe gehn, wie fie zu thun pflegten, den Verſchworenen 
aber war leife gefagt worden, fie follten nicht auf den Waffenplägen 
felbft, fonvdern abfeits warten, und fobald Giner fih dem was ges 
fchehe wiederfege, die Waffen ergreifen und es nicht dulden. Es 
waren aber auch Anprier, Tenier, 300 Karyftiee und Aeginetifche 
Anficdler, welche die Athener als Bewohner dahingefchickt Hatten, 
zu eben dieſem Zwede in ihren eigenen Waffen angefommen, denen 


s) So b2 ak. 6” scheint mit dem vorangegangenen rowde 
nicht verträglich. 
6) So bgk mit V. Sonst os 48. 
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dt nolu uerellatavıezs ri Tou dnmov diommosas, al 
roᷣę ptvvyovracç où xeräiyor Tov Alzıfıadoy Erexa, 1a Öl 

2 alla Zveuoy xara zoarog nv nolıv. zei andoas 1d rıya 
arztıreıyavy ob nollous, ot Ldöxovy inırydadoı silver under 
esIijvar, za) allovs Einoav, rous di zui uertorngaryro" 0 
Te Ayıy röy Auzedaruorlav Baoıkda Oyra dv Ti Aexeieie 
Insxnouxsvoytro, Afyovıss dıallayivaı Boviesyaı xal elxös 
eiyaı aurov oploı zul ouxerı zo anlorp dnup mällor Euy- 

T1 xweeiv. O di vOMcov my nolıy oür Havyassır, audi &- 
us oürw Toy däuoy ri nalmar YUevdsplay napadasıı, 
el Te oTgarıay nolinv Idor Oyar, oUx Gay NOvyassır, ovdi 
!vy TO napoyrı navv Ti Nıerzvay un OVxerı Ta0a0dEsda 
auUroVg, Tois ulv ano Tray Teronzoolev E2AFoücıy ovda 

2 Fuußarızov ansxolvaro, noooustensuyausvos dE 2x Ilder 
noyynoov oroarıay molinv ou Noll VOTEEo»y za auvrög la 
tus Aezelelag Ypovog usta av Lidovımy zarten noös au- 
T« ra telyn av Adınyaluy, linisag 7 TapauysEevrag aurous 
ualioy üy zeıpmdivar Oyılaıy y Bovloyzaı, 7 xal auroBol 


!) bp klammern "Elinres ein, weil es in mehreren Hdschrr. 
(auch V.) fehl. Doch sollten diese Jüngliage vielleicht, wie 
Wasse und Krüger vermuthen, dadurch von den skythischen Bogen- 
schützen unterschieden werden. 


Thufpdides VOL 70. 71. 97 


dies vorher gefagt war. Nachdem nun biefe fo aufgeftellt "waren, 3 
famen die VBierhundert an, jeder mit einem verſteckten Dolche, und 
die 120 Hellenifchen Jünglinge mit ihnen, deren fie fich bedienten, 
wenn irgendwo ein Handftreih auszuführen war, traten an die 
durch das Bohnenloos beffimmten, im Rathhauſe befindlichen Raths⸗ 
mitglieder heran und geboten ihnen, unter Empfangnahme ihres 
Soldes den Saal zu verlaflen; fle hatten ihnen aber den Sold für 
die ganze übrige Zeit ſelbſt mitgebracht und gaben ihnen denfelben 
beim Hinausgehen. Ale auf diefe Weife der Rath ohne ein Wort 70 
zu entgegnen flill hinausgegangen war und die andern Bürger 
nichts unternahmen, fondern ſich ruhig verhielten, traten die Vier⸗ 
Hundert in das Rathhaus ein und wählten jebt zwar Vorfſitzende 
ihrer Berfammlung und braten, was die Goͤtter betrifft, beim 
Antritt ihres Amtes Gebete und Opfer dar, fpäter aber entfernten 
fie fih weit von den DBerwaltungsmarimen der Demokratie und 
regierten, ausgenommen daß fie des Alfibiades wegen die Berbanns 
ten nicht zurücdführten, übrigens aber den Staat ganz despotilch. 
Und Einige, jedoch nicht Viele, die es nad ihrer Meinung vers 2 
dienten aus dem Wege geräumt zu werden, tödteten fie, Andere 
warfen fie ins Gefängniß, noch Andere entfernten fie; und zum 
Agis, dem Könige der Lakedaͤmonier, der fi in Defeleia befand, 
fchickten fie Herolde und ließen ihm fagen, fie wünfchten Frieden 
zu fchließen und es ftehe zu erwarten daß er mit ihnen und nit 
mehr mit der unzuverläffigen Demokratie eher ſich einige. Diefer 71 
aber, meinend, die Stadt fei nicht ruhig und das Volk werde 
nicht fo ohne Weiteres feine alte Freiheit hingeben, fondern, wenn 
es ein großes Lakedaͤmoniſches Heer erblide, fih nicht ruhig vers 
halten, ja nicht einmal recht glaubend daß jeßt nicht weiter flürs 
mifche Bewegungen ftattfänden, gab den Abgejandten ter Vierhun⸗ 
dert feine friedlich Iautende Antwort, fondern ließ aus dem Pelo⸗ 
ponnes ein großes Verſtaͤrkungsheer fommen und zog dann kurz 
darauf felbft mit der Befakung von Dekeleia, in Begleitung der 
Abgefandten, hart vor die Mauern der Athener, in der Hoffnung 
daß fie entweder unruhig werden und dann feichter von ihm nad 
Gefallen überwältigt werden würden, oder auch daß ihm bei der 


12 


2) b klammert ds ein, das in einer Hdschr. fehlt, jedoch öfter 
im Nachsatz vorkommt. S. die Interpreten zu 1, 11, 1. 
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av dıa rov Evdodev te xal EEwsev xara TO Elxös YErnOous- 
vov Hoovßoy 175!) Twy naxgwv Teıyav dıa TV xar’ alte 


3 Zonular Ampews oUx av auagreiv. os BE mooo&ufl te !y- 


yüus zul ol Aynveloı ra ulv Evdodev oVd’ önworıoüv ki. 
vnoav, tous Oè Inneas denumpavres zal ufpos Tı av önlı- 
wv zul wılay zul Toforwv avdoas TE?) xareßaloy avıur 
dıa rò Eyyus noooeldeiv xal önlwv rırav xal vexguv kxon- 


[nl % % 2 ’ [4 % ’ 1} 
4Tn0aV, oVTw dN yvovs annyaye nahv TV OrToarıay. zu 
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aurös ulv zul of uer' auto zara yupav Ev ri Acxelile 
Zusvor, tous d’ Eneldovras öllyas Tıvas nufgus ky rj 7) 
uelvavzas aneneuwev En’ olxov. uera di roũro zapa 1t 
rov Ayıy Engeoßevovro of TEeroaxdcıoı vbdEV N000V, xixel- 
you?) u@llov ndn rooodeyoufyov za neoaıvoüyrog Exalu- 
rovoı zul Es nV Aczedaluove nrepl Evußaosss nrokodes, 
BovAousvoı dıellayiivaı. 


IE8unovoı dt zul }s ı7Vv Zauov dere aydoas, maoa- 
uvsnoousrovs TO oTo«ıonedov xal diıdafovras ws ovx kai 
3Aaßn Ts nölews za) ıwy nolııav n Olıyapxla zuıearm, 
all” Er Owrnolg Tav Fuunmrwvy noeyuaToy, revrazıay- 
Auol TE Örtı elev xal 0U TETERXOGLOL uarov ot EaaVorIE&‘ 
xaltoı od nwnore Admvalous dıa Tas orgatelas zo ım 
ÜTTEOOOLOV «oyoklar &s ovllv npayum oVıw weya Ligen 
BovAsvoovrus, Ev @ nevraxıagıklous Zuvelgeiv. alla tr‘) 
Zrtiotellavtes Tu MDENOVTE eineiv dnensunbey «urods ev dus 
UETE TNV Eavrav’) ZATEOTUOıV, delaavres un, — &yerene, 
vavtızös Oxkos OUTE autos n£veiy ev To —S z00uM 
EHEN, Ogas Te un Lxeitev agfcusvov TOV xaxoV ETuOrN- 
owomw. Lv yap Ti Zaup Eveuteglsero nsn Ta megi ri⸗ 
ölıyaoylar, zur Eureßn torade yerkoyaı UN’ aurory Toy 19 
vov TOUTOV OVTEO ot — — Euvioravro. oil 0 1018 
rov Zaulwv Inavaoıdyıss rois duvarois zul övres düuos. 


)So ga mit zwei guten Hdschrr. und einer corrizirten. 
Sonst Iögupor' tor yap xte., wo dann aus zeug0dnva ei 
aigedivan, alavaı zu entnehmen wäre. 


’) So bgk mit V., p2 a [re]. Sonst ohne r£. 
3) So b2 k mit V. Sunst xas dxeirov. 
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vorausfihtlic von innen und außen entflehenden Verwirrung bie 
Einnahme der langen Mauern wegen des Mangels an Befagung 
derjelben nicht fehlichlagen werde. Als er aber nahe herangefom: 3 
men war und die Athener an dem inneren Zuftande auch nicht im 
Geringſten rüttelten, fondern die Reiterei, einen Theil ber Hopli⸗ 
ten, ber Leichtbewaffneten und der Bogenfchüpen auefandten und 
Leute aus feinem Heere, weil fie fi zu nahe gewagt, niederwar⸗ 
fen, aud einiger Waffen und Todten fi) bemächtigen, da hatte er 
denn genug geſehn und ließ das Heer wieder abziehn. Und er 4 
und die Seinigen blieben nun auf ihrem Poſten in Defeleia, bie 
Neuangelommenen aber fchidte er, nachdem fie einige wenige Tage 
im Lande verweilt hatten, wieder nach Haufe. Hierauf ſchickten die 
Vierhundert nichtödefloweniger Abgefandte zu Agis, und da biefer 
fie jetzt mehr anhörte, fchieften fie auf feinen Rath nach Lafedämon 
eine Geſandtſchaft wegen einer Mebereinfunft, indem fie Frieden zu 
fchließen wünfchten. 


Sie fandten aber auch nad Samos 10 Männer, um das 72 
Heer zu befchwichtigen und zu belehren daß die Dligarchie nicht 
zum Schaden des Staates und der Bürger eingeführt fei, ſondern 
zur Rettung des Ganzen, und daß die an der Verwaltung Theil: 
nehmenven Künftaufend und nicht blos Bierhundert wären, und 2 
die Athener jeien doch wegen der Feltzüge und der Gefchäfte im 
Auslande niemals zu einer fo wichtigen Sache zur Berathung zu⸗ 
ſammengekommen, daß fih fünftaufend verfammelt hätten. Und 
indem fie denfelben auch anderes Sachgemäße zu fagen auftrugen, 
fchidten fie fie gleich nach ihrer Einfegung ab, in ber Befvrgniß 
daß, wie es auch geichah, das Seemannsvolf erftens ſelbſt nicht in 
der oligarifchen Staatsordnung leben wollte und dann, inbem bet 
Kampf von dort feinen Anfang nähme, fie abfegen mödte- Denn 13 
in Samos wurde ſchon an dem Umflurze der Dligarchie gearbeitet, 
und gerade zu dieſer Zeit wo bie Bierhundert ſich verbanden, be 
gab ſich Folgendes. Nämlich diejenigen von den Samiern , welche 
bei jener frühern Gelegenheit gegen bie Vornehmen auf geſtanden 


*) So b2k mit V. Sonst xas alla. 
) Vulg. aözsy, p alrar wohl ohne Hdschr., &iavew» die 


Uebrigen mit V. 
9* 
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ueraßallöusvoı audıs xal neiodevres Uno Te roũ Ileıoar- 
doov, ör’ 198, za) ray Ev 17 Zum Euveorarav Ayıvalar, 
&yevovro TE Es toiaxoolovs Furmuoreı xal Euellov Toig dl 
2 loıs os dyup övrı dnıyn0sodeı. al "Yrreoßoldv TE 1m 
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yao oby Exövres dıa TO Tıuaodaı Uno Tod dijmov Zyegor 
ınv ölıyapxlav) Tö uEllov onualvovor xzal Opacvpovlp zii 
Borovip’), TD ulv Tengapgoüvrı ı@ dE Önlırevoyr, za 
&lloıs ol 2doxovv ael ualıora Evevrıovodaı Toig Euvveoran 
za oux nElovv egudeiv aurovs oyas TE dıapdapkyras ze 
Zauov Aynvaloıs allorgıwdeioay, di’ NY uoVvov 9 apyi 
4 avrois 25 touro £uväusıvev. ol di axovoavres Toy re 010m 
ziwrov Eva Exaorov uermeoay un Enırolnev, xal ouy iin- 
ora tovg Hoapalovs, avdoas Adnvalovs Te zur Elsudeoons 
zavras &v T5 vn nilovras xal del dnmore Ölıyapyig zei 
un naoovon Enıxsıulvous‘ 6 Te Akay xal 6 Tıouddaw ar 
Tois vedg Tıyvas, Onöre nor nÄlorev, xatEleırov yukazes. 
5 @or’ Zneıdh avrois EnerlIevro ol Toıaxooıoı, Ponsnoarım 
NavIwy Tovrwr, ualıora d2 av Hapaiwv, egıcyevorto ol 
Tov Zaulwv nieloves. x) ToLRxKoVTa ul Tıvas anexrerer 
TOV TOıMxoolwv, Tpeis BE Tovs altıwrarous Guyn Einulooer 
tois d’ alloıs od UYNoLxaxoüvtes Önuoxparovuervo: rò i0i- 
14 nov £uvenoiltevor. Tiv dt Iagalov vadv zur Xarokay In 
aurns T0V Apysorparov, avdon AINvalov, yevouevov ds ru 
HETaoTaGıy nE0IvuoV, anoneunovow ol Te Zauıor xai ol 
OTgaTıaTeı xara Tayos Es Tas Adıvas anayysloüyre 18 
yeyevnutva’ 00 yap NiEORvy NW TOUS TETEAXOGLoUS &pyor- 
2 15. xal xeranlevoarımy AUTWV EVIEwS Tav utv Iagaier 


') bı pı gk Ogaovilw mit der Vulg. gegen die beste 
Huschrr. So auch später. 


m 
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waren und zum Bolfe gehörten, hatten fich, wieder umfchlagend 

und vom Peifandros, als er Fam, und den in Samos zufammens 
getretenen Athenern gewonnen, dreihundert an ter Zahl, verſchwo⸗ 

ren und wollten tie Uebrigen als tie Bolfspartei überfallen. Und 

den Hyperbolos, einen ber Athener, einen nichtswürdigen Menfchen, 

der, nicht aus Furcht vor feiner Macht und feinem Anfehn, ſon⸗ 

bern wegen Schlechtigfeit und weil er der Statt Schante machte, 

burd) bas Scherbengericht verbannt war, räumten fie aus dem Wege 

im Ginverflänpnifie mit Eharminos, einem der Feldherren, und 

mit einigen ber bei ihnen befindlichen Athener, denen fie Treue 
fhmwuren, führten mit diefen noch Anderes der Art aus und waren 

bereit bie Mehrzahl zu überfallen. Als dieſe aber es merften, zeig⸗ 3 
ten fie zweien der Feldherrn, dem Leon und Diomedon (tenn dieſe, 

weil fie vom Volke geehrt wurden, ertrugen die Dligarchie nur 

mit Witerfizeben) tas Vorhaben an, fowie au dem Thrafybulc® 

und Thraſylos, von denen ter eine Trierarch, der andere Heplit 
war, und Andern die immer am meiften den Berichworenen ent 
gegenzutreten fchienen; und fie verlangten, jene follten nicht xubig 
zufehen wie fie zu Grunde gerichtet und Samos den Athenerrt ent 
fremtet würde, durch das allein die Herrſchaft ihnen bis jeßt Tel 
geblieben wäre. Als dieie das vernommen hatten, giengen fte jeven ? 
Ginzelnen ber Soldaten an es nicht zu duiden, und ganz Porzüg* 
lich vie Baraler, welche, lauter Athener und freie Männer, auf 
jenem Schiffe fahren und immerdar ſchon einer Oligarchie, auch 
als fie nicht befand, aufiäffig waren; und Leon un? Diomebon, 
wenn fie wohin fuhren, ließen ihnen immer einige Schiffe zur Bes 
deckung zurüd. Als daher die Dreihundert den Ueberfall ausfrihr- 
ten, famen alle diefe, befonders aber die Baraler, zu Hülfe, wumt 
fo fiegte die Bolfspartei der Samier. Nun richteten fie einig 
breißig von den Dreihundert hin, die drei Hauptihuliigen be 
beftraften fie mit der Verbannung; den Uebrigen ertheilten 1 
Amnefie und lebten fernerhin in temofratifher Befafflung mi 
ihnen zufammen. Das Baralifche Schiff aber und den Ehäreas ar 
demfelben, des Archeſtratos Sohn, einen Athenifhen Mann, D 
fehr thätig gewefen war für die Umgeftaltung, fhiden die Samt; 
und die Soldaten eilig nach Athen um bas Gefchehene zu melde: 
denn fie wußten noch nicht daß die Vierhundert am Nuter ware 
Nach dem Ginlaufen derfelben verhafteten nun bie Birhunbert ſ 
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tıvag of Teroaxöocıı dvo 7 roeis Ednoavy, Tovs BR allaıs 
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3 0901. Zuvmurvoay di xal Zauluv nayres TOV aurov Öozor 
of &v Ti Hiızlg, xal T& noayuara narıa xzai Ta anoßnoo- 
ueva Ex 109 xzıyduvav Euvezomvwoavyro of Groatıwrar os 
Zaulos, voullovres ovre Exelvois GNO0TOog nV owrnole; 
ovre oyloıv elvar, ai)’ av Te ol TETOaAzOCL0L xEaT70n0T 

716 Z&v te of && Milntov noifwoı, dıag Jagnosssar. ’Es gr 
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) Vulg. vraxoroweas gegen die besten Hdschrr., pı vzs- 
zov[ojwo:. 

?) So b mit den besten Häschrr., pz dnuoxgar[7&]70080. 
Sonst dnnoxparnosodas. „Innoxparnoouas affuit c. 45. Simples 
tamen zgeryörssode: est 4, 9, et similiter dupliei Bexione der 
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fort etwa 2 oder 3 der Baraler, den übrigen nahmen fie das Schiff 
weg, brachten fie auf ein anderes, ein Soldatenihiff, und wiefen 
fie an um E&ubda Wade zu halten. Ghäread aber, der fogleich 
auf irgend eine Art entwifcht war, als er ſah was vorgieng, fehrt 
nah Samos zurüd und meldet dem Heere die Vorfälle in Athen, 
indem er Alles mit übertreibendem Bathes fchildert, wie man bort 3 
Alle mit Schlägen züdhtige und nicht der geringfte Widerſpruch 
gegen die Machthaber geftattet fei, wie ihre Weiber und Kinder 
gemißhantelt würden, und wie fie den Plan Hätten, die Verwand⸗ 
ten aller derer, die m Samos zu Felde lägen und fih nicht zu 
ihrer Anficht befennten, zu ergreifen und einzuferfern um fie, wenn 
jene fi nicht fügten, umzubringen; und noch vieles Andere erzählte 
er mit lügenhaften Uebertreibungen. 

NIS jene aber dies hörten, flürmten fie zuerft gegen die bes 75 
deutendften Beförderer der Dligarchie und diejenigen von den Uebri⸗ 
gen die ſich dabei betheiligt hatten los um auf fie zu werfen; dann 
aber von den Neutralen zurüdgehalten und ermahnt, nicht, wäh: 
rend die Feinde fatnpfgerüftet fo nahe auf der Lauer lägen, Alles 
zu verderben, hörten fie auf. Hierauf aber, um jeßt die Zuftände 2 
in Samos ganz entfchieden in demofratifcher Richtung umzugeſtal⸗ 
ten, nahmen Thrafybulos, des Lykos Sohn, und Thrafylos (denn 
diefe leiteten vorzugsweife die Umwandlung) allen Soldaten bie 
feierlichften Eide ab, und gerade denen von ber oligarifchen Partei 
vor Allen, zuverläffig die Demokratie beibehalten und einig fein, 
den Krieg gegen die Peloponnefier muthvoll zu Ende führen, den 
Bierhundert Feind fein und ſich in feine Unterhandlung mit ihnen 
einlafien zu wollen. Denfelben Eid fchwur auch von den Samiern 3 
die ganze Friegstüchtige Mannfchaft, und fo machten die Soldaten 
die Samier zu Theilhaberm an der ganzen Unternehmung und an 
allen Folgen der Gefahren, indem fie glaubten, weder für jene 
noch für fie gebe es eine Zuflucht der Rettung, fondern fie würden 
zu Grunde gehn, ob nun die Vierhundert, ob die Feinde von 
Milet aus obfiegten. So entipann fi während dieſer Zeit ein 76 
MWettftreit, indem die Einen die Stadt zur Demokratie, die Andern 


swoonas et dAnsowdnoonas, arailatouas et ärnallaynoonaı Thuc. 
utitur.‘‘ Poppo ed. Goth. 
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Exeivovs nTEIEAGEOIKı TEOORVEYXaLEV. WOTE OUdE Toviom, 


1) bz k avzwv. Doch auch zu E. des Cap. aurois (Popp). 

2) p tag re allag mit sehr vielen Hdschrr. (V. jedoch n 
ohne alias). Die von Poppo deshalb geänderte Interpunction it 
jedoch kaum recht sinngemäss. 

3) pı ro [tür] 4$., weil mehrere der besten Hdschrr. (doc 
nicht V.) rwv haben. 


*) bı mit der Vulg. nzgo0xa®., gegen die besten Hdschrr. 
und den Sinn. 


Thukydides VII. 76. 105 


Das Heer zur Dligarchie nöthigen wollten. Die Soldaten hielten 
aber auch fugleich eine Bolfsverfammlung, in welcher fie die frühe: 
ren Feltherren und wen fie etwa von den Trierarhen in Verdacht 
hatten abfeßten und andere Trierarhen und Feldherren an ihre 
Stelle wählten, unter denen Thraſybulos und Thrafylos waren. 
Und als Redner auftretend ermahnten fie fi gegenfeitig, unter 
anderem befonders daß fie nicht den Muth verlieren dürften, weil 
Die Stadt von ihnen abgefallen fei; denn die Minderzahl habe fich 
von ihnen, der größeren und in jeder Hinfiht an Hülfsquellen 
reicheren Hälfte getrennt. Denn da fie die ganze Seemacht hätten, 
fo würden fie die andern Staaten, über Lie fie herrichten, zwingen 
die Gelder ebenfogut zu zahlen ald wenn fie von dorther kaͤmen. 
Denn eine Stadt hätten fie an Samos die nicht machtlos fei, 
fondern ganz nahe daran geweien wäre den NAthenern, als fie mit 
ihnen im Kriege lag, die Secherrfchaft zu entreißen, und gegen bie 
Feinde fämpften fie von bdemfelben Plage aus wie auch früher. 


t 


= 


- Ferner feien fie, im Befik der Flotte, beſſer im Stande die Lebens⸗ 


mittel zu beichaffen als die in der Stadt. Nur ihrer fchükenden 4 
Stellung bei Samos verdanften es jene fchon Tängere Zeit, daß fie 
der Einfahrt in den Peiraͤeus noch Meifter feien, und jetzt würden 
-fie, wennn ihnen jene ihre Verfaſſung nicht wiedergeben wollten, 
in eine ſolche Zage kommen daß fie felbft eher jene vom Meere abs 
‚Schließen als durch jene abgefchlofien werden fünnten. Unbedeutend 5 
aber fei es und nicht der Mede werth, wodurd die Stadt ihnen 
zum Siege über die Feinde förderlich geweſen fein würde, und fie 
"hätten nichts an jenen verloren, die weder Geld mehr zu fchicken 
yermöchten, das die Soltaten fidh vielmehr felbft verfchafften, noch 
einen nüglichen Rath, um deflen willen eine Stadt über Heere gebiete. 


:; Aber auch in diefer Beziehung feien jene fehlgegangen, weil fie die 6 


väterlichen Geſetze aufgehoben hätten, wogegen fie dieſelben erhiels 
ten und jene dazu zu nötbhigen verfuchen würten. Sodaß alfo 


5) So bak mit V. Sonst roooüros, 
°) So bga mit V., k mit der Vulg. auroi xai dur, P av- 


zo: [xai] dur. 


7) So b2k mit V. Sonst Ers eiyor. 
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ofnep &v Bovlsvorv Ti xonosov, apa Oplor yelpovs ılma. 

Aaxißadm ve, Av auro Adsıay ra zu) xzaI0doy nomnoeen, 

&auevov rıjv apa Bacıldug Evauazylıy zagffeurv. zo Te ab 

:yıorov, Av anavyımy opaklayraı, elyas MÜToig .zooone 

Iyovoı vyauıızdv nollag zas,dnorwpyosıs iv als za) nols 
- a0b.yüv euoNgovon. 

77  Toraüsa- &y allmloı Iuinsıdoapres zo) zagadagaiver 
Tas Opüs aurovc zer ra Tov- Holduov acesoxevicovio oꝛdo 
daoov, ot di änd Wr Tergazooley maupälvzee Is vr Z 
nor os des ngeoßevral, os saure dv 5 Anip. nn ovu 
jobuvovro, nouzabor uToü.. 

18  'Ynö di iv x00v09 zavsov a0) ol. dv 15 Ming u 
JIelonovyyolav. By TS VavTız) "OTEKTLWTOe ara Opäs m 
tous dısßowv as Uno ze!) Actvoyov xa) Tiaamgpionen 
YIalgeras za agaymare, od uly oux EIllovzog ovse ar 
8009 Yayuayalv, Eng &rı aurol Te Eopwyro. uüllor sa v 
Navrızoy 109 Adnyalay —R NN, oita vũv, ßre orasdim 
Te Ayoyzaı za) al vjss adımv oudenn by 15 are dem, 

2 diie „räs LIT Tıaaapegypus. POiõSGCoc vcũc ——A —2 
Ass Ovoua zal oüx Epyor,-zıyduvsvcey dıaropivar won d 
DE Tıooapeoynv Tug TE vads. vavrog od xoulieıy, zul se 
pi örı ol £uveyas odd’ Evrein dıdoug xaxod To Vavsızı. 
ovxovy Epaoay zeiva uellsıy Erı, alla diavavuayııy) 

79 xaı ualıara of Zupazöoıos tväyov. Alosouevor BE of tip 
paxoı xal 6 Aotvogos TOV Spoüv, xal döfay avrol im 
£uvodov wore diavavuoyesiv, Eneıd‘ zul Lanyyellsro aörek 
7 Ev 75 Zaup Tapayn, gutes Tais vaval TTacaıs, ou 
dadexa xal Sxaroy, za tous Milnolous nely xelsvoans 
&rl rüs Muxains nagıkvar Enltov ws EOS rrv Muzals. 

208 d’ Adıvaioı rais dx Zauuov vavor dvoiv zur Öydonzors, 
a Erugov ev Tlavay vis Mvxoing Seuodon: (dısgeı 2* el 


") So b2 ak pz mit V, Sonst ohne +4. 

?) b2k mit V. vavuayeir. 

’) Fast alle Häschrr. noch zal vor ws. Deshalb pı [se] 
“s, ein Anakoluth annehmend 1. 1. p. 307. 


— 


Thukydides VII. 77—79. 107 


auch diejenigen bie einen nüßlichen Rath geben könnten bei ihnen 
nicht von fchlechtereer Qualitaͤt wären. Und NAltibiades werde 
ihnen, wenn fle ihm Straflofigfeit und SHeimfehr gewährten, 
gern das. Bündnig vom Könige verichaffen. Endlid was das 
MWichtigfte fei: wenn ihnen Alles fehlfchlüge, To blieben ihnen, im 
DBeftge einer fo großen Seemacht, noch der Zufluchtsörter viele wo 
fle Städte und Land finden würden. 

Nachdem fie ſolche Reden unter fi) gehalten und fich einander 77 
ermuthigt hatten, rüfteten fie fih nicht minder aud zum Kriege. 
Die von den Bierhundert nah Samos abgeſchickten zehn Geſand⸗ 
ten aber blieben, als fie, fchon in Delos angelangt, davon erſuh⸗ 
ren, daſelbſt liegen. 

Um dieſe Zeit führten auch die Peloponneſiſchen Krieger auf 78 
der Flotte bei Milet unter ſich laute Klagen daß durch Aſtyochos 
und Tiſſaphernes jeder Erfolg vereitelt werde, weil der erſtere weder 
früher habe kaͤmpfen wollen, fo lange fie ſelbſt noch ſtaͤrker und 
die Flotte der Athener Klein gewefen, noch auch jebt wolle, wo jene, 
wie man fage, entzweit und ihre Schiffe feineswegs mehr in dems 
felben guten Zuſtande fein; ſondern die Phönififchen Schiffe vum 2 
Tiffaphernes erwartent, ein leeres Wort und nicht eine Wahrheit, 
würden fie Gefahr laufen aufgerieben zu werden; Tiflaphernes aber 
anderfeits bringe erſtens dieſe Schiffe nicht und dann gebe er nicht 
ununterbrochen und vollitändigen Unterhalt und ſchwaͤche dadurch 
die Flotte. Man müfle alfo, fagten fie, nicht mehr zögern, ſon⸗ 
dern eine Enticheidungsfchladht liefern: Und vor Allen trieben die 
Syrafofier dazu. Als nun die Verbündeten und Aſtyochos das 79 
Gemurr vernahmen und, ba auch die Wirren in Samos ihnen ges 
meldet wurten, in einer Verſammlung beichloffen hatten eine ents 
ſcheidende Schlacht zu liefern, brachen fie mit fämmtlichen Schiffen, 
112 an ter Zahl, auf, und während fie den Deilefiern befahlen 
a Lande längs der Küfte nach Myfale hin zu ziehen, fegelten -fie 
mf Mykale zu. Als aber die Athener die Flotte der Pelopornefter 2 
eranjegeln fahen, zogen fie fih mit ihren Schiffen von Samos, 
2 an der Zahl, welche gerate bei Glauke unweit Myfale vor 
Infer lagen (Samos ift hier nach Milet zu nur wenig vom Feſt— 


*) So b2k mit V. Sunst drrırzleoveag. Einige gute Hdschrr. 
Foooenınd. 
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zeursar }; ınr Sauor, ov vouisarres ve aAyIe dıanr 
3 drreiseu nel Tod Tavrös ixaroi eiras. zal ana (np- 
gesorTo yag aurovs ?x rijj Alılyrov vaumaznoslovıs) 
zpusederorro!) zai 1oy Sreoußszridnv 2x vou “Edinanor 
eyior zais dx rijj Xiov vavolr 27’ Aduduv?) ayızoulra 
wo05dogINdur" noouneneunto’) Zap aurS ayyelos. zii 
os ur otres 2a) Ti; Sauov avexeonger, oö di Iesloror- 
000: xzeranrlevoarıss ini us‘) Muxaäins dorparonedir- 
curro xzal ray Alılnaluy xal ray nÄngsoragpmr Ö A 
4xel 15 vorepaig uellovrwuy avray Zuumälsiv TH Zaup er 
ydlsraı 6 Stooußigidns rais ano vol Elino:zövrou yavcıı 
Gyıyusros‘ zal eugus ankaleor nalıy 2al wns Mılyrou. dl 
d’ A9nraicı mpooyerousvear oglaı av veny Zniniow ei- 
sol zooUyra 15 Ilılmrp varaly Oxre xai Exaror, Boule 
pero: diavavucyäjaaı®)‘ xal as oudels aurois ayrayıyan 
aztnisvoar nalıy ds rny Sauov. 


Er dire avıo Hoc ucra Toüro Ed9us 0 Helonomt 


a0, dnudn EIE0RıS Tais yaydiy oUx Afıomazoı vouloavis 
&lyaı OUx EYTaYNyoyTo, GNOENGaVIES OMOFEN Togavıaıs Year 
at zronnuara £fovamv, allus re zul Tioaag£pyovs zaxus di 
dörros, anoor&llovoıy ws Toy bapradajoy, Santo zul ı 
zowroy Ex ıjs Ilelonoyynoov np00ETayIn, Käkaoyov 1ü 
2 Pauylou Eyoyre vaus reooagaxorıa. Enexaleiro Te‘) yu 
avrous 6 baprapasos za rgognr Eroiuos 79 zapkytv, zu 
ua xal 10 Busartıoy LIEXNEUXEVETO AuToic AnNocTäva. 26 
al utv av Ilslonovyrnoiwr auras vits anapacaı Es 10 ab 
layos, önws Aayoıev &v 19 nAQ rot; A9nralous, zeıuaodı 
ca, xal al uiv Anlov Aadousvaı al nitlovs era Kisapyit 
xal Voreoov nalıy ZiYovcaı 25 Alilnror (Kikapyos di u 
Ta yñ audıs 8 1ov 'Elinanortov xzowıodEis Noyer), al di 
usa EilEov rov Mleyapkws orgarn)ouv dexa 25 ro» ‘Eile 


*) Drei gute Hdschrr. und mehrere schlechtere fügen di vw 
xal hinzu; pı [di] xai. S. die vorletzte Note. 

?) k mit drei guten Hdschrer. Aßudov, pı *"4Budov ®, weil 
„Eerri c. gen. tantum de proficiscente, nen de adveniente in locum 
dici posse videatur“; weshalb auch beide Kritiker nachher ni ti 
Mvxaln verlangen. 


Thufydides VII. 80. 19 


Iande entfernt) nah Samos zurüd, inden fie fih nit für ſtark 
genug hielten, mit der Meberzahl einen Kampf um das Ganze zu 
wagen. Und zugleich (tenn file hatten fchon früher von Milet her 3 
erfahren daß der Feind eine Schlacht wünfche) warteten fie auch 
Darauf, daß Strombichides ihnen aus dem Hellespont mit den Schif: 
fen aus Chios ie nach Abydos gegangen waren zu Hülfe ziehn 
follte. Denn es war ein Bote zu ihm voraufgeſchickt. So zogen 
diefe fih nah Samos zurüd, die Peloponnefier aber liefen ein 
und lagerten fich bei Mykale, desgleichen das Landheer der Milefier 
und der Nachberftädte. Und als fie am folgenden Tage im Be 4 
griff waren gegen Samos zu fegeln, geht die Nachricht ein dag 
Strombichides mit den Schiffen aus dem Hellespont angelangt fei; 
worauf fie fofort wieder nah Milet abfuhren. Die Atbener aber, 
durch diefe Schiffe verftärkft, machen nun ihrerfeits eine Bewegung 
gegen Milet mit 108 Schiffen, in der Abficht eine Schlacht zu lie 
fern; da jedoch Niemand ihnen entgegenzog, fehrten fie wieter nach 
Samos zurüd. 

Sin demfelben Sommer aber ſchickten die Peloponnefier gleich 80 
nachher, als fie fich dem Feinde nicht gewachien fühlend mit ihrer 
yereinigten Flotte die Schlacht nicht angenommen hatten, in Ver⸗ 
legenheit, woher fie für fo viele Schiffe Geld nehmen follten, zumal 
Da Tiffaphernes fchlecht zuhlte, den Kleacchos, des Rhamphias Sohn, 
wie es glei) anfangs vom Peloponnes aus angeordnet war, zum 
Pharnabazos. Denn Pharnabazos rief fie und war bereit den Uns 2 
terhalt zu gewähren, und zugleich Enüpfte Byzantion Verhandlun⸗ 
gen mit ihnen an um abzufallen. Und diefe Schiffe der Peloponnefter 
wurden nun, nachdem fie, um auf der Fahrt den Athenern unbe 
merft zu bleiben, auf das hohe Meer gefahren waren, von einem 
Sturme gefaßt, und die Mehrzahl erreichte unter Klearchos Delos 
und kehrte ſpaͤter wieder nah Milet zurück (Klearchos aber gieng 
nun zu Lande nach dem Hellespont und trat ſein Amt an), die 
übrigen 10 aber kamen unter der Führung des Megareers Helixos 


3) Die Hdschrr. fehlerhaft ngoureurzzto oder ngountunero, 
corrigirt von Bauer. 

*) So bz ak mit V. Sonst ohne rs. 

5) b2k mit V. vavnaynoar. 

6) So die Neueren mit V., p [re]. Sonst ohne ri. 


Thukydides VIA. 10 
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xwonoev ds nv Zauov, od voulaavres op nAnFsı dıay- 
3 duvevonı nepl Toü zavros Äixavol eva. xal au (ngo- 
n0$ovro yap auroüg Ex Tüs Mulntov vauuaynoelovra;) 
np008d£yovro!) za) Toy Zrgoußiyldnv dx Tov "Elinanovro 
oyloı reis &x rüs Xlov vavolv En’ Apuduv?) apızousvas 
7000ßonINaev" gOVUNENEUNTO?) yap auto üyysklog. za 
ol ulv oürws in) Tis Zauov avexwonoav, ol d} IIsAonor- 
vnosı xuranievoavres Ent is‘) Muxains Lorparonede- 
cavıo xal rwy Milnolwv zul zwy nINOLrwEwv © EL06 
4xa) ıy voregalg uellovray avıavy Enınleiv 1) Zaup ay- 
ydllsıcı ö Zrgoußiylöns tals ano Toü EiAnanovrov vavol 
Gpıyukvos’ za) eugbs anenkeov nakıy Ent tus Mılnrov. od | 
d’ A9nvaloı npooyevoucvwv oploı rwv veuv Enlnlovy ai- 
To) nowüvraı 17 Milntp vavolv oxıw xal dxarov, Boulo- 
uevoı diavavucyäjoaı®)‘ xal ws ovdels auToig ayraynyeno, 
anenisvoav nalıy Es ınv Zauov. 
830 'Eydiro nur Yeogsı uera Toüro eUdus ol HIslonovyr 
oroı, dneıdn aFgocıs Tais vavoly ovx dfıouayoı vouloarız 
elvaı 00% GVTayNyoVTo, GTOGNOAVTES ÖNOFEV TOOaUTaLS var 
ol ronuara &ovowv, allwg Te xal) Tıooapfpvous xaxws dir 
dovros, anoorelAoucıy ws Tov bapvapaloy, worep xal 10 
zowrov x rüs Ilelonovvnoov ng008Tay9n, Kifaoyov 10 
2" Pauyplov Eyovıa vaus Teoongaxovre. Enexaleito TE‘) ya 
vvrovus 6 bagvaßaLos zul rgoynv Eroiuos NV nap£yeıv, ze 
kun xal To Bulavrıov Enexnguxevsso auvroig ANogrüvaı. zei 
ai ulv wv Ilelonovvnolwy — vieę anagaoaı ds To ne 
kayos, önws Aayoıev dv 19 nAp rovs Adnvalovs, yeıuaodeir 
ocı, xal al utv Ankov Außouevaı ul nielovs uera Kieapyoi 
xal Vareoov nalıy &Ayovoaı 25 Milkntov (Kieagyos di x0- 
za yiv audıs Es Tov "EAlnonovrov xouıodeis Jpyev), al di 
era EAlfov Toü Meyapkws orgaınyov dexa Es rov “Eiino- 


?) Drei gute Hdschrr. und mehrere schlechtere fügen di vor 
xal hinzu; pı [de] za. S. die vorletzte Note. 

?) k mit drei guten Hdscher. "4ßvdov, pı *"Aßvdor *, weil 
„ers c. gen. tantum de proficiscente, non de adveniente io locum 
dici posse videatur‘“; weshalb auch beide hritiker nachher ni «3 
Mvxaln verlangen. 


N 


Thukydides VI. 80, 108 


Iande entfernt) nah Samos zurüd, indem fie fih nit für flarf 
genug hielten, mit der Ueberzahl einen Kampf um das Ganze zu 
wagen. Und zugleich (tenn fie hatten fchon früher von Milet her 3 
erfahren daß der Feind eine Schlacht wünfce) warteten fie auch 
Darauf, daß Strombichides ihnen aus dem Hellespont mit den Schif- 
fen aus Chios [pie nah Abydos gegangen waren zu Hülfe ziehn 
follte. Denn es war ein Bote zu ihm voraufgeſchickt. So zogen 
diefe fh nah Samos zurüd, die Peloponnefier aber liefen ein 
und lagerten ſich bei Mykale, desgleichen das Landheer der Mileſier 
und der Nahberftädte. Und als fie am folgenden Tage im Be 4 
griff waren gegen Samos zu fegeln, geht die Nachricht ein daß 
Strombidhides mit den Schiffen aus dem Hellespont angelangt fei; 
worauf fie fofurt wieder nah Milet abfuhren. Die Athener aber, 
duch diefe Schiffe verftärkt, machen nun ihrerfeitd eine Bewegung 
gegen Milet mit 108 Schiffen, in der Abfiht eine Schlacht zu lie 
fern; da jedoch Niemand ihnen entgegenzog, fehrten fie wieter nach 
Samos zurüd. 

In demfelben Sommer aber ſchickten die Peloponnefier gleich 80 
nachher, als fie fich dem Feinde nicht gewachfen fühlend mit ihrer 
vereinigten Blotte die Schlacht nicht angenommen hatten, in Ber: 
Jegenheit, woher fie für fo viele Schiffe Geld nehmen follten, zumal 
da Tiffaphernes fchlecht zahlte, den Klearchos, des Rhamphias Sohn, 
wie es gleih anfangs vom Peloponnes aus angeordnet war, zum 
Dharnabazos. Denn Pharnabazos rief fie und war bereit den Uns 2 
terhalt zu gewähren, und zugleich Enüpfte Byzantion Verhandlun⸗ 
gen mit ihnen an um abzufallen. Und diefe Schiffe der Peloponneſier 
wurden nun, nachdem fie, um auf der Fahrt den Athenern unbe 
merft zu bleiben, auf das hohe Meer gefahren waren, von einem 
Sturme gefaßt, und die Mehrzahl erreichte unter Klearchos Delos 
und fehrte fpäter wieder nach Milet zurück (Klearchos aber gieng 
nun zu Lande nad) dem Hellespont und trat fein Amt an), die 
übrigen 10 aber famen unter der Zührung des Megareerd Helixos 


3) Die Hdschrr. fehlerhaft mpourzeurzto oder ngountunero, 
corrigirt von Bauer. 

*) So b2 ak mit V. Sonst ohne es. 

5) b2k mit V. vavuaynoas. 

6) So die Neueren mit V., p [re]. Sonst ohne ri. 

Thukydides VIII. 10 
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3 novrov diaowseioanı Bulavrıov Apıoraocı. xal WEr& Tavıe 
of dx rs Zauov neunovawv alosouevor vewvy Boney ze 
gpu)ornv ?s 10V 'El)nonovrov, zul Tıs xal vavuayla Bouyeis 
ylyvercı oo Toü Bulavrlov vavalvy dxro Troös öxta. 


81 Oi dt nooſorotss &v TH Zdup xar ualıora Gpnovor- 
os, del!) TE?) Tijs aurjs?) yvauns &youevos, dneıdn uti- 
cornoe Te Todyuote, WOTE xarayeıy Alxıßıadnv, xal eos 
in’ *) Exxinolus Eneıoe TO niNFos TWVv OoToatıwıavy, zo 
ıpnpıowulvov avravy Alzıßıady xaFodov xar Kderav nlevom 
ws rov Tıoaueovnvy zuräyev Es nv Zduov Töv Axıdıadıy, 
voullov uovnv owrnolav el Tıiooapepvnyy abrois ueraonr 

2 08.19 ano Ilelonovvnolov. yevoulyns BR Bxxinolas ıny it 
1dlav Evupooav ns guyis Enyriaoato xul dvmlogüoero 0 
Akzıpıadns, zer regl ray?) nolırızav nolla einav ds Ü- 
ıtdas®) autoVs 00 Ouıxoas?) rwv TE uellövrwy xadlor, 
zu) vuneoßehiwv dueyaluve ı7v Eavrov düvauıy apa 1a 
Tıoouy£ovar, Tva ol Te olxoı nv olıyapylav Eyovres g0- 
Boivro aurov®) zur u@l)ov al Evvmuonlcı diakudeier, ze 
ol rj Zdup TıuıWregov TE auroy @yoıev x avrol dal 
rreloy Fuonoiev, ol te molfuoı TO Tiooapeover ws udk- 
oa dıußalhoıyro zul And?) Twv Un«aoyovoov Antdwv ir 

3 lnroev. vmıoyveiro Ö''%) oiv trade ukyıora Erıxounav 
0 AkzıBıadns, ws Tiooay£orns auto unedtfaro n unv, ku 
ay ı twv Euvrod kelnyraı, 99 Adnveloıs miorevoy, uf 
ATTO0N0EV auTuUs Toogiäs, oud’ nv den Televravyre ınv Eau 


1) Viele, auch gute Hdschrr. (doch nicht V.) noch xai vor 
del, daher pı [xai] aei. 

) k klammert z& und das nächste xa/ als verdächtig ein 
nach Dobree. " 


?) So b2 ak pz mit V. und einer zweiten guten Hadschr., 
auch Valla. Vulg. aurov. Die Hdschrr. meist adrov. 


*) bı pı g mit der Vulg. «z’ gegen die Hdschrr. und des 
Sinn; doch scheint sich dr’ &xxAnoiasg nur bei Späteren so za 
findeu; s. Haase Lucubr. p. 64. 


°) Viele gute Hdschrr. (doch nicht V.) lassen den Artikel 
aus und so bı pı g. 


Thukydides VII. 81. 111 


glüdlich nach dem Hellespont und brachten Byzantion zum Abfall. 
Hierauf fenden die in Samos auf erhaltene Nachricht ein Geſchwa⸗ 3 
der zur Hülfe und Hut nach dem Hellespont, und es wird auch 
vor Byzantion mit 8 gegen 8 Schiffen ein kleines Scegefecht geliefert. 


Der Leiter der Dinge in Samos aber und vor Allen Thrafy: 81 
bulos, der, nachdem er die BZuftände umgeftaltet hatte, immer an 
der nämlichen Meinung fefthielt, den Alfibiades zurüdzurufen, übers 
reteten auch endlich in einer Volksverſammlung die Maſſe der 
Soldaten, und nachdem diefe dem Alkibiades Ruͤckkehr und Straf: 
Iofigfeit befchloffen hatten, reifte Thrafybulos zum Tiffaphernes und 
führte den Alfibiades nah Samos zurüd, indem er es für bie 
einzige Rettung hielt, wenn er den Tiffaphernes von den Pelopon⸗ 
nefiern auf ihre Seite herüberziehn könnte. Nachdem nun eine 2 
Volksverſammlung berufen war, beflagte und bejammerte Alfibiades 
fein perfönliches Unglüf der Verbannung, flößte ihnen, intem er 
viel über die politifche Lage Sprach, nicht geringe Hoffnungen auf 
die Zufunft ein und rühmte übertreibend feinen Einfluß beim 
Tiffaphernes, damit die oligariichen Machthaber zu Haufe ihn fürdhs 
teten und die geheimen Berbintungen eher fich auflöiten, die in 
Samos aber defto mehr Werth aufihn legten und felbft um fo mehr 
Zuverfiht hätten, die Feinde endlich ſich mit dem Tiffaphernes moͤg⸗ 
lichft entzweiten und ihre gegenwärtigen Hoffnungen aufgäben. So 3 
machte denn NAlfibiades prahlend folgende große Beriprechungen, 
daß ihm Tiffaphernes zugefagt Habe, die Athener follten, wenn 
er erſt Vertrauen zu ihnen gefaßt, zuverläfftg des Unterhalts nicht 
ermangeln, fo lange ihm nocd etwas von feiner Habe übrig fei, 
und müßte er zuleßt fein eigenes Bett verfülbern, und die fchon 


6) So bz gk mit V. Sonst &nidas re, a Znidas [re]. 

7) Sobak mit V. Sonst aıxgas. S. die krit. Note zu 
4, 13, 3. 

®) ba hier und gleich nachher aurov. 

°) So bpı ga mit mehreren guten Hdschrr. (auch V.), p? 
[40]. Sonst ohne a6, und so ist &xrrirerew wohl immer con- 
struirt. 

10) p klammert ö” des Sinnes wegen und weil es drei Hdschrr. 
auslassen, als verdächtig ein. 


10* 
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2 napelaußaveı nv doynv' 0 BE Aorbogos anrenieı. Evvenenie 
BE zei Tıiooapeovyns avıo noeoßevımv Tav rap’ Eavroi, 
Tavılınv Ovouu, Küga Ilylm00oV, KUTnYyopNooVIe Toy it 
Mrinolov mepi Toü geovglov zer reg) avrod!) äua anc- 
Aoynaöuevov, eldas ToVs TE MiAmotovs mogevou£vors im 
xurapon rj croũ) udlıora xaı Tov Eouoxrparnv uer' au- 
tov, ös Eueile 10V Tıoaupegvnv drropatverv YYElooyra Toy 
ITelonovvnolov Ta rgaynara utrq Alsıßıadov zo Enau- 

3 poreolloyra. Eydon dE moös avrov nv euro del note ng) 
Tod mıogov Ts anodooaews’ xel Te televrwic Fvyortos bi 
Zvpexovoov tod Eouoxpdrovs za Erepwv Hxorırwv En 1% 
vavs TWV Zvgaxoolav &s mv Mllntov orgeenyor, HToreur- 
dos zul Minxwvos zul Anudeyov, Evexsıro 0 Tıooageon 
yuyadı ovrı Non TO Equoxgareı roll Erı u@llov x) xu- 
nyoge. alla TE Xu ws Xonuard note alınoas avrör?) zul 

4 ov rıyav mv EX3ouv ol noodoıto®). 0 ulv our Aorvoyas 
za of MiAnaroı zu 0 Eouoxgarns anenıevonv Rs mv Aa- 
xedaluovae” 0 dR Alzıpıaöns dıeßeßnxe nadıv ndn 7TROR Tod 
Tıooempeovovs Es nv Zauov. 


86 Kal ol &k rs Anaov End TV TErpaxoolwv TroEOBErTEl, 
os Tore Eneuypuv tagauvsmooulvous zul avadıdazorras 
Tous Ev 77 Zaup, ayıxvoüvran NaooVrog Tov AlxıBıador, 
zul Erximolus yevoukyns Mysıv Enexgelpovv. ol d2 orparıw- 
zu 10 uev ng6ToV 00x NIELOV dxoveıv, AAN anoxıelrev 
EBowv Tous 109 djuov zurakvovrus Eneıte MEVTO. wois 

2 N0Vxaauvres jxovour. old’ annyyellov ws oure dl drug done 
Ts nölews N nerdoruong yEvorto’), ak Ent Owrnoi«, ouF 
va Toig noleulors napadodn (kEeivar yap, OTe Loeßaiov nn 
oq ñGV KOXOVIWV, TOVTO NoMa«ı), TWV TE HErTaxıayıkloy in 
navıes &v ıWw u£osı ucdESovov, ol TE olxeioı avravy 008 
vBollovran, wonto Xurpkus dıaßallwy annyyeıler, vuTe zuruv 


2) p avrov. 
2) pbı aavrov, g davtoi. 
?) pbı ga abrov. Die Autorität der Hädschrr. ist in diesen 


Fällen bekanntlich nicht entscheidend, doch scheinen die meisten 
an diesen drei Stellen aur. zu haben. 
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fehl; Aftyochos aber fuhr ab. Es fihickte ihm aber auch Tiffa- 2 
phernes einen Gelandten aus feiner Umgebung mit, Namens Gau: 
lites, einen beide Sprachen redenden Karer, der über die Milefler 
wegen der Feſte Beichwerte führen und ihn felbft zugleich rechtfer- 
tigen follte; er wußte nämlich daß die Milefter, vorzugsweife um 
ihn anzuflagen, nah Sparta reiften und Hermokrates mit ihnen, 
der nachweifen wollte daß Tiffaphernes die Sache der Beloponnefier 
im Berein mit NAlkibiades zu Grunde richte und fich zweideutig 
benehme. Dieſer lebte aber immer ſchon mit ihm in Beindichaft 3 
wegen der Auszahlung des Soldes; und als zulekt Hermokrates 
aus Sprafus verbannt ward und Andere auf die Schiffe der Sy⸗ 
rafofier nach Milet als Anführer gefommen waren, nämlich Pota⸗ 
mis, Myskon und Demarchos, da verfolgte Tiffaphernes den nun 
verbannten Hermofrates noch viel mehr und befchuldigte ihn unter 
Anderem, daß er einmal Geld von ihm verlangt und, weil er es 
nicht erhalten, dieſe Feindfchaft auf ihn geworfen habe. Aftyochos 4 
alfo, die Mileſier und Hermofrates giengen nah Lakedaͤmon ab; 
Alfibiates aber war bereits wieder vom Tiffaphernes nach Samos 
herübergefommen. 

Seht Famen die in Delos zurüdgebliebenen Abgelandten der 86 
Vierhundert, welche fie damals abfchieten um die in Samos zu 
befhmwichtigen und aufzuflären, an, während Alkibiades anwefend 
war, und verfuichten nad Berufung einer Bolfsverfammlung zu 
reden. Die Soldaten aber wollten fie anfänglich nicht hören, fon- 
dern fohrieen, man folle die Zerftörer der Demokratie todtſchlagen; 
dann jedoch wurden fie mit Mühe beruhigt und hörten zu. Sene 2 
erklärten nun daß die Umwälzung nicht zum DBerderben, fondern 
zur Rettung des Staates gemacht fei, und nicht damit diefer den 
Feinden überliefert werde (denn fonft hätten fie das ja thun fön- 
nen, als jene die Stadt überfielen, wo fie bereits die Gewalt hatten), 
ferner daß in die Zahl der Bünftaufend Alle der Reihe nach auf: 
genommen werden follten, und daß ihre Angehörigen nicht, tie 
Chärens verläumderifch berichtet hatte, gemißhandelt würden noch 


*) So pk mit mehreren guten Hdschrr. (auch V.) Sonst zreo- 
Heiro. Krüger will rrg0080:r70, doch Poppo verweist auf Wesse- 
ling zu Herod. 4, 65. 

5) b2k mit V. yiyyosto, wohl nicht sachgemäss. 
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Iyovoıv ovdlr, aik Imi Tois ogerbpoıs avıwryr Exaoıor zeıe 
z00«v ulvovow. alla te nolla einoyıey ovdir uslin 
Fonxovoy, dir Eyuifnaıvov zes Yyouas akios alla; Eiryor, 
uciıora di Enı 169 TTeomä nieiv. zus Idozs Almıdıady 
zes") 1018 xal oudsvös Ela0ooy ı7v moisy wgeiicer 
oounufvov zuo ey iv Zuup Adıyulay nitirv ini oa; e- 
tous, Ev @ oay£orara ’Iwviav zur EliNonovrory eudus eiror 
ol nolfuımı, zoiurns yevEodan. xar 89 1@ Tore alias u 
ovdeis av?) Izuvos $yEvero zaraoysiy ToV oyiov, Exeivos di 
zovü 7 Eninlov Enavae zul tous Idig Tois nefoßec.r 00/r 
utvovs Aoıdopay antıgenev. uvros di anoxoıvausvos auroß 
anfneunev, OTı Tovs uly neviaxıayıllovs ov zwivo.?) agzu, 
Tous ufyro rerguxonlovs anullaocceıy Ex£levey’) aurous za 
zudıorayar ıny Bovlny Gonto xal NO0TEOOV, Tous NErIem- 
alovs el di Es svrlluay Tı fuviesuntaı, G0TE Tous 0108- 
zevoufvovs ualloy Eyeıv roogny, navu Inawveiv. za) 1alie 
Ixdisvev avyılyeıy za undiv Evdıdoveı Tois noksuloıs 700 
uiv yao oyüs avrous awLoufyns rjs nöoitos nollnvy Einide 
elvar zul Erußnvar, el di ünaf To 18009 ogalnostaı, 710 
iv Zuup % zeivor‘), ovdt örp dieliaynostel vis Eu 
fosobat. 


Tuonoav Si zur Aoyelav noloßeıs, Enazyelidueroe 16 
dv 15 Zcum av Adnvalavy dyup worte Bon9eivr 0 di Ai 
zıßıddns Enuvkous avrovs zei elarwv ÖöTavy Tıs ze)y naoei- 
var ovrws aneneunev. dylzovro dE ol Aoyeioı werd 10 
Tluoahov, o1 tore Eraydmauv Ev 77 oToerıarıdı vn v76 
Tov Teroezoaley nepın)eiv Evßoray, zer ayovres "Adnralev 
Is Auzeduluova ano Tav Teroaxoolwv neuntous®) nrofoßes 


2) So mit V. und einigen andern Häschrr. b g ak pz. Sonst 
õroc. 

2) g mit der Volg. oud’ &v eis gegen die besten Hdschrr.: 
pı durch einen Druckfehler oüdeis ohne ar. - 

2) pı mit mehreren guten Hdschrr. (doch nicht V.) xwäre. 

*) So bz a k mit V. (der jedoch anallarresy hat.) Sonst 
dull. anal}. 


°) So bz a k p2 mit V., wie häufig die Attischen Redner 
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irgend welche Noth Titten, fondern Jeder in feinem Gigenthum 
ruhig an Ort und Stelle bleibe. Und noch vieles Andere fagten 
fie, aber jene hörten um fein Haar mehr darauf, fondern gaben 
ihren Unwillen fund und unter den verfchiedenen Borfchlägen die 
gemacht wurden wiederholte fi) am häufigften der, gegen den Pei⸗ 
räeus zu ziehen. Und jest fchien Alkibiades dem Staate den größten 
und hinter feinem andern zurüdftehenden Dienft zu leiften, ben 
nämlich daß er, indem die Athener in Samos heftig begehrten 
gegen ihre eigene Baterfladt zu ziehn, in welchen Kalle der Feind 
fofort ganz fiher Jonien und den Hellespont einnahm, dies hin- 
tertrieb. Und es würde in jenem Augenblide Fein Anderer im 4 
Stande gewefen fein die Maſſe zuruͤckzuhalten, jener aber brachte 
fie niht nur von dem Seeangriffe ab, fondern hielt auch die 
welche auf die Geſandten perfönlich erbittert waren durch Verweiſe 
zurüd. Gr felbft entließ fie aber mit dem Befcheide, daß er nichts 
Dagegen habe daß die WYünftaufend regierten, jetoch der Vierhun⸗ 
dert, forderte er, follten fie fich entledigen und den Rath der Fünf: 
huntert in der früheren Geſtalt wiederherftellen; wenn, aber im Sn: 5 
tereffe der Sparfamfeit eine Einfchränfung gemacht fei, fodag nun 
die Leute im Felde ihren Unterhalt befler erhielten, fo lobe er das 
unbetingt. Uebrigens forderte er fie auf den Widerſtand fortzu: 
feßen und ten Feinden nicht nachzugeben; denn unter fich felbft 
fih auch wieder zu vertragen, koͤnne man feft hoffen, werde nur 
der Staat gerettet; wenn aber erſt einmal einer von beiden Theilen, 
entweder der in Samos oder der in Athen, zu Grunde gienge, 
dann würde Niemand mehr fein mit dem man fi ausföhnen Eönne. 
Es erihienen auch Argeiifhe Gefantte um dem Volke ber 6 
Athener in Samos Hülfe anzubieten; Alkibiades aber lobte fie und 
entließ fie mit dem Bereuten, ſich einzuftellen, wenn man fie rufe. 
Angefommen aber waren die Argeier mit den Paralern, welche bei 
der früher erwähnten Gelegenheit von den Vierhundert den Auftrag 
erhalten hatten, auf dem Soldatenfhiffe um Eubda zu kreuzen, und 7 
jegt von den Vierhundert abgeſchickte Geſandte der Athener, den 


ws 


nach 7; s. Poppo. bı pı g 2xeivos mit den meisten Hdschrr.; Vulg. 
dneivo. 

*) Bei weitem die meisten Hdschrr. falsch z&ursovas. b [zea- 
zzrovus], doch s. Poppo grosse Ausg. 
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Acıonodlay za) Apıaropavın za Meinolav, [of]') Isuh 
dyevovro niloyres xar' 4gyos, obs ulv ng£oßes Fuller 
Teg Tois Agysloıs napkdooav eis z@V ouy xsora zuralir 
zwy Toy dAuov Ovsas, autor BR ovxerı Es Tas Ayvas.ip 
Ixovıo, all ayovres &x Tou Apyous Es 179 Zauov rous age 
dypızvouvras reg elyov Tempeı. 

87 Tov 8° avrou HEgous Tioaapepyns, zara Toy zu 
zoürov dv 9 ualıora dıa 18 alla xa) dıa?) av Alzfehe 
»d90d0ov AxSovso wura ol IIelorovynaws ws parıgas M 
arzızllovrı, Bovlöuevos, ws Lddxeı dn, amrolveode 
avrovs rüs dıaßolag, TIupeoxsvalero Tropsvecdn In 
Bowiooas vous Es Aonendov, za) Tov Alyav Euunopevehß 
dxeleve. ri di orgarız mooordfeıv Epn Tauosv Euvrod in 
xov, dore roopnv &v Öop Gy aurös and dıdövan. Ay 
dt oU zara ravro, oudt adıov eldEvaı zivi yvauın zul 
& ınv "Aonevdov xul, napelduy 0Ux Nyaye Tas yaig, I 
ulv yag al Bolvıoamı vüss Ente zul Teoangaxovra zal & 
ucxor Aonevdov diplxovso ompes karı: dısıı HE ou aM 
rollayy Medteran. ol ulv.yoo Iva dıntolßn aneldwr, vu 
aa dıevondn, ra ray Ilskonovyvnaluov (Tooymy yoiv 
Böltov, GAl& zul xeipov 6 Tauws, 9 1E00ETayIm, naglı 
of dt Iva Toüs bolvıxag ngvayayav Es ınv ” Aaneydor & 
xonnarlouıro aypels (zu) yag ws aurois ovdtv Euch if 
0809), alloı d’ ws xaraßons Evexu ng Es Auxedulneh 
roũꝰ) Akyeodaı ws oUr Adırei, alla za) aapus olR 
Alm 1a vous aindus neninpwulves. 2uol werro di 
oap£orarov elvan roıßis Ivexa za dvaxwyns zuv El 
xcv TO Yavrızov oUx Ayaysiv, pIopäs ulv, &v oop nu 
Exeioe zul dıeusllev, aviowaews dE, Orrws undereoous 2000 
nevos lsxugoregovs zomon, nei Eelye 2BovAndn dıamalk 
unoaı, Enıpavks dnmov*) oUx Evdoworws‘ xouloas ag 


1) So die Neueren. Schon Reiske wollte o& mit Recht tige 

2) So bz a k mit V. Sonst ohne dsa. , 

2) So ak pa ausConj.; b2 mit guten Hdschrr. (auch V.) # 
sinnwidrig; sonst zo, wohl nicht sprachgemäss, es müssle 
xaraßon bloss Ruf bedeuten können, in welchem Falle die Cu 
wäre wie 7, 67, 1. 
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odins, Ariſtophon und Meleſtas, nad) Lafedämon führen ſollten 
als fie in den Gewäflern von Argos anfamen, die Gefantzen 
ahmen und den Argeiern übergaben als foldhe die zu ten tbä⸗ 
m DBernichtern der Demokratie gehörten, worauf fie dann felbü 
mehr nah Athen zurückkehrten, fondern die Gefantten ans 
s nach Samos bringend mit Der Triere die fie hatten anlanaten. 
In demfelben Sommer aber ſchickte fih Tiffaphernes, um Lırie er 
wo ihm ſowohl aus den übrigen Gründen als auch wegen ter 
£chr des Alfibiades Die Reloponneſfier am meilten zürnten aif 
a fih bereits offenbar zu den Athenienfern Hinneigenten. un 
Lbficht, wie es Ichien, fich vor ihnen von dem Verdachte zu zei 
1, an, zu ten Phönikiſchen Schiffen nah Aspendos zu zerier.. 
forderte den Lichas auf ihn zu begleiten. Dem Heere abır. iauit 
dolle er den Tamos, einen feiner Unterfiatthalter, zuort ner. mr, 
‚en? feiner Abmwejenheit Die Subfitien zu zublen. Ee wur aor: 
übereinitimmend erzählt und ift auch nicht leicht aus;umaner,, 
elher Abficht er nach Aspendos gieng und trotztem Lır Exit. 
mitbrahte. Denn daß tie PhHönififhen Schiffe, 147 a ım 
. bid Aspendos gelangt waren, ſteht feit; weshalb Ne ade: nıq. 
n, darüber ftellt man ımancherlei Bermuthungen am‘. Akan 
gen nämlich darum, Damit er Durch feine Abweisnhen di⸗ kr 
hmungen ter Peloponneſier verzögere, was ja üterganr: term 
ht war (denn die Subfipdien zahlte Tamos tem re auiæe 
um nichts beſſer, ſondern noch ſchlechter), nad: Anter 
uden Phönikern, nachdem er fie bis Aspendos hau⸗ —— 
hre Entlaſſung Geld erprefle (denn auch Ir beadimma:. .. 
ı gebrauchen), nach noch Antern, ter nad Enieceer —— 
ı Anklage halber, Damit man ſagen ſolle tej =: mr: — u 
ele, fondern ja offenbar nad ben wirfin zz — ""- 
eiſt ſi. Mir jedoch fcheint das am — 


fr 


er die Slotte darum nicht Herberiaz: ar .. 
te aufzureiben und Hinzuhalten: fa —— zn, > 
er dorthin reifte und Da zogere m ser gm 


= 
& 


1, damit er feinen von beirer: Tuer zer un 

E mache, va er jü, wenn er ſoni ge un 2 

ar — den Krieg unzweifelhaft han: zeug: zn. _ . 

) pı setzt noch ein Luums mc. om - . 
S. die Near v _ 


nach 2BovAn9n- 
ıfypides VIII. 
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Aoxsdaıuovloıs ti vienvy xara ro eixös Edmxev, ol ye za 
dr TS napovu dyınalas uallov 7 vnodesoreous re ver 

5 tx dv3aguowv. xurapwpg!) dt ualıora zas Ay eine no 
yacıy ov xoulous zus vaus. Eypn yap avras Eidooow | 
doag Baoıleus Erufe Eulleyijvaı 0 d2 xapıy av dano br 
zovrp uello Erı Eoyev, ovıs avalmons roll& rev Bacıllm, 
& re aura an’ Elaoaovwv nodkas. Es d’ ovvy Tip Aoro- 
dov yrıvı IH Yyyaun 6 Tıiooapeoyns dpızveiran xal vos 
botyiıfı Euyylyverca' xal ol ITelonovynoıoı Erreuyar & 
En) Tas vaüs xelevonyros avroü bilınnov ürdoa Anzıdar 

88 uovıov Evo zoıngeoıw. Alxıßıadns di Ineıdhy za söy Tue 
oapeoynv 709810 napıovra Im Ts Aornevdov, Erle ad 
aurös Aeßwy roısraldeu?) vaus, Vroaxyöusvos To U 
75?) Zaup doyaly zul ueydiny zapıv (N yao aurös al 
Adyvaloıs rag bowlooas veus 7 Ilelonovvnotoıws ye xuir 
oeıy 28eiy), eldws, ws eixos, &x nlelovos ı79 Tooapeorom 
yvounv örı ovx üfey Euslie, xal Bovidusvos abroy Tok 
ITelonovynotoıs Es nv Eavroü*) xal Adnvalary yıllar & 
uclıora diepallsıy, Onws uällov di’ aurö aploıv drer- 
xa@Loıro npOOYwpEiv. zul 0 ulV koas EUIu Tg Dacniıdos‘) 
xal) Kavvov ayw röv nlovy Enroıeito,. 


89 Oi d’ ix ıjs Zauov ano TWV Terouxoclwv reugdtvıe 
no£oßeıs Eneıdn dyızousvor Es Tas Aynvus anınyyeler ti 
naga Tov Akxıpındov, ws zelveı TE avyr&yeıy zur under Ir 
dıdovaı Tois molsuloıs, EAnldas Te ötı moilas Zyeı xaxk 
yoıs TO argareyua dıalldfev zul ITe)omovynolav egıler 
oyuı, dydoufvous zul mgOTEgOV Tols molloug av uereyor 
zwyv ns Olıyaozlas zul news av unallayrevras sy a0ya- 

2ius Tov noazuuros nollg d7 Md)lov Enkopwoarv. ze 
Euvioravro Te NEN xal Ta nouyuara dieu£ugorro, Eyovs 


') Conj. eines Gelehrten bei Duker, bestätigt von einer gutes 
Häschr. Die übrigen Häschrr. xarapwgär, xaTapopär, xate 
Ywpos, xatagdopd. 

) bga mit V. rosonaidera, k besser reeis xai dixa. 

2) bı g ohne Artikel mit der Vulg., gegen die besten Hdschrr. 

‘) So bagk mit V.; p aöroö, Vulg. adeoü. 
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er fie gebracht, fo hätte ex aller Wahrfcheinlichkeit nach den Lakedaͤ⸗ 
moniern den Sieg verfchafft, die ja fchon gegenwärtig eher gleich 
ſtark als Ichwächer mit ihrer Flotte gegenüberftanden. Am meiften 5 
aber verräth ihn der Vorwand den er anführte, als er die Schiffe 
nit mitbrachte. Er fagte nämlich, fie feien im geringerer Anzahl 
verfammelt geweien als der König feſtgeſetzt habe, während er ſich 
doch in diefem Falle gewiß noch größere Gunſt erworben haben 
würde, indem er dann nicht viel von den Königlichen Schägen aufs 
gewendet und mit geringeren Mitteln daflelbe Reſultat erreicht hätte. 
Kurz Tiffaphernes kommt nach Aspendos, in welcher Abficht es auch 
immer geichehen fein mag, und trifft mit den Phoͤnikern zufammen, 
und die Beloponnefter fandten, feiner Aufforderung zufolge, wie zu 
ber Flotte, den Philippos, einen Lakedaͤmonier, mit 2 Trieren ab. 
Als nun aber Alfibiades erfuhr daß Tiffapkernes nad) Aspendos 88 
reifte, machte auch er fih auf mit 13 Schiffen, indem er denen zu 
Samos einen unfehlbaren und bedeutenden Vortheil verbieß (denn 
entweder werde er felbft die Phönikifchen Schiffe den Athenern zus 
führen oder wenigftens hindern daß fie zu den Beloponnefiern fließen), 
da er wahrfcheinlich feit längerer Zeit ſchon die Abfiht des Tiſſa⸗ 
phernes kannte, fie nicht mitzubringen, und ihn hinſichtlich der 
Sreundfchaft mit ihm und mit den Athenern den Peloponneftern fo 
fehr als möglich verdächtig machen wollte, damit er dadurch um fo 
mehr gezwungen würde auf ihre Seite zu treten. So brach er 
auf und richtete feinen Lauf nad DOften gerade auf Phafelis und 
Kaunos zu. 

Als nun aber die von den Vierhundert abgefchichten Gefandten 89 
von Samos nad Athen zurüdtehrten und die Antwort des Alki⸗ - 
biades brachten, daß er fie auffosdere den Widerftand fortzufegen und 
den Feinden nicht nachzugeben, und daß er feit hoffe das Heer mit 
ihnen wieder auszuföhnen und über die Peloponnefier zu fiegen, be 
RRärkten fie dadurch die Theilhaber der Dligarchie, die größtentheils 
fhon vorher verflimmt waren und ſich gern der ganzen Gefchichte 
auf irgend eineigefahrlofe Art entledigt hätten, in dieſem Gebanfen 
noch weit mehr. Und fie traten bereits zufammen und tadelten den 2 
Stand der Dinge, an ihrer Spibe einige der ausgezeichnetften Feld⸗ 


8) g mit einigen Hdschrr. DaonAddos. S. Poppo Goth. A, 
. 11* 
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Aytuövas 1av navy Oroaınyav ıav Ev 15 olsyuozie zei lı 
dpzeis Orımv, oioy Opoaufrny Te Toy Ayvesvos zei Aoı0ro- 
zosıny 109 Zxtilfov zai aikors, of uerdaroy uir Er 10% 
3 nowT015’) 1er noayuaısy, gGodouusvo: d’. ws?) Eyaser, 
10 re 27 1) Zauw Oroatsına zai Toy Hixıdıadyy amordı 
zayv, tous TE Es 197 Aaxedaluove neEO3eroufvous, au ti 
ãvtu 109 nisıorem xzaxor dodsedı ıny 0Äır, ovte ale 
iakslsıy Tov ayay Es Oddyovs EidEiv, alle Tovs MErIEZIe- 
Movs Eoyp za un Oyouarı oma anodsızr ya za) ım 
rolırelay ioaıloay xzadıorayas. #99 di Touro mir ayim 
wolstıxoy Tod Aoyov avsois, zar' Idias di Geiorsuias dd 
z0llo) avısy ıS ToI0HTPp npootzurıo, Ev Ereo zei mal 
4 01a ölıyaozla Ex dnuoxparias yeroufyn anoliwras aavık 
Jap avdnuspoy alıovcıy ovy ünes ÄI00s, aile xa) zo 
a0w10S avros Exaoros tiras' dx di Inuoxgazias alploms 
yıyvoufıns 6G40Yy 1a anopalvorıa ss oUx Enno Tav Opodur 
Ün00ovusros Tıs yEokı. oaylorara d’ avrovs Ermüoe 1a U 
T5 Zaup ou AlxıBıadov loyuoa Oyıa za ÖTı autois ou 
ddoxsı uövıuoy 10 Tüs Olıyapylas Eoeodas" yyamicco ow 
&is Exa0ros AUTOS NEWTOS NE00TEInS TOU dinmov yerkadaı. 
90 05 di Toy Terpaxociwy udiora dvayıio Or 1 
Toiovrp eldsı zu NG0EOTWTES, bovyızus TE, ög zas orgatr 
ynoas Ev 15 Zaup [norl]’) TS Aixıdıadn Tore dınyeyh, 
za) Aplotapyos, ayno 2v Tois ualıora xcı 2x nisioroe 
!vayrlos T@ dnuw, xai JIeloavydoos xai Ayrıygav zar alicı 
2 ol divarwraroı, NPOTEEOV TE EnEi TAXıora xzar£oınaay zei 
Incıdn ra Ev 5 Zaum oyay Es dnuoxpariav antorn, ae 
oßeıs te antorellov opav Es ın9 Acxedaluova xal ıy 
ouoloyiay*) ngousvuouyro xal TO Ev 15 Heriwrelg‘) - 
lovueyn teigos Enosowvro, Nollo re udikov Erı, Ensıdn zei 
ol x Ts Zauou ne&oßes oyay NLIov, OgWvTES Tous ft 
nollovs xal 0yWy Tous doxoüuvyras MEOTEXOV TILOTovg eva 


) So pı mit V., pa [ross], bk dr roic near, ga mit 
der Vulg. dv zewross. 
?) Ueber die Varianten dieses ganzen Satzes s. die Note. 


) So die Neueren und schon die Vulg. Es fehlt in einigen 
Hdschrr. und kann wohl neben rore nicht stehen. 
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herren, die der. Oligarchie dienten und in Aemtern flanden, wie 
Theramenes, des Hagnon Sohn, und Ariftofrates, des Skellios Sohn, 

und Andere, welche zwar mit am meiften an der Gewalt Theil nah: 

men, aber, wie fie fagten, das Heer in Samos und den NAlfibiades 3 
fehr ernftlich fürchtend, fowie auch daß die mit Lakedaͤmon Unter: 
handelnden ohne Borwiflen der Majorität dem Staate ein Un: 
heil zufügen moͤchten, unter diefen Umfländen ſich fehnten die allzu 
enge Dligarchie los zu werden, vielmehr erklärten, man müfle die 
Bünftaufend in Wahrheit und nicht bloß zum‘ Scheine ernennen 
und die Berfaflung mehr nad dem Grundfak ber Gleichheit ges 
flalten. Dies war aber bei ihnen nur die für die Deffentlichfeit bes 
ſtimmte Nußenfeite ihrer Rede; aus perfönlichem Ehrgeize aber gaben 
fi die meiſten folchen Beftrebungen hin, wobei eben eine aus einer 
. Demokratie hervorgegangene Dligarchie am meiften zu Grunde geht; 
Alle nämlich machen fofort den Anſpruch, nicht etwa gleich zu ftehn, 
fondern gerade bei weitem der Erſte will jeter felbft fein; wo aber 
bei demofratifcher Verfaſſung Wahl ftattfindet, erträgt man leichter 
das Ergebniß, als fei man nicht von Seinesgleichen zurüdgefeßt. Am 
entfchiedenften aber fpornte fie die Macht des Alkibiades in Samos 
und der eigene Zweifel an der Haltbarkeit der Oligarchie an; es 
arbeitete alfo jeder Ginzelne dahin, felbft das oberfle Haupt des 
Volks zu werden. Diejenigen der Vierhundert aber welche einem 90 
folhen Weſen am meiften entgegen waren und vornan flanden, 
Phrynichos, welcher auch ale Feldher in Samos früher mit dem 
Alkibiades in Streit geratben war, Ariftarchos, einer der entfchie- 
denften und älteften Gegner der Demokratie, Beifandros und Anti: 
phon und Andere, eben die Binflugreichiten, ſchickten theils fchon 
früher, gleich ale fie fi conftituirt Hatten und das Heer in Sa: 
mos von ihnen zur Demokratie abftel, Gefandte von ſich nach Lake⸗ 
Dämon und wirkten eifrig für die Cinigung und bauten die Feſte 
auf der fogenannten Eetioneia, noch viel thätiger aber waren fie, 
feitdem nun auch ihre Gefandten aus Samos zurüdgefehrt waren, 
da fie jeßt fahen daß nicht nur die große Menge, fondern aud die 
früher für zuverläffig Geltenden in ihrer eigenen Mitte umfchlugen. 


w> 


— 


*) So ba gakpa mit V. Sonst sinnwidrig Ölsyapyiar. 
85) ba a mit vielen guten Hdschrr. ’Hersuvi« hier und später. 
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3 ueraßalloufvovs. xal antorsılav ulv Aytıyayıa zu Hr & 
yıyov zul &llovs dere zur 1aXos, Yoßovuevo zane Bi ii 
Tod za) 1a de rs Zauov, Zmıotellavyres navıı vodag nl Fin 
zul ONWCOUV Avsxtöc Evvallayıvaı moös tous A wer 
vlovs. Bxodououv dt Erı wgosUuoTEgoy To ev 75 Hi haute 

Areiyos. nv dE roõ relgous n yropı adın, ws &yn Omi Weir 
vns xal ol uer’ aurov, ovy Tve ToVs dv Zaup, we be, 
nı£ocı, un dEovreı 2 Töv Ileıgaıa, &4)” Ivo ro me kan 
alovus uaklor, ötav Boviwvreı, el vavor xar nel 2 
ron. ynin yao 2otı tov Teroaws 7 Hetiwveie * za di 

5 aurıv Vals 0 Zonkovs orty. Ereıxliero ovv ovın ui Anl 
mgöregov mgös NreıpoV undeyovs zeige, worte zadlouil be ı 
ds auto avdownuv OoAlywv Goysıy Tov Ye?) tonlor⸗ 2 En 
avrov yao 10V Ent To srouerı roũ Aıu£vos — Bl 
zov Ereoov avoyov releure TO TE naAnıoy TO moös in in? 


zer TO korös 10 xuıvov?) Teiyos TeıxıLönevov 71008 
- 60m. dıpxodoumeey dd Xu) OToav, neo nV neylon 
Eyyirarı TovTov EUHUS &xonevn &v To Heigauci, za) det 
avrol euräs, &s IV zul TOV GiToy NYayxaloy narıy W 


undoyovra Te xal rov Lanl£ovra LEaıpsiodar zul ira i 
Q1 nooaıpoüvras nwitiv. Toavr’ 00V 2x nlslovös re oe M 
uevns dıedoosı zul J ol &x ns Aaxedaluovos 00% r 
ovdtv mod&uvtes avezuonoer Tois Füunanı Eu Bari ' 
yaoxwv xıydwyevoeıy TO TEIXOS TOoUro x ııy nolvieh ! 

| 


YPFeiow. &ua yap xui Ex rũs ITeLomovynaov Eruygam 
Evßo&wv Emizehoyuevan zero TOV aUbrov xoovov Tom 
dVo xei TEOTRpaxoVra VaES, WV N0RV xl &x Taoavıoz m 
Aox00v Trahıwrides zal Zırelixal Tıves, Opuovan 1er 
AG ins Acxuvixje zei napaoxevalöusvaı rov km 
2 Boı@v rAovv (neze ö’ avrwv Aynoavdgtdas Aynocbe 
Znaotierns) as pn Onoauevns ovx EÜPßole uallor an 
teıxllovoı nv Heriwveıav NOOONAEIV, zul ei un ng Ei 


1) pı ’Heriwveia hier und später. 


?) Die meisten guten Hdschrr. roũ re, einige bloss rei, 
zov |ye]. Die Partikel ist lästig. 


3) So pı (doch mit Sternchen) b2 g ak pa. Sonst fakd® 
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ſandten fie denn, fowohl für die bortigen Suftände als für 3 
rı Samos fürdtend, eilig den Antiphon und Phrynichos und 
Andere ab, mit dem Auftrage, auf jede Weiſe die nur irgenbs 
erträglich wäre ſich mit den Lafedämoniern zu einigen. Auch 
en fie noch eifriger an der Fefte auf der Getioneia. Der Zweck 
e Feſte war aber, wie Theramenes und feine Bartei behauptete, 
nicht etwa die in Samos; wenn fie in feindblicher Abfiht 
ffegelten, nicht in den Peiraͤeus einzulafien, fondern vielmehr 
Keinde, wenn fie wollten, mit Flotte und Landheer einzulaflen. 
Betioneia ift nämlich ein Steintamm des Beiräeus und glei 
Ken ift die Einfahrt. Der Bau wurde nun mit der fchon vor- 5 
nach dem Feſtlande zu vorhantenen Mauer fo in Berbindung 
st daß man mittels. einer hineingelegten geringen Beiagung wer 
tens die Binfahrt beherrfchte; denn gerade bis zu dem einen an 
Mindung des engen Hafens ſtehenden Thurm erſtreckte füch fo- 
4 die alte, nach dem Feſtlande zu gerichtete, ale auch die innere 
>, nach dem Meere zu fich erhebende Mauer. Auch fperrten fie 6 
Halle, melde fehr groß war und fidh ganz in der Nähe bieran 
eich anfhloß im Beiräeus, durch eine Mauer und behielten fie 
ft in ihrer Gewalt, in weldhe fe nun Seden fomohl das vor- 
dene als das zu Schiffe eingehende Getraide auszuladen und 
: da entnehmen zu verfaufen zwangen. Diefe Dinge allo ver: GI 
tete Theramenes ſchon feit längerer Beit, vorzüglich aber nad 
ı die Gefandten aus Lafedämon zurüdgefehrt waren, ohne irgend 
as für die Befammtheit Verſöhnliches ausgewirtt zu haben, 
em er behauptete, die Feſte werde felbft die Stadt zu Grunde 
richten drohen. Denn zugleich lagen aud aus dem Peloponnes, 
Folge eines Rufes der Cuböer, um diefe nämliche Zeit 47 
yiffe, unter denen auch einige Italiotiſche und Sikelifhe aus 
ras und Lokri waren, bereits bei Las im Lakonifchen vor Anfer 
ſchickten fh. zur Fahrt nad Euböa an (es befehligte fle aber 2 
efandridas, des Agefandros Sohn, ein Spartiat); diefe Schiffe, 
te Theramenes, fegelten nicht fowohl für Eubda als für bie 
Getoneia Befeftigenden heran, und wenn man nicht jebt auf 


„a 


wov ro dyrös Tov ‚teigovs. Eine gute Häschr. und eine an- 
e über der Linie zö sas,09 =o ävrös Teiyos. 


*t) Sobg a k mit V., die Vulg. wiederholt ds, p- [öu} 
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Tüs Ads al vie n0n negırenieuxvier xel opuıoauevan & 
4 1 Entdavgov ınv Alyıyvay zoradedgnunzeoav" za) om 
&ypn 0 Onoaukvns elxös elvaı En’ Evßoıny nisovong avıa 
&s Alyıvay xaraxoinlocı za nalıy Ev Enıdavop ogueir, 
ei un zogaxındeiccı MroLEv &p’ oloneg xal aurös del zary- 
yop&ı' ovxerı oUv olov re elvaı Novgabeı. telos di nol- 
Aov za) oTacıwrıxay A0ywy zul vᷣn owiũv mg00yevouevar 
5 xai koyp nön ijn rovro Twv ngeyudrwv. ot yap &v zw IIs- 
guıei To Ts Herimvelas Teigos onliteı olxodouoüvvres, & 
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") So die Neueren mit dem Schol. Vulg. und die meiste 
Häschrr. z$, einige ohne Partikel. 
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der Hut fel, fo werde man unverfehens geopfert fein. Und wirklich 
war aud fo etwas von Seiten der Angeichulvigten im Werke und 

es war keineswegs blos ein verläumbderifches Gerücht. Denn jene 3 
wollten zwar am liebften in oligarchiſcher Verfaſſung auch über bie 
Bundesgenofien herrfchen, gienge aber das nicht, im Beſitz ber 
Flotte und der Mauern felbfländig bleiben, wenn aber auch diefer 
Möglichkeit beraubt, doc wenigftens nicht durch die wiederherge- 
ſtellte Demokratie felbft vor den Andern zuerſt geopfert werden, fons 
dern fogar die Feinde einlaflen und fi mit ihnen einigen, fich ohne 
Mauern und Schiffe einen wie auch immer geftalteten Zuftand der Stadt 
gefallen zu laflen, wenn nur ihren Berfonen Sicherheit würde. Mess 92 
halb fie denn auch diefe Zelte, die Eleine Thore und Bingänge und Eins 
laßorte für die Feinde hatte, fo eifrig bauten und recht rafch vollenden 
wollten. Früher nun wurden tie Geſpräche nur unter Wenigen 
und mehr heimlich geführt; ale aber Phrynichos, nad feiner Rück: 
kehr von ber Geſandtſchaft nach Lafedämon, auf vollem Markte 
und noch nicht weit vom Rathhaufe entfernt, von einem der Grenz: 
wächter nach einem überlegten Plane verwundet ward und augens 
blicklich flarb, und der Mörder felbft zwar entfloh, aber fein Hel⸗ 
fershelfer, ein Menſch aus Argos, ergriffen und von ben Biers 
hunderten gefoltert, Niemandes Namen, auf defien Befehl er ges 
handelt, angab, auch fonft überhaupt nichts weiter ausfagte als 
daß er wifle, wie fowohl in ter Wohnung des Befehlshabers der 
Grenzwache als auch anderswo in den Häufern viele Menichen fi 
verfammelten: da Schritten nun, als dieſer Vorfall feine weitern 3 
Folgen hatte, Theramenes und Ariftofrates und die ſonſt unter 
den Bierbundert felbft und ten Außenftehenden gleichgefinnt waren, 
ſchon kühner zum Werfe. Denn gleichzeitig hatten auch ſchon jene 
Schiffe von Las aus die Küfte umſegelt, bei Cpidauros geanfert 
und nad Xegina Streifzüge gemacht; nun fagte Theramenes, es 
fei nicht denkbar daß fie auf einer Fahrt nah Euböda in die Bucht 
von Aegina eingelaufen wären und wieder bei Cpidauros vor Anker 
lägen, wenn fie nicht eben zu dem Zwecke den auch er immer behauptet 
babe herbeigerufen wären; es fei aljo nicht mehr möglich unthätig zu 
bleiben. Endlih da noch viele aufrührerifche Reden und Berbäch: 
tigungen hinzukamen, griffen fie die Sache bereits auch thätlich an. 
Nämlich vie im Peiräeus die Feſte Getioneia bauenden Hopliten, 5 
unter denen auch Ariftofrates als Taxiarch und Fuͤhrer feiner Phyle 


nn 
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Eev, Evllaußavovomv Alslızlla, arogenyoy Ovıa ix rii 
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2) bı a Mowrıysaor, Vulg. Movrıysänn. 
se. pı nach Stephanus’ Conj. zavra ; doch s. Haase Lucubr. 

p- 

2) So bgak mit V. Sonst öorss, p öofrss]. 

*) bı noch mit der Vulg. aoyss. 

5) p [ve], weil es in den besten Hdschrr. fehlt. 

*) So ba a mit vier der besten Hdschrr. (auch V.). Poppo’s 
Bedenken dagegen sind unerheblich. Sonst dyyvs. 
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ſich befand, ergriffen den Alerifles, einen Feldherrn von der oligar- 
chiſchen Partei, der am allermeiften ber Hetärie ergeben war, führ: 
ten ihn in ein Haus und 'ſperrten ihn ein. Es vereinigten ſich 
aber mit ihnen zugleich theils noch Andere, theils ein gewifler Hers 
mon, ber Anführer der in Munydia aufgeftellten Grenzwächter; 
und was das Wichtigſte war, die Maſſe der Hopliten war damit 
einverflanden. Als aber diefe Nachricht zu den Vierhunderten hinein: 
Fam (fie hielten gerade im Rathsgebaͤude Sikung), waren fie, mit 
Ausnahme derer denen der gegenwärtige Zuftand nicht genehm war, 
fogleih entichloffen nacdy den Waffen zu eilen und drohten dem The 
ramenes und feinen Anhängern. Diefer aber fuchte ſich zu recht⸗ 
fertigen und erklärte, er fei bereit fofort zu gehen um jenen mit 
befreien zu helfen. Und er nahm einen ver Felpherren ver ihm 
gleichgefinnt war mit und gieng nach dem Peirdeus; auch Ariftars 
chos eilte herbei und Sünglinge vom Witterftande Es war aber 
ein großes und Beflürzung verbreitendes Getümmel; denn bie in 
der Stadt glaubten, der Beiräeus ſei ſchon eingenommen und ber 
Gefangene getödtet, die im Peiräeus dagegen, die aus der Stadt 
würden jeden Augenblid gegen fie anrüden. Indem aber die ältes 
ren Leute den in der Stadt Hins und Herlaufenden und zu den 
Maffen Stlenden inhalt thaten, und namentlih Thukydides ber 
Bharfalier, der Prorenos der Stadt, zugegen war und eifrig den 
Einzelnen entgegentrat und ihnen zurief, nicht, während der Feind 
noch auf der Lauer Liege, ihr Vaterland zu verderben, kamen fie 
mit Mühe zur Ruhe und enthielten fih der Thätlichkeiten gegen 
einander. Und Theramenes nun zeigte fich, als er in den Peiräeus 
fam (er war aber ebenfalls Feldherr), jedoch eben nur durdy Schreien, 
zornig gegen die Hopliten; Ariſtarchos aber und die Gegenpartei 
waren wirflich entrüftet. Doch die Hopliten giengen zum größten 
Theile geradezu dem Kampf entgegen und bereuten nichts und frag⸗ 
ten den Theramenes, ob ihm die Mauer in guter Abficht gebaut 


— 


7) Vulg. ohne xa‘, gegen die besten Hdschrr.; pi hat es in 
Klammern. 

®) So k zwar mit geringer handschriftlicher Gewähr und 
nicht durch ähnliche Beispiele gesichert, doch wohl des Gegen- 
satzes wegen nothwendig. Dass nun dvayzio, zu nackt stehe, be- 
hauptet Göller ohne Grund. 
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1) So die besten Hdschrr.; Vulg. und bak ohne «ö J 
IIerocust; p g huben es aulgenommen, jedoch in Klammert. 
die Note. 

2) So bgkp2 mit einer guten Hdschr. Sonst diexsinoie® 
doch auch von pı a als verdächtig bezeichnet. Ein Verb. ku 
xAnosato kommt erst in der sinkenden Gräeität vor. S. Popp* 
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xal © Aynoavdgldus dno 109 Meyapwv zav Zaleuivo ne- 
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2 2döxeı xeranentworeva. 0 di Aynoavdoldas raya ur u 
xar ano Evyrsuulvov Aoyov nıeol ve ınW ’Erntdaupor ze 
reurn dveorofpero, Elxös d’ auröv xal roös TOY aporıs 
oTeoLaouovy av Adnvalwy, dı’ Einldos sis zäy Es dlov ae 
3 gay&voro, Tavrg avkyeıv. vl d’ av Adıwaioı, @s ya 
avrois, EUFUS dgoum Es Tov Heıgarä navdnuel &xapour, © 

zov Idlou mol£uov uellovos N?) ano rar roleulev, 0] 
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ous vous 2oeßaıvov, ob di allas xaseilxzovy, ot dE rivec id 
05 7& relyn za) To oröua Tod Auufvos napeßonsow. Al 
av IIelonovvnolwv vhs nrapanlevoaoaı zur Trepıßaloven 
Zovviov opullovraı uerafd Bopıxov zul Ipacıwy?), vore- 
009 6} ayızvouvra ds 'Nownov. A’mvaioı BE xara 1a] 
zu) Afvyxooryrons nÄNpWuaoıy AvayxuadEevres Yomoaosen, 
ola nöltws TE -araoınlovons za) Trepl Tov ueylorov & 1078 
Bovköuevor*) Bonshoes (Evo yap avrois amoxexinuers 
ns Attızns mavıa "), zr&unovoı Quuoyaonv orgarnyör ze) 
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uayeiv Nvayzulovro‘ 0 yao Aynouvdgidas EHLOTOTTOMOEUF 
vos ex Tov 'Nowmnov avjye?) ras vaüs, antyeı®) di ualıore 
0 Qoumòsc INS TwV ‚Egergueav?) noltws Jalaoons utrooꝛ 
Einxovra oradlovs. ws ovv Enenleı, eugüs Brminoovv zei d 


')Sopgak mit V. Die übrigen guten Hdschrr. noilör 
orn)ırwv. b mit der Vulg. örkırov. Gemeint sind die Hr 
pliten (C. 93, 3 to nav ni790s tar önlırWr). 

?) So die Vulg. und bı gk mit fast allen Häschrr. (nur V. 
A für 7, eine gute lässt es aus und eine hat dafür rov, endlich 
eine 7 tod). pı Taeibovog At, b2apz [7]. S. die Note. 


°) bı mit der Vulg. Oogixov und Ilpaoiws. Die Huschr: 
differiren stark. 
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Thukydides VII. 95. 135 


verfammlung im Dionylos-Tempel herangefommen war und fie bei: 
ıahe ſchon verfammelt waren, gieng die Nachricht ein daß die 42 
Schiffe und Agelandridas von Megara her an Salamie vorüber: 
egelten; da glaubte nun jeder von der Mafle, dies fei eben das 
vas Theramenes und feine Anhänger längft gefagt hatten, daß bie 
Schiffe nach der Feſte fegelten, und es fei ein Glüd, meinte man, 
aß fie in Trümmern läge. Ageſandridas aber kreuzte, zwar viel: 2 
eicht auch in Folge einer Verabredung, bei Epidauros und in der 
ortigen Umgegend, wahrfcheinlih ift es aber daß er auch mit 
Rüdficht auf die gegenwärtige Spaltung ber Athener, in ber Hoff: 
wung taß er fo rechtzeitig würde zur Hand fein Eönnen, ſich dort 
wifhielt. Die Athener anderfeits eilten, als ihnen dies gemeldet 3 
vard, ſogleich insgelammt nach dem Peiräeus, weil der eigene 
Trieg bedeutender fei als der von Peindes Seite, und nicht fern, 
ondern bei dem Hafen flattfände Und Einige fliegen auf bie 
egelfertigen Schiffe, Andere ließen foldye von Stapel, Manche eil⸗ 
en auch nad) ten Mauern und der Müntung des Hafens. Die 95 
Beloponnefifhen Schiffe aber giengen, nachdem fie längs der Küfte 
jefteuert waren und Sunion umfegelt hatten, zwifchen Thorikos 
md Praflä vor Anker, fpäter aber langten fie in Oropos an. 
Die Athener aber fandten in Eile und uneingeübte Mannfchaften 
u verwenden genöthigt, da die Stadt im Parteilampfe lag und fie, 
vo es das Größte galt, ſchnell Hülfe Ieiften wollten (denn Gubön 
var ihnen nad der Sperrung Nttifa’s Alles), den Thymochares als 
Feldherrn und Schiffe nad Eubda; nach deren Ankunft ſich mit 
ven früher in Euboͤa liegenden daſelbſt 36 befanden. Und fie 2 
nußten fogleich eine Seeichlacht liefern; denn Ageſandridas brach 
ach tem Frühmahl mit den Schiffen von Oropos auf, Oropos ift 
ıber von der Hauptftadt der Eretrier etwa 60 Stadien Seeraum 
ntfernt. Als er nun heranfegelte, wollten fofort auch die Athener 


*) So ba k mit V. Sonst Bovl. dv rayeı. 
8) So ba kpz mit V. Sonst aysyaye. 
6) g mit der Vulg. ds£yeı, gegen die besten Hdschrr. 


7) b mit V. ’Egeroswv, doch gleich nachber in diesem Cap. 
‚at er auch "Egergitov. 
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') So bak; pg 7 [ei]. Die besten Hdschrr. bloss #, Vek- 
bloss ei. Poppo meint mit Unrecht, zu 7 ei stimme das nächst 
xct nicht. ram soll es nicht „auch‘ ‘* bedeuten? 

?) b2 k mit V. Bowriag, von Poppo und Arnold mit Gras 
verworfen, weil das continentale Griechenland, ausser Attika selbst, 
den Athenern rieht unterworfen war. 


2) So b2 ak mit V.; Vulg. und bı pı vavsızi, aeyä; 5 
iv vavzsıj) der. 


Thukydides VII 97. 139 


böa verloren hatten, von wo fie mehr bezogen ale aus Attika ſelbſt, 
wie follten fie da nicht erflärlicher Weile muthlos werden? Am 
meiften aber und in größter Nähe ängftigte fie der Gedanke, wenn 
die Feinde nach dem Siege wagen würden fogleich Pgen den von 
Schiffen entblößten Beirkeus zu fegein; und immer glaubten fie 
daß fie fat ſchon da wären. Dies hätten fie auch, wenn fie kuͤh⸗ 
ner geweſen wären, leicht gekonnt, und fie hätten entweder vor 
Anker liegend die Stadt nody mehr entzweit, oter, wenn fie ver: 
weilten und fie belagerten, auch die Flotte von Ionien gezwungen, 
obwohl. der Dligarchie feindfelig, doch ihren Angehörigen und dem 
ganzen Staate zu Hülfe zu fommen; und in diefem Yalle würde 
ter Hellespont und Sonien und die Inſeln und das Land bis Cu⸗ 
böa ımd fo zu fagen das gange Herrfchergebiet der Athener ihnen 
gehört haben. Aber nicht Bloß in dieſer Hinftcht waren die Lafedä- 4 
monier für die Athener die bequemften Feinde von ber Welt, fon: 
dern auch in vielen andern Beziehungen. Denn daß fie ihrem 
Charakter nach im hoͤchſten Grade verfchieden waren, dieſe raich, 
jene langſam, diefe Männer der That, jene Wagniſſen abbold, das 
förderte die Erfteren namentlich in der Secherrichaft außerordent- 
lich. Das bewieſen and die Syrafofler; denn da fie am meiften 
gleihartig waren, führten Re auch den Krieg am glüdlichften 
gegen fie. 


nn 


w 


Auf diefe Nachricht nun bemannten die Athener dennoch 20 97 
Schiffe und beriefen eine Volksverſammlung, eine ſogleich zu: 
erſt damals auf der fogenannten Pnyr, wo fie es auch fonft pfleg- 
ten, in welcher fie auch Die Biechundert außer Thaͤtigkeit feßten 
und den Fünftaufenden die Verwaltung zu übergeben beichloflen; 
zu ihnen aber follten gehören Alle die auch als Hopliten dienten; 
und Sold folle Niemand für irgend ein Amt beziehn; wer dagegen 
handelte, der folle verflucht fein. Aber auch andere häufige Ver⸗ 
fammlungen wurden fpäter gehalten, in denen man Geſetzgeber er: 
nannte und anderes die Berfaflung Betreffende beichloß. Und 
jest erfcheinen während der erften Zeit die Athener, wenigftens ſeit 


—X 


*) bı mit der Vulg. ohne xat, gegen viele,.auch gute Häschrr. 
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meinem Gedenken, im Befitze der trefflichiten Verfaſſung; denn ver: 
fländig war die Mifchung vligarchifcher und demofratifcher Glemente, 
und aus tem tiefen Unglüd brachte dies zuerft die Stadt wieder 
empor. Sie beichloffen aber aud daß Alfibiades und Antere mit 
ihm zurüdfehren follten, fhidten an ihn und an das Heer in Sa 
mos Geſandte und forderten fie auf, die Angelegenheiten fräftig in 
die Hand zu nehmen. 


Bei diefer Umwälzung entwichen nun Beifandros und Aleri- 98 
fles mit ihren Anhängern und überhaupt die entjchiedenften Partei: 
gänger der Dligarchie nach Dekeleia; Ariſtarchos allein von ihnen 
(denn er war auch Feldherr) zog eilig einige Bogenfchügen, bie 
toheften Barbaren, an fih und marfdhirte nach Denoe. Dies war 2 
eine Feſte der Athener an der Grenze von Böotien, welche aber die 
Korinthier, wegen eines Unfalls, der fie von Oenos aus betraf und 
der in der Vernichtung eines aus Defeleia zuruͤckkehrenden Truppen: 
corps beftand, jeßt belagerten, nachdem fie die Böoter zu freimwillis 
ger Hülfe herbeigerufen hatten. Mit diefen nun fegte fih Ariſtar⸗ 
chos in Vernehmen und täufchte die in Denve, indem er fagte daß 
auch die Athener in der Stadt fi in allem Uebrigen mit ben 
Lafetämoniern geeinigt hätten und fie den Böotern den Plag über: 
geben müßten; denn &nter diefer Bedingung fei die Einigung er: 
folgt. Da fie ihm nun als einem Beldheren glaubten und als 3 
Belagerte ohne alle Nachrichten waren, fo zogen fie unter ficherem 
Geleite ab. Das auf diefe Weife genommene Oenoẽ befeßten nun 
die Böoter, und damit hatte die Dligarchie und Spaltung in Athen 
ein Ende. 


Um tiefelbe Zeit diefes Sommers aber brachen auch die Belo: 99 
ponnefier in Milet, da ihnen feiner ‚von denen die Tiffaphernes da⸗ 
mals, als er nach Aspendos reifte, ihnen zugeordnet Hatte, Unter: 
halt gab, die Phönifiichen Schiffe und Tifjaphernes feither nirgends 
erfchienen, der ihm als Begleiter mitgegebene Philippos und noch 
ein Anderer, Hippofrates, ein Spartiat und in Phafelis anwefend, 
dem Slottenanführer Mindaros brieflich gemeldet hatten daß die 
Schiffe niht ankommen würden und daß fie in allen Beziehungen 
vom Tiffaphernes unredlich behandelt würden, ta endlich auch Pharna⸗ 
bazos feine Einladungen wieterholte und fehr viel Eifer zeigte, wenn 
er die Flotte erhielte, ebenfalls, wie auch Tiffaphernes, die noch 
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’) So bak mit V.; Vulg. obne as: p g [af]. 
?) Die Vulg. accentuirt überall ’Egeoös, b schwankt zwischt 
rare und ’Egeoos. Vgl. die krit. Note zu C. 23, 2 und), 
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übrigen Städte feiner Provinz von den Athenern abtrünnig zu 
machen, wodurch er Bortheile zu erlangen hoffte: — ta brach denn 
Mindaros in größter Ordnung und mit einem plöglichen Befehle, 
damit er denen in Samos unbemerkt bliebe, mit 73 Schiffen von 
Milet auf und fegelte nad) dem Hellespont. Schon vorher aber 
waren in bdiefem nämlichen Sommer 16 Schiffe in benfelben ein⸗ 
gelaufen, welche auch einen Theil des Cherfones durch Streifzüge 
verheert hatten. Aber von einem Sturme gefaßt und dadurch ge⸗ 
zivungen landet er in Ikaros, und nachdem er hier des ungünftigen 
Windes halber 5 oder 6 Tage geblieben, gelangt er nach Chios. 
Als aber Thrafylos deſſen Aufbruh von Milet erfuhr, machte 100 
zuch er fich fofort von Samos mit 55 Schiffen auf den Weg, eilend 
Daß jener nicht früher in den Hellespont einlaufe. Da er aber er: 2 
fuhr daß er in Chios fei und er ihn dort fefthalten zu fönnen 
zlaubte, fo flellte er auf Lesbos und dem gegenüberliegenden Feſt⸗ 
lante Späher auf, damit, wenn etwa die Schiffe fih wohin in 
Bewegung festen, fie ihm nicht unbemerkt blieben, er felbft aber 
fuhr längs der Küfte nah Methymna und befahl für Korn und die 
fonftigen Lebensmittel zu forgen, um, wenn ein längerer Aufent- 
halt erfolge, von Lesbos aus Angriffe gegen Chios zu machen, 
Zugleich aber wollte er, da Erefos auf Lesbos abgefallen war, da⸗ 
hin Segeln und es wo möglich erobern. Nämlich die angefehenften 
Methymnaͤiſchen Flüchtlinge hatten von Kyme ungefähr 50 für ihre 
were gewonnene Hopliten herübergebracht und einige Leute vom 
Feſtlande in Sold genommen, hatten dann im Ganzen etwa mit 
300 Mann, indem der Thebäer Anarandros wegen der Stammver: 
wanttfchaft fie anführte, zuerfi Methymna angegriffen ; und nachdem 
diefer Verſuch wegen der Athenifchen Beſatzung von Mytilene, bie 
gegen fie anruͤckte, fehlgefchlagen, waren fie noch einmal außerhalb 
in einer Schlacht zurüdtgetrieben worden und hatten fih dann Durch 
die Gebirge gezogen und Ereſos zum Abfall bewogen. Thrafylos 4 
fegelte nun mit allen Schiffen gegen diefen Ort und gedachte einen 
Angriff zu machen. Es war aber fehon früher Thrafybulos mit 5 
Shiffen aus Samos dorthin gegangen, als ihnen diefe Ueberfahrt 
der Flüchtlinge gemeldet war; da er aber zu fpät gefommen war, 5 
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3) So b2 ak mit V. Sonst öre, * 
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') So die Neneren mit V. (pı Iai)). Vulg. ohne Artikel. 

2) So b2 mit V. Sonst as nicht hier, sondern vor ix: d* 
meisten gnten Hdschrr. haben as gar nicht. 

2) k dvoiv nach Loberk; a 7 duniv T. S. jedoch Porz- 
Goth. A. 

*) So ga p2 nach Haacke’s Conj., pı bz k [ol]. Vulg. wi 


pı obne ov, sinnwidrig. 
°) k lässt hier z#y Kuvuasar irrthümlich aus. 


Thufpdides VII. 101. 102, 145 


fo hatte er vor Ereſos eine beobachtende Stellung eingenommen, - 
Es famen auch noch aus dem Hellespont ein Paar Schiffe die auf 
der Heimreife waren und die Methymnäifchen hinzu; und die Ge 
fammtzahl der anwejenden Schiffe betrug 67, mit deren Bemannung 
fie fid) anſchickten Grefos durch Mafchinen und auf jede Weife, wo 
möglih, mit Gewalt zu erobern. 

Unterdefien aber brachen Mindaros und die Schiffe der Belo: 101 
ponnefter in Chios, nachdem fie zwei Tage lang fich verproviantirt 
und jeder von den Ehiern 3 Chiiſche Bierzigftel erhalten hatte, am 
dritten Tage fchnell von Chios auf, nicht über die offene See, um 
nicht auf die Schiffe bei Ereſos zu floßen, fondern Lesbos zur 
Linken behaltend fuhren fie nach dem Feſtlande. Und nachdem fie 
im Phofaifchen in dem Hafen bei Karteria angelegt und das Fruͤh⸗ 
mahl eingenommen hatten, fuhren fie an der Kymäifchen Küfte ent- 
lang und hielten das Hauptmahl bei Argennujä auf dem Feftlande, 
Mytilene gegenüber. Bon dort aber noch bei völliger Nacht 2 
mweitergefahren und nad Harmatus am Feftlande, Methymna gegen: 
über, gefommen, wo fie das Frühmahl nahmen, dann ſchnell an 
Lectos, Lariffa, Hamaritos und den dortigen Gegenden vorüber: 
gelegelt, erreichen fie noch vor Mitternacht Rhöteion, bereits im 
Hellespont. Einige der Schiffe aber fandeten auch bei Sigeion und 
an andern Punkten der dortigen Gegend. 

Die Athener aber welche bei Seſtos mit 18 Schiffen Iagen 102 
erkannten, als ihnen die Geuerwächter Zeichen gaben und fie plög- 
Yich die Wachtfeuer zahlreich im feindlichen Gebiete erfcheinen fahen, 
daß die Peloponnefier einliefen. Und nachdem fie noch in derfelben 
Nacht, fo Schnell fie Eonnten, ſich dicht an den Cherſones gezogen 
Hatten, fuhren fie längs der Küfte nach Eläus, um aus dem Bereich 


°) So mit den besten Häschrr. (doch V. Agyerovocass) die 
Neueren, nur b1 noch mit der Vulg. "Apyıvovcass. 

7) ans Arreigov verdächtigt Krüger zu Dionys. p. 307. Dem- 
gemäss klammert es g ein. 

8) Die besten Hdschrr. fügen 17» Kuuasav, wohl aus dem 
Vorhergebenden, hinzu; g [779 Kvuaiar], mit Poppo (grosse A.) 
Kavaiav darin vermuthend. 
| ») a Aagılo)oav. S. Poppo. 

10) b g a zgwairegor ohne Hdschrr., zwei gute rpwsastegor. 
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yav ent ns Znorov, oi di ITelonovvnauou aloyousvo U 
uns Apßvdov avravijyov zul aurol. xal ws Eyvacay varıs- 
xioovres, ARHETEIEV TO xEous ol utv Adnvaioı raoc ν 
X€000vn0oV, apfausvou ano Yddxov ufyoı Apgıavav, ra& 
EE xal EBduunxovre, ol d’ au Ilelonovvnanoı ano 4ßudor 
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‘) Con). von Krüger und Dobree. Die Hdschrr. und Ausg 
zrosoruevos, doch vertheidigt dies jetzt Niemand mehr. 


?) b2 k zev&'. Vogl. die krit. Note zu 7, 43, 2. 


Thufydides VII. 103. 104. 147 


der fein dlichen Schiffe in die weitere See binauszufommen. Und 2 
den 16 Schiffen bei Abybo® entgiengen fie, obwohl Liefen von der 
anfommenden befreundeten Flotte Wachſamkeit anbefohlen war daß 
fie genau auf diefelben Acht geben follten, wenn fie ausliefen; als 
fe aber mit Tagesanbruch die Flotte unter Mindaros erblicten, 
der fogleich die Verfolgung begann, famen nicht alle raſch genug 
vorwärts, fondern die Mehrzahl entrann zwar nach Imbros und 
Lemnos, die vier hinterften von den Schiffen aber werden bei Eläus 
eingeholt. Bon diefen bemäcdhtigen fich die Feinde bes einen, nach⸗ 3 
dem es beim Heiligthume des Protefilaos geftrandet war, fammt 
der Mannſchaft, zweier anderer ohne bie Mannſchaft; das vierte 

- verbrennen fie leer bei Imbros. Nachdem fie aber hierauf mit den 109 
aus Abydos zu ihnen geftoßenen und den übrigen Schiffen, zuſam⸗ 
men 86, Eläus diefen Tag über belagert hatten, ohne daß es ſich 
ergab, zogen fie nach Abytos ab. 

Die Athener aber, die fi in ihren Spähern getäufcht hatten 
und nicht glaubten daß ihnen die Borüberfahrt der feindlichen 
Schiffe entgehen fünne, fondern in aller Ruhe ihre Angriffe gegen 
Die Mauern fortfegten, verließen, als fie es erfuhren, fofort Erejos 
und zogen eiligft nad) dem Hellespont zu Hülfe; und fie nahmen 2 
zwei Schiffe der Peloponnefter weg, welche fi, tamals bei der Vers 
- folgung zu fühn in die See hinausgewagt hatten und ihnen in 
die Hände fielen, giengen, einen Tag fpäter anfommend, bei Eläus 
vor Anfer, zogen bie Schiffe von Imbros die dorthin geflüchtet 
waren an fih und rüfleten fih 5 Tage lang zu einer Seeſchlacht. 
Hierauf lieferten fie die Seeſchlacht auf folgente Weife. Die Athener 104 
fuhren, in einer langen Linie aufgeftellt, unmittelbar am Lande hin 
nach Seſtos zu, und als die Peloponnefier dies fahen, rüdten auch 
fie von Abydos aus entgegen. Und als ſich zeigte Daß es eine 
Schlacht geben werde, dehnten die Athener, 76 Segel Hark, ihren 
Flügel längs des Cherſoneſes, von Idakos bis Arrhiani, aus, die 
Beloponnefier anderſeits, 88 Segel ſtark, von Abybos bis Dardanos. 
Es nahmen aber bei den Pelovonnefiern den rechten Flügel die 2 
Syrakofier ein, das Uebrige Mindaros felbft und die beftfegelnden 


3) So pg mit zwei guten Hdschrr.; b k mit der Vulg. öxtwo 
. aus äigaorra; a TBE} xas Öydonxoren. Vgl. Krüger zu Dionys. 
p. 318 sq., Poppo und Arnold zu uns. Stelle. 
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!) bak mit der Vulg. diwasw, gegen die besten Hdschr. 
S. zu 4, 63, 1. 


Thufgdides VII. 105. 106. 149 


der Schiffe, bei den Athenern aber den linken Ylügel Thrafylos, 
den rechten Thrafybulos; die übrigen Feldherren hatten fih nad 
Belieben aufgeftellt. Indem nun bie Peloponnefier fich beeilten 3 
zuerſt anzugreifen und über den rechten Klügel ber Athener mit 
ihrem linfen binausragend ihnen, wo möglich, die Hinausfahrt ab- 
zufcneiten, im Gentrum dagegen fie nach der nicht fernen Küfte 
‚Hinzuträngen, fo merften dies die Athener und dehnten bahin wo 
Die Gegner ihnen den Weg fperren wollten, ihre Linie gleichfalls 
aus und famen ihnen auf der Wettfahrt zuvor, ihr linker Flügel 
aber hatte bereits das Vorgebirge welches Kynos⸗Sema heißt ums 
fegelt. In Folge Hiervon fanden fie nun aber im Mittelpunfte 4 
mit einer ſchwachen und weit zerbehnten Linie von Schiffen, um 

fo mehr da fie an Zahl weniger hatten und die Gegend bei Kynos⸗ 
Sema eine ſcharfe und winkelige Biegung macht, ſodaß man nicht 
ſehen konnte was jenfeit derfelben vorging. Indem nun die PBelos 105 
ponneſier im Centrum angriffen, drängten fie die Schiffe der Athener 
auf das Trockene und folgten ihnen aufs Land nad, im Kampfe 
weit überlegen. Dem Centrum Hülfe bringen aber konnte weder 
Thraſybulos vom rechten Flügel her wegen der Menge der ihn bes 
draͤngenden Echiffe, noch Thrafylos vom linken; denn man fonnte 2 
wegen des VBorgebirges Kynos- Sema nichts fehen, und zugleich 
Hinderten fie die Eyrafofler und die Mebrigen die nicht fchwächer 
Dort aufgeftelt waren, bis die Peloponnefler, die wegen ihrer 
Meberlegenheit forglos bald dies bald jenes Schiff verfolgten, mit 
einem Theile ihrer Flotte etwas in Unordnung zu gerathen anfien⸗ 
gen. Als dies die unter Thrafybulos bemerften, hörten fie jeßt mit 
der weiteren Austehnung ihres Wlügeld auf, wendeten ſich um, 
griffen fogleich bie auf fie andrängenden Schiffe an und fchlugen 
Re in die Flucht, dann boten fie den bei dem fliegenden Theile der 
Beloponnefier umberfchweifennen Schiffen die Spige, ftießen fie 
heftig und trieben die meiften ohne Gegenwehr in bie Flucht. Und 
die Syrakofier waren gleichfalls fchon vor dem Gefchwaber des 
Thraſylos gewichen und ergriffen um fo mehr die Flucht, da fie 
auch die Angern fliehen fahen. Indem nun die Niederlage entichie- 106 
den war und die Beloponnefier anfangs hanptfächlich nach dem Fluſſe 
Meidios, fpäter aber nach Abydos flohen, nahmen die Athener zwar 
nur wenige Schiffe (denn der ſchmale Hellespont bot den Beinden nahe 
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108 Kurenkevos dt Uno Tovg croos YPOVYovs gpvrovs zei 
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1) bı mit der Vulg. noch rovs, gegen die besten Hdschrr. 


Thukydides VII. 107. 108. 151 


ufluchtsörter), indeflen kam ihnen boch diefer Seeſieg böchft gele⸗ 
m. Denn indem fie eine Zeit lang die Seemacht der Beloponne 
er wegen der Berlufte im Kleinen und wegen bes Unglücks in 
jieilien gefürdtet hatten, hörten fie nun auf ſowohl mit fidh ſelbſt 
azufrieden zu fein, als auch die Feinde noch für irgenpwie bedeutend 
a Seeweien zu halten. Webrigens nahmen fie von feindlichen 3 
ʒchiffen 8 Chiiſche, 5 Korinthifche, 2 Amprafiotifche und 2 Böor 
Ihe, 1 LZeufadifches, 1 Lafetämonifches, 1 Syrakufliches und 1 
ellenifches; fie felbf verloren 15 Schiffe Nachdem fie nun ein 
Hegeszeichen auf dem Borgebirge wo Kynos⸗Sema liegt errichtet, 

e Sciffistrümmer gefammelt und den Gegnern die Todten in 
olge eines Bertrages ausgeliefert hatten, fandten fie auch nad 
then eine Triere ald Botin des Sieges ab. Hier aber, als das 4 
chiff anlangte und fie das umnverhoffte Süd vernahmen, wurden 

: nah den neulichen Unfällen bei Euböa und bei den Partei: 
zeuben wieder jehr ermuthigt und glaubten, es fei ihnen noch 
öglih, wenn fie ſich eifrig anftrengien, den Kampf glüdlich zu 
eben. 


Am vierten Tage aber nach dieſer Seeſchlacht fteuerten die 107 
tbener bei Seſtos, nachdem fie eilig die Schiffe ausgebeflert, nach 
m abgefallenen Kyzikos; und als fie bei Harpagion und Priapos 
e 8 Schiffe von Byzantion anfern fahen, fegelien fie heran, ber 
töten die am Lande befindliche Mannfchaft und bemächtigten fich 
r Schiffe. Dann gelangten fie auch nach dem unbefeftigten Kys 2 
kod, unterwarfen es wieder und trieben Gelder ein. Unterdeſſen 
ihren aber auch die Peloponnefier von Abytos nah Eläus und 
ıhmen von den ihnen abgenommenen Schiffen die welche noch gut 
aren mit (die übrigen aber verbrannten die Gläufier), und ſand⸗ 
n ten SHippofrates und Cpikles nah Guböa um Die dortigen 
chiffe zu holen, 


—X 


Um tiefe ſelbe Zeit fuhr auch Alkibiades mit den 13 Schiffen 108 
nm Kaunos und Phafelis nah Samos und berichtete, er habe 


2) Vulg. ohne Artikel, doch haben ihn mehrere, auch gute 
dschrr., pı [?j]. 
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zer baonlıdos!) & 179 Zauov, ayyeliav Örı as ıe der 
viooas vaos anoarg&ipeıe Helorovynoloıss sore um Üden 
zar zöy Tıooayp£oynv Orı plAov nenoınxoe malloy Adıval 
7 noöregoV. xal nAngwoas vevs Evvea rrpög als elyev Al 
xzapvaatas te nolla yonuara EEenoofe xal Kay kıelyım 
ravra di noufas zul apyorra?) 89 5 Ko xaTaornaas n0@ 
To ueronwoov Hin Es ı7v Zauoy xzarlnievoev. 

2 Kal 6 Tıooap£ovns ano rüs Aan&ydov, as Enudero ri 
av Ilelonovynolov vaüs &x rüjg Mılntov 2 Toy "Eile 
novsov nenlevxvlas, avalevgas Niauvvev Erel riij Imvia 
öyruy dE ray Ilelonovynolav &v Ta "Ellnonöyreo, Arıar 
doro: (eiol BR Aloijs) napaxouıoauevo &x vis Aßudov adj 
dıa ıns "Idns Tod öpovs önilrag konyayoyro Es rin noim, 
uno Apoaxov roü Ilfpoov, Tıooap£ovovs Ürzaprov, adızar 

3 uevor, 6onto xal Anklovs Tolg ArgauüTriovy KRTOLRNERVIE, 
öre Un’ Adımvaloy Anlov xudaposwns Evexa avkornoar, H- 
Heavy eoonomoausvos adnlov zul Bnayyellas oreaım 
evrwv Tois Beltlorois, Layayav ws Erai yılla xal fvune 
x, TNoNoas Agıotomoıovußvovs xel negLoTnaas Tous der 
roũ xarnxövrıoe. Woßovusvor oUy alrovy dıa Toüro 10 ir 
yov UNNOTE xal Neo) Opäs rı nepavounoy, xal ülla klar 
Ballovros adrov & Yy£peıv oæ nduvavro, 2xBallovos Tois 
YoovpoVs avrov &x TÜS dxPOMOAEWS. 

109 0O d2 Tıooaykpyns alosousvos xal Toüro ray Ilslonor 
vnoloy ròôh Eoyov xal ov uovov 1ö &v?) Milnto xal Kridy 
(zat Evraüda yap avroü Phenentwoxesav of ppovool), du- 
Bepijodal Te vouloas avrois oyodea xal deloas un ze 
allo rı Erı Blanıwoı, xal Au aysousvos Ei bapvapatos H 
2Ia000ovos xoövov xul danauvns defauevos aurovs xaropder 
os Tı uällov Toy EOS Tous Adıvalovs, Mopsveosaı dir 
vosito noös aurous Zn) tod Eilnonovrov, önws ufuynıd 
TE TWv negl ınv Avravdgov yeyernukvwv xal Tas dıadolas 


!) g mit einigen Hdschrr. Daonkıdos. 
2) Sobgak mit V. (x«} haben auch zwei andere Haschrr.). 


Vulg. bloss agyovras ohne xas, p, [za] agrovralc], p2 [x] 
apyorıa. 
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-nicht nur die Phönikifchen Schiffe abgehalten zu den Belsponneftern 
‘au ftoßen, fondern auch den Tiffaphernes mehr als früher mit ben 
Athenern befreundet. Gr bemannte nun zu denen die. er hatte noch 
:9 Schiffe, trieb dann von den Halifarnafeern bedeutende Belbium- 
men ein und befefligte Kos. Nachdem er aber dies gethan und einen 
‚Anführer in Kos eingefeßt hatte, traf er, es war bereits. gegen 
den Herbft, wieder in Samos ein. 0 

Und Tiffaphernes machte fih, als er erfuhr daß die Pelopon- 
nefifchen Schiffe von Milet nad) dem Hellespont gegangen feien, 
von Aspendos auf und eilte nach Jonien. Während aber die Pes 
Ioponnefler f Hellespont waren, brachten die Antandrier (fie find 
Aeoler) zu Lande Hopliten aus Abydos durch das Jdagebirge und 
führten fie in ihre Stadt, weil fie von dem Perfer Arfafes, einem 
Unterftatthalter des Tiffaphernes, bebrüdt wurden. Diefer Hatte 
nämlich fhon die Delier, die, als fie von den Athenern der Reini: 
gung von Delos halber vertrieben wurden, fih in Atrampttion 
angeftedelt hatten, niederfchießen laflen, nachdem er, eine geheime 
Feindſchaft gegen Jemand vorfchügend, die Tüchtigften derſelben zu 
einem Feldzuge entboten und fie wie Freunde und Buntesgenoflen 
aus der Stadt geführt, dann aber ihre Frühftüdszeit abgepaßt und 
fie mit den Seinigen umftellt hatte. Da fie nun wegen dieſer That 
fürdteten, er möchte auch gegen fie eine Schändlichkeit begehn, und 
da er ihnen ſonſt Dinge auflegte die fie nicht ertragen fonnten, fo 
verjagten fie feine Beſatzung aus der Burg. 

Als aber Tiffaphernes auch dies als das Werk ber Peloponne⸗ 
fier erfannte und nicht blos das in Milet und Knidos Vorge⸗ 
fallene (denn auch dort waren feine Befabungen vertrieben worden), 
er daher ihnen ſehr verhaßt geworden zu fein glaubte und fuͤrch⸗ 
tete, fie möchten ihm noch andere Nachtheile zufügen, zugleich auch 
fi) ärgerte, wenn Pharnabazos, der fie feit fürzerer Zeit und mit 
geringeren Koflen an fich gezogen hatte, glüdlicheren Grfolg 
gegen die Athener haben follte: fo nahm er fi vor zu ihnen nad) 
dem Hellespont zu reifen, um ihnen wegen bes Borfalle in An 
tandros Borwürfe zu machen und fich gegen die Verläumdungen 


2) Viele Hdschrr., darunter fünf gute, & 7 M.; p %& 
[il M. 


[I 


= 
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ze) nel ray Powıcoay vıav za) ray allem wc’) unge 
a6oıare anoloyiantaı. ze) dyızösevos nowroy U Eyem 
Svoley EInoınoaro TH Aprluudı. [oray 6 uera Tome i 
96005 EBQMν relevrüon, Ev ze) sixoorov Eros aimgoria]) 


2) ws fehlt bei b3, wohl durch einen Druckfehler , der ds 
in g k p2 übergegangen ist. 


By a ı 5 
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woHl wegen der Phönikifchen Schiffe als wegen der andern Dinge 
irch möglichft wohllautende Gründe zu rechtfertigen. Und fo langte 

zuerft in Ephefos an und brachte der Artemis ein Opfer. I[Wenn 
r auf diefen Sommer folgende Winter zu Ende ift, wird bas 
rn und zwanzigfte Jahr voll] 


?) Der eingeklammerte Satz fehlt in einer guten Hdschr. und 
urde zuerst von Dodwell als späterer Zusatz erkannt. ba hat 
n getilgt, die übrigen neuern Ausgg. klammern ihn ein. 


„ 
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5 ® Siezu if aus dem Folgenden etwa avdewv 
» » 25, 5. 
2 R 3, 

X d Dies Wort „würde man nach vavzı- 

* a ⁊ >. zu 7, 55, 2. 

. X ailrich Beitr. zur Krit. des Thuk. 2. ©. 

XR wahrſcheinlich zu machen, daß dieſe Commiſ— 

‚eigen, wie die im J. 411 gewählte (C. 67), da⸗ 


cen Neueren allgemein angenommene Atheniſche 
‚ın Namen zzeoßovios gar nicht exiftirt Habe. 


sb vavtıxov nposysyernuevov]) Die Erflärer ergänzen 
y. faſt alle zois &% Tas Fınelias Evumayoıs und verbinden 
‚wayany ijöon mit zrgosy. in dem Sinne, welchen Bortus aus: 
At durch: elassis uccessione iam necessario facta. Die dvayzr 
.urde dann der Drang ter Umftänte, der Krieg mit Athen, fein. 
Allein Thuf. konnte höchſtens jagen, die Sifelioten feien durch dielen 
Krieg in ihrer Seemaht gefördert worden (etwa Tod vaurıxov 
niya utgos rpoxowartes, wie 7, 56, 3, oder Tod vavrıxod auin- 
Bivros), nicht aber, tie Seemacht fei ihnen hinzugefommen 
Kränlic zu ihrer übrigen Macht); denn fie beiaßen bon vor dem 
tege eine nicht unbedeutende Seemacht, wie Ullrich Beitr. zur 
‚Krit. des Thuk. 3. Se 16 zeigt. Deshalb ſchien mir die von ll: 
zih a. a. D. ausführlich begründete, übrigens fhon von Bauer 
aufgeitellte Grklärung den Vorzug zu verdienen, nach welcher rois 
Aaxsdasuorioss zu zeosy. zu ergänzen ift und der Genit. abfol. 
die Begründung von xarT avayxır ijon enthält. Danach habe ich 
überſetzt. 


1. Mniwws] Der sinus Maliacus, 3, 96, 2 auch Mpyisaxos 
"wdAros genannt. 


&rdom] ©. 3, 92. 


2. Oeooaluy ünnaoovs| „Perrhaebos et Magnetes. Cf. 2, 
101. 4, 78. Schoem. Antiqu. iur. p. 401.“ Poppo. 


4. tur xaru] Ta xaro find die am Mittelmeere gelegenen 
Zandichaften Kleinafiens, Pampbylien, Lykien, Karien, Ionien, 
Aeolis, Lydien und Myſien, die gewöhnlich unter einem Satraven 
fanden, wiewohl zur Zeit des Darıus Hyitafpis Lydien und Myſien 
eine befondere Sutrapie bildeten. Daß zuweilen die Civil- und 
Militärgewalt dort unter zwei Berfonen getheilt war, fhließt Arnold 
aus Herot. 5, 25. Die übrigen Theile Kleinafiens, nämlidy die 
Städte am Hellespont, Phrygien, Bıthynien, PBaphlagonien und 
Kappadokien bildeten die Daskylitiſche Satrapie. ©. zu 1, 129, 1. 
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Anmerkungen zum achten Buche. 































Die von einigen Alten angezweifelte Aechtheit dieſes Bude 
ift jest fo allgemein anerkannt, daß die Gründe dafür feiner neaa 
Erörterung bedürfen. Weber die veränderte Art der Behandluy 
fagt Niebuhr Vortr. über alte Geſch. 2. ©. 42 f.: „Mit 
ganzen Geichichte ift Thukydides nicht fertig geworden, aber fowe 
das achte Buch vollendet, ift es von ihm geichrieben, fo gewiß me 
die erfien fieben, und zwar fo wie es werden follte. Mit derde 
flörung der athenienflihen Expedition nah Sicilien ging das «ie 
eolofiale Athen und die fchöne Zeit Griechenlands zu Grunde, mw 
der übrige Krieg war jammervoll und herzzerreigend ; man fe 
nun das Ende fhon voraus. Dies ift der Grund, warum er bi 
achte Buch anders fchrieb als die übrigen. Bis zu Ende des fick 
ten fleigt die Weierlichfeit feiner Erzählung, wie die Größe ie 
Ereignifle fleigt: nun aber war die Größe dahin, und ta ms 
nichts mehr feierlih und erhaben zu erzählen: es war fein Bik 
mehr vorhanden, man war in dem Unglück und fonnte nicht mit 
anters handeln als der eilerne Bang des Schickſals wollte. Aut 
die Demegorien mußten wegfallen: fie wären ganz an unredia 
Stelle geweien. Man vergleiche hiemit Ullrich Beitr. zur Gil 
des Thuk. S. 139: „Merklich verändert fih Die Darftellung in 
achten Buche, und in diefem Zuichnitte follte wohl alles fritm 
behandelt werten. Die gruße Mannigfaltigfeit von Begebenheita 
in den gleichzeitigen Defeleifchen und Joniſchen Kriegen, in welde 
die gefleigerte Erbitterung des Kampfes, zumal in Bergleih mi 
dem erften Kriege, den Unterfchied zwiihen Sommer und Binte 
faft ganz aufgehoben hatte, gebot ein anderes Maaß der Behass 
lung. Wie geträngt wird alles in diefem Iepten Abfchnitte berichtet.” 
Aehnlich urtheilt auch Krüger Leben des Thuk. S. 79, fpridt ie 
doch zugleidh die auch von Poppo und Andern getheilte, nicht w 
wahrkhenliche Anficht aus, daB ‚„‚vielleiht mehr bei Diefem 
ald bei den übrigen tie legte Durchſicht zu vermiflen if.” 
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2. idia ixaozos] Hierzu iſt aus dem Folgenden etwa ardewv 
‚yysvay zu entnehmen. 


vewsoinos]) S. zu 7, 25, 5. 
vrngeoiag] ©. zu 6, 31, 3. 


4. napaoxevassoda] Dies Wort ‚würde man nach vevrs- 
0 erwarten‘ Krüger. ©. zu 7, 55, 2. 


rooßovisvoova]) Ullrich Beitr. zur Krit. des Thuk. 2. ©. 
2 fi. Anm. 30 fucht wahrfcheinlich zu machen, daß dieſe Commif: 
un gvyygayeis geheißen, wie die im J. 411 gewählte (C. 67), da⸗ 
gen eine von den Neueren allgemein angenommene Athenifche 
Jehörde mit dem Namen zeoßovios gar nicht exiftirt habe. 


2. Toü vavrıxod ngosysyernuevov] Die Erklaͤrer ergänzen 
ı nroosy. faft alle zois &x Tas Zınedlias Evumayoıs und verbinden 
7 avayanvy hör mit zeosy. in dem Sinne, weldhen Portus aus: 
rüdt durch: classis accessione iam necessario facta. Die dvayxı 
ürde dann der Drang ter Umflänte, der Krieg mit Athen, fein. 
Kein Thuk. konnte höchſtens fagen, die Sifelioten feien durch diefen 
rieg in ihrer Seemacht gefördert worden (etwa ou vavrıxov 
dya uigog rrgoxoyartes, wie 7, 56, 3, oder Toü vavızou auky- 
cvrosc), nicht aber, die Seemacht fet ihnen Hinzugefommen 
nämlich zu ihrer übrigen Macht); denn fie befaßen Ichon vor dem 
riege eine nicht unbedeutende Seemacht, wie Ullrich Beitr. zur 
it. des Thuf. 3. S 16 zeigt. Deshalb ſchien mir die von Ull⸗ 
ih a. a. O. ausführlich begründete, übrigens fhon von Bauer 
ufgeftellte Grflärung den Vorzug zu verdienen, nad) welcder zois 
laxsdasuorioss zu zze0sy. zu ergänzen ift und der Genit. abfol. 
ie Rgrundang von xar avayxıy ndn enthält. Danach habe ich 
berſetzt. 


1. Mniıwös] Der sinus Maliacus, 3, 96, 2 auch Mnkvaxos 
dAros genannt. 


year] ©. 3, 92. 


2. Ocooalwry Urnaoovs] ‚‚Perrhaebos et Magnetes. Cf. 2, 
01. 4, 78. Schoem. Antiqu. iur. p. 401.“ Poppo. 


4. zov xaro]) ra xarao find die am Mittelmeere gelegenen 
andichaften Kleinafiens, Pamphylien, Lyfien, Karien, Ionien, 
leolis, Lydien und Myſien, die gewöhnlich unter einem Satraven 
‚anden, wiewohl zur Zeit des Darıus Hyitafpis Indien und Myſien 
ine befondere Satrapie bildeten. Daß zuweilen die Eivil- und 
Rilitärgewalt dort unter zwei Berfonen getheilt war, ſchließt Arnold 
us Herod. 5, 25. Die übrigen Theile Kleinafiens, nämlich Die 
Städte am Hellespont, Phrygien, Bıthynien, Paphlagonien und 
dappadokien bildeten die Dasfylitifche Satrapie. ©. zu 1, 129, 1. 
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158 Anmerfungen. 


2. rür iv ri Aanedaluon] Da dies die Lakedämonier ſelbi 
nicht fein fönnen, wie aus dem Kolgenden erhellt, fo wird man mit 
Haaie Lucubr. p. 95 adrar für or lefen müflen. Nod liche 
würde ich freilich die vier Worte ganz entbehren, Die fich wohl al 
Gloſſem einichleichen Eonnten. 


3. duadeiro] „Herod. 6, 88 MNinodoouos Kyoldov zalı 
nevos. 7, 143 To ovvoua ur Env Osmsoroxlins, nais di Ne 
»icos dxaldero. vgl. Soph. Tr. 1158, Bruchſt. 107 und Grumm 
47, 69. 11. Es war alfo xwleiv der eigentliche Ausprud vom 
Beifegen des Baternamens. Daß aber eine flereotype Yolge ir 
Namen Endios und Alfibiades flattgefunden (Arnold), mag ich nicht 
verbürgen. Krüger. 


2. zav Euunayıxar) Ich bin in der Ueberfeßung Krüga 
gefolgt, der To Evumazyıxöv in der Bedeutung „Bundescontingent” 
nimmt, freilid ohne diefe Bedeutung genügend zu belegen, da u 
der von ihm angeführten Stelle Zen. Cyr. 3, 3, 12 xas ddidasse 
A &xaorov boyvoor 77 ar Evanayızuv Poppo fie nicht geln 
laflen will. Bas von den meilten neueren Herausgebern auf 
mene fvanazridor (das fi übrigens, wenn in Bekkers Stereotws 
Ausg. kein Irrthum if, im Bat. findet) iſt eher noch unbequeme 
als die Vulg.; denn fchwerlih läßt fih rolesv dazu ergangen, 
und veov zu denken geftattet doch wohl ai £uanacaı nicht; wenig: 
tens wenn Poppo als ähnlich anführt FZaulos narıe; (C. 75, 3), 
ſo hat er, wie mir fcheint, nicht mit gewehnter Befonnenheit g6 
urtheilt, da in kurwurvoar dd xai Zauiuv Tarres Tor arm 
öpxov ol Ev ri niıxia offenbar zavzes 08 dv Ti Hlızia einm 
Theil der Samier bilden. " 


3. Tag harotiach Genau genommen etwas über vie Hilft, 
nämlich 21 von 39. 


xatayp. av 'AY. adur.] Diefe nach der Analogie von zare- 
yıyvwoxtır, zatayevdeodar, xurnyopeiv gebildete Conſtruction ven 
xarappoveiv Icheint Tonft nicht mehr vorzufommen und muß weil 
als ein Wagniß tes Thuf. angelehen werden. Zu überlegen: „tie 
Ohnmacht der Ath. verachtend‘‘, geftattet die Abwesenheit des As 
tifels nicht, wie Schon Bauer richtig bemerkt hat. Uebrigens fana 
man vergleichen 3, 16, 1 dia xarayvuoıy aodeveiag opwr i. e 
dia TO xatayvuvaı opwv dodiveav. 


1. &roinog m] „ovyyvaunv EIYEV. (Schol.) Es ift mehr in 
Bezug auf den Hauptbegriff noszoaodas als auf den Nebengetantes 
Areıy geſetzt. Oramm. 69, 16 9. 3." Krüger. Die Sache be 
treffend beinerkt derfelbe Herausgeber: „Bei einer folchen Aneignung 
fonnte die Korinthier Fein Vorwurf treffen wegen Verlegung ted 
Feſtfriedens“. 
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3. alrıov xré.) Ueber ten Cingular 1. zu 3, 36, 2. 


2. zoooningwoarres xte] Die Vulg. inra xai Toia- 10 
xovra@ muß entweder verberbt fein oder kann wenigftens nicht den 
Sinn haben, daß außer den 21 Schiffen, welche fogleich den Pelo⸗ 
ponnejiern entgegengeftellt wurten, noch 37 bemannt morden feien, 
fodaß die Geſammtzahl 58 betragen habe. Dies fcheint mir durch 
Krügers (hiftorifch-philol. Studien2.©. 188 ff.) u. Poppo's Ausführun 
gegen Böller evitent gemacht zu fein. Nun aber ift Boppo geneigt fol- 
genten Sinn der Bulg. anzunehmen: „nachtem fie noch andere be: 
mannt hatten, fotaß es zufammen 37 waren‘, und bdiefer Erfläs 
rung ſchließt fih Arnold an. Jedoch mit Recht nennt Krüger 
diefelbe iptachwitrig. Er felbft hält xas rasaxovra für ein Gloſſem. 
So hätten wir 28 Chiffe. Wenn nun C. 15, 2. 3. nach und nad) 
27 von dieſen weggezogen, aber anftatt aller der abgeganaenen 
(wie es ebendafelbft heißt) Ichnell antere bemannt und hingeſandt 
werden, fo verfteht Krüger dies fo, daß, wie die abgehenden nicht 
mit einem Male abgiengen, fo auch die zum Griag derſelben 
beftimmten nicht mit einem Male eintrafen, ſondern, nachdem 
die erften 8 abgefegelt waren, dieſe fogleih durch 8 neue erfegt . 
wurten und fo fort. Allein dies hieße Tuch wohl zu viel in den 
Thuk. hineininterpretiren. Dazu fommt C. 20, 1 noch eine neue 
Schwierigkeit. Nämlich dort find nur 20 Atheniſche Schiffe vor: 
banten; folglid müßten, wenn die C. 15 abgegangenen 27 voll 
ftäntig ergänzt worden waren, fpäter wieter 8 weagezogen fein, ohne 
daß Thuf. es erwähnt hätte Nach Erwägung aller Momente halte 
ich die von Poppo angeführte Vermuthung Weftermanne, taß nad 
zzgooninowoavres Tas Mörtchen 25 ausgefallen fei, für das befte 
Expediens. Dann ift der Sachverhalt diefer: Die urfprünglichen 
21 Schiffe werden auf 37 gebracht; von tiefen werten G. 15 nad) 
und nad 27 wegaezogen; an tie Stelle aller abgegangenen werden 
andere geichickt, jedoch nicht eben fo viele, fondern nur 10; daher ift 
C. Ban Zahl der Athenifchen der der Beloponneflichen gleich, 
d.h. . 


3. as napa ei) ©. €. 6, 5. Ä 11 


2. de dxevov]) D. i. durch den Alkibiades; alfo — de 12 
davroü. „Sic Exsivov pro opwr 2, 11 4“. Poppo. 


1. za yilıa ralarra] ©. 2, 24, 1. Auffallen muß es, taß 15 
Thuf. von den mit den 1000 Talenten zugleich abgefonterten und 
zurücdfgeftellten 100 Trieren nirgends wieder etwas erwähnt, wonach 
man doch wohl mit Göller zu C. 10, 2 annchmen müßte, fie feien 
jegt noch vorhanten geweien. Denn wären fie, wie Krüger zu 
Dionyſ. p. 311 vermutbet, fchon früher, etwa im vierten Jahre 
des Krieges oder zu der Erpedition nad Eicilien, verwendet worden 
fo würte Thuf. hier wenigftens bei fo naheliegendem Anlaſſe dies 
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die Flotte beftimmt war, lag, wohl ale „vor biefem liegend‘ be 
trachtet werten fönnen, felbft wenn eine Entfernung von mehr als 
30 Engl. Meilen zwifchen ihnen war. 


27 2. Önov yao rd] Die Erklärung Bredow's annehmen, 
wonach die Worte zreös 6r00as bis aywrioaodaı von sidoraz 
abhängen follen und ayavioaodas au ſchon zu Efeorsy zu denken 
wäre — heißt ſich mit einım halben Sinne begnügen. Die neueften 
Herausgeber, Beffer, Krüger und jetzt Poppo, Am daher zu ber 
Meinung Heilmann’s zurüdgelchrt, der Eoras, Las fchon der eine 
Schol. negsrrov nennt, tilgt und den nach oger&oaus erforderlichen 
Begriff (eiwa 0 ayav Eoras) aus aywvioacdau, entnimmt. Diele 
Ergänzung fcheint mir unbetenflih zu fein. Dagegen finde id, 
wenn Eoras getilgt ift, den Dativ rapnoxevaoausross nad) dem Ar. 
sidoras weit weniger erträglich als Krüger. Endlich ift es nidt 
die Gewohnheit der Gloflatoren ein fo geartetes Gloſſem zu machen. 
Deshalb glaube ich, daß Thuk. wirflih Eoras gefchrieben une ſich 
fomit eine ähnliche Epanalepie erlaubt hat, wie 5, 22, 2 vouilorres 
Nx0ta dv Opios Tous “Apytiovs — vonioayres alroug avıv Ady- 
vyaiwy ou Öewoog sivar. S. dafelbfi Lie Note. Wurde aber eiw 
mal tas anfängliche Fsors durch Koras erfept, fo konnte natur 
gemäß jebt auch der Datıv rapaoxsvaoautvoss dazu geſetzt werten, 
wenngleih urfprünglich ter Eak mit Eksorıv- eilddras begonnm 
war, gerade wie dort das Axora durch ob und Tovs ’Agyelows 
durch adrous erſetzt if. 


3. zoö dn are) Die Vulg. feheint mir in tiefem vielbe 
zweifelten Sage noch immer den angemeflenften Gedanfen zu geben. 
zod Ön ift faft gleichbeteutend mit mus dr, hebt aber ftärfer als 
dies die Abfurdität der Annahme hervor; aus tem Obigen if 
dvdtyeohas zu ergänzen. Weber die Eonftr. f. Poppo Goth. Ausg, 
Dben habe ih nad neaszizrew, wo die übrigen Ausg. ein Komma 
haben, ein Kolon geſetzt, fodaß diejenige Satzgliederung entftcht, 
welche in der Ueberf. ausgetrüdt ift. Lindau vermuthet 77zo0u de, 
„geſchweige“, was für die Conftruction bequem wäre, aber tem 
Sage die Bointe abbrechen würde. Noc matter iſt orzovd;;, „kaum“, 
das Schneider in den Spuren einiger Hf. (onovdn, orrovdn) u 
finden alaubte. Ueber das von Krüger aufgenommene zov da 
fagt Poppo mit Recht: „sed transitus in orationem rectam valde 
displicet.‘“ — Die eben vorhergehenden Worte 7 marv ya drayıy 
OR fonft, andernfalld, nur ganz nothgedrungen‘‘) ſollen ten 

all bringenber Noth von der eben ausgeſprochenen Regel, 
welche den Angriff nur bei ftarfer Rüftung für zuläffig erflart, 
ausnehmen: ter Sprecher verbeflert fih gleichſam ſelbſt durch ein 
Paar parenthitiich eingeflechtene Worte. 


28 4. orarjga Aapsınov] Perſiſche Goldmünze, nad Darius 
Hysſtaſpis benannt (Herod. 4, 166 u. daſ. Wefleling), 20 Attiſche 
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rachmen an Werth, zwei Drachmen an Gewiht. Das Talent zu 
375 Thlr. angenommen, beträgt ein Dareikos nach unferem Gelde 
Thlr. 174 Sgr. 


2. Ongintvns]) ©. C. 26, 2. 29 


Es yao revze vavg nee] Ich Schließe mich in Liefer vielbe- 
rochenen Stelle der Ausführung Boͤckh's an. Derfelbe fagt Etaatsh. 
©. 382 f: „...indeflen verfland er (nämlih Tiffaphernes) fich 
ızu, flatt drei Obolen täglich für einen Mann, monatlidy für fünf 
schiffe drei Talente zu geben, alfv 36 Minen für eines, oder für 
den Mann, die Triere zu zweibundert gerechnet, monatlih 18 
rahmen, auf den Tag 33 Obolen. Thuf. 8, 45. 29. Die legtere 
stelle haben Palmerius und Dufer einzig richtig verſtanden; die— 
nmerfung des leßtern ift die leſenswürdigſte. Offenbar ift nämlich 
ı fchreiben: 25 yap zierte vaus Tola ralarra Edldov Toü umvos, 
nd die Worte xas zresenxorra find ein unverftäntiger Zulag aus 
26. Das vorhergehente Huws dd raga zevre was ritov avdos 
ciorw mM Tosis Öpodlos wuoloyndncav enthält denfelben Sinn, 
dem zzapa zeerrs offenbar heißt: je auf fünf Schiffe: zwar 
t diefer Gebrauch des apa nicht gewöhnlich, aber er Icheint doch 
iht unmöglich zu fein. Auch das Nacfolgende, xas zois alloıs 
sw nAsiovg vis jJocuy Tovrov Tod dgsduoV, xark 709 alToy 
5505 2didoro, beweifet die Nichtigkeit der Verbeſſerung; der Sınn 
iefer Worte ift nämlich, wenn die Zahl ter Echiffe einer Flotten- 
btheilung fich nicht mit 5 dividiren ließ, zum Beifpiel wenn fte 
cht Schiffe hatte, fü follten die. überſchüſſigen nach demſelben Ber: 
aͤltniß bezahlt werten: erhielten fünf Schiffe drei Talente oter 
80 Minen, fo erhielten drei 108 Minen. Dieler Auffaflung 
gen auch Göller und im Mefentlihen Haafe p. 33 sq. Krüger 
agegen will nrapa neivre vous als ein Gloſſem zu neivre vavs 
ber eine Berfälihung aus dem yag nivre vans tilgen, welcher 
zorſchlag für mich nicht fo viel Anfvrechendes hat wie für Bödh: 
ie will die Wahricheinlichfeit der Verfälihung nicht einleuchten, 
fine eigenthümlihe Anfiht G. Hermann’s theilt Poppo (große 
lusg.) mit. Danach hieße rapa zivre vads aufjedes fünfte 
Schiff: es fei, da ſich 33 Obolen nicht auszahlen ließen, je auf 
as fünfte Schiff abwecfelnd die ganze den Tagesfold von Drei 
Ibolen überfleigende Summe gegeben worden. Gegen dieſe Er⸗ 
laͤrung ift ichon von Andern eingewandt worden, daß gewiß ber 
Sold nicht täglich, ſondern wahrscheinlich monatlidy bezahlt wurde, 
vodurch alfo der Grund diefer fonterbaren Vertheilung fchen weg: 
iele. „Geſetzt aber auch”, fagt Bödh a. a. D., „der Sold fei 
aͤglich ausgezahlt worden, konnte man ja viel paflender täglich 3 
Sbolen zahlen und jeden fünften Tag die Zulage von 3 Ob. X 5 
= 15 oder 3 Obolen.” Ich füge noch hinzu: wenn je das_fünfte 
Schi täglich den ganzen Meberfchuß, d. h. für den Mann 6 Obolen 
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oter 1 Drachme erbielt, fo würde Thuf. Lies ficher nicht durh 
zAlov # rosis oßoloi, fondern wehl gleich durch dpayay ausge 
drückt haben. 


31 2. LoßoArv] ‚‚Exspectatur zsg00BoArys, quam doßoln apel 
Thuc. semper aditum regionis, fauces, vel irruptionen, 
iincursionem, nunquam vero agressionem significet. Est tame 
doßoAnrnossichar idem quod dopalleır, quod pro ngooßalleır nie 
lentius legitur 4, 25, 5, ubi cf. adn. Atque Herodotum certe i; Kiel» 
nevas dslßale 1, 16, Bsp. es Mülntor 1, 15, ds’Eievoiva dcißal 
dixisse et hunc priscum verbi usum postea ab interpretibus Vet 
Test. repetitum esse docet Bloomf.“ Poppo. Aehnlich jrted 
dcfallo auch bei Thuf. C. 66, 2. 


83 2. disipyovros] Die Vulg. dieigyorro xas läßt nur eine 
mühielige Erftärung zu, intem man dısioyoyro xad tann ald de 
ntoov gelegt anfehen und xas arrol ble$ anf seuioarro beziehen 
müßte, fodaß ter Einn wäre: Pie Nthener lanteten ebenfalld mt 
zwar an der antern Eeite eines Hügele, durch welchen fie (von ber 
Feinden getrennt wurden). Die von Poppo vorgefchlagene Ante 
rung Aogw hat, foviel ich fehe, feinen weientlichen Borzug ver te 
Buig.; der Unterichied ift nur daß dann zu dx von ini Harıya 
ergänzt werten müßte zov Kugvxov, wodurch tie Beziehung ven 
sed avros auch nicht deutlicher würte als bei ter Vulg. 
fchien mir Krügerd Conj. dusigyovros, die ich taher aufgenomua 
habe. Krüger führt Valla's Ueberfegung an: „ad alterum tumel 
latus, quo detinebantur, stationem habuerunt‘““ u. Pel. 22, 21, 9 
notauov tirog EV low dueioyorroc. 


zaga roooitov] ©. zu 3, 49, 3. 


84 2. 2 Tor reıyıaucv! Es ſcheint tie Befefligung von Deb— 
phinion auf Chios bezeichnet zu fein, teren wirklicher Beginn €. 
38, 1 erzählt wirt. Wie fie aber tazu auf Lesbos Borberatur 
gen treffen fonnten, ift nicht recht klar; vielleicht ift mit Amel 
anzunehmen daß unter Lieien Vorbereitungen nur Tas Einnekma 
von Eilen, Eteinarbeitern u. dgl. verflanden wird. 


35 1. Oovgioss]) Daß wir Thurii jegt unter ten Feinden Atbent 
Npten, kommt daher, weil Lie früher von der Atheniſchen Bart 
veririebenen Gegner derſelben nah dem Unglüf ter Athene in 
Eiciliei, zurüdgefchrt waren und dann ihrerfeits tie Freunde ta 
Ath. vertrieben hatten. ©. Plutarch Leb. der zehn Redn. (Lyfiat) 
p. 231 Hutt. 


2. inö Tiooaykgvovs] Krüger, Las handſchriftliche ro et: 
haltend, glaubt daß Knitos vom Tiffarhernes abgefallen fei unt 
tag auf Tiefen Abfall zurüdgewiefen werte C. 109. 1 mit im 
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orten za drraüda yap avrov dfenentuntsar 06 YPOvpOI. 
ſieſe von ihm ſchon zu Dionyſ. p. 344 aufgeftellte Anficht vertheis 
gt er genen Göller und Poppo in den hilt. philol. Stud. 2. ©. 
37 f. Allein es ift doch feineswegs denkbar daß die Laf. mit einer 
n dem Tiffaphernes, der trug einiger Häfeleien entichieden ihr 
iundesgenofje war und den Sold befriedigend zahlte (C. 36, 1), 
gefallenen Stadt in freundfchaftlichen Beziehungen ſtanden. Die 
eifpiele von Milet (B. 84) und Antandros (E. 108), welche Kruͤ⸗ 
re zur Unterflügung feiner Anficht anführt, haben feine Beweis: 
aft; denn einmal hatten fie erfi im folgenden Jahre ftatt, wo die 
erbindung der Lak. mit dem Tiffaphernes bereits gelodert war, 
ad fotann finden wir daß die Vertreibung der Berfifchen Beſatzung 
18 Milet felbft damals noch austrüdlihd vom Lak. Lichas gemiß: 
Nligt wird. Endlih fchließen Göller und Poppo audh aus tem 
indlicben Angriff der Ath. auf Knidos mit Recht daß diefe Stadt 
mn den Ath. und nicht vom Tifiaphernes abgefallen war. Aus 
efen Grünten babe id mit den meiften neueren Herausgebern 
zo gefchrieben. Die Anfiht von Bredow und Didot, melde mei- 
n, auch drro fünne in dieſer Bereutung gefaßt werden, ift ſchon 
ın Andern dur ſprachliche Gründe hinreichend widerlegt worden. 


as an Alyintov ölxadas]) „Wahrfcheinlih find bie 
thenifchen ©etreideichiffe gemeint, da Aegypten eins der haupt: 
hlichften Länter war, aus denen die Ath. ihr Getreide importirten. 
nes Land war "damals entweder ganz oder theilweife in einem 
uftande der Empörung gegen den Berfifhen König; und zwei 
ahr Später, 410, lefen wir von einem „König der Aegyptier““, der 
ächtig genug war die Perfer mit einem Einfall in Phönizien zu 
teohen; f. Diotor 13 p. 355%. Arnold. 


1. ’Aorvoyov ijxovroc] ©. C. 33, 3. 36 
14 xonnara] ©. €. 28, 3. | 


3. Sons Bao. &pye] Es fiheinen die Griechiſchen Städte 37 
: Kleinaften gemeint zu fein. 


1. ayarideras] Ob das Wort foviel bedeutet wie dsegsaon, 38 
ver ob es heißt; „er entfernte fich heimlich‘, oder ob Thuf. den 
ıbeftimmten) Ausdruck deshalb gebraucht, weil er felbft nicht wußte 
as aus jenem geworden fei, oder endlich ob Ay. geradezu bezeichnet: 
er ertrank““, darüber find die Erflärer verfchtedener Meinung; 
zrigens ift es für die Sache ziemlidy gleichgültig. 

2. Tovoc] Dufer vermuthet in diefem Manne den Dichter Ion. 


ds Öllyoy xarey.| Ueber die Phraſe f. zu 2, 37, 1. 
2. Evaßovkovs]| ©. zu 2, 65, 1. 39 
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ober 1 Dradme erhielt, fo würde Thuk Bies | 
Millor # reis Sßoloi, fendern wehl gleich burd 
drüdt haben. 


3a 2. doßoly] „Exspectatur ngooßolgr, qu 
Thuc. semper aditum regionis, fauces, vel 
in cursionem, nunquam vero agressionem sig 
doßoljr noseioßas idem quod doßallsıv, quod pro m 
lentius legitur 4, 25, 5, ubi cf. adn. Atque Herodotwn 
neräc dsißale 1, 16, 84ß. "es Milnron 1, 15, de 
dixisse et hunc priscom verbi usum posten ab i 
Test. repetitum esse docet Bloomf.“ Poppo. 
kBelle and) bei Thuf. €. 86, 2. 


3 2. dilgyorros] Die Bulg. durigyorro za 
mößfelige Grölktung zu, intem man dieleyorso = 
nloov gefept anfehen und zei arrol bios anf % 
müßte, foraß ter Einn wäre: bie Arhener ante 
war an der andern Eeite eines Hügel, durch wel 
Feinden netrennt_wurten). Die von Poppo vorg 
zung Adgg hat, foviel ich fehe, feinen weſentlichen 
Beig.; der Unteridieb ift mur taß dann zu dw 
ergänzt werten müßte row Kugvxov, woturch di 
sad adrod andy nicht deutlicher würde als bei ü 
ſchien mir ‚Reigen Eonj. Iurigyorros, die ih da 
habe. Krüger führt Balla’s Uckerfegung an: 5a 
latus, quo detinebantur, stationem habuerunt‘“ u 
morauon zwog dv ulom dueipyorros. 





mag& toooizor] ©. zu 3, 49, 3. 


34 2. % röv rennen) Cs ſcheint die Befe 
phinion auf Chios bezeichnet zu fein, teren wir 
38, 1 erzählt wirt. Wie fie aber tazu auf Lesl 
gen treffen fonnten, ift nicht recht klar; vielleid 
anzunehmen taß unter tieien Vorbereitungen nu 
von Gifen, Eteinarbeitern u. tgl. verflanden wird, 


35 1. Oovoioss| Daß wir Thurii jett unter de 
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40 2. ointras-nissoros xré.] Ueber die wahrfcheinliche Zahl ter 
Sclaven in den ſclavenreichſten Städten Griechenlands f. Bödk 
Staatsh. 1. S. 52—57. Wahsmurh Hell. Alterthk. 2. S. 14. 
Müller Dor. 2. ©. 41. 


rore] ©. ©. 33, 1. 


44 2. roiv Övoiw moldow] „Der Artikel ift richtig Hinzugefügt, 
weil es in Allem drei Stätte auf der Iniel gab, Kameiros, Lintes 
und Salyfos. ©. Herod. 1, 144, 4. Strab. 14, 2, 6. Die Statt 
Rhodos ward erft vier Jahre nach diefer Zeit erbaut und zwar ven 
den drei Städten im Berein gegründet, um als die gemeinfchaftlice 
Hauptitadt der Inſel zu dienen. ©. Diod. 13, 75.” Arnolt. 


3. xcè Ex 77 Zanov] Gegen Krügers Conj. Fupns (megen 
C. 41, 4) macht Arnold €. 55, 1 geltend, woraus er Ichlıet 
„daß vie Ath., um Rhodos zu beobachten oter anzugreifen, nidt 
weniger von Samos als von den näheren Punkten Kos und Ehalfe 
ausfegelten.“ 


45 1. an ’avrrar]) Man erklärt dies in tem Sinne von nee 
awrüv, ſodaß dx Aaxedainoros die genauere Beftimmung baven 
wäre. Allen die Pelvponnefier, denen Alfibiades vertädhtig mar, 
find ja offenbar nur die auf der Flotte Befindlichen und ein „von 
ihnen” ausgehender Befehl Fönnte nicht „aus Lafedämon“ fommen. 
Daher fcheint mir ar’ adear nur zu befagen daß auf Beran: 
laffung der Peloponnefier in Lafetämon ein Befehl ausgefertigt 
worden jei. 


3. anolsinworw ody üUnolınöstesg] Bei weiten die meiften 
Hf. und die Vulg. haben flatt der drei Worte bloß anmolsmorrs. 
was feine Erklärung zuläßt. Cine mittelmäßige Hdfchr. hat am 
Rande anolkeinuos un dur anodırörres, eine gute amolsinwor 
im Tert, Trrodınovres am Rande, eine antere gute am Rande 
anoltinwow vnokmovres und fo eine ebenfalls gute im Tert. 
Lesteres hat Arnold aufgenommen. Zwiſchen diefer Lesart unt ter 
tes Dat. arzodleinworv oby Unolınovres fchwanften Poppo unt 
Göller, weshalb fie ooͤx einflammerten. Wie V. lefen Beffer unt 
Krüger, legterer hält aber vie Stelle für verftümmelt, mit Tufer, 
wie er ſagt; allein Dufer urtheilte nur von der Bulg. fo, nidt 
aber von anoleizwosw ody vr., was auch im Gafl. angemerft if: 
f. deflen Note zu den Schul. Was nun den Sinn dieier fehmwie 
rigen Stelle betrifft, fo nehme ich zunächſt nach der Grörterung 
Haaſe's (Lucubr. p. 9 sqq.) und Anderer Las Cine als ermiein 
an, daß das zeitweile Borenthalten des Soldes ein Mittel war das 
Berlafien der Schiffe zu verhindern. Daher muß fi ter Eik 
theil von os dE an auf Lie Praris ver Ath. beziehen, ten Eolt 
nicht regelmäßig auszuzahlen, fordern zeitweife, zur Verhinderung 
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der Defertion, zurüdzuhalten — was zwar von den Ath. nicht aus: 
drüclich geſagt, aber infofern verftändlich genug angedeutet ift, als 
Alfibiades dem Tiffaphernes räth, nur 3 Divien und auch dieie 
nicht regelmäßig zu zahlen, (vgl. &. 78, 2. 83, 2) und zur 
Rechtfertigung dieſes erfahrene ch auf die bewährte Praxis der 
Ath. zu berufen, die alfo auch das un Suveyas mitumfaflen mußte 
(vgl. Bolyan. 3, 9, 51. Veget. 2, 20). Prius membrum per oi 
#6v refertur ad deminuti, alterum per 0: Ö4 ad sequestrati stipen- 
dii consilium; in utroque autem illud commune est, ne sint milites 
ex neosovoias VAgILoYTEG; cernitur enim Bess et in vita dissoluta 
et in deserenda militia““. (Haase). Nun aber bleibt noch die 
Trage übrig, ob Thuk. geichrieben hat ody vroAınöovres oder bloß 
vrrudıeovees. Handichriftliche Autorität hat, wie wir gefehen haben, 
Beides gleich viel oder gleich wenig. Ich halte die Negation für 
nothwendig und gerade ov für die richtige; es ſoll nicht ausgedrückt 
werden „ohne zurüdzulaffen” (dies wäre, wie Poppo mit 
Recht ſagt, an v0A.), Sondern „weilfie nihtzurüdgelaffen 
haben”, dor, ovy vuntiızmov. So fteht diefer Particivialfag zu 
oi dö-anoleinwoy gerade in demfelben Berhältniß, wie dazar- 
Govręcq xte. zu 0 uöv-Erwos. Die Ath. wollen nicht, daß ihre 
Seeleute zu denen gehören 0% ra ounara yeiow Eyovas, danavur- 
Tes xtâ. oder zu Denen 06 Tas vals amoltimovaıy, ody vnolı- 
seovres xte. Laßt man Dagegen mit Haufe od weg, Tv würde das 
vorn fichende sr, welches fchon durd) feine Stellung offenbar als 
Die ganze Periode beherrfchend charakterifirt if, für das legte Bartic. 
nicht mehr gelten dürfen. 


4. 77 un «ti.]| ‚Haackii sequimur interpretationem: nisi si 
quando (Haas. nisi forte si) eos (Athenienses) non everte- 
rint, unde sententia aptissima oritur, quum Lacedaemonii hac sola 
re a liberanda Jonia retineri posse dieautur, si ab Atheuiensibus 
non eversis metus iis relinquatur. Suam igitur utrayue mgatio 
significationem tuetur, quum eadem simplex sit iterata sic, ut ad 
diversa vocabula pertineat — Simillima Tbucydideis suut verba 
Lyceurg. c. Lever. c. 35 extr.: ei #47 v9 dia un tauca (nisi 
vero non eadem i.e. nisi diversa) ij zarpidı xas Tovross 
2ots ovupipovra. Ci. Andoc. p. 92 ed. Bekk: dxöleve dd Baoarioas 
ra ovdganoda, xas un Tovs Mey napadıdorrag un deleır 
2ityysıw (et non — convincerenolle), rovg da un Helovras 
avayxabıy, et al. [in ed. mai. p. 711.“ Poppo. 


5. zogsoras]) Ich bin in der Meberfegung der gewöhnlichen 
Deutung gefolgt, wonach zrogsorad im figürlichen Sinne mit rar 
zaxor Und 79 Önsp verbunden wird. Inzwiſchen ift nicht zu 
läugnen daß die Meinung Krügers, das Wort bedeute Tovs rregs 
00V Xonnarwv eisnyovntrovg (Schol. Arift. Fröſch. 1501; ahn⸗ 
ih Phot. und Suid.), Manches für fih hat. Die Poriften fcheis 


16 
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nen nämlich eine Behörde geweien zu fein, weldhe für Beichaffung 
der Ginfünfte zu forgen und darauf zu denken Hatte (fi. Böchh 
Staatsh. 1. ©. 225), und daß fie hinlänglich verhaßt waren um 
einen möglichft bitteren Spottnamen für Die salos xdyadoi abzu: 
geben, geht aus Arifl. a. a.D. hervor. Zudem ift auch Das bamit 
verbundene „eisyynrad ein aus dem öffentlihen Leben entlehnte 
Ausdrud. Endlich wäre zogsoras ray xaxwvy immer eine auffal⸗ 
Iende Verbindung; denn in allen Beilpielen in Steph. Theſ. bat 
das Wort entweder feine eigentlihe Bedeutung oder es ift von ter 
Behörde gebraucht. 


6. axgıtov Av- anodynaneıy] Ueber den Nomin. c. Inſin. 
f. zu 5, 41, 2, wo Poppo’s Note angeführt ifl. 


52 1. 787 yao xei.] Die Barenthefe dient zur Drientirung de 
Lelers. Seit E. 45 (Erı zgorepor, zmpiv ds rar “Podor avre 
araorıyas) war die Schilderung des Parteimechfels des Alkibiates 
nachgeholt worden. Jetzt wird der Baden der übrigen Erzählung 
wieder aufgenommen. 


63 2. Einoimidov xal Kneuzur] Died waren die beiden au 
geehenften Priefterfamilien zu Athen; fie flanden im Dienfte be 
emeter. Neben ihnen beftanden die Steobutaden, in denen ta 
Prieſterthum der Nthene Bolias erblih war. Daß die Briefler ter 
Demeter die Zurüdberufung des Alkibiades zu verhindern fuchten, 
war fehr natürlich, da er die Myfterien eben diefer Göttin entweibt 
haben follte und jene Priefter überdies früher vom Bolfe gezwungen 
worden waren ihn feierlich zu verfluchen. 


4. 8s Ödiyovs xrâ.] Ueber die Ausdrucksweiſe f. zu 2, 37, 1. 


54 3. Euswuooiag — Enns dixag xai apyass]) „Coitiones be 
noram adipiscendorum causa factas appellat Liv. 4, 26. 
politische Clubs Mitf. Hist. 4. p. 296 sq., Bestechungsge- 
sellschaften minus recte Huellm. Jus publ. autiqu. p. 144, 
contra quem disputat Buettn. Hist. hetaeriarum Graec. p. 7: . 
„Has coitiones vel sodalitates (&rasgias) Thucyd. iam antea zra- 
viter vituperavit ‚3, 82, 5.“ Aro., apud quem vide plura. Ü. 
Schoem. Autiqu. iur. p. 350 et Nieb. Hist. ant. 2, p. 135 sq.” 
Poppo. 

56 oe on FRE . 
5. nv Eavrov yav] Daß in dieſen Worten Fein Argumen: 

-für den fogenannten Kimoniſchen Frieden enthalten fei, Leim 

Eristenz ſchon Dahlmann in feinen Forihungen Bo. 1. mit te 

triftigften Gründen beitritt, weiſt Krüger hiltor. pbilol. Stud. 1, &. 

88 f. überzeugend nad. Gleichwohl waren gewiß die Perſer, wenn 

nicht Durch einen ausdrücklichen Vertrag, fo doch durch tu 
iche Nicherlegenheit der Ath. vom Aegäiſchen Meere ausge 
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fchloflen. Und diefe Beichränkung ihrer Schifffahrt wollten fie jept 
wenigftens in Bezug auf das ihnen fchon zuaeftandene Jonien und 
Die anliegenden Inſeln aufgehoben fehn (napandsiv nv &avroü 
yav), eine Forderung die, fo natürlich fie an fich fcheint, doch ven 
meerbeherrichenden Ath. fih als eine übertriebene und ohne Gefähr: 
dung ihrer weientlichiten Intereflen nicht erfüllbare darftellen mochte. 
Faßt man die Sache mit Arnold in diefer Weile auf, fo dürfte 
davrov, die Lesart der beften Hſ., unverwerflichfein. Krüger jedoch und 
Andere halten eine folhe Forderung nicht für flarf genug um ein Ab: 
brechen der Unterhandlungen zu motiviren, und behalten deshalb 
die Bulgata daveor bei. — Uebrigens erklärt Krüger a.a. O. umd 
ſchon zu Dionyf. p. 369 die vorangehende Verbindung vauc zo:- 
eich xas naganleiv wohl richtig als gleichbedeutend mit vavs 
rroımoQuevov raparrleiv, für welchen Sprachgebrauh er auf feine 
Note zu Dionyf. p. 238 und zu Zen. Anab. 1, 9, 14 verweifl. 


1. “Iepanevnv ats] „Dies fcheint der in Xen. Hell. 2, 1, 9 58 
erwähnte Hieramenes zu fein, welcher eine Schwefter des Darius 
geheirathet hatte und wahrjcheinlich damals eine Stellung in Klein: 
aſien hatte. Sein Name ward in den Bertrag aufgenommen 
auf Grund feiner Berwandtihaft mit dem König. „Die Söhne 
des Pharnafes“ waren Pharnabazos und feine Brüder, deren 
einige, wie wir annehmen müflen, mit Pharnabazos die Regierung 
der Dasfylitifchen Satrapie theilten”. Arnold. 


2. dnıparns] Schwerlich ſteht das Wort hier in feiner ges 61 
wöhnlichen Bedeutung „Seefoldat”. Es bezeichnet auch den „Paſſa⸗ 
gier“. Thomas Mag.: dmiparaı xugius os dr allorgios or 
zAo0v TO0Vusvo, Ordovres vavkor. ’Artıxüs ds 04 Evondob te 
Öyres na) napsoxsvaoutvor eis nayıv. Und fo wird es wohl 
bier und Zen. Hell. 1, 3, 17 zu verfiehen fein. Auch der Schul. 
an unf. St. fagt: od Teınjpagyos oVd’ allny doynv Eywr. Gs 
ift recht wohl denkbar daß ein oder einige Spartiaten eine Flotten⸗ 
unternehmung ohne beftimmte Charge, gleihfam als DVolontärs 
mitmachten, vielleicht auch, wie Arnold glaubt, um eintretenden 
Falles ein Commando zu übernehmen. Krüger vermuthet wenig 
wahrfcheinlic in ärsßarns die Benennung eines Unterbefehlshabers : 
zu Dionyf. p. 300. 


2. 4 — xareiilvro] Ich folge in der Auffaffung diefer Stelle 63 
und des ganzen folgenden Abſchnitts der Erklärung Poppo’s, Die 
auch von allen übrigen Auslegern außer von Krüger gebilligt wor⸗ 
den ift. Danach if das aud Hanpfchriftlid fehr gut begründete 
Plusqpf. gelebt, weil der Sturz der Demofratie in Athen fchon 
Ende Februar oder Anfang März flattfand, das Ericheinen des 
Aſtyochos vor Samos dagegen erſt im April. In den folgenden 
Gapp. bis C. 70 Holt alfo Thuk. die Gefchichte ver Umwälzung zu 
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Athen nach, die er abfichtlih bis Hieher verfchoben hat um fe im 
Sufammenhange darftellen zu können. Krüger behält die Bulg. 
xareAvero bei und verfleht die Unruhen unter ben Ath. auf Samos, 
weshalb er dv rais Adna in dv ro ’ Admvraloıs zu vervan 
deln genöthigt if. Seine Anfiht if, wie mir fcheint, von Poppe 
hinreichend widerlegt worden. 


zeodresyarzo] Auch hier vertheidigt Krüger jetzt noch, ab 
weichend von den übrigen Herausgebern, die Bulg. zporgewarte, 
bezieht toüg dvvarovs auf die Oligarchen der Ath., dravaszarız 
avzos vermittels der Annahme eines Anafoluths auf rwr Zapier 
und fegt nach ödyapyarras ein Komma, fodaß xus dv xri. tm 
za ze zei. entipräche. Auch bier Habe ih den von Poppo un 
Andern beigebrachten Gegengründen nichts hinzuzufügen. 


3. adroug da xri.] Den unregelmäßig gebrauchten Accuſat. 
erklärt Göller daraus daß in doxewarro day der Begriff zeirw 
liege. Oder bat vielleicht der Accuſ. c. Inf. des parenthetiicen 
Sapes eine Attractionskraft auf diefen Saptheil ausgeübt? Lam 
wäre diefer Fall den von Stallb. zu Plat. Symp. p. 175 c. behaw 
delten ähnlich. 


Meber die hier beginnende Darftellung der oligarchifchen Verſuche 
ter Vierhundert zu Athen ift jegt zu vergleichen die Abhantlung 
von Ullrih in feinen Beitr. zur Krit. des Thuf. 2, S. 21—. 
©. auch Rocher Klio 1, S. 43T —444. 


3. avros vre.] Die gut begründete Lesart auros ſcheint mit 
den Borzug vor ter Vulg. auro zu verdienen, weil fie uns nidt 
nur von einem läftigen Pleonasmus befreit und das xas in feine 
bier allein natürlichen Bedeutung „und” zu nehmen gejlattet, ſon 
dern auch einen angemeflenen Gegenfag zwifchen ter machtleien 
Volksmaſſe und den Alles vermögenten Clubbiſten herftellt. Achn: 
lih war 2, 40, 2 avroi als das Volk im Allgemeinen den Stauts: 
männern entgegengeitellt; f. dajelbit die Note. 


4. og neriyovea eva] Meber den Accuſ. f. Bernharte 
Synt. ©. 134 f. 


1. dixa avdgus — Evyypaytas] Dielelbe Behörde wurde aud 
xoraloyei; genannt (1. die Xericographen bei Krüger zu Tionvi. 
p. 375), imiofern fie die Bürger aufzuzeichnen hatten welche Theil 
an der höchſten Gewalt haben follten, während der Mame Euyye- 
auf tie Entwerfung einer neuen BVerfaflung geht. Nach tes ZThuf. 
Angabe waren ihrer nur zehn. Da jedoch Hurpofration unt. 
ovyyoapeis nach Antrotion und Philochoros berichtet, es jeien tie 
tamald gewählten ovyygapsig zufammen dreißig geweien, Thuf. abır 
erwähne nur die zehn rg5ßovio,, da ferner Suidas unt. re0ßovla 
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fagt, zu den zehn Probulen feien noch zwanzig andere gewählt wor: 
ten, fo nehmen Hermann Staatsalt. $ 166, 12 und Schömann 
Antigu. iur. publ. p. 181 an daß die Zehn welche Thuf. hier Suyygageis 
nennt eben jene 8, 1, 4 von ihm erwähnten zehn rooßoväos feien, 
denen jebt noch zwanzig andere hinzugefügt worden feien. Allein 
mit Recht fagt Ullrih a. a. DO. ©. 33: „das Lehte (nämlich die 
Angabe des Harpofr., Thuk. erwähne nur die zehn Probulen) ift 
offenbar falſch; denn er erwähnt feine Probulen, fondern zehn Syn: 
grapheis. Sodann ift an fich (was wegen zgavres bemerkt wird) 
feineswegs glaublih, daß von dreißig Eyngrapheis zehn eine be⸗ 
fondere Benennung gehabt hätten. Mas aber tie Hauptfache if, 
des Thuk. Darftellung jener Vorgänge ift fo fergfältig genau,- von 
fo vollfommenem inneren Bufammenhang und unverfennbarer Boll: 
ftänvigfeit, daß jeder einfichtsvolle Lefer überzeugt werden muß, fie 
enthalte gewiß alles nur einigermaaßen Wefentliche, und es fei ganz 
undenfbar, daß Thuf. aus Unkunde, Bergeglichfeit, Kahrläffigfeit 
oder MWebereilung nicht die eigentliche Vorberathungs-Commiſſion, 
fondern nur den Fleineren Theil derfelben, zugleich aber doch auch 
wieder die fünf Proedren, welche nur die Wahl zu leiten hatten, 
angegeben habe. Auch müßten die zwanzig übrigen eine Behörde 
für fich gewefen fein; denn zehn Eyngrapheis at roxgarooesdulden 
Niemanten neben fih“. Ullrich vermuthet daher, wie hen Krüger 
aa. O., auch Wachsmuth Hell. Alterthf. 1, ©. 634 Anm., daß 
bei Harpofration die Dreißig, welche 404 eingelegt wurden, mit den 
Syngrapheis verwecfelt find. 


2. Evrixinooy] Krüger bezieht ten Austrud „auf die Be 
fhränftheit des Raumes, bei dernicht Alle Platz fanden“, Andere darauf 
daß der Platz der Bolfsverfammlung mit Schranfen umgeben war, 
in welche die Bolfshaufen mit menniggefärbten Seilen ven den 
Skythen hineingetrieben wurden. 


&s röv Kolwror] Diefer tem Poſeidon Hippios geweihte, 
außerhalb der Stadt gelegene Hügel wird ſelbſt Tanzos aenannt, 
zum Unterfchiede von dem in der Stadt, weldher "Ayogasos und 
Miod:os hieß (PBauf. 1, 30, A). Den Grund warum diesmal zur 
Bolfsverfammlung nicht eine der gewöhnlichen Localitäten in ber 
Stadt, die Pnyr oder die Agora oter das Theater des Dionyfog, 
tondern ein Platz außerhalb gewählt wurde, haben fchon antere 
Snterpreten mit Recht darin gefunden, weil man in der Stadt 
Unruhen befürchtete, da, wie Arnold fagt, die Sclaven und Metöfen 
der Demofratifchen Verfaffung fehr zugeneigt waren und, im Balle 
eines Eonflictes in der Stadt, den Bertheidigern jener einen maͤch⸗ 
tigen Beiftand geleiftet haben würten. 


yodyarar rrapavöuwv] Meber die ygapı zrapavouurv, Die 
als das Palladium der Demofratie galt, f Hermann Staatsalth. 
$ 132 und die dort Eitirten. 


15° 


172 Anmerfungen. 


68 1. ’Arsspyar] Zur Beurtheilung des Antiphon val., außer 
Arnold in der Note, Niebuhr Vortr. über alte Geſch. 2, ©. 167 
f. Einige haben das hohe Lob, weldhes Thuf. dem Antiphon Ipendet, 
als eine feinem Lehrer dargebrachte Huldigung erflärt; doch vl. 
Leben des Thuf. ©. 7. 


2. meiner] Krüger zu Zen. Anab. 2, 5, % 
hat zuerft die Meinung aufgeftellt, dsaxesuas Tevs bedeute nict 
bloß affectus sum erga aliquem, fondern zuweilen au 
quo animo quis erga me affectus sit, und legtere Betas 
tung nimmt er eben an jener Stelle des Zen., fowie Thuf. 1, 75, 
1 und bier an. Ihm find Hertlein und Poppo gefolgt. Allen 
diefe Meinung beruht auf einer optifchen Taufchung. Nicht deaxeis- 
9a verändert feine Bedeutung (es Heißt vielmehr überall: fi in 
einem Zuftande, Berhältniffe befinden), fontern das madht tm 
Unterfchied, ob das babeiftehende Adverb. activen oder paſſiven 
Sinn bat. Letzteres it der Ball an den angeführten Stellen unt 
fo heißt gilınwc, dnıpSorus, Urnöntwg draxsınas zavs: ich befinte 
mid in tem DBerhältniffe eines Geliebten, Beneideten, Verdächtigen 
Jemandem gegenüber, d. h. ich werde von ihm geliebt u. f. w. 
Dagegen könnte z. B. sivous dsaxesuas rivs nie bedeuten: Jemand 
ift wohlwollend gegen mich gefinnt, weil etvows nicht paffiven Sinn 
haben ann. 


3. Toy ueyos Enod] Ullrich Beitr. zur Erflär. des Thuf. 
©. 137 ſucht, etwas fünftlih, in diefen Worten eine Hindeutung 
auf die Vertheidiaungsrete des angeklagten Sokrates. Poppo mökte 
gerade im Gegentheil aus ihnen fchließen daß die Vertheitigu 
des Sofrates dem Thuk. nicht befannt geweſen fei. Sevenfalls i 
die Stelle zu unbeftimmt als daß fie mit irgend einer Sicherheit 
für die Seftfeßung des Todesjahres des Thuf. benugt werten fönnte. 


4. Oeoapivns] Ueber ihn ſ. außer den von Poppo Eitirtn 
bie ausführliche Beurtheilung Niebuhrs a. a. D. ©. 168 ff. 


69 3. ou Umoloinov Yodvov navros] Böckh Staatsh. 1, ©. 
327 verfteht dies von „den Reſte ihres Amtsjahres“, und dies iR 
auch fprachlich die natürlichite Erflärung, die daher feitdem allgemein 
angenommen worden ift außer von Krüger. Diefer erflärt mit Bortus 
„für die verfloffene Zeit” indem er gegen Böckh ten Ginmuri 
macht: Sed quamobrem tantos sumtus fecerint? Auf Krügers 
Deutung hat ſchon Göller genügend erwiedert: Sic puto scriptorem 
dieturum fuisse Tor Toü neöTegov yoovov vUnoloızov ni0dor. 
Et Quadringentos credere licet propterea paulo liberaliores fuisse, 
ne tot homines novis rebus exasperatos et animis alienatos dimit- 
terent. — Uebrigens waren von dem Amtsjahre nicht mehr gang 
4 Monate übrig. Die Befoltung betrug für jeden Sigungstag auf 
die Perfon eine Drachme. 
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1. Hovyalıy — — Unläugbar iſt die Sprache in 71 
dieſer Stelle nachlaͤſſig und ungefeilt. Dobree und Krüger wollten 
ihr tur Aenterungen helfen. Doch ift es wohl wahricheinlidıer, 
Taß fie zu Tenjenigen achört welche Thuf. geäntert haben würte, 
wenn er die legte Sand an das achte Buch gelegt hätte. Daſſelbe 
urtheilen Arnold und Poppo von tem Schluſſe tes 66. Cap. 


3. Zauıwv zavrıs) Poppo glaubt diefe Verbindung als eine 75 
auffallente näher begrünten zu müflen und meint zu €. 69, 1, tie 
tortige Qulg. Adrraior zravres lafle ſich turch unfere Etelle ver: 
theidigen, was ihm Krüger nachſchreibt. Hat man hier ten Zuſatz 
os 29 a5 nAmia Überfchn? Tiefer Zuſatz zeigt ja augeniceinlich 
Laß nur ein Theil der Eamier gemeint ift, alio nichts als der ges 
wöhnlidye Gen. partit. vorliegt. Vgl. zu C. 7, 2. 


3. rag Ülayıorov nIYe] ©. zu 3, 49, 3. 16 
ôre dnoltumorr]) ©. 1, 115 ff. 
oöreo] Für dE ade. ©. zu 3, 43, 4. 


4. xai viv xt] Wenn der Text richtig ift, fo muß auch hier - 
der Mangel ter Ichten Durchficht als Gntichultigung gelten; denn 
fehr hart ift Der Uebergang aus dem Inf. in den Ind, auf welchen 
Tann wieder ter Inf. folgt, hart auch Lie unterlaflene Anteutung 
des wechſelnden Subjects. Daß nämlich bei ter gewöhnlichen Interp. 
in xaraoznooyra, die Ath. (vorher durch arroug bezeichnet) nicht 
Eubject fein fönnen, zeigt das folgente wore atroi, was dann vore 
opäs heifen müßte. Inzwiſchen hat man vorgefchlagen nad ano- 
doüvas ein Kolon zu fegen, ſodaß &6 Towüro zaraoınoorras ſich 
Dann auf das vorige bezöge: und auch jegt würden fie (wieder) in 
eine Solche Lage kommen (daß fie nämlich nur ihnen bie freie Ein⸗ 
fahrt in ten Peiräeus zu danfen hätten). Boch wäre tiefe Getanfen- 
faffung matt und fchleppent. Debree vermuthet zaraornosodas, 
was — auf beide Theile beziehen ſolle, Poppo meint, es ſei viel⸗ 
leiht ws vor 2 ausgefallen. Haaſe Lucubr. p. 101 sqq. nimmt 
eine Lüde an nad) xaı vor. . 

1. Xupaodeicas wre] Auch diefer Satz trägt den Charakter 80 
des Unfertigen, Ungefeilten. Den Worten nah wäre jowohl as 
piv — ds Milntov als auch as de — diaawderions Subject zu 
agsoräcı; ta aber der Sinn dies augenfcheinlich nicht bultet, jo 
follte für &2Ho0oaı fichen 7490» oder nach Milntov etwa Hovzabor 
avrod hinzugefügt fein. 


2. as kurmnoclar dialvderien] „Zwar hatten feine Hoffnun⸗ 81 
gen auf Burüdberufung einige Zeit zuvor hauptſaͤchlich auf_eben 
diefen Euvwpooias oter draspias beruht, jenen ariftofratiichen Clubs 
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oder Vereinen, welde fo bereitwillige Werkzeuge tes Meudelmertes 
waren; 1. &. 48. Aber es ſcheint daß die Coalition zwiiden ibm 
und ter Ariftofratie fa fobalt als fie geſchleſſen war twieter ge 
brechen ward; denn Antiphon unt feine Bartei führten tie Re 
Iution ganz unabhängig von ihm aus; und als fie ausgeführt war, 
wollten fie feine allgemeine Zurüdberufung ter Verbannten, tamı 
er nicht in Die Zahl eingeſchleſſen fein ſollte (K. 63, 3. 70, 1. 
Verbunden mit ter Angfi welche fie in pelitiicher Hinfidht ver ikm 
empfanten war tie Eiferfucht weldhe fie perfönlidy gegen ihn he 
wegen feiner außerortentlihen Talente und feiner Prachtliebe (1. 6, 
15, 3), ein Gefühl Tas flets einer Ariftefratie anklebt, welche ekmio 
eifrig ift für Gleichheit unter ihren eigenen liefern als für ti 
Miederhaltung Ter Mafle des Volkes; und ta Lie Durkicnittsiumse 
ver menichlihen Weisheit oter Tugent ſicherlich eine nietrige ik, 
fo ift Liebe zur Gleichheit ſtets gleihbeteutend mit Haß gegen ti 
Borzüglichfeit“. Arnolt. 


83 2. dnallateras 68er] Nämlidy zum Bharnabazos : ſ. E. 60,2 
dıa Idıa xtodn) Dal. C. 50, 3. 


84 1. inay igaro ızyv Baxınolar]| Andere Fälle von Drohungen 
mit tem Stode führt als Beilpiele ter Erartaniihen Baritrat 
Wahsmuth Hell. Alterth. 1, ©. 264 an: Eurybiates gegen The 
miftofles (Plut. Them. 11); Kallibios gegen ven Ath. Autelvfes 
(Blut. Lyſand. 15); Mnaflppos auf Keriyra (Zen. Hell. 6, 2, 19). 
Einen Stock zu tragen war überhaupt Epartaniihe Sitte; ma 
wird tenfelben daher nicht gerate, wie Hution will, als Intigm 
des Feldherrn anzufehen haben. 


85 2. diykwooov] Die beiten Epraden find Lie griechiiche mt 
barbariiche; vgl. 4, 109, 3. Das Reden zweier Epracen iſt aber, 
wo es bei Griechiſchen Schriftftellern erwähnt wird, nicht eine za 
befontern Zweden erlernte Kunft, fontern eine Gigenthümlictet 
gewifler Miſch- oder Srenzvölfer, wie eben ter Karier, aus tenm 
man deshalb gern die Dolmeticher nahm. ©. Bald. zu Herod. 8, 133. 


8 2. Esipalov]) ©. ©. 71, 2. 
annyyalovr]) ©. 6. 74, 3. 


5. 26 de 25 sirlisson art) Mit Bezug auf tie Abfchafung 
des Eoltes jeter Art außer tem Kriegsfolte, C. 65, 3. 65, 3. 
Mebrigens läßt hier Thuf. ten Alfib. auf einen Punkt antworte, 
ter in dem vorangegangenen Reſumé ter Rede ter Geſandten (62) 
gar nicht fpeciell vorgekommen iſt. 


6. rérel ©. C. 74, 2. 
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3. za yao as] Sch halte Poppo's Erflärung, der auh Ar: 87 
nold folgt, „obgleich er fie bis Aspendos hatte vorrüden laflen“ 
allein für pafiend und natürlich, wogegen die von Krüger und Göller 
„aud wenn er fein Geld erhalten hätte” meinem Gefühle nad 
weder mit yag (wofür dann eher xairos fiehen müßte), noch mit 
za os (was nur auf einen wirklich ausgedrückten Gedanken, nicht 
auf das Gegentheil teffelben gehen kann) flimmt. 


4. vorßns ard.] Es correfpondirt ref und PYopäs, avanı- 
xijß und ayıomoewss 


eiye 2Borindn zii] Diefe Stelle ift ficher verborben. Die 
Hf. bieten feine Hülfe. Die von Boppo verfuchten Interpunctionen 
(1. die krit. N.) ändern nichts Wefentliches in der Sache, wie er 
felbft zugeficht. Das Mintefte was gefordert werten muß, ift ein av, 
und idy würde daflelbe am liebften vor drdosaoras fegen, unter Bei: 
behaltung der gewöhnl. Interpret. Krüger billigt Reiske's Gonj. 
drzzıyarsis und wıll außerdem yae hinter xonioog ftreihen, ſodaß 
mit xoploas der Nachſatz anfange — ein Heilungsverfuh den Poppo 
nicht bloß als zu gewagt, fondern als völlig mißlungen bezeichnen 
mußte; denn in welcher Weife ich auch die Morte des nunmehrigen 
Borderfahes siye — Erdosaorws verbinde, ich fann ſchlechterdings 
einen brauchbaren Gedanken nicht entdeden. 


züjs Daonlıdos xas Kavvov]) Ueber das Hyfteronproteron ſ. 88 
zu 3, 29, 1. 


2. yoßoruevor Ö, os Eyaoar, xré.] In diefer Fritifch Sehr un: 89 
fihern Stelle glaube ich die Varianten der HH. und der neueren 
Ausgg. vollitändig anführen zu müſſen. Für 6°, ws haben viele 
Hh. adeng oder eine Corruptel in welcher adens enthalten ift, und 
fo pı (doch + adews +) und g. — onordij narv, daß in der 
Bulg. fehlt, haben die Neueren aus den beften Hh. aufgenommen, 
doch k in Klammern. — Für rovs re hat eine Hdichr. ous re u. 
fo pı (doch das Sasglie als ungewiß bezeichnend) und g. — 
Nacı nosoßevoutvovs Vulg. noch Ensurov, das p2 mit drei ge 
ringen Hh. getilgt hat, a k einflammern. — ovrw hat nur eine 
Hdſchr. am Rande, doch eine andere (ebenfalls am Rande) ovrw 
yap und drei gute oð rws. Die Ausgg. mit den übrigen Hh. und 
ter Vulg. oð To (doch pıa mit Zeichen der Ungewißheit). — 
anallakeisıv it Conj. von Abreih, aufgenommen von pı (dod 
mit *) und g. Die übrigen Ausgg. mit Ten Hh. anallateır. — 
Der Sinn im Ganzen ift nach meiner Anficht diefer: Die genann- 
ten Männer, in ernfllicher Furcht, wie fie fagten, vor tem Heere in 
Samos und dem Alfıbindes, und in der Beforgniß, diejenigen welche 
nah Sparta Gelandichaften fchickten, möchten gegen ten Willen der 
Majorität einen verberblichen Frieten ſchließen, erklärten, fie wollten 
unter biefen Umflänten nicht mehr die allzu enge Dligarchie, ſon⸗ 
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dern es fei nothmwendig die Fünftaufend wirflich zu ernennen und 
eine mehr auf tem Grundſatze der Gleichberechtigung ruhente Ber: 
faſſung berzuftellen. Dielen Sinn aber fcheinen die von mir auf 
genommenen Lesarten zu gewähren. Allerdings fehlt zu anall« 
Esisıy are. Tas verbum dicendi, doch türfte taflelbe aus ws Egacar 
zu entnehmen fein. Dagegen fann ich eine Aehnlichfeit mit ten von 
Marth. F. 369 Anm. 2 angeführten Etellen, wie Herotot 4,5 & 
de Zxvdas Alyovsı venrarov ändarrur Z0rkur zivas To oglregon, 
nicht zugeben, wegen der eingefchobenen Stellung von wg Fgasar. 
Eine Negation vor arraldlakeieıy, Sei ed nun ov To oder, was Poppo 
vermuthet und Göller billigt, ov ro⸗ fcheint mir theils mit $. 1 
ndiwns Ar anallaytvrag — roũ nogcynaros, theils mit tem hie 
Volgenden, worın ayav im tatelnten Sinne eine allzu enge Dii 
garchie andeutet, unverträglich, auch wenn man, wie Boppo will, 
ovros nicht unmittelbar auf azadd., ſondern auf Las zu eraänzente 
Egaoav bezöge. Daß aber wegen des nädften KA die Negatien 
hier unenttebrlich fei, fann ich nicht einräumen: Lie verlangte Re 
gatien ift implicite in aaa. felbit enthalten. Mir wiürten in 
ähnlicher Weile fagen fünnen: Eie fagten, fie feien ber übatrie 
benen Dligarchie übertrüffig, fondern es müßten die Fünftauſend 
ernannt werden. Auch fann eben wegen Ada die Negation von ten 
Abſchreibern eingefälfcht fein. Schließlich ift zu erwähnen, daß 
anallafeisev auch 1, 95, 4. 3, 84, 1 von Thuf. gebraudt wirt 
und von Abreih aus des Schol. Erflärung arilaxeızas Eyova 
erſchloſſen iſt. 

4. oön — Elaooovuevog] „indem man nicht von Glei— 
hen aurüdgeieht ift, Sondern von einer theils unwiſſenden theils 
leidenichaftlichen Menge, theild aud vom Loofe abhängt.” Krüger. 


90 5. En’ avrür yap xte] Die Localität erläutert Arnold un 
gefähr in folgenter Meife: Die Stadtmauern waren ta wo fie keite 
Seiten des Hafens erreihten auf fünftlihden Molo’s in denſelben 
bhineingeführt, bis fie bloß eine enge, mit einer Kette zu fperrente 
Durdfahrt übrig ließen, welche von jeder Seite durch einen Thurm 

ededt war. Diefe beiten Thürme waren alfo tie Endpunkte te 

tauer. Der eine derfelben fland auf der Eetioneia (hier von Thuf. 
als xAn, von Antern als axoa bezeichnet). Die neue Mauer nun 
welde gebaut ward hatte ten Zwed, das Fort auf ver Eetioneia 
gegen einen Angriff ven innen, von ter Hafenfladt aus, zu fchügen, 
während die alte Dauer beflimmt war, Angriffe von außen ab 
wehren. Die neue Mauer war alfo rpös Salaccay, d. h. moös 
Aıntva gebaut, die alte Dagegen noös yreıgov. Bei dem Thurme 
trafen beide in einem Winfel zufammen, und die Bafls tes fo ents 
fiehenden befeftigten Dreiecks mochte Lie oroa bilten helfen, wenig 
ſtens war fie mit in das Dreieck eingefchloflen. — dsoszodoueir, 
ähnlich gefagt wie dıarsiysona 3, 34, 2, bedeutet: durch eine Mauer 
von der übrigen Stadt trennen, abfperren. 
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2. reimyeis — rovös] Meber die abteichenden Angaben des 
Lycurg, Lyfias, Plutarch, und über die zweifelhafte Bedeutung von 
neginolos |. Poppo. | 


9. c00v xai ano Pos ävena] Richtig ſcheint Wyttenb. 
Ecl. Hist. p. 414 zu erflären: quantum [quidem] clamore fieri po- 
terat, clamore tenus (non re et facto). Derfelbe Ausdrud wird 
angeführt aus Zen. Hell. 2, 4, 31, und man vergleicht wegen der 
doppelten präpofitionalen Bezeichnung paflend zivos zapıy Evexa, 
Aaups oovvexa. Doch wenn Haade, defien Bemerkung Boppo adop⸗ 
tirt, hiemit unfere Redensarten: „von Rechts wegen, von Amts wegen, 
um des Gefchreies willen“ zufammenttellt, fo ift er durch den äußern 
Schein der Nehnlichfeit irre geführt; denn „wegen‘ und „willen“ 
find bier in Wirklichkeit gar nicht Präpofltionen, fondern reine Sub: 
ftantiva. j 

1. ro ®v zo ITeıpasei] Ich fehe Feinen Hinreichenden Grund 
diefen fachlich ganz richtigen (f. Xen. Hell.2, 4, 32, Arnolds Note 
Hier) und diplomatifch ſehr gut beglaubigten Zufaß zu verdächtigen. 


"Avaxtio] Schol.: Arosxovgwr ieew' avanss yap oi Avös- 
x0vp08. 


3. ss — Örros]) Ullrich Beiträge zur Krit. des Thuk. 2. ©. 
1—16 meift in einer fehr umfichtigen und durchdachten Abhantlung 
die Richtigkeit der handichriftl. Xesart, für mich wenigftens, voll: 
fommen überzeugend nach und widerlegt fiegreich Die Gegner der⸗ 
felben. Seine Erklärung ift die fhon von Valla, Heilmann, Krü: 
ger gegebene, wie fie auch in unferer Meberfegung vorliegt. ZTdsos 
z0oAsnog ift die eigene innere Entzweiung der Demokraten mit den 
Dligarchen, welche Entzweiung, durch die Flotte unter Agefandridag 
verftärkt, den Erfteren (denn aus ihrer Seele fpricht ja Thuf. bier) 
als ein innerer Krieg in dem Hafen erfchien, und zwar als ein 
näherer und bedeutenderer Krieg als der Krieg mit den Feinden im 
Dekeleia; auf diefe nämlich iſt arö rar rrodenins zu beziehen. 


4. avzoi AH] Oreos ift das frühere Heſtiäa, deſſen Ein: 
wohner nach der Unterwerfung @uböa’s durch Perikles vertrieben 
und durch Athenifche Kleruchen erfeßt worden waren. Vgl. 1, 114, 
2. Blut. Per. 23. 


2. Zyngioarıo di zas Air. ati] Kritias bei Plut. Alf. 33. 
rühmt fich der Urheber des Piephisma welches den Alfibiodes zurück—⸗ 
berief geweſen zu fein. Mebrigens fand feine faftiiche Rückkehr erft 
nach vier Sahren ftatt. Die Urfache diefer Verzögerung gebört zu 
den noch nicht hinreichend aufgeflärten Punkten, deren der hier be- 
ginnende Beitraum der inneren Gefchichte Athens nicht wenige ents 
hält; vgl. Arnolds und Poppo's Noten zu unferem Gap. 
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98 1. zotörac] 88 fcheinen die ſtythiſchen Polizeifoldaten gemeint zu ſein. 


100 2. nat] Ich Habe dies Wort mit Heilmann unt Oſfian⸗ 
der tranfitiv überlept. Meiftens nimmt man es intranfitiv, wie C 
28, 2, doc fiheint mir dann der Gedanfe matter. 


101 1. teooaganoorag — Kias] Diele Münze ift uns unbekannt; 
auch ter Schol. weiß nichts weiter von ihr als was ſich etwa Jede 
felbft fagen Fann: dpyaia voniouara xai inıywgsa. Tod läßt 
fih aus der Analogie der Phokaiſchen Schflel (Extras Duxatdıs), 
welches Sechſtel des golbnen Phok. Staters oder goltene Diobelen 
find (Böcdh Staarsh. 2, ©. 254) mit Arnold ſchließen daß bie reo« 
Vierzigſtel des Staters, und da ein Etater zwanzig Drachmen galt, 
Triobolenftüde waren. Mit diefer Annahme trifft zufammen taf 
gewöhnlich der tägliche Sold eben drei Obolen betrug. 


104 3. üimepoyörzis]) Der Nomin. iR ähnlich gebraucht beim Ge 
nit. abfol. wie 5, 41, 25 f. tafelbft die Note. 


106 2. xara Boayv) Ic, verfiche dies mit Krüger von Berlufa 
im Kleinen, ähnlid wie ih ara Apayv mit demſelben Grfläre 
4, 96, 3 und 7, 79, 4 aufgefaßt habe. So fhon Heilmann um 
Dfinnder. Poppo überfegt: „paulatim accepta,‘“ weniger paflent, 
wie mir fcheint; H. Müller: „einzelne“, was in ara Beayv ebmis 
wenig liegen fann, als zgre, sro Öllyov yeyernneva, wie ber Scel. 
der Lendener Hdfchr. e8 erponirt. 
4. rais — kuupogpais]) „Die Niederlage in der Eeriäladt 
und der Abfall ter Inſel“. Dukas. ©. C. 95. 


107 2. veov — airalweor] Die bei Kynos-Sema erbeutetm 
Schiffe, €. 106, 3. 


108 1. Kauvov xai DaonAsdos] Ueber die Etellung f. zu 3, 29, 1. 
Wahrſcheinlich ift auch E. 107, 1 Agzayıov zal IIeiarror ein Ari 
ſpiel diefer Etellung, da nad) Strabo Harpagien auf der Grenze zwi⸗ 
Ihen dem Gebiet von Kyzifos u. dem von Priapos lag, alio tie Ath, 
von Erftos nad Kyzifog tegelmd, früher nah Priapos als nad Hav 
pagion fommen mußten. (Nah Poppo). 


109 &» Murto] ©. C. 84, 2. Der Borfall in Knidos ift früher ven 


Shut. nicht erwähnt. Die abweichende Anficht Krügers ift beipreden 
zu ©. 35, 2. 


as diaßolas — anoloynontas]) Diefe Conftruction in bieiem 
Sinne fommt, wie Boppo u. Hertlein zeigen, bei guten Attifern nit 
vor, ſondern erft bei Späteren, 3. B. Polyb., Dio Cafl., Brocop. Mn 
fönnte Daher geneigt fein, wie Didot gethan, nad dsaßolas mit ziemlich 
vielen Hſ., worunter auch drei beflere, arwonras einzufchieben, wenn 
nicht eine Bemerkung tes Schol. in der Augsburger Hpichr. (Aeizu 
10 anzwontas) es als Gloſſem vertähtig machte. 


Namen: und 


A. 


Abdera 2, 29, 1. 97, 1. 2. 

Abronydhos f. Habronichos. 

Abydos Eolonie von Milet 8, 61, 
1. Abfall von Athen 62. — vgl. 
79, 3. 102 —108. 

Achäer. Mit Athen verbündet 1, 
111, 2. 2, 9, 2. vgl. 3, 92, 4, 
Dagegen 5, 82, 1. Bafynthos 
ihre Colonie 2, 66. unterflüßgen 
Korinth 7, 34,2. — Die Phthio⸗ 
tiſchen A. 8, 3, 2. — Die N. 
bei Homer 1, 3, 3. 4, 120, 1. 
6, 2. 3. — Achaia 1, 115, 1. 
4, 21, 4. von den Laf. georbs 
net 5, 82.1. — Das Phthiot. N. 
4, 78, 1. 

Adharnä 2, 19, 2. 20, 1. 2. 
21, 2. 23, 1. — Acharner eb. 

Acheloos Fluß 2, 102, 2—5. 3, 
7, 2. 106, 1. 

Acheron Fluß 1, 46, 3. — Ache⸗ 
rufifcher Sumpf eb. 

Adhilleus 1, 3, 3. 

Adeimantos 1, 60, 2. 

Admetos, König der Molofler, 
nimmt den Themiftofles auf 1, 
136, 2 ff. 

Adrampyttion, f. Atrampttion. 

Neimneftos Platäer 3, 52, 4. 


Sachregiſter. 


Aeantides Tyrann von Lampſa⸗ 
kos 6, 59, 3. 5. 

Aegäiſches Mer 1, 98, 1. 4, 
109, 2. 

Aegaleos Berg in Attifa 2,19, 2. 

Aegina von den Ath. belagert 
1, 105, 2—A. nit autonom 1, 
139, 1. 140, 4. verheert 8, 92, 
3. 4. Meerbujen ebendaf. — Aegi⸗ 
neten. Ihre Flotte 1, 14, 3. 
Sie ratben zum Kriege gegen 
Athen 67, 2. von den Ath. zur 
See befiegt und belagert 105, 
2—4. unterworfen 108, 3. ver: 
trieben 2, 27, 1. erhalten Thyrea 
27, 2. nad der Einnahme von 
Thyrea gefangen u. getödtet 4, 
57, 14, — Aeginetiſcher Obo⸗ 
los u. Drachme 5, 47, 8. 

Argition in Netolin 2, 97, 
2. 3 


Aegypten fallt von Artarerres 
ab 1, 104, 1.2. unterflügt von 
Athen eb. u. 150, 3, 190, 1—3. 
von den Berjern wieder unters 
worfen 110,1. Die Ath. fenden 
eine Ylotte Hin 112, 1. Die 
tapferften unter den Aeg. 110, 1: 
Seuche 2, 48, 1. 

Neneas Korinthier 4. 119, 1. 

Aenefias Ephoros 2, 2, 1. 
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Aenianer 5, 5l, 1. 

Aenos Stadt 4, 28,3. — Die Ne 
nier find Aeoler 7, 57, 4. 

Aeolades Vater des Pagondas 
4, 91, 2. 

Acoler früher in Korinth 4, 42, 
2. Den Ath. zinsbar 7, 57, 4. 5. 
Die Antantrier 8, 108, 2. Aeolis 
fpäter Kalydon u. Bleuron 3, 


102, 3. 
Aeolos’ Snfeln 3, 88, 1 f. 


115, 1. 

Aefimides Nauarch der Kerky⸗ 
räer 1, 47, 1. 

Aeſon Geſandter der Argeier 5, 
40, 3. 

Nethäcer 1, 101, 1. 

Aethiopia. Seuche 2, 48, 1. 

Aetna Berg 3, 116, 2 f. 

Aetoler. Charakter u. Lebens: 
weife 1, 5, 3. 3, 94, 4. 97, 1. 
98, 2. angegriffen von den Ath. 
94, 3. ff. befiegen fie 98. im 
Solde Athens 7, 57, 8. 

Agamemnon. Flotte u. Macht 
1, 9, 1.4, 

Agatharchidas Feldherr der Ko⸗ 
rinthier 2, 83, 4. 

Agatharchos Flottenführer der 
Syraf. 7, 25, 1. 70, 2. 


Ageſandridas Spartiat 8, 91,2. . 


91, 1f. 9, 2. 
Ageſandros Gelandter der Laked. 

l, 139, 3. 8, 91, 2. 
Agejippidas Kafer. 5, 56, 1. 
Agis, König von Sparta, fällt 
in Attila ein 3, S9, 1. 4, 2,1. 
Heimfehr 4, 6, 1. beſchwört einen 
Bertrag 5, 19, 1. 24, 1. feine 
Thaten gegen Argos 5, 54, 1. 
51, 2. 58, 2. 3. abermals gegen 
Argos 65 fi. ſiegt 71. 72. 73. 
wiederholter Zug 83, 1. befeftigt 
Defeleia 7, 19, 1. verwüftet At: 
tifa 27, 3. feine Macht 8, 5, 3, 
Zug nah Theflalien 8, 3,1 f. 
bereitet andere Unternehmungen 


Namen- und Sachregiſter. 


vor 8,5, 1 f. 7—11. Feindſchaft 
mit Albibiades 8, 12, 2. 45, 1. 
Unterhandlungen mit den Athen. 
Oligarchen 70, 2. 71, 1, 2 4 

Agräer 2, 102, 2. 3, 113, 1. ik 
and 3, 106, 2. ihr König &* 
Iynthios 111, 3. 114, 2. Bundes 
enofien Athens A, 77, 2. untes 

ügen e8 101, 2. 

ngrianer 2, 96, 3. 

Akamantiſche Phyle 4, 118, 8. 

Akanthos Lak. 5, 19, 1. 24, 1. 

Akanthos Stadt 4, 84, 1. 114 
2. 120, 3. 5, 18, 4. Akanthier 
4,85 ff. 88. 124, 1. 

Alarnan Sohn des Alkmäon 2, 
102, 5. 

Alarnaner. Lebensweile 1, 5 
3. of ano Saldoans üvo A. 
2, 83, 1. vgl. SO, 1. ihr zoo 
dixaorno.ov 3, 105,1. ihr Bünd 
niß mit Athen 2, 7, 3. 9,3% 
68, 5. 7, 57, 9. fordern eine 
Feldherrn von Athen 3, 7, L 
ziehen mit den Ath. gegen Lena 
8, 94. 1. 2. doch nicht nach A⸗ 
tolien 95, 2. wählen deu Do 
mofthenes zum Führer 10742 
befiegen die . Amprafioten 108. 
joltb Frieden mit ihnen 114, 

. wo die At. nicht zu Nach 
barn 113, A. erobern Anaftorion 
4, 49. vgl 7, 31, 2. zwingen 
Deniadä zum Bündniß mit Abe 
4, 77, 2. fchiffen mit Demoitb. 
nah Böotien 89, 2. dieſer nimmt 
aus ihnen Schleuderer u. Bogen: 
fhügen 7, 31, 4. fie kämpfen in 
Sicılien 60, 2. 

Akarnania. Benennung 2, 10 
2. Lage 2, 30, 2. 3, 106, 2% 
7, 3l, 2. 2, 33, 2. 2, 102,1. 
von den Amprafioten (u. Cbhae⸗ 
nern) bedroht 2, 80, 1. vgl. 

. 3. 

Akeſines Fluß 4, 25, 3. 

Akrä Stadt 6, 5, 3. 


Namen⸗ und Sadıregifter. 


Afräifcher Hügel (Adrzas) 7,78, 3. 
Afragantiner. Bon den Ath. 
gewonnen 4, 4,5. vgl. 7, 32, 2. 
neutral 7, 33, 2. 58, 1. — Akra⸗ 
gas von Gelon gegründet 6, 4, 
4. zwieträchtig 6, 46. 50, 1. 
Akragas Fluß 6, 4, 4. 
Afrothoi Stadt 4, 109, 2. 
Aktäifche Städte A, 52, 2. 
Akte Landichaft 4, 109, 1. 
Aktion beichrieben 1, 29, 2. 30, 3. 
Alexrandros Vater des Perdikkas 
1, 57, 1. 2, 29,5. 95, 1. 99, A. 
fein Stamm u. Gebiet 2, 99, 2. 
vgl. 1, 137, 1. 
Alerard 08 Führer der Korinthier 
7, 19, 4. 
Alerikles einer der Bierhundert 
8, 92, 5. 93, 1. 98, 1. 
Alexippidas Ephoros $, 58, 1. 
Alkäos Archon 5, 19, 1. 25, 1. 
Altamenes Lak. 8 5, 1. 2. 
8, 2. 10, 1.3. 11, 3. 
Alkibiades lakonifcher Name 8, 
6, 3. Sohn des Kleinias 5, 43, 
1. von berühmten Geſchlecht eb. 
noch jung eb. reich u. verfchwene 
deriſch 6, 15, 2f. den Laf. feindlich 
5, 43. täufcht teren Geſandte 45. 
fein Feldzug nach dem Peloponnes 
52,2. wünſcht Epidauros mir Argos 
u verbünden 53, 2. veranlaßt vie 
th. mit den Lak. zu brechen 56, 3. 
zieht Argos zu Hülfe 55, 4. Ge 
andter zu Argos 5, 61, 2. vgl. 
76, 3. zum Feldherrn nach Sicis 
lien. beitimmt 6, 8, 1. betreibt 
die Erpedition 15 ff. wegen ber 
Hermenverftümmelung u. Myſte⸗ 
rienentweihung angeflagt 28, 2. 
29, 1 ff. fein Kriegsplan 48, 1. 
fchifft nach Meſſene u. Rhegion 
50, 1. zurüdgerufen 53, 1. 61, 
1. 3. 4. entweiht $ 4 f. zum 
Tode verurtheilt $ 6. vgl. 8, 53, 
2. verräth in Meflene die Pläne 
der Ath. 74, 1. reizt die Lak. 


Thufydides VIII 
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auf 88, 10, 11. Rede 89—92. 
räth zur Befeſtigung von Deke⸗ 
leia 91, 5. 7, 18, 2. ermahnt 
zur Unterftüßung der Chier 8, 
6, 3. mit Chalkideus hingeſchickt 
11, 3. 14, 1. 2. 17, 1. 2. 26, 
3. Feind des Agis 12, 2. 45, 1. 
den Laf. verdächtig begibt er fi 
um Tiſſaph. 45, 1. 2. fchadet 
—* eb. u. 46. betreibt ſeine 
Zurückberufung 47 ff. Streit 
mit Phrynichos 50. 51. ſucht 
den Tiſſaph. den Ath. zu befreun⸗ 
den 52. feine übertriebenen Forde⸗ 
rungen 56. Verhantlungen wegen 
feiner Rückkehr 53. 63 ff. wird 
nah Samos zurüdgerufen 81,1. 
zum Oberfeldherrn ernannt 82, 
1. 2. reift wieder zum Tiffaph. 
82, 3. hindert den Abfall des 
Heeres 86, 3—5. reift wieder 
zum Tiffaph. 88. auch in Athen 
zurüdberufen 97,3. ehrt nah Sa: 
mos zurüd 108, 1.— Lak. 8, 6, 3. 

Alfidas, Laked. Nauarch, nach Les: 
bos geichiett 3, 16, 3. 26, 1. 
30,1. 31,1.32,1. 2. flüchtig 33, 
1. erhält den Brafidas zum Sym- 
bulen 69, 1. 2. zu Kerfyra 76.79, 
2.80, 2. gründet Herafleia 3, 92,4. 

Alfinadas Lak. 5, 19, 1. 24,1. 

Alfinoos? Heiligthbum 3, 70, 3. 

Alkiphron Argeier 5, 59, 5. 

Alkiſthenes Bater des Demofthe: 
nes 3, 91, 3. 4, 66, 2. 7, 16,2. 

Alkmäon Sohn des Amphiareos 
2, 102, 4.5. 

Altmäoniden vertreiben die Pei⸗ 
filtrativen 6, 59, 5. 

Almopia, Almoper 2, 99, 4. 

Alope 2, 26. 

Altar des Apollon 6, 3, 1. im 
Pythion 54, 6. des Zeus 5, 50, 
1. 1, 126, 7. der zwölf Götter 
6, 54, 6. der Altar ein Aſyl 4, 
98, 4. 8, 84, 2. Frevel Dagegen 
1, 126, 7. 3, 81, 2. 

16 
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Alyzia, 7, 31, 2. 

Ameiniates Ah. 2. 67, 2. 3. 

Ameinias Laf. 4, 132, 2. 

Ameinofles Korinth. Schiffbauer 
zu Samos 1, 13, 2. 

Ammeas Blatäer 3, 22, 3. 

Amorges, Bakırd bes Piſſuthnes, 
fällt vom Könige ab 8, 5, 5. 
vgl. 19, 1. gefangen 28, 2—5. 
51, 3. 

Ampelitas Laf. 5, 22, 2. 

Amphiareos Bater tes Amphi- 
lochos 2, 68, 2. tes Alfmäon 
102, 4. 

Amphias Epitaur. 4, 119, 2. 

Amphidoros Megar. 4, 119, 2. 

Amphiloder. Barbaren 2, 68, 
4. 3, 112, 5. erobern Argos 2, 
68, 4. 5. von den Amprafioten 
angegriffen 3, 107, 2.4. Frieden 
mit vielen 114, 3 f. Amphilodia 
von Amphilochos gegrüntet 2, 
68, 2. vom Acheloos durchſtroͤmt 
2, 102, 2. 

Amphilochos Sohn bes Ams 
phiareos 2, 68, 2. . 
Amphivolis font 'Eyrka odol 

1, 100, 2. 4, 102, 2. Lage 5, 6, 
3. 7, 3. 4, 104, 3. Brüde 4, 
103, 3. Thore 5, 10, 1. 6, 7. 
lange Mauer 10, 6. angegriffen 
von Brafitas 4, 102. Thuf. ſucht 
es zu retten 104, 2. 3. vgl. 5, 
26, 5, 5. ergibt fih 105. Klea⸗ 
ridas Befehlshaber 132, 3. 5, 11, 
3. Kleon bingeididt 5, 3, 4. be 
fiegt 5,6, 3 ff. 14, 1. 16, 1. 
feiert den Brafitas 5, 11, 1. 2. 
nah dem Abfalle zurüdzugeben 
5, 18, 3. vgl. 21, 1.2. 35, 2.4. 
46, 2. belagert 7, 9, 1. 
Ampbiffeer, 3, 101, 1. 
Amprafioten. DBerbündete ber 
Korinth. 1, 26, 1. 27, 3. 46, 1. 
der Pelop. 2, 9, 2. 7, 25, 6. 
58, 3. fehr friegerifh 3, 108, 2. 
befriegen vie Amphilocher 2, 68. 


Namen- und Eachregiſter. 


Berriude gegen Alarnanien 9, 
1—3. 51,2. gegen Arges Anrl. 
3, 102, 4 105 €. 
107—113. Berträge 114, 2°. 
unterkügen Eprafus 6. 191, 2 
7,7, 1. — Ampvrafia Gelenie ven 
Korintk 2, SO, 2. — Amrrafiihe 
Meerbuten 1, 29. 2. 55,1. 2% 
69. 2. 3. 107, 1. 

Ampfläon Apcliontempel zu &ı 
5, 18, 10. 2, 3. 3. 

Amyntas Maked. 2, 95, 3. 10,2. 

Amprtäcos Aegypt. 1, 110, 1 
112, 1. 

Ania Sig von Samiern 3, 32, 1. 
vgl. 4,75, 1. 8, 19,1. 3,19, 2 
8. 61, 2. 

Anafcion Diesfurentempel 5, 

3, 1. 

Anaktorion 2age 1, 55, 1. & 
49. val. 7, 31, 2. unterhig 
Korinth 1, 46, 1. Lak. 2, 9,2 
80, 3. den Akarn. feindlid 3, 114, 
3. von ten Ath. erobert 4, 29. 
vgl. 5, 30, 3. 7, 31,2 

Anapos Flug in Atam. 2, 2 
— Sl. in Sic. 6, 96, 2. 1, 
42, 6. 1, 78, 2. Brüd 6 
66, 2. 

Anarandros Theb. 8, 100, 3. 

Anarilas, Tyrann von Mbesien, 
grüntet Meilene 6, 5, 1. 

Andofides Arch. 1, 51, 3. 6, 
60, 2. 

Androfles Demageg $. 65, 

Androfrates’ Heiligtum 3, 

Andromenes KXaf. 5, 22, 

Andros Inſel 2, 55. 6, 
mit Athen verbüntet 4, 
8, 69, 2. tributpilichtig 7, 5 
Mutterland von Afanthos 4, 3 
1. von Stageiros SS.5,6, 1. ve 
Argilos 1,103, 2 v. Sane 19, 

Androfthbenes Arkad. 5, 49, 1. 

Aneriftos Laf. 2, 67, 1. 

Antandros 4, 52, 3. 75,1. % 
108, 2. 109, 2. 
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Anthemus in Maked. 2, 99, 4. 
1 


00, 3. 

Anthene im Kynurifchen Gebiete 
5, 41, 1. 

Antheflerion 2, 15, 3. 

Antigenes Ath. 2, 23, 1. 

Antikles Ath. Strateg 1, 117, 2. 

Antimenidas Lak. 5, 42, 1. 

Antimneftos Ath. 3, 105, 3. 

Antiochos König der Drefler 2, 
80, 4. 

Antiphemos Gründer von Bela 


6, 4, 3. 

Antiphon Ath. Charakter 8, 68, 
1—3. 90, 1. 3. 

Antippos Lak. 5, 19, 1. 24, 1. 

Antiffa Stadt auf Lesbos 3, 18, 
1. 2. 2, 28, 3. 8, 23, 3. 4. 

Antiſthenes Lak. 8, 39, 2. 3. 
1, 2. 

Aphrodiſia in Lak. 4, 56, 2. 

Aphropite 6, 46, 2. 

Aphytis bei Pallene 1, 64, 2. 

Apidanos Fluß A, 78, 5. 

Apodoter Volk 3, 94, 4. 100, 1. 

Apollodoros Ath. 7, 20, 1. 

Apollon. aeynyeıns 6, 3, 1. 
Anrios 1, 13, 5. 3, 104 2. 
Malosıs 3, 3, 2. Dvdasug 5, 
53, 1. Duos A, 118,1. Altar 
6, 3,1. 54.6. Tempel zu Aktion 
1, 29, 2. zu Argos 5, 47, 13. 
zu Athen f. Pythion. zu Delion 
4, 16, 3. 90, 1. 97, 3. in Las 
konika 7, 26, 2. zu Leukas 3, 

94, 2. zu Sparta 5, 23, 5 bei 
Triopion 8, 35, 2. Orakel 2, 
102, 4. vgl. Delphi. meooduor 
Anollwros 3, 104, 3. 6. vgl. 
Ampyfläon. 

Apollonia Golonie von Korinth 
1, 26, 1. 

Archedike Tochter des Hippias 
6, 59, 3. 4. 

Archelaos Sohn des Perdikkas 
2, 100 


Arch eſtratos Ath. 1,57,4.8,74,1. 
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Archetimos Korinth. 1, 29, 2. 

Archias Kamar. 4, 25, 4. — 
Korinth. gründet Syrakus 6, 
3. 2 


Arhidamos König der Lak. Cha⸗ 
rafter 1, 79, 2. Rede 80—85. 
erſter Einfall in Attifa 2, 10. 
Rede 11. fendet einen Herold 
12, 1. Gaflfreund des Berifles 
13, 1. zögert 18, 2. 3. verheert 
19, 2. 20, 1—3. zweiter Einfall 
2, 47, 1. zieht gegen Plataͤa 
71 ff. dritter Einfall 3, 1, 1. 
Vater des Agis 3, 89, 1 u. 
öfter. 

Arhippos Ath. A, 50, 1. 

Arhonides König ber Sikeler 
17,14. 

Archonten 1, 126, 5. 2, 2, 1. 

Argeier. Bei Homer 1, 3, 3. 
Dorier 7, 43, 7. 44, 7. 57, 8. 
Stammväter der Rhodier $ 5. 
Hegemonie im Pelop. 5, 69, 2. 

- »gl. 28, 2. Streit über Kynuria 
5, 41, 1. Bund mit Athen u. 
Theffal. 1, 102, 3. vgl. 107, 4. 
2, 9, 1. ihr dreißigjähriger Der: 
trag mit Sparta abgelaufen 5, 
14, 3. 28, 2. vgl. 22, 2. mehr 
neutral 5, 28, 2. 3. Verhand⸗ 
lungen mit den Korinth. u. N. 
5, 27 ff. 40 ff. mit Athen 44 ff. 
Bündniß 47. helfen den Gleiern 
5, 50, 2. Fehde mit Epidauros 
54, 3—56, 5. Kriea mit Laf. 
57—75. Bertrag 76 f. vgl. 83, 
4. verfeintet 82, 2 f. vertreiben 
die Dligarhen 82, 1 f. in 
Bhliafia 5, 83, 3. 115, 1. zers 
flören Orneä 6, 7, 1—3. Hülfs: 
truppen der Ath. 29, 3 u. öfter. 
bei Milet geſchlagen 8, 25, 1—A. 
Haß gegen Lak. 7, 57, 8. Ein 
fall in Thyreatis 6, 95, 1. vgl. 
105, 1. 2. Blüthe u. Größe 
5, 28, 2. 3. 29, 1. Demofratie 
29, 2. 31,5. 44,1. 76,1 1. 
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81, 2. 82, 1. lange Mauern 
$ A. Beamte 28, 1. 47, 11. 
59, 4. fünf Lochen 5, 72, 3. 
taufend Auserwählte 67, 3. 72, 
2. 73,45. Bäan 7, 44,7. 
— Die Amphilocdifchen Argeier 
3, 107, 1. 

Argennufen 8, 101, 1. 

Argilos Stadt 5, 18, 4. Eolonie 
von Andros 4, 103, 2. — Die 
Argilier in Amphipolis 103, 2. 
Kerdylion 5, 6, 3. ein Argilier 
1, 132, 6. 

Arginon Borgebirge 8, 34, 1. 

Arginufen f. Argennufen. 

Argos 1, 135,2. 137,3. 4, 42, 
3. Temeniden 2, 99, 2. Briefterin 
2, 2, 1. 4, 133, 1 f. bedroht 
6, 95, 1. verheert 105, 1.— Ao- 
yela. Grenze gegen Lakon. 2, 
27,2. 4, 56, 3. Einfälle 5, 75, 
3. 6, 7, 1. bedroht 116, 1. — 
Das Amphil. A. Gründung u. 
Schickſale 2, 68, 2—5. Anderes 
davon 2, 80, 5. 3, 102,4. 105 ff. 
Aoyela eb. 

Arianthides Böotarch 4, 91, 2. 

Ariphron Ath. 4, 66, 2. 

Ariftageras Mile. 4, 102, 1. 

Ariſtarchos Dligarh 8, 90, 1. 
92, 7. 9. verräth Denoe 98, 1f. 

Arifteus, Sohn des Adeimantog, 
Korinth. Strateg bei Botitäa 1, 
60—65. als Gefandter aufge 
fangen u. getöttet 2, 67, 1-4. 
— Sohn des Pellihos 1, 29, 2. 
— Luf. A, 132, 2. 

Nrifteides ©. des Lyfimachos 1, 
91, 2. beitimmt den Tribut 5, 
18,4. — ©. des Archippos 4, 50, 
1. 75,1. 

Ariflogeiton 1, 20, 2 f. 6, 
54—59. 

Nriftofleides Ath. 2, 70, 1. 

Ariofles Laf. 5, 16, 5. 71, 3. 
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Ariftofötes ftand fonft 5, 19, 2. 


Sadhıregifter. 


Ariftofrates Ath. 5, 19, 2. 24, 
1. Sohn des Stellios 8, 9, 2. 
89, 2. 92, 3. 5. 

Arifton Korinth. 7, 39, 1. 

Ariftonus Larifſ. 2, 22, 3. — 
Gründer ven Afragas 6, 4, 4. 

Nriftonymos Ath. 4, 122, 1. 2. 
— Rorinth. 2, 33, 2. 4, 119, 1. 

Ariſtophon Ntb. 8, 86, 7. 

Ariftoteles Ath. 3, 105, 3. 

Arkader. Bor Troja 1, 4 3. 

gegen Zepreon 5, 31, 2. mit den 
af. verbündet 5, 57, 2 u. öft. 
mit den Argeiern 5, 67, 3. Sölt: 
ner des Bifuthnes 3, 34, 21. 
der Korinth. 7, 19, A. 57, 8. 
der Ath. 57, 8.— Arkadien ohne 
Wechſel der Bewohner 1, 2, 1. 
ein Theil der Mantin. unterwor: 
fen 5, 29, 1. 33, 1. Geiſeln 
5, 61, 3. Söldner 7, 58, 4. 

Arkeſilagos Laf. 5, 50, 3. 76,2. 
8, 39, 2. 


Arkturos. NAufgang 2, 78, 2. 


Arnd in Ehalfidife 4, 103, 1. 


Arne in Theflal. 1, 12, 2. 

Arniffa in Maked. 6, 128, 2. 

Arrhiani im Cherfon. 8, 104, 1. 

Arrhibäos König der Lynfefe 
4, 79, 2. 83, 1. 124 ff. 

Arſakes Berfer 8, 108, 2. 

Artabazos Perfer 1, 129, 1.3. 
132, 6. 

Artaphernes Perfer 4, 50, 1.3. 

Artas Dynaſt der Japyger 7, 
33, 4. 

Artarerres wird König 1, 137,3. 
Aegypten fällt ab 104, 1. Rirbt 
d 50, 3. Bater des Dareios $, 

Artemifion Schlacht 5, 54, 2. 

Artemifios Monat 5, 19, 1. 

Artemis 3, 104,6. Tempel 6, 4, 
3. 8, 109, 2. 

Artynen Beamte in Argos 5,47,11. 

Afia 1, 9, 1 u. oft. Aasavos 1, 
6, 4. 138, 5. 
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Aline in Lak. A, 13, 1. 54, 4. 
6, 93, 3. 

Afopios Ath. 1, 64, 1. fein Ens 
fl 3, 7,1 f. 

Aſopalaos Blatäer 3, 52, 4. 

Aſopos Fluß 23, 5, 2. 

Aſpendos Stadt 8, 81, 3. 87. 
88. 99, 1. 108, 2. 

Aſſinaros Fluß 7, 84, 1. 

Aſſyriſche Schrift 4, 50, 2. 

Aftafos Stapt 2, 30, 1. 33, 1. 
102, 1. 

Aſtymachos Plat. 3, 52, 3. 

Aſtyochos Laf. Nauarh 8, 20— 
42. jein Berbältnig zu Alkib. 
45, 1. 50, 3 ff. 68, 3. zu Milet 
63, 1. 78 1. 
84, 1. 2. abgelöft 85, 1. 

Atalante Smiel 2, 32. 3, 89, 3. 
5, 18, 6. — Stadt in Maked. 
2, 100, 2. 

Athene 5, 23, 5. Statue 3, 13, 
4 f. in Leihthos 4, 116, 2. 
Athen Wabstbum u. Macht 1, 
2. 3. 98. Wieterherftellung nach 
Bertreibung der Perier 89-91. 
Umfang, Mauern, Häfen 2, 13, 
6. Tempel 15, 3. 6, 54 f. Die 
älteften Theile 2. 15, 3. 4. volf- 
reich 1, 80, 2. 2, 8, 1. groß u. 
berühmt 1, 10, 3, 4, 95,2. 7, 
64, 2. Siß der Bildung 2, 41, 1. 

Burg 1, 126, 2 ff. 
Athener. Charakter 1, 70, 2—5. 
2, 37 ff. vgl. T, 48, 5. 8, 96, 5. 


proceßfühtig 1, 77, 2. zrodv- ° 


zro@yuoovrn 6, 87, 3. fühn u. 
neuerungsfüdhtig 1, 102, 2. vgl. 
7, 21, 3. 1, 71, 3. eroberungs⸗ 
fühtig u. ausdauernd 1, 68, 3. 
5, 111, 1. fchwer zu regieren 7, 
14,1. erfahren 1, 71, 3. 6, 36, 3. 
im Belagern geihidt 1, 102, 1. 
im Seefkriege berühmt 4, 12, 3. 
unterdbrädungsfühtig 1, 98, 1. 
4,86, 1. 6, 77,1. Kriegsmittel 
: 1, 80, 2. Berfaflung 2, 37, 1. — 
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Grechtheus u. Thefeus 2, 15,1 ff. 
Bertreibung der Beififtratiden 1, 
81, 1. 20, 2 f. 6, 53—59. 
Kriege mit Sparta u. Hegemonie 
1, 18, 6. 19, 1. ihre Bundes: 
genofien 2, 9, 3. 7, 57, 1—10. 
Kriegsmittel 2, 13, 2 fi. vgl. 
1, 96, 2. taufend Talente u. 
hundert Schiffe zurüdgeftellt 2. 
24,1f. 8,15, 1f. dopooa 3,19, 1, 
elxoozn 7, 28, 4. unterftüßen die 
Bolfspartei 3, 82, 1. Vhylen 
6, 89, 4. 101, 4. Prytanen 5, 
47,11.6, 14. Brobulen 8, 1, 4. 
Syngrapheis 8, 67, 1. Die Un 
ternehmungen der Ath. im Belop. 
Kriege f. in ten Inhaltsangaben 
der einzelnen Bücher. 
Athenäos Laf. 4, 119,1. 122, 1. 
Athenagoras Syrak. 6, 35 ff. 
zik. 8, 6, 1. 
Athleten zu Olympia 1, 6, 4. 
Athos Berg 4, 109, 1 ff. vgl. 
5,3,4. 35,1. 82, 1. 
Atintaner 2, 80, 4. 
Atramyttion 5,1,2. 8, 108,3. 
Atreus 1, 9, 2. 
Attifa. Ohne innere linruhen, 
immer von Denſelben bewohnt, 
unfruchtbar 1, 2, 2. Colonien 
$. 3. vor Theſeus 2, 15, 1. 
Kampf gegen Curyſtheus 1,9, 2. 
Landleben 2, 16. Attifche Drachme 
8, 29, 1. 45, 2. — Chönir 4, 
16, 2. — Krieg 5, 31, 3. 4. 
—  Sriedensvertrag 5, 29, 3. 
36, 2. 
Aulon 4, 103, 1. 
Autoharidas Lak. 5, 12. 
Autokles Ath. 4, 53, 1. 119, 2. 
Arios Fluß 2, 99, 3. 


B. 


Barbaren. Bei Homer nicht als 
Gegenſatz der Hellenen 1, 3, 4. 
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Eittm 1, 6, 1. 4 Rempiaıt Begenſchünen m Atben 2. 13, 
4, 126, 4 5. 8, 1. 
Battos Kerinth. 4, 43. 1. Delbe Ser 1. 2 4181 
Beertigung ter im Kriege Ge Seliſſos 5. 24, 3 
fallemen 2 31.849. 6, 71. Demicer 3, 6, 2 
tie ter Verrätber unerlaubt 1, Deriates Gunptaner 3, 108 1. 
. 139, 7. während ter Red 2,52, 3. Dettia im Wafer. 2. 99,3 Be 
Beröa 1, 61. 3. tiaa 2, 100, 3. Beıtiäer Rad 
Bilaltia 2, 9,4. 4. 100. 3. Fam ter Gbalfiter 2 9,2. 
Bitbnnifche Tbrafer 4, 75,3. 1.53. 55.1 241 
7 101, 1. 4. 7. Bottife 1, 65,2 
Blunſchult, tie Koleniſche 1.136. 23,79, 2 i101. 2 
die auf, Yänsres eeganıne 125, Braiitas, Gebn tes Zellis, wir 


aus gezei 3, 25, 2 © 
Böcn 1, 107, 1. rer > 2 — 
Böotarden di 4 91, 1. aus 108, 2. 5, 7, 1. Exmtuls 
heben $ 2. 7, 30,3. sL.5, 2 5,1. 86,4 9,1. 3,6, 
37, 4. 5. 35, 1—3. 1. 2. 56. bei Brlos £ 11. 31 
Böoter vor Troja 1,10,5. Em 12, 1. 79, 2 bei Meoyara 4, 
wanterungen 1. 12, 2. Aeeler 70-71 nab Thrafe 5-81. 


7, 57, 5. vgl. 3, 2. 2. ven ten 
Arh. Eeiteat 1, 108, 1. 2. vgl. 
111, 1. befreit 113, 1 1. tie in 
Attila Eefintlien feitgenommen 
2, 6, 2. mit ten Lak. verbüntet 
23, 9, 2. ſtellen Reiter eb. 12, 3. 
22, 2.4, «2,2. 95, 2. Selagern 
Plataa 2, 20, 1. reizen tie Les⸗ 
bier zum Abfall 3, 13, 2. vgl. 
8, 5, 2. unterügen ten Braftas 
4, 70, 1. 72. 1—3. Die Atb. 
egen Nie 4, 89, 1 #. val. 76, 1 1. 
ei Delion 4. 91 #. ibre Macht 
93, 3. zehntägiger Maffenttilltand 
mit Athen 5, 26, 3. vgl. 4, 118,1. 
verkanteln mit ten Kerinth. 32, 
3—6. vgl. 35, 2. mit ten Lak. 
36-40. 44, 2. 16, 2. 4. geg. 
Herafleia 62, 1. bei Defeleia 7, 


gegen Arrbibäct 53, 1-3. 21 
— 128 zu Afantheos SI. u 
Amrbipelis 102—105. m ir 
109, 1-3. zu Zerene 110—113. 
vgl. 5, 2, 2. 3, 3. zu Ef 
u. Mente 4, 120— 123. val 3, 
1%, 6. 110, 1. geaen Boeritäs 4, 
135. bei Ampbipolis 5, 6. 


geieiert 11, 1. 2. geaen ta 
Frieten 16, 1. Beaoideiss 9, 
61,1. 1.8 72,2 


Brauro Etenerin 4, 10%, 2. 
Briet te Baulaniad an Tertes 


1. 128. des Themiüekles an 
Artarerres 137. tes Berierfömas 
an tie Lak. 4, 50. des Ninas 
an die Ath. 7, 11—15. 


Brifinniä kei Leontini 5, 4. 


19, 3. zu Enrafus 43, 7. 45, 1. Brileifes Berg 2, 33, 1. 
58,4. Schiffe 8, 3, 3. 106, 3. Bromeros Lynkeſter 4, 83, 1. 


erobern Orepos 60, 1. 


Oenoe Bromisfos 4, 103, 1. 


98.2 f. vier Bovial 5, 38,2.— Budoron auf Salamis 2, 94% 


Boͤotien ſonſt Kadmeis 1, 12, 2. 


3, 51, 1. 


frudtbar 1, 2, 2. vgl. 12, 2.3. Bufolion in Arfad. 4, 134,2 


61, 2. Brenn 3, 95, 1. 
. 19, 2. 8,98, 1. vgl 4, 9. 


7, Bundesgenofien ver Ath. u. Lal. 


2, 9. der Ath. u. Syraf. 7, 511. 
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Bundesſchatz 1, 96, 2. 

Buphras A, 118, 3. 

Burg von Ath. von Kylon beſetzt 
1, 126, 3. war fonft die Stadt 
2, 15, 3. zroAsg genannt 5, 18, 
10. 23, 5. 47, 13. 6, 4, 3. 

Byzantion 2, 97, 2. erobert 
1, 94. abasfallen 115, 5. unters 
worfen 117, 3. vgl. 128, 3 f. 
129, 2. 130, 1. 131, 1. abges 
fallen 8, 80, 2. 3. 


©. 


Chäreas Ath. 8, 74, 2. 86, 2. 

Ghäroneia 1, 113, 1. 4, 76, 2. 
3. 89, 3. 

Chaläer 3, 101, 2. 

Chalke Sniel 8, 41, 4. 44, 3. 
55, 1. 60, 3. 

Chalkedon A, 75, 3. 

Chalkideus Lak. rüftet Schiffe 
8,6, 5. 8,2. nad Nfien 11, 3. 
nah Teos 16, 1. 3. nah Milet 
17, 1. 2. Bertrag $ 3. 36, 2. 
getödtet 24, 1. 45, 1. 

Shalfideer 4, 64, 2. 6, 84, 3. 
in Guböa 1, 15, 3. 6, 76, 2. 
84, 2. 7, 57, 3. — od dl Ooaxns 
6, 10, 3. fallen ab 1, 57, 3. 
58, 1 f. unterftüßen Potid. 62, 2. 
65, 2. befriegt 2, 29, 5. 58, 1. 
79, 1. 9, 1. 101, 1. fliegen 
4, 7. bitten um Brafidas 81, 1. 
unterftügen ihn 84. 103, 2. 123, 
4. 124, 1 f. 5, 6, 4. verbinden 
fih mit Argos 31, 5. vgl. 80, 2. 
82, 1. Waffenruhe 6, 7, 4. Leky⸗ 
thos A, 114, 1. — in Sicilien 
grünten Nuros u. Lernt. 6, 3, 
1— 3. zu Sanfle 8, 4, 5. Rhegion 
6, 44, 3. 79, 1.— Chalkidiſche 
Sprade 6, 5,2. Stamm 4, 61, 
2.3. 109, 3. Staaten 4, 25, 5. 
110, 1. 123,3. Geſetze 6, 5, 2. 
Reiterei 5, 10, 9 f. Krieg.2,.95, 2. 
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Ehalkiöfos Beiname der Athene 
1, 128, 2. 134, 1. 4. 

Chalkis in Eubda 6, 4,5. 7, 
29, 2. 8, 95, 4. — Korinth. 
Stadt 1, 108, 3. 2, 83, 3.- 

Chaoner 2, 68, 5. 80 f. 

Charadros bei Argos 5, 60, 5. 

Charifles Ath. 7, 20, 1. 3. 
26, 1. 3. 

Eharminos Ath. 8, 30, 1. 41,3. 
42, 2. 73, 2. 

Charöades Nth. 3, 86, 1. 90, 2. 

Charybdis A, 24, 4. 

Gheimerion 1, 30, 1. 46, 2. 3. 
48, 1. 

Cherfonefos in Thrafe 1, 11,1. 
8, 62, 2. 99, 2. 102, 1. 104,1. 
— bei Korinth 4, 42, 2. 43, 1. — 
bei Trözen 45, 2. 

Chionis Lak. 5, 19, 1. 24,1. 

Chier. Berhältnifle 1, 19. 8, 24, A. 
40, 2. 45,4. den Ath. verdächtig 4, 
51. 6,9, 2f. 10,1. fallen ab 14, 
1 f. vgl. 8, 5, 4A f. unterftügen 
die Laf. 17,2. 19, 1.2. 22,1. 
28, 1. 31, 1. befiegt 23, 2 f. 
24, 2 f. Unruhen u. Kämpfe 
32, 2. 33, 1. 38, 1—3. 40, 
1-3. 41, 1. 55, 2. 3. 56, 1. 
61, 1—3. Goldmünze 101, 1. 
Chios 1, 116, 1. Inſeln vor 
Chios 8, 24, 2. Homeros dort 
3, 104, 6. 

EChönir, die Attifche, A, 16, 2. 

Chöraden Snfeln 7, 33, 3. 

Ehromon Meflen. 3, 98, 2. 

Ehryfippos 1, 9, 2. 

Ehryfis Briefterin 2, 2, 1. 
133, 1 f. 

Ehryfis Korinth. 2, 33, 2. 

Gicaden, goldene, 1, 6, 2. 

@oloniengründung 1, 24, 1.2. 
27, 1. 3, 94, 4. 5. Berhältniß 
der Col. zur Mutterſtadt 25, 2. 


3. 34. 38 f. 
Cypreſſenholz 2, 34, 2. 


4, 


Ramem- und 


D. 


Daum aches Platäer 3, 29. 1. 
Daitbes Lak. 5. 19. 1. 24, 1. 
Damagetos Lak. 5. 9 1. 24,1. 
Damagen af. 3, 92, 1 
Damctiimos ehem 4, 119, 2. 
Danaer 1, 3, 3. 
Daphnus Stadt 8, 23,5. 31, 2 
Dartaneos Eratt 8, 104, 1. 
Dareikos Etater 6, 3%, + 
Darcios E. tes Artar. 8, 5, 4. 
15, 1f. 37, 1.2. 59,1. — ©. 
tes Hytasp. 1, 14, 2. 16. 4, 
102, 1. 6, 59, 3. 3. 
Daskon grüntet Kamarina 6, 
5, 3. — Dirt bei Evraf. 6, 66, 2. 
DaskylitiſGe Satravie 1, 129,1. 
Daulia in Phekis 2, 29, 1. ter 
Dauliſche Vogel 2, 29, 3. 
Deiniates Periöfe 6, 22, 2. 
Deinias Ath. 3, 3, 2. 


Defeleia. Lage 7, 19, 2. be 
feſtigt 19, 1. 2. 20, 1. vol. 6, 
91, 5. 983, 2. 7, 18, 2. beicht 
21, 2. 3. Nactheile für Athen 
$ 3. 25, 1.4. vol. 8, 3, 1. 
8,5,3. 69,1. 70, 2. 71,2. 4 
98, 3. 

Delion in Boot. 4, 
89, 1. 90,1. 100,1. 
19. 5, 14 1. 15, 2. 

Delos 3, 29, 1. 8, 77. 80, 2. 
86, 1. Entfernung von Rheneia 
3, 104, 2. See 5. 3. 5. 7. 
Schatzkamer 2, 96, 2. Ertbeben 
2, 8, 1. gereinigt 1, 8, 1. 3, 
104 2. — Die Delier vertrieben 5, 
1, 1f. 8, 108,3 aurücfgeführt 5, 
32, 1. Delifhe Spiele 3, 104, 
2. 


® 
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16, 3. 4. 
Schlacht 4, 


Delphi. Der Bott 1, 124, A. 5, 
32, 1. vol. 1, 235, 1. 118, 3. 
126. 2. 3, 92, * Tempel 1, 112, 
3. Echerin 5 ‚16, 5. Dratel 
1, 28, 2. Schäße 1, 121, 2. 


Eakresifter. 


143,1. Drefrũ 123,2 35 
2. Beuse 4, 134, 1. autram 
5, 18. 1. 


S elpkinien ©, 3% 1. 2,3 
Demarates ab. 6 105, 3 
Demarchos Enraf. 8, 5,3. 
Demeas Ath. 5. 116. 2. 


Demiurgen m Glia 5, 4,1. 
Demedefes Arb 4 55, 1. 


Demcefratie. Gbarafier 6, 59, 3#. 
zu Atben 2, 37, 1. aufgeehn 
S, 63 #. zu Megata 4, 4 1 
zu Argos 5, S1, 2. berackell 9, 
1. 2. in Auben S, 73 #. SH 

Demoübenes tb. —— 
91, 1. »gl. 5. 19,2. 24,1. 
tie Aetoler 3, 94, ai 3- * 
t. Ampraf. u. Belor. on 
Maffenbcute 114, 1. Rückck 
$ 2. ten Afarnanern befrernte 
1, 57, 9. bei Polos 4, 2-16. 
29-39. bei Megara * 66 - 69. 
zu Raupaftes 4, 76, 1. 75, 1. 
2. kei Eirkä 69, 1. 2. in Eifsen 
4, 101, 2. bei Epitaurce 5, |, 
3. nad Syrak. beitimmt 7, 18, 
2. 17, 1. fegelt bin 20, 2. 
26, 1.3. 31, 1.4. 33. 3. 8, 
1 f. greift an 42— 145. fein Ratb 
47, 2 f. 49, 2 f. greiit mit te 
Flotte an 69, 4. Rüdiug 131. 
18—82. 83, 1. 85, 3. getöttd 
86, 1—4. 


Demoteles Meflen. 4, 25, 8. 
Derdas Mater. 1, 57, 1. 59. 
Derfylidag Spart. 8, 61, I. 
62, 1. 
Derfäer 2, 101, 2. 
Deufalion 1, 3, 1. 
Diagoras 8, 35, 1. 
Diafritos Lak. 2, 12, 1. 
Diafia Feſt des Zeus 1, 126, 4 
Did yme nf. ‚1. 
Dieer 5, 82, Ai 
Diempore Boͤotarch 2, 21. 
Dier 2 


Namen- und Sachregifter. 


Diitrephes 7, 29, 1. Dater des 
Nikoſtratos 3; 75, 1. 4, 119, 2. 
129, 3. vgl. Diotrephes. 

Diktidieer 5, 35, 1. 

Diodotos Ath. 3, 41—49. 

Diomedon Ath. befehligt Schiffe 
8, 19, 1. 20,1. 23,1. 24, 2. Dryos Kephalä 3, 24, 1. 
Strateg 54, 2. 55, 1. 73, 3 f. Dyyme in Achaia 2, 84, 2. 3. 

Diomilos Andrier 6, 96, 3. 97,3. 

Dion am Nthos 4, 109, 2.3. — 
in Mafed. 4, 78, 6. €. 

Dionyfia imAnthefterion 2, 15,3. 
die ftädtifchen 5, 20, 1. 23, 1. Echefratides Thefl. 1, 111, 1. 

Dionyfos 3, 81. A. Tempel 2, Ehetimidas Laf. 4, 119, 1. 
15, 3. 3, 81,4. 8, 93,3. 94,1. Echinaden Inf. 2, 102, 3. 
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Drachme Neginäifhe 5, 47, 8. 
Attifche 8, 29, 1. 45, 2. Korin⸗ 
thifche I, 27, 1. 

Drimuffa Sniel 8, 31, 2. 

Droer Thrafer 2, 101, 2. 

Dryoper 7, 57,4. 


Theater 8, 93, 1. Edoner 1, 100, 3. 2,99, 3. 4, 
Diosfuren 3, 75,2. Tempel 4, 102, 1. 2. 109, 3. 5, 6, 4. 
110, 1. König 107, 2. 


Diotimos Ath. 1,45,1. 8,15,1. Getioneia 8, 90, 4 f. vol. $ 2f. 
Diotrephes Ath. A, 53, 1. 8 91,2. 92, 6. 

64, 1. vgl. Diitrephes. efta Stadt der Elymer 6, 2, 3. 
Diphilos Ath. 7, 34, 3. ehe den Ath. Reiter 98, 1.— 
Doberos Päonifche &t. 2, 98, 2. Die Egeftäer Barbaren 6, 11, 4. 

99, 1. 100, 2. 7, 57, 10. in Fehde mit den 
Doloper 1, 98, 1. 5, 51, 1. ihr benachbarten Selinuntiern 6, 6, 

Land 2, 102, 2. 2. A. rufen die Ath. zu Hülfe 
Dorier 4, 64, 2. Einwanderung 6, 6, 3 ff. u. öfter. fihizken Geld 

in den Belop. 1, 12, 2. vgl. 7, 6, 8, 1. vgl. 47, 1. 69, 1 f. 


5, 3. in Korinth A, 42, 2. in 
Aften 2, 9, 3. Stammvolf der 
Lat. 1, 107, 1. 3, 92, 2. vgl. 
1, 18, 1. in Sicilien 6, 77, 1. 


täufchen $ 2. 23, 3. 46, 2 ff. 
erhalten Hyffara 62, 3. 


Eidomene in Maler. 2, 100, 2, 
Effritos Spart. 7, 19, 3 


7, 58, 2. vor u. in Syrak. 57— Släatis im Thesprotifchen Gebiete 


58. den Sonern feindlich 4, 61, 2. 
80, 3. 82, 1. vgl. 
verachten bdiefelben 5, 9, 1. 6, 


1, 124, 1. Eläus 8, 102, 2. 


1, 46, 2. 
103, 1. 2. 
107, 2. 


77,1. 7,5, 3. 8, 25, 2. — Doris Elaphebolion4, 118,8.5,19,1. 
fcher Krieg 2, 54, 1.2. Stamm Gleier mit den Lepregien verbün« 


1, 24, 2. Befepe 6, 4,4. Sprade 
3, 112, 2. 6,5, 2. Staat 
3, 86, 1. 


det 5, 31, 2. verfeindet € 3 f, 


ſiellen den Korinth. Söll 1, 
27, 3. 46, 1. den Laf. 2, 9, 2. 


von Athen angegriffen 25, 3 
mit Korinth verbündet 5, 35, 1. 
mit Lak. verfeindet 34, 2. vgl. 


Dorieus Rhod. 3, 8, 1. 8, 35, 
1. 84, 1. 
Dorkis Lak. y 95, 


Doros The. 4 ‚78, :. 31, 3f. Bund mit Ah. 47, 1 ff. 
Drabeskos Wonuſch 1, 100, 3. ſchließen die Lak. von den lym⸗ 
4, 102, 1. pien aus 49 f. ſenden den Ar⸗ 


190 Namen⸗ und 
geiern Hopliten 58, 1. vgl. 6, 1. 
wollen gegen 2epreon ziehen 62, 
1 f. fenden den Mantin. Hopliten 
75, 4. Sciffswerfte 1, 30, 2. 
2, 84, 3. — Elecia 2, 25, 3. 6, 
88, 10. Grenze 5, 34, 2. Elis 
5, 47, 11.12. Lage 2,66. das 
hohle &. 2, 25, 3. 

Eleos ftand fonft 8, 26, 2. 

Eleufis 1, 114, 2. 2, 19, 2. 
20, 2. 21, 1. 4, 68, 4. Tempel 
2, 17, 1. &leufinier unter Eu⸗ 
molpo8 2, 15, 1. 

Elimioten in Maked. 2, 99, 2.9 

Ellomenon auf Leufadia 3, 94, 1. 

Elymer in Sic. 6, 2, 3. 6. 

&mbaton in &rythr. 3,29,2. 32,1. 

Empedias Lak. 5, 19, 1. 24, 1. 

Endios Lak. 5, 44, 1. Ephoroe 
8,6, 2. 12, 1.2. 17, 2. 

Enipeus Fluß 4, 78, 3. 

Ennea Hodoi in Thrafe 1, 100, 
2. 4, 102, 2. 

Enneafrunos Quelle 2, 15, A. 

Gnomotien bei den Lak. 5, 68, 

Enterhafen (xelo cudnea) 4, 
25, 1. 7, 63, 3. 

Entimos gründet Gela 6, 4, 3. 

Enyalion Tempel A, 67, 2. 

Eon 7 en Opaxns erobert 4, 7. 
— n Ent Zrovuov: 4, 50, 1. 
102, 2. 107, 1. erobert 1, 98, 1. 
erhalten 4, 104,3. 106, 2. 108, 
1. vgl. 5, 6, 1. 10, 1. 7. 10. 

Eordia 2, 99, 4. 

Ephefia Felt 3, 104, 3. 

Ephefos 1, 137, 3. 3, 32, 1. 
33,1. 4,50,3. 8, 19,1. Ar 
temis 8, 109. 

Ephoren. Nufen den Baufa- 
nias zurüd 1, 131, 1. feßen den 
König feft 52. führen die Unter: 
fubung 133. 134, 1. arbeiten an 


Aufhebung eines DBertrages 5, 


36, 1. 38, A. ſchicken Gefanpte 
6, 88, 11. inftruiren die Befehls- 


Sachregifter. 


haber 8, 11, 3. leiten Unter 
nehmungen 12, 1. 2. einzelne 
Ephoren genannt 1, 85, 3. 2, 
2, 1. 5, 19, 1. 36,1. 86,3 
58, 1. 
Ephyra in Thesprot. 1, 42, 25 
Epidamnos Lage 1, 24, 1. 26, 
3. Schidfale 1, 24 ff. 146. 3, 
70, 1. mit Korinth verfeinde 1, 
1235, 1f. 26, 2. 28, 1-3. 
Epidauria.4, 45, 2.3. 8, 10,2 
verheert 5, 54, 3. 55, 2. 3. — & 
daurier unterflügen die Koriatt. 
1, 27, 3. 105, 1. die Aegin. 
$ > die Megar. 114, 1. gegm 
rgos 3, 75, 3. 77,3. 5,5% 
58. flellen den Laf. Scifle 8 
3, 3.— Epidauros 4, 45, 2. 6, 
92, 3. verheert 2, 56, 2f. 6 
31, 1. von Laf. unterftüßt 5, 5, 
1. angegriffen 65. 75, 3 f. sl 
77, 2. 80, 3. — 7 Arumes A, 
56, 2. 6, 105, 3. 7,18, 4. 26,2, 
Epidemiurgen 1, 56. 
Epifles Ath. 1, 45, 1. 2,23 
1—8. 107, 2. 
Epikuros Ath. 3, 18, 2. 
Epikydidas Laf. 5, 12. 
Epipolä. Lage u. Name 6,751. 
96, 1.2.3. 97, 1—4. 101,1. 
103, 1. 7,44, 8. xuxios 6, 10%, 
1. reiyos T, 4, 1. 5, 1. 
Epiftates zu Athen 4, 118, 8. 
Epitadas Laf. 4, 8,7. 3,2 
33, 1. 38, 1. 39, 2. 
Epitelidas Lak. 4, 132, 3. 
Epizephyriſche Lokrer 7, 1, 1. 
Era Stadt 8, 19, 2. 20, 2. 
Erafinides Korinth. 7, 7,1. 
Grafiftratos At. 5, 4, 1. 
Eratofleides Kor. 1, 24, 1. 
Erechtheus 2, 15, 2. 
Erdbeben zu Sparta 1, 101, 1. 
128,1. 3, 54, 3. häufig im Pr 
lop. Kriege 1, 23, 3. 2,82. 
3, 87, 2. 89,2. 4, 52,15 
45, 4. 60, 4. 8, 6, 5. 


Namen- und Sachregiſter. 


Ereſos abgefallen 3, 18, 1. unter- 
worfen 35. vgl. 8, 3, 2. 3, 
abermald® $ 3. 100, 3. anges 
griffen $ 4 f. 101, 1. 103, 1. 

Sretria. Lage 8, 95,2. 3. Krieg 
mit Chalfis 1, 15, 2. den Ath. 
unterworfen 5, 57, feindlich 
8, 95, 1. Val. 60, 4.2 

Erineos in Achaia 7, 34, 1.7. — 
in Doris 1, 107, 1. — Fluß 
7, 80, 4. 82, 4. 

Erytbrä in Boͤot. 3, 24, 2. — 
in Jonien 8, 24, 2. 5. 28, 5. 
32, 2. 33, 1. 2. fallen ab 8, 5, 
1 6, 4. 14, 2. ftellen Truppen 

Eryr Stadt 6, 2, 3. 46, 2. 

Gryridaidas Lak. 4, 119, 1. 

Esphora in Athen 3, 19, 1. 

Eteonikos Lak. 8, 23, 3, 

Cualas Spart. 8, 22, 2. 

ECuarchos Tyrann von Aſtakos 
2, 30, 1. 33,1. — Gründer von 
Katane 6, 3, 3. 

@uböa. Sage 2, 55, 1. 3, 93,1. 
Golonien 6, 3, 1. 4, 5. Chak 
fideer dort 6, 76, 2. 84,2. 84, 
2. vgl. 7, 29, 2. abgefalten u. 
wieder unterworfen 1, 114. wich⸗ 

- tig für Attika 2, 14. 7,238, 1. 
8, 95, 1. 96, 2. wohl bewadt 
2, 26. 32. 3, 17,1. 8,1, 4. 
74,2. 86, 6. gefährdet 3, 92, 2, 
93, 1. 8, 60, 1. will abfallen 
8,5, 1f. 91, 1f. Niederlage 
der Ah. 96, ar 106, 4. 107, 2. 
Abfall 95, A. 

Eubulos hier 8, A 3. 

Cuenos Fluß 2, 3. 

Guesperiten in een 7, 50,2. 

Quetion Ath. 7 . 

Cukleides Sünder Himera 6, 5,1. 

Sufiee u 4, 104, 2. — Graf. 

Gufrates Ath. 3, 41. 

Buftemon Ath. 8, 30, 1. 2. 

@umados Korinth. q, 33, 2. 
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Gumeniden 1, 126, 7. 
Gumolpiden 8, 53, 2. 
@umolpides Blatäer 3, 2, 1. 
@umolpos 2, 15, 2. 
Eupäidas Epidaur. 4, 119, 2, 
@upalion 3, 96, 1. , 1. 
Gupbamidas Korinth. 2, 33, 2. 
4, 119, 1. 5, 55, 1. 
Eupbemos Ath. 6, 75, 3. 81 —88. 
Cuphiletos Ath. 3, 86, 1. 
Curipides Ath. 2, 70, 1. 79,1. 
@uripos 7, 29, 1. 2. 30,1. _ 
@urope 1, 89, 1.2. 2, 97, 5... 
Eurovos Maled. 2, 100, 2. 
Eurybatos Kerfyr. 1, 47, 1. 
Bueyeine nis Syrak. 6, 97, 2. 
Gurylodos Spart. bei Nau⸗ 
paktos 3, 100, 2. zieht ſich zurüd 
102, 3 f. bei 2906 Amph. 105 
—108. fällt 109, 
@Eurymadbos — 2 2,2. 5,4. 
Eurymedon Ath. zu Keriyra 3, 
80, 2. 81, 3. 85, 1. bei Tanagra 
91, 2. nach Sicil, 3, 115, 3. 
42,1. 3,1. 8,2. 4, 1. bes 
ftraft 65, 3. nach Sicil. 7, 16, 2. 
31, 2—h 33, 3. 35, 1. 42,1. 
tümpft #3 2. Takt 52, 2. — Fluß 


Euryfiheus 1, 9, 2. 
Gurytaner in Aetol. 3, 94, 4. 
100, 1. 
Eurytimos Korinth. jr 29, 2. 
Euſtrophos Lak. 5 
Cuthydemos —— 5 u 2, 24, 
1. in Sicil, 7, 16, 1. 69, 4. 
ne Korinth. 1, 46, 2, 
Eureinos Pontos 2, 96, 1. 97, 1. 3. 
Exekeſtos Syrak. 6, 73, 1. 


F. 


Feſtperſammlunsen, Pr 
fame 1, 25, 3. zu Athen‘ 2 
auf Delos 3, 104, 3 f. 


1923 
Seuerfignal 2, 94, 1. 3, 22, 5. 
8 


0, 2. 

Flotte Die ältefte 1, 4. die gegen 
Troja 10, 5 ff. die größten in 
Hellas 13, 3 ff. 14. die bei Sa⸗ 
lamis 74, 1. die größte Ath. im 
Pelop. Kriege 3, 17, 1. die nad 
Sicil. 6, 25, 2. 31. 


G. 

Galepſos Colopie ter Thaſter 

Gaulites Karer 8, 85, 2. 

Ge Göttin 2, 15, 3. 

Gela Fluß 6, 4, 3. — Stadt 6, 
4, 3. 7, 80, 2. Berfammlung 
4, 58. gegen Athen 5, 4, 5. vgl. 
7, 50, 1. 57, 9. Geloer Golonie 
von Rhodos 7, 57, 5. mit Dori- 
{hen ®eleßen 6, 4, 3. 4. grüns 
den Akragas eb. Kamarina 6, 
5, 4 mit Spraf. verbündet 7, 
57,5. 58, 1. vgl. 7, 1,4 5. 

Geleatis f. Hybla. 

Geldſtrafen 2, 65,2. 3, 70, 3. 
5, 49, 1. 

Gehon Tyrann 6, 4,2. 5, 4. 94,1. 

Geomoren in Samos 7, 21, 2. 

Geräftvs in Euböa 3, 3, 4. 

®erania Berg 1, 105, 3. 107, 
2.3. 108, 1. 4, 70, 2. 

Geraſtios Monat 4 119, 1. 

Geta(?) Caſtell 7, 2, 3. 

Geten 2, 96, 1.2. 9, 3. 

Getreideeinfuhr 3, 86, 2. vgl. 
6, 20, 3, 

Gigonos Stadt 1, 61, 3. 

Glauke bei Mykale 8, 79, 2. 

Slaufon Ath. 1, 51, 3. 

Goaxis Edoner 4, 107, 2. 

Gongylos Eretr. 1, 128, 4. — 
Korinth. 7, 2, 1. 

Gortynia Stadt 2, 100, 2. vgl. 
85, £. 

Graafcer 2, 9%, 3. 


Namen- und Sachregiſter. 


Graite (in einigen Ausg.) 2, 
23, 2. 
Greftonia 2, 99, 4. 100, 3. 
Griehenland f. Hellas. 
Gylippos Lak. nah Sicil. 6, 9, 
2.3. 104, 1—5. 7,15. u 
Syraf. 7, 2—6. fammelt Trup⸗ 
pen in Sicil. 12, 1. wieder nad 
Syraf. 21, 1. nimmt Plemmprion 
ein 22—23. greift die Mauer ter 
Ath. an 37, 1 f. fliegt bei &pi: 
polaͤ 43—45. faınmelt neue Trup⸗ 
46. 50, 1. befiegt 53, 1—. er⸗ 
mahnt die Syraf. 65. fiegt 69. 
hindert den Ruͤckzug ver Ath. 74, 
. 79, 3. nimmt fie gefangen 
85, 1. 2. fuhr Nikias u. 
moſth. zu retten 86, 1. 2. hi 
Zeufatia befiegt 8, 13, 1. 
Gymnaftif 1, 6, 3. A. 
Gymnopädien Feſt 5, 81, 1.3. 
Gyrtonier in Theſſ. 2, 22, 3. 


9. 


Habronihos Ath. 1, 91, 2. 

Hämos Berg 2, 96, 1. 

Hagnon Ath. gegen Samos 1, 
117, 2. gründet Ampbhipolis 4, 
102, 2. 5, 11, 2. nad) Thrafe 
2,58, 1-3. 6, 31, 1. vol ?, 
95, 3. unterzeichnet 5, 19, 2. 
24, 2. — Vater des Theramenes 
8, 68, 4. 89, 2. 

Haler Fluß 3, 99. 

Haliartier 4, 93, 3. 

Halieer 1, 105, 1. ihr Gebiet 2, 
56, 3. A, 45, 3. 

Halifarnafeer 8, 108, 1. Statt 
4%, 3. 

Halifyäer 7, 32, 1. 

Halys Fluß 1, 16. 

Hamarxitos Statt 8, 101, 2. 

Suanbelönericht in alter Zeit 
1,2,1. 33. 

Harmatus Statt 8, 101, 2. 


Namen» und Sachregiſter. 


Harmodios 1,20, 2. 3. 6, 54—57. 
Harmoft 8, 5, 2. 
Harpagion Stadt 8, 107, 1. 
Hebros Fluß 2, 96, 4. 
Hegefandros Lak. 4, 132, 3, — 
Thespier 7, 19, 3. 
Hegelippidas Lak. 5, 52, 1. 
Heiloten. Urfprung 1, 101, 2. 
Abfall $1. 2, 27,2. 3, 54, 3, 
4, 56, 4. Kampf 1, 102-103. 
Scußflehende getödtet 138, 1. 
vom Paufon. aufgewiegelt 132, 
4 f. zahlreich 8, 40, 2. gefährlich 
4, 80, 1-3. dienen im Kriege 
4, 8,7. (26, 3 f.) 80, 3. 5, 
37, 1. 64, 1. 7, 19,3. 58, 3, 
freigelaffen 5, 34, 1 f. entlaufen 
4, 41, 3. 5, 14, 2. vgl. 35, 5. 
6, 56, 2. 3. 7, 26, 2. 
Helene 1, 9, 1. 
Helixos Megar. 8, 80, 3. 
Hellanikos Hiftoriker 1, 97, 2. 
Hellas. Name 1, 3, 1 ff. alter 
Buftand 1, 2, 1 ff. 6, 1, 10, 3. 
12, 1. vor Troja 10, 7. König: 
tbum 13, 1. Tyrannis 17, 
18, 1—3. Golonien 12, 1—3. 
von Zerres angegriffen 18, 3. von 
Athen bevrüdt 68, 3. 4, 92, 3. 
— Hellenen zuerft Räuber 1, 5, 1. 
verfehrten mehr zu Lande 13, 3. 
5. ihre Gefeke A, 97, 2. vor 
Troja 1, 10, 4—11, 3. See 
weien 13—15. Hegemonie 18, 
4—7. Flotte wichtig gegen Xer: 
zes 74, 1. vgl. 89, 1. Ichließen 
fih Athen an 95 ff. aufgeregt 
duch Athens Unglüd 8, 2, 1 
mißtrauifch gegen Durchzüge A, 
78, 2. in Afien 8, 46, 3. in Maked. 
4, 124,1. in Sicil. 3, 116, 2. 
4, 25,9. 6, 2,5.6. 7,58, 
2.3. Seleniiche Städte in Thrafe 


Hellen 1, 3, 1. 

Hellenotamie 1, 96, 2. 

Dellespontos das Meer 2, 67, 
Shufydides VIII. 


103 


1 u. oft. das Land 1, 28, 2. u, 
oft. Hellespontier 6, 77, 1. 
veloriſcht Straße 6, 66, 3. 70, 4. 

7 


Helos Stadt 4, 54, 4. 

Hephäfos 3, 88, 1. 

Hera 3, 68, 3. Tempel 4, 133, 1. 
1,24, 4. 3, 75,4. 79,1. 81,2. 
3, 68, 1. 

Heräcer in Arfad. 5, 67, 2. 

Heräon Anhöhe 5, 75, 5. 

Herafleia in Trad. 3, 92, 1. 5. 
93,1. 100,2. 4, 78, 1. 5, 12 
von den Boot. beſetzt 5, 51, 1. 2° 
52, 1. 66, 1. ° 

Herakfleiden 1, 9, % 6, 3, 2. 
Heimfehr 1, 12, 2. 

Herakleides Syrak. 6, 73, 1. 
103, 4. 

Herafleotis im Pontos A, 75, 3. 

Herafles 7,73, 2. 1, 24,1. Tems 
yel 5, 64, 4. 66, 1. 

Hermäondas Thebäer 3, 5, 3 

Hermen 6, 27, 1. verflümmelt eb. 
28, 1. 53, 1. 2. 60, 3. 61, 1. 


. Hermestempel 7, 29, 2. 


Hermioneer 1, 27, 3. 8, 3, 3. 
ihre Sand 2, 56, 3. Triere 1, 
1238, 2. vgl. 131, 1. 8, 33, 1. 

Hermofrates Syraf. Meden 4, 
58-66. 6, 32—34. 75—80. fein 
Rath 72, 14. 99, 2. 7, 21, 
2.5. Pläne geg. die Ath. 73, 
1.3. 8, 23, 1. gegen Tifjaph. 
29,2. 45, 3. 85, 2—4. 

Hermon Ath. 8, 92, 6. — Bater 
des Hermofrates A, 58, 2. 6, 32, 
3. 72, 1. 

Herolde. Bedeutung derfelben 1, 
29, 2.3. 53, 1. 116, 2,1. 

Hefiodos’ Tod 3, 96, 1. 

Heſſier 3, 101, 2. 

Heftiäa 5, 57, 2. 1, 114, 2. 

Heſtiodoros Ath. 2, 70,1. 

Hiera nf. 3, 88, 1. 2. 

Hieramenes 8, 58, 1. 

Hiereer 3, 92, 1. 

17 
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Sierophon Ath. 3, 105, 3. 

Himera 6, 5, 1. ‚1-3. 6, 
62, 2. Gebiet 3, 115, 1. Hime 
räer 5, 58, 2. 

Himeräon 7, 9, 1. 

Binpagretes 8 Lak. 4, 38, 1. 


Hipparchos ©. des Peiſifiratos 
1, 20, 2 f. 6, 54—58 
Sippins Arkad. 3 5 3 f. — 
S. des Peifiſtr. 1 20, 2 f. 6, 
54—59. 
Hippofles Ath. 8, 13, 1. 


Hippoflos Lampfaf. 6, 59, 3. 
Hivpofrates Ath. Stenteg, bi bei 
Megara A, 66, 2. 67,1 dot 
77,1. 89, 1,3. 9,1.A. 3.2 
Mede 94, 2 ff. fällt 101,2. — 
Tyrann von Bela 6, 5, A — 
Lak. 8, 35, 1. 99, 1. 107, 2. 
givvolohinas Theffal. 4, 78, 1. 

ipponikos Ath. 3, 91, 
ipponoidas Lak. 5, 71, 3. 72,1. 
omeros 1, 3, 3. 9, 3. 10, 4. 
2, 41, 2. 3, 104, 3. 6. 
Sungerenol) in Potidaͤa 2, 70, 
. vgl 1, 23, 3. 
Hyäer 3, 101, 2. 
Syakinthia Feft 5,23, 4. 41,3. 
Hybla „ Teisarıg 6, 62, 4. 63, 2. 
— Hybläer 94, 3. 
Hyblon König der Sikeler 6, 4, 2. 
Hykkara in Sicil. 6, 62, 3,7,13,3. 
Hylias Fluß 7, 35, 2. 
BCHER Ze Hafen in Kerkyra 


Hyperbolos ar. 8, 73, 2. 

Hyperechides Ath. 6, 55, 2. 

Syfiä in Argos 5, 83, 2. — in 
Boot. 3, 24, 

Hnftaspes —5 115, 4. 


J. 
Japyger 7, 33, 3. 57,10. Japy⸗ 


lat Vor eb. 6, 30, 1. 34, 4, 
Inſeln 7, 33, 3. 


D 
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Igſo⸗ Stadt 8, 28, 2. 3. 29, 
1. 36, 1. 54 1. Buſen 8, 
26, 2. 

Inerer 6, 22. 90, 2. 

Ichthys Vorgeb. 2 Fr 3, 

Ida Berg 4, 52, 3. 8, 108, 2. 


Idakos 8, 104, 1. 

Idomene Hügel3, 112,1. 113,2. 
Idomenaͤ eb. 

Jegä f. Geta. 

Jelyfos Statt 8, 44, 2. 

Ikaros Inf. 3, 29, 1. 8, 99, 3. 

Sion 1, 12, 1. 2. 6, 2, 3. 

Illyrier 1, 26, 3. 4, 1%, 3f. 
125, 1 


Smbros 8, 102, 3. 103, 2. Im 
brier 3, 5,1. 4,28, 3. 5, 8,2. 
7, 57, 2. 

Inaros Rönig ber Libyer 1, 10%, 


Sneffa in Sicil. 3, 103, 1 f. 6, 
94, 3, 


— zu Delphi 1, 132, 2. 
u Ath. 6, 54, 7. zu Lampfalo⸗ 
b, 59, 4. 

Zolaos Mater. 1, 62, 1. 

Jolkios Ath. 5, 19, 2. 24, 1. 

Son Chier 8, 38, 1. 

Joner Goloniften von Athen 1,2,3. 
12, 3. 2, 15, 3. vgl. 7, 57, 1. 
Kleidung 1, 6, 3. 3, 104, A. 
Verſammlung in Delos 3, 104, 3. 
Flotte 1, 13 5. unterworfen 16. 
in Sicil. 86, 2. 6, 4, 6. vol. 
4 61, 2. ließen fih an Atben 

n 1, 95, 1. unterfodht 6, 76,3. 
82, 3. Feinde der Dorier 3, 92, 
3. 6, 80, 3. 82, 2. verachtet 1, 
1%, 1. 5, 9, 1. 6, 77,1. 8, 
25, a Tiſſaph. gegen fie 8, 

Jonien von den Berfern abge 
fallen 1, 89, 2. mit Athen ver 
bündet 2, 9,3. 7, 57, 3. ergiebig 
3, 31. ohne fefte Pläke 3, 33, 2, 
jol abfallen 3, 31. 8, 6,2. 12, 

. 2%, 1. 26, 3. 39, 1. die 


Namen und Sacdıregifter. 


Abtretung gefordert 56, A. 
fährbet 86, 3. 96, 3. Sonif er 
Krieg 8, 1, 4. — Meerbufen 
1, M, 1 u. öfter, audh ohne 
zoinos 6, 30, 1. 34, 4. 104, 2. 
7, 33, 3. 
J neer 3, 101, 
J archidas — 1, 29, 2. 
Iſarchos Kor. 1, 29, 2. 
Ischagoras al 4, 132 2 f. 
‚19, 1. 21, 1£.%,1 
Sfofrates Korinth. 2 2,83, 4. 
Iſolochos Ath. 3, 115, 1. 
Iſthmia Felt 8, 9, 1. 10, 1. vgl. 


Sfhmionifes Ah. 5, 19, 2. 


24, 1. 

Iſthmos von Korinth 1, 13, 3. 

‚310, 2. ‚1. 3, 89, 2. 5, 

75, 1. 8, 7,2. 11. 3. Lage 4, 

2 3. — von Leukas 3, 81, 1. 
‚81. — von Ballene 1, 56. 

Bat 62, 2. 64, 1. 

Iſtone Berg 3, 85, 2. 4, 46, 1. 


Iſtros Fluß 2, %6, 1. 97,1. 2. 


Stalien. Name 6, 2, 5. holzreich 


6, 90, 3. von Sikelern bewohnt 
6 4. colonifirt 1, 12, 3. von 
Sicil. getrennt A, 24, 3. mit Laf. 
verbündet 2, 7, 8. für die Sike⸗ 
lioten 3, 86, 1. von den Ath. 
beſchickt 5 4, 1. 5,1. 6, 34, 
1. 42. dieſe erhalten von dort 
Lebensmittel 103, 1. 7, 14, 2. 
die Laf. wollen es (hüßen 6, 104, 
2f. 7, 25,2. Stalienifche —X 
8, 91, 1. SItalioten 6, 44, A 
la, 2 Athen aufgeregt 6, 88, 8. 
2. defien Berbündete T, 
‚10. 87, 4 
Stalos König 6, 4° 
Stamenes 3, 34, 1 f. 
Sion 1, 191, 1f. 102, 1. 103, 
Stoneer in Sicil. 5,5, 2%. 
Itys 2, 29, 3. 
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8. 


Kadmeis yz, Böot. 1, 12, 2. 

Kändas 1, 134, 3. 

Kaäkinos „in. Kaikinos) Fluß 
3, 103, 

 Rafyperis Fluß 7,80, 3. 

Kaler Fluß 4, 75,3. 

Kalliades Ath. 1, 61, 1. 

Kallias Ath. 1,61, 1. 63,3. — 
©. des Hipponifos 3, 91, 2. — 
©. des Hyperechides 6, 55, 2. 
Korinth. 1, 29, 3. 

Kallieer 3, 96, 2. 

Kaltigeitos Megar. 8, 6,1. 8, 


1. 39, 1. 
. Rallilrates Korinth. 1, 29, 2. 


Kallimachos Vater des Phanos 
machos 2, 67, 2. — Bater des 
Learchos q, 10, 1. 

Kallirchoe Duell 2, 15, 4. 

Kalydon 3, 102, 3 

Kamarina 7, 80, 2. gegründet 
6, 5, 3. von ben In geſchuͤtzt 
4, 25, 4. ihnen günftig 6, 52, 1. 
beſchidt 75,2.3.— Der amarinäer 
frühere Schickfale 6, 5, 4. erhalten 
Morgantine 4, 65, 1. von Athen 
gewonnen 5, 4 . ſchicken den 
chef. Reiter Ay 67, 3. den 

Syraf. verdächtig 75, 3. Reden 
an fie 76—87. fenden den Syraf. 
Truppen 7, 33, 1. 58, 1. Ihr 
Sebiet 6, 78, 4. 

Kambyfes 1, 13, 5. 14, 2 

Kameiros auf Rhodos 8, ih, 2. 

Kanaſträon 4, 110, 3. 

Kapator Lokrer 3, 103, 2. 

Karhepon 6, 15, 1. 34, 2. 88, 
7. 90,1. Entfernung von Sicil. 
6, 2, * on den Phokaͤern be- 
fleg t 1 5. 

Balamyle auf Chios 8, 24, 3. 

Karer 8, 65, 2. von den Kykladen 
vertrieben 1, 4. Seeräuber 1, 8,1. 
den Ath. verbindet 2,9, 3. greifen 
fie an 3, 19, 
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Rarien!, 116, Ru 3. 2, 69._3, 
19, 8, 

Rarkinos ah. 52 23 1. 

Karneia Feſt 5, 75, 2. 4, 76, 1. 

Karneios Monat 5,54, 2 f. 

Karteria 8, 101, 

Karya 5, 55, 3. 

Karyftier Dryoper 7, 57, 4. unter: 
worfen 1, 98, 2. 4, 42,1. 43, 
2.3. 7,57, 3f. 8, 69, 2. 

Kasmenä gegründet 6, 5, 3. 

Katane gegründet 6, 3, 3. vgl. 
20, 1. Lage 3, 116, 1. (ma 
7, 14, 2. Athener dort 6, 50, 
2 f. 51, 1.2. 52, 2. 63, 2. 
Syrak. zichen bin 64,4. 65, 1f. 
4. Ath. uͤberwintern 71, 1. 72, 1. 
74, 1. 88, 6. 94, 1. 7,42, 3. 
von den Spyraf. verheert 6, 75,2. 
Athener dort 94, 3, 4 Ruͤck⸗ 
zugsort 7, 49, 2. 60, Fi 80, 2. 
85, A. liefert Reiter 6 ‚98, 1. 
Lebensmittel 7, 60, 1. 

KRaulonia 7, 25, 2. 

Kaunos Stadt 1, 116, 3. 8, 39, 

41, 1.3. 42, 2.4 57,1. 
88. 108, 1. 

Keier 7, 57, 3. 

Ketalos Megar. 4, 119, 2. 

Kekrops 2, 15, 1. 

Ketryphaleia 1, 105, 1. 

Kenäon in Bub. 3, 93, 1. 

Kenchreia A, 42, A. 44, 3. 8, 
23, 5 Kenchreiä 8, 10, 1. 20, 1. 


Kentoripe in Sic. 6, 94, 3. 
Kentoripes 7, 32, 1. 

Kephallenia 2,80,1. 5, 35, 6. 
7, 31, 1. Lage 2 2, 30, 2. von 
Athen unterworfen 2, 30, 2. aus 
tonom, doch abhängig von Athen 


7, 57, 6. Kephallener 1, 27, 2, 
3, 94,1. 95, 2. 

Kerameifos 6, 57, 1. 58, 1. 
vol. 2, 34, 2, 


Kerpylion 5, 6,3.4. 8,1. 10,2. 
Kerkine Gebirg 2, 98, 2. 


Sachregifter. 


Kerkyra. Sitz der Phaalen 
25, 4. Lage 36, 2. 37, 2. 

2. 46, 2. Hafen u. Burg 3, —* 
Keriyrer Coloniſten von Korinth 
‚2%, 3 7, 57, Seemadt 
14, 2. 2%4, 4 36, 4 M, 2. 
68, 4. ältefte Seihlaht gegen 
d. Rorinth. 1, 13, 3. reich u. 
mädtig 25, A. EN 3. mit The 
miftofles befreundet 136, 1. one 
Verbündete 31, 2. 32, 3. 37, 2. 
40, 3. mit Athen verbündet 44,1. 
2, 9,3. 235,1. 9,1 932. 
gründen Eyidamnos 1, 24, 1. 
mit Gpib. Ri u Korn in Fehde 
4-31. 45—55 ürgerfri 

3, Fra PR 84—85. 4 4 

bei Syraf. 7, 44, T. 57, 6. ibe 
Paͤan 7, 44, T. 

Keryfen 8, 53, 2. 

Keftrine 1, 46, 3. 

Kilifer 1, 112, 2. 

Kimon 1, 45, 1. erobert Eon 8 
1. I am — 100, 1. 
eg ome in 08 
113, 1. ftirbt j Kor 

Kithäron 2, 7%, 3 3, 4, 1 

Kition auf Kypros 1, 112, 1f 

Klaros 3, 33, 1. 2. 

Klazomenä 8, 14, 3. 16, 1. 22, 

23,45. 31. 

Kleänetos Ath. 3, 36, A. 4, 21,3. 

Kleanbribas Laf. 6,9, 2, 104, 


. 1,22 
ua Lat. 8, 8, 3. 39, 2. 
Klearidas Spart. 4, 132, 3. ba 
n. in Amphip. 5, 6-11. 21, 
. 2. kehrt heim 34, 1. 
Rleimiee Bater des Alfib. 5,8. 


52, 2. 6, 8, 21. 35,1. — 
Sater des Kleopompos 2, &. 


Kleippides Lak. 3, 3, 2. 
Rroentos Ephoros 5, 36, 1.37, 


Kleombrotos Bat. bee Pauſa⸗ 


Namen- nnd Sachregiſter. 


nias 1, 9%. 2, 711, 2. — Des 

Nikomedes 1, 107. 
Kleomedes Ath. 5, 84, 4. 
gen Lat. 1, 126, 7. 3, 


26 

Kleon 3, 36, 5. 4,21, 3. 122, 3. 
Nee 3, 36-40, vgl. 50, 1. den 
sat. u. dem Nikias Feind 4,21, 

22,2. 37,3 f. nad Pylos 
2820. 30, 3. 39, 2. in Thrafe 
5,2. bei Amphip. 5 ‚6—10. fallt 
10, 8. vgl. 16, 1. 

Kleonä auf der Afte 4, 109, 2. 
— in ‚Argos 6, 35,1. — Kleos 
näer 5, 67, 3. 72, 3. 74,2. 

Kleunymos Laf. A, 132, 3. 

pompos Ath. u 2, 26. 


Kleruden 3, 50, 2. 

Knemos Spatt, Nevard 2, 66. 
80—86. 93, 1. 

Knidis gar 5, 51, 2. 

Knidos 3, 88,1. 8, 35. 41 —44. 
52, 1. 109, 1. 

Kolonä in Treas 1, 131, 1. 

Kolonos Hügel 8, 67, 2. 

Kolophon 3, 34, 1—h. Rolos 

phoniersSafen bei Zorone 5, 2,1. 

Konon Ath. 7, 31, 3. 

Kopäcer 4; 93, ji 

Korinth. Rage 1, 13, 3. 42, 3, 
45, 3. baut zuerft Trieren 13, 2. 
. Gebiet 2, 92, 4. 93,1. 4, 42,1. 
45, 1. 8, 10, 2. — Korinthier. 
Seemacht 1, 36, 4. ſtimmen fuͤr 
Athen 40, 4. liefern Schiffe 41, 2. 
Krieg 8,0% Megara 103, 3. 105 
.— 106. ältefte "Seeiglacht gegen 
bie Kerkyr. 13, 3. Haß gegen fie 
25, 3. Kämpfe mit ihnen 24 — 
31. A5—55. unterflüßen Potid. 
56 f. 60-66. Ginfluß bei den 
Lak. 33,3. a eg Athen 67—71. 
119—124. ftelln Schiffe 2, 9, 3. 
80, 2. Seefchlaht 2, 83, 4. nad) 
Amprafia 3, 114, 4. Landtreffen 
4, 42-45. ihre Gefandten in 
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Argos 5, 25, 1. 27—32. wieder 
u den Lak. u. Böot. gewandt 
6—38. vgl. 52,2. 57,2. 59, 3. 
60, 3. 64, 3. 57, 1. 115, 2. 
Hülfe für Syrak. 6, 73. 88, 5ff. 
93, 2 f. 104, 1f. 7,11. 2,1. 
4771 17, 2f. 39, 4 f. 
58, 3. Seeſchlacht bei Naupal- 
: 108 34, 2 ff. tem Nikias feind- 
lich 86, 4. ftellen Schiffe 8, 3, 3. 
33, 1. 106, 3. fäumig 8, g, 15 
39, 1. Hülfe zu Lande 11, 1. 
ten 2esb. ungünftig 8, 32, 1. 
Berluft bei Denoe 98, 2. Colo⸗ 
nien berfelben erwähnt 1, 25, 3. 
38, 1 ff. 26, 1. 30, 2. 56. 66,1. 
2, 80, 1. . 
ihnen gehört Chalkis 4, 108, 3. 
Solion 2, 30, 1. fonft Heoler, 
dann Dorier A, 42, 2. 
Koröbos Blatäer 3, 22, 3. 
Koroneia Schladt 1, 113, 2. 
2, A. 67, 2. 4, 92, 6. 
Koronäer A, 93, 4. 
Koronta (oder Koron ?) in Akarn. 
2, 102, 1. 
Korykos 8, 14, 1. 33, 1. 34, 1. 
Kermnhulten 4,3, 2. 118, 3. 
Kos 8, 41, 2. vgl. 44, 3. 55, 1. 
befeftigt 108, 1. 
Kotyle Maaß 4, 16,2. 7, 87,3. 
Kotyrta 4, 56, 2. 
Kranier auf Kephall. 2, 30, 2. 
33, 3. Heloten 5, 35, 6. 56, 3. 
Kranvnier in Thefl. 2, 22, 3. 
Kratamenes gründet Zankle 6, 


Krateria ftand fonft 8, 101, 1. 
Krateſikles Lak. 4, 11,1. 46, 1. 
Krenä in Amphilod. 3, 105, 2. 


Kreftonifher Stamm 4, 109, 3, 
f. Greſtonia. 

Kreta 2, 85, 3. 4. 86, 1. 92, A. 
3, 69, 1. 8, 39, 3. verbündet mit 
Athen 2,9, 3. — Kret. Schüben 


a 
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6 25,3. 43, 2. Eöltne 7, 57, 
81. Col. in Exil 6 43. 
T, 57, 9. Kretiſches Mer 4, 
53, 3. 5, 110. 

Rriege. Stöße des Peloponneſi⸗ 
igen 1, 1, 1. 23. Urfacden 23, 
3. 2% 6. 66. Anfang 2, 1. 
Rüfınam 2, 7. Dauer 5, 26, 


2. 3. Drafel darüber eb. 5 4. 
erfter schnjabrinrt 20, 3. 3%, 2. 
Krieg zw. Chalkis u. Gretria 1, 
13, 3. mit den Berfern 1, 23, 1. 
73, 2—i4, 4. zw. Kerkyra u. 
Korinth 1, 2% ff. zwiihen Ams 
brafia u. Amphil. 2 2, 68. Gyis 
dauros u. Argos 5, 53 ff. Lak. 
u. Argos 57 fi. 61, 3 1. 64 fi. 
83, 1. 2. 116, 1. 6, 7, 8. 2. 
95. Heiliger Kr. 1, 112, 3. Sick 
licher 6, 1 fi. 

Krifäifcher Buſen 1, 107, 2. 
‚69, 1. 83, 1. 92, 4. 93, 1. 
4, 76, 2. Müntung 2, 86, 2. 

Rröfos 1, 16. 

Krofylion in Aetol. 3, 96, 1. 

Krommyon A, 42,3. 44, 3. 45,1. 

Kropeia 2, 19, 3. 

Krotoniuten 7, 35, 1. 2. 

Krufis yn 2, 79, 3 

Kydonia 2, 85, 4. 

Kykladen 1, 4. * 9, 3. 

Kyklopen 6, 2, 

Kyllene 1, 30, A 2, 84,3. 86, 
‚3. 3, 69, 1. 76. 6, 88, 10. 

Kylon Ath. 1, 126, 2.6. 

Kyme, das Aeol. 3, 31,1. 8, 22, 
‚2. 31, 2. 100, 3. — Das Opiſche 
6, A, 5. 

Kyne Akarn. 2, 102, 1. 

Kynos Sema Borgeb. 8, 104, A. 
103, 2. 106, 6. 

Kynuria yn Xage 4, 56, 3. 5, 
41, 1. fireitig eb. 5, 14, 3. den 
Aegin gegeben A, 65, 4. vgl. 2, 

2. 


Rypros 1, 94. 104, 2, 112, 1f. 
128, 3. 


[4 
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Kypfela in Arkad. 5, . 
Kyrene I, 110, I. 7, 3, 
Kyros der ält. 1, 13, 3. 
der jung. 2, 65, 8. 
Kyrrhos in Maked. 2, 100, 3, 
Kyihera Lage 4, 53, 2f. Eitk 
34, 1 f. von Athen unterwerka 
5355, 37, 4. gegen 
Eyrat. 7, 37, 3. erwähnt 4, 3%, 
2.57,4 118,3. 3, 14,2. 138, 
6. 7, %, 2. 
Kytherotifes 4, 53, 2 
Kytinion 3, 9, 1. 102, 1. 107,3 
Kyzilos 8, 107, 1. 2. 


2, 
Ba huaten Gaftell 6, 97, 4. 8,? 
Laches Ath. A, 118, 8. 3. 19, 2. 


1. %@, 2. 115, 4. . 
befiegt die Lokrer 103, 2. m 
Betop. 5, 61, 1. 74, 2. 
Lade Inf. 8, 17,3. 2%, 1. 
Lääer 2, 96, 3. 97, 2. 
Läspodias 6, 105, 3. 8, 86, I 
Läſtrygoner 6, 2, 1 
Lafetämon Sehr oft erw., deeg 
Lakonike. Gründung 1, 18, 3 
* 16,6. nicht groß 10, 2. verrufe 
‚28, 3. Tempel taf. 5, 18, 1. 
— Safetämonier. Charakter 1, 68. 
—72. 2, 37 ff. 8, 96, 5. außer 
dem: bedaͤchtig 1, 132, 5. zum 
Kriege langiam 118, 2. fiber 5, 
107. 109. eigennüßig 105, 3. 
tapfer 4, 34, 1. 40, 1. vgl. 3. 
75, 2. befonrers zu ante 4, 12, 
3. in Kleidung beicheiten 1, 6, ? 
Yremdenausweifung 1, 144, 2. 
vgl. 77, 4. Brachylogie 4, 17, 2. 
vgl. 84, 2. pifant AO, 2. hoͤchſtes 
Aniehn 18, 1. Borfämpfer ver 
Dligarchie 1, 19. 3, 82, 1. vgl 
4, 126, 2. Staatsverwaltung 


Namen⸗ und 


geheim 5, 68, 1. gegen die He 
Ioten A, 80, 2 f. mädtig 1, 18, 
2. 8, 24, 4. felavenreih 8, 40, 
2. Atimie 5, 34, 3  Kriegseins 
richtungen. 66—73. Weiter und 
Bogenihügen 4, 55, 3. Könige 
.1,%, 4 53,66, 2f. Symbulen 
23,85, 1. 3, 69, 1. 76,1. 5, 
63, 3. 8, 39, 2. 41,1. 43, 2. 
79, 1. Härte der Befehlshaber 
3, 93, 3. Dauer der Verfaſſung 
4, 18, 2. Beriöfen A, 53, 2. 
Einwanderungen 1, 12, 1. 18, 2. 
vertreiben Tyrannen 18, 1. 3. 
6, 59, 5. Gebiet 1, 10, 2. Hege: 
monie 1,18, 4. 19. 76, 1. vers 
lieren fie 95, 1—4. mit Athen 
efpannt 18, 5 f. vgl. 90-92, 
röbeben u. Krieg gegen die Her 
. Ioten eb. 101—103. Zug nad) 
Doris 107, 1—4. Heiliger Krieg 
112, 3. dreißigführ. Vertrag 115, 
4. mit ihren Berbünteten 1, 31, 
2, mit Athen 1, 35, 1. 40, 2. 
44, 1. 87, 2—4. beneiden es 1, 
23, 5. friegsluftig 33, 3. 44, 2, 
ihre Berbündeten 2, 7, 2. 9,1. 
erfcheinen als Befreier 2, 8, 3. 
4, 85, 1. 3. 86, 1. 87, 2. 108, 
2. 121,1. 5, 9, 7. fenden an ten 
Berferfönig 2, 67, 1 ff. 50, 2. 
Bündniſſe mit ihm 8, 18. 37. 
58. von Kyros unterftüßt 2, 65, 
8. von Eyrak. zu Hülfe gerufen 
6, 73. 88, 8. 7, 25, 7. Sonſt 
f. die Snhaltsangaben. 
Lafedämonios Ath. 1, 45. 
Lakon Platäer 3, 52, 4. 
Lamachos Ath. 5, 19, 2. 24, 1. 
in Bontos 4, 75,1. 2. nad Sicil. 
6, 8, 2. 49, 1—3, 50, 1. fällt 
10, 1, 5. vgl. 103, 1. 3, 
Lamis Megar. 6, 4, 1. 
Lampon Ath. 5, 19, 2. 24, 1. 
Zampfalos 1, 138, 6. 6, 59, 3. 
b. 8, 82, 1.2. 
Laodikion in Drefihis A, 134, 1. 
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Laophon Megar. 8, 6, 1. 
Laphilos Laf. 5, 19, 1. 4, 1. 
Larifa in Thef. 2, 22,3. 4, 78, 2. 
Lariffa in Aſien 8, 101, 2. 
Las in Lakonika 8, 91, 1. 92, 3. 
Latmos fland fonft 3, 33, 3. 
Laurion 2, 55. 6, 91, 6. 
Leagros Ath. 1, 51, 3. 
Learchos Ath. 2, 67, 2. 3. 
Lebedos 8, 19, 2. 
Leihenrede-von Perifles gehalten 
2, 35 —46. 
Lektos 8, 101, 2. 

Lekythos Caſtell 4, 113, 2. 114. 
1. 115, 1. Tempel 116, 2. 
Lemnos 1, 115, 3. 5. 8, 102, 2, 

Pelasger 4, 109, 3. Seuche 2, 
47, 2. unterfiügt Athen 3, 5,1. 
A, 28, 3. 5, 8, 2. 7, 57, 2. 
Leogoras Ath. 1, 51, 3. 
Keoforion 1, 20, 3. 6, 57, 3. 
Leofrates Ath. 1, 105, 2. 
Leon Ath. 5, 19,2. 24,1..8, 
23, 1. 24, 2. 54,2. 55,1. 73, 
3. A.— Spart. 3, 92, 4. 5, 44, 2. 
8, 238, 5. 61, 2. 
Leon Drt bei Syrak. 6, 97, 1. 
Leonidas 1, 132, 1. 
Leontiades Theb. 2, 2, 2. 
Leontini 6, 3, 3. 41. Chal⸗ 
fideer eb. u. öfter. von Ath. gegen 
Syrak. unterftügt 3, 86, 1. vol. 
4, 25, 6—8. Ipätere Schickſale 
5, 4, 13. 5. 6, 6, 3. 33, 2. 
Hülfe der Athen. 6, 6, 3. u. oft. 
. Gebiet 5, 4, 3. 6, 65, 2. 
Leotychides 1, 89, 1. 
Lepreon 5, 31, 2—4. 34, 2. 49, A. 
50, 1.2. 62, 1. 
Leros Snf. 8, 26, 2. 27,1. 
Lesbier autonom 1, 19. 3, 10— 
11. fielen den Ath. Schiffe 1, 
116, 1.2. 117, 2. 2, 9,3. 56,2. 
5, 84,2. 5, 31, 2. fallen ab 3, 
2,1. 5, 1. von den Lak. zu 
. Bundesgenofien aufgenommen 3, 
15, 1. unterworfen 35. 50, 3 
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51, 1. ihr Land von Athen bes 
nugt 50, 2 f. Laf. Flotte zu 


Hülfe 69, 1. "erfuhe ber Bers 
bannten 4, 52, 1—3. neue Bers 
fuche zum Abfall 8, 5, 2. 4. 7, 
2. 22,1. 233. 2, 2, 32, 
Zeufadier verbündet mit Korinth. 
1, 26,1. 27, 3. 46,1. mit Lak. 
2, 9,2. 80, 3. 81, 2. 92, 4. 
3, 69, 1. 7, 7,4. 58, 3. 8, 
206, 3. von Aii. angegriffen 3, 
94, 2. Iſthmos 3,81, 1. 4, 8, 
Land 3, 94,1.2. 4,42, 3, 8, 13. 
Coloniſten der Kor. 1, 30, 2 u. 
oft erw. 
Leufimme DBorgeb. 1, 30, 1. 4. 
471,2. 51, 3. 3,79. 2. 
Leufonion auf bios 8, 24, 3. 
Leufon Teihos 1, 104, 2. 
Leuktra in Lakon. 5, 54, 1. 
Libyen 1, 104. 110, 1. 2, 48,1. 
750,12 58,1. 4, 53, 3 


— Sat. 5, 22, 2. 76, 2. ger 
züchtigt 5, 50, 3. Eymbule 8, 
39, 2. 15,3 52,2. 84, 3. 87,1. 

Ligyer 6, 2, 2. 

Limera . Gvidauros, 

gimnä in Athen 2, 15, 3. 

Limnäa in Agräa 2, 80, 5. 3. 
106, 2 

Lindii in Sicil. 6, 4, 2. 

Lindos auf Rhodos 8, 44, 2. 

Lipara Sn. Golonie von Knidos 


Lochen ter Lak. 4,8, 7. 5, 68, 2. 
ulvre Aoyoı ber Argeier 5, 72, 3. 
Lofris das epizeph. 3, 99. 103, 2. 
Ediffe 4, 1, 1. die Bewohner 
7,1,1. Freunde der Syraf. 3, 
86, 1. von Ath. gefchlagen 99. 
befiegen den Laches 115, 4. gegen 
Meſſene 4, 1, 1. 2. gegen Rhe⸗ 
gion eb. 24, 1 f. 25,2. 8. Colo⸗ 
niften in Meſſ. 5, 5, 1. —* 
mit Athen $ 2. feindlich 6, 44, 2. 
vgl. 7,4, 7. 25,2. 35,2. Schiffe 


Namen“ und Gachregifter: 


8, 91, 1.— Das ozol. 3, 9,3. 
05, 3. 9%, 1. 98, 3. 101, 2. bie 
Bewohner 97, 1. 103, 2. 3, 103, 
2.95,1. 3, 101,1. 102, 1.103, 2. 
alte Sitten 1, 5, Krieg mit 
Phokis 5, 32, 2. — ae opuni. 
2, 26,1. 32. die Bewohner 1, 108, 
2. 2, 32. 3, 89, 3. bei Storoneia 
4, 113, 1. ftellen den Laf. Reiter 
2, 9, eihlag en 2, 26. bi 
Delion ji 6,5 Shiffes, 3, 3, 


&yfäon 5, 16, 6. 54, 1. 

Lykien 2, 69, 1. 8, a, 3. 

Lykomedes 1, 57, A. 84, 2. 

Lykophron Kor. 4 133 1. 4,1. 

— Lak. 2, 85, 1. 

Sytos Ath. 8, 735, 2. 

Lkynkos Land 4, 83, 1. 12%, 1. 
129,1. 132,1. Lynfefter Mate. 

4, 83, 1. König 4, 


eyſities Ath. 1, g1, 2. — Stratg 


Enlimadides, Theb. 4, 91, 2. 
nlimamoe . 1, 91, 2. — 


Eyraf. 6, 
rn 7, 53, 


mia 
Lyſiſtratos Olynth. 4, 9— 3. 
M. 


Machaon Kor. 83, 4. 
Maandros Beh. 3, 19,2. 8, 


1 
Mäder Volk 2, 98, 2. 
Mänalia 5, 64, 1. 
67, 2. 77, 2. 
Nagnefia in Aften 1, 138, 5. 


1. ornma 8, 43, 1. 


Bewohner 


⸗ 


Magneter in Theſſ. 2, 101,2 
Makarios Spart.3, 100, 2. 109, 1. 
Makedoner 1, 63, 2. 4, 1%, 
1. 3. Eintheilung 2, 99, 1. Hm: 
ſchaft $4. Kriegsmittel 100, 1. 
gegen Arrhidäos 4, 124, 1. 13.2. 


Namen⸗ und Sachregiſter. 


" Weiter], 61, 3. 62, 3. 2, 100, 
3. 4 124,2. Grenze des Lans 
des 6, 7, 3. 7 xaro 2, 9, 1. 
2. 4. bie Ath. dahin 1, 58, 1. 
vgl. 57, A. 59. 61, 2. 6, 7, 3. 
Sitalkes 2, 101, 3. 

Malen in Laf. 4, 53, 2. 6, 39,2. 
— bei Myftil. 3, 4, 3. 6, 2. 

Malonis Apollon 3, 3, 1. A. 

Mantineer Söldner 3, 107, A. 
108, 3. 109, 2. 111,1.2. 7, 
57, 8. Kämpfe mit Tegea 4, 
134, 1 f. Hopliten zu Olympia 
5, 50, 1. 65, 3. vgl. 62, 1. haben 
einen Theil Arkadiens unterworfen 

‚29, 2. 58, 1. mit 
Argos verbunden 29, 1 f. u. oft. 
Congreß 55, 1. Vertrag mit Lak. 
81, 1. Truppen bei den Ath. 6, 
29, 3. 43, 2. 61, 4. 67, 1. Stadt 
5, 77, 1. Schlacht vafelbk 5, 
64, 3. 66 fi. 6, 16, 6. Behoͤr⸗ 
den 5, 47, 11. Land 5, 64, A. 
65, 3. 

Marathon 1, 73, 3. 18, 3. 2, 

3 59, 5 


‚s 6, 59, 3. 
Marathuffa Inf. 8, 31, 2. 
Mareia Stadt 1, 104, 1. 
Maſchinen 2, 75 fi. 4 100. 5, 

7, 3. 6, 102, 2. 

Mauern. 1, 8, 2. um Athen 1, 
90—93, die Phalerifche 2, 13, 6. 
lange M. zu Athen 1, 69, 1. 
107, 1. 108, 2. 2, 17, 3. zu 
Megara 103, 3. A, 66,3, 69, A. 
109, 1. zu Argos 5, 82,4. 83, 
2. Belagerungsmauern um Pla⸗ 
täa 2, 78. 3, 21. um Eyrakus 
6, 98 f. Doppelmauer 103, 1. 
vgl. 3, 21. 

Maffalia 1, 13, 5. 

Mevdeon 3, 106, 2. 

Meder oft 0 Mijdos, noch öfter 
oc Mndos bei Marathon 1, 18, 
3. 6, 59, 5. bei Salamis 1, 144, 
5. vgl. 7, 21,3. bei Plat. 2, 
71, 2. 74, 2. vgl. 1, 86, 1. 3, 


201 


57, 3. 58, 3. fliehen 1, 89, 1. 
93, 5. Beute von ihnen 1, 132, 
2. 2, 33, 4. zu Olyantion 9. 
128, 3. Eon 98,1. Seflos 89, 2. 
8, 62, 2. am Gurym. 1, 100, 1. 
als zaibwächter 130, 1. Tracht 


Megabates Ber. 1, 129, 1. 
Megabazos Perl. 1, 109, 2. 
Megakles Sikyon. 4, 119, 2. 
NMegara in Hellas mit Ath. ver: 
bündet 1, 103, 3. vgl. 1, 42, 2. 
105, 3 f. erhält lange Mauern 
1, 103, 3. vgl. 4, 66, 3. 69, A. 
70, 1. 73, 4. 109, 1. Ginfall 
der Lak. 108, 1. fällt ab 1, 114, 
1. Beichluß gegen M. 1, 67, 2. 
139, 2. 140, 4 f. 144, 2. Gin: 
fall ver Ath. 2, 31, 1. 4. vgl. 
4, 66, 1. Ginfchließung 2, 94, 
3. 3, 51, 1 f. flellt den Kor. 
Schiffe 1, 27,2. 46, 1. 48, 3. 
den Lak. 2,9,2. 8, 3, 3. Land: 
foldaten 4, 100, 1. 5, 58, 4. 
Anfchlag auf den Peiräeus 2, 93, 
1 f. Zwietracht 4, 66— 74. Buͤnd⸗ 
niß 5, 38, 1 f. Berbannte in 
Plat. 3, 68, 2. vor Syraf. 6, 43, 
2. 7,57,7. Colonie 6, A, 1.3. 
vgl. 7, 57, 7. — in Sicilien 6, 
94, 1. Lage 49, 3. 97, 4. von 
Syraf. beſetzt 94, 1. Caſtell 75, 
1. 7,25, 3. Bewohner Hybläifch 
genannt 6, 4, 2. 
Meidias Fluß 8, 106, 1. 
Meikiades Kerkyr. 1, 47,1. 
Meilihios Zeus 1, 1%6, A. 
Mefyberna 5, 39, 1. 18, 1. 
Meläer in Stal. 5, 5, 2. 
Melanfridas 8, 6, 5. 
Melanopos Ath. 3, 86, 1. 
Melanthos Lak. 8, 5, 1. 
Meleas Laf. 3, 5, 3. 
Melefandros Ath. fällt 2, 69. 
Meleſias Ath. 8, 86, 7. 
aelelinpoe Lak. 1, 139, 3. 2, 


⸗ 
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Melitia ve Ayalas in Thefl. 


Melieer 3, 92,1. 5, 51,1. Meer⸗ 
bufen 3, 96, 2. 4, 100,1. 8, 3,1. 
Melier Colon. der Lak. 8, 84, 3. 
89, 1. 106. von Ath. unterwor: 
fen 5, 84—116. Lage von Melos 
5, 108, Gründung m. 2. neus 
teal 2,9, 3. vgl. 5 Die 
Ath. dahin 3, 91, Y f 1. 
Laf. dort 8, 39, 2 41, 4. 
Memphis 1, 104, 2. 109, 2. 
Menandros Ath. 7,16, 1. 43, 2. 


69, 4. 

Menas eaf, 5, 19, 2. 24, 1. 
vgl. 21, 

Mende in Thrafe 4,121, 2. 123, 
1. 2. 4 1 4, 129, 1 f. 
130, 2 ff. A 

Mendefion Betas in eg. 1, 
110, 2. 

Menedaios (And. Menedäos) 
©pyart. 3, 100, 2. 109, 1. 2. 

-Menetolos Bründer von Kamas 
ring 6, 5, 3. 

Menefrates Dear. * 119, 2. 

Menippos Ath. 8, 

Denon Pharſal. 2, ne 3. 

Meropis Kos 8, 41, 2. 

Deifapier 3, 101, 2. 7, 33, 4. 

Meſſene in Sicil. 4, 25, 3. ge 
gründet 6, 4,6. 5,1. Safen 

&, 25, 4. Meerenge 24,4. Rage 
3. 88, 2. 6, 48, 2. von Athen 
unterw. 3, 90, 2 f. fällt ab 4, 
1, 1. vgl. 24,1. Kämpfe 4, 3, 
1-9. Innere Fehde 5, 5, 1. 
Lokriſch 

Melfenier im Belop. Seloten 1, 
101,2. Doriſche Spradye 3, 112, 
3. h, 3, 3. in Reupatos 103, 2. 
mit Athen verb. 2, 9, 3. zu Py⸗ 
Ios 4, 41, 2. * 35, Er Land 
4, 3, 2. 4, 2. vgl. Heiloten. 

Metagenes Rat. 5, 19,1. 4,1. 

Metapontion in Sal. 7, 33, 4. 
5. 57, 10. 


Namen⸗ und Gachregifter. 
Metbone in Ar 


06 4, #5, 2. — 
in Lakon. 2, , 1 a? ‚18, 6. 
— Bei Mafed. 6, ‚19,4 


Metbydrion in 43 . 58, 2. 
Methymna 7, 57, 4 8, 10N, 2 


den Ath. treu 3, 2,1. 5, 1. ml. 
50, 2. angegriffen, 3, 18, 1. 2, 
autonom ‚57,4 
fallt ab 8, 2, 2. 3, 3f ver 
Berbannten angegr. 100, 2, 


Metöken zu Athen 2, 13, 6. 31, 1. 


4, 90, 1. 6, 43, 2. 7, 57, 8. 
3 


‚3. 
MNiebötzuppen bei den AM. 


129, 2. 
di 29, 3. 


5, 6,2. 7, 27,12 


Metropolis 3, 107, 1. 
Milet 1, 116, 1. 


Lage 8, 17,3. 
25, 4 26, 2. fällt ab 8, 1i, 
1-3. von Ath. bedrängt eb. A, 
1.235, 4. 9, 1f. Schlacht 9. 
1—h. %6, 3. 45, 1. gegen Se 
phernes 84, 2. 109, Dis 
Land 8, 24, 1. 26, ; Krieg 
gegen die Samier 1, 115, 2. mil 
then verb. A, 42, 1. 5,1. 
54, 1. 7, 57, 3.  Berbältnike 
u Alfib. 8, 17,1. Caſtell 84, 2 
Gi mit Aftyodos $ 3.85, 2. 
die Pelop. dort 28, 4. 5 u. ef. 


Miltiades 1, 98, 1. 100, 1. 
Minas Berg 8, 3A, 2. 
Mindaros Kaf. 8, 35,1. 99, 1. 


101, 1. 102, 2. 104, 2. 


Minoa Inf. 3, 51, 1. vgl. 4,6, 
1.4 118, 4 

Minos 1,4 1,8, 1. 

Minyeiiich 4, 76, 2. 

Molobros Kal. A, 8, 2. 


Moloffer 1, 136, 2. 2, 
Nolytreion 2, 84, 


80, I 
3. 86, 1. 


’ 


Monpdfinfterniß 7, 50, 4. 
Morgantine in Sicit. 4 
Motye in Sicil. 
Runydia 2, is 6. 8, 92, 6. 


‚5,4. 
un 


’ 


Namen und Sacıregifter. 


Mygdonia i, 58, 2. 2, 99, 3. 
1 3 


00, 3. 
Mykale 1, 89,1. 8, 79,1. 2. 
Myfkaleſſos 7, 29, 30. 
Mykene 1, 9, 2. 10,1. 
Mykonos Inf. 3, 29, 1. 
Mylä in Sicil. 3, 90, 2. 
Myletiden 6, 5, 2. 
Myonnefos 3, 32, 1. 
Myrkinos Edoniſche Stadt 4, 
107, 2. vgl. 5, 6, A. 10, 8. 9. 
Myeonidee Ath. 1, 105, 4. 108, 
Myrrhine 6, 55, 2. 
Myrtilos Ath. 5, 19, 2. 24, 1. 
Myskon Syraf. 8, 85, 3. 
Myferien 6, 8, 1.2. 53, 1.2. 
60, 61, ‚52,2. 
Mytilene Lage 8, 101, 1. vers 
‚ einigt die Lesbier 3, 2, 2. ange 
griffen 3,4 5,1. 3. Kämpfe 
‚5, 2. 6, 2. Geſandte zu 
Olympia 3, 8—14. gegen Me 
thymna 18, 1. eingefchlofien $ 3. 
muthig 25, 2. unterworfen 35. 
beftraft 36, 2. 4. 49—50. vgl. 
4, 52, 2. Berfuche der Ausge: 
wanderten 52, 1—3. 75, 1 f. 
fällt ab 8, 22, 3. erobert 33, 2 f. 
vgl. 100, 3. 
Myus 1,138, 6. 3, 19,2. 101, 2. 


R. 


Naukleides Plat. 2, 2, 2. 
Naukrates Sikyon. 4, 119, 2. 
Naupaktos den Meſſen. gegeben 
1, 103, 2. mit Ath. verbuͤndet 
2, 9, 3. Athener dort 2, 69, 1 
u. oft. die Amprafivter feindlich 
2, 80, 1. die Aetoler 3, 94, 3. 
100, 1. 102, 1. 2. Hafen 2, 
92, 2. Gebiet 3, 102, 1. 
NRaros Inf. 1, 137, 2. abgefallen 
u. unterw, 98, 2. — Stadt in 
Sic. 4, 235, 5. Gruͤndung 6, 
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3, 1. gründet Zeontini $ 3. vgl. 
20, 2. Athener dort 50, 2. u. 
öfter hellen Reiter 98, 1. ſchwach 


Nea Polis Karthagiſch 7, 50, 2. 
Nemea 3, 96,1. 5, 58,3. 4. 59, 
1.2. 60, 3. Zeus 3, 96, A. 
Neodamoden 5, 34, 2. 67,1. 
7,19, 3. 8, 5, 1. Bedeutung 
7, 58, 3. 

Neritos auf Leukas 3, 7, 3. 

Neitos Fluß 2, 96, 4. 

Nikanor Ehaoner 2, 80, A. 

Nifafos Megar. 4, 149, 2. 

Niferatos Ath. 3, 51, 1 umd 
öfter erw. 

Nifiades Megar. A, 118, 8, 

Nikias ©. des Niferatos, glüds 
li 6, 17, 1. abergläubiich 7, 50, 
4. gegen Minoa 3, 51, 1 ff. auf 
Melos u. bei Tanagra 3, 91, 1. 
3. weicht dem Kleon 4, 27, 4. 
28, 1 ff. bei Korinth 42, 1. auf 
Kythera 53, 1. 54, 2. ſchließt 
Berträge 119, 2. 5, 19, 2. 24, 
1. 43, 2. 7, 86, 3. in Thrafe 
4,129, 3.4. 130, 2.4. 132, 2. 
fol gegen die Chalkid. diehen 5, 
83, 4. friedliebend 5, 16, 2 f. 
vom Alfib. beneidet 43, 2. 45, 3. 
46, 1. 6, 15, 1. fpricht gegen 
den Zug nah Sicil. 6, 8, 2 f. 
9-14. Forderungen dazu 19— 
25. will gegen Selinus 47, 1. 
zögert 7, 42, 3. Anrede an die 
Soldaten 6, 68. krank 102, 2. 
unterhandelt 103, 3. mißuchtet 
den ®ylippos 104, 4. will Plem⸗ 
myrion befefligen 7, 4, 4. Brief 
an die Ath. 10—15. verhandelt 
mit den Sıkelern 32, 1. Ruͤſtun⸗ 
gen 38, 2. feine Anfichten 48, 
1f. 49, 1. 50, 3f. Ermah—⸗ 
nungen an die Soldaten 60 f. 
69, 2 ff. getäufht 73, 4. Er: 
mumnterung 76 f. Rüdyug 75, 
1. 78—84. gefangen 85, 1. ges 
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töttet 86, 1. — Bater des Hag- 
non 2, 58, 1. 4, 102, 2. — 
Gertynier 2, 85, 4. 

Nikolaos Lak. 2, 67, 1 ff. 

Nikomachos Phokeer 4, 89, 2. 

Nikomedes Spart. 1, 107, 1. 

Nikon Theb. 7, 19, 3. 

Nifonitas Larifäer 4, 78, 2. 

Nikoſtratos Ah. 3, 75, 1—. 
4, 53, 1. 4, 119, 2. 129, 3. 5. 
130, 2. 5, 61, 1. 

Niſäa bei Megara. Lage 4, 66, 3. 
Mauern 1, 103, 3. 114, 1. zurüd: 
gegeben 115, 1. vgl. 2, 93, 1. 
angegr. 3, 51, 3. wiedergeforbert 
4, 21, 4. Kämpfe 66, 3. 68, 
2. 69, 1-3. 70, 3. 72, 2 f. 
85, 4. 100, 1. 108, 4. 118, 4. 
vgl. 2, 31, 3. 5, 17, 2. 3. 

Nilos 4, 118, 4. 

Notion Stadt 3, 34, 1—A. 

Rymphoderos Abber. 2, 29,1. 4. 


O. 


Obolen, Aeginäiſche 3, 47, 8. 

Odomanter 2, 101, 2. 5, 6, 2. 

Odryſer 2, 95,1. 96,1. 98, 2. 
König 2, 29, 4. 4, 101. 3. 4. 
Häuptlinge 97, 3. Umfang 97, 1. 
Reiter 98, 3. 

Odyſſeus A 2%, 4. 

Deantheer 3, 101, 2. 

Deneon in Lofris 3, 95, 3. 98, 

102, 1 


Deniadä in Akarn. 1, 111, 2. 
vgl. 3, 94, 1. Lage 2, 102, 2f. 
5. von Athen befriegt 1, 111, 2. 
3, 7, 2. ten 2af. befreundet 2, 
82. 3, 114, 2. zum Anſchluß an 
Ath. gezwungen 4, 77, 2% 

Denoe in Attıfa 2, 18, 1. 3. 19, 
1. verrathen an die Böoter 8, 

Denophyta 1, 108, 2. 4, 95, 2. 

Denuffä Inf. 8, 24, 2 _ 


Namen⸗ und Gadıregifter. 


Defyme Col. ter Thatter 4, 107,% 

Detäer 3, 92, 1.2. 8, 3,1. 

Okytos Kor. 4, 119, 1. 

Dligardie in Samos eingeiähn 
1, 115. gefürzt 8, 21. in Brge 
3, 81, 2. in Ath. 8,1. 
kürst 89 #. 97. von ten Lil 
bei ihren Berbünteten gemünikt 
1,19. ioorouos 3, 62, 2. tatelas 
tnerthe Dligardjie eb. 6, 39. 3 

J 


Oloros Ath. 4, 104, 2. 
Olophyros Statt 4, 109, 2 
Olpe 1, 111, 1. 113, 1. Chi 
3, 105, 1 f. 106, 1. 2. 107,1. 
108, 3. 110. vgl. 101, 2. 
Dlympia 1, 121, 2. 183, 1. 3,8 
Diympia Fe 1, 136, 3. 5.4. 
12. 13. 49, 1. 50, 4. Wettfamt 
1, 6, 4 Waffenruhe 5, 9,1 
Sieger 1, 1%, 2. 
Diympieion 6, 6% 2. 65, 
70,4. 73,14. 7, 37,2.3. 46. 
1, 4, 1. 
Diympios f. Zeus. 


Olympos Berg 4, 78, 6. 


Dinnthos 4 123, 3. Lage. 
62,1. 63, 2. vergrößert 58, 2. 
ten Ath. feıntlih 62, 2. 3. 6, 
1. 2. 2, 79, 2. 4. tell autenen 
fein 5, 18,4. Olvpnthier 4, 119. 
3.5, 3,4 18. 3. 39,1. 

Dnalimos Sifyon. 4, 119, 2. 

Dneion Oros 4, 44, 3. 

DOnetorites 2, 2, 1. 

Onomakles Ath. 8, 25, 1. 30,2 

Dpfer an den Diafien 1, 1%, & 
beim Antritt ter PBıerbuntert 8, 
70, 1. diernasos 2, 38,1. ra du- 
Parngıa 3, 34, 2. 

Opbioneer 3, 94, 4 %, 2 
100, 1. 

Dpifia 6, 4 5. Opiker 6, 2.8 

Dpuntier f. Lofrie. 

Opus 2, 32, 

Orafel, das Delphiſche 1, 3, 1. 
28, 2. 103, 2. 118, 3, 13,2 


Namen- und Sadıregifter. 


126, 2. 134, A. 2, 17,1. 54, 3. 
402,4. 3, 96,1. 4, 118,1. 5, 
16, 5. 32, 1. Biele Drafel vor 
dem Beloy. Kriege 2, 8,2. 21, 3. 


Orchomenos in Arkad. 5, 61, 3. 


4 771,1. 62,1. 63, 2. — in 
Böot. 3, 87, 2. 4, 76, 3. 93,4. 
1, 113, 4. 

Dreos 8, 95, A. 

Drefter 2, 80, A. 

Dreftes Theſſ. 1, 111, 1. 

Dreitheion 5, 64, 1. 2. 

Oreſthis 4, 134, 1. 

Drneä in Argos 6, 7, 1-3. 5, 
67, 3. 72, 3. 74, 2. 

Drobia in Eub. 3, 89, 1. 

Orödos König 2, 80, 4. 

Oropos 2, 3, 2. 3, 91,2. 4, 
96, 5.6. 7, 38,1. 8, 95, 1—3. 
Lage 8, 95, 2. erobert 8, 60, 1f. 
Gebiet 4, 9, 2. 99. 

Oskios Fluß 2, 96, A. 

Dfirafismos zu Athen 1,135, 2. 


Oyoler f. Lofrie,. 
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Panakton erobert 5, 3, 4. zurüd: 
zugeben 5, 18, 6. 35, 5. 36, 3. 
39, 1. 2. zerflört 39, 2. 40, 
1. 2. 42, 1—3. vgl. 44, 2. 
46, 2. 

Banathenäa Fe 5, 47, 12. 6, 
56, 2. vgl. 1, 20, 3. 

Bandion 2, 29, 2. 3. 

PBangäon 2, 99, 2. 

Banormos bei Milet 8, 24, 1. 
— in Sicil. 6, 2, 6. 

Pantakyas Fluß 6, A, 1. 

Baralier in Thefl. 3, 92, 1. 

PBaralos yn7 2, 55, 1. vgl. 56, 2. 

Schiff 3, 33, 1.2. 77,2. 
8, 74, 1. Mannfchaft deffelben 
8, 73, A. 5. 74, 2. 86, 6. 

PBarafier in Thefl. 2, 22, 3. 

Parauäcer 2, 80, 4 

Barier 4, 104, 2. 

Parnaſſos Berg 3, 95, 1. 

Parnes Berg 2, 23, 2. 4, 96, 5. 

VBarrhafier in Arkad. 5, 33, 1.2. 

Pafitelivas Lak. 5, 3, 1. 2. 

Batmos nf. 3, 33, 3. 


Paträ in Achaia 2, 83, 3. 84, 


P. 


aches Ath. 3, 18, 2. 28, 1—3. 
2. 1. 34, 1 ff. 35. 36, 3. 49, 3. 
50, 1. 
PBäonien 2, 99, 3. Päoner 2, 96, 
3. 98, 2. 
Bagondas Böotarh 4 91, 2. 
93,1. 96, 1. 4 Rede 92. 
Palaäreer in Akarn. 2, 30, 1. 
Baleer zuf Kephall. 1, 27, 2. 


Pallene Halbinſel 1, 56, 1. 64, 
1. 2. 4, 116, 1. 120, 1. 3. 123, 
1. 129,1. 

Bamillos Gründer v. Selinus 
6, 4, 3. 

Pamphylia 1, 100, 1. 

Banäer 2, 101, 2. 


-Banäros Thefl. 4, 78, 1. 


Thukydides VIII. 


2. 3. 5, 52, 2. 

Patrokles Lak. 4, 57, 3. 

Pauſanias ©. des Kleombrotos, 
Feldherr bei Plat. 1, 132, 2. 
2, 71, 2.3. 72,1. 3, 54, 2. 
58, 4. 68, 1. feßt den Krieg 
fort 1, 94. gewaltthätig u. zurüd: 
gerufen 95, 1. 2. 96, 1. legte 
Schickſale 138—135. — ©. des 
Pleiftonnar 3, 26, 2. 

Pegä von Ath. genommen 1, 103, 
3. 107, 2. 111, 2. zurüdgegeben 
115, 1. 4, 21, 4. Sitz Ausge⸗ 
wanderter 4, 66, 1. 74, 3. 

Pedaritos Lak. nah Chios ge 
ſchickt 8, 28, 5. 32, 2. vgl. $ 3. 
33, 2 f. 38, 3. 39,2. 40,1. 
55, 2. flirbt $ 3. 61, 2. 

Peiräeus erbaut 14, 93, 2 f. 
wichtig $ 5. mit Ath. verbunden 
1, 107, 1. 2,13, 6. Umfang 


18 


Namen und Sachregiſter. 


bte 55. Zug nad, Eridau⸗ 
6, 1. 58, 1. 6, 31, 1. 
fen in La. 1, —8 1. 4, 

53, 2. 8, 6, 4 22,2. 
oloi 4, 67, 2. vgl. 3 
den 1, 9, 2 

1, 109, 1.2. 4, 50, 1. 3. 
. Meter 1, 104, 2. vgl. 
7, 3. 4, 36, 3. Könige 
‚5. 142. Sitte derfelben 

4. Berfiicher Tiſch 1, 130, 
Sprache 258, 1. 

Athen 2, 47—54. ſchwaächt 
fehr 1, 23, 3. 3, 87. bricht 
jweiten Male aus eb. $ 1. 
ter Opfer $ 2. vol. 2, 


bei Rhegion 7, 35, 2. 
‚25, 4. 

Ath. 5, 4—5. 

mos Laf. 5, 42,1. . 

118 Argeierin 4, 133, 2. 

es Pieriſch 2, 99, 2. 

ppos Ath. 4, 118, 8. 

on A, 78, 5. 

süihe Mauer 2, 13, 6. vgl. 


v8 Kor. 1, 24, 1. 
auf Ehios 8, 4, 3. 
machos Ath. 2, 70, 1. 
teus 4, 89, 2. 
tis in Phofis 4, 76, 3. 
re Laf. 4, 38,1. 
abazos Vater des Phar⸗ 
2, 67, 1. — Sohn des 
iakes 8, 6, 1. 8, 1. 39, 1. 
Me Lak. zu gewwinnen 61.2. 
99, 2. 109, 1. Abydos 
u ihm ab 62, 1. 
ates Berfer 2, er. 1. Sa⸗ 
l, 129, 1. — beflen Enfel 
1. 5,1,2. 8,6, 1. 58,1. 
8 in Negypten 1, 104, 1. 
aloe 1, 111, 1. 4 78, 
vgl. 8, 92, 8. 2, 22, 3. 
i8 2, 69. 8, 88. 99, 1. 


. 
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Pheia in Elis 2, 25,3. 7, 31,1. 
Hafen 2, 25, 4 
Bheräer 2, 22, 3. 


Philemon Ath. 2, 67, 2. 


99. Bhilippos Laf. 8, 28, 5. 87, 5. 
9 


9, 1. — Maked. 1, 57, 2. 59. 
61, 3. 2, 95, 2. 3. 

Bhilofrates Ath. 5, 116, 2. 

Philoktetes 1, 10, 5. 6. 

Philocharidas Laf. A 119,1. 
5, 19,1. 21,1. 24,1. 4, 2. 

Phliaſia 5, 83, 3. 115,1. 6, 
105, 3. Stadt Phlius A, 133, 2. 
5, 57, 2. 58, 1. 2. Bewohner 
1, 7, 2. 4, 70, 2. 5, 57, 2. 
58, 4. 59, 1. 115, 1. 

Phönike 2,69. Bhönifer 8, 87, 
3. Seräuber 1, 8, 1. Eee: 
madht 1, 16. vgl. 100, 1. 110, 
2. 112, 2. 116, 3. 8, 46,1.5. 
59. 78, 2. 81, 3. 87, 1-3. 
88. 99, 1. 108, 1. 109, 2. in 
Sicil. 6, 2, 6. 

Phönikus Hafen 8, 34, 2. 

Phofän in Aften 8, 31, 2. grün 
det Maflalia 1, 13, 5. Phofais 
3 101, 1. Bhofaitifcher Stater 

Phofää Ort bei Leontini 5, A, 3. 

Phokeer in Hellas A, 89, 2. be: 
fehden die Dorier 1, 107, 1 f. 
Athens Verbündete 111, 1. der 
Lak. 2, 9, 2. 8, 3, 3. immer den 
Ath. jugethan 3, 95, 2. vgl. 4, 
76, 3. den Lokrern Feind 101, 1. 
5. 32, 2. in Seit 6, 2, 
Phofis 1, 108, 2. fonft Serake 
2, 29, 2 Lage 3, 951 4, 
76, 3, 

Bhormion Ah. bei Samos 117, 
2. in Afarn. 2, 68, 4. bei Potid. 
1,64,1f. 23,9, 5. 58, 3. 
3, 17, 2. zu Raupaftos 69, 1. 
80, 3. 81, 1. 83, 2. 85, 3. 
86, 1. 88 f. 92, 4. 102,1. 103. 
fein Sohn Afopios 3, 7, 1. 

Photyos Chaoner 2, 80, 4. 

18* 


208 


Phrygia in Attika 2, 22, 2, 

Phrynichos Ath. 8, 25, 1. Ein: 
fiht u. Charakter 27, 1—5. 48, 
3—6. Verrath 50—51. abgelegt 
54, 2 f. oligarchiſch 90, 1. nad 
Laf. gefandt $ 3. getödtet 92, 2. 

Phrynis Lak. Periöfe 8, 6, 4. 

Phthiotis 1, 3, 1. vol. 8, 3, 2. 

Phyleides Theb. 2, 2, 1. 

Bine 5, 49, 1. 

Physka 2, 99, 4. 

Phytia 3, 106, 2. 

Pierer 2, 99, 2. 100, 3. 

Pierion in Thefl. 5, 13, 1. 

Bindos Berg 2, 102, 2. , 

Biffuthnes 1, 115, 4. vgl. 3, 
31. 34, 2. 8,5, 5. 28, 3. 

Pitanates Lochus 1, 20, 4. 

PBittafos König der Eponer 4, 
107, 2. 

Platäa 2,2,1. Hein 77,2. Lage 
2,5,1. Markt 2, 17,2. Grün 
tung 3, 61, 2. überrumpelt 2, 
2—5. vgl. 7, 18, 1. belagert 2, 
71—78. ein Theil der Bewohner 
rettet fi 3, 20—24. vgl. 5, 32, 
1. die übrigen ergeben fih 52— 
68. Zeit der Zerflörung 68, 3. 
geg. die Perſer 3, 54, 2. 58, 4. 
62, 1. mit Ath. verb. 2, 9, 3. 
vgl. 3, 55, 1 f. wılol 4, 61, 
2.6. vor Eyraf. 7, 57,5. Land 
2, 71,3. 74, 2. 3, 58, 4. 


Pleiftarhos König der Lak. 1, 
1 2. 


Bleiftoanar ©. tes Baufanias 
1, 107, 1. Eiufall in Attifa 
114, 2. verdächtigt 2, 21, 1. 5. 
16, 4. verbannt u. zurüdgeführt 
eb. unterzeichnet 5, 19, 1. 24, 1. 
gegen d. Parrhaſier 33, 1. nad 
Mantincia 75, 1. Vater tes 
Pauſan. 3, 26, 2. 

PBleiftolas Ephoros 5, 
24,1. 23,1. 

PBleuron 3, 102, 2. 


19, 1. 
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Blemmyrion 7, 4 4 414. 
u. oft bis C. 36. 
Pnyr 8, 97, 1. 

Polemarchen in Mantineia 5, 
47, 11. im af. Heere 66, 3. 
Polichna bei Klazom. 8, 14, 3. 

23, 5. 
Polichniter in Kreta 2, 85, 4. 
Polis 3, 101, 2. 
Volles König der Odomanter 5, 
6. 2 


Pollis Argeier 2, 67, 1. 
Bolyanthes Kor. 7, 34, 2. 
Bolydvamidas Lak. 4, 123, 4 
129, 3. 130, 2. 
Polyfrates 1, 13, 5. 3, 104, 2. 
Bolymedes Larifäer 2, 22, 3. 
Pontos 3, 2, 1. 4, 75, 1. 2.3. 
vgl. Eureinos. 
Bofeidon 1, 128, 1. 2, 84,3. 
8, 67, 2. Tempel 4, 118, 4. 
129, 3. 
Potamis Syraf. 8, 85, 3. 
PBotidän Lage 1, 56. 63, 2. 64, 
1. 4, 120, 3. widtig 1, 68, 4. 
Colonie von Kor. 56. 66, 1. 
Epidemiurgen von Kor. 56. ta 
Ath. unterw. 56. fällt ab 56— 
60. von den Kor. unterftügt 60, 
1 f. vgl. 68, A. 119. belagert 
61—65. Beit 2, 2, 1. Kriege 
grund 85, 2. 139, 1. 140, 4 
weiter belagert 2, 58, 1—3. vgl. 
13,3. 31, 2. 3, 17, 1 f. 6,31, 
1. die Bewohner nach Ghaltitife 
2, 70, 1. Ath. Zrroıxos $ 3. 
4, 120, 3. vgl. 2, 79, 6. An 
griff des Braſidas 135, 1 f. vgl. 
120, 3. 
Potidania in Netol. 3, 96, 1. 
Brafiä in Attika 8, 95, 1. - in 
Lakon. 2, 56, 3. 6, 105, 3. % 
18, 4. 
Priapos Statt 8, 107, 1. 
PBriene l, 115, 2. 
Prokles Ath. 3, 91, 1. 
5, 19, 2. 24, 1. 


9, 4. 
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Prokne 2, 29, 2. 

Pronnäder auf Kephall. 2, 30, 2. 

Bropyläen 2, 13, 3. 

Brofhion in Xetol. 3, 102, 3. 
106, 1. 

PBrofopitis nf. 1, 109, 2. 

Brote Inſ. 4, 13, 2. 

Proteas Ath. 1, 45, 1. 2, 23,1. 

Brotefilaos 8, 102, 3. 

Brorenoi 2, 29,1. 3, 70, 1. 2. 

Proxenos Lofrer 3, 103, 2. 

Brytanen 5, 47, 11. 6, 14. 8, 
70,1. vgl. 4, 118, 8. Prytaneion 
2, 15, 2. 3, 89, 3. 

Pſammetichos Libyer 1, 104, 1. 

Dteleon in Lak. 5, 18,6. — in 
Erythräa 8, 24, 1. 31,1. 

Ptöodoros Theb. 4, 76, 2. 

Ptychia Inf. 4, 46, 2. 

Pydios fand fonft 8, 106, 1. 

Pydna 1, 61, 2. 137,1. 

Pylos Rage 4, 3, 2. 8, 4. 6. 
44, 3. 41, 2. Burg 26, 2. von 
Ath. beſetzt 4, A ff. die Lak. 
dahin 4, 8, 1. 26, 1. Kleon 
dort 5, 7, 2. 14, 1. 6, 89, 1. 
7, 18, 3. 71, 7. 86, 2. vgl. 4, 
27— 39. Meflenier dort 41, 1—3. 
5, 14, 2. vgl. 5, 56,2 f. 115, 
1. 6, 105, 2. 7, 18, 4. 26, 2. 
57, 7. zurüdgefortert 35, 2. 36, 
3. 39, 1. 2. 44, 2. 45, 2. 

Byrafier 2, 22, 3. 

Pyrrha auf Lesb. 3, 18, 1. 25, 

1. 35. 8, 23, 2. 

yrrhichos Kor. 7, 39, 2. 

yflilos Gründer von Afragas 

6, 4, 4. 

thaeus Apollon 5, 53, 1. 

thangelos Boͤotarch 2, 2, 1. 

then Kor. 6, 104,2. 7, 1, 1. 

0, 2. 

thes Aber. 2, 29, 1. 

thia Bei 5, 1, 1. 

thion in Ath. 2, 15, 3. 17,1. 


‚54, 6. 7. 
Pythios Apollon A, 118, 1. 


wu. Ssuu 88 
ITS AISTTL 


Reden. 


209 


Pyt hiſches Orakel 1, 103, 2. 

Pythodoros Archon 2, 2, 1. 
Strateg 3, 115, 1.3f. 4, 2,1. 
65, 3. 5, 19, 2. 24, 1. 


R. 


Rechtszwang der Ath. Bundes⸗ 
genoſſen 1, 77, 1. 

Der Kerlkyr. 1, 32— 36. 
ber Korinth. 37—43. 68--T1. 
120—124. der Ath. 73-78. des 
Perikles 140—144. 2, 35—46. 
60—64. des Archidamos 1, 80 — 
85. 2, 11. des Sthenelaibas 1, 86. 
des Knemos 2, 87. des Phor⸗ 
mion 89. der Mytilender 3, I— 
14. des Teutiaplos 3, 30. des 
Kleon 37—40. des Diodotos 42— 
49. der Platäer 3, 53—59. der 
Thebäer 61— 67. des Demofthenes 
4, 10. der Laf. 17-20. des Hers 
mofrates A, 59—64. 6, 33—34. 
76-80. des Braſidas 4, 85— 87. 
126. 5, 9. des Bagondas 4, 92. 
des Hippofrates A, 95. des Nis 
fias 6, 9-14. 20—23. 68. 7, 
61-64. 77. des Altibiades 6, 
16—18. 89—92. des „Athenas 
goras 36—40. des Buphemo® 
82—87. des Gylippos u. Der 
andern Anführer 7, 66—68. über 
den Inhalt der Reden 1, 22, 1. 

Rhamphias Lak. 1, 139, 3. 8, 
12. 13. 14, 1. Bat. des Klear⸗ 
chos 8, 8, 3. 39, 2. 80, 1. 

Rhegion Lage 4, 24, 3 f. 6, 44, 
2. Chaltidiih $ 3. 79, 1. Ty⸗ 
rann 6, 5, 1. für Leontini 3, 
86, 1. Ath. dort 5 2 u. öfter. 
mit Ath. geg. die Liparäer 88, 1. 
von ben Xofrern beftiegt 4, 1, 
1 f. 24, 2f. Schlacht 25, 11. 
neutral 6, 44, 3. 46, 1. 79, 1. 
Gebiet 7, 35, 2. 

Rheiti in Att. 2, 19, 2. 

L 
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Rheiton Kor. 4, 42, 2. 
Rheneia Inſ. 1, 13, 5. 104, 
1. 2 


Nhion Borgeb. 2, 84, 3. ein 
doppeltes 66, 2. 3. Lage eb. 
vgl. 92, 3. 5, 52, 2. 

Rhodope Berg 2, 96, 1. 2. 4. 


98, 3. 

Rhodos. Stätte 8, 44, 2. grün- 
det Scla 6, 4, 3. 7, 57,5. 9. 
Ath. unterm. $ 5. fällt ab 86, 
44, 1 f. liefert den Belop. Geld 
$ 3. deren Flotte dort 45, 1. 
52, 1. 60, 2. 61, 2. d. Ath. 
gegen fie 41, 3. 55, 1. Schiffe 
6, 43, 1. Schleuderer $ 2. Land 
8, 44, 2. 

Rhöteion 4, 52, 1. 8, 101, 2. 

Rhypika in Adaia 7, 34, 1. 


©. 


Sabylinthos König der Mo⸗ 
loſſer 2, 50, 4. 

Sadokos Thrafer 2, 29, 4. 67, 2. 

Sakon Gründer von Bimera 6, 


5, 1. 
Saläthos Lak. 3, 25, 1. 27. 35. 


36, l- 
Salahinia das Schiff 3, 33, 1. 
2. 77, 2. 6, 53, 1. 61,4. 5. 6. 
Salamis Inf. 2, 93, 4. 3, 51, 
2. bewacht 3, 17, 1. angegriffen 


2, 93, 3. 9, 1 f. Ehladt 1, 


73, 3. 137, 4. — Stadt auf 
Kypros 1, 112, 2. 

Salynthios König der Agräer 
3, 111, 3. 114, 2. 4, 77, 2, 

Samäer auf Kephall. 2, 30, 2. 

Saminthos 5, 58, 4. 

Samos geogr. 6, 57, 3. 8, 79, 
2. Schiffsbau 1, 13, 2.5. Ty⸗ 
rann $ 5. 3, 104, 2. Krieg mit 
Milet 1, 115, 2. mit Ath. 115— 
117 vgl. 41, 2. in Anda 3, 32, 
1.4 75, 1 f. unterthänig 7, 
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57, 3. Aufſtand gegen die Rad⸗ 
tigen 8, 21, 1. vgl. 63, 2 1. 3, 
1 fi. 75, 2 f. Äthener dort $, 
16, 1 u. oft. befchligt 51, 2. 
Berfaffungsfämpfe derſelben 45 i. 
63, 2 f. 72—76. 79, 1. 86, 1 
f. 88. 

Sandios Lophos 3, 19, 2. 

Sane 4, 109, 2. vgl. 5, 18,5. 

Sardes 1, 115, 4. 

Sargeus Eıfyon. 7,19, 5. 

Schiff. Funfzigruderer 1, 14, 1. 
innayuyos 4,42, 1. öniıreyu- 
yös 6, 25, 2. 8, 30, 2. f. Bar 
alos und Salaminia. Gınrid 
tung der Raubichiffe ehemals 1, 
10, 7. ein Ediff ale Weihge 
ſchenk 2, 92, 3. Srößcheitimm 
der Laflichiffe 7, 25,4. die Sci 
vor Troja 1. 10 5 ff. BVerbefe 
rung tes Schiffsbaues 13, 2. 
Zahl der Ath. Schiffe zu Anfang 
des Krieges 2, 13, 7. ber von 
Lak. geforderten 2, 7, 2. 3, 16, 
3. oyueia ter Schiffe 6, 31, 3. 
Shifjewerfte der Laf. verbramt 
1, 108, 3. Schiffskatalog be 
Hemer 1, 10, 5. 

Der des Brafitas ven 
ten Ath. erbeutet 4, 12, 1.2. 
Die Gefangenen legen ihr &kelt 
in tie Schilde 7, 52, 3. 

Schlachten. Zwifhen Kerforau. 
Kor. 1, 13. 1, 29. 419. 50. me. 
Ath. u. Kor. 62 f. 105. 2, 8 
f. 4, 34. 7, 34 f. zw. Ab. u. 
den Perſern 1, 100. zw. Ath. u. 
Thafos eb. zw. Athen u. ta 
Belop. eb. 105. 2, 83 ff. Wi. 
8, 104 fi. zw. Ath. u. Aegina 
1, 105. zw. Ath. u. Lak. 1, 18. 
4, 11 ff. zw. Ath. u. den Phoͤnil. 
1, 110. zw. Ath. u. Böot. 1, IW*. 
113.4, 93 f. zw. Ath. u. Same 
1, 117. zw. Ath. u. den Gbal 
fiveern 2, 79. zw. den Ghaoneın 
u. Stratiern 2, Si. zw. ten Be 
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lop. u. Kerkyr. 3, 77 f. zw. ten 
Amprak. u. Akarn. 3, 107 ff. 112. 
w. Ath. u. Syrak. 4, 25. 6, 67 
f. 7, 22 f. 38 f. 43 f. 44. 52 
T. 70. 79. zw. Mantin. u. Te 
gea 4, 134. zw. Laf. u. Argos 
5, 65 ff. 74. zw. Ath. u. Mile 
8, 25. zw. Ath. u. Chios 8, 62. 

Schleuderer 2, 81, 5. 6, 43, 
2. unterichieden von ten As H0ßoAos 
6, 69, 3. 

Erclaven ſehr zahlreih in Chios 
u. 2af. 8, 40, 2. MUeberlaufen 
der Atheniichen 7, 27, 4. 

@ elinus. Lage 7, 58, 1. Grün: 
bung 6, 4, 3. vgl. 7, 57,7. mit 
Egeſta verfeindet 6, 6, 2. 4. 8, 
3. 13; 3. mädtig 20, 2 f. bie 
Ath. dert 62, 1. Truppen zu 
Syraf. 65, 2. 67, 3. 7,1, 3. 
5. 57,7. 58, 1. Gylippos 7, 50, 
1. 2. Schiffe bei ten Lak. 8, 


26, 1. 

Senat. In Ath. 5, 47, 10. durch's 
Bohnenloos 8, 66, 1. aus dem 
Rathhauſe aetrieben 8, 69, 3. in 
Argos u. Mantineia 5, 47, 11. 
in Chios 8, 14, 2. in Kerfyra 
3, 70, 3. 

Sermylier 1, 65, 2. 5, 18, 3. 

Seftos 1, 89, 2. 8, 62, 2. 102, 
1. 104, 1. 107, 1. 

Seuthes König der Odryſer 2, 
97,2. vgl. 101, 3. 4. 4, 101, 4. 

Siduffa 8, 24, 2. 

Sigeion 6, 59, 5. 8, 101, 2. 

Sifania 6, 2, 3. 5. vgl. 62, 3. 
©Sifaner 6, 2, 2. 3. 5. 


Sifanos Syraf. 6, 73, 1. 7, 46... 


50, 1. 70, 2. — Fluß 6, 2, 2. 
Siteler. Aus Stalin 6, 2, A. 
gründen Zanfle 6, 4, 6. im Nor⸗ 
ten u. im Binnenlande $ 5 f. 
vgl. 3, 88, 2. 115, 1. 4, 25, 6. 


5, 4, 5. 6, 3,2. 3. 4,2. 62, 3. 


den Syrak. unterworfene 6, 88, 


5. vgl. 3, 103, 1. 6,34, 1. 4b, . 
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2. 45, 1. 7, 1, 4 5. 58, 2. 
autonome 6, 88, 5. mit Atb. 


verbündete 6, 62, A. 65, 3. 88, 
4.7. 98, 1. 103, 2. 7, 32, 1. 
33, 2. die Mehrzahl 57, 10. vol. 
58, 2. 77, 6. 50, 4. Caſtell 7, 
2, 3. König 6, 4, 2. 7,1, 4. 


Sifelia. Entfernung v. Italien 
4, 24, 4. von Karchedon 6, 2, 
6. 7,50, 2. Groͤße 6, 1. 7, 13, 
3. Korn 3, 86, 2. alte Namen 
u. Gelchichte 6, 2—5. vgl. 1, 12, 
2. 7, 58, 2. Fahrt dabin I, 36, 
3. 44,2. Tyrannen mächtig 1, 17, 
2. zur See 14, 2. mit Laf. verb. 
2, 7, 2. val. I, 36, 2. 8, 2, 2. 
Ath. dort 3, 86, 1 f. 88, 1. 90, 
1 fe 103, 15. 115, 1-3. 4, 
ı, ı f 2, 1. 24—25. Friete 
58-65. vgl. 5, 5, 1. Ath. Ge: 
fandte dort 5, 4—5. Unterneh: 
mung der Ath. gegen ©. 6, 6— 
7, 87. vgl. 2, 65, 8. 6, 90, 1. 
91,2 f. einig 6, 15, 1. 7, 33, 
2. fendet Theoren 6, 3, 1. Schiffe 
bei den Laf. 8, 26, 1. Sifelifches 
Meer 4, 24, A. 53, 3. 6, 13, 
2. Krieg 7, 85, 3. 

Sikelioten 3, 90, 1 u. oft. Be 
deutung 4, 58, 1. fieben Städte 
6, 20, 2. große 7, 58, 4. ftolz 
6, 68, 2. unfundig 91, 1. vgl. 
7, 63, 3. Pläne Athens gegen 
fie 6, 90, 1. fenden ten af. 
Shiffe 8, 26, 1. 

Sikyon 4, 70, 1. Flotte 2, 80, 

2. Berfaflung 5, 81, 2. and 
4, 101, 2. Sifyonier 7, 19, 5. 
von Zolmides befiegt 1, 108, 3. 
von Berifles 111, 2. für Me: 
ara 114, 1. in Korinth 28, 1. 
efiegen die Ath. 4, 101. 3. mit 
Lak. verb. 2,9, 2. 4, 70, 2. 5, 
58, 4. 7, 19, 5. gezwungen 7, 
58, 4. ftellen Sir 8, 3, 3. 
gegen Paträ b, 52, 2. 
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Eimos Brünter v. Himea 6, 
8, 1. 

Simonides Ath. 4, 7. 

Eingäer 5, 18, 5. 

©Sinter 2, 9, 1. 2. 

Eiphä A, 76, 2. 3. 77,1. 2. 
89, 2. 101, 2. 

Sitalkes König der Thrafer 2. 
29, 1 f. mit Ab. verdb. 4 f. 
vgl. 67, 1 f. gegen Perbiffas 
95—101. fällt 4, 101, 3. fein 
Nachfolger eb. 2, 97, 3. 

Skandeia auf Kythera 5, 54, 
1. 4. 


Skelliose Ath. s, 59, 2. 
Skione. Abflammung 4, 120, 1. 
fällt ab 120—122. 123, 2 f. 
unterflüst Mende 129, 3. bela- 
$ 1. 130 —133. 5, 2, 1. 
2 6. preisgegeben $ 8. vertilgt 
2, 1 


Skiriten 5, 67, 1. 68, 2. 3. 71, 
2. 3. Land 5, 33, 1. 
Skironides Ath. 8, 25, 1. 54, 2. 
Skirphondas Theb. 7, 30, 3. 
Skolos Etatt 5, 18, 4. 
Skomion ögos 2, 96, 3. 4. 
Sfylläon 5, 53, 2. 
Skyros Ini. 1, 9, 1. 
Stythen 2, 96, 2. 97, 5. 
Sofrates Ath. 2, 23, 1. 
Sold ber Hopliten zu Athen 3, 
17, 2. der Fußgänger u. Reiter 
5, 47, 8. ter Thraf. Miethe- 
truppen 7, 27, 2. ter Seeleute 
3, 17, 2. 6, 8, 1. 31,3. 8, 29. 
45, 2. 3. der Eenatoren 6, 69, 3. 
Sollion Korinthifh, erobert 2, 
30, 1. 3, 95, 1. 5, 30, 3. 
Soloeis in Eicil. 6, 2, 6. 
Solygeia Korinthifh A, 42, 2. 
43, 1 


Solygios Aoyos 4, 42, 2. 

Sonnenfinfterniffe 1, 23, 3. 
2, 28. 4, 52, 1. 

Sophokles, Ath., S. des Soſtra⸗ 
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tides 3, 115, 3. 4, 2,1. 3,31. 
46, 1. 65, 3. 
Soſt ratides Ath. 3, 115, 3. 
Epartofos, Eraratofes, Ihr: 
fer 2, 101, 3. 4, 101, 4 
Sparta, Lage 4, 3, 2. erwähnt 1, 
86, 3. 128, 1. 5. 131, 1. 2. 5. 
2, 2, 1. 21, 1. 3, 54, 3.4, 15, 
1. 81, 1. 132, 3. 5, 14. 2. 
Spartiaten, gefallene 4, 38, 1 
gefangene 5, 15, 1. Symbnlen 
9, 63, 3. 8, 39, 2. ermähnt 1%. 
2 u. oft. 
Spartolos 2, 79, 28. 5,151 
Sphafteria, Lage 4, S, 4-1. 
13, 2. 30, 1 f. 31, 2. 33, 3. 
36, 2 f. 
Staatsihag zu Athen 2, 13,3.1 
Staatsverfaffung zu Athen?, 
37. tie befle 8, 97, 2. 
Stageiroe 4, 18. vgl. 5, 6, 1. 
Stages Perſer 8, 16, 3. 
Stater Dareifos 8, 25, 4. Br: 
faifher 4, 52, 2. 
Steinbrüde im Eyraf. 7, 56, 
1. 867, 1—3. 
Stefaguras Samier 1, 116, 5. 
Sthenelaidas GEphoros 1, %, 
3. 86f. 8,5, 1. 
Stimmgebung ber Laf. Köni« 
1, 20, 4. des Lak. Volks 87, 1. 
offene 4, 74, 4. abermalige At: 
flimmung 3, 38, 1. 6, 14. 
Stratodemos Laf. 2, 67, 1. 
Stratonife Mafedonerin 2, 191, 


4. 

Stratos, Lage 2, 82. 102, 2.3, 
106, 15. wichtig 80, 5. Be: 
daͤchtige vertrieben 102, 1. Echlact 
81 f. 84, 3. 

©Ströbos Ath. 1, 105, 2. 

Strombidhides Ath. Ss, 15,2. 
16, 1. 2. 27, 1. 3. 30,12. 
62, 1. 63, 1. 79, 3. 4. 

Strombidhos Ath. 1, 45, 1. 

Strongyle Inf. 3, 88, 1. 
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Strophafos Thefl. 4, 78, 1. 

Strymon Fluß. Urfprung 2, 96, 
3. Entfernung von Byzantion 
97, 2. Xauf 99, 2. 3. 101, 2. 
bei Ampbipolis A, 102, 1. 3. 
vgl. 1, 100, 3. 7, 9, 1. Bruͤcke 
4, 103, 3 f. 108, 1. ſumpfig eb. 
5, 7, 3. Mündung 102, 2. vgl. 
1, 98, 1. Schiffbau 4, 108, 5. 

Styphon Laf. 4, 38, 1. 

Styreer 7, 57, 3. 

Sunion 7, 28, 1. 8, 4,1. 9, 1. 

Sybaris Fluß 7, 35, 1. 

Sybota Snfeln 1, 47. 1. 54, 2. 
— Hafen im Thesprot. 50, 3. 52, 
1. 54, 1. 4. 3, 76, 1. 

Syke 6, 98, 2. 

Symäthos Fluß 6, 65, 2. 

Symbulen f. Lafedämonier. 

Syme Inf. 8, Al, 3. 42, 1. 4. 
43, 1. 

Syngrapheis 8, 67, 1. 

Synödfia Felt 2, 15, 3. 

Syrafus Grüntung 6, 3, 2. 
groß 6, 37, 3. 7, 28, 3. 58, 5. 
mädhtig 6, 20, 2. ter große Ha⸗ 
fen 6, 99, 1. 101, 2. 7, 59, 2. 
vgl. 7, 4, 4. 36, 6. 56, 1. 59, 
2. der fleinere 22, 1. nimmt 
Leontiner auf 5, 4 2. Gebiet 
6, 52, 2. Eyrakofier 6, 78, 1. 
2. Dvrier 7, 57, 1. 5. Churafter 
6, 12, 2—4A. 8, 96, 5. Verhaͤlt⸗ 
nifle 6, 38 ff. gründen Städte 
6, 5, 3. Ausgewanderte in Hi⸗ 
mea $ 2. Tyranı 6, 4, 2. 5, 
4. 94, 1. verhaßt 6, 17,5. mas 
chen Barbaren zinsbar 6, 22, 3. 
vgl. 3, 103, 1. vertreiben die 

egareer 6, 94, 1. Verbündete 

die Liparder 3, 88, 2. ihre Feinde 
115, 2. Krieg mit 2eontini 3, 
36, 1f. fämpfen geg. d. Ath. 
103, 2. von Meſſene aus 4, 
24—25. Friede 58—65. in Leons 
tini 5, 4, 2 f. helfen ten Seli⸗ 
nuntiern.6, 6, 2A. Krieg mit 
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Athen 6, 33 — 7, 87. zahlreiche 
KReiterei 6, 20, 3. vgl. 52, 2. 
64, 2. 65, 4. 66, 1. 70, 3. 7, 
78, 2. funfzehn Strategen 6, 72, 
2. drei 73. 103, 4. reich an Be: 
treide 6, 20, 3. Schiffe bei den 
Lak. 8, 26, 1. 35, 1. 61, 2. 
tapfer 28, 2. 8, 104, 2. 105, 2 
f. 106, 3. gegen Tiffaph. 8, +45, 
3. 78, 2. 84, 1. 2. 


T. 


Tages ſtand ſonſt 8, 16, 3. 

Taänaros in Lakon. 7, 19, 3. vol. 
1, 128, 1. 133, 1. 

Samos Perſer 8, 31, 1. 87, 2. 3. 

Tanagra in Boot. 1, 108, 1, 2. 
3, 91,2 f. 93, 4 4 9, 1. 

- 97, 1. 7, 29, 2. vgl. 4, 76, 3. 

Tantalos 4, 57,3 f. 

Taras Stadt 6, 34, 4. 5. geg. 
Athen 6, 44, 2. vol. 104, 2. 3. 
7,1,1.8 91, 2. 

Tauder 4, 26, 5. 7, 25,5. 

Taulantiner 1, 24, 1. 

Tauros Lak. 4, 119, 1. 

Tegea Krieg geg. Mantin. 4, 134, 
1 f. vgl. 5, 62, 2. 65, 3. wide 
tig 5 32, 2. den Laf. treu $ 3. 
57, 2. 67, 2. eine Partei gegen 
fie 62, 1 f. 64,1. Lak. dort $ 2. 
74, 1. 75, 1. 76, 1. 78, 1. 82, 
3. Gebiet 65, 3. 

Teihion 3, 96, 1. 

Teihiuffa im Milef. 8, 26, 3. 
28, 1. 2. 

Tellias Syraf. 6, 103, 4. 

Tellis Lak. 2, 25, 2. 3, 69, 1. 
4, 70, 1. 5, 19, 1. 24, 1. 

Temeniden 2, 99, 2. 

Temenites zu Syraf. 6, 75, 1. 
100, 2. 7, 3, 3. 

Tempel. Die den Hellenen gemein 
famen 5, 18, 1. zu Athen auf u. 
an der Burg 2, 15, 3. des Avol- 
lon ſ. Apollon. des Dionyſos zu 
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Athen 2, 15, 3. 8, 93, 3. 94, 
1. zu Karfyra 3, 51, 4. ter Dios⸗ 
furen daſelbſt 75, 2. zu Torone 
4, 110, 1. zu Athen S, 93, 1. 
der Artemis bei Rhegion 6, 44, 
3, der Eleuſiſche 2, 17,1. Enya- 
lion bei Megara 4, 67, 2. tes 
Herakles bei Mantineia 5, 64, 4. 
66, 1. de6 Zeus dv Avzalp 5, 
16, 6. zu Wantin. 47, 13. tes 
NMemeios 3, 96, 1. tes Olympios 
5, 50, 1. zu Athen 2, 15, 3. ter 
Hera zu Kerfyra 1, 24,4. 3, 75, 
4. 79, 1. $1, 2. zu Blatäa 3, 
68, 3. in Argos 4, 133, 1. das 
£eoforion 1, 20, 3. 6, 57, 3. 
(des Hermes) bei Myfaleſſos 7, 
29, 2. tes Bofeiton auf Täna- 
ros 1, 128, 1. bei Rifäa 4, 118, 
4. bei Mende? 129, 3. auf dem 
Kolonos 8, 67, 2. der Athene zu 
Lekythos 4, 116, 2. zu Amphi⸗ 
polis 5, 10, 2. zu Lat. 1, 134, 
1. 4. des Brotefllaos bei Eläus 
Ss, 102, 3. ter Ge zu Athen 2, 
15, 3. des Theleus 6, 61, 3. der 
Aphrodite zu Eryrx 6, 46, 2. Ent: 
weihung der Tempel 1, 126, 6. 
128, 3. 135, 1. 2, 52, 2. 4, 97, 
3. den Inhabern einer Gegend 
gehören aud tie Tempel 4, 98, 
2. die Spolien darin aufgehängt 
1, 114, 1. ein Haus angebaut 
an ten Tempel 5, 16, 6. 
Tenedos 3, 28, 3. 35. vgl. 3, 2, 
2. 7, 57, 4. 
Tenier 7, 57, 3. 8, 69, 2. 
Teo8 8, 16. 19, 2. 20, 2. vgl. 3, 
32, 1. 
Teres König der Odryſer 2, 29, 
1f. 4f. 67,1. 9,1. 
Tereus 2, 29, 2. 
Terias Fluß 6, 50, 3. 94, 2. 
Terinäiticher Bufen (2) 6, 104,3. 
Teutiaplos Eleier 3. 29, 1. 
Teutluffa Inf. 8, 42, 3. 
Tharypos Molofier 2, 80, 4. 
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TIhapfoe, Srüntung 6, ı, 11. 
Jfihnos 6, 97, 2. Ak. tm 
6, 97, 11. 99, 3. 101, 2. 102, 
3. vgi. 7, 49, 1. 

Thaios Inſ. Golonie ver Parier 
4, 104, 3. von At. kekriest 1, 
100, 2. 104, 15. Colonien ter 
felben 4, 107, 2. vgl 5. 6, 1. 
wieder abgefalln S, 64, 2 1. 
Berfaflung eb. 

Iheänetos Blatäer 3, 20, 1. 

Theagsnes Megar. Ian 1, 
126, 2 f. 

Theater des Dionyfes 8, 93, 1. 

Theben, Lage 2, 5, 1. vgl. 3,22, 
5. 24,1f. Perſer tort 1, %, 
2. Thebäer 4, 93, 4. Dligarbie 
3, 62. 2. Feinte der Blatärr 2, 
71, 3. vgl. 3, 54 — 56. 
die Korinth. 1, 27, 3. überfal 
len Blat. 2, 2-6. 7, 15, 2. ee 
gen tie Gefangenen 3, 60—61. 
den Lak. nüglid 68, 3. bei De 
lion 4, 93, 4. %, 4. 
Thespia A, 133, 1. bei Mla⸗ 
leſſos 7, 30, 1 ff. verwantt mit 
den Methymn. S, 100, 3. 

Themiftofles Charafter 1, 13%, 
1—4. Grünter ter Ab. Exe 
madt 14, 3. 74, 1. feine legten 
Scidfale 135—138. 

Theodoros 3, 91, 1. 

Theogenes Ath. 4, 27, 3.5 
19, 2. 24, 1. 

Theolytos Afarn. 2, 102, 1. 

Thera Inf. 2, 9, 3. 

Theramenes Ath. 8, 59, 2. ge. 
die Demofr. 68, 4. 59, 2. für 
fie 90, 4. 91, 1. 2. 92, 31. 6. 
97. 94, 1. 

Therimenes Laf. nah Afien %, 
26, 2. 29, 2. nachgiebig eb. 31, 
1. Ichließt einen Vertrag 36. ?. 
vgl. 43, 3. 52, 1. kommt um 
38, 1. 

Therme in Maked. 1,61,1.2, 9,5. 

zhermon Lak. 8, 11, 2. 
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Thermopylen 2, 101, 2. Lage 
3, 92, 5. 4, 36, 3. 

Theſeus 2, 15, 1f. Tempel 6, 
61, 3. 

Thespieer 7. 19, 3. bei Delion 
4, 93, 3. 96, 2. angegt. 133, 
1. Aufftand 6, 95. in Sicil. 7, 
25, 3. Land A, 76, 2. 

Thesproter 2, 80, 1. Land 1, 
46, 2 f. val. 30, 3. 50, 3. 

Theffalien 1, 2, 2. Cinwande⸗ 

rung 1, 12, 2. Berbündete 102, 

3. Reiter 111, 1. bei den Ath. 

107, 4. 2, 22, 2 f. den Herakle⸗ 

oten feindlih 3, 93, 2. 5, 51, 

1. ſchwer zu paffiren A, 78, 2. 

vgl. 5, 13 f. den Ath. günftig 

4, 78, 3. von den Berfern un: 

terworfen 8, 43, 4. 

Theſſalos 1, 20, 2. 6, 55, 2. 

Thetes als Serfoldaten 6, 43, 2. 

<horitos in Att. 8, 95, 1. 
Therake das Phofifhe 2, 29, 2. 
Das eigentl. 1, 100, 3, 2, 29, 

- 4 f. König 4. 101, 3. Einfluß 
der Ath. 2, 67, 1 ff. 4, 105, 1. 

» 5, 6, 2. äni Ogaxns 1, 56, 2 
und oft. Bewohner Bithyner 4, 
74, 3. die Europäiſchen ienfeit 
des Strymon 2, 101, 2. früher 
in Phofis 2, 29, 2. mordſüchtig 
7, 29, 4. vernichten Ath. Colo⸗ 
niften 1, 100, 3. 4, 102, 1. 

autonome 2, 29, 2. 96, 2. 98, 
2. vgl. 7, 27, 1. König Teres 
2, 29, 1. 95, 1. 96, 1. nehmen 
gern Gejchenfe 97, A. geg. Maf. 
95 f. 98. 100 f. Sölpner dr 129, 
2.5, 6, 2. 4. vgl. 7, 9, 1. 27, 
1. Niederlage 29—30. — Thra⸗ 
fer in Sicil. Vulg. 6, 74, 2. 

Thranitä 6, 31, 3. 

Thraiybulog Ath. 8, 73, 3. be 
feftigt die Demokr. eb. 75, 2. 
Strateg 16, 1. dgl. 100, 4. 104, 
2. 105, 3, 

Eheafples Ath. 5, 19, 2. 24, 
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1. 8, 15, 2. 17, 3. 19, 1. 
Thrafyllos Arg. 5,59, 5. 60,5. 
Thrafylos Ath befeigt die De: 

mofr, 8, 73, 2. Strateg 

76, 1. 100, Fi 100 2. 
Thrafymelidas Lak. 4, 11, 1. 
Thrion in Att. 1, 114, 2. 2, 21, 

1. Shriaftiches Gefilve 2, 19, 

2. 20, 2. 21, 1. 

Thronion 3 26. 
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Thutles Ath. 3,80, 1. 91, 2. 
115, 3. 7, 16, 2. — Chalk., 
Gründer v. Naxos und Leont. 6, 
3, 1. 3 

Thükydides, S. des Oloros, 
Ath. 1, 1, 1. 5, 26, 1. Berg⸗ 


werke 4, 105, 1. erkrankt 2, 48, 
2. rettet Son 4, 104, 3. 106, 3. 
verbannt 5, 26, 5. Forfchungen 
$ 4 f.. nennt fih als Berfaffer 
2, 70, 3. 103, 2. 3, 25, 2. 88, 
2. 116, 2. 4, 51. 104, 2. 135, 
2. 5, 26, 1.6, 7, 4. 9, 4.7, 
18, 5. 8, 6,5. 60,3. — ©. 
bes Melefias 1, 117, 2. — Bhar: 
falier 8, 92, 8. 

Thuria 6, 61, 5. 6. 88, 10. 
104, 3. 7, 35, 1. Athens Freunde 
verbannt 7, 35, 5 f. Bewohner 
6, 104, 4. 7, 33, 6. 35, 1. 57, 
10. 84, 1. 

Thuriaten in Lak. 1, 101, 1. 

Thyamis Fluß 1, 46, 2. 

Thyamos Berg 3, 106, 2. 

Thymochares Ath. 8, 95, 1. 

Thyren 2, 27, 2. 4, 56, 3. 57, 
3. 5. 41,1. Land 2, 27, 2.6. 95. 

Thyſſos auf der Afte 4, 109, 2. 

1 


‚35, 1. 
Tilatäer 2, 96, 4. 
Timagoras Kyzif. 8,6, 1. 8,1. 
39, 1. — Tegeat 2, 67, 1. 
Timanor Kor. 1, 29, 2. 
Timanthes Kor. 1, 29, 2. 
Timofrates Ath. 3, 105, 3. 5, 
19, 2. 24, 1. — Kor. 2, 33, 2. 
— Lak. 2, 85, 1. 92, 2. 














